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ผูแ้ปลและเรียบเรียง

“อิทธิพลของสมทุทานภุาพ”  แปลมาจาก   หนงัสือ THE  INFLUENCE  OF  SEA
POWER  UPON  IN  HISTORY 1660-1783 ที่เขียน โดย อลัเฟรด  มาฮาน (ALFRED
THAYER  MAHAN) เป็นหนงัสือสําคญัเลม่หนึ่งที่ใช้ศึกษาอยูใ่นวิทยาลยัทพัเรือของสหรัฐฯ
ที่เมืองนิวพอร์ต (NEWPORT)  มลรัฐโรด ไอร์แลนด์ (RHODE  ISLAND) มาฮานได้เขียน
หนังสือเล่มนี ข้ึ น้  หลังจากได้รับเชิญให้ไปบรรยายเร่ืองประวัติศาสตร์และยุทธวิธีของ
กองทพัเรือสหรัฐฯ ที่วิทยาลยัการทพัเรือ  หนงัสือถูกตีพิมพ์ขึน้ในปี ค.ศ.1890  ได้สร้าง
ช่ือเสียงแพร่กระจายไปทั่วโลก  มีการนําไปแปลเป็นภาษาต่าง ๆ หลากหลายภาษาเป็น
หนังสือที่ผู้นําประเทศและบรรดาผู้นําทางทหารนําไปอ่านและศึกษาค้นคว้าอย่างกันแพร่
หลาย มีการเปรียบเทียบว่าหนงัสือเลม่นีมี้อิทธิพลต่อโลกมากเทียบเท่ากบั “ต้นกําเนิดของ
มนุษยชาติ” ของดาวิน (DAWIN) เลยทีเดียว

“THE  INFLUENCE  OF  SEA  POWER  UPON  IN  HISTORY 1660-1783”  ได้
รับความสนใจจากกษัตริย์ ไกเซอร์ วิลเลี่ยมที่ 2 (KAISER  WILLIAM II) มีรับสัง่ให้นํา
หนงัสือเล่มนีล้งไว้ในห้องสมุดของเรือรบทุกลํา เพื่อให้นายทหารเรือทุกคนศึกษาและอ่าน
ตําราของมาฮาน  ขณะเดียวกัน ธีโอดอร์   รูสเวลต์  (THEODORE  ROOSVELT)
ประธานาธิบดีคนที่ 26 (ค.ศ.1858-1919)  ของสหรัฐฯ ได้ศึกษาหนงัสือเลม่นีอ้ย่างจริงจงั
พร้อมกับสนบัสนุนให้เสริมสร้าง ทํานุบํารุงกองทพัเรือของสหรัฐฯ อย่างรีบเร่ง โดยเฉพาะ
ในช่วงเวลาเกือบสองทศวรรษแรกของศตวรรษท่ี 20  ทําให้ดินแดนของสหรัฐฯ ที่อยู่อีก
ฟากหนึ่งของมหาสมุทรแอตแลนติค  ได้รอดพ้นจากภัยคุกคามจากประเทศมหาอํานาจ
เยอรมนีได้ถึงสองครัง้สองครา

หลงัสงครามโลกครัง้ที่ 2  ได้ยติุลง  เหลือประเทศอภิมหาอํานาจ (Super  Power)
อยู่ 2 ประเทศ คือ สหภาพโซเวียต  ที่ปกครองด้วยระบอบคอมมิวนิสต์  และมีแสนยานภุาพ
ทางบก (Land  Power) ได้เข้าควบคมุพืน้ทีอ่นัเป็นจดุยทุธศาสตร์ที่สําคญัยิ่ง บริเวณดินแดน
ในแถบยูเรเซีย ที่ เรียกว่า “ดินแดนหัวใจ” (Heartland)  ตามทฤษฎี ฮาร์ตแลนด์ ของ
เซอร์เฮาฟอร์ด แมคคินเดอร์ (Ser  Halford  Mackender) กบัประเทศสหรัฐอเมริกา  ผู้นํา



II

ของกลุม่ประเทศโลกเสรี มีการปกครองในระบอบประชาธิปไตย เข้าควบคมุพืน้ที่ทางทะเล
ตามทฤษฎีสมทุทานภุาพ ของ อลัเฟรด  เทเยอร์  มาฮาน (Alfred  Thayer  Mahan)  หลงั
การล่มสลายของสหภาพโซเวียต ในปี  ค.ศ.1991  สหรัฐอเมริกาได้ก้าวชึ น้มาเป็น
อภิมหาอํานาจแต่เพียงผู้ เดียวจนถึงขณะนี  ้ เป็นการเน้นคุณค่าของบทเรียนเล่มนี เ้ป็น
อย่างดีย่ิง

“THE  INFLUENCE  OF  SEA  POWER  UPON  IN  HISTORY 1660-1783”
เป็นหนังสือที่รวบรวมปัจจัยต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นลักษณะทางภูมิศาสตร์ ลักษณะทาง
กายภาพ สภาพเศรษฐกิจและการเมือง  ปัจจัยเหล่านีมี้บทบาทสําคัญต่อการสร้างและ
ดํารงรักษาไว้ซึ่งสมทุทานภุาพ หนังสือเล่มนีไ้ด้อธิบายถึงประวติัศาสตร์ทางเรือในยุคต้น ๆ
ในสมยัที่องักฤษกําลงัเจริญรุ่งเรือง  แม้จะต้องประสบกับปัญหาท้าทายจากอํานาจทางเรือ
ของฮอลแลนด์ ฝร่ังเศส และสเปนก็ตาม โดยมาฮานได้แนะนําการใช้หลักยุทธศาสตร์
ตราบจนทุกวนันีห้ลกัการต่าง ๆ  ที่นํามาใช้ยงัคงไม่เปลี่ยนแปลงไปสกัเท่าใดนกั  หนงัสือ
เล่มนีพ้ยายามชีใ้ห้เห็นว่า ความเจริญรุ่งเรืองและความตกต่ําสมุททานุภาพของประเทศ
ต่าง ๆ ที่ถูกเช่ือมโยงเก่ียวกับการค้าทางเรือ และการปฏิบัติการรบทางเรืออยู่เสมอมา
นอกจากนีย้งัอธิบายอย่างชัดเจนว่าสมุททานุภาพเป็นกระบวนการที่สลบัซบัซ้อน ทัง้ด้าน
การค้าและความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ  ซึ่งกองทัพเรือจะต้องให้การดูแลและรักษา
ความพร้อมรบเพื่อเตรียมรับมือกับประเทศมหาอํานาจที่พยายามจะล่วงลํา้น่านนํา้และ
คุกคามความสงบสุขทางทะเลอยู่ตลอดเวลา

ข้าพเจ้าขอขอบคุณ นาวาเอก ภาณุ  บุณยะวิโรจ  นาวาเอก ชูศักด์ิ  ชูไพฑูรย์
นาวาโท จิรพงษ์  อภิชาตวงษ์ และนายทหารในฝ่ายวิขาการอีกหลายท่านที่ได้กรุณาช่วย
ตรวจและแนะนําแก้ไขข้อความจนเรียบร้อย ในการแปลและเรียบเรียง  แม้คิดว่าได้
พยายามทําอย่างดีที่สุดแล้วก็ตาม  ก็ยังเช่ือว่าจะยังคงมีข้อความบางส่วนที่ขาดตก
บกพร่อง หรือไม่สมบรูณ์ยงัคงมีอยู่ ก็ได้แต่ขออภยัและใคร่ขอรับการชีแ้นะ เพื่อนํามาแก้ไข
ต่อไป

 ขอขอบคณุ

พลเรือเอก
(สําเภา    พลธร)
1 มิ.ย.55



คาํนํา

วตัถปุระสงค์ของหนงัสอืเลม่นีท้ี ่ต้องการจะนําเสนอก็คือการวิเคราะห์ประวติัศาสตร์
ทัว่ ๆ ไปของทวีปยโุรปและอเมริกาโดยเฉพาะผลกระทบของสมทุทานภุาพที่มีต่อเหตกุารณ์
ต่าง ๆ ในประวติัศาสตร์ โดยทัว่ไปแล้ว นกัประวติัศาสตร์มกัจะไม่คุ้นเคยกบัสภาวะการณ์
ใด ๆ ที่เก่ียวข้องกับท้องทะเล   พวกเขามักจะปราศจากความสนใจหรือความรอบรู้เป็น
พิเศษในประเด็นดังกล่าว รวมทัง้อิทธิพลอันลึกซึง้ที่สมุททานุภาพมีต่อประเด็นสําคัญ ๆ
หลายต่อหลายประเด็นยังมักจะถูกมองข้ามไปคํากล่าวเช่นนี ยิ้่ งจะเป็นความจริงมาก
ย่ิงขึน้สําหรับเหตกุารณ์บางเหตกุารณ์ที่ชีเ้ฉพาะเจาะจงแนวโน้มโดยทัว่ไปของสมทุทานุภาพ
คงจะง่ายกว่าหากจะกล่าวโดยรวมว่าการใช้และการควบคุมท้องทะเลเป็นปัจจัยที่สําคัญ
ย่ิงปัจจัยหนึ่งในประวัติศาสตร์โลก และจะยังคงเป็นเช่นนีต้ ่อไปโดยไม่เปลี่ยนแปลงและ
คงจะเป็นเร่ืองยากที่เราจะแสวงหาข้อมลูเพือ่ชีใ้ห้เห็นถึงความสมัพนัธ์ระหวา่งสมทุทานุภาพ
กับจุดเช่ือมต่อจุดใดจุดหนึ่ง แม้กระนัน้ก็ตาม หากปราศจากการศึกษาถึงความสัมพันธ์
ดังกล่าวแล้ว ความรู้ในประเด็นที่เก่ียวกับความสําคัญของสมุททานุภาพคงจะคลุมเครือ
และไม่มีนํา้หนักเพียงพออยู่ ดี การศึกษาดังกล่าวไม่ควรอาศัยแต่ เพียงการรวบรวม
ตวัอยา่งพเิศษบางตวัอยา่งทีส่ามารถชีใ้ห้เห็นผลกระทบอยา่งชดัเจนทีไ่ด้มาจากการวิเคราะห์
สภาพการณ์ต่าง ๆ ที่เป็นอยู่ในช่วงเวลาใดเพียงช่วงเวลาหนึ่งเท่านัน้

 ตวัอยา่งที่เห็นได้ชดัตวัอย่างหน่ึงของแนวโน้มที่แสดงถึงการมองข้ามความสําคญั
ของสมทุทานภุาพอนัจะเห็นได้จากผลงานของนกัเขียนชาวองักฤษ 2 คน ซึ่งความย่ิงใหญ่
ของนักเขียนทัง้สองนีล้้วนแล้วแต่เป็นผลมาจากท้องทะเลทัง้สิน้ อาร์โนลด์ ได้กล่าวไว้ใน
“ประวัติศาสตร์กรุงโรม” ว่า “นบัเป็นเวลาถึงสองครัง้สองคราที่เราได้พบพานกบัการดิน้รน
ต่อสู้ ของมนุษยชาติที่ชาญฉลาดที่สุดซึ่งมีทรัพยากรและการจัดตัง้ใด ๆ ของประเทศที่
ย่ิงใหญ่ประเทศหนึ่ง และไม่ว่าจะในกรณีใดก็ตาม ประเทศชาติกลับเป็นฝ่ายมีชัยชนะ
เป็นเวลากว่า 17 ปีที่ฮันนิบาลพยายามต่อสู้ กับกรุงโรมและเป็นเวลานานกว่า 16 ปีที่
นโปเลียนสู้รบกับองักฤษ ความพยายามของฮันนิบาลมีอนัต้องสิน้สดุลงที่ซามา (ZAMA)
ในขณะที่การดิน้รนต่อสู้ของนโปเลียนมีอนัต้องจบลงที่วอเตอร์ล”ู เซอร์ เอ็ดเวิร์ด ครีซีย์ (SIR
EDWARD CREASY) กล่าวเสริมต่อไปว่า “ความคล้ายคลึงประการหนึ่งที่สงครามทัง้
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สองครัง้มีร่วมกัน และไม่ค่อยจะมีผู้ ใดกล่าวถึงกันมากนักก็คือความคล้ายคลึงที่ว่าใน
การรบทัง้สองครัง้นัน้นายพลชาวโรมนัเป็นผู้พิชิตชาวคาร์ทาจีนาผู้ ย่ิงใหญ่ได้เป็นผลสําเร็จ
ในที่สุด และนายพลของอังกฤษเป็นผู้ ที่สามารถล้มล้างอํานาจจักรพรรดิของฝรั่งเศสลง
ได้อย่างสิน้ซาก ทัง้สคิปิโอ (SCIPIO) และเวลลิงตัน (WELLINGTON) ต่างดํารงตําแหน่ง
สําคัญเป็นเวลาหลายปี หากแต่พวกเขากลบัห่างไกลจากฉากหลกั ๆ ในการทําสงคราม
ประเทศเดียวกนันัน้เอง คือฉากของทหารอาชีพของพวกเขา สเปนคือประเทศที่สคิปิโอและ
เวลลิงตันได้เผชิญหน้าและล้มล้างแม่ทัพของฝ่ายตรงข้ามได้เกือบทุกคนก่อนที่ทัง้สอง
จะถูกพิชิตลงได้ด้วยเงื อ้มมือของผู้ ที่ มีชัยชนะอย่างแท้จริง ทัง้สคิปิโอและเวลลิงตัน
สามารถเรียกความมั่นใจของประชาชนในชาติกลับคืนมาได้ในยามที่ทุกคนรู้สึกว่าตน
กําลังถูกบีบบังคับ สคิปิโอและเวลลิงตันยังสามารถปิดฉากการทําสงครามอันยาวนาน
และโหดร้ายด้วยการมีชัยเหนือแม่ทพัที่แข็งแกร่งของศัตรู”

ไมม่ชีาวองักฤษคนใดระบถุงึเหตกุารณ์บงัเอิญอนันา่แปลกประหลาดใจมากไปกวา่นี ้
ซึ่งเก่ียวกับประเด็นที่ว่า สมุททานุภาพย่อมตกเป็นของผู้ ชนะ อํานาจควบคุมน่านนํา้ที่
ชาวโรมันมีอยู่  สามารถบีบบังคับให้ฮันนิบาลที่ เ ร่ิ มต้นด้วยการเดินทัพอันยาวนาน
ฝ่าฟันอันตรายนานัปการผ่านไปยังโกล (GAUL) ซึ่งทําให้เขาต้องสูญเสียทหารฝีมือดีไป
มากกว่าคร่ึง  อํานาจควบคุมเหนือท้องทะเลยงัช่วยให้สคิปิโอขัดขวางเส้นทางการติดต่อ
ของฮันนิบาลในขณะที่ กองทัพของเขาเดินทางจากแม่นํา้ โรนมุ่ งหน้าไปยั งสเปน
ทัง้ยงัช่วยให้สคิปิโอเดินทางกลบัมาด้วยตนเอง เพือ่เผชิญหน้ากบัผู้บกุรุกทีท่รีเบีย (TREBIA)
ตลอดระยะเวลาของการทําสงคราม ไพร่พลจํานวนมากได้เดินทัพผ่านน่านนํา้ของสเปน
อันเป็นฐานบัญชาการรบของฮันนิบาลไปยังอิตาลีโดยไม่ย่อท้อและปราศจากการก่อกวน
ของศตัรู ในเวลาเดียวกบัที่ปัญหาการสู้รบที่เมทอรัส (METAURUS) ยงัคงยืดเยือ้ต่อไปสืบ
เนือ่งจากทีต่ ัง้ภายในของกองทพัโรมนัทําให้ฮาสดรูบาลและฮนันบิาลมิอาจนํากําลงัเสริมไปสมทบ
โดยผ่านไปทางน่านนํา้ ได้ แต่ต้องอาศัยเส้นทางภาคพื น้ดินผ่านทางโกล ด้วยเหตุนี ้
ในช่วงภาวะวิกฤติ กองทัพคาร์ทาจีนาทัง้สองกองทัพจึงถูกตัดขาดออกจากกัน ด้วยเหตุ
ที่ลกัษณะภมิูประเทศของอิตาลีที่ทอดตวัเป็นแนวยาว  เป็นผลให้ท้ายที่สดุแล้วกองทพัหนึ่ง
ต้องถูกทําลายล้างลงไปจากการปฏิบัติการร่วมของนายพลแห่งกรุงโรม

หากพิจารณาในอีกแง่มมุหนึ่งแล้ว นักประวตัิศาสตร์ทางทะเลไม่ได้เผชิญกบัความ
ยุ่ งยากมากเท่ าใดนักในประเด็นที่ เ ก่ี ยวกับความเชื่ อมโยงระหว่างประวัติ ศาสตร์
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โดยทั่วไปกับความสนใจเฉพาะเจาะจงของพวกเขา ทําให้พวกเขาจํากัดตัวเองอยู่เพียง
แค่ผู้ บันทึกเหตุการณ์ทางทะเลแต่เพียงหน้าที่ เดียวเท่านัน้ คํากล่าวเช่นนี ค้งจะเป็น
ความจริงสําหรับนักประวั ติศาสตร์อังกฤษมากกว่านักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ั งเศส
สติ ปัญญาอันชาญฉลาดและการฝึกฝนจนเกิดความชํานาญของชาวฝร่ั งเศสทํา ให้
พวกเขาแสวงหามูลเหตุของผลลัพธ์หนึ่ ง ๆ และความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ต่าง ๆ
ด้วยความระมัดระวังและรอบคอบมากกว่านักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษ

อย่างไรก็ดีเท่าที่ผู้ เขียนทราบ  ยงัไม่มีผลงานชิน้ใดที่อธิบายถึงประเด็นที่ผู้ เขียน
ปรารถนาจะชีใ้ห้เห็นไว้ ณ ที่นีเ้ลย นัน่ก็คือ การคาดการณ์ถึงผลกระทบที่สมทุทานุภาพมี
ต่อเหตุการณ์ต่าง ๆ ในประวัติศาสตร์และความเจริญรุ่งเรืองของนานาประเทศ งานเขียน
อื่ นอาจจะบรรยายถึงเร่ืองราวการทําสงคราม การเมือง สภาพการณ์ทางสังคมและ
เศรษฐกิจของประเทศนัน้ ๆ โดยระบถึุงประเด็นที่เก่ียวเนื่องกบัทะเลโดยพิจารณาควบคู่ไป
กับมูลเหตุและผลกระทบที่ มีต่อประวัติศาสตร์โดยทั่ วไป แต่ยังพยายามชี ใ้ห้เห็นว่า
สมทุทานภุาพมีสว่นเปลี่ยนแปลงหรือถกูปรับเปลี่ยนโดยเหตกุารณ์ต่าง ๆ ในประวติัศาสตร์
ได้อย่างใดบ้าง

ยุคสมัยของเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ผู้ เขียนได้นํามากล่าวถึงในผลงานชิน้นีจ้ะเร่ิม
จากปี ค.ศ.1660 ซึ่งเป็นยุคสมยัของการนําเรือใบมาใช้จนกระทัง่ถึงปี ค.ศ.1783 อนัเป็น
ปีสิ น้สุดของการทําสงครามเพื่ อการปฏิรูปในสหรัฐอเมริกา แม้ว่าความเก่ียวเนื่องที่
ประวติัศาสตร์โดยทัว่ไปมีต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึน้ในท้องทะเลในยุคต่อ ๆ มาอาจจะมีเพียง
เล็กน้อย หากแต่ผู้ เขียนพยายามอย่างย่ิงที่จะนําเสนอโครงร่างของเหตุการณ์ดังกล่าว
อย่างชัดเจนและแม่นยํา ในฐานะที่ผู้ เขียนเป็นนายทหารเรือผู้ หนึ่งจึงมีความเข้าใจเป็น
อย่างดีและไม่ลังเลใจแม้แต่น้อยในอันที่จะอธิบายถึงประเด็นปลีกย่อยต่าง ๆ ที่ว่าด้วย
ประเด็นในด้านนโยบาย ยุทธศาสตร์และยทุธวิธีทางทะเล ท้ายที่สดุ ผู้ เขียนหวงัเป็นอย่าง
ย่ิงว่าผลงานชิน้นีท้ี่ผู้ เขียนพยายามนําเสนอด้วยวิธีที่เรียบง่ายที่สดุนีจ้ักเป็นประโยชน์และ
ได้รับความสนใจจากผู้ อ่านที่ยงัไม่คุ้นเคยกับเร่ืองนีบ้้างไม่มากก็น้อย

เอ.ที. มาฮาน
ธันวาคม ค.ศ.1889



ชีวประวติัของ อลัเฟรด เธเยอร ์มาฮาน

อลัเฟรด เธเยอร ์มาฮาน (ALFRED  THAYER  MAHAN)

อลัเฟรด เธเยอร์ มาฮาน (27 กนัยายน ค.ศ.1840 – 1 ธันวาคม ค.ศ.1914)  เป็น
นายพลเรือแห่งกองทัพเรือสหรัฐอเมริกา  นักภูมิยุทธศาสตร์ และนักประวัติศาสตร์ที่ได้
รับการขนานนามว่าเป็น “นักยุทธศาสตร์ชาวอเมริกันที่สําคัญที่สุดแห่งศตวรรษที่  19”
แนวคิดของมาฮานเกี่ยวกับ “สมุททานุภาพ” ที่ ได้นําเสนอไว้ในผลงานที่มีช่ือเสียงมาก
ที่สดุเล่มหนึ่งคือ “อิทธิพลของสมุททานุภาพที่มีต่อประวติัศาสตร์ ระหว่างปี ค.ศ.1660 –
1783 (1890) มีบทบาทสําคัญในการกําหนดกรอบความคิดให้กับบรรดานายทหารเรือ
ทัว่โลก โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศสหรัฐอเมริกา เยอรมนี ญ่ีปุ่ น และองักฤษ แนวคิดของ
มาฮาน ยงัคงมีอิทธิพลต่อกองทพัเรือของสหรัฐอเมริกาตราบจนทกุวนันี ้ เรือรบหลายลําถกู
ตัง้ช่ือว่า “USS MAHAN” เพื่อเป็นเกียรติให้แก่บุคคลผู้นี  ้ รวมถึงเรือนําในชัน้เรือพิฆาต
อีกด้วย
ประวติัในวยัเยาวข์องมาฮาน

มาฮานเกิดที่เวสต์ พอยท์ (WEST  POINT) นิวยอร์ค  เขาเป็นบตุรของ เดนนิส ฮาร์ต
มาฮาน (DENNIS HART MAHAN) (ศาสตราจารย์ประจํา โรงเรียนนายร้อยของ
สหรัฐอเมริกา) และ แมร่ี เฮเลนา มาฮาน (MARY HELENA MAHAN) มาฮานเร่ิมการศึกษา
ที่โรงเรียนเซนต์ เจมส์ (SAINT JAMES SCHOOL) และวิทยาลยัเอพิสโคพาล (EPISCO-
PAL COLLEGE) ที่เวสเทิร์น แมร่ีแลนด์ (WESTERN MARYLAND) มาฮานได้ศึกษาต่อที่
มหาวิทยาลัยโคลอมเบียเป็นเวลา 2 ปี  และได้เป็นสมาชิกของสมาคมฟิโลลีเซียน
(PHILOLEXIAN SOCIETY) ซึ่งเป็นชมรมโต้วาที  แม้ว่าบิดามารดาของมาฮานจะคดัค้าน
ก็ตาม  ในเวลาต่อมามาฮานได้ย้ายไปศึกษาต่อที่โรงเรียนนายเรือ (NAVAL ACADEMY)
โดยเขาสําเร็จการศึกษาได้เป็นที่ 2 ของชัน้ในปี ค.ศ.1859

ในปี ค.ศ.1861 มาฮานเข้าประจําการในกองทพัเรือชัน้ยศ “เรือโท” (LIEUTENANT)
และในช่วงสงครามกลางเมืองของสหรัฐฯ มาฮานได้รับแต่งตัง้เป็นนายทหารประจําเรือ
คองเกรส (CONGRESS)   โพคาฮอนตัส (POCAHONTAS) และเจมส์ แอดเจอร์ (JAMES
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ADGER) มาฮานยงัดํารงตําแหน่งเป็นอาจารย์ของโรงเรียนนายเรืออีกด้วย ในปี ค.ศ.1865
มาฮานได้เลื่อนยศขึน้เป็น “นาวาตรี” (LIEUTENANT  COMMANDER) และ “นาวาโท”
(COMMANDER) ในปี ค.ศ.1872 และ “นาวาเอก” (CAPTAIN) ในปี ค.ศ. 1885  ในตําแหนง่
ผู้บงัคบัการเรือ  USS WACHUSETT ตอ่มามาฮานต้องไปประจําการอยู่ที่คลัเลา (CALLAO)
ประเทศเปรู เพื่อปกป้องผลประโยชน์ของสหรัฐอเมริกาในช่วงท้ายของการทําสงคราม
แห่งมหาสมทุรแปซิฟิค (WAR OF THE PACIFIC)

แม้ว่า มาฮานจะประสบความสําเร็จอย่างสูงในกองทัพเรือ  แต่ความเช่ียวชาญ
ของมาฮานกลบัไม่ได้อยู่ที่การควบคมุบงัคบับญัชาเรือแต่อย่างใด  เรือรบหลายลําม่ีมาฮาน
เป็นผู้บงัค ับการเรือประสบเหตุชนเข้ากับวัตถุทัง้ลอยนํา้และใต้นํา้  มาฮานช่ืนชอบเรือใน
สมัยอดีตที่มีใบเรือเป็นทรงสี่เหลี่ยมมากเป็นพิเศษ  และไม่นิยมชมชอบเรือไอนํา้ที่มีทัง้
ควันคละคลุ้ งและเสียงดังในสมัยของเขาเอาเสียเลย  มาฮานจึงพยายามหลีกเลี่ยงที่จะ
ไม่ไปปฏิบัติหน้าที่บนเรือ  ในทางกลับกันหนังสือที่มาฮานเขียนขึน้ในช่วงเวลาที่ไม่ต้อง
ประจําการบนเรือนัน้  ทําให้เขากลายเป็นนกัประวติัศาสตร์ทางเรือที่ทรงอิทธิพลมากที่สดุ
ในยุคสมัยนัน้ ไคลี่ วิทนีย์ (KYLE WHITNEY) เปรียบเทียบความเจริญก้าวหน้าของ
มาฮานว่าเป็นเสมือน “เชียร์ลีดเดอร์ธรรมดา ๆ คนหนึ่งที่ก้าวขึน้มาเป็นประธานาธิบดี”
เมื่อพิจารณาว่าตําแหน่งในกองทัพเรือของมาฮานไม่น่าจะช่วยให้เขาประสบความสําเร็จ
ได้มากถึงเพียงนี ้

NAVAL WAR COLLEGE และงานเขียนของมาฮาน

ในปี ค.ศ.1885 มาฮานได้รับแต่งตัง้ให้เป็นอาจารย์ประจําภาควิชาประวัติศาสตร์
และยุทธวิธีทางเรือที่ NAVL WAR COLLEGE ก่อนที่มาฮานจะมารับตําแหน่งดังกล่าว
พลเรือตรี สตีเฟน บี ลซู (REAR ADMIRAL STEPHEN B. LUCE)  ผู้บญัชาการของวิทยาลยั
แห่งนีไ้ด้ชีแ้นวทางให้มาฮานศึกษาเก่ียวกับอิทธิพลของสมุททานุภาพ  ซึ่งเป็นประเด็นที่
มาฮานให้ความสนใจเป็นอย่างย่ิงในเวลาต่อมา  ช่วงปีแรกของการเป็นอาจารย์ที่วิทยาลยั
แห่งนี  ้  มาฮานยังคงใช้เวลาอยู่ที่ บ้านในนิวยอร์ค เพื่อค้นคว้าและเขียนผลงานต่าง ๆ
เม่ือการทําวิจัยสิ น้สุดลง มาฮานได้รับตําแหน่งเป็นผู้ บัญชาการของ NAVAL WAR
COLLIEGE ต่อจาก LUCE ตัง้แต่ 22 มิถนุายน ค.ศ.1886 จนถึง 12 มกราคม ค.ศ.1889
และได้ดํารงตําแหน่งนีอ้ีกครัง้ระหว่าง 22 กรกฎาคม ค.ศ.1892 ไปจนถึง 10 พฤษภาคม
ค.ศ.1893 ระหว่างที่มาฮานดํารงตําแหน่งนี  ้ เขามีโอกาสได้พบกับธีโอดอร์  รูสเวลท์



(THEODORE ROOSEVELT) ในปี ค.ศ.1887 ซึ่งในขณะนัน้รูสเวลท์เป็นอาจารย์พิเศษ
ให้กบั NAVAL WAR COLLEGE ทัง้สองได้กลายมาเป็นเพื่อนสนิทกนั  และในเวลาต่อมา
ธีโอดอร์ รูสเวลท์ ได้รับการแต่งตัง้ให้เป็นประธานาธิบดีของสหรัฐอเมริกา

มาฮาน ใช้เวลาทัง้หมดอยู่ในห้องสมุดเพื่อเขียนตําราซึ่งเขาได้นําแนวคิดมาจาก
ผลงานของ  เฮนร่ี โจมินิ (HENRI  JOMINI) เป็นหลกัตําราที่มาฮานเขียนขึน้มานัน้เป็น
ตําราที่ว่าด้วยสมุททานุภาพแทบทัง้สิน้  ตัวอย่างเช่น อิทธิพลของสมุททานุภาพที่มีต่อ
ประวติัศาสตร์ ระหว่างปี ค.ศ.1660 – 1783 (THE INFLUENCE OF SEA POWER UPON
HISTORY 1660 – 1783) ซึ่งตีพิมพ์ในปี ค.ศ.1890 อิทธิพลของสมทุทานภุาพที่มีต่อการ
ปฏิวติัของฝร่ังเศสและจกัรวรรดิ ปี ค.ศ.1793 – 1812) (เขียนขึน้ในปี ค.ศ.1892  มีจํานวน
2 เล่ม) ความเก่ียวเนื่องของสมุททานุภาพกับสงครามในปี ค.ศ.1812 (SEA POWER IN
RELATION TO THE WAR OF 1812) (เขียนขึน้ในปี ค.ศ.1905 มีจํานวน 2 เลม่) ชีวประวติั
ของเนลสนั : การรวมกําลงัของสมทุทานภุาพในองักฤษ (THE LIFE OF NELSON : THE
EMBODIMENT OF THE SEA POWER OF GREAT BRITAIN) (เขียนขึน้ในปี ค.ศ.1897
มีจํานวน 2 เล่ม)  มาฮานได้เน้นให้เห็นถึงความสําคัญของปัจเจกบุคคลที่ มีผลต่อ
ประวัติศาสตร์  มาฮานยังยกย่องสรรเสริญคุณค่าดัง้เดิมในด้านความจงรักภักดี ความ
กล้าหาญและการรับใช้ชาติ  มาฮานพยายามทําให้คนรุ่นหลงัรําลกึถึงโฮราทิโอ เนลสัน
(HORATIO  NELSON) ในฐานะวีรบรุุษขององักฤษอีกครัง้หนึ่ง และการได้ใช้ตําราเหลา่นี ้
เป็นเสมือนเวทีในการแสดงออกซึ่งมุมมองในด้านยทุธศาสตร์และยุทธวิธีในการรบทางเรือ
นอกเหนือไปจากผลงานที่กล่าวมาข้างต้นนี  ้  มาฮานยังได้เขียนบทความมากกว่า 100
บทความในประเด็นว่าด้วยการเมืองระหว่างประเทศ  ซึ่ งนักการเมืองในหลายยุค
หลายสมัยนํามาศึกษาโดยละเอียด

ในเวลาเดียวกับที่ ตํา ราของมาฮานถูกนํามาตีพิ มพ์   มาฮานได้ รู้ จักกับนัก
ประวติัศาสตร์ทางเรือขององักฤษที่มีช่ือว่า เซอร์ จอห์น นอกซ์ ลาฟตนั (SIR JOHN KNOX
LAUGHTON) บุคคลทัง้สองแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและพบปะกันอยู่บ่อยครัง้ ในขณะ
ที่มาฮานอยู่ที่ลอนดอน  ในภายหลยัมาฮานได้รับการขนานนามว่าเป็น “ศิษย์ของลาฟตัน”
(DISCIPLE OF LAUGHTON)  แม้ว่าต่างคนต่างก็พยายามแยกแยะผลงานของตนเอง
ไม่ให้คล้ายคลึงกับอีกฝ่าย ลาฟตันมองมาฮานในฐานะนักทฤษฎี ในขณะที่มาฮานเรียก
ลาฟตันว่าเป็น “นกัประวัติศาสตร์”
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มมุมองในเชิงยทุธศาสตร์

มุมมองหลกั ๆ ของมาฮานเป็นผลมาจากความขดัแย้งระหว่างฮอลแลนด์ องักฤษ
ฝร่ังเศส และสเปน ในสมยัศตวรรษที่ 17 และก่อนที่จะถึงศตวรรษที่ 19 สงครามทางเรือ
ระหว่างอังกฤษกับฝร่ังเศส โดยอังกฤษเป็นฝ่ายมีแสนยานุภาพเหนือกว่า ทําให้ฝรั่งเศส
กลายเป็นฝ่ายปราชยัในการรบด้วยการป้องกนัการบกุโจมตีและการปิดอ่าว(ศึกษาเพิ่มเติม
จากสงครามสมัยนโปเลียน : การยุทธ์ที่ ทราฟัลการ์ และการสู้ รบในภาคพื ้นทวีป)
สําหรับผู้ อ่านในสมัยปัจจุบันการให้ความสําคัญกับการควบคุมการค้าทางเรือนัน้นับว่า
เป็นเร่ืองธรรมดาสามัญ แต่สําหรับสมัยศตวรรษที่ 19 ความคิดเช่นนี ถื้อว่าแปลกใหม่
โดยเฉพาะอยา่งย่ิงเม่ือความคิดเช่นนีถื้อกําเนดิมาจากประเทศทีใ่ห้ความสําคญักบัการขยาย
ตั วไปยั งดิ นแดนในฝ่ั งตะวั นตกของทวี ปในทางกลับกั นการที่ มาฮานเน้ นยํา้ ถึ ง
สมุททานุภาพว่าเป็นปัจจัยที่ทําให้อังกฤษก้าวขึ น้มาเป็นผู้ นํานัน้  ถือเป็นการละเลย
บทบาททางการทูตและกองทัพบกที่ มีความสําคัญมาช้านาน  ทฤษฎีของมาฮานไม่
สามารถอธิบายถึงความสําเร็จของประเทศที่ไม่ได้มีพรมแดนติดกับทะเลอย่างเช่นเยอรมนี
อย่างไรก็ตามทฤษฎีของมาฮานพิสูจน์ ให้เห็นความจริงในสมัยสงครามโลกครั ้งแรก
เมือการปิดล้อมจกัรวรรดิเยอรมนัของกองทพัเรือองักฤษเป็นปัจจยัทัง้ทางตรงและทางอ้อม
ที่ทําให้เยอรมันล่มสลายในท้ายที่สุด

สมุททานุภาพ

มาฮานใช้ประวัติศาสตร์เป็นเสมือนแหล่งบทเรียนอันมีค่า หรือหากจะกล่าวให้
ชัดเจนกว่านี ก็้คือเป็นเสมือนตัวอย่างมากมายที่ชี ใ้ห้เห็นถึงทฤษฎีของเขาให้กระจ่าง
ชัดมากย่ิงขึน้  มาฮานเช่ือว่าความย่ิงใหญ่ของชาติหนึ่ง ๆ ต้องเก่ียวพันกับทะเลอย่าง
มิอาจหลีกเลี่ยงได้  เพราะทะเลมีประโยชน์ด้านค้าขายในยามบ้านเมืองสงบและเป็นขุม
อํานาจในยามสงคราม เป้าหมายของมาฮานก็คือการแสวงหากฎเกณฑ์ของประวัติศาสตร์
ที่ชีเ้ฉพาะลงไปว่าประเทศใดมีอํานาจควบคุมเหนือน่านนํา้ต่าง ๆ โครงร่างทางทฤษฎีของ
มาฮานจากโจมินิ โดยมาฮานได้เน้นความสําคัญของตําแหน่งที่ตัง้ทางยุทธศาสตร์ (เช่น
จุดรวมเส้นทางเดินเรือ คลอง และจุดแวะเติมถ่านหิน) รวมถึงระดับความสามารถ
ในการสู้ รบของกองเรือภารกิจเบื อ้งต้นของกองทัพเรือก็คือ การดํารงไว้ซึ่งอํานาจการ
ควบคุมเหนือน่านนํา้  ซึ่ งภารกิจดังกล่าวนี ไ้ม่ได้หมายเพียงการเข้าควบคุมเส้นทาง
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คมนาคมเพียงอย่างเดียว แต่จะขัดขวางไม่ให้ฝ่ายศัตรูเข้ามาใช้เส้นทางดังกล่าวด้วย
และยังรวมถึงการเฝ้าระวังการค้าของฝ่ายที่เป็นกลางอย่างใกล้ชิด  อํานาจการควบคุม
เหนือท้องทะเลไม่อาจกระทําได้ด้วยการสร้างความเสียหายให้กับการค้าเพียงอย่างเดียว
แต่จะต้องทําลายกองเรือของศตัรูหรือทําให้ศตัรูยอมวางตนเป็นกลางเท่านัน้   การจะทํา
เช่นนีไ้ด้จะต้องอาศยัการรวมกําลงัของเรือจํานวนมาก  ที่ไม่ใช่เพียงแค่เรือรบขนาดใหญ่
เท่านัน้  แต่ยงัต้องมีจํานวนมาก มีลกูเรือที่ผ่านการฝึกอบรมมาเป็นอย่างดี และกองทพัเรือ
ดังกล่าวจะต้องปฏิบัติการภายใต้หลักการที่ว่าการดําเนินการรุกเป็นวิธีป้องกันตัวที่ดี
ที่สุด

มาฮานให้ความเห็นว่าการปฏิบัติการทางเรือร่วมกับการรบทางบกเป็นสิ่งสําคัญ
ที่จะชีข้าดสมทุทานภุาพของประเทศหนึง่ ๆ  อํานาจย่ิงใหญ่เหนือนา่นนํา้อาจเห็นได้จากการ
ที่นานาประเทศร่วมมือกันเพื่อต่อต้านระบบการค้าแบบเสรี ทฤษฎีของมาฮานซึ่งเขียนขึน้
ก่อนทีเ่รือดํานํา้จะกลายมาเป็นปัจจยัสําคญัทีใ่ช้ในการทําสงครามขดัขวางการลําเลยีงทางเรือ
ทํา ให้ ต้องนําเรือรบมาคุ้ มกันเพื่ อป้องกันเรือดํานํา้  U-BOATS ของเยอรมนีในสมัย
สงครามโลกครัง้ที่ 1  ทําให้การลําเลียงสินค้าทางทะเลเกิดความลา่ช้า  ก่อนถึงปี ค.ศ.1930
กองทัพเรือของสหรัฐฯได้สร้างเรือดํานํา้ ที่ มี รัศมีปฏิบัติการระยะไกลขึ ้นเพื่ อโจมตี
เรือลําเลียงของญ่ีปุ่ น  แต่ญ่ีปุ่ นซึ่งยึดถือแนวคิดตามแบบของมาฮานออกแบบเรือดํานํา้
ให้สามารถปฏิบัติการร่วมกับกองเรือ  การปฏิบัติงานของเรือดํานํา้ญ่ีปุ่ นกลบัไม่ประสบ
ความสําเร็จ โดยเฉพาะการโจมตีเรือลําเลียงของสหรัฐฯ ในมหาสมุทรแปซิฟิกในช่วง
สงครามโลกครัง้ที่ 2

มาฮานโต้แย้งว่าเทคโนโลยีที่ เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วไม่สามารถขจัดความ
ผันแปรในการทําสงครามลงได้  และด้วยเหตุนี เ้องการศึกษาด้านประวัติศาสตร์จึงควร
ที่จะเป็นพืน้ฐานในการศึกษาของนายทหารเรือทุกนาย

ซูมิดา (SUMIDA, 2000) โต้แย้งความคิดของมาฮานที่เช่ือว่าการเมืองที่ดีและการ
เป็นผู้ นําทางเรือมิได้สําคัญน้อยไปกว่าภูมิศาสตร์ของประเทศหนึ่ง ๆ เม่ือพิจารณาถึง
การพัฒนาสมุททานุภาพ  ประการที่สองก็คือ การวิเคราะห์ทางการเมืองของมาฮาน
ที่เป็นการวิเคราะห์ของนานาประเทศรวมกันมากกว่าจะพิจารณาแค่เพียงประเทศนัน้ ๆ
เพียงประเทศเดียว  ประการที่สาม แนวคิดด้านเศรษฐกิจของมาฮานคือ การทําการค้า
แบบเสรีมากกว่าแบบเอกาธิปไตย  ประการที่สี่ ก็คือการตระหนักถึงอิทธิพลทางด้าน
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ภูมิศาสตร์ที่มีต่อยุทธศาสตร์นัน้ ถูกบดบังจากความช่ืนชอบที่ มาฮานมีต่อเหตุการณ์
บังเอิญบางเหตุการณ์ที่อาจส่งผลต่อผลลพัธ์ในท้ายที่สุด

ในปี ค.ศ.1890 มาฮานตระเตรียมแผนการลบั ๆ เอาไว้ในกรณีที่สงครามระหว่าง
องักฤษและสหรัฐฯ เกิดปะทขุึน้  มาฮานสรุปว่าองักฤษน่าจะพยายามปิดล้อมท่าเรือทางฝ่ัง
ตะวันออก  ดังนัน้กองทัพเรือของสหรัฐฯ ควรที่จะรวมกําลงัไว้ที่ท่าเรือหนึ่งท่าเรือเหล่านี ้
ซึ่งอาจจะเป็นที่นิวยอร์คก็ได้ ด้วยเหตุที่ท่าเรือของนิวยอร์คมีทางออก 2 ทาง ที่ทัง้กว้าง
และแยกออกจากกันโดยเด็ดขาด ขณะที่เรือตอร์ปิโดควรจะรอตัง้รับอยู่ที่ท่าเทียบเรืออื่นๆ
การรวมกําลงัของกองทัพเรือสหรัฐฯ เช่นนีย้่อมบีบให้องักฤษจําเป็นต้องถอนกําลงัเรือรบ
สว่นใหญ่เพื่อไปคอยเฝ้าระวงัทางเข้า-ออกของนิวยอร์ค  ซึ่งจะทําให้ทา่เรือแห่งอื่นปลอดภยั
มากย่ิงขึน้  เรือรบของสหรัฐฯ ที่อยู่แยกออกไปนัน้จะทําให้ฝ่ายตรงข้ามรู้สกึเหมือนวา่สหรัฐฯ
กําลัง “พร้อมจะบุกโจมตีอยู่ ตลอดเวลา”  และหากอังกฤษยอมถอนกําลังจากการ
ปิดอ่าวที่ท่าเรือในนิวยอร์คเพื่อไปโจมตีท่าเรือของสหรัฐฯ แห่งอื่น ๆ  กองเรือของสหรัฐฯ
ที่รวมกําลงัอยู่ก็จะฉกฉวยโอกาสนํากองเรือบุกเข้าโจมตีท่าเรือของอังกฤษที่โนวาสโกเทีย
อนัเป็นผลให้องักฤษไม่สามารถปฏิบติัการทางเรือใด ๆ เหนือชายฝ่ังของสหรัฐฯ ได้เป็นแน่
แผนการเฉพาะหน้าเช่นแผนการนีเ้ป็นตัวอย่างที่เห็นได้ชัดถึงการนําหลักการทําสงคราม
ทางเรือของมาฮานมาประยุกต์ใช้ควบคู่ไปกับการยึดถือหลกัการของโจมินิว่าด้วยการเข้า
ควบคุมจุดยุทธศาสตร์สําคัญ ๆ

มาฮานมักจะวิจารณ์ผลงานต่าง ๆ ที่ เก่ี ยวกับยุทธศาสตร์ทางเรือและความ
สัมพันธ์ระหว่างประเทศ ในปี  ค.ศ.1890 มาฮานเสนอความเห็นว่าสหรัฐฯ ควรจะ
รวมกําลงักองเรือและเตรียมความพร้อมไว้ที่ฮาวาย ซึ่งจะเป็นฐานทพัสําคญัในการป้องกนั
การขยายตัวของญ่ีปุ่ นมาทางตะวันออก  มาฮานเห็นว่าสหรัฐฯ ควรถ่วงดุลอํานาจใน
ดินแดนแถบนัน้ เพื่อเป็นการดําเนินการตามนโยบาย “เปิดประเทศ” (OPEN DOOR
POLICY) สู่การค้าและวัฒนธรรม มาฮานเป็นตัวแทนของสหรัฐฯ ในการเข้าร่วมสมัมนา
ระหว่างประเทศต่าง ๆ ในประเด็นว่าด้วยการควบคมุการใช้อาวธุที่รัสเซียเป็นผู้ ดําริแนวคิด
นีข้ึน้มาในปี ค.ศ.1899 รัสเซียพยายามแสวงหา “ที่ยึดเหนี่ยว” เพื่อไม่ให้ประเทศของตน
ล้าหลังประเทศอื่น ๆ ในทวีปยุโรบที่แข่งขันผลิตอาวุธใหม่ ๆ ออกมาใช้ ประเทศอื่น ๆ
เข้าร่วมการสัมมนาดังกล่าวเพื่อระงับข้อพิพาทระหว่างกลุ่มสันติภาพต่าง ๆ แต่ปรากฏ
ว่าไม่อาจตกลงในเร่ืองการจํากัดอาวุธได้ ข้อเสนอเกี่ยวกับสิทธ์ิในการค้าแบบไม่ฝักใฝ่
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ฝ่ายใดได้เป็นหัวข้อถกเถียงในการสัมมนาครัง้นี ด้้วย  แต่ในที่สุดก็ถูกตัดออกไปเพราะ
รัสเซียไม่เห็นด้วยในประเด็นนี  ้  ข้อตกลงสําคัญของการสัมมนาในครัง้นี ก็้คือการจัดตัง้
อนุญาโตตุลาการแบบถาวรขึน้ที่กรุงเฮก

ผลกระทบที่มต่ีอแนวความคิดในการยุทธ์ทางเรือ

ช่วงเวลาที่เหมาะสมมีส่วนสําคัญไม่น้อยที่ทําให้มุมมองของมาฮานเป็นที่ยอมรับ
ในวงกว้าง ทัง้ยงัมีอิทธิพลต่อนานาประเทศอีกด้วย  แม้ว่าประวติัศาสตร์ที่มาฮานเขียนขึน้
มานัน้จะมีหลกัฐานยืนยนัไม่มากพอ (เนื่องจากมาฮานใช้แหล่งข้อมูลที่ตนเองรับฟังมาอีก
ทอดหนึ่ง) แต่รูปแบบการเขียนและทฤษฎีที่อธิบายได้กระจ่างชัด ทําให้ทฤษฎีของมาฮาน
เป็นที่ยอมรับจากบรรดานายทหารเรือทั่วโลก สมุททานุภาพสนับสนุนแนวคิดในการ
แสวงหาอาณานิคมใหม่ ๆ ซึ่ งเห็นตัวอย่างได้จากทวีปอาฟริกาและทวีปเอเชีย หาก
พิจารณาถึงการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วของเทคโนโลยี(เช่น เปลี่ยนจากการใช้ถ่านหิน
มาเป็นนํา้มัน หรือเปลี่ยนจากเรือแบบใช้ไอนํา้ มาเป็นเคร่ืองยนต์) อาวุธยุทโธปกรณ์
(ปืนใหญ่ที่มีความแม่นยําและมีอํานาจการทําลายสูงกว่าเดิม)  รวมถึงการสร้างเรือรบ
ชนิดใหม่ ๆ เช่น เรือดํานํา้และเรือพิฆาต เราจะเห็นได้ว่าการที่มาฮานตระหนกัถึงบทบาท
ของกองทัพเรือและสมุททานุภาพนัน้เกิดขึน้ในเวลาที่เหมาะสมพอดี

ช่ือของมาฮานเป็นที่รู้จักกนัอย่างดีในกองทพัเรือของเยอรมนี ดงัจะเห็นได้จากการ
ที่ไกเซอร์   วิลเลียมที่ 2 (Kaiser William II) สัง่ให้นายทหารของเขาศึกษาตําราของมาฮาน
และยงัเห็นได้จากการที่พลเรือเอก อลัเฟรด ฟอนทีร์พิทซ์ (1849-1930) ได้ใช้ช่ือเสียงของ
มาฮานเป็นเหตุผลในการเสริมสร้างกําลงักองทัพเรือให้มีแสนยานุภาพมากย่ิงขึน้

ในระหวา่งปี ค.ศ.1890 และ 1915 มาฮานและ พลเรือเอก จอห์น ฟิชเชอร์ ขององักฤษ
(1841-1920)เผชิญกับปัญหาเก่ียวกับการควบคุมน่านนํา้ภายในประเทศและอาณานิคม
ที่อยู่ห่างไกลออกไปด้วยกําลงัทางเรือที่ยังไม่แข็งแกร่งพอที่จะทําทัง้สองอย่างไปพร้อม ๆ
กันได้ ซึ่งมาฮานได้เสนอหลกัการที่สากลยอมรับก็คือ การรวมกําลงักองทัพเรือไว้บริเวณ
นา่นนํา้ของตนและลดจํานวนเรือทีอ่ยูใ่นนา่นนํา้ทีห่า่งไกลออกไป ขณะที่ฟิชเชอร์ ไมเ่ห็นด้วย
กบัความคิดของมาฮาน  โดยเขาคิดว่ากองทพัเรือควรจะใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ด้วยการใช้
เรือดํานํา้ทําหน้าที่ป้องกันน่านนํา้ภายในประเทศ และใช้เรือรบผิวนํา้ป้องกันดินแดนที่อยู่
ห่างไกลออกไป
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ชาวฝรั่งเศสไม่ค่อยมีความเห็นแย้งกับมาฮานสกัเท่าใดนัก หลักการสู้ รบทางเรือ
ของฝร่ังเศสในปี ค.ศ.1914 มกัจะนํามาจากทฤษฎีว่าด้วยสมุททานภุาพของมาฮาน และ
ด้วยเหตุด ังกล่าว หลักการในการรบทางเรือของฝร่ังเศสจึงมุ่งเน้นไปที่การเอาชนะฝ่าย
ตรงข้ามให้เด็ดขาดและก้าวขึน้มาเป็นผู้นําเหนือน่านนํา้  หากแต่เหตกุารณ์ในสงครามโลก
ครัง้ที่ 1 ได้ทําให้แนวคิดเก่ียวกับสถานที่ตัง้ของกองทพัเรือเปลี่ยนแปลงไป  สืบเนื่องจาก
กองเรือของเยอรมนี การปฏิบติัการที่ช่องแคบดาร์ดาเนล (Dardanelles) ในปี ค.ศ.1915
การพฒันาการทําสงครามป้องกนัเรือดํานํา้ด้วยการจดัตัง้กองเรือคุ้มกนั (Convoy) ซึ่งล้วน
แต่ขี ใ้ห้เห็นถึงบทบาทใหม่ของกองทัพเรือที่ปฏิบัติภารกิจร่วมกับกองทัพบกหน้าที่ของ
กองทพัเรือในอนัที่จะได้มาซึ่งชัยชนะไม่ค่อยเป็นที่เข้าใจหรือได้รับการยอมรับจากฝรั่งเศส
สกัเท่าใดนกั  แต่การผสมผสานของความคิดแบบเก่าและแบบใหม่เป็นผลมาจากบทเรียน
ในการทําสงครามโดยเฉพาะพลเรือเอก ราอลุ คาสเท็กซ์ (Raoul Castex) (ค.ศ.1878-1968)
ซึง่นบัจากปี ค.ศ.1927 ถึง 1935 นายพลผู้นีไ้ด้พยายามรวบรวมแนวคิดไว้ในหนงัสอืของเขา
ที่ช่ือ “ทฤษฎีว่าด้วยยุทธศาสตร์ในการรบ” คาสเท็กซ์คดัค้าน ทฤษฎีของมาฮานที่ว่าการ
ครองทะเลเป็นสิ่งสําคัญในการใช้เส้นทางทะเลและเขายังคาดการณ์ว่าเคร่ืองบินและ
เรือดํานํา้จะก้าวขึน้มามีบทบาทสําคัญในการรบทางเรือมากขึน้ในวันข้างหน้าคาสเท็กซ์
เสริมต่อทฤษฎียทุธศาสตร์ด้วยการผนวกรวมปัจจยัที่ไม่เก่ียวกบักองทพัอย่างเช่น นโยบาย
ภูมิศาสตร์การรวมกําลังความคิดเห็นของสาธารณชนและข้อจํากัดต่าง ๆ รวมถึงปัจจัย
ภายใน เช่น การตัง้รับและการบุกโจมตี การติดต่อสื่อสารแผนปฏิบัติการขวัญกําลังใจ
และการบัญชาการรบเพื่อให้ได้มาซึ่งทฤษฎีโดยทั่ว ๆ ไปในอันที่จะประสบชัยชนะใน
ท้ายที่สุด

อย่างไรก็ดี  ในตอนเร่ิมแรก กองทพัเรือของสหรัฐฯ คดัค้านการใช้เรือใบมาแทนที่
เรือพลังไอนํา้หลังสงครามกลางเมืองสิน้สุดลง มาฮานโต้แย้งว่ามีเพียงกองเรือรบที่ ติด
อาวุธครบครันเท่านัน้ที่จะสามารถทําการรบในยุคสมัยใหม่ได้ หากพิจารณาตามหลักการ
ว่าด้วยการสู้ รบให้รู้ผลแพ้ชนะ กองเรือจะต้องไม่ถูกแบ่งแยกโดยเด็ดขาด ผลงานของ
มาฮานสนับสนุนการปรับปรุ งเทคโนโลยีและความรู้ เก่ี ยวกับการรบทางเ รือและ
ยทุธศาสตร์ยงัคงจําเป็นอยู่ แตก่ารมีอํานาจครอบครองเหนือน่านนํา้ จําเป็นต้องใช้ความเร็ว
และคาดการณ์ว่าจะเป็นเรือพลงังานไอนํา้
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แนวคิดของมาฮานว่ าด้วยสมุททานุภาพมิ ได้มี เพี ยงแค่ ความย่ิ งใหญ่ของ
กองทพัเรือเท่านัน้ มาฮานเห็นว่าในยามสงบประเทศหน่ึง ๆ ควรที่จะเพิ่มผลผลิตและการ
ขนส่งให้มากที่สุดเท่าที่จะทําได้ และยังจะต้องพยายามครอบครองดินแดนที่อยู่ห่างไกล
ออกไป ไม่ว่าจะเป็นในลักษณะของการได้มาเป็นอาณานิคมหรือการเข้าถึงตลาดการค้า
ในดินแดนนัน้ ๆ  อย่างไรก็ตามมาฮานยํา้ว่าจํานวนท่าเรือเพื่อใช้เติมเชื อ้เพลิง และ
ฐานทัพเรือ ไม่ควรจะมีมากนักเพื่อไม่ให้ประเทศแม่ต้องสูญเสียทรัพยากรในการดูแล
สถานที่เหล่านีม้ากจนเกินไป

แม้ว่าอิทธิพลของมาฮานว่าด้วยอํานาจในดินแดนอื่นจะเป็นที่ รู้จักกันในวงกว้าง
แต่ก็เพิ่งไม่นานมานีเ้องที่นกัวิชาการจะตระหนักถึงความสําคัญของมาฮานในฐานะที่เขา
มีส่วนช่วยให้สหรัฐฯ สามารถครอบครองดินแดนโพ้นทะเลได้เป็นจํานวนมาก รวมถึง
ความเจริญก้าวหน้าของกองทัพเรือสหรัฐฯ และการรับเอาหลักการในด้านยุทธศาสตร์
มาปรับใช้  มาฮานเสียชีวิตที่ รัฐวอชิงตันเพียงไม่ก่ีเดือนหลังจากสงครามโลกครัง้ที่ 1
ได้เร่ิมต้นขึน้
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 ระวัติความเป็นมาของสมุททานุภาพมักจะเป็นเ ร่ืองเล่าเก่ี ยวกับการต่อสู้
ระหว่างนานาประเทศ รวมถึงการชิงดีชิงเด่นและความรุนแรงที่ดําเนินมาจนถึงจุดสิน้สุด
ของสงคราม เราได้เห็นอิทธิพลที่ฝังรากลึกของการค้าทางทะเลซึ่งมีต่อความมั่งคั่งและ
ความแข็งแกร่งของประเทศมาช้านานแล้วก่อนที่หลักการอันแท้จริงที่จะเป็นตัวกําหนด
ความเจริญรุ่งเรืองและความมั่งคั่งดังกล่าวจะเป็นที่ รับรู้ ด้วยซํา้ ไป ในอันที่ประเทศใด
ประเทศหนึ่งจะตักตวงผลประโยชน์ของประเทศตนให้เหนือกว่าประเทศอื่น ๆ ประเทศ
ดงักลา่วจกัต้องพยายามกระทําทกุวิถีทางเพื่อที่จะกําจดัประเทศอื่น ๆ ออกไปไม่ว่าจะด้วย
วิธีผกูขาดทางการค้าแบบถกูต้องตามกฎหมายหรือการออกกฎระเบียบข้อบงัคับต่าง ๆ หรือ
หากวิธีแรกนี ไ้ม่อาจใช้ได้ผลก็จะหันมาใช้ความรุนแรงโดยตรง ความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์ ความโกรธแค้นที่ถูกปลุกเร้าจากความพยายามในอันที่จะให้ได้มาซึ่งส่วนแบ่ง
ที่มากกว่าเดิมจากผลประโยชน์ทางการค้าแม้ว่าจะไม่ได้ครอบครองเสียทัง้หมด รวมไป
ถึงดินแดนการค้าที่อยู่ห่างไกลออกไปและปราศจากประเทศใดประเทศหนึ่ง ครอบครอง
ล้วนแล้วแต่เป็นมูลเหตุที่นําไปสู่สงคราม หรืออีกนัยหนึ่ง สงครามที่ เกิดขึน้จากสาเหตุ
อื่นมักจะถูกบิดเบือนไปมาก  ในประเด็นที่ ว่าด้วยการประพฤติปฏิบัติและเง่ือนไขของ
อํานาจควบคุมทางทะเล  ด้วยเหตุนี ้ ประวติัความเป็นมาของสมุททานุภาพจึงมักจะเป็น
ประวตัิศาสตร์ในด้านการรบเสียเป็นส่วนใหญ่  แม้จะได้รวบรวมเง่ือนไขทัง้มวลที่มีส่วน
ทําให้ผู้ คนมีอํานาจย่ิงใหญ่เหนือน่านนํา้ ก็ตาม และด้วยแง่มุมดังกล่าวนี เ้องที่หนังสือ
เลม่นีจ้ะได้กลา่วถึงในบทต่อ ๆ ไป

การศึกษาว่าด้วยประวัติศาสตร์การทําสงครามในอดีตเช่นที่ กําลังจะกล่าวถึง
ต่อไปนี ไ้ด้รับความเห็นชอบจากผู้ นําทางทหารหลายต่อหลายคนในอันที่จะช่วยขัดเกลา
ความคิดและช่วยให้การทําสงครามในอนาคตได้พัฒนาก้าวหน้ามากย่ิงขึน้ นโปเลียน
ได้ยกตวัอย่างการสู้รบที่นายทหารควรศึกษาไว้เป็นแบบอย่าง นัน่ก็คือการทําสงครามของ
อเล็กซานเดอร์และฮันนิบาลซึ่งในสมัยของพวกเขายังไม่มีการนําดินปืนมาใช้ นอกจากนี ้
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บรรดานักเขียนที่มีความเช่ียวชาญต่างเห็นพ้องต้องกันว่าแม้สภาวการณ์หลาย ๆ อย่าง
ของสงครามจะเปลี่ ยนแปลงไปทุกยุคทุกสมัยเนื่ องจากการพัฒนาอาวุธยุทโธปกรณ์
ให้มีความทันสมัยมากย่ิงขึน้  แต่บทเรียนบางประการของวิชาประวัติศาสตร์จะยังคงไม่
เปลี่ยนไปจากเดิม ด้วยเหตนุี ้ บทเรียนดงักลา่วจึงยงัสามารถนํามาใช้ได้กบัทกุสถานการณ์
จนอาจจะเรียกบทเรียนเหล่านัน้ว่าเป็นหลกัการโดยทั่วไป ด้วยเหตุผลเช่นนีเ้อง การศึกษา
ประวัติความเป็นมาทางทะเลในสมัยอดีตจึงมีคุณประโยชน์เป็นอย่างยิ่ง เพราะมันได้
อธิบายให้เห็นถึงหลักการทั่ว ๆ ไปของการสู้ รบทางเรือแม้ว่าจะมีการเปลี่ยนแปลงครัง้
สําคญัของอาวุธยทุโธปกรณ์ที่ใช้ในการรบทางเรือ  อนัเป็นผลมาจากความเจริญก้าวหน้า
ทางวิทยาศาสตร์ในสมยัศตวรรษที่แล้ว และจากการนําพลงัไอนํา้มาใช้เป็นแรงขบัเคลื่อน
แทนวิธีการแบบเดิม ๆ

ไม่ต้องสงสยัเลยว่าเราจําเป็นที่จะต้องศึกษาประวัติศาสตร์และเหตุการณ์การสู้รบ
ทางเรือในยคุที่มีการนําเรือใบมาใช้ การสู้รบโดยใช้เรือใบได้ให้บทเรียนสําคญัที่เราสามารถ
นํามาประยุกต์ใช้ได้ในสมัยปัจจุบัน แต่เรากลบัไม่พบว่าการรบทางเรือที่อาศัยพลงัไอนํา้
เป็นตวัขบัเคลื่อนได้ให้บทเรียนใดที่ทรงคุณค่าหรือน่าจดจําสกัเท่าใดนัก เรามีความรู้และ
ประสบการณ์เก่ียวกับการทําสงครามทางเรือโดยใช้เรือใบมากมาย   แต่เราแทบจะ
ไม่มีความรู้ใด ๆ เก่ียวกับการรบทางเรือที่ใช้พลงัไอนํา้เลยแม้แต่น้อย ฉะนัน้ทฤษฎีว่าด้วย
การสู้ รบทางเรือในอนาคตจึงเป็นเพียงการสมมติฐานขึ น้มาแทบทัง้สิ น้ และแม้ว่าจะ
ได้มีความพยายามหาเหตุผลที่ มีนํา้หนักมากขึน้กว่าเดิมเพื่อยืนยันถึงทฤษฎีเหล่านัน้
โดยการอาศัยความคล้ายคลึงบางประการระหว่างเรือรบแบบพลังไอนํา้กับเรือที่เคลื่อนที่
โดยอาศัยการพายเป็นหลักอันมีประวัติความเป็นมาที่ ยาวนานแล้วก็ตาม แต่เราก็
ไมค่วรให้การเปรียบเทยีบดงักลา่วนีท้ําให้เราไขว้เขวไปจนกวา่จะได้มีการพสิจูน์อยา่งละเอยีด
ถ่ีถ้วนเสียก่อน  อันที่จริงแล้วความคล้ายคลึงกันระหว่างเรือที่ ใช้พลังไอนํา้กับเรือพาย
ขนาดใหญ่นัน้หาใช่เป็นเร่ื องผิวเผินแต่อย่างใดไม่ คุณลักษณะที่ เรือพลังไอนํา้ และ
เรือพายมีร่วมกันก็คือความสามารถในการเคลื่อนที่ไปยังทิศทางต่าง ๆ โดยไม่ขึน้อยู่กับ
กระแสลม พลังในการขับเคลื่อนเช่นนีก้่อให้เกิดความแตกต่างเป็นอันมากระหว่างเรือ
พลังไอนํา้กับเรือใบ ด้วยเหตุนี  ้ เรือใบสามารถเคลื่อนที่ไปได้ในทิศทางที่ จํากัดในยาม
ที่มีลมพัด และหากปราศจากกระแสลม เรือใบก็มิอาจเคลื่อนที่ได้ อย่างไรก็ตาม แม้จะ
เป็นเร่ืองดีที่ เราควรสังเกตสิ่งต่าง ๆ ที่มีความคล้ายคลึงกัน แต่ก็คงจะเป็นการดีย่ิงขึน้
หากจะได้ศึกษาถึงสิ่งที่แตกต่างกัน เพราะหากเราปล่อยให้จินตนาการถูกครอบงําด้วย
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การสังเกตสิ่งที่คล้ายคลึงกันแต่เพียงอย่างเดียวแล้ว เราก็มกัจะไม่ยอมรับความเบี่ยงเบน
ใด ๆ ที่อาจถูกค้นพบขึน้มาใหม่จากความเหมือน และอาจทําให้เรามองข้ามหรือปฏิเสธที่
จะให้ความสําคญักบัความคล้ายคลงึนัน้อีก   ด้วยเหตนุีเ้อง แม้ว่าเรือพายและเรือพลงัไอนํา้
จะไม่ได้ถูกพัฒนาขึน้มาอย่างทัดเทียมกัน แต่เรือทัง้สองประเภทต่างก็มีคุณลักษณะ
สําคัญที่ เหมือนกันดังได้กล่าวไปแล้วข้างต้น อย่างไรก็ตาม เรือทั ง้สองประเภทนี มี้
ข้อแตกต่างที่เห็นได้ชัดอยู่ 2 ประการด้วยกัน และในอันที่จะศึกษาประวัติความเป็นมา
และบทเรียนที่เราได้รับจากเรือใบเมื่อเปรียบเทียบกับเรือพลังไอนํา้  เราจําเป็นที่จะต้อง
คํานึงถึงทัง้ความแตกต่างและความเหมือนไปพร้อม ๆ กัน  มิฉะนัน้ข้อสรุปอาจเกิด
ผิดพลาดขึน้ได้   เม่ือพลงัขบัเคลื่อนของเรือใบถกูนํามาใช้ มนัจะลดต่ําลงอย่างรวดเร็วมาก
เนื่องจากมนุษย์ไม่มีความแข็งแกร่งมากพอที่จะต่อสู้ กับความเหน็ดเหนื่อยเช่นนัน้ได้นาน
สกัเท่าใดนกั แม้ว่าจะมีการใช้ยทุธวิธีอื่น ๆ ในการเคลื่อนที่ แต่ก็อาจกระทําได้ในระยะเวลา
จํากัดเท่านัน้ นอกจากนี  ้ ในสมัยที่ มีการใช้เรือใบอย่างแพร่หลายนัน้ อาวุธที่ ใช้โจมตี
ไม่เพียงแต่จะมีรัศมีในระยะใกล้ แต่ยังถูกจํากัดให้ใช้ได้เฉพาะการต่อสู้ แบบตัวต่อตัว
เท่านัน้ เง่ือนไขทัง้สองข้อนีท้ําให้คู่ต่อสู้ต่างรีบเร่งที่จะเข้าปะทะอีกฝ่ายหนึ่งโดยไม่พยายาม
ที่จะโจมตีฝ่ายตรงข้ามซํา้เป็นครัง้ที่สอง ซึ่งมักจะตามติดมาด้วยการต่อสู้อย่างอลหม่าน
ประวติัศาสตร์การทําสงครามทางเรือมกัจะชีใ้ห้เห็นว่า  การเร่งรีบบกุเข้าโจมตีและการต่อสู้
อย่างชุลมุนวุ่นวายนัน้ ทําให้ยากที่ จะแยกแยะว่าฝ่ายใดคือศัตรูและฝ่ายใดคือมิตร
ไม่ว่าความคิดเห็นนี จ้ะมีความน่าเช่ือถือมากพียงใดก็ตาม ก็มิอาจกล่าวอ้างว่ามีมูล
ความจริงทางประวัติศาสตร์ได้ หากยึดหลักเพียงข้อเดียวที่ว่าเรือใบและเรือพลังไอนํา้
สามารถเคลื่อนที่พุ่งตรงไปยังฝ่ายตรงข้ามได้ในทุกขณะไม่ว่าเรือทัง้สองประเภทนีจ้ะมี
ประเด็นที่แตกต่างกันอย่างใดก็ตาม แม้กระนัน้ก็ดี ความคิดเห็นดังกล่าวนีเ้ป็นเพียงการ
สมมุติฐานเท่านัน้ เราอาจจะหาข้อสรุปได้ก็ต่อเม่ือการทําสงครามในครัง้ต่อไปจะไขความ
กระจ่างให้เราได้มากกว่าที่ เป็นอยู่นี  ้ จนกว่าจะถึงเวลานัน้เราจึงมิอาจปฏิเสธได้ว่า
ความคิดเห็นตรงข้ามกันย่อมบังเกิดขึ น้ได้ ความคิดเห็นที่ ว่านัน้ก็ คือการต่อสู้ อย่าง
อลหม่านระหว่างกองเรือที่ มีจํานวนเรือเท่าเทียมกัน ซึ่ งความเช่ียวชาญในการรบจะ
กลายเป็นเร่ืองที่ไมส่ําคญัขึน้มาเลยนัน้หาใช่เป็นสิง่ที่ดีที่สดุที่จะสามารถกระทําได้โดยอาศยั
เพียงอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ ทรงพลังและสลับซับซ้อนในยุคสมัยนี เ้ท่านั น้ ยิ่ งนายพลที่
มีความมั่นใจในฝีมือของตนมากเท่าใด กองเรือของเขาก็จะย่ิงมียุทธวิธีในการรบที่ดีเลิศ
กัปตนัเรือก็จะยิ่งมีความสามารถสูงส่ง และทําให้นายพลผู้นัน้ไม่ปรารถนาที่จะบุกเข้าไป
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ต่อสู้แบบชุลมุนวุ่นวายหากมีกําลงัทัดเทียมกับคู่ต่อสู้  อันจะทําให้ข้อได้เปรียบที่เขามีอยู่
เหลา่นีไ้ร้ค่าไปในทันทีชัยชนะจะกลายเป็นเร่ืองของโอกาสไปทนัที  กองเรือของนายพลจะ
มีความหมายเพียงแค่การมารวมตัวของเรือรบที่ ไม่ เคยปฏิบั ติการร่วมกันมาก่อน
ประวัติศาสตร์ได้ชีใ้ห้เห็นถึงบทเรียนที่ว่าเมื่อใดการต่อสู้ แบบชุลมุนระยะประชิดควรจะ
ถูกนํามาใช้ในการทําสงคราม

เรือใบมีคุณลักษณะพิเศษอย่างหนึ่งที่คล้ายคลึงกับเรือพลังไอนํา้  แต่ก็มีความ
แตกต่างในคุณลกัษณะสําคญัที่อาจจะสงัเกตให้เห็นได้ไม่ชัดเจนนกั เรือใบมีคุณลกัษณะ
ที่แตกต่างไปจากเรือในยุคสมัยใหม่อย่างเห็นได้ชัด แม้ว่าจะมีความเหมือนอยู่บ้างแต่ก็
ไม่ชัดเจนเท่าใดนัก และด้วยเหตุนีเ้องจึงไม่มีผู้ใดใสใ่จในประเด็นดงักลา่ว ความคิดเช่นนี ้
ย่ิงถูกตอกยํา้มากขึน้จากความรู้สึกถึงข้อด้อยของเรือใบเม่ือเปรียบเทียบกับเรือพลังไอนํา้
สืบเนื่องจากเรือใบต้องอาศัยกระแสลมเป็นหลัก โดยหลงลืมไปว่าในขณะที่ เรือใบต้อง
ต่อสู้ กับเรือที่ มีประสิทธิภาพทัดเทียมกัน บทเรียนทางยุทธวิธีจึ งฟังดูสมเหตุสมผล
ในยามที่ปราศจากลม    เรือใบจะทํางานได้ไม่เต็มประสิทธิภาพและด้วยเหตผุลดงักลา่วนี ้
ทําให้เรือพายเป็นที่ยอมรับนบัถือในยุคสมยัของเรามากกว่าเรือใบ อย่างไรก็ดีได้มีการนํา
เรือใบมาใช้แทนเรือพาย ซึ่งเรือใบได้รับความนิยมมาโดยตลอดตราบจนกระทั่งการนํา
พลังไอนํา้มาใช้ อํานาจในการทําลายคู่ต่อสู้ จากระยะไกล การปฏิบัติการได้ยาวนาน
โดยปราศจากข้อจํากัดเร่ืองเวลาและไม่ทําให้ไพร่พลเหนื่อยล้าจนเกินไป ทําให้พวกเขา
มีเวลามากพอที่จะจบัอาวธุขึน้ต่อสู้กับศตัรูแทนที่จะต้องคอยถือไม้พายแต่เพียงอย่างเดียว
เหตุการณ์เหล่านี เ้ป็นเร่ืองปกติที่พบได้กับเรือใบและเรือพลังไอนํา้ และอย่างน้อยหาก
พิจารณาในด้านของยุทธวิธีแล้ว คุณลกัษณะเช่นนีน้บัว่ามีความสําคญัเท่า ๆ กับอํานาจ
ของเรือพายที่สามารถเคลื่อนที่ได้ในยามที่ลมสงบหรือในยามที่ ต้องฝ่ากระแสลมที่พัด
กระหนํ่ารุนแรงก็ตาม

ในอันที่จะสืบสาวถึงความคล้ายคลึงต่าง ๆ กันนัน้  มีแนวโน้มที่ไม่เพียงแต่จะ
มองข้ามประเด็นความแตกต่าง แต่ดูเหมือนจะกล่าวถึงประเด็นในความเหมือนมากเกิน
ความเป็นจริง เราได้ชีใ้ห้เห็นแล้วว่าในขณะที่เรือใบมีวิถีกระสุนที่ไกลกว่า ทัง้ย ังมีอํานาจ
ในการทะลุทะลวงมากกว่า และมีปืนใหญ่กระบอกสัน้ที่ใช้ยิงในระยะใกล้หากแต่มีผล
ในการทําลายล้างอย่างรุนแรง ส่วนเรือที่ ใช้พลังไอนํา้ มีปืนเรือที่ ยิงกระสุนได้ไกลและ
ยังมีตอร์ปิโดอีกด้วย แต่เรือประเภทนีจ้ะมีประสิทธิภาพก็ต่อเมื่อถูกนํามาใช้ในระยะทาง
ที่จํากัดเท่านัน้จึงจะเกิดผลในการทําลาย  ในขณะที่ปืนใหญ่ในสมัยอดีตมีเป้าหมายอยู่
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ที่การทะลุทะลวง อย่างไรก็ตามประเด็นเหล่านีเ้ป็นเพียงข้อพิจารณาในเชิงยุทธวิธีอันจะ
ส่งผลโดยตรงต่อการวางแผนของนายพลและกัปตนัเรือ  อีกทัง้การเปรียบเทียบนีเ้ป็นสิ่งที่
เกิดขึน้จริงหาได้ถกูแตง่เติมจนเกินความจริงไม่ ฉะนัน้ ทัง้เรือใบและเรือกลไฟจึงมีเป้าหมาย
อยู่ที่การต่อสู้โดยตรงกบัเรือของฝ่ายตรงข้าม    กลา่วคือเรือใบต่อสู้ด้วยการสง่ไพร่พลลงไป
ต่อสู้บนเรือของฝ่ายตรงข้าม เรือกลไฟต้องการพุ่งเข้าชนฝ่ายศัตรูอย่างรุนแรง จนกระทั่ง
เรือของศัตรูได้รับความเสียหายอย่างหนัก แต่การที่ เรือทั ง้สองประเภทนี จ้ะกระทํา
ภารกิจทีย่ากทีส่ดุ  เรือจะต้องแลน่ไปอยูใ่นตําแหนง่เพียงตําแหนง่เดียวในสมรภมิูรบ ในขณะ
ที่ขีปนาวุธที่เราใช้กันอยู่ในปัจจุบันสามารถใช้ได้ไม่ว่าเรือจะอยู่ในตําแหน่งใดและอยู่ใน
พืน้ที่ที่กว้างขวางสกัเพียงใดก็ตาม

ตําแหน่งของเรือสองลําหรือสองกองเรือเม่ือคํานึงถึงทิศทางของกระแสลมแล้วจะ
เก่ียวพันกับประเด็นว่าด้วยยุทธวิธีที่สําคัญมากที่สุดประเด็นหนึ่ ง และบางทีนี่อาจจะ
เป็นประเด็นที่บรรดานักเดินเรือในยุคสมัยนัน้ให้ความสนใจเป็นอันมาก หากพิจารณา
อย่างผิวเผินแล้ว   อาจจะดูเสมือนว่ากระแสลมเป็นสิ่งที่ไม่สลกัสําคัญสําหรับเรือกลไฟ
จึงไม่ปรากฏว่ามีการนํา เรือดังกล่าวมาเทียบเคียงกับเรือใบในกรณี เ ช่นนี ้ และ
บทเรียนจากประวัติศาสตร์ในประเด็นดังกล่าวกลายเป็นสิ่งที่ปราศจากความหมายใด ๆ
ทัง้สิน้ การศึกษาอย่างละเอียดถ่ีถ้วนถึงคณุลกัษณะเฉพาะเจาะจงว่าด้วย “ความได้เปรียบ
ในทิศทางลม” หรือการนําเรือไปอยู่ยงัทิศใต้ลม โดยไม่คํานึงถึงรายละเอียดปลีกย่อยอื่น ๆ
ชีใ้ห้เห็นว่าความคิดเช่นนีเ้ป็นความคิดที่ผิดมหนัต์ คุณลกัษณะพิเศษของความได้เปรียบ
ในทิศทางลมคือการช่วยให้เรือมีอํานาจที่จะบุกหรือปฏิเสธการสู้ รบได้ตามใจชอบ ซึ่งใน
ทางกลบักัน ในยามเข้าโจมตีฝ่ายตรงข้าม จะช่วยให้เราได้เปรียบในฐานะที่เป็นฝ่ายบุก
อย่างไรก็ดีความได้เปรียบเช่นนี ใ้ช่ว่าจะปราศจากข้อด้อยไปเสียทัง้หมด ตัวอย่างเช่น
ความไร้ระเบียบของกระบวนเรือ  การตกเป็นเป้าจากปืนใหญ่ของฝ่ายศัตรูและการจํายอม
ที่จะเสียโอกาสการยิงของปืนใหญ่บางส่วนหรือทัง้หมดไป  ข้อเสียทัง้หมดนีล้้วนแล้วแต่
บังเกิดขึน้ในยามที่เราเคลื่อนกําลังเข้าใกล้ฝ่ายตรงข้าม เรือหรือกองเรือที่อยู่ในทิศใต้ลม
มิอาจบุกไปโจมตีได้ หากเรือลํานั น้หรือกองเรือดังกล่าวไม่ปรารถนาจะถอยทัพ การ
ปฏิบัติการของพวกเขาจะถูกจํากัดให้ เป็นเพียงฝ่ายตั ง้รับและต้องสู้ รบตามเง่ื อนไข
ของฝ่ายตรงข้ามแต่เพียงสถานเดียวเท่านัน้ ข้อเสียเปรียบเช่นนี อ้าจจะชดเชยได้เมื่อ
พิจารณาว่าเรือหรือกองเรือที่อยู่ในทิศใต้ลมสามารถรักษาระเบียบกระบวนเรือได้ง่ายกว่า
โดยที่ฝ่ายศัตรูมิอาจก่อกวนได้ ทัง้ยังสามารถกระหนํ่ายิงใส่ฝ่ายตรงข้ามได้สกัระยะหนึ่ง
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โดยที่ฝ่ายนีม้ิอาจตอบโต้ได้เลย จากประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา คุณลกัษณะที่มีทัง้คุณและ
โทษเหล่านี มี้อิทธิพลต่อการรบไม่ว่าจะเป็นการเข้าโจมตีหรือการตัง้รับมาทุกยุคทุกสมัย
ฝ่ายโจมตีจะต้องปฏิบัติการที่ เต็มไปด้วยความเสี่ยงและข้อเสียนานัปการในอันที่ จะ
เคลื่อนที่ไปถึงและทําลายฝ่ายตรงข้าม ในทางกลบักันฝ่ายตัง้รับจะยงัคงปักหลกัอยู่เช่นนัน้
และปฏิเสธที่จะบกุไปข้างหน้า ตัง้มัน่อยู่ ณ ตําแหน่งเดิมอย่างเป็นระเบียบและระมดัระวงั
ปล่อยให้คู่ต่อสู้ เป็นฝ่ายเปิดฉากสู้ รบก่อน ความแตกต่างเป็นอันมากระหว่างอากาศและ
ทิศใต้ลมนัน้เป็นที่ตระหนักกันเป็นอย่างดีจนกระทั่งอังกฤษมักจะชอบเลือกภูมิอากาศใน
ยามที่จะทําศึกเพราะนโยบายที่อังกฤษยึดถือโดยเสมอมาคือการบุกเข้าโจมตีและทําลาย
คู่ต่อสู้ให้ราบคาบ ในขณะที่ฝร่ังเศสมักจะชอบเป็นฝ่ายอยู่ด้านใต้ลมเพราะการทําเช่นนัน้
ช่วยให้ฝร่ังเศสทําลายเรือของศัตรูได้ในยามที่ฝ่ายนัน้เคลื่อนตัวเข้ามาใกล้และด้วยเหตุ
นีเ้องช่วยให้ฝร่ังเศสสามารถหลีกเลี่ยงการประจันหน้ากับฝ่ายตรงข้ามและสามารถรักษา
เรือรบของตนเอาไว้ได้อย่างปลอดภัย เราพบว่ามีเพียงไม่ ก่ีครั ้งที่ ฝรั่ งเศสจะเห็นการ
ปฏิบัติการของกองทัพเรือมีความสําคัญน้อยกว่าประเด็นทางทหารประเด็นอื่ น ๆ
ทํา ให้ เกิดความรู้ สึกไม่พอใจกับเงินที่ ต้ องเสียไปในการเสริมสร้างกองทัพเรือ และ
ด้วยเหตุดังกล่าว ฝร่ังเศสจึงพยายามทําทุกวิ ถีทางที่ จะรักษากองเรือของตนไว้ด้วย
การเป็นฝ่ายตัง้รับและจํากดัความสามารถของตนอยูแ่คเ่พยีงการคอยขบัไลผู่้บกุรุกอยา่งเดยีว
การอาศัยแต่เพียงทิศใต้ลมในการเข้าสู้ รบจะสามารถกระทําได้ตราบเท่าที่ศัตรูแสดงให้
เห็นถึงความกล้าหาญมากกว่าฝีมือในการรบ แต่เม่ือรอดนีย์แสดงให้เห็นถึงความตัง้ใจ
ที่จะใช้ความได้เปรียบในทิศทางลมให้เกิดประโยชน์ไม่เพียงแต่เฉพาะในยามบุกเข้าโจมตี
แต่ย ังรวมถึงในเวลาที่รอดนีย์พยายามที่จะรวมกําลงักองเรือของเขาตีฝ่าวงล้อมของศัตรู
ออกไป เดอ กิเช็น  ผู้ ซึ่งคอยระมัดระวังฝ่ายตรงข้ามอยู่ทุกฝีก้าวกลับเปลี่ยนยุทธวิธีใน
การรบ ในการสู้รบครัง้แรกในจํานวนทัง้หมดสามครัง้ระหว่างนายทหารทัง้สองนี ้ เดอ กิเช็น
เลือกที่จะอยู่ด้านใต้ลม แต่หลังจากตระหนักถึงจุดมุ่งหมายของรอดนีย์แล้ว เดอ กิเช็น
จึงพยายามใช้ความได้เปรียบในทิศทางลม ไม่ใช่เพื่อการโจมตีแต่เพื่อปฏิเสธการรุก
เข้าปฏิบติัการใดๆ ที่อยู่นอกเหนือจากเง่ือนไขที่เขาเป็นผู้ กําหนดอํานาจในการเป็นฝ่ายบกุ
หรือปฏิเสธการสู้ รบจะไม่ขึน้อยู่กับทิศทางลมอีกต่อไป แต่จะอยู่ที่ว่าฝ่ายใดจะปฏิบัติการ
ได้ รวดเร็วกว่ ากัน สําหรับกองเรือแล้วความเร็วนั ้นไม่ ได้ขึ ้นอยู่ กับอัตราความเร็ว
ของเรือแต่ละลําเพียงอย่างเดียว แต่ยังขึน้อยู่กับยุทธวิธีในการรบของแต่ละฝ่ายอีกด้วย
ฉะนัน้ เรือที่แล่นเร็วที่สดุจะเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม
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ด้วยเหตุนี  ้ จึงมิใช่ เร่ืองแปลกที่คนส่วนใหญ่คิดว่าเรือใบจะให้บทเรียนอันทรง
คุณค่าทางประวัติศาสตร์เทียบเท่ากับเรือพาย นอกจากเรือทั ง้สองประเภทนี ้จะมี
ความคล้ายคลึงกับเรือในยุคสมัยใหม่แล้ว ยังมี ข้อแตกต่างที่ เห็ นได้อย่างชัดเจน
จึงเป็นไปไม่ได้เลยที่จะต้องหยิบยกประสบการณ์หรือวิธีปฏิบัติการของเรือเหล่านัน้ให้
เป็นแบบอย่างทางยุทธวิธี ในการรบที่ควรกระทําตาม หากแต่แบบแผนย่อมแตกต่าง
และมีคุณค่าน้อยกว่าหลักการ แบบแผนอาจจะมีข้อบกพร่องบางประการหรือไม่ถูกนํา
มาปฏิบัติ เพราะสถานการณ์ได้เปลี่ ยนแปลงไป แต่หลักการจะไม่เปลี่ ยนแปลงแม้
สถานการณ์จะผันแปรไปเช่นไรก็ตาม การนําหลักการดังกล่าวมาประยุกต์ใช้ให้เข้ากับ
สถานการณ์ที่ เปลี่ยนไปยังคงเป็นมาตรฐานแบบเดียวกันในอันที่ จะทําให้การปฏิบัติ
การดําเนินไปจนบรรลุผลสําเร็จ  สงครามจะยึดถือหลักการเป็นสําคัญ สงครามจะ
ดํารงความสําเร็จอยู่ ได้โดยอาศัยการศึกษาบทเรียนจาก ในอดีตซ่ึงมีทั ้งชัยชนะ
และความพ่ายแพ้และยังคงเป็นเช่นนี ้ตราบทุกยุ คทุกสมัย สถานการณ์และ
อาวุ ธยุทโธปกรณ์อาจจะเปลี่ ยนแปลงไป แต่ ในการที่ จะรับมือกับสิ่ งหนึ่ งหรือนํา
อีกสิ่งหนึ่งมาใช้ให้ประสบผลสําเร็จนัน้  เราจําเป็นที่จะต้องศึกษายุทธวิธีในสมรภูมิรบ
ที่ มีมาตัง้แต่สมัยอดีต หรือมิฉะนัน้ก็จําเป็นต้องศึกษาวิธีการสู้ รบในวงกว้างที่ เรียกกัน
ภายใต้คําว่า “ยุทธศาสตร์” นัน่เอง

อย่างไรก็ดี การปฏิบัติการในวงกว้างเช่นนีเ้ม่ือผนวกรวมฉากของการทําสงคราม
ทัง้หมดเอาไว้ที่บทเรียนทางประวัติศาสตร์อันจะเห็นได้ชัดเจนและทรงคุณค่ามากยิ่งกว่า
เนื่ องจากสถานการณ์จะคงอยู่ ยืนยาวกว่ า แต่ฉากสงครามอาจจะใหญ่หรือเล็ก
แตกต่างกันออกไป ความยากลําบากอาจจะมากน้อยต่างกัน กองทัพที่ สู้ รบกัน
อาจจะมีขนาดใหญ่หรือเล็ก การเคลื่อนทัพอาจจะกระทําได้โดยง่ายหรือยุ่ งยาก แต่
สิ่ ง เหล่านี ้ก็ เป็นเพียงความแตกต่ างกันในแง่ของขนาดหรือระดับ ไม่ ใช่ประเภท
ความศิ วิไลซ์ที่ เ ข้ามาแทนที่ ความรกร้างว่างเปล่า เพราะมี วิ ธีในการเดินทางเพิ่ ม
มากขึน้เป็นลําดับ การสร้างเส้นทางสายต่าง ๆ แม่นํา้ที่ มีสะพานให้เดินทางข้ามแหล่ง
อาหารที่ เพิ่มมากขึน้การทําสงครามจึงเกิดขึ น้ได้ง่าย   รวดเร็วและครอบคลุมอาณา
บริ เวณมากขึ ้นกว่าเดิม หากแต่หลักการในการทํา สงครามเหล่านั ้นจํา เป็นต้องยึด
ปฏิบัติอย่างไม่เปลี่ยนแปลง เม่ือการเดินทัพด้วยเท้าถูกแทนที่ ด้วยการใช้รถม้า ใน
ขณะเดียวกับที่รถม้าถูกแทนที่ ด้วยทางรถไฟ ระยะทางจึงเพิ่มขึน้หรืออาจะกล่าวได้ว่า
เวลาในการเดินทางย่อมลดน้ อยลงนั่ นเอง แต่หลักการที่ เ ป็ นตัวบ่ งชี ้ตําแหน่ งที่
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กองทัพควรจะรวมกําลัง ทิศทางที่กองทัพควรจะเคลื่อนไปยังตําแหน่งศัตรูตําแหน่งใด
ที่กองทัพควรจะบุกเข้าโจมตี การควบคุมเส้นทางติดต่อจะต้องไม่เปลี่ยนแปลง ฉะนัน้
การสู้รบทางเรือ ความก้าวหน้าในการเปลี่ยนจากเรือพายไปเป็นเรือใบจึงค่อย ๆ คืบคลาน
เข้ามาจากท่าเรือหนึ่ งไปยังอีกท่าเรือหนึ่ ง และจากเรือใบก็ได้กลายมาเป็นเรือกลไฟ
ในยคุสมยัของเราซึง่ชว่ยขยายขอบเขตและทําให้การปฏบิติัการทางเรือมคีวามรวดเร็วมากยิง่ขึน้
โดยไม่ จํา เป็นต้องเปลี่ ยนแปลงหลักการอันเป็นตัวกําหนดแต่อย่างใด นอกจากนี ้
คํากล่าวของเฮอร์โมเครติส (HERMOCRATES) เม่ือ 2,300 ปีก่อน ซึ่งเราได้กล่าวถึง
มาก่อนหน้านี แ้ล้ว แสดงให้ เห็นถึงแผนยุทธศาสตร์ที่ ถูกต้องสามารถจะนํามาปรับ
ใช้ให้เข้ากับหลกัการในการสู้รบในยุคสมยันีไ้ด้ดีเท่า ๆ กับในสมยัอดีต ก่อนที่กองทพัหรือ
กองเรือของฝ่ายที่สู้ รบจะมา “เผชิญหน้า” กัน (อนัเป็นคําที่น่าจะเหมาะสมกว่าคําอื่น ๆ)
ในการแยกแยะระหว่างคําว่า “ยุทธวิธี” และ “ยุทธศาสตร์” ยังมีประเด็นอีกมากมาย
ที่ต้องตัดสินใจเพื่อให้ครอบคลุมแผนการปฏิบติัการทัง้มวลไม่ว่าจะเป็นฉากสงครามฉากใด
ประเด็นเหล่านัน้ก็ คือบทบาทหน้าที่ที่ถูกต้องเหมาะสมของกองทัพเรือในยามสงคราม
วัตถุประสงค์ที่แท้จริงของกองทัพเรือ ตําแหน่งที่กองเรือควรรวมกําลัง การจัดตัง้คลัง
เก็บเชื อ้เพลิงและเสบียงต่าง ๆ การคงไว้ซึ่งเส้นทางติดต่อระหว่างคลังสินค้าเหล่านี ้
กับฐานปฏิบัติการหลักในประเทศ คุณค่าในเชิงทหารของการทําลายการค้าในฐานะที่
เป็นเป้าหมายหลักหรือเป้าหมายรองในการสู้ รบ ระบบการทําลายการค้าจะสามารถ
กระทําได้อย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุดไม่ว่าจะด้วยการกระจายกองเรือขนาดใหญ่ออก
ไปยังที่ ต่าง ๆ หรือด้วยการตรึงกําลังอยู่ ที่ ศูนย์รวมที่ เรือเดินสมุทรจะต้องแล่นผ่าน
ประเด็นเหลา่นีคื้อประเด็นในแง่ของยทุธศาสตร์และประเด็นเช่นนี ้   ประวติัศาสตร์ได้แสดง
ให้เห็นถึงตวัอย่างเอาไว้มากมายในยคุหลงั ๆ มานี ้ ได้เกิดการถกเถียงในแวดวงกองทพัเรือ
ของอังกฤษถึงคุณงามความดีที่ นโยบายของนายพลชาวอังกฤษผู้ ยิ่งใหญ่ทั ง้สองนาย
ซึ่งก็คือ ลอร์ด โฮว่ี และลอร์ด เซนต์ วินเซนต์ ในสมยัสงครามทางเรือกบัฝร่ังเศส ประเด็น
ที่ เป็นข้อข้องใจนี เ้ป็นเร่ืองของยุทธศาสตร์ล้วน ๆ และไม่ได้เป็นเพียงความสนใจเชิง
ประวัติศาสตร์แต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังเป็นเร่ืองที่สําคัญย่ิงในปัจจุบันนี  ้ และหลักการ
ที่นํามาซึ่งการตัดสินใจใด ๆ ยังคงเป็นเช่นเดิมไม่ว่าจะเป็นในสมัยปัจจุบันหรือในอดีต
นโยบายของเซนต์ วินเซนต์ ช่วยให้องักฤษปลอดภัยจากการถกูบุกรุก และการปฏิบติัการ
ภายใต้การนําของเนลสันและนายพลในยุคสมัยต่อมาอันนําไปสู่การยุทธ์ที ย่ิงใหญ่ที่
ทราฟัลการ์
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ฉะนั น้ ยุทธศาสตร์ในการทําสงครามทางเรือในอดีตยังคงให้บทเรียนอันทรง
คุณค่าที่ไม่ได้ลดน้อยลงไปตามกาลเวลา  ยุทธศาสตร์ดังกล่าวไม่เพียงแต่จะมีคุณค่า
ในฐานะที่ เป็นการบรรยายหลักการให้เห็นจริง แต่ยังเป็นเสมือนแบบแผนด้วยเหตุที่
สถานการณ์ต่าง ๆ ในปัจจุบันเม่ือเปรียบเทียบในอดีตไม่ได้แตกต่างกันมากจนเกินไป
อยา่งไรก็ดีสิง่นีห้าได้เกิดขึน้กบัยทุธวิธีแต่อยา่งใดในเวลาที่กองเรือเดินทางมาเผชิญหน้ากนั
ณ ตําแหน่งที่ถูกต้องเหมาะสมในทางยุทธศาสตร์ ความเจริญก้าวหน้าของมนุษยชาติที่
ไม่เคยหยุดนิ่งเป็นสาเหตุสําคัญที่ทําให้อาวุธพัฒนาขึน้อย่างต่อเนื่อง และการพัฒนาใน
ด้านอาวุธย่อมนํามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงวิธีการสู้รบ ไม่ว่าจะเป็นการจัดวางกําลงัพลหรือ
แม้แต่การจัดกระบวนเรือในสมรภูมิรบก็ตาม ด้วยเหตุนี ้ ผู้คนที่ให้ความสนใจในประเด็น
ว่าด้วยการสู้ รบในทะเลมักจะคิดว่าประสบการณ์ในอดีตไม่ได้มีคุณค่าอันน่าจดจําแต่
อย่างใด อีกทัง้เวลาที่ใช้ไปในการศึกษาประวติัศาสตร์เหล่านัน้เป็นสิ่งที่ไร้คุณค่าอย่างย่ิง
แม้ว่ามุมมองเช่นนีจ้ะเป็นเร่ืองธรรมดาสามัญ แต่ก็เป็นมุมมองเพียงด้านเดียวที่อยู่ใน
วงแคบ ๆ เท่านัน้ การต่อสู้ ในอดีตจะประสบชัยชนะหรือพ่ายแพ้ขึน้อยู่กับว่าได้ยึดแนว
ปฏิบัติตามหลักการของสงครามหรือไม่ และนักเดินเรือที่ศึกษาอย่างพินิจพิเคราะห์ถึง
มูลเหตุของความสําเร็จหรือความล้มเหลวจะไม่เพียงแต่ตระหนักถึงการนําหลักการ
เหล่านัน้มาปรับใช้ แต่พวกเขายังจะสามารถนําหลักการดังกล่าวมาเป็นยุทธวิธีที่ใช้กับ
เรือและอาวุธในยุคสมัยของตนเองอีกด้วย เขายังสังเกตต่อไปว่าการเปลี่ยนแปลงทาง
ยุทธวิธีไม่ได้เกิดขึน้ “ภายหลัง” การเปลี่ยนแปลงด้านอาวุธเท่านัน้ แต่ช่วงห่างระหว่าง
การเปลี่ยนแปลงดงักลา่วยาวนานมาก    จึงไม่ต้องสงสยัเลยว่าสิ่งนีม้าจากข้อเท็จจริงที่ว่า
การพัฒนาด้านอาวุธเกิดจากพละกําลังของบุคคลเพียงหนึ่ งหรือสองคน ในขณะที่
การเปลี่ยนแปลงทางยุทธวิธีจําเป็นที่จะต้องฝ่าฟันและเอาชนะความเฉ่ือยชาของกลุ่ม
คนที่มีความคิดแบบอนุรักษ์นิยมให้ได้เสียก่อน และนี่ ก็คือความเลวร้ายที่น่ากลัวย่ิงนัก
เราจะแก้ไขได้ก็ ด้วยการใช้สติปัญญาตระหนักถึงการเปลี่ ยนแปลงแต่ละอย่าง โดย
การศึกษาถึงอํานาจและข้อจํากัดของเรือรบหรืออาวุธใหม่  ๆ อย่างละเอียดถี่ ถ้วน
และด้วยการปรับตัวให้เข้ากับวิธีการในการใช้เรือและอาวุธเหล่านัน้ให้เต็มประสิทธิภาพ
เท่าที่มันมีอยู่อนัประกอบกันขึน้มาเป็นยุทธวิธี ประวัติศาสตร์ที่ผ่านมาได้ชีใ้ห้เห็นแล้วว่า
ไม่มีประโยชน์อันใดที่จะคาดหวังว่านายทหารธรรมดาสามัญผู้ ใดก็ตามจะยอมฝ่าฟัน
ความยากลําบากเพื่อกระทําสิ่งนี  ้ แต่นายทหารผู้ ที่ทําเช่นนัน้ได้สําเร็จจะเดินหน้าเข้าสู่
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การทําสงครามด้วยความได้เปรียบอย่างใหญ่หลวง   ซึ่งสิ่งนีก้ลบัเป็นบทเรียนที่ไม่มีผู้ ใด
เห็นคุณค่า

ฉะนัน้ เราจึงต้องยอมรับคําพูดของโมรอคส์ (MOROGUES) นักยุทธศาสตร์ชาว
ฝร่ังเศส ที่ เขียนไว้ เม่ือร้อยกว่าปีก่อนว่า : “ยุทธวิธี ในการรบทางเรือขึ ้นอยู่ กับ
เงื่อนไขนานัปการเช่น อาวุธยุทโธปกรณ์ท่ีอาจเปลี่ ยนแปลงไป อันนํามาซ่ึงการ
เปลี่ยนแปลงวิธีการใหม่ ๆ ในการสร้างเรือ วิธีนําเรือเหล่านัน้มาใช้และท้ายท่ีสุด
ก็คือการจัดกระบวนกองเรืออย่างมิอาจหลีกเลี่ ยงได้ ” คํากล่าวของโมรอคส์ที่ว่า
“มันไม่ใช่ศาสตร์ที่ มีพื น้ฐานอยู่ บนหลักการที่ ไม่ มีวันเปลี่ ยนแปลง” ยังตกเป็นเป้า
ของการวิพากษ์ วิจารณ์อีกด้วย คงจะเหมาะสมกว่าหากจะกล่าวว่าการนําหลักการ
เช่นนัน้มาประยุกต์ใช้จะแตกต่างกันเพราะอาวุธได้เปลี่ยนแปลงไป ไม่ต้องสงสัยเลยว่า
การประยุกต์ใช้หลักการยังคงมียุทธศาสตร์ที่ แตกต่างกันจากยุคหนึ่ งไปอีกยุคหนึ่ ง
แต่ความแตกต่างนั ้นน้อยกว่ามากและด้วยเหตุดังกล่าว การตระหนักถึงหลักการ
ที่ ซ่อนเร้นอยู่ จึงเป็นเร่ื องที่ กระทํา ได้ ง่ายกว่า คํากล่าวนี ้มีความสําคัญกับหัวข้อที่
เรากําลังศึกษาเป็นอันมาก เพราะเราได้นําเหตุการณ์ในอดีตมาอธิบายเพื่อประกอบ
ความเข้าใจไว้ ณ ที่นีด้้วย

การยุทธ์ที่ลุ่มนํา้ไนล์ ปี ค.ศ.1798 ไม่ได้เป็นเพียงชัยชนะอย่างท่วมท้นที่อังกฤษ
มีต่อกองเรือฝรั่งเศส แต่ยังมีผลในการทําลายเส้นทางติดต่อระหว่างฝรั่งเศสกับกองทัพ
ของนโปเลียนในอียิปต์อีกด้วย ในการสู้ รบครัง้นี ้ เนลสนัซึ่งเป็นนายพลเรือของอังกฤษได้
แสดงให้เหน็ถึงการใช้ยทุธวิธีทีย่ิ่งใหญ่ได้อยา่งลํา้เลศิตามทีมี่ผู้ให้คํานยิามยทุธวิธีในครัง้นีไ้ว้วา่
“ศิลปะในการผสมผสานที่จําเป็นก่อนสงครามจะเร่ิมขึน้และในระหว่างท่ีสงคราม
ยังคงดําเนินสืบต่อไป” การผสมผสานทางยุทธวิธีที่ขึ น้อยู่กับสถานการณ์ในขณะนัน้
ไม่เป็นที่นิยมอีกต่อไปแล้ว ซึ่งเป็นผลมาจากการที่เรือลําหลัง ๆ ของกองเรือที่จอดทอด
สมออยู่ ไม่อาจแล่นออกมาช่วยเรือที่ อยู่ เหนือลมได้ก่อนที่จะถูกทําลายลงไป หากแต่
หลักการอันเป็นรากฐานของการผสมผสาน กล่าวคือ การเลือกโจมตีเรือฝ่ายตรงข้ามที่
กําลังจอดทอดสมออยู่ โดยที่ เรือพวกเดียวกันไม่อาจให้ความช่วยเหลือได้  และการ
โจมตีเรือลําดังกล่าวด้วยการใช้เรือสองลําซึ่งมีกําลังเหนือกว่าเข้าทําลาย  นอกจากนัน้
การปฏิบัติการของนายพลเจอร์วิสที่แหลมเซนต์ วินเซนต์ ซึ่ งสามารถนําเรือ 15 ลํา
ของเขามีชัยชนะเหนือเรือฝ่ายตรงข้าม 27 ลํา ได้เป็นผลสําเร็จนัน้ชีใ้ห้เห็นถึงหลักการ
ดังกล่าวนี ไ้ด้ดีที่สุด แม้ว่าในขณะนัน้ ศัตรูจะไม่ได้จอดทอดสมอ แต่กําลังเคลื่อนกอง
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เรือมุ่งหน้าเข้ามาก็ตาม อย่างไรก็ดี ความรู้สกึนกึคิดของมนุษย์ถกูปลกูฝังมาให้เห็นความ
สําคัญกับการเปลี่ ยนแปลงของสถานการณ์ต่าง ๆ  มากกว่าหลักการที่ ไม่มีว ันจาง
หายไปตามกาลเวลา ในทางตรงกันข้ าม ผลกระทบด้านยุทธศาสตร์ที่ ชัยชนะของ
เนลสันมีต่อช่วงเวลาของการทําสงครามนัน้ หลักการที่ เนลสันนํามาใช้ไม่เพียงแต่จะ
เป็นที่ ตระหนักกันเป็นอย่างดี แต่เห็นได้ในทันทีว่าสามารถนํามาปรับใช้กับยุคสมัย
ของเราได้ด้วยเช่นกัน ประเด็นว่าด้วยการปฏิบัติการในอียิปต์ขึน้อยู่กับการรักษาเส้นทาง
ติดต่อกับฝรั่งเศสเอาไว้ให้ได้ ชัยชนะที่ล ุ่มนํา้ไนล์ได้ทําลายกองทัพเรือของฝรั่งเศสเกือบ
หมดสิน้และกองทัพเรือเพียงอย่างเดียวเท่านัน้ที่จะช่วยคุ้ มกันเส้นทางติดต่อเอาไว้และ
เป็นตัวกําหนดความล้มเหลวในท้ายที่สดุ เป็นที่ประจกัษ์ชดัในทนัทีว่าไม่เพียงแต่การโจมตี
ถูกกระทําขึน้สอดคล้องกับหลกัการในการโจมตีแนวคุ้มกันของศัตรู แต่หลกัการเดียวกัน
นั น้เองยังคงใช้ได้ตราบจนทุกวันนี  ้ และจะยังคงเป็นเช่นนั น้ในยุคสมัยของเรือพาย
เช่นเดียวกับเรือใบหรือเรือกลไฟ

แม้กระนัน้ก็ตาม ความรู้สึกดูแคลนต่อเหตุการณ์ในอดีตที่คิดกันว่าล้าสมยัไปแล้ว
ผนวกกบัความเพกิเฉยทําให้ผู้คนไม่ได้ตระหนกัถงึบทเรียนทางยทุธศาสตร์จากประวติัศาสตร์
สงครามทางเรือทางทะเล  ตัวอย่างเช่น จะมีสักก่ีคนที่มองว่าการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์เป็น
ความสําเร็จของเนลสันด้วยสติปัญญาอันชาญฉลาดของเขามีความหมายมากไปกว่า

Actium,B,C.31, and Lepanto, A.D. 1571
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เหตุการณ์ๆ หนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงความย่ิงใหญ่ที่ไม่เหมือนใคร และจะมีสักก่ีคนที่จะ
ตัง้คําถามในยุทธศาสตร์ว่า “เรือพวกนัน้ไปอยู่ ณ ที่แห่งนัน้ได้อย่างไร” จะมีสักก่ีคนที่
ตระหนักว่ามันเป็นการปฏิบัติการครั ้งสุดท้ายของการยุทธ์ครั ้งที่ ยิ่ งใหญ่  ทั ้งยังใช้
ระยะเวลานานกว่า 1 ปี หรือมากกว่านัน้ โดยผู้นําที่ย่ิงใหญ่ที่สดุสองคนคือนโปเลียนกับ
เนลสนัต่างเป็นปฏิปักษ์ต่อกนัและกนั  ไม่ใช่วิลเนิฟที่ล้มเหลวในการยทุธ์ที่ ทราฟัลการ์    แต่
เป็นนโปเลียนต่างหากที่ถกูพิชิตลงได้ในท้ายที่สดุ    ไม่ใช่เนลสนัที่มีชยัชนะแต่เป็นองักฤษ
ที่อยู่รอดปลอดภัยมาได้ ทําไมจึงเป็นเช่นนัน้    เพราะว่าการผสมผสานยุทธศาสตร์ของ
นโปเลียนล้มเหลว และสติปัญญากับความไม่เพิกเฉยของเนลสันทําให้กองเรืออังกฤษ
ไล่ตามศัตรูมาได้จนทันเวลาพอดีก่อนที่ ช่วงเวลาแห่งการตัดสินจะดําเนินมาถึงนั่นเอง
ยุทธวิธีที่นํามาใช้ในการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์  แม้ว่าจะมีจุดที่ทําให้ถูกวิพากษ์วิจารณ์ใน
เชิงลบได้ง่าย หากแต่คุณลักษณะสําคัญของยุทธวิธีดังกล่าวนัน้ล้วนแล้วแต่เป็นไปตาม
หลกัการของสงคราม  ความกล้าหาญรวมถึงความเร่งรีบของสถานการณ์ที่บีบบงัคบัและ
ผลที่ ปรากฎมีความสมเหตุสมผล แต่ทว่าบทเรียนอันย่ิงใหญ่ว่าด้วยประสิทธิภาพใน
การเตรียมความพร้อม การดําเนินการและความกระตือรือร้นในการปฏิบัติการ รวมไป
ถึงมมุมองและความคิดของผู้นําฝ่ายองักฤษในช่วง 2 – 3 เดือนก่อนหน้านัน้ ล้วนแล้วแตเ่ป็น
บทเรียนด้านยุทธศาสตร์ที่สําคญัย่ิง และยังคงเป็นเช่นนัน้ตราบจนทุกวันนี ้

ในกรณีทัง้สองนี  ้ เหตุการณ์ดําเนินไปจนถึงจุดจบที่มันควรจะเป็นและสามารถ
ชีข้าดผลลพัธ์ได้ กรณีที่สามซึ่งถกูนํามาเป็นตวัอย่างเปรียบเทียบ เพราะในกรณีดงักลา่วนี ้
ไม่มีจุดสิน้สดุที่ตายตวัแน่นอน จึงทําให้เกิดความคิดเห็นที่นําไปสูก่ารโต้แย้งนานปัการ ใน
การทําสงครามเพื่อการปฏิรูปของสหรัฐอเมริกา ฝร่ังเศสและสเปนจับมือเป็นพนัธมิตรกัน
เพื่อต่อต้านองักฤษ ในปี ค.ศ.1779 กองเรือฝ่ายพนัธมิตรที่ย่ิงใหญ่กวา่เดิมถึง 2 เทา่ ปรากฏ
ขึน้บริเวณช่องแคบอังกฤษ โดยเรือรบขนาดใหญ่  66 ลําได้ขบัไล่กองเรือของอังกฤษจน
ต้องหลบเข้าไปอยู่ในท่าเรือเพราะมีจํานวนเรือน้อยกว่ามาก ณ บดันี ้ เป้าหมายที่ย่ิงใหญ่
ของสเปนคือการกอบกู้ ยิบรอลต้าและจาไมก้ากลบัคืนมาเป็นของตน และเพื่อให้บรรลุจุด
มุ่งหมายดงักลา่วนัน้   ในตอนแรกฝ่ายพนัธมิตรได้พยายามอย่างย่ิงที่จะโจมตีองักฤษไม่ว่า
จะเป็นทางบกหรือทางทะเล     แต่ความพยายามใด ๆ กลบัไร้ผลโดยสิน้เชิงประเด็นจึงอยู่ที่
ยทุธศาสตร์ทางทะเลที่ว่า : จะไม่ดีกว่าหรือหากพนัธมิตรจะกอบกู้ ยิบรอลต้ากลบัคืนมาได้
อย่างแน่นอนด้วยการเข้าควบคุมช่องแคบองักฤษและโจมตีกองเรือขององักฤษที่ทา่เรือของ
พวกเขาพร้อมกับข่มขู่ว่าจะทําลายการค้าของอังกฤษทัง้บุกเข้าไปจนถึงภายในประเทศ
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ดีกว่าจะเสียเวลาไปกับความพยายามด้วยการโจมตีฐานที่มั่นอื่น ๆ ของอังกฤษที่อยู่
ห่างไกลออกไป ประชาชนชาวองักฤษที่อยู่อย่างสขุสงบมายาวนานย่อมหวาดกลวัต่อการ
ถูกบุกรุกมากเป็นพิเศษ และหากความมั่นใจในแสนยานุภาพกองทัพเรือของพวกเขา
ถูกสั่นคลอนอย่างรุนแรงแล้ว ย่อมทําให้พวกเขาเสียขวัญและกําลังใจอย่างแน่นอน
ไม่ว่าจะตัดสินใจเช่นใดก็ตาม ประเด็นที่นํามาสู่การตัดสินใจทางยุทธศาสตร์คงจะฟัง
ดูมีเหตุผลเพียงพอ และการตัดสินใจดังกล่าวกลับถูกนายทหารฝร่ังเศสในสมัยนัน้นํา
เสนอออกมาในอีกรูปแบบหนึ่ง โดยนายทหารผู้นัน้เห็นชอบที่จะพุ่งเป้าไปที่หมู่เกาะอินดีส์
ตะวนัตกเพื่อบีบบงัคบัให้องักฤษยอมสละยิบรอลต้ากลบัคืนมาให้กบัสเปน แม้กระนัน้ก็ตาม
ดูเหมือนจะเป็นไปไม่ได้ว่าอังกฤษจะยอมยกดินแดนสําคัญ ๆ ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
เพื่อแลกกบัดินแดนตา่งชาติอื่น ๆ แม้ว่าองักฤษอาจจะต้องยินยอมเพื่อรักษาเมืองหลวงและ
ความเป็นอยู่ของประชาชนในประเทศชาติเอาไว้ นโปเลียนเคยกล่าวไว้ว่าเขาจะต้องพิชิต
พอนดิเชอรีที่ อยู่ ริมฝ่ั งแม่นํา้ วิสทูลากลับมาให้จงได้ หากนโปเลียนสามารถควบคุม
ช่องแคบองักฤษเอาไว้ได้อย่างเช่นที่กองเรือพนัธมิตรเคยทําได้ในปี ค.ศ.1779 ยงัจะมีผู้ใด
สงสัยอีกหรือไม่ว่านโปเลียนจะสามารถพิชิตยิบรอลต้าตามแนวชายฝ่ังของอังกฤษ

ผู้ เขียนปรารถนาจะยกตัวอย่างอีกสัก 2 ตัวอย่างที่ ชี ้ให้ เห็นความจริงที่ ว่ า
ประวัติศาสตร์เป็นตัวชีแ้นะทางยุทธศาสตร์และอธิบายหลักการของการทําสงคราม ซึ่ง
ตัวอย่างทัง้สองนีเ้กิดขึน้ก่อนหน้ายุคสมัยที่มีการกล่าวอ้างถึงในหนังสือเล่มนี  ้ เป็นไปได้
อย่างไรที่การต่อสู้ที่ย่ิงใหญ่ถึง 2 ครัง้ระหว่างประเทศมหาอํานาจแห่งทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
ตะวันออกกับตะวันตกส่งกองเรือเข้าต่อสู้ กันจะมาบรรจบ ณ ตําแหน่งที่ ใกล้กันมาก
อย่างเช่นที่อัคติอูม (ACTIUM) และเลปันโต (LEPANTO) นี่ เป็นเพียงเร่ืองบังเอิญหรือ
เป็นผลมาจากสถานการณ์ที่เกิดขึน้ซํา้ ๆ และจะยงัคงเกิดขึน้อีกในอนาคต หากเป็นกรณี
หลงัแล้วก็คงจะเป็นเร่ืองสมควรอย่างย่ิงที่จะต้องศึกษาถึงเหตุและผล เพราะหากในอนาคต
จะเกิดปัญหาใดที่เก่ียวกับประเทศมหาอํานาจในซีกโลกตะวันออกอย่างเช่นแอนโทนีหรือ
ตุรกีประเด็นทางยุทธศาสตร์ย่อมคล้ายคลึงกัน  อันที่ จริงแล้วดูเหมือนว่าในขณะนี ้
ศูนย์กลางของสมุททานุภาพซึ่งก็คืออังกฤษและฝร่ังเศสจะอยู่ในซีกโลกตะวนัตกเป็นหลกั
แตห่ากเม่ือใดที่อํานาจควบคมุบริเวณทะเลดํา (BLACK SEA) ผนวกกบัสิทธิครอบครองทาง
เข้าออกทะเลเมดิเตอร์เรเนียนซึ่งรัสเซียมีอยู่ในขณะนี เ้กิดเปลี่ยนแปลงไป ประเด็นทาง
ยุทธศาสตร์ที่ส่งผลต่อสมุททานุภาพย่อมถูกปรับเปลี่ยนไปอย่างแน่นอน และถ้าหาก
ประเทศในซีกโลกตะวันตกมีอนัต้องเปิดฉากสู้ รบกับประเทศในซีกโลกตะวันออก อังกฤษ
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และฝร่ังเศสจะสามารถเดินทัพไปจนถึงเลอวองต์ (LEVANT) ได้โดยไม่ถูกสกัดกัน้ดังเช่น
ที่ประเทศทัง้สองเคยผ่านเหตกุารณ์เช่นนีม้าแล้วในปี ค.ศ.1854 และเช่นเดียวกนัที่องักฤษ
เพียงประเทศเดียวเคยประสบมาในปี ค.ศ.1878 หากมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ เกิดขึน้
ตามที่เราได้กล่าวมาแล้วข้างต้น ประเทศในซีกโลกตะวนัออกที่ในขณะนีม้ีความแข็งแกร่ง
มากขึน้กว่าเดิมถึง 2 เท่า จะเดินทางมาบรรจบกนัคร่ึงทางกับซีกโลกตะวนัตก

ในยุคสมัยที่ ประวัติศาสตร์โลกเกิดวิกฤตการณ์ร้ายแรง ผู้ คนก็ยังไม่ตระหนัก
ถึงความสําคัญของสมุททานุภาพมากสกัเท่าใดนัก  เราจึงไม่มีความรู้พอที่จะสืบสาวให้
ละเอียดลงไปถึงอิทธิพลที่สมุททานุภาพมีต่อสงครามพิวนิคครัง้ที่ 2 (PUNIC WARS คือ
สงคราม 3 ครัง้ระหว่างทหารโรมันกับชาวคาร์ทาจีเนียน ในที่สุดกรุงคาร์เทจตกเป็นของ
โรมัน) แต่ข้อบ่งชีท้ี่ เหลืออยู่เพียงพอแล้วที่จะยืนยันได้ว่าสมุททานุภาพคือปัจจัยชีข้าด
ในการทําสงครามดังกล่าว การวิเคราะห์ที่ถูกต้องแม่นยําเก่ียวกับประเด็นนีมิ้อาจกระทํา
ได้ด้วยการศึกษาข้อเท็จจริงของการต่อสู้ ครั ้งนี ต้ามที่มีการถ่ายทอดสืบต่อกันมาแต่
เพียงอย่างเดียว เนื่องจากประวัติศาสตร์ทางเรือไม่ได้รับความสนใจเหมือนเช่นที่เป็นมา
เราจําเป็นต้องทราบรายละเอียดของประวติัศาสตร์ทางเรือโดยทัว่ ๆ ไปในอนัที่จะหาข้อสรุป
ที่ถูกต้องได้แม้จะมีข้อบ่งชี เ้หลืออยู่เพียงเล็กน้อยก็ตาม แม้ว่าสมุททานุภาพจะมีอยู่จริง
แต่ก็มิได้หมายความว่าเรือของศัตรูเพียงไม่กี่ลําหรือหมู่เรือเล็ก ๆ จะไม่อาจหลบหนีออก
จากท่าเรือ เดินทางข้ามน่านนํา้ที่ไม่ค่อยมีเรืออื่นสญัจรไปมา บุกไปก่อกวนพืน้ที่ตามแนว
ชายฝ่ังที่ปราศจากการคุ้ มกันหรือเคลื่อนทัพเข้าไปยังท่าเรือที่ถูกปิดล้อมได้   ในทาง
ตรงกันข้าม ประวัติศาสตร์ชี ใ้ห้เห็นว่าฝ่ายที่อ่อนแอกว่าอาจใช้วิธีลอบโจมตีเช่นนี ไ้ด้
แม้ว่าฝ่ายตรงข้ามจะมีกองทพัเรือที่แข็งแกร่งมากกว่าสกัเพียงใดก็ตาม      ฉะนัน้ เหตกุารณ์
เช่นนีจึ้งสอดคล้องกบัสมทุทานภุาพโดยทัว่ ๆ ไปของกองเรือแห่งกรุงโรม จนทําให้ในปีที่ 4
ของการทําสงคราม นายพลโบมิลคาร์ (BOMILCAR) ของคาร์เทจยกกําลงัพล 4,000 พร้อม
ช้างจํานวนมากขึน้บก ณ ตอนใต้ของอิตาลีภายหลังการพ่ายแพ้ที่คานเน (CANNAE)
ทัง้ยงัสอดคล้องกบัในปีที่ 7 ของการทําสงครามซึ่งนายพลคนดียวกันนีเ้องนํากองเรือออก
มาจากซีราคิวส์ และมาปรากฏตัวอีกครัง้ที่ทาเร็นทัม (TARENTUM) และในเวลาต่อมา
ได้ตกไปอยู่ภายใต้เงื อ้มมือของฮันนิบาล และยังเก่ี ยวข้องกับการที่ ฮันนิบาลส่งเรือ
นําสารไปยงัคาร์เทจ หรือในท้ายสดุที่เขาสามารถถอยทพักลบัไปยงัทวีปอาฟริกาพร้อมกบั
กองทัพที่ เหลือเพียงน้อยนิดได้อย่างปลอดภัย ไม่มีเหตุการณ์ใดเลยที่พิส ูจน์ให้เห็นว่า
รัฐบาลแห่งกรุงคาร์เทจ สามารถส่งความช่วยเหลือมาให้ฮันนิบาลได้เลย และในความ
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เป็นจริงแล้ว เขาก็ไม่เคยได้รับความช่วยเหลือใด ๆ เช่นนัน้เลย แต่รัฐบาลคาร์เทจดู
เหมือนจะสร้างความคิดผิด ๆ ว่าความช่วยเหลือดังกล่าวสามารถส่งไปได้ ด้วยเหตุนี ้
ข้อความที่ ว่าสมุททานุภาพของกรุงโรมมีผลชี ข้าดต่อช่วงเวลาของการทําสงครามนัน้
จําเป็นจะต้องพิสูจน์ให้เห็นโดยอาศัยข้อเท็จจริงที่น่าเช่ือถือ หากไม่แล้วอิทธิพลของ
สมุททานุภาพที่กรุงโรมมีอยู่จะไม่สามารถนํามาประเมินค่าได้อย่างแท้จริง

มอมเซ็น (MOMMSEN) กล่าวว่าในสมัยที่สงครามพิวนิคเร่ิมต้นขึน้นัน้ กรุงโรม
เป็นฝ่ายมีอํานาจควบคุมน่านนํา้ ไม่ว่าจะด้วยสาเหตุใดก็ตาม นครรัฐที่ไม่มีอาณาเขต
ติดกับทะเลนครรัฐนีไ้ด้ตัง้ตนขึน้มาเป็นใหญ่เหนือน่านนํา้ในสมัยสงครามพิวนิคครัง้แรก
ในการทําสงครามครั ้งที่  2 ไม่มีการสู้ รบทางทะเลครัง้ใด ๆ ที่สําคัญมากนัก อันเป็น
สถานการณ์ที่แสดงให้เห็นถึงแสนยานุภาพที่เหนือกว่าซึ่งมีความคล้ายคลึงกับยุคสมัย
อื่น ๆ

ด้วยเหตุที่ความทรงจําเกี่ยวกับฮันนิบาลไม่หลงเหลือมาถึงสมยันีเ้ท่าใดนัก เราจึง
ไม่มีโอกาสล่วงรู้ถึงแรงดลใจที่นําเขาไปสู่การเดินทัพผ่านโกลและข้ามเทือกเขาแอลป์ ซึ่ง
ท้ายที่สุดทําให้เขาต้องพบกับหายนะครัง้ใหญ่ อย่างไรก็ดี เป็นที่แน่นอนว่ากองเรือของ
ฮันนิบาลที่อยู่ตามแนวชายฝ่ังของสเปนนัน้ไม่แข็งแกร่งพอที่จะต่อกรกับกองทัพเรือจาก
กรุ งโรม ถึงแม้ ว่ากองเรือของฮันนิบาลจะมีแสนยานุภาพเทียบเท่ากับของกรุงโรม
เขาก็อาจจะเลือกเดินตามหนทางที่เขาได้ทําลงไปอยู่ดี ด้วยเหตุผลที่เขาคิดว่าเหมาะสม
ที่สุดแล้วในขณะนัน้ หากฮันนิบาลเลือกเดินทัพทางทะเล เขาก็คงไม่ต้องสูญเสียไพร่พล
ฝีมือดีไปถึง 33,000 นาย จาก 60,000 นาย

ในขณะเดียวกับที่ ฮันนิบาลเลือกเดินทัพโดยอาศัยเส้นทางที่ อันตรายเช่นนี ้
ชาวโรมันส่งกองเรือและไพร่พลจํานวนหนึ่ งออกเดินทางไปยังสเปนภายใต้การนําของ
พี่น้องสคิปิโอทัง้สอง การเดินทางในครัง้นีป้ราศจากความสูญเสียใด ๆ อีกทัง้กองทัพยัง
สามารถปักหลักได้เป็นผลสําเร็จที่บริเวณตอนเหนือของแม่นํา้อีโบร (EBRO คือแม่นํา้
ในประเทศสเปนที่ไหลลงสูท่ะเลเมดิเตอร์เรเนียน) ตามแนวคุ้มกนัของฮนันิบาลเอง ในขณะ
เดียวกนั กองเรืออีกกองหนึ่งพร้อมกบักองทัพภายใต้การนําของนายพลอีกคนหนึ่งถกูส่งไป
ยงัซิซิลี  กองเรือทัง้สองมีเรือรวมกันมากถึง 220 ลํา ณ ฐานปฏิบติัการของกองเรือแต่ละ
กองเรือ  ต่างฝ่ายต่างเผชิญหน้าและปราบกองเรือของคาร์เทจได้อย่างง่ายดายเหตุการณ์
นีช้ีใ้ห้เห็นถึงแสนยานุภาพที่เหนือกว่าและมีอยู่จริงของกองเรือแห่งกรุงโรม
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หลังจากปีที่สองผ่านพ้นไป รูปแบบของสงครามเป็นไปดังต่อไปนี  ้ : ฮันนิบาล
เดินทัพผ่านเข้าไปในอิตาลีทางทิศเหนือ หลังประสบความสําเร็จหลายครั ง้หลายครา
เขาจึงเดินทางมุ่งหน้าไปยังทิศใต้ อ้อมกรุงโรม และตัง้ถ่ินฐานอยู่ทางตอนใต้ของอิตาลี
ดํารงชีวิตอยู่ภายในประเทศนัน้ อนัเป็นสถานการณ์ที่สร้างความบาดหมางให้กบัผู้คน และ
ยงัดลูอ่แหลมมากเม่ือต้องติดตอ่กบัอํานาจทางการเมืองและการทหารทีย่ิ่งใหญ่ซึง่กรุงโรมเป็น
ผู้ ก่อตัง้ขึน้มา ณ ที่แห่งนัน้ ด้วยเหตุนี ้ ฮันนิบาลจึงควรจัดตัง้ฐานที่มั่นของตนเองกับฐาน
ที่มั่นที่ปลอดภัยแห่งอื่นขึน้มาเป็นการเร่งด่วน ทัง้ยังจําเป็นต้องจัดเตรียมเสบียง อาวุธ
ยทุโธปกรณ์รวมไปถึงกําลงัเสริมด้วยการรักษา “เส้นทางติดต่อ” มีดินแดนอยู่ 3 แห่งที่เป็น
มิตรและอาจจะใช้เป็นฐานที่มัน่เช่นนัน้ได้ทัง้หมด ซึ่งก็คือ คาร์เทจ มาซิโดเนีย และสเปน
สําหรับคาร์เทจและมาซิโดเนีย การติดต่อกระทําได้โดยผ่านทางทะเลเท่านัน้ ส่วนสเปน
ซึ่งเป็นฐานที่มั่นที่แข็งแกร่งมากที่สดุของฮันนิบาลสามารถเข้าถึงได้ทัง้ทางบกและทางเรือ
ยกเว้นเสียแต่ว่าศัตรูจะสกัดกัน้เส้นทางภาคพืน้ดินเอาไว้ แต่เส้นทางที่ผ่านทะเลนัน้ใกล้
และสะดวกกว่า

ในปีแรกของการทําสงคราม ด้วยสมุททานุภาพที่ มี อยู่  กรุ งโรมจึงมีอํานาจ
ครอบครองน่านนํา้ที่อยู่ระหว่างอิตาลี ซิซิลี และสเปนที่ เรียกกันว่าทะเลไทรีเนียนและ
ซาร์ดีเนียน (TYRRHENIAN AND SARDINIAN SEAS) ชายฝ่ังทะเลสว่นใหญ่นบัจากแมน่ํา้
อีโบรไปจนจรดแม่นํา้ทิเบอร์อยู่ภายใต้การครอบครองของโรม ในปีที่  4 ของสงคราม
ภายหลงัการสู้รบที่คานเน (CANNAE) ซีราคิวส์เลิกเป็นพนัธมิตรกบัโรม การปฏิวัติลกุลาม
เข้าไปในซิซิลี และมาซิโดเนียยังตกลงเป็นพันธมิตรร่วมกับฮันนิบาล การเปลี่ยนแปลง
เหล่านี ้ได้ขยายขอบเขตการปฏิบัติการของกองเรือโรมันและเป็นเสมือนบททดสอบ
ความแข็งแกร่งของกองทัพเรือ กรุงโรมจะดําเนินการเช่นไรกับกองเรือของพวกเขาและมัน
จะส่งผลกระทบอย่างไรบ้างต่อการตอ่สู้ ในครัง้นี ้

เห็นได้ชัดว่าไม่มีแม้แต่สกัครัง้เดียวที่อํานาจควบคุมเหนือทะเลไทรีเนียนที่กรุงโรม
ครอบครองอยู่นัน้จะยุติลง เนื่องจากกองเรือของพวกเขาแล่นจากอิตาลีไปยงัสเปนโดยไม่
ถกูก่อกวนใด ๆ    นอกจากนี ้ ตามแนวชายฝ่ังของสเปน โรมยงัคงมีอํานาจปกครองเต็มที่
จนกระทั่งสคิปิโอผู้ พี่เล็งเห็นว่าสถานที่แห่งนัน้เหมาะที่จะนํากองเรือไปจอด ย่ิงไปกว่านี ้
ยงัมีการสร้างกองเรือและท่าเทียบเรือที่เมืองบรินดิซี (BRINDISI) ในแถบทะเล อะเดรียติค
เพื่อคอยตรวจสอบมาซิโดเนียซึ่งปฏิบัติภารกิจได้ดีเย่ียมเสีย จนกระทั่งไม่มีทหารฝ่าย
ตรงข้ามแม้แต่สกัคนที่สามารถผ่านเข้าไปจนถึงอิตาลีได้เลย มอมเซ็นกล่าวไว้ว่า “ความ
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กระหายที่จะใช้กองเรือในการทําสงครามทําให้ฟิลลิปไม่อาจเคลือ่นไหวหรือปฏิบติัการใด ๆ
ได้ เราจะเห็นได้ว่าผลกระทบของ    สมทุทานภุาพไม่ใช่ประเด็นที่จะนํามากลา่วอ้างได้แม้
แต่น้อย”

สําหรับซิซิลี การสู้รบมีศูนย์กลางอยู่ที่ซีราคิวส์ กองเรือของคาร์เทจและกรุงโรมมา
บรรจบกัน ณ ที่แห่งนัน้ แต่กองทัพเรือของกรุงโรมเป็นฝ่ายเหนือกว่าอย่างเห็นได้ชัด
เพราะแม้ว่าในบางคราวคาร์ เทจจะสามารถส่งเสบียงเข้าไปในเมืองได้ แต่พวกเขา
ก็พยายามหลีกเลี่ยงการเผชิญหน้ากับกองเรือของกรุงโรม ด้วยเหตุที่กรุงโรมมีลิลีเบียม
(LILYBAEUM) พาเลอร์โม (PALERMO) และเมสซินา (MESSINA) อยู่ในกํามือ กองเรือของ
กรุงโรมจึงมีฐานตัง้มั่นที่มั่นคงปลอดภัยอยู่ตามแนวชายฝ่ังทางเหนือของเกาะแห่งนัน้
คาร์เทจสามารถเดินทางเข้ามาได้โดยอาศัยเส้นทางทางทิศใต้เท่านัน้ และด้วยเหตุนี เ้อง
ทําให้คาร์เทจยังคงเดินหน้าก่อการจลาจลต่อไปได้

เม่ือนําข้อเท็จจริงเหล่านีม้าพิจารณาร่วมกันแล้ว อาจจะมีนํา้หนักพอที่จะอนุมาน
ได้ว่า      สมุททานุภาพของกรุงโรมเร่ิมต้นจากทาร์ราโกนา (TARRAGONA) ในสเปน
ไปจนถึงลิลีเบียม (ปัจจุบนัคือมาร์ซาลา) ซึ่งอยู่ทางตะวนัตกสดุของซิซิลี และยงัครอบคลมุ
ตอนเหนือของเกาะผ่านช่องแคบเมสซินาลงไปจนถึงซีราคิวส์ และจากที่แห่งนัน้ไปจน
จรดบรินดิซีในทะเลอะเดรียติค อํานาจควบคุมนี ย้ ังคงดําเนินต่อไปโดยไม่สั่นคลอน
ตลอดช่วงเวลาการทําสงคราม แม้ว่าจะมีการต่อสู้ทางเรือที่เล็กบ้างใหญ่บ้างอยู่เนื่อง ๆ
ตามที่เราได้กล่าวถึงมาก่อนหน้านีแ้ล้ว แต่อํานาจควบคมุที่กรุงโรมมีเหนือน่านนํา้แถบนัน้
ขดัขวางไม่ให้ฮนันิบาลใช้เส้นทางในการติดต่ออนัเป็นสิ่งที่เขาปรารถนาจะได้มาไว้ในกํามือ
เป็นอย่างยิ่ง

ในทางกลับกัน ดูเหมือนว่าในช่วง 10 ปีแรกของสงคราม กองเรือของกรุงโรมจะ
ไม่แข็งแกร่งพอที่จะควบคุมการปฏิบติัการใด ๆ ในทะเลระหว่างซิซิลีและคาร์เทจ รวมถึง
อาณาบริเวณที่อยู่ทางใต้ลงมาจากดินแดนดงักล่าว   ในเวลาที่ฮนันิบาลเร่ิมต้นปฏิบติัการ
นัน้ เขาจึงได้จดัวางเรือจํานวนหนึ่งไปอยู่ ณ บริเวณดงักลา่ว เนื่องจากเขาจําเป็นต้องรักษา
เส้นทางติดต่อระหว่างสเปนและทวีปอาฟริกาเอาไว้ให้ได้ ซึ่งในเวลานัน้กรุงโรมยงัไม่คิดที่
จะเข้าไปก่อกวนแต่อย่างใด

ดังนัน้ สมุททานุภาพของกรุงโรมจึงทําให้มาซิโดเนียหมดอํานาจและหนทางใน
การสู้ รบไปจนหมดสิน้ แม้ว่ากรุงโรมจะไม่อาจขัดขวางคาร์เทจให้ยุติการก่อกวนใด ๆ ใน
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ซิซิลีได้ แต่สมุททานุภาพที่พวกเขามีอยู่ช่วยป้องกันไม่ให้คาร์เทจส่งกําลังพลไปยังซิซิลี
ซึ่งจะเป็นผลดีกบัคาร์เทจมากที่สดุหากฝ่ายนีส้ามารถควบคุมอิตาลีเอาไว้ได้สมุททานุภาพ
ที่กรุงโรมมีอยู่นัน้ส่งผลกับสเปนอย่างไรบ้าง

สเปนเป็นดินแดนที่บิดาของฮนันิบาลและตวัฮนันิบาลเองใช้เป็นฐานที่มัน่ในการบกุ
โจมตีอิตาลี 18 ปีก่อนที่การโจมตีจะเร่ิมต้นขึน้ พวกเขาครอบครองดินแดนแถบนี  ้ ขยาย
อาณาเขตและผนึกกําลงัให้แข็งแกร่งมากย่ิงขึน้ไปเร่ือย ๆ ไม่ว่าจะเป็นในด้านการเมืองหรือ
การทหารด้วยความฉลาดหลักแหลมอย่างที่ไม่มีผู้ ใดเสมอเหมือน พวกเขาผ่านการทํา
สงครามในระดบัท้องถิน่และได้จดัตัง้กองทพัขนาดใหญ่ทีป่ระกอบไปด้วยทหารฝีมือดีจํานวนมาก
เม่ือฮันนิบาลออกเดินทางมานัน้ เขาได้มอบอํานาจการปกครองให้ตกเป็นของฮาสดรูบาล
(HASDRUBAL) น้องชายของเขาเอง ผู้ซึ่งอทุิศชีวิตทัง้ชีวิตและรักษาไว้ซึ่งความจงรักภักดี
ให้กับพี่ชายโดยเสมอมา ทําให้ฮันนิบาลไม่มีเหตุผลใดที่จะคิดไปว่าจะเกิดความแตกแยก
ขึน้ในอาฟริกา

ขณะที่ฮันนิบาลเร่ิมต้นการเดินทางของเขานัน้ อํานาจของคาร์เทจที่มีอยู่ในสเปน
ครอบคลุมอาณาบริเวณจากคาดิซมาจนถึงแม่นํา้อีโบร ภูมิภาคที่อยู่ระหว่างแม่นํา้สายนี ้
กบัเทือกเขาพีเรนีส์เป็นที่อยู่อาศยัของชนเผ่าพืน้เมืองที่เป็นมิตรกบัชาวโรมนั    หากแต่เม่ือ
ปราศจากความช่วยเหลือของชาวโรมัน คนพืน้เมืองพวกนี ก็้มิอาจต้านทานฮันนิบาลได้
สําเร็จ ฮนันิบาลปราบชาวพืน้เมืองลงได้อยา่งราบคาบ ทัง้ทหาร 11,000 นาย ภายใต้การนํา
ของฮันโน (HANNO) ไว้เพื่อคอยควบคุมดินแดนแถบดังกล่าวในกรณีที่ชาวโรมันจะมา
ตัง้ถ่ินฐาน ณ ที่แห่งนัน้ อันจะเป็นการขัดขวางเส้นทางติดต่อระหว่างฮันนิบาลกับฐาน
ที่มัน่ของเขา

แม้กระนัน้ก็ตาม ในปีเดียวกนัซเนอสุ สคิปิโอ (CNAEUS SCIPIO) เดินทางโดยทาง
ทะเลไปยังที่แห่งนัน้พร้อมด้วยไพร่พลกว่า 20,000 นาย สามารถปราบฮันโนได้สําเร็จ
และบุกเข้ามายึดครองพืน้ที่ตามแนวชายฝ่ังและทางตอนเหนือของแม่นํา้อีโบร ด้วยเหตุนี ้
ชาวโรมันจึงได้ปิดกั น้เส้นทางติดต่อระหว่างฮันนิบาลกับกําลังเสริมจากฮาสดรูบาล
และโดยอาศัยเส้นทางดังกล่าวนัน้เองที่ชาวโรมันได้โจมตีอํานาจของคาร์เทจในสเปน
ในเวลาเดียวกบัทีอ่ํานาจครอบครองเหนอืนา่นนํา้ทําให้กรุงโรมยงัคงรักษาการติดตอ่กบัอติาลี
เอาไว้ได้ ชาวโรมันตัง้ฐานทัพเรืออยู่ที่ทาร์ราโกนา เผชิญหน้ากับฐานทัพของฮาสดรูบาล
ที่อยู่ ณ เมืองคาร์ทาจีนา และในเวลาต่อมาได้บุกโจมตีดินแดนภายใต้การปกครองของ
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คาร์เทจ  สงครามในสเปนยงัคงดําเนินตอ่ไปภายใต้การนําของสคิปิโอ  ซึง่ดเูหมือนจะมาจาก
ปัญหาเล็ก ๆ น้อย ๆ แต่กินระยะเวลายาวนานกว่า 7 ปี ในท้ายที่สดุ ฮาสดรูบาลสามารถ
ปราบพี่น้องสคิปิโอทัง้สองคนจนถึงแก่ความตาย อีกทัง้คาร์เทจยังเกือบจะเดินทางผ่านเข้า
ไปทางเทือกเขาพีเรนีส์ได้เป็นผลสําเร็จโดยอาศยักําลงัเสริมจากฮันนิบาล แม้กระนัน้ก็ตาม
ความพยายามของคาร์เทจยงัคงถูกขดัขวางอยู่เป็นระยะ ๆ และก่อนที่พวกเขาจะสามารถ
ปฏิบติัการใดต่อไปได้ การลม่สลายของคาปัว (CAPUA) เป็นเหตใุห้ทหารโรมนักว่า 12,000
นาย ถกูปลดปลอ่ยออกมา ซึ่งทหารเหลา่นีถ้กูสง่ไปที่สเปนภายใต้การนําของคลอเดียส นีโร
(CLAUDIUS NERO) ชายผู้ มีความสามารถเหนือคนธรรมดาสามัญ และชายผู้ นี ย้ ัง
เป็นต้นแบบในการปฏิบัติการทางทหารให้กับนายพลโรมันทุกนายในสมัยสงครามพิวนิค
ครัง้ที่สองอีกด้วย แม้ว่ากําลงัเสริมทางทะเลจะถูกส่งมาอย่างทันท่วงที ซึ่งทําให้เส้นทาง
การเดินทพัของฮาสดรูบาลมั่นคงปลอดภยัมากขึน้ก็ตาม แต่การส่งกองกําลงัมาโดยอาศยั
เส้นทางในทะเลแม้ว่าจะรวดเร็วและง่ายดายที่สุด แต่ชาวคาร์เทจกลับถูกกองทัพเรือ
โรมนัปิดกัน้เส้นทางดังกล่าวไว้จนหมดสิน้

สองปีต่อมา พเูบลยีส สคิปิโอ (PUBLIUS SCIPIO) ซึ่งรับตําแหนง่ตอ่จากอาฟริกานสั
(AFRICANUS) ได้รับแต่งตัง้ให้เป็นผู้ บัญชาการรบที่สเปน และยึดครองคาร์ทาจีนาโดย
การโจมตีทัง้ทางบกและทางทะเล ซึ่งในเวลาต่อมา เขาได้เร่ิมต้นดําเนินตามแผนการ
ที่ไม่เคยมีผู้ใดทํามาก่อน กลา่วคือ แบง่แยกกองเรือออกจากกนัและย้ายนกัเดินเรือบางสว่น
ไปให้กับกองทพับก สคิปิโอไม่พึงพอใจที่จะทําเพียงแค่คอย “ตรึงกําลงั” ต่อสู้กับฝ่ายของ
อาสดรูบาลด้วยการปิดเส้นทางเข้ าออกในแถบเทือกเขาพี เรนี ส์  แต่สคิ ปิ โอยัง รุก
คืบหน้าต่อไปยังตอนใต้ของสเปน มีการต่อสู้อย่างหนักหน่วงแต่ไม่อาจชีข้าดผลแพ้ชนะ
ได้ที่กวัดาลควิเวียร์ (QUADALQUIVIR) หลงัจากการสู้รบครัง้นีจ้บสิน้ลง ฮาสดรูบาลหนีรอด
จากเงื อ้มมือของสคิปิโอไปได้ เขาจึงรีบเดินทางขึ น้ไปทางเหนือข้ามเทือกเขาพีเรนี ส์
ทางทิศตะวันตกสุด จากนัน้ เร่งเดินทัพต่อไปยังอิตาลี ซึ่งเป็นฐานที่มั่นของฮันนิบาล
ที่นบัวนัจะออ่นกําลงัลงทกุที  เนื่องจากไม่ได้รับกําลงัเสริมมาทดแทนทหารที่เขาต้องสญูเสยี
ไปจากการต่อสู้ เลย

สงครามกินระยะเวลายาวนานกว่า 10 ปี ในขณะเดียวกับที่ฮาสดรูบาลซึ่งยังไม่
เผชิญกับความสญูเสียจากการเดินทัพมากเทา่ใดนกัได้เดินทางเข้าไปในอิตาลีทางทิศเหนือ
หากไพร่พลทีฮ่าสดรูบาลนํามาด้วยสามารถมารวมกําลงัร่วมกบัไพร่พลภายใต้การบญัชาการ
ของฮันนิบาลผู้ ซึ่งยังไม่เคยพ่ายแพ้มาก่อนก็อาจจะทําให้สงครามเปลี่ยนโฉมหน้าไปก็ได้
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ทัง้นี เ้นื่องจากกรุงโรมถูกทําลายจนเกือบหมดสิน้ จุดยุทธศาสตร์สําคัญ ๆ ที่ เช่ือมโยง
อาณานิคมและนครรัฐที่เป็นพันธมิตรกับโรมอยู่ในภาวะคับขันมากที่สุดและนครรัฐบาง
แห่งยังหนี เอาตัวรอดเพื่ อให้ พ้นไปจากสถานการณ์ที่ ยากลําบากเช่นนี  ้ อย่างไรก็ ดี
สภาวการณ์ทางทหารของพี่น้องสคิปิโอยงัคงเลวร้าย สคิปิโอผู้หนึ่งอยู่ ณ บริเวณลุม่แม่นํา้
เมทอรัส (METAURUS) อีกคนหนึ่งอยู่ที่อาพเูลีย (APULIA) ห่างกนัออกไปเกือบ 200 ไมล์
ต่างฝ่ายต่างเผชิญหน้ากับกองทัพของศัตรูที่เหนือกว่า และกองทัพโรมันทัง้สองกองอยู่
ระหว่างฝ่ายตรงข้ามที่ถูกแยกออกจากกัน สถานการณ์ที่ผิดพลาดเช่นนีป้ระกอบกับการ
มาถึงล่าช้าของฮาสดรูบาลเป็นผลมาจากสมุททานุภาพของกรุงโรม ซึ่งตลอดระยะเวลา
ของการทําสงครามสมุททานุภาพนี เ้องเป็นตัวจํากัดความช่วยเหลือที่พี่ น้องสคิปิโอจะ
ส่งถึงกันโดยผ่านทางโกลมาได้ ในเวลาเดียวกับที่ฮาสดรูบาลเดินทัพทางบกอันแสน
ยาวนานและเต็มไปด้วยภยนัตราย สคิปิโอได้ส่งไพร่พลจากสเปน 11,000 นาย เดินทาง
โดยทางเรือเพื่อไปเสริมกําลังกองทัพที่กําลังต่อสู้กับศัตรูอยู่ ผลสรุปก็คือคนนําสารจาก
ฮาสดรูบาลไปให้กับฮันนิบาลต้องเดินทางผ่านดินแดนศัตรูเป็นระยะทางไกลจึงตกไปอยู่
ภายใต้เงื อ้มมือของคลอเดียส นีโร ผู้ บัญชาการกองทัพโรมัน ที่อยู่ทางตอนใต้และได้
รับทราบเส้นทางที่ฮาสดรูบาลตัง้ใจจะเดินทัพผ่าน นีโรใช้สถานการณ์ดังกล่าวให้เป็น
ประโยชน์ในทันที  เขาพยายามหลบเลี่ยงการเฝ้าระวังของฮันนิบาล และเดินทัพอย่าง
รวดเร็วพร้อมกับไพร่พลฝีมือเย่ียม 8,000 นาย เพื่อไปรวมทัพกับกองกําลังที่ อยู่ทาง
ด้านเหนือการบรรจบกันส่งผลในทันที พี่ น้องสคิปิโอได้มาพบกับฮาสดรูบาลด้วยกําลัง
ที่ เหนือกว่ามาก และได้ทําลายกองทัพของฮาสดรูบาลจนราบคาบฮาสดรูบาลมีอันต้อง
จบชีวิตลงในการรบครัง้นี  ้ ฮันนิบาลรับทราบข่าวร้ายนี เ้ป็นครัง้แรกจากการที่ ศีรษะของ
น้องชายของเขาถกูโยนเข้ามาในค่ายที่พกั ทัง้ยงัได้รับแจ้งว่า ณ บดันี ้ กรุงโรมได้กลายเป็น
นครรัฐที่ มีอํานาจมากที่ สุดแห่งหนึ่ งของโลกแล้ว อีกทั ง้การสู้ รบที่ เมทอรัสยังได้ รับ
การยอมรับว่าเป็นการต่อสู้ ดิน้รนที่ชีข้าดผลแพ้ชนะระหว่างนครรัฐทัง้สองอีกด้วย

สถานการณ์ทางทหารซึ่งท้ายที่สดุจบลงด้วยการทําสงครามที่เมทอรัสและชัยชนะ
อันงดงามของกรุงโรมอาจสรุปได้ดังต่อไปนี  ้ : ในอันที่จะล้มล้างกรุงโรมนัน้จําเป็นอย่าง
ย่ิงที่จะต้องโจมตีอิตาลีซึง่ถือเป็นศนูย์กลางอํานาจของโรมทัง้ยงัจําเป็นต้องทําลายพนัธมิตร
ที่มีความสมัพันธ์กนัอย่างเหนียวแน่นซึ่งโรมเป็นผู้นํากลุม่พนัธมิตรดังกลา่ว นี่คือเป้าหมาย
ในอันที่จะดาํเนินไปสู่เป้าหมายเช่นนี  ้ คาร์เทจจะต้องมีฐานปฏิบัติการที่แข็งแกร่งและ
มีเส้นทางติดต่อที่มัน่คงปลอดภยั ฐานปฏิบัติการดังกลา่วนัน้ถกูจดัตัง้ขึน้ที่สเปนด้วยความ
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ชาญฉลาดของตระกูลบาร์คาผู้ยิ่งใหญ่ แต่ทว่าเส้นทางติดต่อกลับไม่เคยถูกจัดตัง้ขึน้ได้
สําเร็จเลยแม้แต่ครัง้เดียว  เส้นทางในการติดต่ออาจกระทําได้ 2 เส้นทางด้วยกนั กลา่วคือ
ทางทะเล และอี กทางคือเส้นทางทางบกผ่ านโกล เส้ นทางแรกถูกสกัดกั ้นจาก
สมุททานุภาพที่กรุงโรมมีอยู่ เส้นทางที่สองเต็มไปด้วยภยันตรายนานัปการและท้ายที่สุด
แล้วกองทพัโรมันยงัเข้ามาขดัขวางด้วยการครอบครองตอนเหนือของสเปน  การครอบครอง
ดังกล่าวนีเ้กิดขึน้ได้โดยอาศัย  สมุททานุภาพที่คาร์เทจไม่เคยคิดจะคุกคามแต่อย่างใด
ฉะนัน้ เม่ือกล่าวถึงฮันนิบาลและฐานที่มั่นของเขาแล้ว โรมครอบครองตําแหน่งที่สําคัญ
2 แห่งด้วยกนั นัน่ก็คือ กรุงโรมและตอนเหนือของสเปน เม่ือตําแหน่งทัง้สองนีมี้การเช่ือมโยง
เข้ากับแนวคุ้ มกันภายในโดยผ่านเส้นทางทางทะเลแล้ว ความช่วยเหลือจึงถูกส่งมาได้
อย่างง่ายดายและต่อเนื่อง

หากทะเลเมดิเตอร์เรเนียนเป็นพื น้ที่ แห้งแล้งราวกับทะเลทราย ซึ่ งชาวโรมัน
ยึดครองแนวเทือกเขาในคอร์ วิ ก้าและซาร์ดี เนียเอาไว้ ได้อย่ างเหนียวแน่น รวมถึง
ฐานที่มัน่สําคญั ๆ ในทาร์ราโกนา ลิลีเบียม และเมสซินา ชายฝ่ังทะเลของอิตาลีที่อยู่ใกล้
กับเจนัว รวมถึงป้อมปราการฝ่ายพันธมิตรที่มาร์ซายส์ (MARSEILLES) และจุดอื่น ๆ
หากโรมมีกองทัพขนาดใหญ่ที่แกร่งกล้าพอที่จะเดินทางข้ามทะเลทรายได้ตามใจชอบ
ในขณะที่ คู่ ต่ อสู้ ของพวกเขามีกําลังเป็นรองกว่ามาก และจํา เป็นต้องเดินทัพอ้อม
เพื่อผนึกกําลังพล สถานการณ์ทางทหารจะเป็นที่รับรู้ในทันที และคงจะไม่มีคําพูดใดที่
มากเกินไปในอนัทีจ่ะแสดงให้เหน็ถึงคณุคา่และผลกระทบของกองกําลงัทีมี่เอกลกัษณ์เฉพาะตวั
เช่นนัน้ นอกจากนี  ้ แม้ว่ากองกําลังของศัตรูจะเป็นรองมากสักเพียงใด แต่ก็คงเป็นที่รับ
รู้กนัว่ากองกําลงัดงักลา่วนัน้อาจจะบกุเข้าไปถึงภายในประเทศหรือก่อการจลาจลในดินแดน
ที่อีกฝ่ายยึดครองอยู่ หรืออาจจะเผาหมู่บ้าน ทําลายพืน้ที่ตามแนวพรมแดนสกั 2 – 3 ไมล์
หรือแม้แต่สกัดกัน้เรือคุ้ มกันโดยไม่ก่อให้เกิดผลเสียใด ๆ กับเส้นทางติดต่อ ฝ่ายที่ มี
สมุททานุภาพเป็นรองได้ใช้การปฏิบัติการในลักษณะปล้นสะดมเช่นนี ม้าทุกยุคทุกสมัย
แต่ไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม วิธีการดังกล่าวมิอาจเป็นหลกัประกันถึงข้อสรุปที่ไม่สอดคล้อง
กับข้อเท็จจริงที่เป็นที่ รับรู้กันว่า “ไม่ว่าโรมหรือคาร์เทจมิอาจได้รับการขนานนามว่าเป็น
ผู้ ย่ิงใหญ่แห่งท้องทะเล” เนื่องจาก “ในบางคราว กองเรือของกรุงโรมแล่นไปแถบชายฝ่ัง
ทะเลในทวีปอาฟริกา และในบางคราวกองเรือของคาร์เทจได้ปรากฎกายขึน้ที่ชายฝ่ังทะเล
ของอิตาลี” ในกรณี เช่นนี ้ กองทัพเรือเป็นส่วนหนึ่ งของกองกําลังดังกล่าวบนพื ้นที่
แห้งแล้งผืนนัน้ แต่เนื่องจากกองทัพเรือปฏิบัติการบนสถานที่ที่แปลกเกินกว่าที่นักเขียน
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ส่วนใหญ่จะเข้าใจได้ ประกอบกับผู้ คนที่มีความแตกต่างกันในด้านเชือ้ชาติจึงไม่มีผู้ ใด
เห็นความสําคญัของอิทธิพลที่สมุททานุภาพมีต่อประวติัศาสตร์ในยคุนัน้ ๆ หากข้อโต้แย้ง
ข้างต้นฟังดูสมเหตุสมผล คงจะเป็นเร่ืองที่ น่าตําหนิย่ิงที่จะมองข้ามสมุททานุภาพว่า
ไม่ใช่ปัจจัยสําคัญของผลลัพธ์ที่เกิดขึน้ เช่นเดียวกับที่ เป็นเร่ืองไร้สาระที่จะกล่าวอ้างว่า
สมุททานุภาพเป็นอิทธิพลเพียงประการเดียวที่นํามาซึ่งผลลพัธ์ดังกล่าว

ตัวอย่างที่หนังสือเล่มนีย้กมาอ้างอิงนัน้นํามาจากช่วงเวลาต่าง ๆ กัน ซึ่งล้วนแต่
ชี ้ให้ เห็นถึงความสนใจที่ แท้จริงของผลงานชิ ้นนี ้ และคุณลักษณะของบทเรียนที่
ประวัติศาสตร์ให้เอาไว้ตามที่ได้กล่าวมาแล้วในตอนต้น ตัวอย่างที่ยกมานีเ้ป็นตัวอย่าง
ที่เก่ียวกับยุทธศาสตร์มากกว่ายุทธวิธี ทัง้ยังเก่ียวข้องกบัวิธีในการสู้ รบมากกว่าการสู้ รบ
และด้วยเหตุนีเ้อง ตวัอย่างทัง้หลายที่นํามาอ้างอิงถึงไว้ ณ ที่นีจึ้งทรงคณุค่าอย่างไม่มีวนั
เสื่อมคลาย ผู้ เขียนจะขอหยิบยกคําพูดของโจมินิซึ่งได้กลา่วถึงความเช่ือมโยงเช่นนีไ้ว้ว่า :
“ข้าพเจ้าบงัเอิญไปอยู่ ณ กรุงปารีสในตอนปลายปี ค.ศ.1851 บคุคลผู้ มีช่ือเสียงคนหนึ่งได้
ถามความคิดเห็นของข้าพเจ้าในประเด็นที่ว่าการพฒันาใหม่ ๆ ที่เก่ียวเนื่องกบัอาวธุจะเป็น
สาเหตุให้วิธีในการทําสงครามเปลี่ยนแปลงไปหรือไม่ ข้าพเจ้าตอบไปว่าการเปลี่ยนแปลง
ดงักลา่วนัน้อาจจะสง่ผลต่อรายละเอียดปลีกย่อยในด้านยทุธวิธี แต่ทว่าในด้านยทุธศาสตร์
และการผสมผสานอันยิ่ งใหญ่ในการทําสงคราม ชัยชนะย่อมเป็นผลมาจากการนํา
หลักการมาประยุกต์ใช้อันนํามาซึ่งความสําเร็จของนายพลผู้ มีชื่อเสียงในทุกยุคทุกสมัย
อย่างเช่นอเล็กซานเดอร์ ซีซาร์ เฟรเดอริคและนโปเลียน” ในปัจจุบนั การศึกษาดงักลา่วนี ้
เป็นสิ่งที่สําคญัยิ่งสําหรับกองทพัเรือ สืบเนื่องจากพลงัในการเคลื่อนที่ที่มัน่คงและย่ิงใหญ่
ของเคร่ืองจกัรไอนํา้สมยัใหม่ แผนการที่คิดว่าดีที่สดุแล้วอาจมีอันต้องล้มเหลวจากอากาศ
ที่แปรปรวนในยคุสมยัของเรือพายและเรือใบ แต่ทว่าความยากลําบากเช่นนีแ้ทบจะหายไป
จนหมดสิ ้นแล้ ว หลักการที่ เป็นตัวชี ้นํา การผสมผสานยุทธวิ ธี ในการสู้ รบทางเรือ
สามารถนํามาประยุกต์ใช้ได้ในทุกยุคทุกสมัย ทัง้ยังหาข้อสรุปได้จากประวัติศาสตร์
แต่ความสามารถในอันที่จะนําหลักการดังกล่าวนัน้มาใช้ให้เกิดผลสําเร็จโดยไม่คํานึงถึง
ปัจจัยด้านสภาพอากาศนัน้เป็นสิ่งที่เราเพิ่งคิดค้นขึน้มาได้เมื่อไม่นานมานี ้

คํานิยามที่มักจะถกูนํามาใช้กับคําว่า “ยุทธศาสตร์” ทําให้คํา ๆ นีถ้กูจํากดัอยู่เพียง
แค่การผสมผสานทางทหารที่ครอบคลุมการปฏิบัติการเพียงด้านเดียวหรือมากกว่านัน้
โดยการปฏิบติัการดงักลา่วอาจจะมีลกัษณะเฉพาะเจาะจงหรือจําเป็นต้องพึง่พาซึง่กนัและกนั
แต่มักจะถูกพิจารณาว่าเป็นฉากของสงครามที่แท้จริง แม้กระนัน้ก็ตาม นักเขียนชาว
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ฝร่ังเศสอาจจะพดูไว้อยา่งถกูต้องในวนัทีจ่ะชีใ้ห้เหน็วา่คํานยิามเช่นนัน้แคบจนเกินไปและไมอ่าจ
ครอบคลมุความหมายที่แท้จริงของยุทธศาสตร์ทะเลได้ นกัเขียนผู้นีก้ล่าวว่า “คํานิยามนี ้
แตกต่างไปจากยุทธศาสตร์ทางทหารในแง่ที่ว ่ายุทธศาสตร์ทะเลมีความสําคญัในยามสงบ
เท่า ๆ กับในยามสงคราม อนัที่จริงแล้วในยามสงบ ยุทธศาสตร์ทะเลอาจจะได้รับชัยชนะ
ครัง้สําคัญที่สุดโดยการเข้ายึดครองตําแหน่งที่มั่นที่ดีเย่ียมไม่ว่าจะด้วยการซือ้หามาหรือ
จากการทําสนธิสัญญา ซึ่งตําแหน่งเช่นนัน้ยากที่จะได้มาไว้ในครอบครองหากอาศัยการ
ทําสงครามเพียงอย่างเดียว ยุทธศาสตร์ทําให้เราเรียนรู้ที่จะตักตวงโอกาสทัง้มวลใน
อนัที่จะตัง้รกรากอยู่ตําแหน่งใดตําแหน่งหนึ่งตามแนวชายฝ่ังทะเลที่ได้เลือกว่าดีที่สุดแล้ว
และแสดงความเป็นเจ้าของซึ่ งในตอนแรกดูเหมือนจะไม่จีรังยั่งยืน ชาวอังกฤษที่อยู่
ในยุคสมัยที่อังกฤษครอบครองไซปรัสและอียิปต์ภายในระยะเวลาเพียง 10 ปี ภายใต้
ข้อแม้และเงื่ อนไขที่ อังกฤษเป็นผู้ กําหนดและสามารถเปลี่ยนแปลงได้แต่เพียงผู้ เดียว
แตก่็ยงัไม่เป็นหนทางทีน่ําไปสูก่ารสละทิง้ซึง่ตําแหน่งทีม่ ัน่ดงักลา่วคงจะเหน็ด้วยกบัข้อความ
ข้างต้นโดยมิต้องสงสยัเลย “ยุทธศาสตร์ทะเลมีจุดมุ่งหมายที่แท้จริงอยู่ท่ีการให้ความ
ช่วยเหลือและการเพ่ิมพูน สมุททานุภาพของประเทศหน่ึง ๆ ในยามสงบเช่นเดียว
กับในยามสงคราม” และด้วยเหตนุีก้ารศึกษาถึงยทุธศาสตร์ทะเลจึงเป็นเร่ืองที่ประชาชน
ทุกคนในประเทศ เสรี โดยเฉพาะบุคคลที่ มีหน้าที่ รั บผิดชอบด้านการต่างประเทศ
และการทหารควรให้ความสนใจและเห็นคุณค่าเป็นอย่างยิ่ง

สถานการณ์โดยทั่ว ๆ ไปที่สมุททานุภาพส่งผลกระทบต่อความเป็นมหาอํานาจ
ของประเทศหนึ่ง ๆ จะได้มีการพิจารณาต่อไปในผลงานเล่มนี ้ หลงัจากนัน้เราจะได้ศึกษา
ถึงประเทศต่างๆ ในทวีปยุโรปที่เป็นมหาอํานาจทางเรือในยุคกลางศตวรรษที่ 17 อนัเป็น
ยุคที่การสํารวจทางประวัติศาสตร์ของเราได้เร่ิมต้นขึน้ จากนัน้จึงจะเป็นการบรรยาย
บทสรุปของประเด็นที่เรากําลงัศึกษากันอยู่นี ้
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วามสําคัญประการแรกที่ เห็นได้เด่นชัดที่สุดของสมุททานุภาพที่ มีผลต่อด้านค
การเมืองและด้านสงัคมก็คือการที่ทะเลเป็นเส้นทางขนส่งที่ยิ่งใหญ่ทางหน่ึงหรือเป็น
เส้นทางที่ ผู้ คนท่ัวไปต่างใช้สัญจรไปมาจากทุกสารทิศ และผู้ ที่เดินทางเป็นประจํา
ต่างรู้ดีว่าตนควรจะเลือกใช้เส้นทางใดในการเดินทางจึงจะเหมาะสมท่ีสดุ เส้นทางดงักลา่ว
นี เ้รียกว่า เส้นทางทางการค้าและด้วยเหตุผลที่ว่าทําไมเส้นทางบางสายจึงมีผู้ คนนิยม
เลือกใช้เดินทางกันมาก ซึ่งเราจะพบได้จากการศึกษาประวัติศาสตร์ของโลกเรานั่นเอง

อย่างไรก็ดี แม้ว่าการเดินทางทางทะเลจะมีอันตรายซึ่งผู้ เดินทางอาจจะเคยประสบ
หรือไม่เคยประสบมาก่อนก็ตาม แต่การเดินทางทางทะเลก็ยงันบัว่าเป็นเส้นทางที่สะดวก
และมีราคาถูกเมื่ อเทียบกับการเดินทางทางบก  ความยิ่ งใหญ่ทางด้านการค้าของ
ฮอลแลนด์ไม่ได้มาจากการขนส่งทางทะเลแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังมาจากการเส้นทาง
ทางนํา้ทีม่ีอยูม่ากมายหลายเส้นทางทีเ่อือ้อํานวยให้ฮอลแลนด์มีทางเข้าออกภายในประเทศ
ของตนเองรวมไปถึงเยอรมนีซึ่ งเป็นประเทศเพื่ อนบ้านได้ ง่ายและประหยัดอีกด้วย
ความได้เปรียบในการเดินทางทางนํา้ เม่ื อเทียบกับการเดินทางทางภาคพื น้ดินแล้ว
ยังดีกว่าในยุคสมัยที่ถนนหนทางยังมีเพียงไม่ก่ีสายและอยู่ในสภาพยํ่าแย่ที่ยังมีสงคราม
เกิดขึน้บ่อยครัง้และสังคมเต็มไปด้วยความยุ่งเหยิงเหมือนเช่นที่เป็นมาเม่ือ 200 ปีก่อน
แม้ว่าการเดินทางทางทะเลในสมัยก่อนอาจจะต้องเผชิญกับโจรผู้ ร้าย แต่การเดินทางทาง
ทะเลก็ยังปลอดภัยและรวดเร็วกว่าการเดินทางทางบกอยู่ ดี นักเขียนชาวดัทช์ในยุคนัน้
ได้คาดการณ์ถึงโอกาสที่เนเธอร์แลนด์จะเข้าสู่การทําสงครามกับอังกฤษ ได้ตัง้ข้อสังเกต
ว่าเส้นทางทางนํา้ของอังกฤษไม่อาจแทรกซึมผ่านเข้าไปในประเทศได้อย่างทั่วถึง ฉะนัน้
ในเม่ือสภาพถนนหนทางก็ย่ําแย่ สินค้าจากเขตหนึ่งของประเทศที่จะสง่ไปยงัเขตอื่น ๆ จึง
จําเป็นต้องขนสง่ทางทะเล ซึ่งเปิดโอกาสให้ถกูจบักุมได้โดยง่าย หากจะพิจารณาแต่เฉพาะ
การค้าภายในแล้ว ไม่ปรากฎว่าในปัจจุบันมีอันตรายเช่นนี อ้ีกต่อไปแล้ว ในยุคสมัยนี ้
ประเทศที่พัฒนาแล้วส่วนใหญ่การเสื่ อมสลายหรือการสูญหายไปซึ่ งการค้าตามแนว

บทท่ี 1
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ชายฝ่ังทะเลนัน้ทําให้เกิดความไม่สะดวก แม้ว่าการเดินทางทางนํา้จะยังคงมีราคาถูก
หากเทียบกับการเดินทางทางอื่น อย่างไรก็ดี ในตอนปลายสมัยสงครามของสหพันธรัฐ
ฝรั่งเศส(FRENCH REPUBLIC) และสงครามของจักรวรรดิครั ง้แรก (FIRST EMPIRE)
ผู้ ที่คุ้ นเคยกับประวัติศาสตร์ในยุคนัน้และพอมีความรู้ เกี่ ยวกับเหตุการณ์ที่ เกิดขึน้ใน
การเดินเรืออยู่บ้างย่อมรู้ดีว่ามีการกล่าวขานกันถึงเรือคุ้ มกันที่คอยลาดตระเวนอยู่ตาม
แนวชายฝ่ังทะเลของประเทศฝรั่งเศส แม้ว่าในขณะนัน้ในทะเลจะคลาคลํ่าไปด้วยเรือเดิน
สมุทรของอังกฤษ และมีเส้นทางทางบกที่ สามารถผ่านเข้าไปในประเทศได้สะดวก
แล้วก็ตาม

อย่างไรก็ดี ภายใต้เง่ือนไขต่าง ๆ มากมายในยุคสมยันี ้ การค้าภายในประเทศเป็น
เพียงธุรกิจประเภทหนึ่ งในบรรดาหลากหลายธุรกิจที่ ต้องอาศัยทะเลเป็นหัวใจสําคัญ
สินค้าฟุ่ มเฟือยและหรูหราจากต่างประเทศจะถูกขนส่งมาที่ท่าเรือไม่ว่าสินค้าเหล่านัน้จะ
มากบัเรือของประเทศนัน้ ๆ หรือมากบัเรือต่างประเทศ เม่ือเรือเหลา่นัน้เดินทางกลบัประเทศ
ของตนก็จะนําสินค้าของประเทศที่ ตนไปกลับไปด้วยเป็นการแลกเปลี่ ยนกันสินค้า
ที่นํากลับไปอาจจะเป็นผลไม้ประจําท้องถ่ินหรืองานฝีมือที่ประดิษฐ์ขึน้จากพลเมืองของ
ประเทศนัน้ ๆ  แน่นอนว่าทุก ๆ ประเทศย่อมปรารถนาให้เรือจากประเทศของตนเป็นผู้
ดําเนินการด้านขนสง่ ด้วยเหตนุี ้ เรือที่เดินทางไปมาจะต้องมีท่าเรือที่มัน่คงปลอดภยัเตรียม
ไว้ให้พร้อมสําหรับการเดินทางกลบัมา และหากเป็นไปได้ เรือขนส่งสินค้าเหล่านีจ้ะต้อง
ได้รับการติดตามดแูลอย่างใกล้ชิดจากประเทศของตนตลอดระยะเวลาในการเดินทางด้วย

การให้ความคุ้มครองในช่วงเวลาที่มีการทําสงครามนีย้งัครอบคลมุไปถึงการใช้เรือ
ติดอาวุธยุทโธปกรณ์อย่างครบครันอีกด้วย ความจําเป็นที่จะต้องมีกองทพัเรือจึงมีสาเหตุ
มาจากความต้องการที่จะรักษาไว้ซึ่งการขนส่งที่มั่นคงและปลอดภยั กองทัพเรือจึงกลาย
เป็นเพียงการจัดตั ง้ทางทหารอย่างหน่ึงที่ มีขึ น้เพื่ อดูแลความปลอดภัยให้กับบรรดา
เรือขนส่งสินค้าเหล่านี  ้ ยกเว้นในกรณีที่ประเทศใดประเทศหนึ่งจะมีนโยบายที่แข็งกร้าว
เนื่องจากในปัจจุบันสหรัฐอเมริกาไม่ได้มีจุดมุ่งหมายที่จะรุกรานประเทศอื่น และไม่ได้
มีการค้าขายทางทะเลต่อไปอีกแล้ว กองทัพเรือจึงไม่มีความจําเป็นสําหรับสหรัฐอเมริกา
อีกต่อไป และไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็ตาม เ ม่ื อพบว่าการค้าขายทางทะเลจักส่งผลดี
ให้กับประเทศ ความสนใจในการเดินเรือจึงจะบังเกิดขึ น้มาอีกครั ้งหนึ่ ง เป็นไปได้ว่า
การสร้างคลองตัดผ่านเข้าไปยังอิสท์มัซ (ISHTMAS) ในอเมริกากลางจะมีขึน้อย่างแน่นอน
ความรู้สึกแข็งกร้าวและความต้องการจัดตัง้กองเรือรบจึงเกิดขึน้ อย่างไรก็ตามเป็นที่
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น่าสงสัยว่าประเทศที่แสวงหาสันติสุขต่างก็ไม่ได้มองการณ์ไกล และการมองการณ์ไกล
นั่นเองเป็นสิ่ งที่ จําเป็นอย่างยิ่งในการเตรียมความพร้อมทางทหารที่ถูกต้องเหมาะสม
มากที่สุดโดยเฉพาะอย่างย่ิงในยุคสมยัปัจจุบัน

เมื่อประเทศใดประเทศหนึ่งพร้อมกับกองทัพเรือทัง้แบบติดอาวุธและไม่ติดอาวุธ
ของประเทศนัน้ เคลื่อนกระบวนเรือออกจากชายฝ่ังของประเทศนัน้ ๆ จะต้องมั่นใจได้ว่า
เรือของตนจะต้องมีสถานที่ที่ปลอดภัยเพื่อจอดทําการค้า เพื่อพักพิงและเพื่อเป็นแหล่ง
เสบียงอาหาร ในปัจจุบันนี  ้ เราอาจพบท่าเรือที่เราต่างก็ไม่คุ้นเคยหากแต่เต็มไปด้วยมิตร
จิตมิตรใจได้ทั่วโลก ซึ่งเราสามารถใช้ท่าเรือเหล่านัน้เป็นที่พักพิงได้ตราบเท่าที่สันติสุข
ยังดําเนินอยู่ ถงึอย่างไรก็ตาม สนัติสขุไม่เคยดํารงอยู่อย่างคงทนถาวรแม้ว่าสหรัฐอเมริกา
จะพยายามดําเนินการทุกวิถีทางที่จะรักษาไว้ซึ่งสนัติก็ตาม ในอดีตกาล พ่อค้าที่เดินทาง
ค้าขายทางทะเลเพื่อแสวงหาตลาดการค้าในดินแดนใหม่ ๆ ที่ยงัไม่เคยมีผู้ใดเข้าถึงมาก่อน
ต่างยอมเสี่ยงชีวิตและอิสรภาพของตนเองจากประเทศที่พลเมืองล้วนแล้วแต่ไม่เป็นมิตร
และเต็มไปด้วยความเคลือบแคลงสงสยั นอกจากนี  ้ พวกพ่อค้ายังต้องประสบกับปัญหา
ความลา่ช้าในการรวบรวมสนิค้าทีจ่ะขนสง่ให้เต็มลําเรือเพือ่ให้ได้ผลกําไรสงูสดุในการเดินทาง
แต่ละเที่ยวอีกด้วย ด้วยเหตนุีเ้อง พวกเขาจึงจําเป็นต้องแสวงหาท่าเรือปลายทางมากกว่า
หนึ่งแห่งซึ่งพวกเขาสามารถที่จะจอดเรือได้อย่างปลอดภัย  พร้อมกันนัน้ยังสามารถเก็บ
รวบรวมสินค้าประจําท้องถ่ินนัน้ ๆ ไปได้เร่ือย ๆ ระหว่างที่รอกองทัพเรือจากบ้านเกิด
เมืองนอนของตนมารับกลับ เนื่องจากทัง้ผลดีและผลเสียต่างก็มีมากเท่าเทียมกันในการ
เดินทางในยุคต้น ๆ นัน้ การจัดตั ง้เช่นนี มี้มากขึ น้ตามลําดับและยังคงดําเนินต่อไป
จนกระทั่งประเทศเหล่านี ก้ลายเป็นประเทศอาณานิคม ซึ่ งการพัฒนาในด้านต่าง ๆ
และความสําเร็จล้วนขึน้อยู่กับการดําเนินด้านยุทธศาสตร์และนโยบายอันชาญฉลาดของ
ประเทศทีพ่วกเขาตกเป็นอาณานิคมและได้ก่อร่างสร้างตวัจนกลายไปเป็นสว่นสําคญัสว่นหนึง่
ใน หน้าประวัติศาสตร์โดยเฉพาะอย่างยิ่งประวัติศาสตร์ทางทะเลและประวัติศาสตร์โลก
อย่างไรก็ตาม ไม่ใช่ว่าอาณานิคมทุกอาณานิคมจะมีประวัติความเป็นมาและการเจริญ
เติบโตตามที่ได้อธิบายไปแล้วข้างต้นแต่เพียงประการเดียว ประเทศอาณานิคมหลาย ๆ
ประเทศถือกําเนิดมาอย่างเป็นทางการและด้วยเหตผุลทางการเมือง ล้วน ๆ การสร้างชาติ
เป็นการกระทําของผู้ครองดินแดนแถบนัน้มากกว่าจะเป็นการกระทําของบุคคลผู้ ใดผู้หนึ่ง
หากแต่เหตุผลที่แท้จริงในการขยายอาณานิคมก็คือเพื่อหาเมืองท่าสําหรับทําการค้าและ
แลกเปลี่ยนสินค้าในกรณีทัง้สองนี  ้ ประเทศแม่สามารถหาจุดยืนที่มั่นคงในดินแดนอื่นได้
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เป็นผลสําเร็จ สามารถแสวงหาช่องทางใหม่ ๆ ในการขายสินค้า และแสวงหาดินแดนใหม่ๆ
ในการขนส่งสินค้าไปขาย พลเมืองต่างก็มีงานทํามากย่ิงขึน้ และท้ายที่สดุประเทศของตน
ก็จะมีแต่ความสะดวกสบายและความมั่งคั่งอุดมสมบูรณ์

ความจําเป็นด้านการค้าหาใช่สิ่งสําคญัเสมอไปแม้ว่าเราจะแน่ใจได้ว่าเราจะพบกบั
ความปลอดภยัในจุดหมายปลายทางที่เราเดินทางไปถึงการเดินทางเต็มไปด้วยภยนัตราย
และใช้เวลายาวนาน ทะเลเต็มไปด้วยข้าศึกศัตรู ในยุคที่การแสวงหาอาณานิคมกําลัง
เฟ่ืองฟูนัน้ การเดินเรือทางทะเลปราศจากกฎหมายใด ๆ คุ้มครอง ซึ่งเป็นความทรงจําที่
เราคงจะหลงลืมไปหมดแล้วในสมัยนี  ้ อีกทั ง้ในอดีตประเทศที่ อยู่ ติดทะเลต่างไร้ซึ่ ง
ความสงบสุข ดังนัน้ประเทศเหล่านีจึ้งจําเป็นต้องมีท่าเทียบเรือตลอดเส้นทางที่พวกเขา
เดินเรือไป ตัวอย่างเช่น แหลมกู๊ ดโฮ้บ (CAPE OF GOOD HOPE) เซนต์  เฮเลนา
(ST.HELENA) มอริเชียส (MAURITIUS) ซึ่ งท่าเรือดังกล่าวนี ไ้ม่ได้มีไว้เพื่อเป้าหมาย
ทางการค้า หากแต่มีไว้เพื่อการตัง้รับในกรณีที่ เกิดสงครามขึน้   นอกจากนี ป้ระเทศ
ที่อยู่ติดทะเลยังปรารถนาที่จะครอบครองฐานทัพเรือที่ยิบรอลต้า (GIBRALTA) มอลต้า
(MALTA) หลุยส์เบิร์ค (LOUISBURG) และปากทางเข้าอ่าวเซนต์ลอว์เรนซ์ (GULF OF
ST.LAWRENCE) ทัง้หมดนี ล้้วนแล้วแต่เป็นฐานทัพที่ มีความสําคัญในเชิงยุทธศาสตร์
ทัง้สิน้ ประเทศอาณานิคมและฐานทัพของประเทศอาณานิคมบางทีก็มีไว้เพื่อทําการค้า
และบางทีก็มีไว้เพื่อจุดประสงค์ทางการทหาร ฐานทัพเรือจะมีความสําคัญเป็นพิเศษ
ก็ต่อเม่ือมนัมีไว้เพื่อจุดประสงค์ทัง้สองอย่างนีพ้ร้อม ๆ กนั ตวัอย่างเช่น นิวยอร์ค เป็นต้น

ปัจจยัหลกัสามประการทีมี่ความสําคญัต่อประวติัศาสตร์รวมถึงนโยบายของประเทศ
ที่มีอาณาเขตติดทะเลนัน้ ประกอบไปด้วยการผลิตและความจําเป็นในการแลกเปลี่ยน
สินค้าซึ่งกันและกัน การขนส่งทางเรือซึ่งช่วยให้การแลกเปลี่ยนสินค้ากระทําได้ง่ายย่ิงขึน้
และอาณานิคมที่ช่วยให้การขนส่งทางเรือและการดําเนินงานต่าง ๆ เป็นไปโดยสะดวกและ
ปลอดภัยมากย่ิงขึน้ นโยบายจะแตกต่างกันไปขึน้อยู่กับความรู้สึกของผู้ คนในสมัยนัน้
คุณลักษณะและวิสัยทัศน์ที่ชัดเจนของผู้ ปกครองประเทศ หากแต่ประวัติศาสตร์ของ
ประเทศที่อยู่ติดทะเลนัน้ถูกกําหนดโดยที่ต ัง้ทางภูมิศาสตร์ ลักษณะทางกายภาพพื น้ที่
ของดินแดนในปกครอง จํานวนและลกัษณะนิสยัของประชากร ซึ่งรวมเรียกว่าปัจจัยตาม
ธรรมชาติมากกว่าที่จะถูกกําหนดโดยความฉลาดหลักแหลมหรือวิสยัทัศน์ของรัฐบาลคง
จะต้องยอมรับว่าการกระทําไม่ว่าจะเป็นการกระทําที่ชาญฉลาดหรือโง่เขลาของคนกลุ่มใด
กลุ่มหนึ่ง ในช่วงเวลาหนึ่งนัน้มีอิทธิพลเป็นอย่างย่ิงต่อการสร้างสมทุทานภุาพของประเทศ
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ไม่เพียงแต่ความแข็งแกร่งทางทหารที่จะใช้อํานาจควบคุมทะเลหรือส่วนหนึ่ งส่วนใด
ที่ติดกับทะเลโดยการใช้อาวุธเป็นเคร่ืองขู่บังคับ หากแต่หมายรวมถึงการทําการค้าและ
การเดินเรือโดยสันติสุขอีกด้วย

ปัจจัยสําคัญท่ีส่งผลกระทบโดยตรงต่อสมุททานุภาพของประเทศหน่ึง ๆ
มีดังต่อไปนี ้

1. ที่ตัง้ทางภูมิศาสตร์
2. ลกัษณะรูปร่างขอบฝ่ังของประเทศ
3. การขยายอาณาเขตและขอบเขตของดินแดน
4. จํานวนประชากร
5. อุปนิสยัประจําชาติ
6. คุณลักษณะของรัฐบาล

1. ท่ีต ัง้ทางภมูิศาสตร์

เห็นได้ชัดเจนว่าประเทศใดก็ตามที่มีที่ต ัง้ทางภูมิศาสตร์อันถูกต้องเหมาะสมแล้ว
ประเทศนัน้จะไม่ถูกจํากัดว่าจะต้องปกป้องประเทศของตนโดยอาศัยทางภาคพืน้ดินแต่
เพียงอย่างเดียว หรือต้องแสวงหาอาณาเขตทางภาคพื น้ดินแล้ว ย่อมถือว่าประเทศ
ดังกล่าวมีความได้เปรียบเม่ือเทียบกับพลเมืองของประเทศที่อยู่ภายในทวีป ด้วยเหตุผล
ดงักลา่วนีเ้องที่ทําให้องักฤษมีความได้เปรียบในความเป็นมหาอํานาจทางทะเลเป็นอนัมาก
หากเทียบกับฝร่ังเศสและฮอลแลนด์ในยุคเร่ิมแรก ฮอลแลนด์ต้องสูญเสียพละกําลงัและ
เวลาไปเป็นอันมากให้กับการสร้างความย่ิงใหญ่ให้กับกองทพัและยงัต้องคอยทําสงคราม
อยู่เสมอมาเพื่อดํารงไว้ซึ่งเอกราชของประเทศ ในขณะที่ฝร่ังเศสมีนโยบายที่เปลี่ยนไปมา
บ้างก็เป็นนโยบายที่ชาญฉลาด บ้างก็เป็นนโยบายที่โง่เขลา สลับสับเปลี่ยนกันระหว่าง
นโยบายทางทะเลไปจนถึงโครงการในการขยายอาณาเขตเข้าไปในทวีปให้มากยิ่ งขึ น้
ความพยายามทางทหารเหล่านีล้้วนแล้วแต่ทําให้ฝร่ังเศสต้องสูญเสียความมั่งคั่งของตน
ในทางกลับกัน หากฝร่ังเศสใช้ประโยชน์จากตําแหน่งทางภูมิศาสตร์ของตนไปในทาง
ที่ชาญฉลาดมากกว่านี  ้ ฝรั่ งเศสย่อมสร้างความมั่งคั่งให้กับประเทศของตนได้ดีกว่า
ที่เป็นอยู่
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ที่ตัง้ทางภูมิศาสตร์อาจมีส่วนส่งเสริมในการรวมกําลังหรือการกระจายกําลงัของ
กองทพัเรือเป็นอย่างมาก เช่นการที่องักฤษมีความได้เปรียบเหนือฝร่ังเศส เนื่องจากตําแหนง่
ทางภูมิศาสตร์ของฝรั่ งเศสซึ่งมีอาณาเขตติดกับทะเลเมดิเตอร์เรเนียนและมหาสมุทร
แอตแลนติค แม้ว่าจะดูเหมือนได้เปรียบอยู่บ้าง แต่หากพิจารณาในภาพรวมแล้วกลบัเป็น
จุดอ่อนของการทําสงครามทางเรือเป็นอย่างยิ่งเช่น กองเรือของฝรั่ งเศสที่มาจากทาง
ตะวันออกและทิศตะวันตกจะสามารถมารวมกําลั งกันได้ ก็ ต่ อเมื่ อแล่นผ่ านช่ อง
แคบยิบรอลต้าซึง่มกัจะต้องผจญกบัความเสีย่งและบางครัง้อาจจะต้องเผชิญกบัความสญูเสยี
คล้ายกบัตําแหน่งที่ตัง้ของสหรัฐอเมริกาที่มีมหาสมุทรขนาบทัง้สองด้านอาจจะเป็นสาเหตุ
แห่งความอ่อนแออย่างมากหรือทําให้ต้องเสียค่าใช้ จ่ายมากเกินคณานับหากมีการทํา
การค้าทางทะเลทัง้สองฝ่ังมหาสมุทร

อังกฤษจําต้องยอมสูญเสียความได้เปรียบในการรวมกําลังรอบ ๆ ชายฝ่ังทะเล
ของตนเองจากด้วยอังกฤษเป็นประเทศที่มีอาณานิคมมากมาย แต่การเสียสละดังกล่าว
นี ้นับว่าเป็นการกระทําที่ ชาญฉลาด เพราะอังกฤษกลับได้มากกว่าเสียกองเรือรบ
ของอังกฤษเติบโตไป  พร้อม ๆ กับระบบอาณานิคมของอังกฤษเจริญรุ่งเรืองมากย่ิงขึน้
ย่ิงไปกว่านัน้ การค้าทางทะเลและความมั่งคั่งยังเจริญเติบโต และขยายตัวอย่างรวดเร็ว
เสียย่ิงกว่าแต่ก่อน อย่างไรก็ดี ในช่วงสงครามแห่งการปฏิรูปของสหรัฐอเมริกา (WAR OF
THE AMERICAN REVOLUTION) และสงครามของสาธารณรัฐฝร่ังเศสและจักรวรรดิ
(FRENCH REPUBLIC AND EMPIRE) นัน้ ได้มีนกัเขียนฝร่ังเศสคนหนึ่งกล่าวเอาไว้ว่า
“แม้องักฤษจะมกีารพฒันากองทพัเรือได้อยา่งรวดเร็วอนันํามาซึง่ความมัง่คัง่อยา่งมหาศาลนัน้
องักฤษกลับต้องเผชิญกับความรู้สกึอบัอายขายหน้าในความยากจนของประเทศตนอยู่ดี”
ความย่ิงใหญ่ของอังกฤษนัน้เพียงพอที่จะหล่อเลี ย้งตนเองรวมถึงประเทศอาณานิคม
ในขณะที่ประเทศที่ มีอาณานิคมมากพอ ๆ กัน อย่างเช่นสเปนกลับต้องประสบกับการ
ดูหมิ่นเหยียดหยามและถูกทําร้ายอยู่เนือง ๆ อนัเนื่องมาจากความอ่อนแอของกองทพัเรือ
สเปน

ที่ตัง้ทางภูมิศาสตร์ของประเทศหนึ่ง ๆ อาจจะไม่เพียงแต่ส่งเสริมการรวมกําลัง
เพียงอย่างเดียว หากแต่ยังนํามาซึ่ งความได้ เปรียบในเชิงยุทธศาสตร์ในการมีฐาน
กําลังที่ ดีและตัง้อยู่ในตําแหน่งใจกลางเพื่อเตรียมปฏิบัติการตอบโต้ศัตรูหากมีการรบ
เกิดขึน้ในอนาคต และนี่เองก็เป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึน้กับอังกฤษเช่นกัน นอกจากอังกฤษ
จะต้องเผชิญหน้ากับฮอลแลนด์และประเทศมหาอํานาจทางตอนเหนือแล้ วอังกฤษ
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ยังต้องรับมือกับฝร่ังเศสและประเทศที่อยู่บริเวณมหาสมุทรแอตแลนติคอีกด้วย ในยาม
ที่องักฤษถูกคุกคามจากการผนึกกําลงัร่วมกันระหว่างฝร่ังเศสกับประเทศมหาอํานาจทาง
ทะเลในแถบทะเลเหนือและทะเลบอลติคอย่างที่ เป็นอยู่ บ่อยครั ้ง กองทัพเรือของ
องักฤษที่อยู่แถบดาวนส์ (DOWNS) และบริเวณช่องแคบรวมไปถงึเมืองเบรสต์ (BREST)
สามารถจะเข้ายึดครองตําแหน่งด้านใน และเตรียมพร้อมที่จะเข้าแทรกแซงการผนึก
กําลงัร่วมกันของฝ่ายศตัรู ซึ่งพยายามจะหาหาช่องทางแลน่เรือผ่านช่องแคบเข้าไปรวมตวั
กับฝ่ายพันธมิตรของตน ไม่ว่าศัตรูจะมาจากทิศทางใดก็ตามธรรมชาติได้ให้ท่าเรือที่ ดี
และชายฝ่ั งที่ ปลอดภัยที่ สุดกับอังกฤษในการแล่นเรือเข้ามาเทียบท่า การแล่นเรือ
ผ่านเข้าไปในช่องแคบเคยเป็นปัญหาสําคญัในอดีต แต่ในยคุหลงั ๆ การปรับปรุงทา่เทียบเรือ
ให้เจริญก้าวหน้ามากย่ิงขึน้นัน้ได้บรรเทาความเสียเปรียบต่าง ๆ ที่ฝร่ั งเศสต้องเผชิญ
มานับเป็นเวลานาน ในสมัยที่เรือใบกําลงัเป็นที่นิยมนัน้ กองทัพเรือขององักฤษมีฐานทพั
อยู่ที่ทอร์เบย์ (TORBAY) และพลีมัธ (PLYMOUTH) องักฤษวางแผนการไว้ง่าย ๆ ดงันี ้: ใน
ยามที่ มีอากาศอบอุ่นลมจะพัดมาจากทิศตะวันออก เรือที่ ติดต่อค้าขายกับต่างชาติจะ
สามารถรักษาตําแหน่งได้โดยไม่ยากลําบากนัก แต่ในยามที่ลมพัดกระหนํ่ามาอย่างแรง
จากทิศตะวันตก เรือที่ ทําการค้าเหล่านี จํ้าเป็นต้องอาศัยเข้าจอดเทียบท่าที่ ชายฝ่ั ง
ของอังกฤษ ซึ่งอังกฤษก็รู้ ดีว่ากองทัพเรือฝรั่ งเศสไม่อาจแล่นเรือออกไปได้จนกว่าลม
จะเปลี่ยนทิศ เท่ากับเป็นการบังคับโดยปริยายว่าเรือของฝร่ังเศสจะต้องจอดคอยอยู่ที่
ท่าเรือเช่นนัน้ไปพลาง ๆ ก่อน

ข้อได้เปรียบในการมีภูมิศาสตร์ใกล้เคียงกับศัตรูหรือเป้าหมายในการโจมตีนัน้
เป็นรูปแบบการทําสงครามรูปแบบหนึ่ งที่ รู้ จักกันในช่ือว่า “การทําลายทางการค้า”
(COMMERCE – DESTROYING) หรือที่ชาวฝร่ังเศสเรียกว่า “GUERRE DE COURSE”
การปฏิบัติการทางสงครามเช่นนี มี้ขึน้เพื่อจัดการกับเรือสินค้าที่ไม่มีทางต่อสู้ และมักจะ
เกิดขึน้กบัหมู่เรือขนาดเล็ก ซึ่งมีมีอํานาจในการคุ้มกนัตนเองเพียงเล็กน้อย  ทัง้ยงัต้องการ
ที่ หลบภัยหรือคอยให้ความช่วยเหลือเรือที่ อยู่ ใกล้เคียง ที่ หลบภัยนี จ้ะพบได้ในบาง
พืน้ที่ของทะเลที่มีเรือรบของประเทศนัน้ ๆ คอยคุ้ มกันอยู่ หรืออาจพบได้ในท่าเรือที่อยู่
ใกล้เคียง ท่าเรือที่อยู่ใกล้เคียงนี มี้ส่วนช่วยสนับสนุนที่สําคัญที่สุดเพราะเรือและท่าเรือ
จะอยู่ ณ ที่เดียวกันเสมอ และประเทศที่ต้องการทําลายการค้าต่างมีความคุ้ นเคยที่จะ
แล่นเรือไปยังท่าเรือเหล่านี ม้ากกว่าที่ จะแล่นเรือไปเทียบท่าเรือของฝ่ายศัตรู  การที่
ฝรั่งเศสอยูใ่กล้กบัองักฤษนัน้ช่วยให้การทําลายการค้าขององักฤษเป็นไปโดยง่ายดายย่ิงขึน้
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เนื่องจากฝรั่งเศสมีท่าเรืออยู่ในทะเลเหนือ (NORTH SEA) ในช่องแคบและในมหาสมุทร
แอตแลนติค เรือของฝร่ังเศสจึงเร่ิมต้นแล่นออกจากจุดที่ ใกล้เคียงกับจุดศูนย์กลางทาง
การค้าของอังกฤษไม่ ว่าจะเป็ นเรื อที่ กําลังเดิ นทางเข้ ามาค้าขายหรือเรื อที่ กํา ลัง
เดินทางออก ระยะทางระหว่างท่าเรือเหลา่นีอ้าจจะนํามาซึ่งความเสียเปรียบในการปฏิบติั
การทางทหารตามแผนการปกติ  หากแต่กลับเป็นข้อได้เปรียบในการปฏิบัติการของ
แผนสํารองที่ ผิดแปลกไปกว่ าแผนการตามปกติ  เพราะว่าหลักการสําคัญของ
การปฏิบัติการทางทหารตามแผนสํารองก็คือการผนวกกําลัง ในขณะที่ การกระจาย
กําลงัเพื่อจุดประสงค์ในการทําลายการค้านัน้ถือเป็นแผนการตามปกติอันเป็นหวัใจสําคญั
ประเทศที่ มีเป้าหมายในการทําลายการค้าของประเทศอื่นจะมีเรือของประเทศตนอยู่
กระจดักระจายไปตามที่ต่าง ๆ เพื่อที่จะจ้องหาโอกาสเหมาะ ๆ ตะครุบเหย่ือให้ได้มากกว่า
เดิม ข้อเท็จจริงเช่นนี อ้าจเห็นได้จากประวัติศาสตร์ทางเรือเอกชนรายใหญ่ของฝร่ังเศส
ซึ่ งมักจะมีท่าเทียบเรือและสถานที่ปฏิบัติการส่วนใหญ่อยู่ในช่องแคบและทะเลเหนือ
หรือไม่ก็อาจพบได้ในดินแดนอาณานิคมที่ อยู่ ห่างไกลออกไป อย่างเช่น กัวเดอลูป
(GUADELOUPE) และมาร์ตินิค (MARTINIQUE) ความจําเป็นที่จะต้องเติมเชือ้เพลิงเพิ่ม
ให้กับเรือทําให้ เรือในสมัยนี ต้้องพึ่ งพาท่าเรือดังกล่าวมากกว่าในสมัยอดีตประชากร
ของสหรัฐอเมริกาต่างมีความศรัทธาอย่างใหญ่หลวงในการทําสงครามเพื่อต่อต้านการค้า
ของฝ่ายศัตรู  แต่อย่างไรก็ดี  เราพึงตระหนักไว้ว่าสหรัฐอเมริกาไม่ได้ มีท่าเรือที่ อยู่
ใกล้ เคียงกับศูนย์กลางทางการค้ าของต่ างประเทศเลย ที่ ต ั ้งทางภู มิศาสตร์ ของ
สหรั ฐอเมริกาจึงนํามาซึ่ งความเสียเปรียบหากสหรั ฐอเมริกาคิดจะมี เป้ าหมายใน
การทําลายการค้าของประเทศอื่น ยกเว้นแต่สหรัฐอเมริกาจะสามารถหาฐานทัพเรืออื่น
ของฝ่ายพันธมิตรมาทดแทน

นอกเหนือจากความสะดวกในการรุกคืบแล้ว ธรรมชาติยังมีส่วนเอื อ้อํานวยให้
ประเทศหนึ่ง ๆ มีทางออกไปสู่ทะเลได้โดยง่าย และในขณะเดียวกนัประเทศดงักลา่ว ยงัมี
ส่วนควบคุมเส้นทางสญัจรสายสําคัญของโลกอีกด้วย จึงเป็นที่แน่ชัดว่า คุณประโยชน์
จากท่ีตั ้งทางภูมิศาสตร์นี ้มีผลต่อยุทธศาสตร์ของประเทศหน่ึง ๆ เป็นอันมาก
ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดก็คือกรณีของประเทศอังกฤษ การค้าของฮอลแลนด์ สวีเดน รัสเซีย
เดนมาร์ก รวมถึงเยอรมนีนั น้จําเป็นต้องผ่านช่องแคบที่ อยู่ ใกล้กับพรมแดนอังกฤษ
ทั ง้นี เ้ป็นเพราะเรือทั ้งหลายต่างพากันมาจอดเรียงรายตามแนวชายฝ่ั งของอังกฤษ
ยิ่งไปกว่านีก้ารค้าทางตอนเหนือยังมีความสัมพันธ์ที่ มีเอกลักษณ์เฉพาะกับความเป็น
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มหาอํานาจทางทะเล เนื่องจากเสบียงอาหารของกองทพัเรืออนัเป็นคําที่มักจะใช้เรียกกัน
นัน้ส่วนใหญ่แล้วจะมาจากประเทศในแถบทะเลบอลติค

การสูญเสียยิบรอลต้าไปทําให้สถานภาพของสเปนคล้ายคลึงกับสภาพการณ์ของ
องักฤษ สเปนมีทางออกไปสู่ทะเลทัง้ทางมหาสมุทรแอตแลนติคและทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
โดยมีเมืองคาดิซ (CADIZ) และเมืองคาร์ทาจีนา (CARTAGENA) เป็นเมืองท่าอยู่ทัง้สองฝ่ัง
การเดินทางไปค้าขายกับเมืองเลอวองต์  (LEVANT) จะต้องผ่านสเปนเป็นด่านแรก
รวมทัง้ยังต้องเดินทางอ้อมแหลมกู๊ ดโฮป (CAPE OF GOOD HOPE) ที่อยู่ไม่ไกลจาก
สเปนเท่าใดนัก การสูญเสียยิบรอลต้าไปไม่เพียงแต่ทําให้สเปนหมดอํานาจควบคุม
บริเวณช่องแคบดังกล่าวนัน้ หากแต่ย ังเป็นอุปสรรคต่อการมารวมกําลังของกองทัพเรือ
จากสองฝากฝ่ังของมหาสมุทรอีกด้วย

ในปัจจุบนันี ้ หากพิจารณาถึงที่ตัง้ทางภูมิศาสตร์ของอิตาลี โดยไม่คํานึงถึงปัจจัย
ด้านอื่นที่ส่งผลกระทบต่อสมุททานุภาพของอิตาลีแล้ว ดูเหมือนว่าการมีชายฝ่ังทะเล
ทีท่อดยาวและการมีทา่เรือทีเ่หมาะสมจะชว่ยให้อติาลมีีอทิธิพลในการควบคมุเส้นทางการค้า
ที่จะไปยงัเมืองเลอวองต์ (LEVANT) และเมืองอิสท์มัซ (ISTHMUS) ในคลองสเุอซ (SUEZ)
คํากล่าวเช่นนี น้ับว่าเป็นความจริงในบางส่วน และจะเป็นความจริงยิ่ งกว่านี ใ้นกรณี
ที่อิตาลีมีสิทธิ์ครอบครองหมู่เกาะที่แต่เดิมเคยเป็นของตนมาก่อน แต่เนื่องจากมอลต้า
(MALTA) อยู่ในความครอบครองขององักฤษ และคอร์ซิกา (CORSICA) ในความครอบครอง
ของฝร่ังเศสแล้ว ความได้เปรียบในตําแหน่งที่ตัง้ของอิตาลีจึงดูเหมือนไม่มีความหมาย
ทัง้มอลต้าและคอร์ซิกาต่างก็เป็นดินแดนที่อิตาลีปรารถนาจะได้มาไว้ในกํามือ เพราะ
เกาะทั ง้สองนี มี้ความคล้ายคลึงกับอิตาลีในแง่ของเผ่าพันธุ์ และสถานการณ์ภายใน
ซึ่ งนี่ ก็ เป็นสาเหตุเดียวกับที่ ยิบรอลต้าเป็นที่ ปรารถนาของสเปนฉันใดก็ฉันนั น้ หาก
ทะเลอะเดรียติค (ADRIATIC) เป็นเส้นทางการค้าสายสําคัญแล้ว ตําแหน่งที่ตัง้ของ
อิตาลีก็คงจะมีอิทธิพลมากกว่าที่ เป็นอยู่นี  ้ จุดอ่อนในที่ ต ั ง้ทางภูมิศาสตร์ของอิตาลี
ประกอบกับสาเหตุอื่น ๆ ที่ เป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาสมุททานุภาพของอิตาลี ทําให้
น่าสงสัยว่าอิตาลีจะสามารถผงาดขึ น้มายืนอยู่ แถวหน้าเทียบเคียงกับประเทศที่ มี
สมุททานุภาพอื่นๆได้หรือไม่

จุดประสงค์ของบทนีมิ้ใช่การอธิบายที่เย่ินเย้อ  หากแต่เป็นความพยายามที่จะ
แสดงให้ เห็นว่าที่ ตั ง้ทางภูมิศาสตร์ของประเทศ ๆ หนึ่ งนั น้มีผลกระทบที่ สําคัญต่อ
การค้าขายทางทะเลได้เช่นไร มีข้อสังเกตสองประการที่ควรนํามากล่าวถึงในบทนี ้
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ข้ อสังเกตประการแรกก็ คือสถานการณ์นานัปการเป็นสาเหตุที่ ทํา ให้  ทะเล
เมดิเตอร์เรเนียนมีบทบาทสําคัญในประวัติศาสตร์โลก ไม่ว่าจะเป็นในมุมมองด้าน
การค้าหรือด้านการทหาร เม่ือเทียบกับทะเลอ่ืน ๆ ท่ีมีขนาดทัดเทียมกัน ประเทศ
แล้วประเทศเล่าต่างพยายามเข้ าครอบครองดินแดนในแถบทะเลเมดิ เตอร์ เรเนียน
จวบจนปัจจุบันนี  ้ ความพยายามดังกล่าวก็ยังคงดําเนินอยู่ ฉะนัน้ การศึกษาว่าด้วย
ปัจจัยที่ มีความสําคัญต่อทะเลเมดิเตอร์เรเนียนนี ใ้นปัจจุบันสามารถหาข้อยุติได้แล้ว
รวมไปถึงอิทธิพลที่ทะเลเมดิเตอร์เรเนียนมีต่อด้านการทหารตามแนวชายฝ่ังในจุดต่าง ๆ
เป็นสิ่งควรค่าแก่การศึกษามากกว่าที่จะไปเสียเวลาศึกษาถึงปัจจัยด้านอื่น ย่ิงไปกว่า
นีท้ะเลเมดิเตอร์ เรเนียนนับว่ามีความคล้ายคลงึกับทะเลแคริบเบียน (CARIBBEAN SEA)
ในหลาย ประการด้วยกนั ความคล้ายคลงึเช่นนีค้งจะใกล้เคียงกนัมากย่ิงขึน้ ถ้าหากว่าเส้น
ทางเดินเรือในคลองปานามา (PANAMA CANAL ROUTE) จะถูกสร้างเสร็จสมบูรณ์
การศึกษาเก่ี ยวกับปัจจัยด้านยุทธศาสตร์ของทะเลเมดิ เตอร์ เรเนี ยน ซึ่ งได้มี การ
อธิบายกันอย่างกว้างขวางนัน้ จึงถือเป็นบทเร่ิมต้นที่ เย่ียมยอดในการศึกษาถึงปัจจัย
ที่ส่งผลกระทบต่อทะเลแคริบเบียน ซึ่ งทะเลแคริบเบียนนี มี้ประวัติความเป็นมาเพียง
น้อยนิดหากเทียบกับประวัติของทะเลเมดิเตอร์เรเนียน

ข้อสังเกตประการที่ สองเกี่ยวข้องกับที่ต ัง้ทางภูมิศาสตร์ของสหรัฐอเมริกาเมื่อ
เปรียบเทียบกับคลองในอเมริกากลาง หากมีการสร้างคลองขึน้คลองหนึ่งและทุกอย่าง
ก็เป็นไปตามที่ผู้ สร้างคาดการณ์เอาไว้ ทะเลแคริบเบียนจะเปลี่ยนจากจุดหมายปลายทาง
และสถานที่ที่มีการสัญจรไปมาซึ่งย ังมิอาจทําให้การเดินทางเกิดขึน้อย่างสมบูรณ์แบบได้
ไปเป็นเส้นทางหลักสายสําคัญสายหน่ึงของโลกเลยที เดียว หากการณ์เป็นดังนี แ้ล้ว
การค้าขายจะเกิดขึน้บริเวณนัน้ ชาติมหาอํานาจในทวีปยุโรปจะให้ความสนใจดินแดน
ติดชายฝ่ังทะเลของเราด้วยความคาดหวงัในผลประโยชน์ทีจ่ะได้รับอยา่งทีพ่วกเขาไมเ่คยเป็น
มาก่อน ด้วยเหตุนีเ้อง เราจึงมิอาจเพิกเฉยต่อความซบัซ้อนที่อาจเกิดขึน้ระหว่างประเทศ
ไปได้เลย ที่ตั ง้ของสหรัฐอเมริกาที่ เก่ี ยวโยงกับเส้นทางนี จ้ะคล้ายคลึงกับอังกฤษกับ
ช่องแคบและประเทศในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียนกับคลองสุเอซ หากจะพิจารณาใน
แง่ ของอิ ทธิ พลและอํา นาจควบคุ มที่ สหรั ฐอเมริ กามี ต่ อ เส้นทางดั งกล่ าวนี ้แล้ ว
เห็นได้อย่างชัดเจนว่าศูนย์กลางของอํานาจภายในประเทศอันเป็นรากฐานที่มั่นคงถาวร
นัน้อยู่ใกล้สหรัฐอเมริกามากเม่ือเทียบกับประเทศมหาอํานาจประเทศอื่น ๆ ตําแหน่ง
ในปัจจุบันหรือนับต่อไปจากนีไ้ม่ว่าจะอยู่บนเกาะหรือบนแผ่นดินใหญ่ แม้ว่าจะแข็งแกร่ง
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สักเพียงใดก็จะเป็นได้เพียงแค่ด่านนอกที่ อยู่ ห่างไกลจากอํานาจของประเทศอื่ น ๆ
ในขณะที่ เม่ือพิจารณาถึงว ัตถุดิบอันนํามาซึ่งความแข็งแกร่งทางทหารแล้ว ไม่มีชาติใด
ที่จะเหนือกว่าสหรัฐอเมริกาได้ อย่างไรก็ดี สหรัฐอเมริกายงัคงมีจุดอ่อนในด้านการเตรียม
ความพร้อมสําหรับสงคราม และที่ ตั ง้ของสหรัฐอเมริกาที่ อยู่ ใกล้กับการแข่งขันกลับ
ปราศจากคุณค่ าอันเนื่ องมาจากคุณลักษณะของชายฝ่ั งที่ เ ป็นอ่าว ซึ่ งขาดแคลน
ท่าเรือที่จะช่วยซ่อมแซมเรือรบชัน้เลิศ และหากปราศจากซึ่งเรือรบชัน้เลิศดังกล่าวนีแ้ล้ว
ประเทศใด ๆ ก็ มิอาจแสร้งทําเป็นว่าตนยังมีอํานาจในการควบคุมท้องทะเลอยู่ ได้
ในกรณีที่ เ กิ ดการทดสอบความเป็ นใหญ่ในทะเลแคริบเบียนแล้ว ก็ คงจะเห็นได้
ชัดเจนนับตั ง้แต่ความลึกของเซาท์พาส (SOUTH PASS) ในมิสซิปซิปปี  ตําแหน่งที่
อยู่ใกล้ของนิวออร์ลีนส์ และข้อได้เปรียบของหุบเขามิสซิปซิปปีในการเดินทางทางนํา้ว่า
ความพยายามโดยรวมของประเทศจะถูกทุ่มไปที่หุบเขาดังกล่านี  ้ และฐานปฏิบัติการ
ก็คงจะมีการสร้างขึน้ ณ ที่นัน้เป็นการถาวร การป้องกันการเดินทางเข้าไปยงัมิสซิปซิปปี
ประสบกับความยากลําบากที่ อาจจะฟังดูแปลกสักหน่อย ในขณะที่ ท่ า เรือที่ ทํา
การแข่งขันกันอยู่เพียงสองท่าเรือ ซึ่งก็คือ คีย์เวสต์และเพ็นซาโคลา (PENSACOLA)
นั น้เป็นน่านนํา้ ที่ ไม่ลึกจนเกินไปและไม่ค่อยมีทรัพยากรของชาติที่ มีค่าสักเท่าใดนัก
ในอันที่จะตักตวงผลประโยชน์ในการมีที่ตั ง้ทางภูมิศาสตร์ที่ เหนือกว่าได้อย่างเต็มที่
ข้อบกพร่องเหล่านี จ้ะต้องได้รับการแก้ไข ยิ่ งไปกว่านั น้ เนื่ องจากสหรัฐอเมริกาอยู่
ห่างจากอิสท์มัซแม้ว่าจะไม่มากแต่ ก็ ไม่ น้อย สหรัฐอเมริกาจึงจํา เป็นต้องแสวงหา
สถานีในทะเลแคริบเบียนที่ เหมาะจะเป็นฐานทัพสํารองในการปฏิบัติการซึ่ งหากจะ
พิจารณาถึ งข้อได้ เปรียบตามธรรมชาติ  ความเป็นไปได้ที่ จะเป็นฝ่ ายตั ้งรับ และ
ระยะทางที่ ใกล้กับศูนย์กลางของเร่ื องที่ กําลัง เป็นประเด็น ทํา ให้ กองทัพเรือของ
สหรัฐอเมริกาสามารถอยู่ใกล้กับจุดเกิดเหตุได้เหมือนกับศัตรูอื่น เนื่องจากทางเข้าออก
ของมิสซิปซิปปีได้รับการคุ้มกันอย่างแน่นหนาแล้ว โดยมีปราการด่านหน้าอยู่ภายในกํามือ
อีกทั ง้การติดต่อสื่ อสารระหว่างด่านหน้าและฐานทัพมีความมั่นคงเป็นอย่างดีแล้ว
ก็เป็นที่ แน่นอนว่าสหรัฐอเมริกาซึ่ งมีการเตรียมความพร้อมทางทหารที่ ดี มี ตําแหน่ง
ที่ตัง้ที่ เหมาะสม และมีอํานาจมากมายมหาศาลนัน้จะสามารถสร้างอํานาจอันยิ่งใหญ่
ในท้องทะเลได้อย่างแน่นอน
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2. ลกัษณะรปูรา่งของขอบฝัง่ของประเทศ

คุณลักษณะเฉพาะของชายฝ่ังที่ ติดกับอ่าวนัน้จัดอยู่ ในหัวข้อของลักษณะของ
ขอบฝ่ังของประเทศ ๆ หนึ่งซึ่งหวัข้อลกัษณะของขอบฝ่ังนีถ้กูจดัไว้เป็นหวัข้อที่สองในบรรดา
ปัจจัยที่ส่งผลกระทบต่อสมุททานุภาพ

ชายฝ่ังทะเลของประเทศหน่ึง ๆ ก็คือพรมแดนของประเทศนัน้ ๆ น่ันเอง
หากพรมแดนดั งกล่ าว เอื ้อต่ อการเข้ าถึ งพื ้นที่ ที่ อยู่ ลึ กเข้ าไปมากย่ิ งขึ ้นเท่ าไร
ซึ่ งในกรณีนี ้หมายถึงทะเล ก็จะมีความเป็นไปได้สูงที่ ผู้ คนของประเทศดังกล่าวนั น้
จะมีปฏิสัมพันธ์กับผู้ คนจากดินแดนอื่น ๆ ของโลก ลองจินตนาการดูว่าหากประเทศ ๆ
หนึ่งมีชายฝ่ังที่ทอดเหยียดยาว แต่ปราศจากอ่าว ประเทศดังกล่าวก็ไม่อาจทําการค้า
ทางทะเลด้วยตนเองได้ รวมทัง้ไม่อาจมีการขนส่งทางทะเลและไม่อาจจัดตัง้กองทัพเรือ
ได้อีกด้วย นี่เป็นกรณีที่เกิดขึน้กับเบลเย่ียมเม่ือครัง้ยังเป็นเพียงเมืองเล็ก ๆ  เมืองหนึ่ง
ของสเปนและออสเตรีย ในปี ค.ศ.1648 ชาวดัทช์บีบบังคับให้ชาวเชลดท์ (SCHELDT)
ปิดการค้าทางทะเล อันเป็นเง่ือนไขของสนธิสญัญาสนัติภาพหลังจากที่ชาวดัทช์ประสบ
ชัยชนะในการทําสงคราม และนี่ก็ถือเป็นการปิดอ่าวอันท์เวิร์ป (ANTWERP) และย้าย
การค้าทางทะเลของเบลเย่ียมไปที่ฮอลแลนด์แทน ด้วยเหตุนี ้ สมุททานุภาพของชาวดัทช์
เชือ้สายสเปน (SPANISH NETHERLANDS) จึงเป็นอนัสิน้สดุลง

ท่าเทียบเรือที่มีอยู่มากมายและกินอาณาเขตลกึเข้าไปนัน้เป็นแหล่งที่มาของความ
แข็งแกร่งและความมั่งคั่งของประเทศ และเป็นการดีย่ิงขึ น้ไปอีกหากท่าเรือเหล่านั น้
เป็นทางออกของกระแสนํา้ที่สามารถใช้เดินเรือได้ ซึ่งช่วยให้การค้าภายในของประเทศ
นัน้ ๆ เป็นไปโดยสะดวกมากย่ิงขึน้ หากแต่การมีทางนํา้ที่ทําให้เข้าถึงภายในประเทศ
ได้โดยง่ายนัน้กลับเป็นสาเหตุให้เกิดข้อเสียเปรียบในยามสงครามหากประเทศนัน้ไม่รู้จัก
ปกป้องประเทศของตนให้ดี ในปี ค.ศ.1667 ชาวดทัช์ประสบกบัความยากลําบากเล็กน้อย
ในการแล่นเรือขึ น้ไปตามแม่นํา้ เทมส์  (THAMES) และทําลายกองทัพเรือของอังกฤษ
ที่อยู่ไม่ไกลจากกรุงลอนดอน ในอีก 2 – 3 ปีต่อมา ในขณะที่กองเรือขององักฤษพร้อมกบั
กองเรือของฝรั่ งเศสพยายามที่ จะจอดเรือเทียบท่าที่ ฮอลแลนด์นั น้ พวกเขากลับพบ
กับอุปสรรคนานัปการที่ ขัดขวางไม่ให้สามารถจอดเรือตามแนวชายฝ่ังได้  รวมทั ง้ยัง
ต้องผจญกับความห้าวหาญของกองทัพเรื อฮอลแลนด์อีกด้วย ในปี  ค.ศ.1778
ท่าเรือของรัฐนิวยอร์ครวมทัง้อํานาจปกครองรอบ ๆ แม่นํา้ฮัดสัน (HUDSON RIVER)



39

คงจะต้องเสียไปให้กับอังกฤษซึ่ งกําลังตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบอยู่ ในขณะนั ้น หาก
ไม่ใช่เพราะความลังเลของผู้ บัญชาการกองทัพเรือฝร่ังเศส ด้วยอํานาจในการปกครอง
อาณาเขตดังกล่าว นิวอิงแลนด์สามารถกลับมาติดต่อทําการค้ากับนิวยอร์ค นิวเจอร์ซีย์
และเพนซิลเวเนียได้อย่างสะดวกและปลอดภยัอีกครัง้หนึ่ง และเหตกุารณ์ที่ไม่คาดฝันเช่นนี ้
ซึ่ งเกิดขึน้หนึ่ งปีหลังจากวิกฤติการณ์ที่ เบอร์กอยน์ (BURGOYNE) น่าจะเป็นต้นเหตุ
ที่ทําให้อังกฤษตกลงทําสนธิสัญญาสันติภาพเสียตัง้แต่ในช่วงแรก ๆ รัฐมิซซิปซิปปีเป็น
แหล่งขุมกําลังและความมั่ งคั่งที่ มีคุณค่ามหาศาลของสหรัฐอเมริกา หากแต่การขาด
กําลังคุ้ มกันที่ เข้มแข็งบริเวณช่องทางเข้าออก และการมีแม่นํา้สายย่อย ๆ หลายสาย
ที่ สามารถไหลผ่ านเ ข้ า ไปภายในรั ฐ ได้ นั ้ นกลั บเ ป็ นจุ ดอ่ อนและต้ นเหตุ แห่ ง
ความหายนะให้ กับบรรดารัฐพันธมิตรทางตอนใต้  และท้ายที่ สุดในปี  ค.ศ.1814
การเข้ายึดครองเชสซาพีค (CHESAPEAKE) และการสลายของรัฐวอชิงตันได้ให้บทเรียน
ที่ น่าจดจําเก่ี ยวกับอันตรายที่ มาจากทางทะเล หากไม่ รู้ จักหาวิธี ป้องกันไม่ให้ศัตรู
ใช้ เส้นทางทางนํา เข้าถึงภายในประเทศได้โดยง่าย บทเรียนดังกล่าวนี ย้ ั งคงอยู่ ใน
ความทรงจําของหลายต่อหลายคน แต่ก็ดูเหมือนว่าบางทีเราก็อาจหลงลืมอดีตเหล่านี ้
ไปหากมองถึ งแต่ เพี ยงการป้ องกันตามแนวชายฝ่ั งที่ เป็นอยู่ ในขณะนี ้ ยิ่ งไปกว่า
นัน้เราไม่ควรคิดว่าปัจจัยต่าง ๆ ได้เปลี่ยนแปลงไป สถานการณ์และรายละเอียดใน
การโจมตีและการตัง้รับอาจจะมีการปรับเปลี่ยนได้ตลอดในทุกวันนี เ้ฉกเช่นในสมัยอดีต
หากแต่ปัจจยัที่สําคญัต่าง ๆ ยงัคงมีอยู่เช่นเดิม

ในช่วงก่อนหน้าและระหว่างสงครามสมัยพระเจ้านโปเลียน (NAPOLEONIC
WARS) นัน้ ฝร่ังเศสไม่มีท่าเรือทางด้านตะวันออกของเมืองเบรสต์ อังกฤษจะได้เปรียบ
มากมายสกัเพียงใดเม่ือลองพิจารณาว่าองักฤษมีคลงัอาวธุใหญ่ถึงสองแห่งอยูใ่กล้เคียงกบั
บริเวณดังกล่าว ซึ่ งก็คือคลังอาวุธที่ เมืองพลีมัช (PLYMOUTH) และเมืองพอร์ตสมัช
(PORTSMOUTH) นอกเหนือไปจากการมีท่าเรืออื่น ๆ ที่ใช้ในการหลบภัยและเป็นแหล่ง
เสบียงอาหาร ข้อบกพร่องในลักษระทางกายภาพเช่นนี ไ้ด้รับการบรรเทาเบาบางลง
ไปด้วยการสร้างท่าเรือขึน้ที่เมืองเชอร์เบิร์ค (CHERBOURG)

นอกเหนื อไปจากเส้ นขอบชายฝ่ั งซึ่ ง ช่ วยให้ เข้ าถึ งทะเลได้ โดยง่ ายแล้ ว
ยงัมีปัจจยัทางกายภาพของขอบฝ่ังอีกหลายปัจจัยที่ชกันําผู้คนไปสูท้่องทะเลหรือหลีกเลี่ยง
ที่จะไม่ใช้เส้นทางทางทะเล แม้ว่าฝร่ังเศสจะไม่มีฐานทพัสําหรับจอดเรือรบในช่องแคบ แต่
ฝรั่ งเศสกลับมีท่าเทียบเรือชัน้เย่ียมอยู่บริเวณช่องแคบ ในมหาสมุทรรวมไปถึงในแถบ
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ทะเลเมดิเตอร์เรเนียนอีกด้วย  ซึ่งทา่เรือเหลา่นีต้่างก็มีตําแหน่งที่ตัง้ที่เหมาะสมเป็นอย่างย่ิง
ในการค้าขายกบัต่างประเทศ นอกจากนี ้ ฝร่ังเศสยงัมีทางออกไปสูแ่ม่นํา้ใหญ่สายสําคญัๆ
ที่ช่วยเกือ้หนุนการเดินทางเข้ามาค้าขายยังในประเทศ แต่เม่ือริเชอลิเยอ (RICHELIEU)
ได้ประกาศยุติสงครามกลางเมือง ชาวฝร่ังเศสไม่ได้รู้สึกกระตือรือร้นหรือสนใจที่จะทํา
การค้าทางทะเลเฉกเช่นชาวอังกฤษและชาวดัทช์ เหตุผลประการสําคัญอาจจะสืบเนื่อง
มาจากปัจจัยทางกายภาพที่ เอื อ้อํานวยให้ฝร่ังเศสเป็นดินแดนที่ น่าอยู่ อาศัยมีสภาพ
ภูมิอากาศกําลังดี ทําให้สามารถเพาะปลูกพืชผลได้มากเกินความต้องการของพลเมือง
ในทางตรงกันข้าม อังกฤษได้รับสิ่งที่ธรรมชาติเอื อ้อํานวยมาแต่เพียงน้อยนิด และไม่
สามารถปลูกพืชผลเพื่อการส่งออกได้มากเท่าที่ควร ความปรารถนาหลากหลายประการ
ของชาวองักฤษ   รวมถงึการดําเนินกิจกรรมต่าง ๆ อย่างไม่หยดุหย่อนและปัจจยันานปัการ
ทีเ่อือ้ประโยชน์ตอ่การค้าขายทางทะเลทําให้ชาวองักฤษเดินทางไปค้าขายยงัตา่งประเทศและ
ณ ที่นัน้เองที่พวกเขาได้ค้นพบผืนแผ่นดินที่อุดมสมบูรณ์และนํามาซึ่งความมัง่ค ัง่มากกว่า
แผ่นดินเกิดของตนเอง ความปรารถนาอย่างแรงกล้าและสติปัญญาที่ชาวอังกฤษมีอยู่
อย่างเต็มเป่ียม ผลักดันให้พวกเขากลายเป็นพ่อค้าและนักล่าอาณานิคม ซึ่งต่อมาก็ได้
กลายไปเป็นผู้ ผลิตสินค้า การขนส่งทางเรือเป็นจุดเช่ือมโยงระหว่างสินค้าและประเทศ
อาณานิคมอย่างไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ ฉะนัน้ อํานาจทางทะเลขององักฤษจึงทวีมากยิ่งขึน้
ถ้าหากอังกฤษถูกดึงดูดให้ เข้าไปทําการค้าทางทะเลแล้ว ฮอลแลนด์เป็นประเทศที่
ถูกบีบบังคับให้ต้องค้าขายทางทะเล หากปราศจากการค้าทางทะเลแล้ว อังกฤษอาจ
จะอ่อนกําลงัลงไปบ้าง แต่ฮอลแลนด์จะถึงกับดับสูญลงไปเลย ในช่วงที่ฮอลแลนด์เจริญ
ถึงขีดสุดและเป็นปัจจัยที่สําคัญย่ิงปัจจัยหนึ่งในการเมืองยุโรป เจ้าหน้าที่ชาวฮอลแลนด์
ผู้ มีความสามารถคนหนึ่งประมาณการว่าผืนแผ่นดินของฮอลแลนด์รองรับพลเมืองได้เพียง
หนึ่งในแปดส่วนเท่านัน้ ในสมัยนัน้ฮอลแลนด์มีผลผลิตเป็นจํานวนมากและเป็นผลผลิตที่
สําคัญ ๆ ทัง้สิน้ แต่ผลผลิตที่มีอยู่มากมายนัน้เติบโตช้ากว่าความสนใจที่ชาวฮอลแลนด์
มีต่อการเดินเรือ ความแห้งแล้งของผืนดินรวมถึงการที่พลเมืองอาศยัอยู่ตามชายฝ่ังทะเล
ทําให้พวกเขาหันไปยึดอาชีพประมงในตอนแรก ต่อมาได้มีการคิดค้นกระบวนการใน
การถนอมรักษาปลา ซึ่งช่วยให้ชาวดัทช์มีปลาเพียงพอทัง้สําหรับการส่งออกและการ
บริโภคภายในประเทศ และนี่เองเป็นจุดเร่ิมต้นของความร่ํารวยของฮอลแลนด์ ด้วยเหตุนี ้
ชาวดัทช์จึงกลายเป็นพวกพ่อค้าในเวลาเดียวกับที่ชาวอิตาเลียนเร่ิมที่จะเสื่อมอํานาจ
สบืเนือ่งจากแรงกดดนัจากพวกเติร์คและการค้นพบเส้นทางใหมใ่นการเดนิทางรอบแหลมกู๊ดโฮป
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ชาวดัทช์ จึงเข้ามาสืบทอดการค้าอันย่ิ งใหญ่กับเมืองเลอวองต์แทนที่ ชาวอิตาเลียน
เนื่องด้วยฮอลแลนด์มีที่ตัง้ทางภูมิศาสตร์ที่เอือ้อํานวยต่อการค้าขาย เพราะมีอาณาเขต
เช่ือมต่อกับทัง้ทะเลบอลติค ฝร่ังเศส ทะเลเมดิเตอร์เรเนียน รวมไปถึงทางออกของแม่นํา้
หลายสายในเยอรมัน ฮอลแลนด์จึงซึมซับการค้าของยุโรปไว้ได้เกือบทัง้หมด ข้าวสาลี
และผลิตภัณฑ์ทางทะเลของบอลติค การค้าของสเปนและอาณานิคมของสเปนในดินแดน
ที่ เรียกกันว่า “โลกใหม่” (NEW WORLD) สินค้าไวน์จากฝรั่งเศส ซึ่งมีการค้าตามแถบ
ชายฝ่ังทะเลของฝร่ังเศสนัน้ถูกขนส่งด้วยกองเรือของดัทช์มากว่า 200 ปีแล้ว การค้า
ส่วนใหญ่ของอังกฤษในสมัยนัน้ยังอาศัยเรือของชาวดัทช์เป็นส่วนใหญ่ คงจะไม่เกินเลย
มากนักหากจะกล่าวว่าความมั่งคั่งทัง้หมดนี ล้้วนแล้วแต่เป็นผลมาจากความขาดแคลน
ทรัพยากรธรรมชาติของฮอลแลนด์ทัง้สิน้ ไม่มีสิ่งใดที่สามารถเติบโตจากความว่างเปลา่ได้
ความเป็นจริงก็คือสภาพแวดล้อมต่างหากที่บีบบงัคับให้ชาวดัทช์ต้องเดินทางออกสู่ทะเล
และเนือ่งจากความเชีย่วชาญในการประมงรวมถึงความย่ิงใหญ่ของกองทพัเรือทีมี่กําไรจากการ
ขยายตวัทางการค้าและจิตวิญญาณของการสํารวจทีเ่กิดขึน้ภายหลงัจากการค้นพบอเมริกา
และเส้นทางเดินเรือรอบ ๆ แหลม ถึงแม้ว่าจะมีสาเหตอุื่น ๆ ร่วมด้วย หากแต่ความมัง่คัง่
ของฮอลแลนด์มาจากความเป็นมหาอํานาจทางทะเลอันมีบ่อเกิดมาจากความอตัคัตและ
ความแห้งแล้งของผืนแผ่นดิน อาหาร เสื อ้ผ้า วัตถุดิบที่ ใช้ในการผลิต ไม้และป่านที่
พวกเขานํามาใช้ต่อเรือ (ซึ่งชาวดัทช์ได้สร้างเรือมากเท่า ๆ กับประเทศอื่นในทวีปยุโรป
รวมกันเลยทีเดียว) ล้วนแล้วแต่นําเข้ามาจากต่างประเทศ เมื่อสงครามกับอังกฤษอัน
นํามาซึ่งหายนะได้ปะทขุึน้ในปี ค.ศ.1653 และ 1654 และกินเวลายาวนานกว่า 18 เดือน
ธุรกิจที่เกี่ยวข้องกบัการเดินเรือของฮอลแลนด์มีอนัต้องหยดุชะงกัลงไปด้วย จนมีคํากลา่ววา่
“แหล่งรายได้สําคัญที่หล่อเลีย้งความมั่งคั่งของประเทศ กล่าวคือ การประมงและการค้า
แทบจะดับสูญลงไปเลย ร้านค้าต่างพากันปิดกิจการ ผู้ คนปราศจากงานทํา ซุยเดอร์ ซี
(ZUYDER ZEE) กลายเป็นป่าที่เต็มไปด้วยซากเสากระโดงเรือ ประเทศเต็มไปด้วยขอทาน
หญ้าขึน้รกเต็มท้องถนน บ้านเรือนกว่า 1,500 หลงัในอมัสเตอร์ดมัปราศจากคนอยู่อาศยั”
มีเพียงสันติสุขเท่านัน้ที่ช่วยไม่ให้บ้านเมืองถูกทําลายมากไปกว่านี ้

ผลลพัธ์ทีน่า่เศร้าใจเช่นนีแ้สดงให้เหน็ถงึความออ่นแอของประเทศทีต้่องพึง่พงิแหลง่ผลติ
วัตถุดิบจากภายนอกประเทศเพื่อมาเลี ย้งปากท้องตนเอง กรณีที่ เกิดขึน้กับฮอลแลนด์
เช่นนี มี้ความคล้ายคลึงกับสิ่ งที่ สหราชอาณาจักรกําลังเผชิญอยู่ ในปัจจุบัน และก็ดู
เหมือนวา่ฮอลแลนด์จะเป็นตวัอยา่งของการทํานายอนาคตที่แมน่ยําตวัอยา่งหนึง่เลยทีเดียว
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แม้ว่าพวกเขาจะไม่ค่อยให้เกียรติประเทศของตนสกัเท่าใดที่พยายามพร่ําเตือนพวกเขามา
เนิ่ นนานแล้วว่าหากต้องการรักษาไว้ซึ่ งความมั่งคั่ งของประเทศ พวกเขาจะต้องคง
ไว้ซึ่งอํานาจในต่างประเทศ มนุษย์เราอาจรู้สึกไม่พึงพอใจ หากปราศจากสิทธิเสรีภาพ
ทางการเมือง แต่เราคงจะลําบากย่ิงกว่าหากปราศจากอาหารมาเลี ย้งปากเลี ย้งท้อง
ชาวอเมริกนัให้ความสนใจกบัผลลพัธ์ที่เกิดขึน้ในกรณีของฝรั่งเศสและปรารถนาที่จะจําลอง
ผลลพัธ์ดงักล่าวให้เกิดขึน้กับประเทศของตน เนื่องจากสหรัฐอเมริกาพิจารณาว่าฝร่ังเศส
เป็นชาติที่มีสมุททานภุาพเนื่องจากฝรั่งเศสมีอาณาเขตกว้างใหญ่และแผน่ดินก็อุดมสมบูรณ์
ในยุคแรก ๆ บรรพบุรุษของชาวฝร่ังเศสถือครองที่ดินที่ทอดยาวไปตามชายฝ่ังทะเลเพียง
ผืนเล็ก ๆ เท่านัน้ พืน้ที่บางส่วนมีความอุดมสมบูรณ์แม้ว่าจะยังไม่ถูกพัฒนาสักเท่าไร
เนื่ องจากอยู่ ติดกับท่าเรือมากมายและพื น้ที่ทําการประมงที่ มีปลาชุกชุม ปัจจัยทาง
กายภาพเหล่านี ้ผนวกกับความรักที่ ชาวฝร่ั งเศสมีต่อท้องทะเล พวกเขาจึงพยายาม
รักษาไว้ซึ่ งแนวโน้มและปัจจัยต่ าง ๆ  ที่ มีผลต่อความเป็นมหาอํานาจทางทะเล
อาณานิคมดัง้เดิมเกือบทัง้หมดล้วนอยู่ ติดทะเลหรือไม่ก็ตัง้อยู่บนแม่นํา้สายสําคัญ ๆ
การส่งออกและการนําเข้าสินค้าจะดําเนินการที่ชายฝ่ังเพียงชายฝ่ังเดียว ความสนใจใน
ท้องทะเลและการเห็นคณุคา่วา่ทะเลมีผลดีเช่นไรกบัสภาพชีวิตโดยรวมของพวกเขาเกิดขึน้ได้
โดยง่ายและในวงกว้าง นอกจากนี  ้ การที่พวกเขามีความกระตือรืนร้นในการต่อเรือจนไม่
ค่อยสนใจที่จะลงทนุด้านอื่นมากเท่าใดนกัยิ่งทําให้ธุรกิจเดินเรือเฟ่ืองฟูและทํากําไรได้มาก
ย่ิงขึน้เท่านัน้ เรามิอาจทราบได้ว่าเหตุใดในปัจจุบันสถานการณ์เช่นนีจึ้งเปลี่ยนแปลงไป
ศนูย์กลางของอํานาจทัง้มวลไม่ได้อยูท่ี่ทะเลอีกต่อไป งานเขียนและหนงัสอืพิมพ์หลายฉบบั
ต่างบรรยายถึงภาพความเจริญก้าวหน้า ความร่ํารวยภายในตวัเมือง ตามเมืองใหญ่ผู้คน
ต่างสรรหาการลงทุนที่พวกเขาคิดว่าคุ้ มค่าที่สุด เปิดโอกาสที่ดีให้กับบรรดาผู้ ใช้แรงงาน
ตามแนวพรมแดนต่างไร้ผู้ คนอยู่ อาศัยและขาดเสถียรภาพในการปกครอง รวมไปถึง
บริเวณอ่าวและชายฝ่ังมหาสมุทรแปซิฟิค มหาสมุทรแอตแลนติคและหุบเขาบริเวณรัฐ
มิสซิปซิปปีตอนกลาง หากวนัหนึง่มาถึงเม่ือการเดินเรือกลบัมามีบทบาทและให้ผลตอบแทน
ที่ คุ้ มค่าอีกครั ้งหนึ่ ง เมื่อประเทศที่ มีพรมแดนติดกับมหาสมุทรทัง้สามเช่นนี ค้้นพบว่า
ตนเองไม่เพียงแต่มีกําลังทหารที่ อ่อนแอ หากแต่ยังขาดประสิทธิภาพในการเดินเรือ
ระหว่างประเทศอีกด้วย ประเทศเหล่านัน้ก็อาจจะผนึกกําลังเพื่อช่วยกันวางรากฐาน
ที่มั่นคงในการเป็นมหาอํานาจทางทะเลให้กลบัคืนสู่ความย่ิงใหญ่ได้อีกครัง้หนึ่ง
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ในบรรดาประเทศทีมี่ลกัษณะรูปร่างขอบฝ่ังของประเทศทีเ่ปลีย่นแปลงไปนัน้อาจเห็น
ได้จากกรณีของอิตาลี ซึ่งลกัษณะภูมิประเทศเป็นคาบสมุทรเหยียดยาว มีเทือกเขาทอด
เป็นแนวยาวอยู่ตรงกลางกัน้แบ่งประเทศออกเป็นสองฝ่ังแคบ ๆ และยังมีถนนที่เชื่อมต่อ
ระหว่างท่าเรือต่าง ๆ อีกด้วย มีเพียงอํานาจในการควบคุมทะเลที่เด็ดขาดแน่นอนเท่านัน้
ที่สามารถรักษาไว้ซึ่งการเดินทางติดต่อระหว่างสว่นต่าง ๆ ของประเทศ เพราะเป็นไปไม่ได้
เลยที่จะรู้ว่าศัตรูจะบุกเข้ามาจากทิศทางใด อย่างไรก็ดี เนื่องจากมีกองกําลังทางเรือที่
มากพอตัง้มั่นเป็นศูนย์กลางอยู่ จึงอาจจะพอมีหวังที่จะโจมตีเรือรบที่เป็นเสมือนฐานทัพ
และศูนย์กลางในการติดต่อ   ก่อนที่ความเสียหายจะลุกลามใหญ่โตไปมากกว่านัน้
คาบสมุทรแคบ ๆ ที่ ทอดตัวเหยียดยาวในฟลอริดาโดยมีคีย์  เวสต์  (KEY WEST)
ตัง้อยู่ที่ปลายสดุทําให้ดเูหมือนว่าฟลอริดามีลกัษณะรูปร่างของขอบฝ่ังที่ใกล้เคียงกบัอิตาลี
แม้ว่าฟลอริดาจะมีประชากรเบาบางกว่าก็ตาม หากพิจารณาอย่างผิวเผินแล้วดูเหมือนว่า
อิตาลีและฟลอริดาจะมีความคล้ายคลงึกันในบางส่วน แต่ก็เป็นไปได้ว่าหากฉากสําคัญ
ในการรบทางทะเลเกิดขึน้ที่อ่าวเม็กซิโก (GULF OF MEXICO) การเดินทางติดต่อทางภาค
พืน้ดินไปยังส่วนปลายสุดของคาบสมุทรจะกลายเป็นเร่ืองสําคัญขึน้มาทันทีและอาจเป็น
การเปิดโอกาสให้ถูกโจมตีได้โดยง่าย

ทะเลไม่เพียงแต่เป็นพรมแดนหรืออยู่ ล้อมรอบประเทศเท่านัน้ แต่ยังแบ่งแยก
ประเทศออกเป็นสองส่วนหรือมากกว่านัน้ อํานาจในการควบคุมทะเลบริเวณดังกล่าว
ไม่เพียงแต่จะเป็นที่ปรารถนา แต่ยังเป็นสิ่งที่ จําเป็นอย่างย่ิงยวด ปัจจัยทางกายภาพ
เช่นนีอ้าจจะเป็นบ่อเกิดและความแข็งแกร่งของความเป็นมหาอํานาจทางทะเล หรือไม่
ก็ทําให้ประเทศไร้ซึ่งอํานาจ สถานการณ์ดงักลา่วนีเ้ห็นได้จากประเทศอิตาลีในปัจจุบันรวม
ไปถึงหมู่เกาะซาร์ดิเนีย (SARDINIA) และซิซิลี ด้วยเหตุที่อิตาลียังเป็นประเทศเกิดใหม่
และยังมีสถานภาพทางการเงินไม่มั่นคง ทําให้อิตาลีทุ่มเทพละกําลังและกระตือรือร้นที่
จะสร้างกองทัพเรือขึ น้มา นอกจากนี ย้ ังได้มีผู้ โต้แย้งว่าเนื่องจากอิตาลีมีกองทัพเรือ
ที่ ยิ่ งใหญ่กว่าของฝ่ายศัตรู อิตาลีน่าจะตัง้ฐานที่มั่นบนเกาะมากกว่าบนแผ่นดินใหญ่
เนื่องจากความไม่ปลอดภัยในการเดินทางติดต่อภายในคาบสมุทรตามที่ ได้กล่าวมา
แล้วนัน้จะเป็นตวัขดัขวางกองทพัข้าศกึทีถ่กูล้อมรอบไปด้วยพลเมอืงทีร่วมตวักนัตอ่ต้านอยา่ง
รุนแรงและภัยอันตรายจากท้องทะเล

ทะเลไอริช (THE IRISH SEA) ที่ แบ่งแยกหมู่ เกาะอังกฤษดูคล้ายกับอ่าวหรือ
ปากแม่นํา้มากกว่าจะเป็นการแบ่งแยกอย่างแท้จริง แต่ประวัติศาสตร์ได้ชี ใ้ห้เห็นถึง
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อันตรายจากการแบ่งแยกดังกล่าวนี ใ้ห้เป็นที่ประจักษ์ชัดแก่สหราชอาณาจักร ในรัชสมัย
ของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 (LOUIS XIV) กองทัพเรือฝรั่งเศสมีขนาดใหญ่เกือบจะเท่ากับ
กองทัพเรือของอังกฤษและดัทช์รวมกัน ปัญหาสลับซับซ้อนได้ทวีความรุนแรงถึงขีดสุด
ในไอร์แลนด์ ซึ่งปัญหาต่าง ๆ ทัง้หมดอยู่ภายใต้การควบคุมของพลเมืองท้องถ่ินและ
ชาวฝร่ังเศส อย่างไรก็ตาม ทะเลไอริชดูเหมือนจะเป็นอันตรายสําหรับองักฤษ เพราะเป็น
จุดอ่อนในการเดินทางติดต่อของพวกเขามากกว่าที่จะเป็นความได้เปรียบสําหรับฝรั่งเศส
ฝร่ังเศสไม่ได้เสี่ยงที่จะแล่นเรือของพวกตนมายังเส้นทางแคบ ๆ เส้นนีแ้ละการเดินทางท่ี
มุ่ งหน้าไปยังแผ่นดินใหญ่นั ้นจะเข้ าไปตามท่าเรือที่ อยู่ ทางทิศตะวันตกและทิศใต้
ในช่วงเวลาดังกล่าว กองทัพเรือของฝรั่งเศสถูกส่งเข้าไปทางชายฝ่ังตอนใต้ของอังกฤษ
และได้ปราบปรามฝ่ายพันธมิตรจนย่อยยับ ในขณะเดียวกันเรือรบอีก 25 ลําได้ถูกส่งไป
ยังช่องแคบเซนต์จอร์จ (ST.GEORGE’S CHANNEL) เพื่อขัดขวางเส้นทางคมนาคม
ของอังกฤษ ทําให้กองทัพอังกฤษในไอร์แลนด์ตกอยู่ ในสภาวะการณ์อันเลวร้ายและอยู่
ท่ามกลางผู้ คนที่ ล้วนแล้วแต่เป็นปรปักษ์  หากแต่อังกฤษกลับมาปลอดภัยได้อีกครั ้ง
สืบเนื่องจากการทําสงครามที่บอยน์ (BOYNE) และการหลบหนีของพระเจ้าเจมส์ที่ 2
(JAMES II) การเคลือ่นไหวขดัขวางการคมนาคมของศตัรูนีน้บัวา่เป็นกลยทุธ์ที่คญัอยา่งหนึง่
และนาํมาซึ่งภยนัตรายต่อองักฤษในปัจจุบนัเช่นเดียวกบัที่เคยเกิดขึน้ในปี ค.ศ.1690

ในยุคเดียวกันนีเ้อง สเปนต้องประสบกบับทเรียนที่ยงัคงตราตรึงอยู่ในความทรงจํา
ของพวกเขาตราบจนทุกวันนี  ้ จุดอ่อนสืบเนื่องจากการแบ่งแยกดินแดนส่วนต่าง ๆ ของ
สเปนไม่ได้เช่ือมต่อกันด้วยอํานาจทางทะเลที่แข็งแกร่ง อย่างไรก็ดี สเปนยงัคงครอบครอง
ดินแดนอนันํามาซึ่งความย่ิงใหญ่ในอดีตของประเทศไว้ได้ อนัได้แก่ เนเธอร์แลนด์ (ปัจจุบนั
คือเบลเยี่ยม) ซิซิลีและดินแดนในครอบครองของอิตาลีบางสว่น ซึ่งยงัไม่รวมถึงอาณานิคม
อันกว้างใหญ่ไพศาลของสเปนที่อยู่ในดินแดนโลกใหม่ แม้กระนัน้ความเป็นมหาอํานาจ
ทางทะเลของสเปนก็ตกต่ําถึงขนาดที่ชาวฮอลแลนด์ในสมัยนัน้กล่าวอ้างว่า “ตามแนว
ชายฝ่ังทะเลของสเปนเต็มไปด้วยเรือของชาวดัทช์ นับตัง้แต่มีการลงนามในสนธิสัญญา
สันติภาพในปี ค.ศ.1648 เรือและนักเดินเรือของสเปนมีอยู่ น้อยเสียจนต้องว่าจ้างเรือ
ของดทัช์ให้แล่นไปยงัหมู่เกาะอินดีส์ ทัง้ที่ก่อนหน้านัน้สเปนจะระมดัระวงัเป็นอนัมากที่จะ
ไม่ให้ชาวต่างชาติมีโอกาสเดินทางไปยังดินแดนบริเวณดังกล่าว” ชาวดัทช์ผู้ นี ย้ ังกล่าว
ต่อไปอีกว่า “หมูเ่กาะอินดีส์ตะวนัตกเปรียบเสมือนปากท้องของสเปน (เพราะรายได้ทัง้หมด
ของสเปนมาจากหมู่เกาะดังกล่าวนี )้ จะต้องรวมอยู่กับสเปนโดยอาศัยอํานาจทางทะเล
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รวมทัง้เนเปิลส์และเนเธอร์แลนด์มิอาจทํากิจการอื่นใดได้นอกจากการเดินเรือ เป็นเวลา
เกือบคร่ึงศตวรรษก่อนหน้านัน้ที่ซัลลี่ (SULLY) ขุนนางคนสําคัญของพระเจ้าเฮนร่ีที่ 4
(HENRY IV) ได้บรรยายถึงสเปนไว้ว่า “เป็นหนึ่งในบรรดาประเทศที่ มีแขนขาที่แข็งแรง
หากแต่หัวใจกลบัอ่อนโรยและปราศจากเร่ียวแรงอย่างไม่มีว ันฟื้นกลบัมาแข็งแกร่งได้อีก”
ในสมัยนัน้ กองทัพเรือของสเปนไม่เพียงแต่ประสบกับความหายนะแต่ย ังถูกทําลาย
ลงอย่างราบคาบ สเปนไม่เพียงแต่ประสบกับความอัปยศอดสู หากแต่ยังอยู่ ในช่วง
ตกตํ่าถึงขีดสุด หากจะสรุปโดยย่อแล้วผลที่ตามมาก็คือการเดินเรือของสเปนถูกทําลาย
จนหมดสิน้ ผู้ผลิตต่างได้รับความเสียหายจนต้องยกเลิกกิจการไปพร้อม ๆ กบัการเดินเรือ
แทนที่ รัฐบาลสเปนจะอาศัยการเกื อ้หนุนจากการค้าและการประกอบอุตสาหกรรมที่ มี
ผลประกอบการดี ซึ่งอาจจะช่วยทําให้ประเทศรอดพ้นจากวิกฤติการณ์อนัเลวร้ายไปได้บ้าง
แต่รัฐบาลสเปนกลบัไปพึ่งพาเรือสมบติัจากอเมริกาที่ขนเงินมาคราวละเล็ก ๆ น้อย ๆ และ
มกัจะถูกสกัดกัน้จากเรือของฝ่ายศตัรูอยู่บอ่ยครัง้ การสญูเสียเรือใบขนาดใหญ่กว่า 6 ลํา
ไปมากกว่าหนึ่ งครั ้งทําให้การเดินเรือของสเปนหยุดชะงักลงไปนานนับปี  ในขณะที่
สงครามในเนเธอร์แลนด์ยังคงดําเนินต่อไปนัน้ พวกดัทช์ที่ มีอํานาจควบคุมท้องทะเล
ได้บีบบังคับให้สเปนส่งไพร่พลเดินทางทางบกแทนที่ จะเป็นทางทะเล ซึ่ งเป็นการ
เดินทางที่ กินระยะเวลายาวนานและต้องเสียค่าใช้จ่ายจํานวนมาก ย่ิงไปกว่านี ส้เปน
ยังมีข้อตกลงร่วมกันกับเนเธอร์แลนด์ซึ่ งอาจจะฟังดูแปลกมากสําหรับแนวความคิด
สมยัใหม่ ข้อตกลงดงักล่าวก็คือสินค้าที่สเปนต้องการใช้ในการอุปโภคบริโภคจะถูกขนส่ง
มาทางเรือของชาวดัทช์ และสเปนก็จะให้สินค้าของตนที่เป็นความต้องการของดัทช์เป็น
การแลกเปลี่ยน ในสหรัฐอเมริกา ชาวสเปนปกป้องตัวเองอย่างดีที่สุดด้วยการเป็นช่าง
ก่อสร้างโดยปราศจากความช่วยเหลือจากประเทศแม่ ส่วนในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
ชาวสเปนหลบเลีย่งการดถูกูเหยียดหยามและการถกูทําร้ายด้วยการวางตนเป็นกลางกบัพวกดทัช์
เพราะในช่วงเวลาดงักล่าวฝรั่งเศสและองักฤษยงัไม่เร่ิมช่วงชิงความเป็นใหญ่ในบริเวณนัน้
นอกจากนีเ้นเธอร์แลนด์   เนเปิล   ซิซิล ี  มินอร์ก้า (MINORCA)  ฮาวานา (HAVANA)   มานิลา
(MANILA) และจาไมก้า ถูกปิดกัน้ไม่ให้เดินทางเข้าไปทําการค้ากับสเปน โดยสรุปแล้ว
แม้ ว่าการไร้ประสิทธิ ภาพของกองทัพเรือสเปนอาจจะเป็นเพียงอาการบ่งบอกถึ ง
ความเสื่อมสลายโดยรวมของประเทศ แต่มันยังเป็นปัจจัยสําคัญที่ฉดุสเปนให้ดําด่ิงลง
ไปสู่เหวลึก ตราบจนทุกวันนีส้เปนก็ยงัไม่อาจผงาดขึน้มาได้อีกเลย
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สหรัฐอเมริกาไม่มีดินแดนในครอบครองที่อยู่ห่างไกลออกไปอื่นใดอีก นอกเสีย
จากอลาสก้า ซึ่งมิอาจเข้าถึงได้โดยทางบก เส้นขอบนอกที่ เป็นตัวกําหนดขอบเขตของ
อลาสก้านัน้นํามาซึ่งจุดอ่อนบางประการ และส่วนสําคัญต่าง ๆ ตามแนวชายแดนจะ
สามารถเข้าถึงได้โดยง่าย หากเข้าถึงโดยอาศัยทางนํา้จะเป็นเส้นทางที่ประหยัด และ
หากต้องการความรวดเร็วจะต้องอาศัยเส้นทางรถไฟ มหาสมุทรแปซิฟิคซึ่ งเป็นแนว
ชายแดนทีเ่ป็นจดุออ่นมากทีส่ดุนัน้อยูห่า่งไกลมากจากอนัตรายทีอ่าจได้รับจากศตัรูตวัฉกาจ
ทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์เกินกว่าความต้องการในขณะนัน้ เราสามารถที่ จะ
ดําเนินชีวิตอย่างสุขสงบได้อย่างไม่มีวันจบสิน้ ณ “มุมส่วนตัวเล็ก ๆ ของเรา” หากจะ
หยิบยกคําพูดที่นายทหารชาวฝร่ังเศสท่านหนึ่ งได้เคยกล่าวกับผู้ เขียนไว้ อย่างไรก็ดี
หากมุมส่วนตัวเล็ก ๆ ดังกล่าวถูกรุกรานจากเส้นทางการค้าเส้นทางใหม่ที่จะผ่านไป
ยงัเมืองอิสท์มซัแล้ว สหรัฐอเมริกาก็คงจะได้ประจกัษ์แจ้งว่าตนได้ละทิง้ผลประโยชน์ที่ควร
จะเป็นกรรมสิทธ์ิอนัชอบธรรมของตนไว้ ซึ่งก็คือ ทะเล นัน่เอง

3. การขยายอาณาเขตและขอบเขตของดินแดน

ปัจจยัสําคญัที่มีอิทธิพลตอ่การพฒันาของประเทศหน่ึง ๆ เพื่อก้าวขึน้มาเป็นประเทศ
ที่ มีสมุททานุภาพซึ่ งไม่ได้หมายรวมถึงพลเมืองที่ อาศัยอยู่ ในประเทศดังกล่าวก็คือ
การขยายอาณาเขต และขอบเขตของดินแดนหวัข้อนีจ้ะมีการกลา่วถึงเพียงเล็กน้อยเท่านัน้
เม่ือเปรียบเทียบกบัหวัข้ออื่น ๆ

หากจะพิจารณาถึงการพัฒนาสมุททานุภาพแล้ว ไม่ได้เป็นเร่ืองของจํานวน
ตารางไมล์ของประเทศ ๆ หน่ึง แต่เป็นความยาวของแนวชายฝ่ังและลักษณะของ
ท่าเรือมากกว่าจะต้องนํามาประกอบการพิจารณา ถ้าหากประเทศใด ๆ มีปัจจัย
ทางกายภาพและสภาพภูมิศาสตร์ที่ คล้ายคลึงกันแล้ว ความยาวของชายฝ่ั งจะเป็น
ตวับ่งชีจุ้ดแข็งและจุดอ่อนไม่ว่าจะมีจํานวนประชากรมากหรือน้อยเพียงใดก็ตาม ประเทศ
เปรียบได้กับป้อมปราการ กองทหารที่ มีหน้าที่ คุ้ มกันป้อมจะต้องมีสัดส่วนเท่ากับ
ความยาวของกําแพงที่อยู่ล้อมรอบป้อมปราการนัน้ ตวัอย่างที่เป็นที่รู้จกักันดีก็คือสงคราม
แบง่แยกดินแดนในสหรัฐอเมริกา (AMERAN WAR OF SECESSION) หากฝ่ายใต้มีพลเมือง
มากเท่า ๆ กับที่พวกเขาชอบทําสงครามและมีกองทัพเรือที่ ย่ิ งใหญ่เทียบเท่ากับที่ มี
ทรัพยากรอื่น ๆ แล้ว อาณาบริเวณขนาดใหญ่แถบชายฝ่ังทะเลและทางออกไปสู่ทะเล
ที่ มีอยู่มากมายนัน้ก็คงจะเป็นองค์ประกอบที่นํามาซึ่งความแข็งแกร่งอย่างใหญ่หลวง
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พลเมืองสหรัฐอเมริกาพร้อมทัง้คณะรัฐบาลในสมัยนัน้ต่างภาคภูมิใจที่สามารถปกป้อง
อาณาเขตตามแนวชายฝ่ังทะเลตอนใต้ไว้ได้ทัง้หมด อันนับเป็นชัยชนะที่ย่ิงใหญ่อันหนึ่ง
แต่ชัยชนะ เช่นนี ก็้คงจะไม่เกิดขึน้หากพลเมืองฝ่ายใต้มีจํานวนมากกว่านี แ้ละมีความ
สามารถในการเดินเรือ สิ่ งที่ เราเห็นได้จากกรณีนี ้ไม่ ใช่การสกัดกั ้นดังกล่าวยังคง
ดําเนินอยู่ต่อไปได้เช่นไร หากแต่การสกัดกั น้ดังกล่าวยังคงเป็นไปได้แม้นว่าพลเมือง
ต่างก็ไม่คุ้นเคยกับท้องทะเล ซํา้ยงัมีจํานวนประชากรเพียงน้อยนิดอีกด้วย ผู้ที่ยงัคงจดจํา
ได้ว่าการขัดขวางในครัง้นัน้ดําเนินอยู่ ได้เช่นไร และเรือประเภทใดที่นํามาใช้ปิดล้อม
ในระหว่างการทําสงครามก็คงจะตระหนักดีว่าแผนการต่าง ๆ จะไม่อาจกระทําให้สําเร็จ
ลุล่วงไปได้ถึงแม้ว่าจะมีกองทัพเรือที่สมบูรณ์แบบก็ตาม เรือของสหรัฐอเมริกาที่กระจัด
กระจายอยู่ตามชายฝ่ังและปราศจากความช่วยเหลือใด ๆ ยังคงรักษาตําแหน่งของตน
ไว้ได้ไม่ว่าจะอยู่เพียงลําเดียวหรืออยู่เป็นหมู่เรือขนาดเล็ก ท่ามกลางเส้นทางเช่ือมโยง
ระหว่างภาคพืน้ดินกับทางนํา้ที่เอือ้ประโยชน์ในการป้องกันเรือของศตัรู โดยอาศยัเส้นทาง
คมนาคมทางนํา้  นั่นก็คือ อ่าวที่ทอดตัวเหยียดยาวพร้อมทัง้ป้อมปราการที่แข็งแกร่ง
ตามจุดต่าง ๆ ซึ่งเรือของศัตรูมักจะใช้เป็นที่หลบหนียามถูกไล่ล่า หรือใช้เป็นที่กําบังเพื่อ
ขอรับการคุ้มกนั หากมีกองทพัเรือจากฝ่ายใดที่จะได้ประโยชน์จากความได้เปรียบเช่นนีห้รือ
ได้ประโยชน์จากการที่เรือของสหรัฐอเมริกาอยู่กระจัดกระจายเต็มไปหมด สหรัฐอเมริกา
ก็คงจะไม่กระจายกําลังกองทัพเรือของตนเช่นนัน้ และการถูกบีบบังคับให้ผนึกกําลัง
กองเรือของตนเพื่อเตรียมพร้อมสําหรับการส่งกําลังไปช่วยเหลือ วิธีการที่ได้ผลดีแต่ดู
เหมือนไร้ประโยชน์นัน้จะช่วยเปิดทางให้กับการทําการค้าในขณะทีชายฝ่ังตอนใต้อาจจะ
เป็นแหล่งขุมกําลังที่แข็งแกร่งได้เนื่องจากมีอาณาบริเวณยาวเหยียดและมีทางเข้าออก
ไปสู่ทะเลจํานวนมาก แต่ด้วยคุณลกัษณะเช่นนีน้ั่นเองที่เป็นบ่อเกิดแห่งภยนัตรายต่าง ๆ
เร่ืองเล่าขานที่ย่ิงใหญ่เกี่ยวกับการเฉลิมฉลองการเปิดรัฐมิสซิปซิปปีเป็นการบรรยายภาพ
ที่ เห็นเด่นชัดของเหตุการณ์ที่เกิดขึน้บริเวณตอนใต้อย่างไม่หยุดหย่อน เรือรบต่างพากัน
แล่นเข้ามายึดครองพื น้ที่ ทุกตารางนิ ้วที่ มีพรมแดนติดกับทะเล กระแสนํา้ ที่ พัดพา
เอาความมั่งคั่งและนํามาซึ่งการค้าที่เฟ่ืองฟูกลับกลายมาเป็นศตัรูตัวฉกาจสําหรับบรรดา
รัฐที่ถอนตวัออกจากการเป็นพนัธมิตร ความสิน้หวงั ความรู้สึกไม่มัน่คงและภาวะชะงักงนั
ต่างเข้าครอบงํา ดินแดนที่ ครั ้งหนึ่ งเคยมีแต่ความสงบสุข ไม่ปรากฎว่ามีครั ้งใดเลย
ที่ความเป็นมหาอํานาจทางทะเลจะมีบทบาทสําคญัในการชีข้าดโชคชะตาของประเทศใด
ประเทศหนึ่งได้มากเท่ากับครั ง้นี  ้ ประวัติศาสตร์โลกได้เปลี่ยนแปลงไปสืบเนื่องจากการ
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ดํารงอยูข่องชาติที่ยิ่งใหญ่ชาติหนึ่งในทวีปอเมริกาเหนือ แทนที่จะมาจากการชิงดีชิงเด่นกนั
ระหว่างรัฐต่าง ๆ แม้ว่าชาวอเมริกันจะรู้สึกภาคภูมิใจเป็นอย่างย่ิงในยุคที่พวกเขาเจริญ
รุ่งเรืองอันเป็นผลมาจากอํานาจที่ เหนือกว่าในท้องทะเลแล้วก็ตาม แต่ชาวอเมริกันที่
ตระหนักถึงข้อเท็จจริงย่อมไม่ลืมนึกด้วยว่าแท้จริงแล้วทางตอนใต้ของสหรัฐอเมริกา
ไม่เพียงแต่ปราศจากกองทัพเรือเท่านัน้ หากแต่ยังปราศจากผู้ ที่ สันทัดในการเดินเรือ
ย่ิงไปกว่านัน้อตัราส่วนของประชากรที่อาศยัอยู่ทางตอนใต้ยงัมีสดัส่วนน้อยกว่าอาณาเขต
ของชายฝ่ังที่พวกเขาจําเป็นต้องคอยปกป้องคุ้มครองเอาไว้ให้ถึงที่สดุอีกด้วย

4. จาํนวนประชากร
หลงัจากพิจารณาถึงปัจจยัทางธรรมชาติของประเทศหนึ่ง ๆ แล้ว เราควรพิจารณา

ถึงคุณลักษณะของประชากรที่อาศัยอยู่ ในประเทศนัน้ ๆ ซึ่ งมีอิทธิพลต่อการพัฒนา
สมุททานุภาพด้วยเช่นกัน และสิ่งที่จะต้องกล่าวถึงเป็นประการแรกก็คือจํานวนประชากร
ที่อาศัยอยู่ในประเทศนัน้ เนื่องจากปัจจัยนีมี้ความเก่ียวข้องโดยตรงกับพืน้ที่ของดินแดน
ในปกครองที่ ได้อธิบายไปก่อนหน้านี  ้ เคยมีคํากล่าวที่ ว่าในแง่ของขนาดแล้วมันไม่ใช่
เป็นเพียงแต่จํานวนตารางไมล์เท่านัน้ หากแต่ยังหมายรวมถึงอาณาเขตและลักษณะ
ของชายฝ่ังทะเลที่จะต้องนํามาพิจารณาควบคู่กันไปด้วย ฉะนัน้ในประเด็นที่ เก่ียวกับ
ประชากรแล้วจึงไม่ได้หมายความเพียงแค่จํานวนประชากรทั ้งหมด แต่หมายถึง
จํานวนประชากรที่พร้อมออกสู่ทะเล หรืออย่างน้อยก็พร้อมท่ีจะไปทํางานบนเรือ
และสร้างอุปกรณ์ต่าง ๆ สําหรับการเดินเรือได้อย่างมีประสิทธิภาพ ที่จะต้องนํามา
พิจารณาประกอบกัน

ตัวอย่างเช่น ภายหลังสงครามที่ เกิดขึ น้หลังจากการปฏิวัติฝร่ังเศส ประชากร
ของฝร่ังเศสมีจํานวนมากกว่าประชากรของอังกฤษอยู่มาก แต่หากพิจารณาในด้าน
สมุททานุภาพ การค้าโดยสันติ วิ ธีรวมถึงประสิทธิภาพทางทหารแล้ว ฝร่ั งเศสกลับ
เป็นรองอังกฤษอยู่มาก ในประเด็นที่ ว่าด้วยประสิทธิภาพทางทหารนี มี้ความโดดเด่น
มากกว่าประเด็นอื่น เพราะหากเราพิจารณาในด้านความพร้อมในการรับมือกับสงคราม
แล้ว ฝร่ังเศสดเูหมือนจะได้เปรียบแต่ฝร่ังเศสกลบัไม่อาจรักษาความได้เปรียบข้อนีเ้อาไว้ได้
ดังนั ้นเม่ื อสงครามปะทุขึ ้นในปี  ค.ศ.1778 ฝร่ั งเศสสามารถที่ จะจัดหาเรือที่ พร้อม
ปฏิบติัการจํานวน 50 ลํา ได้อย่างทนัท่วงที ในทางตรงกนัข้าม องักฤษกลบัประสบปัญหา
ในการจดัเตรียมเรือพร้อมรบ 40 ลํา เพื่อป้องกนัประเทศตนเอง ด้วยเหตทุี่องักฤษกระจาย
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กองทพัเรือของตนออกไปยังที่ต่าง ๆ ทั่วโลกเพื่อตรึงกําลงัและรักษาไว้ซึ่งความแข็งแกร่ง
ทางทะเลของตน แต่ในปี ค.ศ.1782 อังกฤษมีเรือประจําการหรือเรือพร้อมปฏิบัติการถึง
120 ลํา ในขณะที่ฝร่ังเศสไม่เคยมีเกิน 71 ลํา ในตอนปลายปี ค.ศ.1840 เม่ืออังกฤษ
และฝร่ังเศสจวนเจียนจะรบกันที่เมืองเลอวองต์นัน้ นายทหารฝร่ังเศสที่ประสบความสําเร็จ
มากผู้ หนึ่ งได้กล่าวเยินยอถึงความมีประสิทธิภาพสูงของกองทัพเรือฝร่ั งเศส รวมทัง้
คุณสมบัติอันโดดเด่นของนายพลที่บัญชาการกองทัพเรือ และยังแสดงความมั่นใจว่า
ฝรั่ งเศสจะประสบชัยชนะอย่างแน่นอนหากเผชิญหน้ากับข้าศึกที่มี ฝีมือทัดเทียมกัน
นายทหารผู้ นี ย้ ังคงกล่าวต่อไปอีกว่า “นอกเหนือไปจากกองเรือ 21 ลํานี แ้ล้ว เราไม่มี
เรือสํารองเอาไว้เลย ไม่มีแม้แต่เรือสักลําเดียวที่พร้อมปฏิบัติการภายในเวลา 6 เดือน”
และนี่ก็เป็นสาเหตุมาจากการขาดแคลนเรือและอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ครบครันซึ่งทัง้สอง
สิ่งนีเ้ป็นสิ่งที่จําเป็นอย่างย่ิงยวด นายทหารผู้ นีย้ ังกล่าวเสริมว่า “เรือประจําการของเรา
ต่างถูกใช้งานอย่างหนักจากสิ่งที่พวกเราเป็นผู้ กระทํา (ซึ่งก็คือการให้เรือเข้าประจําการ
21 ลํา) เสียจนกระทั่งลูกเรือไม่ได้รับการผ่อนผันจากการทํางาน และลูกเรือแต่ละคน
ล้วนแล้วแต่ประจําการอยู่บนเรือมายาวนานกว่าสามปีติดต่อกัน”

ความขัดแย้งเช่นนี แ้สดงให้ เห็นถึงความแตกต่างในสิ่ งที่ เรียกว่า “อํานาจใน
การดํารงอยู่ ” (STAYING POWER) หรือ “กองกําลังสํารอง” (RESERVE FORCE)
ซึ่ งหากมองอย่างผิวเผินแล้วอาจจะฟังดูไม่สําคัญแต่อันที่จริงแล้วเป็นสิ่ งที่สําคัญมาก
เนือ่งจากเรือทีล่อยลําอยูน่ ัน้นอกเหนอืไปจากลกูเรือแล้วยงัต้องใช้ผู้คนเป็นจํานวนมากในการ
ทํางานช่างต่าง ๆ ที่เอื อ้ประโยชน์ต่อการสร้างและซ่อมแซมวัสดุอุปกรณ์ที่ เก่ียวกับเรือ
หรือความจําเป็นด้านอื่นที่เกี่ยวข้องกับนํา้และงานฝีมือหลากหลายประเภท ความสมัพันธ์
เกี่ ยวเนื่องกันเช่นนี ไ้ด้สร้างความถนัดในเชิงทะเลมาตั ง้แต่ต้นโดยไม่ต้องสงสัยเลยมี
เกร็ดเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่ ชี ใ้ห้เห็นถึงความเข้าใจอย่างแจ่มแจ้งเก่ียวกับประเด็นดังกล่าว
นีใ้นมุมมองของนักเดินเรือชาวอังกฤษที่มีช่ือเสียงผู้หนึ่ง ซึ่งก็คือ เซอร์ เอ็ดเวิร์ด เพลลิว
(SIR EDWARD PELLEW) เม่ือสงครามก่อตัวขึน้ในปี ค.ศ.1793 ได้เกิดการขาดแคลน
นักเดินเรือซึ่งถือว่าเป็นเหตุการณ์ปกติ เซอร์ เอ็ดเวิร์ด รู้สึกกระตือรือร้นเป็นอย่างย่ิง
ที่จะออกเรือ แต่เขาไม่อาจหาลกูเรือที่มีความชํานาญในการทํางานบนเรือได้   เขาสัง่การ
ให้ลูกน้องจัดหาคนงานจากเหมืองแร่คอร์นิช (CORNISH MINERS) โดยให้เหตุผลว่า
คนงานเหล่านี น้่าจะปรับตัวให้เข้ากับวิถี ชีวิตการทํางานในทะเลได้ในเวลาไม่นานนัก
ผลที่ ได้แสดงให้เห็นถึงความเฉียบแหลมของเซอร์ เอ็ดเวิร์ด เพราะการที่จะหลบเลี่ยง
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ไม่ให้เกิดความล่าช้า เซอร์ เอ็ดเวิร์ด โชคดีสามารถยึดเรือรบลําแรกได้อย่างง่ายดาย
ในการรบแค่เพียงครัง้แรก หากแต่สิ่งที่น่าจดจําไว้เป็นบทเรียนก็คือถึงแม้ว่า เซอร์ เอ็ดเวิร์ด
จะยึดเรือได้เพียงสองสัปดาห์หลังจากเข้าประจําการ ในขณะที่ ฝ่ายตรงข้ามใช้เวลา
เกือบปีนัน้ ความสญูเสียของทัง้สองฝ่ายกลบัใกล้เคียงกันอย่างน่าอศัจรรย์

อย่างไรก็ดี กองกําลังสํารองเช่นนีแ้ทบจะไม่หลงเหลือให้เป็นที่ประจักษ์อีกแล้ว
ในปัจจุบันนี ้ เนื่ องจากเรือและอาวุธยุทโธปกรณ์สมัยใหม่ ต้องใช้ เวลายาวนานใน
การฝึกอบรม และเนื่องจากประเทศต่าง ๆ ในสมัยนีต้่างก็มีจุดมุ่งหมายในการพัฒนา
อํานาจทางทหารของตนโดยเฉพาะยามสงคราม ในอันที่จะโจมตีศัตรูได้อย่างรวดเร็ว
จนพวกเขาไม่ทันตั ง้ตัวหรือสามารถตอบโต้ได้อย่างทันท่วงที คํากล่าวที่ ฟังคุ้ นหูก็ คือ
ไม่มีเวลาพอที่จะตัง้รับการโจมตีได้ทกุตารางนิว้ของแผ่นดิน การโจมตีจะเกิดขึน้กบักองทพั
ที่ มีระบบและหากกองทัพนัน้เป็นฝ่ายปราชัย ความมั่นคงของโครงสร้างต่าง ๆ ของ
ประเทศที่ถูกโจมตีก็คงจะเปล่าประโยชน์ หากพิจารณาตามคํากล่าวนี ก็้คงจะมีส่วน
ถูกต้องอยู่ บ้างและอาจก็เป็นจริงโดยเสมอมาแม้ว่าจะไม่จริงเท่ากับสมัยปัจจุบันก็ตาม
เม่ือกองทัพเรือที่ ย่ิ งใหญ่ของสองประเทศเข้าปะทะกัน หากกองทัพเรือของประเทศ
หนึ่งถกูทําลายลงจนย่อยยบั    ในขณะที่กองทพัเรืออีกฝ่ายหน่ึงหนึ่งยงัอยู่ในสภาพสมบรูณ์
และพร้อมที่จะปฏิบัติการต่อไปได้  หากเหตุการณ์เช่นนี เ้กิดขึน้ในสมัยนี เ้ราคงไม่อาจ
คาดหวงัว่ากองทพัเรือที่ถูกทําลายนัน้จะสามารถฟืน้ตวัได้ทันท่วงทีสําหรับการทําสงคราม
และผลลัพธ์ก็คงจะกลายเป็นความหายนะถ้าหากประเทศนัน้ ๆ อาศัยกองทัพเรือและ
อํานาจทางทะเลเป็นเพียงหนทางเดี ยวในการอยู่ รอด การโจมตีที่ ทราฟัลการ์
(TRAFALGAR) จะเป็นการโจมตีที่รุนแรงสําหรับอังกฤษเม่ือเปรียบเทียบกับฝรั่งเศสหาก
พิจารณาว่ากองทัพเรืออังกฤษเป็นหัวใจสําคัญที่ทําให้อังกฤษเป็นประเทศมหาอํานาจ
ทราฟัลการ์สําหรับอังกฤษเปรียบได้กับออสเตอร์ลิซ (AUSTERLITZ) สําหรับออสเตรีย
และเจนา (JENA) สําหรับปรัสเซีย (PRUSSIA) จักรวรรดิที่ยิ่งใหญ่จะถูกพิชิตให้พ่ายแพ้
อย่างราบคาบด้วยการทําลายล้างของกองกําลงัทางทหาร ซึ่งมีผู้กล่าวไว้ว่าเป็นเป้าหมาย
ที่นโปเลียน (NAPOLEON) ช่ืนชอบเป็นย่ิงนกั

แต่การคํานึงถึงแต่เพียงหายนะในอดีตที่ผิดแผกไปจากปกติเช่นนีจ้ะสมเหตุสมผล
หรือที่ จะประเมินค่ากองกําลังสํา รองต่ํา ถึงเพียงนี ้ โดยยึดถือเพียงแต่จํานวนคนที่
เหมาะสมกับชีวิตการเป็นทหารบางรูปแบบ การโจมตีที่เพิ่งกล่าวถึงนัน้เกิดขึน้จากฝีมือ
ของบุคคลที่ มีสติปัญญาลํา้ เลิศ ได้ รับการฝึกฝนมาเป็นพิ เศษ อีกทั ้งยังมีความรัก
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ต่อพวกพ้องและศักด์ิศรีของตนเป็นอย่างย่ิง และการโจมตีครัง้ดังกล่าวยังมีจุดมุ่งหมาย
ในอันที่ จะก่ อกวนฝ่ายตรงข้ามที่ อ่ อนแอกว่ าและเคยปราชัยมาก่อนหน้ านั ้นแล้ ว
การโจมตีที่ออสเตอร์ลิซเกิดขึน้หลังการโจมตีเมืองอูม (ULM) ได้ไม่นาน ซึ่งในครัง้นัน้
ชาวออสเตรียกว่า 30,000 คน ยอมวางอาวุธโดยปราศจากการสู้ รบ การรบในครัง้นี ้
จึงถือว่าออสเตรียเป็นฝ่ายปราชัยในขณะที่ฝร่ังเศสได้รับชัยชนะ การโจมตีที่ทราฟัลการ์
เกิดขึน้ตามหลังการปฏิบัติการทางทหารที่ประสบกับความล้มเหลวมาโดยตลอด และ
หากมองย้อนไปในอดีตให้นานกว่านี อ้ีกก็คือความทรงจําที่ชาวสเปนมีต่อเหตุการณ์ที่
เซนต์ วินเซนต์ (ST.VINCENT) และความทรงจําที่ชาวฝร่ังเศสมีต่อลุม่แม่นํา้ไนล์ในการเข้า
ร่วมกับกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตร ยกเว้นไว้ก็แต่การโจมตีที่เมืองเจนา การล้มล้างเช่นนี ้
ไม่ได้นํามาซึ่งหายนะเพียงแค่ครัง้เดียว หากแต่เป็นการโค่นล้มจนสิน้ซาก สําหรับการสู้รบ
ที่ เมืองเจนาแล้ว มันมีความแตกต่างในด้านจํานวนประชากร อาวุธยุทโธปกรณ์และ
การเตรียมความพร้อมทั่ว ๆ ไปสําหรับการทําสงครามซึ่ งทําให้เราไม่อาจชี ช้ัดลงไป
ได้ว่าผลลพัธ์จากชัยชนะเพียงแค่ครัง้เดียวนัน้จะเป็นเช่นไร

ปัจจุบันนี อ้ังกฤษได้ช่ือว่าเป็นชาติที่ มีกองทัพเรือที่ยิ่ งใหญ่ที่สุดในโลก แม้ว่า
ในสมัยนี ก้ารเดินเรือจะหันมาใช้ไอนํา้และเหล็กแทนแล้วก็ตาม แต่อังกฤษยังคงรักษา
ความเป็นเลิศไว้ได้ เช่นในสมัยที่ มี แต่ เพี ยงใบเรือและไม้  ฝร่ั งเศสและอังกฤษต่ าง
ก็เป็นประเทศมหาอํานาจที่มีกองทัพเรือขนาดใหญ่ที่สุด ซึ่งได้กลายเป็นคําถามต่อมา
ว่าแล้วประเทศใดที่ มีอํานาจมากกว่ากัน แต่อย่างไรก็ตาม กองทัพเรือของประเทศ
ทัง้สองนีต้า่งถกูวิจารณ์วา่มีความแขง็แกร่งทดัเทียมกนัในด้านอาวธุยทุโธปกรณ์สําหรับการทํา
สงครามทางเรือ หากมีการสู้ รบเกิดขึ ้นเราจะสามารถสันนิษฐานได้หรือไม่ว่าความ
แตกต่างของจํานวนทหารหรือการเตรียมความพร้อมอาจจะเป็นเหตทุี่ทําให้ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่
ต้องพ่ายแพ้จากการรบเพียงแค่ครั ้งเดียว หากไม่ใช่ เช่นนั ้นแล้วกองกําลังสํา รองก็
เร่ิมจะมีบทบาทสําคัญขึ น้มา สิ่งสําคัญประการแรกก็คือกองกําลังที่พร้อมปฏิบัติการ
สิ่ งสําคัญรองลงมาก็คือ กองกําลังของประชากรที่พร้อมทํางานในเรือ ความชํานาญ
ทางด้านเทคนิคและความมัง่คัง่ ดูเหมือนเราจะหลงลืมไปว่าความเป็นผู้นําในด้านจักรกล
ของอังกฤษทําให้พวกเขามีความเชี่ ยวชาญในด้านนี เ้ป็นอย่างสูง พวกเขาสามารถ
ใช้อุปกรณ์สมัยใหม่ได้อย่างชํานิชํานาญเพียงแค่ระยะเวลาสัน้ ๆ ด้วยเหตุนี  ้ เม่ือการค้า
และอุตสาหกรรมได้ รับผลกระทบจากสงคราม ลูกเรือและช่างกลที่มี จํานวนมากเกิน
ความต้องการก็จะหันไปทํางานในเรือรบแทน
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คําถามทัง้มวลสืบเนื่องจากคุณค่าของกองกําลังสํารองไม่ว่าจะพัฒนาแล้วหรือ
ยังไม่พัฒนาก็ตามถูกรวมมาเป็นคําถามเดียวที่ ว่า : ปัจจัยในการทําสงครามในสมัย
ปัจจุบันนี อ้าจทําให้ประเทศใดประเทศหนึ่ งในสองประเทศที่ เป็นปรปักษ์และมีความ
แข็ งแกร่งทัดเที ยมกันถูกพิชิ ตลงได้ ในการรบเพียงแค่ครั ้งเดียวจริงหรือไม่  การรบ
ทางทะเลมิอาจให้คําตอบได้ ชัยชนะอย่างขาดลอยที่ปรัสเซียมีต่อออสเตรียและเยอรมนี
มีต่อฝร่ังเศสนัน้ดเูหมือนจะเป็นชยัชนะของประเทศที่แข็งแกร่งกว่าที่มีต่อประเทศที่อ่อนแอ
กว่ามาก ไม่ว่าความอ่อนแอนัน้จะมีสาเหตมุาจากปัจจยัตามธรรมชาติหรือมาจากความไร้
ประสิทธิภาพก็ตาม ความล่าช้าที่ เกิดขึน้ที่ เพลฟนา (PLEVNA) มีผลกระทบเช่นไรต่อ
การมีชยัในการรบ หากตรุกีมีกองกําลงัหนนุที่สามารถเรียกมาปฏิบติัการได้อย่างทันท่วงที

หากกาลเวลาเป็นปัจจัยที่สําคัญในการทําสงครามเหมือนกับที่ทั่วโลกยอมรับแล้ว
ก็คงเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับประเทศที่ไม่ได้มีความเช่ียวชาญในการทําศึก และมีประชาชน
ซึ่งก็เหมือนกับประชาชนที่มีอิสรภาพโดยทั่ว ๆ ไปร่วมมือกันคดัค้านการใช้จ่ายเพื่อก่อตัง้
กองทัพขนาดใหญ่เพื่ อที่ ว่ากองทัพจะมีความแข็งแกร่ งพอที่ จะต่อกรกับศัตรู  หาก
กองกําลังทางบกและทางเรือที่มีอยู่แต่เดิมแข็งแกร่งพอที่จะต้านทานข้าศึกไว้ได้แม้ใน
ยามที่ตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ ประเทศนัน้ ๆ ก็สามารถอาศัยทรัพยากรธรรมชาติและ
ความแข็งแกร่งในด้านต่าง ๆ ก็จะเข้ามามีบทบาทสําคัญในทนัที อาทิเช่น จํานวนพลเมือง
ความมั่ งคั่ ง และประสิทธิภาพในทุก ๆ ด้าน ในทางตรงกันข้าม หากประเทศนั น้มี
กองกําลังที่ถูกโจมตีย่อยยับได้ในเวลาอันรวดเร็ว ความย่ิงใหญ่ในอํานาจตามธรรมชาติ
ก็มิอาจช่วยประเทศนั น้ให้ รอดพ้นจากสถานการณ์อันน่าอับอายไปได้  และก็มิอาจ
รับประกันได้ว่าประเทศดงักล่าวจะสามารถกลับมาสะสางความแค้นที่มีต่อศัตรูได้หรือไม่
อย่างไรในอนาคต เร่ืองราวเช่นนีเ้กิดขึน้ครัง้แล้วครัง้เลา่ในสมรภมิูเล็ก ๆ : “หากประเทศ ๆ
นัน้สามารถต้านทานศัตรูไว้ได้นานกว่าที่ เป็นอยู่ ประเทศนัน้ก็คงจะอยู่รอดปลอดภัย”
เช่นเดียวกับในยามเจ็บไข้ เรามักจะพูดว่า “หากคนไข้สามารถทนความเจ็บปวดต่อไปได้
ความแข็งแกร่งภายในร่างกายของเขาจะช่วยให้เขาผ่านพ้นวิกฤติการณ์อนัเลวร้ายไปได้”

อังกฤษจัดเป็นประเทศดังกล่าวนั ้นไม่มากก็ น้อย ฮอลแลนด์ก็ เช่นเดียวกัน
ฮอลแลนด์ไม่ยอมใช้จ่ายเงินเพื่อบํารุงกองทัพแต่อย่างใด และหากฮอลแลนด์สามารถ
รอดพ้นจากภัยพิบัติอันเนื่องมาจากสงครามได้แล้ว ก็จะเป็นการรอดพ้นที่ฉิวเฉียดมาก
เดอ วิตต์ (DE WITT) นักการเมืองที่มีช่ือเสียงผู้หนึ่งเขียนไว้ว่า “ฮอลแลนด์ไม่เคยคิดหา
วิธีแก้ไขปัญหาที่ดีพอที่จะทําให้พวกเขายอมเสียสละทรัพย์สินเงินทองในการปกป้อง
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ประเทศเลยแม้ในยามสงบ และในยามหวาดเกรงว่าจะเกิดความแตกแยกขึน้ในประเทศ
นิสัยของชาวดัทช์ก็เป็นเช่นนัน้ หากแม้นว่าอันตรายไม่ได้กําลงัจะมาถึงตัวแล้ว พวกเขา
จะไม่ยอมเสียเงินไปแม้แต่ น้อยเพื่ อป้องกันประเทศ ข้าพเจ้ากําลังเผชิญอยู่ กับคน
ที่ใช้จ่ายฟุ่ มเฟือยในยามที่ เขาควรประหยัด และมักจะตระหนี่ถี่ เหนียวในเร่ืองที่ จําเป็น
จะต้องใช้จ่าย”

ประเทศของเราก็ เปิ ดโอกาสใ ห้ ทั่ วโลกตํา หนิ ติ เ ตี ยนเช่ นเดี ยวกันนี ้ ด้ วย
สหรัฐอเมริกาก็ไม่ได้มีเกราะป้องกันที่แน่นหนาพอที่จะยืดเวลาให้กับการสร้างกําลงัสํารอง
ประชากรที่พร้อมออกสู่ทะเลในยามที่ประเทศชาติต้องการ ทรัพยากรเช่นนี ท้ี่ มีสัดส่วน
พอเหมาะกับแนวชายฝ่ังทะเลจะพบได้ในเรือเดินสมุทรระหว่างประเทศและอุตสาหกรรม
ที่ เกี่ ยวข้องกับการเดินเรือ ซึ่ งในปัจจุบันนี มี้หลงเหลืออยู่ น้อยมาก มันไม่ใช่ประเด็น
สําคัญว่าลูกเรือของเรือเหล่านัน้จะเป็นคนพืน้เมืองหรือชาวต่างชาติ หากพวกเขามีความ
จงรักภักดีและสมุททานุภาพของประเทศดังกล่าวนัน้เพียงพอที่จะผลักดันให้พวกเขาหัน
กลับไปทํางานในเรือถ้าเกิดสงครามขึน้ เม่ือชาวต่างชาตินับพันคนถูกรับเข้าไปทํางาน
ในเรือแล้ว เป็นไปได้น้อยมากที่พวกเขาจะได้รับมอบหมายให้ทํางานในห้องปฏิบติัการ

แม้ว่าเร่ืองนีอ้าจจะดูเหมือนเป็นประเด็นที่ไกลตัวไปสกันิด แต่ก็คงต้องยอมรับว่า
พลเมืองจํานวนมากทีถ่กูเรียกตวัไปทํางานอนัเก่ียวข้องกบัทะเลนัน้เป็นองค์ประกอบสําคญัย่ิงของ
สมุททานุภาพไม่ว่าจะเป็นในอดีตกาลหรือในปัจจุบัน นอกจากนี  ้ เราคงต้องยอมรับด้วย
เช่นกันว่าสหรัฐอเมริกายงัขาดแคลนองค์ประกอบที่ว่านีอ้ยู่ และรากฐานขององค์ประกอบ
ดงักล่าวนีอ้าจจัดหามาได้หากสหรัฐอเมริกาจะทําการค้าที่ย่ิงใหญ่ในนามประเทศของตน
5. อปุนิสยัประจาํชาติ

อทิธิพลของอปุนิสยัประจําชาติทีมี่ต่อการพฒันาสมทุทาภาพจะได้กลา่วถึงเป็นหวัข้อ
ต่อไป

หากสมุททานุภาพโดยแท้จริงแล้วขึ น้อยู่กับการค้าอันสันติสุขและมีอาณาเขต
ครอบคลมุเป็นวงกว้างแล้ว ทศันคติที่ประเทศนัน้ ๆ มีต่อการดําเนินการค้าขายก็คงจะเป็น
คุณลักษณะที่โดดเด่นคุณลักษณะหนึ่งที่มีส่วนทําให้ประเทศนัน้ ๆ มีอํานาจย่ิงใหญ่ใน
ท้องทะเล ประวัติศาสตร์ในทุกยุคทุกสมัยต่างยืนยันในข้อเท็จจริงข้อนี  ้ ไม่ปรากฎว่ามี
ตัวอย่ างของเหตุการณ์ใดในอดีตที่ ตรงกันข้ ามกับความเห็นข้ างต้นยกเว้นในกรณี
ของชาวโรมัน
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มนุษย์ทุกคนล้วนแล้วแต่มีความปรารถนาและไม่ว่าความปรารถนานัน้จะมาก
หรือน้อยก็ตาม เราทุกคนต่างก็ชอบที่จะมีเงินทองมากๆ  แต่วิธีที่ จะได้มาซึ่งสิ่งที่ เรา
ปรารถนานัน้จะมีผลกระทบโดยตรงกับความสําเร็จในการทําการค้าและประวัติความ
เป็นมาของผู้คนที่อาศยัอยู่ในประเทศดงักล่าว

หากเราเช่ือตามสิ่งที่ประวติัศาสตร์ได้เคยบนัทึกไว้ วิธีที่ชาวสเปนและชาวโปรตุเกส
ใช้แสวงหาความมั่งคั่งก็ไม่เพียงแต่นํามาซึ่ งรอยมลทินให้กับประเทศทัง้สอง หากแต่
ยังเป็นภัยมหันต์ต่อการเจริญเติบโตทางการค้าและอุตสาหกรรมต่าง ๆ ที่มีส่วนเกือ้หนุน
การค้า และท้ายที่ สุดแล้วยังเป็นอันตรายอย่างร้ายแรงต่อความมั่งคั่งของประเทศที่
ได้มาด้วยวิธีการผิด ๆ ความปรารถนาในการได้มาซึ่งทรัพย์สินเงินทองนัน้ได้ทวีความ
รุนแรงขึน้จนกลายเป็นความโลภอย่างบ้าคลั่ง ซึ่งสเปนและโปรตุเกสถึงกับเสาะแสวงหา
แรงดลใจในอันที่ จะพัฒนาการค้าและการเดินเรือของตนในโลกใหม่ซึ่ งสิ่ งที่ พวกเขา
ตามหาหาใช่อุตสาหกรรมชนิดใหม่ การสํารวจหรือการผจญภัยไปยังดินแดนใหม่  ๆ
แต่กลบัเป็นเงินและทองคําที่พวกเขาปรารถนา อันที่จริงแล้วชาวสเปนและโปรตุเกสเป็น
คนที่มีคุณลกัษณะที่ดีอยู่หลายประการด้วยกัน พวกเขาเป็นคนกล้าหาญ กล้าได้กล้าเสีย
รู้จกัควบคุมอารมณ์ อดทนต่อความเจ็บปวด กระตือรือร้น และมีความรักชาติอย่างแรงกล้า
เมื่อคุณลักษณะเหล่านี ม้าผนวกเข้ากับความได้เปรียบในตําแหน่งที่ ตัง้ของสเปนและ
การมีท่าเรือที่อยู่ในตําแหน่งที่ เหมาะสม จึงเป็นความจริงที่ ว่าสเปนเป็นประเทศแรก
ที่ได้ครอบครองดินแดนอนักว้างใหญ่และอุดมสมบรูณ์ที่อยู่ในโลกใหมแ่ละยงัปราศจากศัตรู
มารุกรานเป็นเวลานานอีกด้วย ย่ิงไปกว่านี  ้ นับเป็นเวลากว่าร้อยปีหลังการค้นพบทวีป
อเมริกาเหนือ สเปนยังคงเป็นประเทศผู้ นําในทวีปยุโรปและนานาประเทศต่างพากัน
คาดหวังว่าสเปนจะเป็นผู้บุกเบิกรายแรกเพื่อให้ได้มาซึ่งสมุททานุภาพ อย่างที่ทุกคนต่าง
ก็ทราบกนัดีว่า ผลที่ได้กลบัเป็นการณ์ตรงกนัข้าม   นบัจากการยทุธ์ที่เลปันโต (LEPANTO)
ในปี ค.ศ.1571 และแม้ว่าสเปนจะมีบทบาทในการสู้รบอยู่หลายครัง้ แต่กลบัไม่ปรากฎใน
ประวติัศาสตร์หน้าใดเลยว่าสเปนเคยได้รับชยัชนะในการรบทางเรือ และความเสื่อมสลาย
ทางการค้าของสเปนคงเพียงพอที่จะเห็นได้จากการขาดความชํานิชํานาญอย่างน่าเย้ยหยนั
ที่ปรากฎให้เห็นตามดาดฟ้าเรือรบของพวกเขา ไม่ต้องสงสัยเลยว่าผลลัพธ์ดังกล่าวนี ้
ไม่ใช่ว่าจะสืบเนื่องมาจากสาเหตุเพียงประการเดียว และก็ยังไม่ต้องสงสยัอีกว่ารัฐบาล
สเปนเป็นต้นเหตุของหายนะในการพัฒนาการค้าแบบเสรี แต่อปุนิสยัของชาวสเปนนั่นเอง
ที่เป็นตัวกําหนดและมีอิทธิพลในการหล่อหลอมคุณลกัษณะของรัฐบาล หากความสนใจ
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ของประชาชนมุ่งไปที่การทําการค้าแล้ว การกระทําต่าง ๆ ของรัฐบาลก็คงมุ่งเป้าไปยัง
ทิศทางเดียวกัน ย่ิงไปกว่านัน้ อาณานิคมสว่นใหญ่ของสเปนยงัอยู่ห่างไกลจากศนูย์กลาง
การปกครองที่มีอํานาจเด็ดขาดซึ่ งมีส่วนทําลายความเจริญรุ่ งเรืองของสเปน ดังนัน้
ชาวสเปนหลายพันคนไม่ว่าจะเป็นชนชัน้กรรมกรหรือชนชัน้สูงต่างพากันละทิง้บ้านเมือง
และอาชีพที่พวกเขาไปทําที่ประเทศอื่นก็หาได้นํามาซึ่งสินค้าที่มีค่าแต่อย่างใดไม่ แต่กลบั
เป็นสินค้าเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่บรรทุกมาไม่เต็มลําเรือเสียด้วยซํา้ ไป สเปนเองก็ไม่อาจ
ผลิตสิ่งอื่นใดได้นอกเสียจากขนสตัว์ ผลไม้ และเหล็กกล้า การผลิตใด ๆ ของประเทศล้วน
แล้วแต่ไร้ประโยชน์ อุตสาหกรรมได้รับผลกระทบอย่างหนัก และประชากรก็มีจํานวน
ลดน้อยลงไปเร่ือย ๆ ทัง้สเปนและประเทศอาณานิคมต่างก็ต้องพึ่งพาชาวดทัช์ในการจดัหา
สิ่งจําเป็นนานัปการในชีวิต เนื่องจากผลผลิตภายในประเทศมิอาจรองรับความต้องการ
ของพลเมืองในประเทศได้  นักเขียนคนหนึ่ งในสมัยนั ้นบันทึกความตอนหนึ่ งไว้ว่า
“พ่อค้าชาวดัทช์ท่ีมักจะนําเงินติดตัวเดินทางไปรอบโลกเพ่ือหาซือ้สิ่งอํานวยความ
สะดวกให้กับตนเอง กลับเดนิทางออกมาจากสเปนพร้อมกบัเงนิเต็มสองมือ ซ่ึงพวก
เขาต่างก็ได้มาจากการขายสินค้าของตนให้กับชาวสเปน” ฉะนัน้ จะเห็นได้ว่าความ
มั่งค ั่งที่ชาวสเปนแสวงหามาตลอดเวลานัน้กลบัหลดุลอยจากมือไปได้อย่างง่ายดาย หาก
พิจารณาในมุมมองทางทหารแล้ว จะเห็นได้ ว่าด้วยเหตุใดสเปน จึงอ่อนแออันเป็น
เหตมุาจากความลม่สลายในการเดินเรือ สินค้าเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่สเปนค้าขายมาได้จากการ
เดินเรือไปตามเส้นทางประจํานัน้กลับถูกศัตรูแย่งชิงไปได้อย่างง่ายดาย อํานาจทาง
ทหารของสเปนตกอยู่ ในภาวะที่ เป็นอัมพาต ในขณะที่ ความมั่ งคั่ งของอังกฤษและ
ฮอลแลนด์ที่กระจัดกระจายอยู่ตามเรือนับพันลําในประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก ซึ่งแม้ว่าจะ
ถูกโจมตีจากการทําสงครามมาหลายครั ้งหลายครา แต่การเจริญเติบโตทางการค้า
ของทั ง้สองประเทศนี ย้ ังเต็มไปด้วยความมั่นคง โปรตุเกสซึ่ งผูกพันกับสเปนมานับ
ตัง้แต่เกิดวิกฤตการณ์ร้ายแรงภายในประเทศก็มีโชคชะตาที่ไม่ต่างจากสเปนเท่าใดนัก
โปรตุเกสประสบกับภาวะตกต่ํามาโดยตลอด แม้ว่าในยคุแรก ๆ ที่มีการพฒันาการค้าทาง
ทะเล โปรตุเกสก็เร่ิมต้นล้าหลังกว่าประเทศอื่ นในทวีปยุโรป เหมืองแร่ในบราซิลเป็น
ตวับ่อนทําลายโปรตเุกส เช่นเดียวกบัที่เหมืองแร่ในเม็กซิโกและเปรูเป็นตัวบ่อนทําลายสเปน
การผลิตทั ้งมวลล้วนแล้วแต่น่าดูถูกเหยียดหยาม เป็นเวลานานมาแล้วที่ อั งกฤษ
เป็นผู้ จัดหาข้าวของเคร่ืองใช้ทัง้หมดให้กับโปรตุเกส ไม่ว่าจะเป็นเสือ้ผ้า ไปจนกระทั่ง
ปลาเค็มและข้ าวเปลื อก ชาวโปรตุ เกสละทิ ้ง บ้ านเกิ ดของตนเพื่ อแสวงหาทองคํา
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ในที่สุดไร่องุ่นที่ เมืองโอปอร์โต (OPORTO) ก็ถูกซือ้ไปโดยชาวอังกฤษด้วยทองคําของ
บราซิลที่ขนผ่านโปรตุเกสเพื่อนําไปขายยังประเทศอังกฤษ” เราค่อนข้างมั่นใจว่าในเวลา
50 ปี เงินมูลค่ากว่า 500 ล้านเหรียญสหรัฐได้มาจาก “เหมืองแร่ในบราซิล” และในท้าย
ที่สดุโปรตเุกสมีเงินเหลือเพียงแค่ 25 ล้านเหรียญเท่านัน้” นี่คือตวัอย่างของความแตกต่าง
ระหว่างความร่ํารวยที่แท้จริงกับความร่ํารวยแบบจอมปลอม

องักฤษและฮอลแลนด์ก็ไม่ได้มีความปรารถนาในสิ่งต่าง ๆ ย่ิงหย่อนไปกว่าประเทศ
ที่อยู่ทางตอนใต้เลย ทัง้สองประเทศนี ถู้กขนานนามว่าเป็น “ประเทศของพวกเจ้าของ
ร้านค้า” แต่คําพูดถากถางเช่นนี พ้ ูดขึ น้มาก็เพื่อยกย่องสติปัญญาอันชาญฉลาดและ
ความซ่ือตรงของพวกเขานั่นเอง ชาวอังกฤษและชาวดัทช์ต่างก็มีความกล้าหาญ กล้าได้
กล้าเสียและมีความอดทนไม่ได้ย่ิงหย่อนไปกว่าชาวสเปนและชาวโปรตุเกส อันที่จริงแล้ว
ชาวองักฤษและชาวดัทช์เป็นคนที่มีความอดทนสงูเป็นอย่างย่ิงในแง่ที่ว่าพวกเขาแสวงหา
ความมัง่คัง่ด้วยการใช้แรงงานตนเอง ไม่ใช่ด้วยการสู้รบ เนื่องจากอังกฤษและฮอลแลนด์ใช้
หนทางที่ยาวนานที่สุดไปสู่ความมั่งคั่ง แต่ทว่าผู้ คนทัง้สองชาตินี ซ้ึ่งสืบเชื อ้สายมาจาก
เผ่าพันธุ์ เดียวกันทั ง้ยังมีคุณสมบัติอื่น ๆ ที่สําคัญไม่น้อยไปกว่าคุณสมบัติที่กล่าวมา
แล้วข้างต้น ซึ่ งเมื่อนํามาผนวกเข้ากับสภาพแวดล้อมของพวกเขาแล้วมีส่วนส่งเสริม
การพัฒนาทางทะเลเป็นอันมาก โดยธรรมชาติแล้วชาวองักฤษและชาวดัทช์เป็นนักธุรกิจ
พ่อค้าและนักเจรจาต่อรอง ฉะนั น้ ไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ ที่ บ้านเกิดเมืองนอนของตน
หรือต่างประเทศ ไม่ว่าจะไปตัง้รกรากอยู่ที่ท่าเรือของประเทศที่เจริญแล้วหรือของประเทศ
ในโลกตะวันออกที่ ยังไม่พัฒนา หรือไปตั ง้หลักปักฐานอยู่ ในอาณานิคมที่ พวกเขา
ก่อตัง้ขึน้ก็ตาม ไม่ว่าจะในท่ีใดพวกเขาจะพยายามทุกวิถีทางที่จะดึงเอาทรัพยากรของ
ถ่ินฐานนัน้ ๆ มาพัฒนาและเพิ่มจํานวนให้มากย่ิงขึน้ ด้วยสัญชาตญาณของพ่อค้าและ
เจ้าของกิจการที่ติดตวัมาแต่กําเนิดทําให้พวกเขาเสาะหาสินค้าใหม่ ๆ มาแลกเปลี่ยนอยู่
ตลอดเวลา และการเสาะแสวงหานี่เอง เม่ือผนวกเข้ากับอุปนิสยัที่ขยันขันแข็งอนัเป็นผล
พวงมาจากการทํางานหนักมาหลายชั่วอายุคน ทําให้พวกเขากลายมาเป็นผู้ ผลิตได้ใน
ท้ายที่สุด พวกเขาเป็นผู้ ผลิตรายใหญ่ในประเทศของตนเอง และในดินแดนต่างประเทศ
ที่พวกเขามีอํานาจควบคมุนัน้ ผืนแผน่ดินของประเทศนัน้ ๆ ล้วนแล้วแตมี่ความอดุมสมบรูณ์
อย่างต่อเนื่อง ผลผลิตเพิ่มมากขึน้เป็นทวีคูณ และการแลกเปลี่ยนสินค้าระหว่างบ้านเกิด
กบัต่างชาติทําให้ต้องใช้เรือเพิ่มมากขึน้ ฉะนัน้ การขนสง่ทางเรือของอังกฤษและฮอลแลนด์
จึงเพิ่มขึน้ตามความต้องการทางการค้า นอกจากนีป้ระเทศที่ไม่สนัทัดในการค้าขายทาง
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ทะเลอย่างเช่นฝรั่งเศสต่างก็ต้องการซือ้สินค้าและบริการที่มาพร้อมกับเรือขององักฤษและ
ฮอลแลนด์ เราจึงอาจสรุปได้ว่า อังกฤษและฮอลแลนด์ก้าวขึน้มามีอํานาจทางทะเลได้
ด้วยหลายวิธีการ รัฐบาลของประเทศอื่น ๆ ได้พยายามเข้ามาแก้ไขและตรวจสอบต้นเหตุ
ของความเจริญรุ่งเรืองดังกล่าวนีอ้ยู่บ่อยครัง้ ประเทศอื่นต่างก็รู้สึกอิจฉาในความร่ํารวย
ซึ่งพลเมืองของตนไม่อาจเข้าแทรกแซงได้เลย ถ้าหากปราศจากความสนับสนุนจากทาง
รัฐบาล

แนวโน้มในทางการค้า ซึ่ งเก่ียวข้องกับการผลิตสินค้าบางอย่างเพื่อนําไปแลก
เปลี่ ยนเป็นอุปนิสัยของประชากรในชาติมีส่วนสําคัญที่ สุดในการพัฒนาความเป็น
สมุททานุภาพ หากว่ามีปัจจัยเช่นนีแ้ล้วพร้อมทัง้ยังมีแนวชายฝ่ังทะเลที่ดี ก็คงเป็นไปได้
ยากว่าภัยอันตรายจากท้องทะเลหรือความหวาดกลัวจากอันตรายใด ๆ จะมายับยั ง้
ไม่ให้ประชาชนออกไปแสวงหาความมัง่มีจากการค้าขายทางทะเล วิธีการอื่น ๆ ก็อาจนํา
มาซึ่งความมั่งมีได้ แต่วิธีการเหล่านัน้ไม่ได้เป็นหนทางที่จะนําประเทศไปสู่ความย่ิงใหญ่
ทางทะเล ลองพิจารณาฝร่ั งเศสเป็นตัวอย่าง ฝร่ั งเศสเป็นประเทศที่ ดีประเทศหนึ่ ง
ผู้คนต่างขยันขันแข็งอย่างน่าช่ืนชม กองทัพเรือฝรั่งเศสเคยประสบกับยุคสมัยแห่งความ
รุ่งเรืองอันย่ิงใหญ่มาแล้ว และในยามที่ฝร่ังเศสอยู่ในภาวะที่ตกต่ําที่สุด พวกเขาก็ไม่เคย
ดูหม่ินเกียรติภูมิของทหารอันเป็นที่รักย่ิงของทุกคนในชาติ    อย่างไรก็ดีในฐานะที่เป็น
ประเทศที่ เก่ียวพันกับการเดินเรือประเทศหนึ่ งและมีการค้าทางทะเลที่มั่นคง แต่เมื่อ
เปรียบเทียบกับประเทศอื่ น ๆ ที่ มีประวัติศาสตร์และคุณลักษณะคล้ายคลึงกันแล้ว
ฝรั่ งเศสกลับไม่ เคยเป็ นอะไรได้มากไปกว่ าประเทศที่ ผู้ คนให้ การยอมรับนับถื อ
เหตผุลประการสําคญัหากพจิารณาในแง่ของอุปนิสยัของประชากรคือวธีิการท่ีพวกเขาจะ
ใช้ในการแสวงหาความม่ังค่ัง ในขณะที่สเปนและโปรตเุกสเสาะหาความมัง่คัง่ด้วยการ
ขดุทองคํา   แต่อุปนิสยัของชาวฝร่ังเศสนําพวกเขาให้แสวงหาความมัง่คัง่ด้วยการมธัยสัถ์
อดออม และเก็บเล็กผสมน้อย เคยมีคํากลา่วที่ว่าการเก็บรักษานัน้ยากย่ิงกวา่การแสวงหา
โชคลาภใหม่ ๆ บางทีคํากลา่วนีอ้าจจะเป็นจริง หากแต่นิสยัที่ชอบการเสี่ยงโชคเพื่อให้ได้มา
มากกวา่ทีเ่ป็นอยูน่ัน้มีหลายสิง่หลายอยา่งทีเ่หมือนกบัจิตวญิญาณทีร่กัการผจญภยัอนัถือเป็น
หัวใจสําคัญในการทําการค้า นิสัยอดออม และชอบเสี่ยงโชคทีละเล็กละน้อยอาจจะ
นําไปสู่การกระจายความมั่งคั่งในขอบเขตเล็ก  ๆ ได้ แต่ไม่ได้เป็นการเอือ้ประโยชน์ต่อ
การพัฒนาการค้าภายนอกประเทศและความสนใจในการเดินเรือสกัเท่าใดนัก เพื่อที่จะ
อธิบายให้เห็นภาพชัดเจนยิ่งขึน้ จะขอหยิบยกสิ่งที่นายทหารฝร่ังเศสผู้ หนึ่งได้กล่าวกับ
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ผู้ เขียนไว้เกี่ยวกับคลองปานามา (PANAMA CANAL) ซึ่งมีใจความดงันี ้ : ผมมีส่วนแบ่ง
อยู่สองส่วน ที่ประเทศฝร่ังเศสเราจะไม่ทําเหมือนอย่างที่คุณทําในสหรัฐอเมริกา ซึ่งก็คือ
คนไม่ก่ีคนพยายามตักตวงผลประโยชน์ใส่ตนให้ได้มากที่สุด สําหรับพวกเราแล้ว แต่
ละคนจะได้รับส่วนแบ่งเพียงคนละส่วนหรือไม่ก็น้อยกว่านัน้อีก ตัวอย่างเช่นเวลาผม
ไปซือ้ของที่ตลาดกบัภรรยา เราซือ้ของมาสองชิน้ ภรรยาผมก็จะบอกว่า “คณุเอาไปหนึ่งอนั
ฉันเอาไปอีกหนึ่งอนั” ความรอบคอบเช่นนีน้บัว่าเป็นสิ่งที่ฉลาดอย่างไม่ต้องสงสยั แต่เม่ือ
ความรอบคอบนั ้นมีมากจนเกินไปหรือการกระเหม็ดกระแหม่ด้านการเงินกลายเป็น
อุปนิสยัของชนทัง้ชาติไปแล้ว และมีแนวโน้มที่จะเป็นอุปสรรคต่อการขยายตัวทางการค้า
และการเดินเรือของประเทศนัน้ ๆ ตามไปด้วย ความระมัดระวังเช่นเดียวกันนี ม้ีส่วน
เก่ี ยวข้องกับการดําเนินชีวิตของชาวฝรั่ งเศสด้วยเช่นกัน เพราะเมื่อลองพิจารณาถึง
ทศันคติในการมีบุตรแล้ว เราจะพบว่าฝร่ังเศสมีจํานวนประชากรเกือบคงที่มาโดยต่อเนื่อง

ชนชัน้สูงในยุโรปสืบทอดความรู้สึกดูแคลนการค้าแบบสันติสุขมาจากยุคกลาง
(MIDDLE AGES) ซึ่งทัศนคติเช่นนี มี้ผลต่อการเจริญเติบโตของนานาประเทศ ความ
ทะนงตนของชาวสเปนหล่อหลอมให้พวกเขาเกิดความรู้สกึดูแคลน และไม่ยอมให้ความ
ร่วมมือใด ๆ ในการประกอบอาชีพ พวกเขาได้แต่รอคอยความร่ํารวยเป็นผลให้พวกเขา
ไม่ใส่ใจที่ จะแสวงหาช่องทางในการทําการค้า ส่วนในประเทศฝรั่ งเศสซึ่ งความหยิ่ ง
ยโสได้กลายมาเป็นอุปนิสยัประจําชาตินัน้ได้นําพาพวกเขาไปในทิศทางเดียวกัน สําหรับ
คนที่ เป็นชนชัน้สูงและความฉลาดหลักแหลมทําให้พวกเขาปิดกัน้ตนเองที่จะประกอบ
อาชีพที่ตนเกลียดชัง พ่อค้าและผู้ ผลิตที่ ร่ํารวยต่างรู้สึกระอาใจที่บรรดาชนชัน้สูงต่าง
ยึดมั่นอยู่กับเกียรติยศมากจนเกินไป และเพื่อที่จะคงไว้ซึ่งศักด์ิและศรี พวกเขาจําต้อง
ละทิง้โอกาสในการประกอบอาชีพที่ได้ผลตอบแทนสูง ดังนัน้แม้ว่าความขยันขันแข็งของ
ประชากรประกอบกับพืน้ดินที่อ ุดมสมบูรณ์จะช่วยปกป้องไม่ให้การค้าเสื่อมสลายลงไปได้
ก็ตาม แต่ผู้คนก็ยงัคงรู้สึกอบัอายที่จะทําการค้าและพยายามหลีกเลี่ยงทุกวิถีทางที่จะทํา
ภายใต้คําแนะนําของโคลเบิร์ต (COLBERT) พระเจ้าหลุยส์ที่  14 (LOUIS XIV) จึง
ได้ประกาศพระราชกฤษฎีกา “มีคําสั่ งให้ชนชัน้สูงทุกคนใส่ใจในการค้าขายทางเรือ
และการผลิตสินค้า โดยไม่จําเป็นต้องคิดว่าการค้าขายจะทําให้พวกเขาเสื่ อมเสีย
ช่ือเสียง หากว่าการค้าดังกล่าวมิใช่การค้าปลีก” เหตุผลในการประกาศพระราช
กฤษฎีกานีม้ีขึน้เพื่อ “ขจัดความเช่ือเดิม ๆ ของสาธารณชนที่ว่าการค้าทางทะเลมิอาจไป
ด้วยกนัได้กบัการเป็นชนชัน้สงู” อย่างไรก็ดี อคติที่ชาวฝร่ังเศสมีต่อการค้าทางทะเลมาเป็น
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เวลาเนิ่ นนานนั ้นมิอาจลบล้างไปได้ เพียงชั่ วข้ามคืนด้วยการออกพระราชกฤษฎีกา
โดยเฉพาะเม่ือความทะนงตนเป็นลกัษณะประจําชาติที่เด่นชัด และในเวลาหลายปีต่อมา
มอนเตสกิเยอร์ (MONTES QUIEU) ยังสอนเอาไว้ว่าหากชนชัน้สูงเข้าไปเก่ียวข้องกับ
การค้าจะเป็นการขัดต่อการปกครองในระบอบกษัตริย์

ฮอลแลนด์มีชนชัน้สูงเช่นเดียวกันกับฝรั่งเศส แต่ประเทศมีความเป็นเสรีมากกว่า
ผู้ คนจึงมีอิสระเสรีภาพในการทําการค้าและเป็นเจ้าของกิจการ ศูนย์กลางอํานาจอยู่ที่
เมืองใหญ่ รากฐานของความย่ิงใหญ่ของฮอลแลนด์ก็คือเงินทองหรือความมั่งคั่งนั่นเอง
ความมั่งคั่งจึงเป็นเส้นแบ่งความแตกต่างของประชากรมีอํานาจมหาศาลในฮอลแลนด์
และเม่ือมีอํานาจ สถานะทางสังคมและการนับหน้าถือตาจึงบังเกิดตามมา ที่ประเทศ
อังกฤษก็เช่นเดียวกัน ชนชั น้สูงต่างก็ รู้ สึกภูมิใจในตนเอง แม้แต่ รัฐบาลเองก็มิอาจ
ปฏิเสธอํานาจที่มาจากความร่ํารวยได้ อํานาจดังกล่าวนีเ้ป็นที่ประจักษ์ชัดต่อสายตาของ
คนทัง้มวลและได้รับการยกย่องว่าเป็นสิ่งสูงค่า ทัง้อังกฤษและฮอลแลนด์ต่างก็มองว่า
อาชีพที่ เป็นที่ มาของความมั่ งคั่ งล้วนแล้วแต่ เป็นอาชีพที่ มี เกียรติ  ดังนั ้น สําหรับ
บรรดาประเทศที่กล่าวถึงมาแล้วนัน้ ความรู้สึกทางสังคมอันเป็นผลมาจากอุปนิสัยของ
คนในชาติ ซึ่งจะมีอิทธิพลเป็นอย่างมากต่อทัศนคติในการประกอบการค้า

นอกจากนี ้ยังมีอีกวิธีหน่ึงที่อุปนิสัยของคนในชาติมีผลกระทบต่อการเติบโต
ของสมุททานุภาพและน่ีก็คือความสามารถในการวางรากฐานท่ีม่ันคงให้แก่บรรดา
อาณานิคม เป็นความจริงที่ว่าในการเจริญเติบโตใด ๆ รวมไปถึงการสร้างอาณานิคม
หากต้องการให้ได้ประสิทธิผลที่ ดีที่ส ุดนัน้ การเจริญเติบโตดังกล่าวจะต้องเป็นไปโดย
ธรรมชาติมากที่สดุ ด้วยเหตุนี ้ อาณานิคมที่พฒันามาจากความปรารถนาและแรงกระตุ้น
ตามธรรมชาติของคนทัง้มวลที่อาศัยอยู่ ณ ที่นัน้จะเป็นอาณานิคมที่มีรากฐานแข็งแกร่ง
มากที่สดุ และการเจริญเติบโตต่อ ๆ มาของอาณานิคมเหลา่นัน้จะเป็นไปอย่างมัน่คงที่สดุ
ก็ต่อเมื่ออาณานิคมดังกล่าวไม่ถูกแทรกแซงจากประเทศที่เป็นเจ้าของอาณานิคม และ
เม่ือผู้คนต่างมีอิสระและเสรีภาพในการประกอบการใด ๆ ผู้คนที่มีชีวิตอยู่เม่ือ 300 กว่าปี
ก่อน ต่างก็เล็งเห็นคุณค่าของอาณานิคมที่ มีต่อประเทศแม่ในฐานะที่ เป็นแหล่งสําหรับ
ส่งสินค้าไปขาย อีกทัง้ยังเป็นสถานที่ที่คอยเกือ้หนุนทางการค้าและการเดินเรือ แต่ความ
พยายามในการสร้างอาณานิคมของนานาประเทศไม่ได้มีที่มาเช่นเดียวกันเสมอไป และ
ก็ไม่ ได้ มีระบบที่ เหมือนกันแม้จะประสบผลสําเร็จเช่นเดียวกัน ความพยายามของ
นักการเมืองที่มองการณ์ไกลและรอบคอบก็ยังมิอาจเพียงพอหากปราศจากแรงกระตุ้ น



60

ตามธรรมชาติ อีกทัง้การออกกฎหมายใด ๆ จากประเทศแม่ก็ไม่อาจทําให้อาณานิคม
รู้สึกยินดียินร้ายได้เท่ากบัการเปิดโอกาสให้พวกเขาได้พฒันาตนเองขึน้มา อนัเป็นอปุนิสยั
ประจําชาติที่ดีคุณลกัษณะหนึ่ง อย่างไรก็ตาม ไม่ปรากฎว่ามีหลกัฐานใดในการปกครอง
ประเทศอาณานิคมที่เป็นผลสําเร็จมากเท่ากับการปกครองที่ไม่ประสบความสําเร็จ หาก
มีระบบและการตรวจสอบที่ ดี การปรับเปลี่ยนสิ่งต่าง ๆ อย่างค่อยเป็นค่อยไป การให้
ความเอาใจใส่อาณานิคมอย่างต่อเนื่อง การเจริญเติบโตอย่างมั่นคงของเหล่าอาณา
นิคมก็อาจเกิดขึน้ได้ เราจะเห็นได้ว่าอังกฤษไม่ได้มีระบบที่ดีในการปกครองอาณานิคม
เมื่ อเทียบกับฝรั่ งเศส แม้ว่าอังกฤษจะเป็นนักล่าอาณานิคมที่ ย่ิ งใหญ่ประเทศหนึ่ ง
ของโลกก็ตาม การสร้างอาณานิคมให้ประสบผลสําเร็จเพื่ อให้อาณานิคมเหล่านั น้
ส่งผลในเชิงบวกต่อการค้าและความเป็นมหาอํานาจทางทะเลให้กับประเทศแม่ จึงขึน้
อยู่กับอุปนิสยัของชนในชาตินัน้ ทัง้นีเ้ป็นเพราะประเทศอาณานคิมจะเติบโตได้ดีที่สดุเมื่อ
พวกเขาเติบโตด้วยตัวเอง นั่นก็คือการเติบโตตามธรรมชาติ คุณลักษณะของอาณา
นิคมต่างหาก หาใช่การดูแลเอาใจใส่จากรัฐบาลของประเทศแม่ที่ เป็นหัวใจสําคัญ
ของการเจริญเติบโตของประเทศอาณานิคมอย่างแท้จริง

ข้อเท็จจริงเช่นนี  ้ เห็นได้ชัดก็เพราะว่าทัศนคติโดยทั่วไปที่ รัฐบาลของประเทศ
แม่มีต่อประเทศอาณานิคมล้วนแล้วแต่ เห็นแก่ตัวทั ง้สิ น้ ไม่ว่าอาณานิคมนั น้จะก่อ
ตัง้ขึน้มาโดยวิธีการเช่นไร เม่ือประเทศแม่เห็นว่าอาณานิคมนัน้สามารถสร้างผลประโยชน์
ให้แก่ตนได้ อาณานิคมดังกล่าวก็จะเปรียบเสมือนวัวที่ถูกจับไปรีดนม แม้จะถูกมองว่า
เป็นของที่ มีค่า แต่ก็เป็นเพียงทรัพย์สมบัติที่จะมีค่าก็ต่อเม่ือนํามา ซึ่งผลตอบแทนอัน
คุ้ มค่าเท่านัน้ การบัญญัติกฎหมายใด ๆ ล้วนแต่พุ่งเป้าหมายไปท่ีการมีอํานาจผูกขาด
ในการค้าภายนอกประเทศของอาณานิคม นอกจากนีตํ้าแหน่งสําคัญ ๆ ในคณะรัฐบาล
ยังเป็นของบุคคลที่มาจากประเทศแม่ และประเทศอาณานิคมยังถูกมองว่าเป็นสถานที่
ที่เหมาะสมสําหรับเนรเทศผู้ที่ไร้คุณค่าหรือชอบสร้างปัญหาให้กับประเทศแม่ อย่างไรก็ดี
การบริหารงานในส่วนของทหารตราบเท่าที่ยังเป็นประเทศอาณานิคมอยู่นัน้ นับว่าเป็น
สิ่งที่เหมาะสมและอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของประเทศแม่

ความจริงที่ว่าองักฤษประสบความสําเร็จอย่างงดงามและมีความโดดเด่นในฐานะ
เจ้าอาณานิคมนัน้เป็นเร่ืองที่เด่นชัดมาก เหตุผลที่เป็นเช่นนีมี้ที่มาจากอุปนิสยัประจําชาติ
ที่สําคัญ 2 ประการ ชาวอาณานิคมของอังกฤษมักจะตัง้หลักปักฐานในประเทศใหม่
ได้ในเวลาอันรวดเร็ว สามารถปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ ๆ และแม้ว่าพวกเขา
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จะคิดถึงบ้านเมืองของตนที่ จากมา แต่พวกเขาก็ไม่เคยกระตือรือร้นที่ จะกลับไป ณ
ดินแดนอาณานิคมใหม่นี ้ ชาวอังกฤษพยายามที่ จะพัฒนาทรัพยากรท้ องถ่ิ นด้วย
สัญชาตญาณที่ ตนเองมีอยู่ ให้บังเกิดผลดีโดยไม่รอช้า ชาวอังกฤษแตกต่างจากชาว
ฝร่ั งเศสตรงที่ ฝ่ายหลังมักจะถวิลหาแต่บ้านเกิดของตนเองโดยไม่ รู้ ลืม ส่วนในกรณี
ของชาวสเปนนัน้ พวกเขามีความสนใจในวงแคบ และไม่มีความทะยานอยากที่จะพฒันา
ประเทศใหม่ที่ตนไปอาศยัอยู่นัน้ให้เจริญรุ่งเรืองขึน้กว่าเดิม

อุปนิสยัประจําชาติและความจําเป็นต่าง ๆ นําชาวดัทช์ไปสู่การสร้างอาณานิคม
ใหม่ ๆ ภายในปี ค.ศ.1650 ฮอลแลนด์มีอาณานิคมอยู่ที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวนัออก (EAST
INDIES) ทวีปอาฟริกาและในทวีปอเมริกาเหนือเป็นจํานวนมาก จํานวนประเทศที่ตกเป็น
อาณานิคมของฮอลแลนด์นัน้ โดยรวมแล้วมีมากกว่าชาวอังกฤษ ถึงแม้ว่าต้นกําเนิดของ
อาณานิคมเหล่านี จ้ะมาจากเหตุผลทางการค้าล้วน ๆ แต่ดูเหมือนว่าพวกเขาจะขาด
หลักการที่ ดี ในการสร้างความเจริญเติบโต “ในการก่อร่างสร้างอาณานิคมนั ้น
พวกเขาไม่เคยแสวงหาอาณาจักรที่ใหญ่ขึน้กว่าเดิม พวกเขาเพียงแต่ต้องการได้มาซึ่ง
การค้าขายเพียงประการเดียว พวกเขาพยายามช่วงชิงดินแดนใหม่ ๆ ก็ต่อเม่ือถูก
สถานการณ์บีบบงัคบั โดยทั่วไปแล้ว พวกเขาพึงพอใจที่จะทําการค้าภายใต้ความคุ้มครอง
จากองค์ประมุขของประเทศ” ความพอใจที่จะได้มาแต่เพียงสถานเดียวโดยปราศจาก
ความทะเยอทะยานทางการเมือง จึงดูเหมือนการถูกปกครองแบบผูกขาดอํานาจ
เช่นเดียวกับในฝร่ั งเศสและสเปนในอันที่ จะทําให้อาณานิคมต้องพึ่ งพาทางการค้า
จากประเทศแม่แต่เพียงผู้ เดียว และนี่ ก็เป็นสาเหตุหนึ่งที่ มีส่วนทําลายหลักการในการ
เจริญเติบโตตามธรรมชาติของประเทศอาณานิคม

ก่อนที่จะผ่านหวัข้อนีไ้ป น่าจะเป็นการดีหากเราจะลองถามตวัเองดวู่าชาวอเมริกนั
มีอุปนิสัยประจําชาติเช่นใดในอันที่ จะพัฒนาสมุททานุภาพ หากว่าสถานการณ์อื่น ๆ
ล้วนแล้วแต่เอือ้ประโยชน์ให้กับเรา

อย่างไรก็ตาม ดูเหมือนไม่จําเป็นสักเท่าไหร่ที่เราจะต้องมองย้อนไปในอดีตที่ผ่าน
มานานแล้วเพื่ อที่ จะพิสูจน์ว่าหากอุปสรรคที่ เก่ี ยวกับด้านกฎหมายได้หมดสิ น้ไปแล้ว
ประกอบกับมีการทําการค้าที่ ได้ผลตอบแทนงดงาม สมุททานุภาพจะไม่เกิดตามมา
สัญชาตญาณในการค้าขาย ความกล้าได้กล้าเสียเพื่ อให้ได้มาในสิ่ งที่ ปรารถนายัง
คงมีอยู่ ตราบจนทุกวันนี ้ และหากในอนาคตเกิดความจํา เป็นที่ จะต้องมีการสร้าง
อาณานิคม ก็คงไม่ต้องสงสัยเลยว่าชาวอเมริกันจะนําเอาความช่ืนชอบในการปกครอง
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ตนเองและการเจริญเติบโตอย่างมีอิสระเสรีภาพที่พวกเขามีอยู่ในสายเลือดถ่ายทอดไป
ให้กับประเทศอาณานิคมได้เป็นผลสําเร็จอย่างแน่แท้

6. คุณลักษณะของรฐับาล

ในการที่จะอภิปรายถึงผลกระทบที่ รัฐบาลและสถาบันทางการเมืองต่าง ๆ มี
ต่อการพัฒนาสมุททานุภาพแล้ว เราจําเป็นที่จะต้องหลีกเลี่ยงไม่อธิบายอย่างเป็นทฤษฎี
จนเกินไปนัก และพยายามจํากัดความสนใจให้อยู่แต่เพียงสาเหตุที่ เด่นชัดและผลลัพธ์
ที่ตามมาแต่เพียงอย่างเดียว

อย่างไรก็ดี  เป็นที่ น่าจดจําว่ารูปแบบของรั ฐบาลและสถาบันการเมืองที่ มี
คณุลกัษณะพิเศษ รวมถึงคุณลกัษณะขององค์ประมขุในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่งจะมีอิทธิพล
เป็นอันมากต่อการพัฒนาสมุททานุภาพ คุณสมบัติเฉพาะของประเทศและพลเมืองที่
อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ ๆ มีสว่นกําหนดทิศทางให้กบัชาติ ในทางเดียวกนั การกระทําใด ๆ
ของรัฐบาลที่มาจากอํานาจอันชอบธรรม อีกทัง้ยังเป็นการกระทําที่ชาญฉลาดและเพียร
พยายามจะนํามาซึ่งความสําเร็จ หรือหากเป็นไปในทางกลบักนัก็จะนํามาซึ่งความล้มเหลว
ในช่วงชีวิตของคน ๆ หนึ่งหรือในประวติัศาสตร์ของชาติใดชาติหนึ่งเลยทีเดียว

เป็นไปได้วา่รัฐบาลทีมี่ความคิดเห็นสอดคล้องกบัประชาชนจะสร้างความรุ่งเรืองและ
ความก้าวหน้าได้เป็นผลสําเร็จในทุก ๆ ด้าน และในประเด็นของอํานาจทางทะเลแล้ว
ความสําเร็จอันงดงามที่สุดจะมาพร้อมกับการบริหารงานที่ชาญฉลาดของรัฐบาลซึ่งช่วย
กระตุ้ นจิตสํานึกของประชาชนให้เป็นไปในทิศทางเดียวกัน รัฐบาลที่สามารถทําได้ดังนี ้
จะมีเสถียรภาพทางการเมืองที่มั่นคงมากที่สดุก็ต่อเม่ือประชาชนหรือตัวแทนของพวกเขา
มีส่วนสําคัญในการกําหนดแนวทางของประเทศ หากแต่ รัฐบาลที่ ให้อิ สระเสรีกับ
ประชาชนเช่นนัน้ บางทีก็ไม่อาจบริหารงานให้เป็นผลสําเร็จได้ดีเท่าที่ควร ในทางกลบักัน
หากรัฐบาลมีอํานาจเด็ดขาดแต่เพียงผู้ เดียวในการตัดสินใจใด ๆ รัฐบาลก็จะสามารถ
สร้างการค้าให้เจริญรุ่งเรือง อีกทั ง้ยังมีกองทัพเรือที่ ย่ิ งใหญ่ซึ่ งมิอาจกระทําได้หาก
อาศัยกระบวนการในการบริหารงานที่ล่าช้าและให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการตดัสินใจ

ไม่ต้องสงสยัเลยวา่องักฤษได้เดินทางมาถึงจุดสงูสดุของสมทุทานภุาพเมื่อเทียบกบั
ประเทศอื่นในปัจจุบันนี  ้ การกระทําของรัฐบาลอังกฤษเป็นเร่ืองที่ เราควรคํานึงถึงเป็น
อนัดบัแรก ในการกําหนดทิศทางและการบริหารงานโดยทัว่ไป  รัฐบาลองักฤษยงัคงทําได้ดี
อย่างสมํ่า เสมอ แม้ว่าจะห่างไกลจากคํายกย่องสรรเสริญก็ตาม รัฐบาลอังกฤษมีจุด



63

ประสงค์ที่แน่ชัดในการควบคุมอํานาจทางทะเล ตวัอย่างของการแสดงออกที่ชัดเจนที่สุด
เห็นได้จากสมยัที่พระเจ้าเจมส์ที่ 1 (JAMES I) ทรงครองราชย์ ในตอนนัน้องักฤษยงัไม่มี
อาณานิคมในครอบครองนอกเหนือไปจากหมู่เกาะของตน ซึ่งก็คือก่อนที่รัฐเวอร์จิเนียและ
แมสซาชูเซ็ตจะก่อตัง้เสร็จและนี่ก็คือเร่ืองเลา่บางตอนของริชเชอลิเยอ (RICHELIEU) :

“ดยคุแห่งซลัลี่ (SULLY) ซึ่งเป็นขนุนางของพระเจ้าเฮนร่ีที่ 4 (HENRY IV) (พระองค์
ทรงเป็นกษัตริย์ที่กล้าหาญมากที่สุดเท่าที่เคยปรากฎมา) ซึ่งได้เดินทางขึน้บกที่เมืองคาเลส์
(CALAIS) ด้วยเรือของฝร่ังเศส มีธงชาติฝร่ังเศสติดอยู่ที่ห้องโถงของเรือ ยังไม่ทันที่ดยุค
ผู้นีจ้ะเดินทางไปถึงช่องแคบ เขาก็ได้พบกบัเรือรบขององักฤษลอยลํารออยู่ ผู้บงัคบัการเรือ
ขององักฤษได้สัง่ให้เรือฝร่ังเศสปลดธงชาติฝร่ังเศสลง    ดยคุรู้สกึว่าคําสัง่ดงักลา่วนีถื้อเป็น
การสบประมาทอย่างร้ายแรงเขาจึงตอบปฏิเสธไป เรือรบของอังกฤษจึงใช้ปืนใหญ่ยิง
ไปที่เรือ 3 นัด ทําให้เรือของฝร่ังเศสได้รับความเสียหาย การกระทําเช่นนีไ้ด้สร้างความ
เจ็บชํา้ให้กับชาวฝร่ังเศสเป็นอนัมาก อํานาจที่อังกฤษมีเหนือกว่าทําให้ดยุคแห่งซัลลี่ต้อง
ยอมจํานน และไม่ว่าเขาจะร้องเรียนประการใดก็ตาม คําตอบเดียวที่เขาได้รับจากผู้บงัคบั
การเรือขององักฤษก็คือ :   “เช่นเดียวกับที่ท่านจะต้องให้เกียรติขนุนางที่มีตําแหน่งสงูกว่า
และท่านก็ควรจะให้ เกียรติธงของผู้ ที่ ได้ ช่ื อว่าเป็นเจ้าแห่งท้องทะเลด้วยเช่นกัน”
พระราชดํารัสของพระเจ้าเจมส์อาจจะฟังดสูภุาพกวา่นีแ้ตผ่ลลพัธ์ก็คงไม่ตา่งกนัสกัเทา่ใดนกั
ซึ่งก็คือการบีบบงัคบัให้ดยคุใช้ความระมดัระวงัให้มากกว่านีแ้ละไม่วา่อย่างไรก็จะต้องแสร้ง
ทําเป็นพึงพอใจ แม้ว่าความเจ็บแค้นนี จ้ะไม่อาจเยียวยาได้ก็ตาม พระเจ้าเฮนร่ี ต้อง
ทรงแสร้งทําพระองค์วางเฉยต่อเหตุการณ์ที่ เกิดขึ น้ ด้วยใจที่ หวังว่าในกาลข้างหน้า
พระองค์คงจะมีโอกาสได้ครองอํานาจในท้องทะเลบ้างเช่นกัน”

การกระทําที่ เป็นการดูถูกอย่างไม่อาจให้อภัยได้ในครัง้นัน้ไม่ได้เป็นการกระทํา
ที่ขดัต่อความคิดของคนในชาติในสมยัดังกล่าว เป็นที่น่าสงัเกตว่าเหตุการณ์ที่เกิดขึน้เป็น
ตัวบ่งชี ้เร่ิ มแรกที่ แสดงให้ เห็นว่าอังกฤษต้องการยืนยันความเป็นเจ้าแห่งท้องทะเล
และการดูถูกเหยียดหยามก็กระทําขึ น้โดยกษัตริย์ที่ อ่อนแอที่ สุดของอังกฤษต่อทูต
ที่ เป็นตัวแทนของกษัตริย์ฝรั่ งเศสที่ ได้ ช่ื อว่าเป็ นกษัตริ ย์ที่ ทรงกล้ าหาญมากที่ ส ุด
การแสดงให้ เกี ยรติ ธงนับเป็ นข้ อเรี ยกร้องที่ ไม่ สลักสําคัญแต่ เป็ นการแสดงออก
อยา่งชดัแจ้งถึงจดุประสงค์ของรัฐบาลนัน้ยงัมีการบงัคบัใช้อยา่งเคร่งครัดในสมยัทีค่รอมเวลล์
(CROMWELL) เป็นผู้นําประเทศเช่นเดียวกับในสมัยที่กษัตริย์ยงัคงมีพระราชอํานาจสงูสดุ
เงื่อนไขเช่นนีเ้ป็นเงื่อนไขหนึ่งในสนธิสญัญาสนัติภาพที่ลงนามร่วมกันระหว่างอังกฤษกับ
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ฮอลแลนด์ในคราวที่ฮอลแลนด์เป็นฝ่ายพ่ายแพ้อย่างยบัเยินในสงครามสมัยปี ค.ศ.1654
ครอมเวลล์เป็นผู้ปกครองประเทศที่มีอํานาจเด็ดขาดในทกุ ๆ กรณี เขาให้ความสําคญัเป็น
อย่างมากในการเทิดทูนเกียรติภูมิและความย่ิงใหญ่ของอังกฤษ ในสมัยที่ครอมเวลล์
มีอํานาจเข้ ามาดูแลประเทศ กองทัพเรืออังกฤษได้ รับการพัฒนาเจริญรุดหน้าขึ ้น
อย่างรวดเร็ว  ขณะเดียวกันกองทพัเรือขององักฤษได้เรียกร้องสิทธ์ิอนัชอบธรรมที่จะแก้ไข
สิ่งที่อังกฤษเคยกระทําผิดไว้ในอดีตกับดินแดนต่าง ๆ ทั่วโลก ทัง้ในทะเลบอลติค ทะเล
เมดิเตอร์เรเนียน รัฐบาร์บาร่ี  (BARBARY STATES) และหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก
นอกจากนี ภ้ายใต้การนําของครอมเวลล์  อังกฤษยังได้รับชัยชนะเหนือจาไมก้าโดย
การใช้กําลังทางเรือเข้ายึดครอง ซึ่ งนับเป็นการขยายอาณาจักรของอังกฤษให้กว้าง
ขวางออกไปกว่าเดิม ขณะที่การเดินเรือและการค้าทางเรือของอังกฤษได้เจริญรุ่งเรือง
ครอมเวลล์ได้ถือโอกาสออกกฎหมายว่าด้วยการเดินเรือโดยมีการประกาศว่าสินค้า
ทัง้มวลที่นําเข้ามายงัองักฤษและอาณานิคมขององักฤษ    จะต้องขนสง่โดยเรือสินค้าของ
องักฤษหรือเรือของประเทศผู้ผลิตสินค้าดงักลา่วเท่านัน้ กฎหมายนีท้ี่พุ่งเป้าไปที่ฮอลแลนด์
ซึง่เป็นประเทศที่รับจ้างขนสง่สินค้าทางเรือรายสําคญัของยโุรป  ประกาศนีไ้ด้รับการตอ่ต้าน
จากประเทศที่ทําการค้าทางเรือนานาประเทศ  ในทางกลบักันอังกฤษได้รับผลประโยชน์
จากกฎหมายนีใ้นการกีดกันประเทศคู่แข่งขนัเป็นอย่างมาก   และยังคงใช้กฎหมายนีม้า
ตราบเท่าที่ ยังมีพระมหากษัตริย์ เป็นองค์ประมุข ในเวลากว่า 125 ปีต่อมา เนลสัน
(NELSON) ได้แสดงความกระตือรือร้นในอันที่จะรักษาไว้ซึ่งเสถียรภาพที่มั่นคงในการ
เดินเรือของอังกฤษด้วยการบังคับใช้กฎหมายเช่นเดียวกันนี ก้ับเรือของสหรัฐอเมริกา
ที่เดินทางไปค้าขายยังหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก เม่ือครอมเวลล์ถึงแก่กรรมลงและพระเจ้า
ชาร์ลส์ที่ 2 (CHARLES II) ทรงสืบทอดราชบลัลงัก์ต่อจากพระราชบิดา   พระองค์ได้ทรง
กระทําการที่เป็นสิ่งผิดอย่างมหันต์ต่อประชาชนชาวอังกฤษ แต่ทว่าถูกต้องต่อการรักษา
ไว้ซึ่งความเป็นมหาอํานาจของอังกฤษ และนโยบายดัง้เดิมของรัฐบาลว่าด้วยอํานาจ
ทางทะเล   พระองค์ทรงวางกลอุบายร่วมกับพระเจ้าหลุยส์ ที่  14 ของฝร่ังเศสที่จะ
ให้พระองค์ เองเป็นอิสระจากรัฐสภาและประชาชน พระองค์จึงมีพระราชสาส์นไป
ถึงพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 โดยมีใจความว่า : “มีอปุสรรคอยู่ 2 ประการในการรวมเป็นหนึ่งเดียว
ที่สมบูรณ์แบบ ประการแรกคือ การที่ฝร่ังเศสกําลังพยายามทําการค้ากับนานาประเทศ
เพื่อก้าวขึน้มาเป็นมหาอํานาจทางทะเลในอนาคต นี่เป็นเหตุผลสําคญัที่ทําให้ชาวอังกฤษ
เกิดความคลางแคลงใจในตัวท่าน ซึ่งอังกฤษจะสามารถรักษาสถานภาพอันแข็งแกร่ง
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เอาไว้ได้ก็ด้วยการทําการค้าและด้วยกองทพัเรือที่ย่ิงใหญ่ของเรา ฉะนัน้ การกระทําใด ๆ
ก็ตามของฝร่ังเศสในแนวทางที่ ท่านกําลังดําเนินอยู่ นัน้จะยิ่ งตอกยํา้ความขัดแย้งที่
ทัง้สองประเทศมีตอ่กนั” ระหวา่งการเจรจาต่อรองซึ่งเกิดขึน้ก่อนที่จะมีการโจมตีกนัระหว่าง
กษัตริย์ทัง้สองพระองค์เก่ียวกับสาธารณรัฐดัทช์นัน้ การโต้แย้งก็บังเกิดขึน้ในประเด็นที่
ว่าใครควรเป็นผู้ บัญชาการกองทัพเรือของอังกฤษและฝร่ังเศส พระเจ้าชาร์ลส์ไม่ยอม
อ่อนข้อในเร่ืองนี  ้ พระองค์ทรงกล่าวว่า : “เป็นธรรมเนียมของอังกฤษที่จะทําหน้าที่เป็น
ผู้ ครองทะเล” และพระองค์ยังทรงกล่าวกับทูตจากฝร่ังเศสว่าหากพระองค์ทรงยอมให้
ฝร่ังเศสเป็นผู้ ครองทะเลแล้ว ราษฎรก็จะไม่เช่ือฟังพระองค์อีกต่อไป ในการแบ่งขอบเขต
การปกครองรัฐต่าง ๆ นัน้ พระองค์ทรงจับจองตําแหน่งทางทะเลที่จะควบคุมบริเวณ
ปากแม่นํา้เชลดท์ (SCHELDT) และเมอส (MEUSE) กองทพัเรือภายใต้การนําของพระเจ้า
ชาร์ลส์ยังคงรักษาขวัญกําลังใจและระเบียบวินัยที่มีมาตัง้แต่สมัยครอมเวลล์ปกครองได้
ระยะหนึ่ง ต่อมาภายหลังระเบียบวินัยที่ เข้มงวดนี ก็้ได้เสื่อมสลายลงไปพร้อม ๆ กับ
“กําลงัใจ” ซึ่งปรากฎชดัเจนในยคุสมยัแห่งความเลวร้ายยคุนี ้มงัค์ (MONK) ได้วางแผนการ
ผิดพลาดโดยการส่งเรือรบลําที่สี่ออกไปร่วมทําสงคราม และในปี ค.ศ.1666 เขาก็ต้อง
เผชิญหน้ากับกองทพัเรือของดัทช์ที่มีกําลงัมากกว่าหลายเท่าตัว แม้ว่าเขาจะตกเป็นฝ่าย
เสียเปรียบแต่ เขาก็บุกเข้าโจมตีโดยปราศจากความลังเลใจ  เป็นเวลากว่าสามวัน
ที่เขายงัคงต่อสู้ เพื่อรักษาไว้ซึ่งศักด์ิศรี แม้ว่าในที่สดุจะเป็นฝ่ายปราชัยก็ตาม การกระทํา
เช่นนีห้าใช่การทําสงครามไม่ แต่ทว่าในสายตาของบุคคลๆ เดียวที่คํานึงถึงแต่เกียรติยศ
ของกองทัพเรืออังกฤษและใช้เป็นแนวทางในการกระทําการใด ๆ นัน้ได้แสดงให้ เห็น
ถึงความสําเร็จในท้ายที่สุด หากคํานึงว่าอังกฤษได้กระทําสิ่งที่ ผิดพลาดมาแล้วหลาย
ศตวรรษด้วยกนั พระเจ้าเจมส์ที่ 2 (JAMES II) ที่ทรงครองราชย์ต่อจากพระเจ้าชาร์ลส์นัน้
เป็นนักเดินเรือที่ มีความสามารถ ทั ง้ยังเคยบัญชาการรบทางเรือมาแล้วถึงสองครั ้ง
เม่ือพระเจ้าวิลเลียมที่ 3 (WILLIAM III) ขึน้ครองราชบัลลังก์ รัฐบาลของอังกฤษและ
ฮอลแลนด์ตกลงผสานกําลังกัน และยั งคงมีจุดประสงค์ ร่ วมกันในการต่ อต้าน
พระเจ้าหลุยส์ที่  14 ตราบจนกระทั่งมีการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพแห่งยูเทรค
(UTRECHT) ในปี ค.ศ.1713 ซึ่งก็คือประมาณ 25 ปี หลงัจากนัน้นั่นเอง รัฐบาลองักฤษ
ยังคงเดินหน้าขยายอํานาจการปกครองทางทะเลออกไปอย่างไม่หยุดยั ้งและด้วย
ความมุ่งมัน่ อีกทัง้ยังส่งเสริมการเจริญเติบโตทางเรืออย่างต่อเนื่อง ในฐานะท่ีองักฤษเป็น
ศัตรูกับฝร่ังเศสอย่างเปิดเผย องักฤษจึงได้เข้าโจมตีฝร่ังเศสทางทะเล และในฐานะที่เป็น
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มิตรที่มีเล่ห์เหลี่ยมและมากด้วยชัน้เชิง หลายต่อหลายคนต่างเชื่อว่าอังกฤษกําลงัค่อย ๆ
หาวิธีลิดรอนอํานาจทางทะเลของฮอลแลนด์ไปทีละน้อย การทําสนธิสัญญาระหว่าง
สองประเทศว่าด้วยเร่ืองอํานาจทางทะเลมีอยู่ว่าฮอลแลนด์จะดูแลพืน้ที่สามส่วน อังกฤษ
ดูแลห้าส่วนซึ่ งมากกว่าฮอลแลนด์เกือบสองเท่า ข้อกําหนดเช่นนี ผ้นวกกับอีกข้อหนึ่ง
ที่ให้ฮอลแลนด์รับผิดชอบทหาร 102,000 นาย ในขณะที่องักฤษรับผิดชอบทหารเพียงแค่
40,000 นาย เป็นเหตุให้ฮอลแลนด์และอังกฤษเปิดฉากสู้ รบกันขึน้ทัง้ทางบกและทางเรือ
ความโน้มเอียงที่จะเกิดสงครามนัน้เห็นได้อย่างเด่นชัด เนื่องจากตัง้แต่ในยามสงบสุข
ฮอลแลนด์ได้รับการชดเชยทางภาคพืน้ดินในขณะที่อังกฤษนอกจากจะได้สิทธิพิเศษทาง
การค้าในสเปน ฝร่ังเศส และหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกที่ เป็นอาณานิคมของสเปนแล้ว
ยงัได้กรรมสทิธ์ิสมัปทานทางทะเลบริเวณยิบรอลต้า (GIBRALTAR)    พอร์ต มาฮอน (PORT
MAHON)     ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน   นวิฟาวนด์แลนด์ (NEWFOUNDLAND) โนวา สโกเทยี
(NOVA SCOTIA) และอ่ าวฮัดสัน (HUDSON’S BAY) ในทวีปอเมริกาเหนือ
อํานาจทางทะเลของฝร่ังเศสและสเปนได้มลายไปจนหมดสิน้ สว่นของฮอลแลนด์ก็ค่อย ๆ
ลดน้อยถอยลงนับจากบัดนัน้เป็นต้นมา หลังจากที่อังกฤษมีศูนย์กลางทางทะเลทัง้ใน
อเมริกา หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกและทะเลเมดิเตอร์เรเนียน รัฐบาลอังกฤษยังคงเดินหน้า
ขยายอาณานิคมต่อไปจนทําให้องักฤษกลายเป็นอาณาจกัรที่ย่ิงใหญ่  เป็นเวลากว่า 25 ปี
ภายหลังการลงนามในสนธิสญัญาแห่งยูเทรค สนัติภาพเป็นเป้าหมายหลกัที่ขุนนางของ
ประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สองซึ่งก็คือองักฤษและฝร่ังเศสยึดถือเป็นนโยบายสําคญั
อย่างไรก็ ดี  ท่ามกลางสถานการณ์ทางการเมื องภายในทวีปที่ เปลี่ ยนแปลงไปมา
อีกทั ง้ยังมีการสู้ รบกันอย่างประปรายและการเปลี่ ยนแปลงข้อตกลงในสนธิสัญญา
อังกฤษก็ยังคงทุ่มเทและมุ่ งความสนใจไปที่การรักษาสมุททานุภาพไว้อย่างต่อเนื่ อง
เรือรบของอังกฤษในทะเลบอลติคคอยสอดส่องพฤติกรรมของพระเจ้าปีเตอร์มหาราช
(PETER THE GREAT) ทีมี่ตอ่สวีเดน และคอยถ่วงดลุอํานาจในทะเลแถบนัน้เอาไว้ เนือ่งจาก
ทะเลบอลติคเป็นศูนย์กลางการค้าที่สําคัญและเป็นแหล่งสะสมเสบียงและอาวุธที่ใช้รบ
ทางเรือแหล่งสําคัญของอังกฤษ เดนมาร์กพยายามที่จะสร้างบริษัทของตนขึน้ในอินเดีย
ตะวันออกด้วยความช่วยเหลือด้านเงินทุนจากต่างชาติ อังกฤษและฮอลแลนด์ไม่เพียง
แต่ห้ามมิให้พลเมืองของตนมีส่วนร่วม แต่ยังข่มขู่เดนมาร์กและในที่สุดก็สามารถยับยัง้
การสร้างบริษัทนีซ้ึง่องักฤษและฮอลแลนด์คิดวา่จะเป็นผลเสยีตอ่การหาผลประโยชน์ทางทะเล
ของตน ที่ เนเธอร์แลนด์ได้มีการจัดตั ง้บริษัทอินเดียตะวันออก โดยมีเมืองออสเต็นด์
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(OSTEND) เป็นเมืองท่า และได้รับการลงสัตยาบันโดยองค์พระประมุขด้วยเช่นกัน
ขัน้ตอนเช่นนีมี้วัตถุประสงค์เพื่อฟื้นฟูการค้าให้กับประเทศที่มีอํานาจน้อยกว่า โดยอาศัย
เมืองเชลดท์ (SCHELDT) เป็นเมืองท่า แต่การกระทําดังกล่าวกลับได้รับการต่อต้าน
จากอังกฤษและฮอลแลนด์ และความกระหายที่จะเป็นผู้ ผูกขาดในทางการค้าแต่เพียง
ผู้ เดียวในกรณีนีย้ ังได้รับความร่วมมือจากฝร่ังเศสที่พยายามบีบบังคับให้บริษัทดังกล่าว
นี ล้้มเลิกกิจการได้เป็นผลสําเร็จในที่สุดในเวลาเพียงไม่ก่ี ปี ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
สนธิสัญญายูเทรคได้ถูกแทรกแซงโดยจักรพรรดิแห่ งออสเตรีย ซึ่ งโดยปกติแล้วจะ
เป็นพันธมิตรทางการเมืองกับอังกฤษ จักรพรรดิแห่งออสเตรียได้เรียกร้องขอแลกเปลี่ยน
ซิซิลีแทนซาร์ดิเนีย (SARDINIA) โดยได้รับการสนบัสนนุจากองักฤษ แม้ว่าพระองค์จะทรง
ครอบครองเนเปิลส์ (NAPLES) แล้วก็ตาม สเปนมิอาจยอมทําตามข้อเรียกร้องดังกลา่วได้
กองทัพเ รือของสเปนซึ่ งเพิ่ งจะเร่ิ มฟื้ นตัวภายใต้การบัญชาการของอัลเบอร์ โรนี
(ALBERONI) ขุนนางผู้ มากความสามารถมีอันต้องถูกทําลายล้างลงอีกครั ง้หนึ่งโดย
กองทพัเรือองักฤษในปี ค.ศ.1718 ในปีต่อมากองทพัฝร่ังเศสภายใต้บญัชาการขององักฤษ
ได้เดินทางข้ามเทือกเขาเพอรีนีส  (PYRENEES) และทําลายอู่ ต่ อเรือของสเปนได้
เป็นผลสําเร็จ ด้วยเหตนุี ้องักฤษซึ่งมียิบรอลต้าและมาฮอนอยู่ในกํามือ พร้อมทัง้เนเปิล้และ
ซิซิลีในกํา มือของพันธมิตรจึงได้แต่เฝ้ามองความย่อยยับของศัตรู  ในทวีปอเมริกา
ที่ เป็นดินแดนในครอบครองของสเปน อันนับเป็นสิทธิพิ เศษทางการค้าที่ อังกฤษ
มีอยู่อย่างจํากัด และเป็นผลมาจากสภาพที่บีบบังคับของสเปนนัน้ได้ถูกทําลายลงด้วย
ระบบลักลอบนําสินค้าเข้าออกโดยผิดกฎหมาย และเม่ือรัฐบาลสเปนมีนโยบายที่กดขี่
ข่มเหง บรรดาขุนนางทัง้ฝ่ายที่ เรียกร้องสันติภาพและฝ่ายที่สนับสนุนการทําสงคราม
ต่างก็พยายามปกป้องความเห็นของฝ่ายตนและโยนความผิดไปให้อังกฤษ ในขณะ
ที่ นโยบายของอังกฤษมีเป้าหมายอยู่ที่การขยายและสร้างความแข็งแกร่งให้กับฐาน
ทพัเรือของตนที่โยกย้ายไปมาในมหาสมุทร รัฐบาลของประเทศอื่น ๆ ในยุโรปดเูหมือนจะ
มองข้ามอันตรายที่อาจมาจากการเติบโตทางเรือของอังกฤษ ความทุกข์ทรมานอันเป็น
ผลมาจากอํานาจและความโอหังของสเปนในอดีตดูจะถูกลืมไปจนหมดสิ น้ รวมทั ง้
ยังลืมบทเรียนราคาแพงจากสงครามนองเลือดที่ เพิ่งผ่านมาไม่นาน สืบเนื่องจากความ
ทะเยอทะยานและความกระหายอํานาจของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 อีกด้วย ตามความเห็นของ
นักการเมืองในยุ โรปแล้ วได้ มีอํานาจที่ สามค่อย ๆ ก่อตัวขึ ้นอย่างเห็นได้ ชัด
โดยมีเป้ าหมายที่ จะใช้อํานาจดังกล่าวนั น้อย่างเห็นแก่ตัวและเป็นการรุกรานผู้ อื่ น
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แม้ว่าจะไม่โหดร้ายและประสบความสําเร็จเท่ากับการใช้อํานาจในครัง้ก่อน ๆ นี่ก็คือ
การใช้อํานาจทางทะเล เนื่องจากการใช้อํานาจทางทะเลเป็นการใช้อํานาจแบบเงียบ ๆ
ไม่เหมือนกับการปะทะกันด้วยอาวุธจึงไม่ค่อยมีการกล่าวถึงมากสักเท่าใดนัก เป็นเร่ือง
ยากที่จะปฏิเสธว่าอํานาจการครองทะเลของอังกฤษที่ ไม่มีผู้ ใดต้านทานได้เป็นปัจจัย
สําคัญทางทหารปัจจัยหนึ่ งที่ ชี ้ขาดประเด็นสุดท้ายนี ้ อย่างไรก็ตาม ภายหลังการ
ลงนามในสนธิสัญญายูเทรค ฝร่ังเศสได้หันมาเป็นพันธมิตรกับอังกฤษและร่วมมือกัน
ต่อต้านสเปนสเปนเป็นเวลายาวนานกว่า 12 ปี และเม่ือเฟลอรี (FLEURI) ขึน้มามีอํานาจ
ในปี ค.ศ.1726 แม้ว่าเขาจะเปลี่ยนแปลงแนวนโยบายใหม่ แต่เขาก็ยังคงไม่ใส่ใจที่จะ
พัฒนากองทัพเรือฝร่ังเศสอยู่ดี และผลกระทบเพียงประการเดียวที่อังกฤษได้รับก็คือการ
สถาปนามกุฏราชกุมารแห่งเบอร์บอน (BOURBON) ผู้ เป็นศัตรูกับอังกฤษมาช้านานขึน้
ปกครองราชบัลลงัก์ของนครซิซิลีทัง้สองในปี ค.ศ.1736 เม่ือสงครามระหว่างอังกฤษและ
สเปนปะทุขึน้ในปี ค.ศ.1739 กองทัพเรือของอังกฤษมีจํานวนมากกว่ากองทัพของสเปน
และฝร่ังเศสรวมกันและเป็นเวลากว่า 25 ปี ที่อังกฤษสู้ รบกับสเปนอย่างต่อเนื่องนัน้
สัดส่วนที่แตกต่างกันเช่นนีก้ลับย่ิงเพิ่มมากขึน้ ระหว่างการสู้ รบในช่วงเวลาดังกล่าวนี ้
ในตอนแรก อังกฤษรบไปตามสญัชาตญาณในการป้องกันตัว แต่ต่อมาภายหลงัอังกฤษ
รบโดยมีจุดประสงค์ที่แน่ชัดภายใต้การนําของรัฐบาลที่ ตระหนักถึงโอกาสอันงามและ
ความเป็นไปได้ในการพัฒนาอํานาจทางทะเลให้ยิ่งใหญ่กว่าเดิม อังกฤษจึงได้เร่ิมสร้าง
จักรวรรดิแห่งอาณานิคมที่ เป่ียมไปด้วยอํานาจ โดยมีรากฐานมั่นคงมาจากคุณลักษณะ
ของประเทศอาณานิคมและความแข็งแกร่งของกองทัพเรืออังกฤษ ความมั่ งคั่ งของ
องักฤษอนัเป็นผลมาจากอํานาจทางทะเลทําให้องักฤษมีบทบาทที่เด่นชดัในกิจการต่าง ๆ
ของทวีปยุโรป ระบบในการให้ความช่วยเหลือด้านการเงินซึ่งเร่ิมต้นขึน้มากว่า 50 ปีก่อน
ในสมัยสงครามที่ เมืองมารล์โบโร (MARLBOROUGH) และได้รับการส่งเสริมมากยิ่ง
ขึน้ไปอีกในอีก 50 ปีตอ่มา ในสมยัสงครามนโปเลยีน ช่วยรักษาพนัธมิตรขององักฤษเอาไว้ได้
หากไม่ เป็นเช่นนั ้นแล้ว การค้าของอังกฤษก็คงถึ งกับหยุดชะงักหรือสิ ้นสุดไปเลย
ใครเลา่จะสามารถปฏิเสธรัฐบาลที่ในทางหนึ่งก็พยายามอุ้มชูพนัธมิตรภายในทวีปเดียวกนั
ด้วยเงินจํานวนมากมายมหาศาล ส่วนอีกทางหนึ่งก็พยายามขับไล่ศัตรูให้ออกไปพ้น
น่านนํา้และดินแดนในปกครองของตน อย่างเช่น แคนาดา มาร์ตินิค (MARTINIQUE)
กัวเดอลูบ (GUADELOUPE) ฮาวานา (HAVANA) และมะนิลา (MANILA) และรัฐบาล
เดียวกันนั่นเองยังสามารถผลักดันให้ประเทศของตนก้าวขึน้มามีบทบาททางการเมือง
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ชัน้แนวหน้าในยุโรปได้อีกด้วย ใครกนัเลา่จะไม่อาจมองเห็นว่าประเทศที่มีพืน้ที่เพียงแคบ ๆ
ประกอบกับทรัพยากรอันน้อยนิดจะสามารถมีอํานาจทางทะเลได้มากมายถึงเพียงนี ้
นโยบายที่ รัฐบาลอังกฤษยึดปฏิบัติในสมัยสงครามนัน้เห็นได้จากสุนทรพจน์ของพิตต์
(PITT) ผู้ นําในการปลุกสํานึกในช่วงเวลาดังกล่าว แม้ว่าเขาจะพ้นจากตําแหน่งไปก่อน
สงครามสิน้สุด พิตต์ประนามสนธิสญัญาสันติภาพปี ค.ศ.1763 ที่ฝ่ายตรงข้ามได้ทําขึน้
โดยเขากล่าวไว้ดงันี ้ : “ฝร่ังเศสเป็นประเทศที่สําคญัประเทศหนึ่งที่เป็นทัง้มหาอํานาจทาง
ทะเลและทางการค้าที่น่าเกรงขาม สิ่งที่เราจะได้หากฝร่ังเศสสูญเสียอํานาจทัง้สองนี ไ้ป
นัน้มากมายยิ่งนัก ท่านมีส่วนทําให้ฝรั่งเศสมีโอกาสฟื้นฟูกองทัพเรือของพวกเขาขึน้มา”
อย่างไรก็ตาม ผลประโยชน์ที่อังกฤษได้รับก็ยังคงมากมายมหาศาลอยู่ ดี อินเดียอยู่ใน
กํามือของอังกฤษอย่างไม่ต้องสงสัย รวมทัง้ทวีปอเมริกาเหนือบริเวณฝ่ังตะวันออกของ
รัฐมิสซิสซิปปี ก่อนที่จะถึงช่วงเวลานีน้โยบายของรัฐบาลมีความชดัเจนและถกูนํามาปฏิบติั
อย่างเคร่งครัด สงครามการปฏิวัติในสหรัฐอเมริกา (AMERICAN REVOLUTION) คือ
ความผิดมหนัต์  หากพิจารณาในแง่ของสมทุทานภุาพ รัฐบาลองักฤษนําตนเองเข้าไปพวัพนั
ด้วยการกระทําผิด ๆ โดยไม่ รู้ ตัว หากลองมองดูประเด็นนี ใ้นแง่ของการทหารและ
กองทัพเรือล้วน ๆ โดยไม่เก่ียวกับด้านการเมืองและรัฐธรรมนูญแล้ว กรณีที่ เกิดขึน้จะ
เป็นเช่นนี  ้ : อาณานิคมของสหรัฐอเมริกามีขนาดใหญ่และกําลังเติบโตขึ น้เร่ื อย ๆ
ในดินแดนที่ อยู่ ห่างไกลจากอังกฤษมาก ตราบเท่าที่ อาณานิคมเหล่านั ้นยังคงมี
สัมพันธภาพอันดีกับประเทศแม่ อาณานิคมดังกล่าวก็จะเป็นรากฐานที่แข็งแกร่งของ
สมุททานุภาพให้กับประเทศแม่ ในดินแดนแถบนั ้น แต่ขนาดและจํานวนประชากร
ของอาณานิคมที่มีมากมายเกินไปประกอบกับระยะทางที่ห่างไกลเกินกว่าที่องักฤษจะอาจ
ควบคุมได้ ด้วยการใช้ กําลังบังคับแต่ เพียงอย่างเดียว ยกเว้นเสียแต่จะมีประเทศ
มหาอํานาจประเทศอื่นเต็มใจที่จะย่ืนมือมาช่วยเหลืออาณานิคมเหลา่นัน้ อย่างไรก็ดี คําว่า
“ยกเว้นเสียแต่” นัน้ เก่ียวข้องกับความน่าจะเป็นที่ไม่ค่อยดีสักเท่าใดนัก ความอับอาย
ขายหน้าที่ฝร่ังเศสและสเปนเพิ่งประสบมาไม่นานนกัทําให้พวกเขารู้สกึขมขื่นและพยายาม
หาทางแก้แค้น และก็เป็นที่ทราบกันดีว่าฝรั่งเศสได้พยายามสร้างกองทัพเรือของตนให้
ฟื้นตัวได้อย่างรวดเร็วและด้วยความระมัดระวังมากเป็นพิเศษ หากอาณานิคมดังกล่าว
เป็นเพียงเกาะเล็ก ๆ 13 เกาะ อํานาจทางทะเลของอังกฤษก็คงจะยุติปัญหาข้อนี ไ้ด้
แต่แทนที่อาณานิคมจะถูกแบ่งแยกตามลกัษณะทางกายภาพที่เป็นอุปสรรค อาณานิคม
เหล่านัน้กลับถูกแบ่งแยกด้วยความอิจฉาริษยาซึ่ งนํามาด้วยภัยอันตรายในอันที่ จะ
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ก้าวเข้าสู่การแย่งชิงเช่นนัน้ ความพยายามที่จะยึดเหนี่ยวดินแดนแถบนัน้ไว้ด้วยการ
ใช้กําลงัท่ามกลางผู้คนจํานวนมากที่ไม่เป็นมิตร ซํา้ยงัเป็นดินแดนที่อยู่ห่างไกลออกไปมาก
ก็ เท่ากับเป็นการรื ้อฟื้ นสงครามเจ็ดปี  (SEVEN YEARS’ WAR) กับฝร่ั งเศสและ
สเปนขึน้มาอีกครั ง้ โดยในครั ง้นี อ้เมริกาเป็นฝ่ายตรงข้ามหาใช่ฝ่ายเดียวกับอังกฤษไม่
สงครามเจ็ดปีเป็นภาระอันหนักหนาสาหัสจนรัฐบาลที่ชาญฉลาดน่าจะตระหนักดีว่า
มิอาจแบกรับปัญหาอื่นใดต่อไปได้อีก และเห็นความจําเป็นที่จะต้องผูกไมตรีกับบรรดา
พนัธมิตร รัฐบาลในยคุนัน้ไม่ใช่รัฐบาลที่ชาญฉลาด องักฤษจึงต้องสญูเสียอํานาจทางทะเล
ส่วนใหญ่ไปโดยการกระทําที่ผิดพลาดจากความโอหัง หาใช่ความอ่อนแอไม่

การรักษาไว้ซึ่งนโยบายโดยทั่วไปขององักฤษเป็นเร่ืองง่ายสําหรับรัฐบาลชุดต่อมา
เนื่ องจากมีตัวบ่งชี ้สถานการณ์ของประเทศที่ ชัดเจนให้ เห็นอยู่ แล้ว จุดประสงค์ที่
สําคัญเพียงประการเดียวได้ถูกนํามาบังคับใช้ นั่นก็คือ การให้ความคุ้ มครองอํานาจ
ทางทะเลของอังกฤษอย่างจริงจัง การประกาศจุดยืนเช่นนี เ้พื่อให้ประเทศอื่นได้รับรู้
และเตรียมความพร้อมให้กับกองทัพเรือ สิ่งเหล่านีเ้ป็นคุณลกัษณะที่สําคญัทางการเมือง
ภายใต้การนําของรัฐบาลที่ มาจากชนชั น้ขุนนาง ไม่ว่าชนชั น้ขุนนางดังกล่าวนี ้จะมี
ข้อบกพร่องประการใดก็ตาม แต่พวกเขาก็พร้อมที่จะสานต่อนโยบายทางการเมืองที่
เหมาะสม มีความภาคภูมิใจในความเฟ่ืองฟูของชาติ และยังไม่รู้สึกสะทกสะท้านกับ
ความทุกข์ทรมานที่อังกฤษกําลังเผชิญอยู่อีกด้วย ความทุกข์ยากนี ม้าจากภาระทาง
ด้านการเงินที่หนักหน่วงในการเตรียมพร้อมสําหรับสงคราม และในกรณีที่สงครามยัง
คงยืดเยือ้ต่อไป เนื่องจากคนกลุ่มนีมี้ฐานะที่มั่งคัง่มาแต่กําเนิด พวกเขาจึงไม่ค่อยรู้สึกถึง
ภาระเหล่านี  ้ และชนชัน้ขุนนางไม่ได้ทําการค้า แหล่งที่มาของความร่ํารวยของพวกเขา
จึงไม่ตกอยู่ในสภาวะคับขัน อีกทั ง้พวกขุนนางยังไม่ต้องเกี่ยวข้องกับการเมืองเพราะ
พวกเขาไม่ได้มีทรัพย์สินและธุรกิจใดที่ เข้ามาพัวพันอันจะทําให้ตนเสียผลประโยชน์ไป
แม้กระนัน้ก็ตามชนชัน้ขุนนางในอังกฤษก็ไม่ใช่ว่าจะไม่รู้สึกรู้สาแต่ประการใดต่อสิ่งที่มา
กระทบกับการค้าของประเทศไม่ว่ ามันจะนํามาซึ่ งผลดีหรือผลร้าย ทั ้งรัฐสภาและ
สภาผู้ แทนราษฎร เฝ้ามองการขยายตัวทางการค้าของอังกฤษด้วยความระมัดระวัง
และให้ความคุ้มครองเป็นอย่างดี ชนชัน้ขนุนางยงัซึมซบัและพยายามรักษาไว้ซึ่งเกียรติภมิู
ของทหารซึ่งเป็นสิ่งที่สําคญัที่สดุในยุคสมยัที่สถาบนัทางทหารยงัมิอาจหาสิ่งใดมาทดแทน
“ความสามัคคีในหมู่คณะ” (ESPRIT DE CORPS) ได้ แตแ่ม้วา่ขนุนางเหลา่นีจ้ะมีความรัก
พวกพ้องตนเองและเต็มไปด้วยความรู้สึกอคติต่อชนชัน้อื่น พวกเขาก็ยังเปิดโอกาสให้กับ
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คนธรรมดาได้รับเกียรติมาดํารงตําแหน่งสงูสุดในกองทพั ซึ่งเราจะพบว่าในทุกยุคทุกสมยั
จะมีพลเรือเอกที่ ไต่เต้าขึ น้มาจากระดับล่างสุด ชนชั น้สูงของอังกฤษจะแตกต่างจาก
ชนชัน้สูงของฝร่ังเศสอย่างเห็นได้ชัดในประเด็นนี  ้ ในตอนปลายปี ค.ศ.1789 เม่ือการ
ปฏิว ัติฝร่ั งเศสเกิดขึ น้นัน้ กองทัพเรือฝร่ังเศสยังคงให้นายทหารผู้ หนึ่ งคอยทําหน้าที่
ตรวจสอบประวัติของผู้ ที่ปรารถนาจะสอบเข้าโรงเรียนนายเรือว่าพวกเขาเหล่านัน้มีชาติ
กําเนิดที่สูงพอหรือไม่

นบัจากปี ค.ศ.1815 และโดยเฉพาะในปัจจุบนันี ้ การปกครองของรัฐบาลอังกฤษ
ได้ตกมาอยู่ในกํามือของประชาชนเป็นส่วนใหญ่ ประเด็นที่ว่าสมุททานุภาพของอังกฤษ
จะได้รับผลกระทบจากสิ่ งนี ห้รือไม่ เป็นเร่ื องที่ เราจะต้องรอดูกันต่อไป อํานาจทาง
ทะเลของอังกฤษยังคงมีรากฐานส่วนใหญ่มาจากการค้า การประกอบอุตสาหกรรม
ขนาดใหญ่และระบอบอาณานิคม ย่ิงไปกว่านีป้ระเด็นที่ว่ารัฐบาลมีการปกครองในระบอบ
ประชาธิปไตยจะสามารถมองการณ์ไกล มีความรู้สกึหวงแหนต่อสถานภาพของประเทศ
มีความมุ่ งมั่นที่ จะรักษาความเจริญรุ่งเรืองของประเทศเอาไว้ด้วยการให้เงินอุดหนุน
กองทัพแม้ในยามสงบ ซึ่งเหล่านี ล้้วนเป็นสิ่งจําเป็นอย่างยิ่งในการเตรียมความพร้อม
ให้กับกองทัพนัน้ ยังคงเป็นประเด็นที่ เราต้องติดตามกันต่อไป รัฐบาลในสมัยปัจจุบัน
ดเูหมือนวา่จะไมค่่อยเห็นชอบกบัการใช้จ่ายในด้านทหารสกัเทา่ใดนกัแม้ว่าจะเป็นสิง่สําคญั
ก็ตาม และดูเหมือนจะมีสญัญาณบอกเหตุหลายประการท่ีชีใ้ห้เห็นว่ากองทพัเรืออังกฤษ
กําลังอยู่ในภาวะถดถอย

เป็นที่ประจักษ์ชัดแล้วว่าดทัช์ได้สร้างความเจริญรุ่งเรืองและความมั่งคั่งโดยอาศยั
ทะเลไม่น้อยไปกว่าอังกฤษ นโยบายของรัฐบาลดัทช์นัน้ไม่เคยส่งเสริมสมุททานุภาพเลย
แม้แต่น้อย ดทัช์ประกอบไปด้วยรัฐต่าง ๆ 7 รัฐ โดยมีช่ือเรียกทางการเมืองว่า “UNITED
PROVINCES” การกระจายอํานาจระหว่างรัฐต่าง ๆ อาจเรียกได้ว่าเป็นการกระจาย
อํานาจแบบ “สิทธิแห่งรัฐ” (STATES RIGHTS) รัฐที่อยู่ติดทะเลแต่ละรัฐจะมีกองทพัเรือ
และผู้ บัญชาการกองทัพเรือของตนเอง อันนํามาซึ่งความอิจฉาริษยาซึ่งกันและกันอยู่
ตลอดเวลา รัฐที่มีอํานาจมากที่สุดก็คือรัฐแห่งฮอลแลนด์ (PROVINCE OF HOLLAND)
ซึ่งเพียงรัฐเดียวมีเรือรบมากถึง 5 ใน 6 ส่วนของเรือรบทัง้หมด และยังต้องเสียภาษี
ร้อยละ 58 ดงันัน้ ฮอลแลนด์จึงมีบทบาทสําคญัมากกว่ารัฐใด ๆ ในการกําหนดแนวนโยบาย
ของประเทศ แม้ว่าพลเมืองจะเป่ียมไปด้วยความรักชาติและสามารถเสียสละทุกสิ่ ง
ทุกอย่างได้เพื่ออิสรภาพ แต่ด้วยจิตวิญญาณที่ เต็มไปด้วยการค้าของพวกเขา ทําให้
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พวกเขาคัดค้านการทําสงครามและไม่เห็นด้วยกับการใช้จ่ายใด ๆ ในการเตรียมพร้อม
ประเทศเข้าสู่การรบ อย่างที่ ได้กล่าวไว้แล้วในตอนต้นว่า หากไม่ใช่ว่าภัยกําลังมา
เยือนอยู่ตรงหน้า ชาวดัทช์ก็ไม่เคยคิดจะเสียเงินเพื่อป้องกันประเทศเลย อย่างไรก็ดี
แม้ว่ารัฐบาลรีพับลิกันจะยังคงดํารงอยู่ ต่อไป แต่กองทัพเรือก็ไม่เคยได้รับเงินสนับสนุน
แต่ประการใด ตราบจนกระทั่งการเสียชีวิตของ จอห์น เดอ วิตต์ (JOHN DE WITT)
ในปี  ค.ศ.1672 และการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพกับอังกฤษในปี  ค.ศ.1674
ที่ กองทัพเรือของฮอลแลนด์มี จํานวนเรือและอาวุธยุทโธปกรณ์พอที่ จะเทียบชั ้นกับ
กองทัพเรือขององักฤษและฝร่ังเศสได้ ประสิทธิภาพของกองทพัเรือฮอลแลนด์ในช่วงเวลา
ดังกล่าวนี ช่้วยกู้ วิกฤตการณ์ให้ฮอลแลนด์รอดพ้นจากแผนการทําลายล้างของกษัตริย์
ทัง้สองพระองค์ เม่ือเดอวิตต์เสียชีวิตรัฐบาลรีพบัลิกนัก็หมดสิน้อาํนาจลงและการปกครอง
ในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์โดยพระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์  (WILLIAM OF
ORANGE) ก็เข้ามามีบทบาทแทนที่พระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์ซึ่งทรงขึน้ครองราชย์
เม่ือมีพระชนมายไุด้เพียง 18 พรรษา มีนโยบายต่อต้านพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 และการขยาย
อํานาจของฝร่ังเศสมาโดยตลอด การต่อต้านดังกล่าวนี เ้ห็นได้ชัดเจนทางภาคพื น้ดิน
มากกว่าทางทะเล และที่ แนวโน้มในการรบเกิดขึ ้นที่ ภาคพื น้ดินมากกว่านั ้นก็ เป็น
เพราะองักฤษถอนตวัออกจากสงครามในตอนต้นปี ค.ศ.1676 พลเรือเอก เดอ รุยเตอร์
(DE RUYTER) พบว่ากําลังทหารที่ เขาได้ รับมานัน้ไม่เพียงพอที่ จะรับมือ แม้แต่กับ
กองกําลังของฝรั่ งเศสเพียงกองกําลังเดียวเสียด้วยซํา้ ไป ด้วยความสนใจที่ รัฐบาล
มุ่ งไปแต่ที่การป้องกันพรมแดนทางภาคพื น้ดิน ความสําคัญของกองทัพเรือจึงลดลง
อย่างรวดเร็ว ในปี ค.ศ.1688 เม่ือพระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์ต้องการเรือรบเพื่อคุ้มกัน
พระองค์ในขณะเดินทางไปยังอังกฤษ หัวหน้าเมืองเทศบาลแห่งอัมสเตอร์ดัมจําเป็น
ต้องคัดค้าน เนื่องด้วยกองทัพเรือของฮอลแลนด์ในขณะนัน้ปราศจากความแข็งแกร่ง
อีกทั ง้ยังไร้ซึ่ งผู้ บัญชาการกองทัพที่ มากความสามารถอีกด้วย เ ม่ือพระเจ้าวิลเลียม
ได้ รับการสถาปนาขึ ้นเป็นกษัตริ ย์ แห่งอังกฤษ  พระองค์ยังคงดํา รงตําแหน่ งเป็ น
ผู้ ว่าการรัฐของฮอลแลนด์ (STADTHOLDER) อีกตําแหน่งหนึ่งด้วย พระองค์ทรงพบว่า
อังกฤษมีอํานาจยิ่งใหญ่ทางทะเลที่พระองค์ทรงปรารถนามาโดยตลอด และใช้ทรัพยากร
ของฮอลแลนด์ไปในการสู้ รบทางบก พระเจ้าวิลเลียมทรงเห็นชอบให้นายพลของดัทช์
นั่ งอยู่ ในตําแหน่งที่ ต่ํา กว่าร้อยเอกของอังกฤษ ไม่ว่าจะเป็นในกระบวนเรือรบหรือ
ในสภาที่ประชุมว่าด้วยกิจการสงครามก็ตาม ความสนใจและความภาคภูมิใจในอํานาจ
ทางทะเลของดัทช์มีอันต้องสูญเสียไปพร้อม ๆ กับการเรียกร้องของอังกฤษ เม่ือพระเจ้า
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วิลเลียมสิ น้พระชนม์ลง นโยบายของพระองค์ยังคงถูกนํามาดําเนินต่อไปโดยรัฐบาล
ชุดต่อมา เป้าหมายของรัฐบาลชุดนีมี้ศูนย์กลางอยู่ที่ภาคพืน้ดินแต่เพียงอย่างเดียว และ
เม่ือมีการลงนามในสนธิสญัญาแห่งยเูทรค อนัเป็นการยติุการรบที่ยืดเยือ้มากว่า 40 ปี นัน้
ฮอลแลนด์กลายเป็นประเทศที่ปราศจากอํานาจทางทะเล ปราศจากทรัพยากรที่ได้จาก
ท้องทะเลไม่ว่าจะเป็นในรูปของประเทศอาณานิคมหรือการค้าเลยแม้แต่สกัอย่างเดียว

นกัประวติัศาสตร์ชาวองักฤษผู้หนึ่งได้กล่าวถึงการทําสงครามในครัง้สดุท้ายนีว้่า :
“ระบอบเศรษฐกิจของดัทช์ได้ทําลายชื่อเสียงและการค้าของพวกเขาจนย่อยยับ ทหาร
ของดัทช์ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนไม่เคยมีอาหารการกินเพียงพอ เรือรบของพวกเขา
ก็ไม่แข็งแกร่งและปราศจากอาวุธที่ครบครันจนกระทั่งว่าหากเราเสียเรือไปแค่ลําเดียว
แต่ดัทช์จะเสียเรือไปถึงห้าลํา ซึ่งทําให้เกิดความคิดขึน้มาว่าเรือรบของเรามีความปลอดภยั
มากกว่าอันนํามาซึ่งผลดีนานัปการ เราจึงอาจกล่าวได้ว่าการค้าของเราเจริญรุ่งเรือง
มากกว่าที่จะถดถอยในการทําสงครามครัง้นี”้

นับจากนัน้เป็นต้นมา ฮอลแลนด์จึงได้ยุติบทบาทในสมุททานุภาพลงอย่างสิน้เชิง
ทั ง้ยังสูญเสียความเป็นผู้ นําทางทะเลที่ตนค่อย ๆ สั่งสมขึ น้มาไปอย่างรวดเร็ว ไม่มี
นโยบายใดจะสามารถช่วยให้ประเทศเล็ก ๆ เช่น ฮอลแลนด์รอดพ้นจากภาวะตกต่ํา ซํา้ยงั
ต้องเผชิญกับความเป็นปฏิปักษ์อย่างไม่ลดละจากพระเจ้าหลุยส์ที่  14 อีกด้วย หาก
ฮอลแลนด์เป็นมิตรกับฝร่ังเศสซึ่งจะเป็นการรับรองความปลอดภัยของพรมแดนที่มุ่งหน้า
เข้าไปสู่แผ่นดินแล้ว อย่างน้อยฮอลแลนด์ก็จะสามารถสู้รบกบัอังกฤษในการแย่งชิงอํานาจ
ทางทะเลได้นานกว่านัน้ และหากฮอลแลนด์เป็นพันธมิตรกับฝร่ังเศสแล้ว กองทัพเรือ
ของประเทศทัง้สองก็อาจจะต้านทานสมุททานุภาพที่ย่ิงใหญ่ขององักฤษเอาไว้ได้ สนัติสขุ
ในท้องทะเลระหวา่งองักฤษกบัฮอลแลนด์จะบงัเกิดขึน้ได้ถ้าหากฝ่ายใดฝ่ายหนึง่สามารถเอาชนะ
อีกฝ่ายได้อย่างเด็ดขาด เนื่องจากทัง้สองประเทศต่างก็มุ่งหวังในสิ่งเดียวกัน ระหว่าง
ฝร่ังเศสและฮอลแลนด์นัน้เป็นอีกประเด็นหนึ่ง ความตกตํ่าของฮอลแลนด์หาได้มาจาก
ขนาดของประเทศที่ เล็กกว่าและจํานวนประชากรท่ีน้อยกว่า หากแต่มาจากการดําเนิน
นโยบายที่ผิดพลาดของรัฐบาลทัง้สอง เราคงไม่จําเป็นนักที่จะต้องตัดสินว่าใครเป็นผู้
สมควรถูกตําหนิมากกว่ากัน

ฝรั่ งเศสซึ่ งมีที่ ตั ง้เหมาะสมในการเสริมสร้างสมุททานุภาพ ได้ รับแนวทางที่
ชดัเจนในการกําหนดนโยบายของรัฐบาลมาจากผู้ปกครองประเทศคนสําคัญสองคน ได้แก่
พระเจ้าเฮนร่ีที่ 4 และ  ริเชอลิเยอ (RICHELIEU) การต่อต้านที่ มีต่อราชวงศ์ออสเตรีย
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อย่างต่อเนื่อง (ซึ่งในขณะนัน้ราชวงศ์นีป้กครองทัง้ออสเตรียและสเปน) และจุดประสงค์
ในการต่อต้านอํานาจทางทะเลของอังกฤษถูกนํามาผนวกเข้ากับโครงการในอนัที่จะขยาย
อาณาเขตไปทางทิศตะวันออก การที่จะดําเนินการตามนี ไ้ด้ ฝร่ังเศสจําเป็นต้องเป็น
พนัธมิตรกบัฮอลแลนด์     การค้าและการประมงซึ่งเป็นรากฐานสําคญัของสมทุทานภุาพ
จะต้องได้รับการสนบัสนุน ทัง้ยงัจะต้องเร่งสร้างกองทพัเรือที่แข็งแกร่งอีกด้วย ริเชอลิเยอ
ได้ทิ ง้สิ่งที่ เขาเรียกว่าเจตนารมณ์ทางการเมืองเอาไว้   โดยเขาได้ชี ใ้ห้เห็นว่าฝร่ังเศส
สามารถก้าวขึ น้มามีอํานาจทางทะเลได้  หากพิจารณาจากที่ ตั ง้ทางภู มิศาสตร์และ
ทรัพยากรภายในประเทศ นักเขียนชาวฝร่ังเศสหลายต่อหลายคนยกย่องให้ริเชอลิเยอ
เป็นบิดาแห่งกองทัพเรือ ไม่ ใช่ เพียงเพราะริเชอลิเยอจัดเตรียมอาวุธยุทโธปกรณ์
ให้กบักองทพั แต่เป็นเพราะวิสยัทัศน์ที่กว้างไกลและมาตรการในการสร้างความมัน่คงและ
ความเจริญเติบโตให้กบักองทพัเรือที่เขาเป็นผู้ กําหนดขึน้  หลงัจากที่ริเชอลิเยอเสียชีวิตลง
มาซาแรง (MAZARIN) ได้สานต่อแนวความคิดและนโยบายของเขา หากแต่มาซาแรงไม่ได้
สืบทอดจิตวิญญาณทางทหารอันสูงส่งของริเชอลิเยอเอาไว้ ในช่วงที่มาซาแรงปกครอง
ประเทศนัน้ กองทัพเรือที่ เพิ่ งก่อตั ง้ขึ น้ใหม่กลับไม่ได้รับความสนใจจากรัฐบาล เม่ือ
พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงเข้าควบคมุการทํางานของรัฐบาลด้วยพระองค์เองในปี ค.ศ.1661
ฝร่ังเศสมีเรือรบอยู่เพียงแค่ 30 ลํา และมีเรือเพียงสามลําเท่านัน้ที่มีปืนใหญ่ 60 กระบอก
จากนัน้เป็นต้นมาจึงได้มีการเร่ิมต้นการบริหารงานโดยรัฐบาลที่ มีอํานาจเด็ดขาดเต็ม
ไปด้วยความสามารถและทํางานอย่างมีระบบ การบริหารงานในส่วนที่ เก่ี ยวข้องกับ
การค้าขาย การผลติ การเดินเรือ และอาณานิคม อยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของโคลแบร์ต
(COLBERT) ซ่ึ งได้รับการยกย่องว่าเป็นอัจฉริยะท่ียิ่ งใหญ่คนหน่ึงของฝร่ังเศส
โคลแบร์ตดําเนินการตามเป้าหมายของตนเองที่เป่ียมไปด้วยจิตวิญญาณของชาวฝร่ังเศส
ล้วน ๆ ทกุ ๆ อย่างจะต้องเป็นระบบระเบียบและจะต้องผ่านความเห็นชอบจากคณะรัฐมนตรี
“เพื่ อรวบรวมผู้ ผลิตและพ่อค้าให้กลายมาเป็นกองทัพที่ ทรงพลัง ปฏิบัติงานภายใต้
คําแนะนําทีป่ราดเปร่ืองในอนัทีจ่ะรักษาไว้ซึง่ชยัชนะในการประกอบอตุสาหกรรมของประเทศ
และเพื่อที่จะได้มาซึ่งผลิตผลชัน้เลิศโดยช่างฝีมือชัน้เยี่ยมที่ทํางานภายใต้กระบวนการที่ดี
ที่ส ุด... เพื่อรวบรวมนักเดินเรือและการค้าที่อยู่ห่างไกลเข้าไว้ด้วยกันกับการประกอบ
อตุสาหกรรมและการค้าภายในประเทศและให้การสนบัสนนุกองทพัเรือโดยการสร้างอํานาจ
ทางการค้าบนพืน้ฐานที่มั่นคง” เหล่านีคื้อวัตถุประสงค์ที่สําคัญสองในสามประการของ
โคลแบร์ตที่เขาได้วางเอาไว้เกี่ยวกบัสมทุทานภุาพ สําหรับวตัถปุระสงค์ประการที่สามก็คือ
อาณานิคมที่อยู่ห่างไกลออกไปจะต้องมีทิศทางในการบริหารงานและการจัดระบบต่าง ๆ
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ภายในรัฐบาลที่เหมือนกับประเทศแม่ รัฐบาลฝร่ังเศสเร่ิมซือ้แคนาดา นิวฟาวนด์แลนด์
โนวาสโกเทีย และหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกคืนจากประเทศที่เคยเป็นเจ้าของอยู่ในขณะนัน้
ณ จุดนีเ้องที่เราจะเห็นว่ามีอํานาจเด็ดขาดที่ผู้ ใดมิอาจฝ่าฝืนได้ ซึ่งนําพาประเทศไปตาม
เส้นทางแห่งการก้าวขึน้มาเป็นมหาอํานาจทางทะเลที่ยิ่งใหญ่นั่นเอง

การที่ จะศึกษารายละเอียดในการบริหารงานของโคลแบร์ตนั น้อยู่ นอกเหนือ
วัตถุประสงค์ของเรา คงจะเพียงพอแล้วที่ จะกล่าวถึงบทบาทหลัก ๆ ของรัฐบาลใน
การสร้างเสริมอํานาจทางทะเลให้กับฝร่ังเศส และชายที่ย่ิงใหญ่ผู้นี ไ้ม่เคยมองข้ามความ
สําคัญของใครคนใดคนหนึ่งไปเลย หากแต่โคลแบร์ตได้ผสานคนเหล่านี เ้ข้าไว้ด้วยกัน
ด้วยการบริหารงานที่ชาญฉลาดและสุขุมรอบคอบ การเกษตรซึ่ งเป็นการเพิ่มผลิตผล
ให้แก่ผืนดิน การอุตสาหกรรมซึ่ งเป็นการเพิ่มพูนสินค้าจากความมานะอุตสาหะของ
ประชาชน เส้นทางการค้าภายในประเทศรวมถึงระเบียบข้อบังคับ ซึ่งช่วยให้การแลก
เปลี่ ยนสินค้ าภายในประเทศออกไปยังนอกประเทศทํา ได้อย่างสะดวกมากยิ่ งขึ ้น
การขนส่งทางเรือและกฎเกณฑ์ด้านภาษีอากรเอื อ้ประโยชน์ให้การค้าตกอยู่ในกํามือ
ของฝร่ังเศส อีกทัง้ยังมีการส่งเสริมการขนส่งสินค้าทางเรือด้วยการออกกฎว่าสินค้าของ
ฝรั่ งเศสและประเทศอาณานิคมจะถูกขนส่งทั ง้ขาไปและขากลับมีการพัฒนาและการ
บริหารจัดการประเทศอาณานิคมที่ดีเพื่อที่ว่าการค้าของดินแดนที่อยู่ไกลออกไปจะเติบโต
อย่างต่อเนื่ องและถูกผูกขาดอยู่ กับการค้าของประเทศแม่แต่เพียงผู้ เ ดียว การทํา
สนธิสัญญากับต่างชาติก็เป็นไปในทางส่งเสริมการค้าของฝรั่ งเศสและการเรียกเก็บ
ภาษีของเรือและสินค้าจากต่างประเทศทําให้ประเทศคู่ แข่งรายอื่ นต้องยอมถอนตัว
วิธีการทัง้หมดเหล่านีร้วมทัง้รายละเอียดปลีกย่อยอีกนับไม่ถ้วนถูกนํามาใช้ประกอบกันใน
การสร้างความแข็งแกร่งให้กบัฝร่ังเศส ซึ่งสามารถจําแนกออกได้เป็น 4 ปัจจยัหลกั ๆ ก็คือ
1. การผลิต 2. การขนสง่ทางทะเล 3. อาณานิคม และ 4. ตลาดการค้า หรืออีกนยัหนึ่งก็คือ
“สมุททานุภาพ” นั่นเอง การศึกษาผลงานเช่นนีค้งจะทําได้ง่ายขึน้หากผลงานดงักล่าวมา
จากบุคคลเพียงคนเดียว ซึ่งมีกระบวนการความคิดที่เป็นเหตุเป็นผลมากกว่าที่จะศึกษา
จากการทํางานของรัฐบาลที่ มีกลไกสลับซับซ้อนและมีผลประโยชน์อื่นแอบแฝง เพียง
ไม่ก่ีปีที่โคลแบร์ตบริหารประเทศ เราพบว่าทฤษฎีว่าด้วยความเป็นมหาอํานาจทางทะเล
นัน้ได้ถูกนํามาใช้ปฏิบติัอย่างเป็นระบบและเป็นไปตามวิถีทางแบบฝร่ังเศสที่ทกุคนต่างก็มี
เป้าหมายร่วมกัน ในขณะที่การศึกษาถึงทฤษฎีที่อังกฤษและฮอลแลนด์นํามาใช้นัน้จะ
เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย อย่างไรก็ตาม ความเจริญรุ่งเรืองของฝร่ังเศสนัน้ได้มาจาก
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การบีบบงัคบัและยงัขึน้อยู่กบัว่าอํานาจเด็ดขาดที่คอยควบคมุอยู่นัน้วา่จะยืนยาวไปได้นาน
สกัเท่าใด และเนื่องจากว่าโคลแบร์ตไม่ได้เป็นกษัตริย์ ดังนัน้ เขาก็จะมีอํานาจอยู่ตราบ
เท่าที่เขาเป็นที่โปรดปรานของกษัตริย์ แม้กระนัน้ ก็คงยังเป็นที่น่าสนใจยิ่งที่จะให้ความ
สําคัญกับการบริหารงานที่ถูกต้องเหมาะสมของโคลแบร์ต นั่นก็คือ การบริหารงานที่
เก่ียวกับกองทัพเรือนั่นเอง มีผู้ กล่าวไว้ว่าในปี ค.ศ.1661 เมื่อเขาเร่ิมต้นบริหารประเทศ
ฝร่ังเศสมีเรือติดอาวุธเพียง 30 ลํา และมีเพียงแค่สามลําที่ มีปืนใหญ่ 60 กระบอก ใน
ปี ค.ศ.1666 ฝร่ังเศสมีเรือรบเพิ่มขึน้เป็น 70 ลํา โดยห้าสิบลําเป็นเรือรบขนาดใหญ่และอีก
20 ลํา เป็นเรือบรรทุกวตัถุระเบิด ในปี ค.ศ.1671 เรือรบเพิ่มจํานวนขึน้เป็น 196 ลํา ใน
ปี ค.ศ.1683 มีเรือรบถึง 107 ลําที่มีปืนใหญ่มากกว่า 76 กระบอก และยงับรรทุกเรือลํา
เล็ก ๆ ได้หลายลําอีกด้วย การบังคับบัญชาและการทํางานอย่างมีระบบทําให้ฝร่ังเศส
มีอู่ต่อเรือที่มีประสิทธิภาพเหนือชัน้กว่าของอังกฤษ ผู้ บังคับการเรือชาวอังกฤษคนหนึ่ง
ในขณะที่ถูกจับกุมตัวเป็นเชลยอยู่ในฝร่ังเศสในช่วงที่อิทธิพลของโคลแบร์ตหลงเหลืออยู่
นัน้ได้บนัทึกไว้ว่า :

เม่ือข้าพเจ้าได้ถูกจับไปเป็นเชลยที่ฝร่ังเศสนัน้ ข้าพเจ้านอนพักรักษาบาดแผล
อยู่ที่โรงพยาบาลในเมืองเบรสท์เป็นเวลากว่า 4 เดือน ระหว่างพกัรักษาตวัอยู่นัน้ ข้าพเจ้า
รู้สึกประหลาดใจย่ิงนักกับวิธีการที่ชาวฝรั่งเศสฝึกฝนผู้ คนให้มาประจําการบนเรือและ
เตรียมความพร้อมให้กับกองทัพเรือ ซึ่งก่อนหน้านัน้ข้าพเจ้าเคยคิดว่าไม่อาจมีประเทศใด
ทําเช่นนัน้ได้นอกจากองักฤษ ซึ่งเรามีทัง้เรือและลกูเรือมากกว่าฝร่ังเศสถึงสิบเท่า ณ ที่นัน้
เอง ข้าพเจ้าเห็นเรือรบกว่า 20 ลํา เรือแต่ละลํามีปืนใหญ่ถึง 60 กระบอก พวกเขาสามารถ
เตรียมเรือได้พร้อมในเวลาเพียงแค่ 20 วัน ผู้ คนถูกเรียกตัวเข้ามาทํางานแล้วก็ได้รับ
การปล่อยตัวออกไป หากมีคําสั่งโดยตรงมาจากปารีส พวกเขาจะทําความสะอาดเรือ
ซ่อมแซม ตระเตรียมเสบียงอาหาร หาลูกเรือมาประจําการแล้วสามารถนําเรือแล่นออก
ไปได้ตามเวลาที่กําหนดอย่างง่ายดายที่ส ุด นอกจากนี  ้ ข้าพเจ้ายังเห็นเรือที่มีปืนถึงร้อย
กระบอกที่สามารถปลดอาวุธได้ทัง้หมดภายในเวลาเพียงแค่ 4-5 ชั่วโมงเท่านัน้ แม้แต่
องักฤษยังต้องใช้เวลาถึง 24 ชั่วโมงในการทําสิ่งเดียวกันนี ้ แต่ชาวฝร่ังเศสกลบัทําได้ราว
กบัเป็นสิ่งที่ง่ายดายเสียเหลือเกิน และทัง้หมดนีก็้คือสิ่งที่ข้าพเจ้าเห็นผ่านทางหน้าต่างของ
โรงพยาบาล”

นกัประวัติศาสตร์ด้านการเดินเรือชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่ง ได้ยกตวัอย่างการปฏิบติังาน
บางประการที่ฟังดูเหลือเช่ือ อย่างเช่น โครงสร้างของเรือจะถูกนํามาเรียงตอนตีสี่ และ
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ภายในเก้าโมงเช้า เรือลํานั น้ก็พร้อมและแล่นออกจากท่าเรือด้วยอาวุธยุทโธปกรณ์
ครบครัน ธรรมเนียมเหล่านีแ้สดงให้เห็นถึงการทํางานอย่างเป็นระบบและมีระเบียบวินัย
พร้อมทัง้ยังมีสิ่งอํานวยประโยชน์ในการทํางานอย่างครบครัน

อย่างไรก็ตาม ความเจริญรุ่งเรืองอนัเป็นผลมาจากการควบคุมอย่างเข้มงวด โดย
รัฐบาลนัน้ได้มลายหายไปอย่างรวดเร็วเม่ือความช่ืนชอบในรัฐบาลลดน้อยลง เวลาไม่อาจ
ช่วยให้ความเจริญเติบโตทางทะเลของฝรั่งเศสได้มีโอกาสฝังรากลึกลงไปในชีวิตของคน
ทัง้ชาติได้สําเร็จ  ผลงานที่โคลแบร์ตได้ทําเอาไว้นัน้สอดคล้องกบัแนวนโยบายของริเชอลิเยอ
โดยตรง และเป็นเวลานานทีเดียวที่ดูเหมือนว่านโยบายที่โคลแบร์ตนํามาใช้นัน้จะมีส่วน
ส่งเสริมให้ฝร่ังเศสเป็นประเทศมหาอํานาจทัง้ทางเรือและทางบก ไม่ว่าจะด้วยเหตุผล
ใดก็ตาม พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 มีความรู้สกึเป็นปฏิปักษ์กบัฮอลแลนด์ เม่ือผนวกกบัความรู้สกึ
เกลียดชังที่พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 มีต่อฮอลแลนด์เช่นเดียวกัน กษัตริย์ทัง้สองพระองค์จึงตัง้
พระทัยมั่นที่จะทําลายรัฐต่าง ๆ ของฮอลแลนด์ สงครามจึงบังเกิดขึน้ในปี ค.ศ.1672
และถึงแม้ว่าสงครามในครัง้นัน้ค่อนข้างจะตรงข้ามกับความรู้สึกของอังกฤษ ก็ยังนับ
ว่าเป็นความผิดพลาดทางการเมืองในส่วนของอังกฤษน้อยกว่าในส่วนของฝรั่ งเศส
และโดยเฉพาะในแง่ของสมทุทานภุาพ  ฝร่ังเศสช่วยทําลายประเทศที่สามารถเป็นพนัธมิตร
ที่ดีอย่างไม่อาจมีประเทศใดเสมอเหมือน องักฤษช่วยทําลายคู่แข่งในทะเลรายสําคญัที่สดุ
ของฝร่ังเศส ซึ่งในขณะนัน้ ฝร่ังเศสยังเป็นประเทศที่เหนือกว่าอังกฤษในด้านการค้าขาย
ฝร่ังเศสต้องเผชิญกบัปัญหาหนีส้ินและประเทศตกอยูใ่นภาวะป่ันป่วนนบัจากพระเจ้าหลุยส์
ที่ 14 ขึน้ครองราชย์ และเพิ่งจะผ่านพ้นอุปสรรคมาได้ในปี ค.ศ.1672 ภายใต้การปฏิรูป
ทางการเมืองของโคลแบร์ตและผลลัพธ์อันน่าพึงพอใจ สงครามที่ ยืดเยื อ้มากว่า 6 ปี
ได้สร้างความเสียหายให้กับผลงานที่โคลแบร์ตได้สร้างเอาไว้ เกษตรกรรม อุตสาหกรรม
การค้าขาย และอาณานิคมได้รับผลกระทบอย่างหนักจากสงครามในครัง้นี  ้ สิ่งต่าง ๆ ที่
โคลแบร์ตก่อตัง้ขึน้มามลายหายไปสิน้ และระเบียบข้อบังคบัว่าด้วยการเงินที่เขาคิดขึน้มา
มีอนัต้องล้มเลิกไป ฉะนัน้ การกระทําของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ซึ่งทรงเป็นผู้ มีสิทธ์ิขาดแต่
เพียงพระองค์ เดียวในการปกครองบ้านเมือง ได้ทําลายพื น้ฐานสําคัญของการเป็น
สมุททานุภาพไปจนสิ น้ซาก อีกทั ง้ยังสร้างความบาดหมางกับพันธมิตรทางทะเลที่ ดี
ที่สดุของฝร่ังเศสอีกด้วย ฝร่ังเศสมีดินแดนและอํานาจทางทหารเพิม่มากขึน้    แต่ความเจริญ
รุ่งเรืองทางการค้าและการขนส่งทางทะเลที่ เคยสงบสุขมีอันต้องยุติลงด้วยการกระทํา
ของพระองค์ ถึงแม้ว่ากองทพัเรือจะยงัคงไว้ซึ่งเกียรติภมิูและความมีประสทิธิภาพ ตอ่มาอีก
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หลายปี ก็ตาม แต่สิ่ งเหล่านี ้ก็ค่ อย ๆ ลดน้อยถอยลง จวบจนปลายรัชสมัยของ
พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ความเจริญรุ่งเรืองของกองทพัเรือก็มลายหายไปโดยสิน้เชิง นโยบาย
ทางทะเลที่ผิดพลาดในรัชสมัยของพระองค์ดําเนินมาอย่างต่อเนื่องเป็นเวลากว่า 54 ปี
พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ไม่เคยสนพระทัยในกิจการใด ๆ ที่ เก่ียวข้องกับทะเลเลย ยกเว้น
เร่ืองเรือรบเพียงอย่างเดียว พระองค์ยังไม่ทรงตระหนักด้วยว่าเรือรบนัน้หามีประโยชน์
แต่อย่างใดไม่  ถ้ าหากการเดินเรือและการประกอบอุตสาหกรรมอย่างสันติ วิ ธี ได้
สูญสิน้ไปแล้ว นโยบายของพระองค์ที่ มีเป้าหมายอยู่ที่การมีอํานาจสูงสุดในทวีปยุโรป
ด้วยการใช้กําลงัทางทหารและการขยายอาณาเขตบีบคัน้ให้องักฤษและฮอลแลนด์จับมือ
เป็นพันธมิตรร่วมกันเพื่อขับไล่ฝร่ังเศสให้พ้นไปจากน่านนํา้ ซํา้ยงัเป็นการเพิ่มพูนอํานาจ
ทางทะเลให้กบัฮอลแลนด์โดยอ้อมอีกด้วย   กองทพัเรือที่โคลแบร์ตจดัตัง้ขึน้มาได้จบสิน้ลง
และในช่วง 10 ปี สดุท้ายแห่งการครองราชย์ของพระองค์ ฝร่ังเศสก็ไม่หลงเหลือกองทพัเรือ
อยู่ในทะเลอีกต่อไป แม้ว่าในขณะนัน้จะมีการทําสงครามกนัอยู่เนือง ๆ ก็ตาม การปกครอง
แบบสมบรูณาญาสิทธิราชย์เช่นนีจึ้งเป็นที่มาของการใช้อิทธิพลของรัฐบาลในอนัที่จะสร้าง
ความย่ิงใหญ่หรือความเสื่อมสลายให้แก่การเป็นมหาอํานาจทางทะเลของประเทศตน

ด้วยเหตนุี ้ ฝร่ังเศสในตอนปลายรัชสมยัของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 จึงประสบกบัภาวะ
ตกตํ่าในทางการค้าและรากฐานสําคัญของประเทศอันนํามาซึ่งความมั่งคั่งต่างก็ได้รับ
ผลกระทบอย่างร้ายแรง รัฐบาลชุดต่อมาที่มีอํานาจเด็ดขาดเช่นเดียวกับรัฐบาลในชุดก่อน
ต่างล้มเลิกความตัง้ใจที่จะคงไว้ซึ่งกองทัพเรือที่ มีประสิทธิภาพ เหตุผลประการสําคัญ
เนื่องมาจากกษัตริย์พระองค์ใหม่ยังทรงเป็นผู้ เยาว์และอ่อนประสบการณ์ พระองค์จึง
ทรงเข้าร่วมเป็นพันธมิตรกับอังกฤษ เพื่อที่อังกฤษจะได้คอยให้ความช่วยเหลือพระองค์
ซึ่งในเวลานัน้ พระองค์ทรงเป็นปฏิปักษ์กับกษัตริย์ของสเปน พระองค์ทรงช่วยอังกฤษ
ก่อตั ้งออสเตรีย ซึ่ งเป็นศัตรูกับฝร่ั งเศสมานมนาน ทั ้งยังช่ วยก่อตั ้งเนเ ปิลและ
ซิซิลีซึ่งเป็นภัยต่อสเปน และพระองค์ยังทรงร่วมมือกับอังกฤษทําลายกองทัพเรือและ
อู่ต่อเรือของสเปนจนพงัพินาศ นี่ก็เป็นอีกครัง้หนึ่งที่เราพบว่ากษัตริย์ผู้ทรงปกครองแผ่นดิน
ไม่ตระหนักถึงผลประโยชน์ทางทะเลของฝร่ังเศส ทําลายพันธมิตรที่ ดีและยังให้ความ
ช่วยเหลืออังกฤษไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือทางอ้อม และไม่ว่าจะโดยเจตนาหรือไม่เจตนา
ให้ก้าวขึน้มาเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเล นโยบายดังกล่าวนี ส้ิ น้สุดลงพร้อม ๆ
กบัการสิน้พระชนม์ของพระองค์ในปี ค.ศ.1726 แตน่บัจากเวลานัน้ไปจนกระทัง่ปี ค.ศ.1760
รัฐบาลฝร่ังเศสก็ยังคงไม่ตระหนักถึงความสําคัญของผลประโยชน์ทางทะเลอยู่เช่นเดิม
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อันที่จริงแล้วมีผู้ กล่าวไว้ว่า สืบเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงกฎเกณฑ์และข้อบังคับด้าน
การเงินที่มีส่วนเอือ้ประโยชน์ต่อการค้าเสรี (และสืบเนื่องจากลอว์ (LAW) รัฐมนตรีที่มี
สัญชาติสกอตแลนด์) ทําให้การค้าโลกตะวันออกและกับหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกเฟ่ืองฟู
มากย่ิงขึ น้ หมู่ เกาะกัวเดอลูป และมาร์ตินิคเติบโตทางการค้าขายและมั่งคั่งมากขึ น้
แต่ไม่ ว่าอย่างไรก็ตาม การค้าและประเทศอาณานิคมต่างก็ตกอยู่ ภายใต้อาณัติของ
อังกฤษหากเกิดสงครามขึ ้น เนื่ องจากกองทัพเรือของฝร่ั งเศสได้ล่มสลายลงไปแล้ว
อย่างสิ น้เชิง ในปี ค.ศ.1756 เม่ือไม่มีสิ่ งใดที่ จะย่ําแย่ไปกว่านี เ้ราจึงพบว่าฝร่ังเศส
มีเรือรบเพียง 45 ลํา  ในขณะที่ อังกฤษมีถึง 130 ลํา  และเม่ื อเรือรบทั ง้ 45 ลําถูก
เรียกมาปฏิบติัการ เราต่างก็พบว่าเรือทัง้หมดนัน้ล้วนแล้วแต่ชํารุด ขาดอาวุธยุทโธปกรณ์
ที่ครบครัน แม้แต่ปืนใหญ่ก็ยังมีไม่เพียงพอเสียด้วยซํา้ นักเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งบันทึก
ไว้ว่า :

“รัฐบาลท่ีปราศจากระบบในการบริหารงานท่ีดีนํามาซ่ึงความเฉ่ือยชา และ
ยังเป็นหนทางไปสู่การขาดระเบียบวินัย ไม่เคยปรากฏว่ามียุคสมยัใดที่มีการสนบัสนนุ
ผู้ คนให้ดํารงตําแหน่งสูง ๆ โดยปราศจากความยุติธรรมบ่อยครัง้เท่ากับในยุคนี  ้ และ
ยังไม่เคยปรากฏว่ามีสมัยใดที่ประชาชนเต็มไปด้วยความแค้นเคืองเช่นนี ม้าก่อน เงิน
และการใช้กลอุบายเพื่อให้ได้มาซึ่งเงินทองมีอํานาจเหนือทุกสิ่ง ผู้ คนทําทุกอย่างเพื่อให้
ได้มาซึ่งอํานาจ บรรดาขุนนางและคนที่ ร่ํารวยขึน้มาอย่างรวดเร็ว ซึ่งมีอิทธิพลทัง้ใน
เมืองหลวงและเมืองชายฝ่ังทะเลต่างก็คิดว่าตนเองเป็นผู้ทําคุณงามความดีให้กับประเทศ
ประเทศต้องสูญเสียรายได้ของรัฐและรายได้จากอู่ ต่ อเรื อไปเป็นจํานวนมหาศาล
การมีศักดิ์ศรีและการอ่อนน้อมถ่อมตนเป็นเร่ืองที่น่าหัวเราะเยาะราวกับว่าความเลวร้าย
เท่านีย้ ังไม่สาสม รัฐบาลยังพยายามลบล้างขนบธรรมเนียมเดิม ๆ ในอดีตที่เคยช่วยให้
ประเทศรอดพ้นจากภาวะวิกฤตได้เป็นผลสําเร็จ การสู้ รบใด ๆ ในยุคสมัยที่ ย่ิงใหญ่นี ้
ถือว่าเป็น “การกระทําที่สุขุมรอบคอบ” ตามความเห็นของศาล การรักษาไว้ซึ่งเรือรบ
เพียงไม่ก่ีลําเป็นการสร้างโอกาสอันงามให้แก่ฝ่ายศัตรูเพิ่มมากขึน้ ด้วยหลักการที่ ไม่
ถูกต้องเช่นนี ้ เราจึงตกอยู่ในฐานะของผู้ตัง้รับ อันเป็นการสร้างความได้เปรียบให้กับฝ่าย
ตรงข้ามและนํามาซึ่งความเสียเปรียบของฝ่ายเรา การกระทําที่เราคิดว่าสขุุมรอบคอบนัน้
สร้างความเสียหายให้กับประเทศในระยะยาว และความไร้ระบบนํามาซึ่ งการขาด
ระเบียบวินัย และผลเสียนานปัการอย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อนในศตวรรษที่แล้ว”
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นโยบายผิด ๆ ในการขยายอาณาเขตนัน้ได้ทําให้ฝรั่งเศสสญูเสียทรัพยากรไปเป็น
จํานวนมหาศาล และฝรั่งเศสยังโชคร้ายซํา้สอง เม่ือฝร่ังเศสปล่อยให้อู่ข้าวอู่นํา้ของตน
อนัได้แก่ประเทศอาณานิคมและการค้าถกูทําลายโดยไม่มีทางแก้ไข หมู่เรือเพียงหมู่เล็ก ๆ
ที่แล่นออกทะเลถูกฝ่ายตรงข้ามที่มีกําลังมากกว่าทําลายจนหมดสิน้ การค้าทางทะเล
จําต้องยุติลง ย่ิงไปกว่านัน้อาณานิคมของฝร่ังเศสอนัได้แก่ แคนาดา มาร์ตินิค กัวเดอลปู
และอินเดีย ยังตกอยู่ในเงื อ้มมือของอังกฤษ หากไม่เป็นการเปลืองเนื อ้ที่ ของหนังสือ
เล่มนี จ้นเกินไปนัก ข้าพเจ้าขอคัดลอกข้อความบางตอนมาเพื่อแสดงให้เห็นถึงสภาพ
อันน่าขมขื่นในช่วงเวลาดังกล่าวของฝร่ังเศส ประเทศที่ไม่ตระหนักถึงความสําคัญของ
ทะเลและความมั่งคั่งของอังกฤษทัง้ ๆ ที่ประเทศของตนต้องพบกับความสูญเสียมา
แล้วหลายต่อหลายครั ้ง นักเขียนร่วมสมัยผู้ หนึ่งได้แสดงความคิดเห็นต่อนโยบายของ
ฝร่ังเศสในสมยันัน้ไว้ว่า :

“การทีฝ่ร่ังเศสเข้าร่วมสงครามอยา่งแขง็ขนัเหมอืนกบัทีเ่คยทํามาก่อนในสมยัทําสงคราม
กบัเยอรมนั ได้ทําให้ฝร่ังเศสต้องสญูเสียรายได้เป็นจํานวนมากจากการเดินเรือ ทัง้ยงัไม่ใส่
ใจที่จะพัฒนากองทัพเรือของตนให้เจริญรุ่งเรือง ทําให้เราสามารถทลายความแข็งแกร่ง
ของกองทัพเรือฝร่ังเศสได้อย่างที่พวกเขามิอาจกลับมาฟื้นตัวได้อีก ในการทําสงคราม
เยอรมนัทําให้ฝร่ังเศสละเลยที่จะปกป้องอาณานิคมของตน ซึ่งเป็นเหตใุห้เราสามารถปราบ
อาณานิคมเหล่านัน้และยึดมาเป็นของเราได้โดยง่าย สงครามยังทําให้ฝร่ังเศสละเลยที่
จะปกป้องการค้าของประเทศ ทําให้การค้าถูกทําลายจนสิน้ซาก ในขณะที่การค้าของ
อังกฤษไม่เคยรุ่งเรืองเช่นนัน้มาก่อน แม้ในยามที่บ้านเมืองสงบสุขก็ตาม การที่ฝร่ังเศส
ทําในสงครามกับเยอรมัน ฝร่ังเศสได้ทําให้ประเทศของตนตกต่ําจนเกินแก้ไข ซึ่งเกิดขึน้
ในช่วงเวลาที่ฝร่ังเศสเกิดข้อพิพาทกับอังกฤษขึน้มาอย่างฉับพลนั”

ในสงครามเจ็ดปี (SEVEN YEARS’ WAR) ฝร่ังเศสสญูเสียเรือรบไป 37 ลํา และ
เรือฟริเกตอีกถึง 56 ลํา ซึ่งเป็นจํานวนเรือที่มากกว่ากองทัพเรือทัง้หมดที่สหรัฐอเมริกา
มีอยู่ถึง 3 เท่า ในยุคที่มีการใช้เรือใบกันอย่างแพร่หลาย นักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศส
คนหนึ่งกล่าวถึงสงครามเจ็ดปีไว้ว่า “นับเป็นครัง้แรกตัง้แต่ยุคกลางเป็นต้นมาที่อังกฤษ
สามารถเอาชนะฝร่ังเศสได้โดยไม่ต้องอาศัยความช่วยเหลือจากพันธมิตร แม้ว่าฝร่ังเศส
จะมีพันธมิตรที่ มีอํานาจเป็นแรงหนุน อังกฤษเอาชนะฝร่ังเศสได้ก็ด้วยการมีรัฐบาล
ที่ ดีกว่าแต่เพียงประการเดียว” คํากล่าวนีเ้ป็นความจริงแต่เป็นเพราะรัฐบาลที่ดีกว่านัน้
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ได้ใช้สมทุทานภุาพเป็นเสมือนอาวธุที่มีแสนยานภุาพ  อนัเป็นผลมาจากการดําเนินนโยบาย
ที่มุ่งไปยังเป้าหมายเดียวอย่างมิเคยเปลี่ยนแปลง

ความอปัยศอดสขูองฝร่ังเศสได้ฝังรากลกึมากที่สดุระหว่างปี ค.ศ.1760 และ 1763
ซึ่งทําให้ฝร่ังเศสยอมสงบศึกในปี ค.ศ.1768 และได้สอนบทเรียนสําคญัให้กบัสหรัฐอเมริกา
ในยคุที่สหรัฐอเมริกาทําการค้าและก่อตัง้กองทพัเรือ ขอให้เราได้จดจําบทเรียนของฝร่ังเศส
ไว้เป็นตวัอย่างเตือนใจ ระหว่างปีเดียวกนันัน้เอง (1760 และ 1763) ชาวฝร่ังเศสเกิดความ
รู้สึกตื่นตัวและประกาศว่าพวกเขาต้องการมีกองทัพเรืออีกครั ง้หนึ่ง “ความรู้สึกที่ เป็น
ที่ยอมรับกันโดยทั่วไปดังระงมขึน้จากมุมหนึ่งของประเทศไปยังอีกมุมหนึ่ง “กองทัพเรือ
จะต้องได้รับการฟื้นฟู” ท่าเรือที่เคยเงียบเหงาก็กลับมามีชีวิตชีวาอีกครัง้หนึ่ง มีการต่อ
และซ่อมแซมเรืออยู่ ทุกหนทุกแห่ง” งานเช่นนี ย้ ังคงดําเนินสืบต่อไป คลังสรรพาวุธมี
อาวุธยุทโธปกรณ์ครบครัน มีการซ่อมปืนใหญ่ให้อยู่ในสภาพพร้อมใช้งาน พร้อมทัง้มี
การซ้อมรบทหารเรือเหล่านัน้ด้วย

พฤติกรรมของบรรดาทหารเรือในสมัยนัน้ แสดงให้เห็นว่าพวกเขารู้ สึกถึงแรง
กระตุ้นอนัเป็นที่ยอมรับนี ้เพราะพวกเขาไม่ได้เพียงแต่ปลอ่ยใจให้ลอ่งลอยไปกบัแรงกระตุ้น
แต่พวกเขาได้ลงมือปฏิบัติอย่างจริงจัง ไม่มีช่วงเวลาใดอีกแล้วที่ทหารเรือของฝร่ังเศสจะ
แสดงออกซึ่งความเช่ียวชาญและจิตใจอันแน่วแน่ของตนให้เป็นที่ประจักษ์ชัดได้เท่ากับ
ในเวลานี  ้ ซึ่งก็คือในเวลาที่เรือรบของพวกเขาถูกทําลายจนย่อยยับจากการเพิกเฉยของ
ฝ่ายรัฐบาล นกัเขียนชาวฝร่ังเศสที่มีช่ือเสียงมากผู้หนึ่งในสมยัปัจจุบนัได้เขียนไว้ว่า :

“สภาพการณ์อันน่าสลดใจของกองทัพเรือในรัชสมัยของพระเจ้าหลุยส์ที่  15
อันนับเป็นการปิดฉากอาชีพที่ เฟ่ืองฟูและการรบที่ประสบชัยชนะ บีบบังคับให้พวกเขา
ต้องกลับไปพึ่งพาตนเอง พวกเขาค้นคว้าหาความรู้  และได้นําความรู้ดังกล่าวไปพิสูจน์
ในไม่ก่ีปีต่อมา ซึ่งก็คือการนําคําพูดของมองเตสกิเยอไปปฏิบติัจริง “ภยัพิบัติเปรียบได้ดัง่
มารดาของเรา สว่นความมัง่คัง่คือมารดาเลีย้ง....” ภายในปี ค.ศ.1769 เราพบว่ามีนายทหาร
ที่ชาญฉลาดจํานวนมากทํากิจกรรมต่าง ๆ มากมายนบัไม่ถ้วน และยังได้รวบรวมความรู้
ทกุแขนงที่พวกเขามีเข้าไว้ในผลงานของตนเองอีกด้วย  โรงเรียนนายเรือ (THE ACADEMIE
DE MARINE) ซึ่งก่อตัง้ขึน้ในปี ค.ศ.1752 ได้รับการฟืน้ฟูขึน้มาใหม่อีกครัง้หนึ่ง”

บิกอต เดอ โมรอค (BIGOT DE MOROGUES) ผู้บญัชาการคนแรกของโรงเรียน
นายเรือได้เขียนตําราว่าด้วยยทุธวิธีทางเรือไว้อย่างละเอียดละออ ซึ่งนบัเป็นผลงานดัง้เดิม
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ผลงานแรกในเร่ืองนี ต้่อจากงานเขียนของ พอล โฮสต์  (PAUL HOSTE) และโมรอค
มีวัตถุประสงค์ที่จะให้ผลงานของเขาถูกนํามาใช้แทนที่ผลงานเดิมของโฮสต์ โมรอคคงจะ
ต้องศึกษาและคิดค้นยุทธวิธีขึ น้มาในช่วงเวลาที่ฝร่ั งเศสปราศจากกองทัพเรือ และไม่
อาจแม้แตจ่ะเผยอหน้าขึน้มาในท้องทะเล หลงัจากตกอยูภ่ายใต้การโจมตีของศตัรูได้อีกเลย
ในเวลาเดียวกันนัน้เอง องักฤษไม่ได้มีผลงานเช่นนีเ้ป็นของตนเอง ในปี ค.ศ.1762 เรือโท
ชาวอังกฤษผู้ หนึ่ งจึงได้แปลผลงานบางส่วนของโฮสต์เอาไว้ แต่เว้นที่จะไม่แปลส่วนที่
เหลือเป็นสว่นใหญ่ เป็นเวลาเกือบ 20 ปีต่อมาที่เคลิร์ก (CLERK) ชาวสกอตแลนด์คนหนึ่ง
ได้ตีพิมพ์ตําราว่าด้วยยุทธวิธีทางเรือที่ชาญฉลาดเล่มหนึ่งขึน้มา เคลิร์กได้ชี ใ้ห้บรรดา
พลเรือเอกของอังกฤษเห็นถึงระบบที่ฝร่ังเศสใช้ต่อต้านการโจมตีของอังกฤษ “เราจะเห็น
ได้ว่าผลงานของโรงเรียนนายเรือและแรงกระตุ้ นอันแรงกล้านีใ้นเวลาต่อมาได้มีอิทธิพล
ต่อสภาวการณ์ของกองทัพเรือที่กําลังเฟ่ืองฟู และกําลังเข้าสู่ช่วงต้นของการทําสงคราม
กับสหรัฐอเมริกา”

สงครามกู้ อิสรภาพของอเมริกัน (AMERICAN WAR OF INDEPENDENCE)
เป็นสงครามที่ เกี่ ยวกับการแยกตัวออกจากนโยบายดั ้งเดิมของอังกฤษ โดยทํา ให้
อังกฤษต้องทําสงครามทางบกกับดินแดนที่อยู่ห่างไกลออกไป ในขณะที่ ข้าศึกมีกําลัง
มหาศาลกําลังรอคอยโอกาสอันงามที่ จะโจมตีอังกฤษทางทะเลอีกด้านหนึ่ งด้วย
เช่นเดียวกับฝรั่ งเศสในสมัยทําสงครามกับเยอรมันที่ เพิ่ งผ่านพ้นมาไม่นาน และ
นโปเลียนในสงครามกับสเปน อังกฤษซึ่ งเต็มเป่ี ยมไปด้วยความมั่นใจในตนเองจน
กลายเป็นความเหลิง กําลังจะเปลี่ยนมิตรให้กลายเป็นศัตรูตัวฉกาจ ในทางตรงกันข้าม
รัฐบาลฝร่ั งเศสพยายามหลีกเลี่ ยงหลุมพรางที่ ตนเองเคยเพลี่ ยงพลํา้ อยู่ บ่อยครั ้ง
ฝร่ังเศสหนัหลังให้กับทวีปยุโรป แม้ว่าจะมีความเป็นไปได้ที่ฝร่ังเศสจะดําเนินนโยบาย
เป็นกลางในแถบนั ้น ซํา้ ยังแน่นอนว่าฝร่ั งเศสจะมีสเปนยืนเคียงข้างเป็นพันธมิตร
แต่ฝร่ังเศสกลับเดินหน้านําพาประเทศเข้าร่วมแข่งขันกับกองทัพเรือที่มีประสิทธิภาพ
เป็นเลิศ แม้ว่าจะมีนายทหารบางส่วนที่อ่อนประสบการณ์ก็ตาม ในอีกฟากหนึ่ งของ
มหาสมุทรแอตแลนติค ฝร่ั งเศสได้รับความช่วยเหลือจากผู้ คนที่ เ ป็นมิตรและจาก
เมืองท่าของตนเองและของพันธมิตรทัง้ที่อยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกและภายในทวีป
นโยบายที่ ชาญฉลาดเช่นนี ้และอิทธิพลเชิ งบวกที่ รั ฐบาลมีต่ออํานาจทางทะเลนั ้น
เห็นได้อย่างชัดเจน แต่อย่างไรก็ดี ข้าพเจ้าจะไม่ขอกล่าวถึงรายละเอียดของสงคราม
ดังกล่าวนีเ้นื่องจากไม่เกี่ยวข้องกับหัวข้อที่เรากําลงัศึกษากันอยู่ สําหรับคนอเมริกันแล้ว
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ความสนใจหลักเก่ี ยวกับสงครามดังกล่าวอยู่ ที่ ภาคพื น้ดิน แต่สําหรับนายทหารเรือ
พวกเขากลับคิดว่าความสําคัญอยู่ที่ทะเลเพราะสงครามในครั ง้นัน้เป็นการรบทางเรือ
ความพยายามที่เต็มไปด้วยไหวพริบและเป็นระบบก่อให้เกิดผลดีในที่สดุ   เพราะถึงแม้ว่า
การรบทางเรือจะจบลงด้วยหายนะครัง้ยิ่งใหญ่ หากแต่การประสานความร่วมมือระหว่าง
กองทัพเรือฝร่ั งเศสและสเปนสามารถโค่นล้มความแข็งแกร่งของอังกฤษและช่วงชิง
อาณานิ คมของอังกฤษมาได้ เป็ นผลสํา เร็ จ ในการดํา เนินการและการรบทางเรือ
หลายต่อหลายครั ง้ของฝรั่งเศส เกียรติภูมิของประเทศถูกรักษาไว้ได้เสมอมา แม้ว่าจะ
ยากเย็นเพียงใดก็ตามที่จะสรุปว่าการขาดประสบการณ์ของทหารเรือฝร่ังเศสเม่ือเทียบ
กับทหารเรือองักฤษ จิตใจที่คับแคบและเต็มไปด้วยความริษยาที่นายทหารชัน้สงูมีต่อคน
ที่มาจากชนชัน้ต่างกัน และที่สําคัญที่สุดก็คือธรรมเนียมที่น่าเศร้าใจที่ชาวฝร่ังเศสยึดถือ
มากว่าเกือบศตวรรษจะมีส่วนต่อการกําหนดนโยบายของรัฐบาลที่สอนให้พวกเขาระวัง
รักษาเรือเป็นอันดับแรก ใช้วัตถุดิบอย่างประหยัดจนเป็นเหตุให้บรรดานายพลทัง้หลาย
ไม่อาจเก็บเก่ียวผลประโยชน์ที่มีอยู่มากมาย รวมทัง้ไม่สามารถรักษาไว้ซึ่งเกียรติยศและ
ศักด์ิศรีของตนเอาไว้ได้ เม่ือมังค์  (MONK) กล่าวว่าประเทศที่ ต้องการเป็นเจ้าแห่ง
ท้องทะเลจะต้องรู้จักโจมตีอยู่เสมอนัน้ เขาได้แฝงนัยสําคัญบางประการให้กับนโยบาย
ทางทะเลของอังกฤษ และหากรัฐบาลฝร่ั งเศสมีจิตสํานึกที่ ดีอย่างคงเส้นคงวาแล้ว
สงครามในปี ค.ศ.1778 ก็คงจะจบลงเร็วกว่านีห้รือดีกว่านี  ้ คงจะไม่เป็นการสมควรที่เรา
จะไปวิพากษ์วิจารณ์การกระทําของฝร่ั งเศส แต่นักเขี ยนชาวฝร่ั งเศสเองได้สะท้อน
ให้เห็นถึงมุมมองในเร่ืองดังกล่าว นายทหารชาวฝร่ังเศสผู้ หนึ่งที่ปฏิบัติภารกิจในทะเล
ระหว่างที่เกิดสงครามในสมยันัน้ได้แสดงความเห็นอย่างเป็นกลางไว้ว่า :

“นายทหารชั ้นผู้ น้อยที่ ทํา การรบอยู่ ที่ แซนดี ้ ฮุค (SANDY HOOK) ภายใต้
การบงัคับบญัชาของเดสแตง (D’ESTAING) ที่เซนต์ คริสโตเฟอร์ (ST.CHRISTOPHER)
กับเดอ กราส (DE GRASSE) และผู้ที่มาถึงโร้ดไอร์แลนด์ (RHODE ISLAND) กับ เดอ
เทอร์เนย์  (DE TERNAY) จะคิดเห็นเช่นใดเม่ื อพวกเขาพบว่านายทหารทั ้งสามคน
ไม่ถูกเรียกตัวไปสอบสวนเม่ือเดินทางกลับจากการทําศึก”

นายทหารฝร่ังเศสอีกคนหนึ่งในยุคหลัง ๆ ได้พิสูจน์ว่าความคิดเห็นดังกล่าวนัน้
ถกูต้องเม่ือเขาพดูถึงสงครามของการปฏิวติัในสหรัฐอเมริกา ดังต่อไปนี ้ :

“เป็นสิ่งจําเป็นที่จะต้องขจัดความมีอคติที่ เกิดขึน้ในรัชสมัยพระเจ้าหลุยส์ที่ 15
ให้หมดสิน้ไป แต่เคราะห์กรรมที่พวกเขาเพิ่งประสบมาไม่นานนัน้ยังตราตรึงอยู่ในความ
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ทรงจําของเหล่าขุนนาง ฝร่ังเศสส่งกองทัพเรือไปสู้ รบกับอังกฤษเพียงบางส่วนเนื่องจาก
รัฐบาลเกิดความลังเลใจขึน้มา บรรดาขุนนางที่ ดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจแบบผิด ๆ
สั่งการให้นายพลปฏิบติังานด้วย “ความรอบคอบมากที่สดุ” โดยอ้างว่ารัฐบาลมีค่าใช้จ่าย
สูงในอันที่จะบํารุงรักษากองทัพเรือ ดังนัน้ คําสั่งที่ส ั่งการลงมายังผู้ บัญชาการกองเรือ
ก็คือพยายามคุ้มกันน่านนํา้ให้นานที่สุดเท่าที่จะทําได้ โดยพยายามไม่เข้าร่วมปฏิบัติการ
ใด ๆ อันจะนําความเสียหายมาสู่เรือรบที่ไม่อาจหาใหม่มาแทนได้ เราจึงพบได้หลาย
ตอ่หลายครัง้วา่ชยัชนะอยา่งเต็มภาคภมิูทีเ่ป็นผลมาจากความกล้าหาญและความเช่ียวชาญ
ในการรบของเหล่านายพลและเรือเอกกลายเป็นความสําเร็จที่ไม่มีความสลักสําคัญแต่
ประการใด ระบบที่กําหนดหลกัการว่านายพลมิอาจใช้กําลังที่พวกเขามีอยู่ในมือ ทําให้
พวกเขาต้องกลายไปเป็นฝ่ายตัง้ รับข้าศึกแทนที่จะเป็นฝ่ายบุกไปโจมตี ซึ่งระบบนี ย้ ัง
บ่อนทําลายขวัญกําลังใจเพียงเพื่อที่จะรักษาไว้ซึ่ งทรัพย์สิน จึงต้องพบกับผลลัพธ์ที่
น่าเศร้าใจเช่นนี .้... เป็นที่แน่ชัดว่าระบบที่ เลวร้ายระบบนี เ้ป็นสาเหตุหนึ่ งของการขาด
ระเบียบวินัยและการดําเนินงานที่ ผิดพลาด อย่างไม่น่าให้อภัยในรัชสมัยของพระเจ้า
หลยุส์ที่ 16 ของสาธารณรัฐและของจักรวรรดิ”

ภายในระยะเวลา 10 ปี  หลังจากมีการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพในปี
ค.ศ.1783 ก็เกิดการปฏิวัติฝร่ังเศส (FRENCH REVOLUTION) ขึน้ การเปลี่ยนแปลง
อย่างรุนแรงในครัง้นีท้ี่มีสว่นทําให้พืน้ฐานสําคญั ๆ ของประเทศสัน่คลอน สงัคมไร้ระเบียบ
และทหารเรือที่ ได้รับการฝึกฝนมาเป็นอย่างดีและยังยึดติดกับขนบธรรมเนียมเดิม ๆ
ได้ลาออกจากกองทัพเรือไปเกือบหมด ก็ยังมิอาจปลดปล่อยกองทัพเรือฝรั่งเศสให้หลุด
รอดจากระบบผิด ๆ นี ไ้ปได้ การล้มล้างนโยบายของรัฐบาลทําได้ง่ายกว่าการถอนราก
ถอนโคนขนบธรรมเนียมที่ฝังรากลึกมาช้านาน นายทหารชาวฝร่ังเศสที่มีตําแหน่งสงูและ
ประสบความสําเร็จกับงานเขียนได้กลา่วถงึความเกียจคร้านของวิลล์เนิฟ (VILLENEUVE)
นายพลที่ เป็นผู้ บัญชาการกําลังทางเรือของฝรั่ งเศสในการยุทธ์ที่ลุ่มแม่นํา้ไนล์ (NILE)
ซึ่งไม่ยอมละทิง้แนวป้องกันในขณะที่กองหน้าถูกทําลายจนย่อยยบัไปแล้ว :

“คงจะมีวันหนึ่งที่วิลล์เนิฟร้องเรียนว่าตนเองถูกองทัพบางส่วนทอดทิง้ เช่นเดียว
กับเดอกราสและดูเชลา (DUCHAYLA) เราสงสยัว่ามีเหตุผลลบั ๆ บางประการในความ
บังเอิญที่นํามาซึ่ งหายนะในครั ้งนี  ้ ไม่ใช่เร่ืองปกตินักที่ ในบรรดานายทหารผู้ มีเกียรติ
หลายต่อหลายคน เรามักจะพบว่ามีนายพลและเรือเอกถูกตําหนิติเตียนด้วยเร่ืองเช่นนี ้
อยู่บ่อยครั ้ง หากจนถึงทุกวันนี ช่ื้ อของนายทหารบางคนได้ถูกนํามาเช่ือมโยงเข้ากับ
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ความทรงจําเก่ียวกับหายนะของพวกเรานัน้ เราก็อาจจะมั่นใจได้ว่าความผิดไม่ได้มา
จากนายทหารเหล่านัน้เสียทั ง้หมด เราควรจะต้องกล่าวโทษวิธีในการปฏิบัติการรบ
และระบบในการเป็นฝ่ายตัง้รับตามที่รัฐบาลฝรั่งเศสกําหนดมา ซึ่งพิตต์ได้แถลงต่อรัฐสภา
อังกฤษไว้ว่ารัฐบาลฝร่ังเศสนั่นเองที่เป็นบ่อเกิดของความเสียหายอย่างย่อยยับในครัง้นี ้
เม่ือเราปรารถนาจะละทิง้ระบบดังกล่าว มันก็สายไปเสียแล้ว เพราะมันได้แทรกซึมเข้า
ไปอยูใ่นทกุอณขูองร่างกาย จนทําให้เรามิอาจพึง่พาตนเองได้แตอ่ยา่งใด  บอ่ยครัง้ที่กองเรือ
ของเราแล่นออกจากท่าเรือด้วยความมุ่ งม ั่นที่ จะปฏิบัติภารกิจบางอย่างให้สําเร็จ
และด้วยความตัง้ใจที่จะหลีกเลี่ยงการทําศึกกับฝ่ายตรงข้าม การพบกันโดยบังเอิญ
ระหว่างกองทัพเรือของเรากับของศัตรูถือว่าเป็นความโชคร้ายอย่างหนึ่ง และช่วงเวลา
นัน้เองที่เรือของเราเร่ิมปฏิบติัการ พวกเขาต้องยอมจํานนที่จะสู้รบมากกว่า ที่จะตัง้ใจสู้รบ
อย่างแท้จริง โชคชะตามิอาจชี ข้าดลงไปได้ว่าจะเข้าข้างกองทัพเรือของฝ่ายใด และ
โชคชะตาก็มิได้กลั่นแกล้งเราจนเกินไปนัก เพราะถ้าหากบรูเยส์ (BRUEYS) เกิดพบกับ
เนลสนั (NELSON) ระหว่างทาง ทัง้สองฝ่ายก็อาจสู้รบกัน สงครามที่วิลลาเร็ต (VILLARET)
และมาร์ติน (MARTIN) ยงัคงดําเนินต่อไปนัน้กินระยะเวลายาวนาน เนื่องจากความสขุุม
รอบคอบของนายพลเรืออังกฤษ และธรรมเนียมในการใช้ยุทธวิธีแบบดั่งเดิม และก็ด้วย
ธรรมเนียมเช่นนี เ้อง  การยุทธ์ที่ลุ่มแม่นํา้ ไนล์ได้ปะทุขึ น้ ช่วงเวลาแห่งการตัดสินใจ
ปฏิบติัการได้มาถึงแล้ว”

ในอีก 2 – 3 ปีต่อมาก็เกิด การยุทธ์ท่ีทราฟัลการ์ (TRAFALGAR) และเป็นอีก
ครัง้หนึ่งที่รัฐบาลฝร่ังเศสใช้นโยบายใหม่ในการบริหารกองทพัเรือ นายทหารชาวฝร่ังเศส
คนเดิมได้กล่าวไว้ว่า:

“พระมหากษัตริย์ผู้ ทรงมีพระเนตรแหลมคมประดุจเหย่ี ยวคิดวางแผนให้กับ
กองทัพและเรือรบของพระองค์ และทรงกลุ้ มพระทัยกับผลในทางตรงกันข้ามที่พระองค์
ไม่ทรงคาดคิดมาก่อน พระองค์จึงทรงหันเหพระทัยจากสมรภูมิหนึ่ งที่ โชคชะตาไม่มี
วนัเข้าข้างพระองค์ และตดัสินพระทยัที่จะไล่ล่าองักฤษยงัที่อื่นที่ไม่ใช่ทางทะเล พระองค์
จึงทรงฟื้นฟูกองทัพเรือขึน้มาใหม่อีกครัง้ แต่พระองค์กลบัไม่ยอมให้กองทัพเรือไปร่วมรบ
แม้ว่าในขณะนั ้นการรบจะดุเดือดอย่างที่ ไม่ เคยเป็นมาก่อน อย่างไรก็ตาม งานท่ี
อู่ต่อเรือกลบัเพิ่มขึน้เป็นเท่าตัว ทุก ๆ ปีจะมีการจัดหาเรือรบมาเพิ่มให้กับกองทัพ เวนิส
(VENICE) และเจนวั (GENOA) ที่อยู่ภายใต้การควบคมุของพระองค์กลบัมารุ่งเรืองอีกครัง้
และนับจากชายฝ่ังเอลเบ (ELBE) ไปจนถึงทะเลอะเดรียติค (ADRIATIC) ทุกหนทุกแห่ง
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ต่างพยายามดําเนินรอยตามแนวความคิดของพระองค์ เรือรบขนาดเล็กถูกสร้างขึน้ที่
เชลดท์ (SCHELDT) เบรสต์ โรดส์ (BREST ROADS) และที่ตลูอง (TOULON) แต่ในท้าย
ที่สุดแล้วพระมหากษัตริย์ทรงปฏิเสธที่จะให้กองทัพเรือมีโอกาสได้ประลองยุทธ์กับฝ่าย
ตรงข้าม.... พระองค์ทรงเก็บกองทัพเรือเอาไว้ใช้เพียงเพื่อปิดล้อมกองทัพของฝ่ายศัตรู
ซึ่งการกระทําเย่ียงนีท้ําให้ประเทศต้องสูญเสียค่าใช้จ่ายไปเป็นอันมาก

เม่ือจกัรวรรดินีส้ิน้สดุลง ฝร่ังเศสมีเรือรบ 103 ลํา และเรือใบเคลื่อนเร็วอีก 55 ลํา
ข้าพเจ้าจะขอเบี่ยงเบนความสนใจจากบทเรียนที่ได้จากประวติัศาสตร์ในอดีตมายงั

คําถามโดยทั่วไปเก่ียวกับอิทธิพลที่รัฐบาลมีต่อการประกอบอาชีพทางทะเลของประชากร
ซึ่งเราจะเห็นได้ว่าอิทธิพลดังกล่าวนัน้ก่อให้เกิดผลที่แตกต่าง แต่ทว่าเช่ือมโยงกันอยู่
สองประการด้วยกัน

ประการแรกก็คือในยามสงบ รัฐบาลจะกําหนดนโยบายที่ส่งเสริมความเจริญ
รุ่งเรืองของประชากรและสนบัสนนุให้ประชากรเดินทางไปผจญภยัเพือ่เสาะหาความมัง่คัง่ใน
ทะเล หรือพยายามพัฒนาอุตสาหกรรมใด ๆ ที่ เก่ียวข้องกับทะเล ซึ่งโดยธรรมชาติใน
ขณะนัน้มันยังไม่ได้มีอยู่จริง ในอีกทางหนึ่ง รัฐบาลอาจจะเข้าไปตรวจสอบและควบคุม
ขัน้ตอนในการประกอบกิจการของประชากรโดยไม่ได้เจตนา ไม่ว่าจะโดยทางใดทางหนึ่ง
ประชาชนจะรู้สึกถึงอิทธิพลเช่นนีข้องรัฐบาล ซึ่งอาจจะเป็นการสร้างหรือทําลายอํานาจ
ทางทะเลของประเทศที่ เคยมีการค้าที่สันติสุขได้ และหากประเทศหนึ่ง ๆ ต้องการทํา
การค้าอย่างสนัติสุข ประเทศนัน้ก็จําเป็นต้องมีกองทพัเรือที่แข็งแกร่งเป็นพืน้ฐานสําคญั

ประการที่สองก็คือในยามสงคราม ประชาชนจะรู้สึกได้ถึงอิทธิพลของรัฐบาล
โดยชอบธรรมในอนัที่จะดํารงไว้ซึ่งกองทัพเรือที่มีขนาดได้สดัส่วนกบัความเจริญเติบโตของ
การเดินเรือ และผลประโยชน์ที่เชื่อมโยงกับความเติบโตนัน้ที่สําคัญยิ่งไปกว่าขนาดของ
กองทัพเรือก็คือสถาบันต่าง ๆ ที่สนับสนุนกิจการ และจิตวิญญาณในการเดินเรือ ทัง้ยัง
สง่เสริมการพฒันาในด้านต่าง ๆ ให้พร้อมรับมือกบัสงครามได้ทันท่วงที โดยการจัดเตรียม
ผู้ คนและอาวุธยุทโธปกรณ์  พร้อมทัง้ต้องกําหนดกฎเกณฑ์ในการดึงเอากําลังสํารอง
ออกมาใช้ในยามจําเป็น ไม่ต้องสงสัยเลยว่าในการเตรียมพร้อมสําหรับสงครามเช่นนี ้
หมายถึงการทํานุบํารุงท่าเรือที่ เหมาะสมในดินแดนที่อยู่ห่างไกลออกไป การให้ความ
คุ้ มครองท่าเทียบเรือเหล่านัน้จะต้องขึน้อยู่กับการใช้กําลงัทหารควบคุมโดยตรงอย่างเช่น
ในกรณีของยิบรอลต้าและมอลต้า หรือขึน้อยู่กับพลเมืองที่มีความเป็นมิตรและอยู่อาศัย



87

ในละแวกนัน้ อย่างเช่นที่ อาณานิคมในสหรัฐอเมริกาเคยปฏิบัติต่ออังกฤษและอย่าง
เช่นที่ อาณานิคมในออสเตรเลียเป็นอยู่ ในปัจจุบันสภาพแวดล้อมที่ เป็นมิตรและการ
สนับสนุนจากพลเมืองในแถบนั ้น ประกอบกับการจัดเตรียมความพร้อมทางทหาร
อย่างเหมาะสมแล้ว ถือว่าเป็นวิธีในการตัง้รับและป้องกันประเทศที่ดีที่สุด และเมื่อผนวก
กบัอิทธิพลทางทะเลที่เหนือกว่าแล้วก็จะทําให้จักรวรรดิที่กว้างใหญ่และอยู่กระจดักระจาย
อย่างเช่นอังกฤษมั่นคงและปลอดภัยมากที่สดุ เพราะถึงแม้จะเป็นความจริงว่าการโจมตี
ที่ไม่มีผู้ ใดคาดคิดมาก่อนจะนํามาซึ่งภัยพิบัติ หากแต่อํานาจทางทะเลที่ เหนือกว่านัน้
จะป้ องกันมิให้ภัยพิบัติ นั ้นร้ ายแรงเกินกว่าที่ จะแก้ ไขได้  ประวัติศาสตร์ได้พิสูจน์
ความจริงข้อนี ใ้ห้เป็นที่ประจักษ์ชัดแล้ว อังกฤษมีฐานทัพเรืออยู่ตามที่ต่าง ๆ ทั่วโลก
และเรือรบของอังกฤษจะให้ความคุ้ มครองฐานทัพเหล่านัน้ คอยติดต่อซึ่งกันและกัน
และใช้ฐานทพัเรือดงักล่าวเป็นที่พักพิง

ด้วยเหตุนี ้ การทํา ให้อาณานิคมผูกพันอยู่ กับประเทศแม่จึงเป็นวิธีที่ มั่ นใจ
ที่ ดีที่สุดว่าพวกเขาจะคอยส่งเสริมสมุททานุภาพให้กับประเทศเจ้าของอาณานิคมนัน้
ในยามบ้านเมืองสงบสุข รัฐบาลควรใช้อิทธิพลที่ตนมีอยู่ไปในการสร้างความสมัพนัธ์อนัดี
และความเป็นอันหนึ่งอนัเดียวกันระหว่างประเทศแม่กับอาณานิคม เนื่องด้วยสวัสดิภาพ
ของประเทศหนึ่ งก็ คือสวัสดิภาพของประเทศอื่ น และสงครามของประเทศหนึ่ งย่อม
หมายถึงสงครามของประเทศอื่นด้วยเช่นกนั และในยามสงคราม รัฐบาลก็ควรกระตุ้นให้มี
การใช้มาตรการในการบริหารงานและการป้องกนัประเทศที่ทกุฝ่ายต่างมีความรู้สกึร่วมกนั
และเป็นไปโดยบริสุทธ์ิยุติธรรม เพื่อให้แต่ละฝ่ายไม่รู้สึกเป็นภาระและสามารถเก็บเก่ียว
ผลตอบแทนได้อย่างเท่าเทียมกัน

สหรัฐอเมริกาไม่มีอาณานิคมเช่นที่กล่าวนี เ้ลย และดูเหมือนว่าในอนาคตก็คงจะ
ไม่มีด้วยเช่นกัน หากพิจารณาแต่ในด้านของฐานทัพเรือแล้ว ความรู้สกึของชาวอเมริกัน
ได้ถูกถ่ายทอดออกมาอย่างชัดเจนที่สุดโดยนักประวัติศาสตร์ประจํากองทัพเรืออังกฤษ
ผู้หนึ่งเม่ือ 100 กว่าปีมาแล้ว โดยนกัประวติัศาสตร์ท่านนีไ้ด้กลา่วถึงยิบรอลต้าและ พอร์ต
มาฮอน (PORT MAHON) ไว้ดังนี  ้ : “รัฐบาลทหารไม่เห็นด้วยกับการทําการค้าของ
ประชาชนสักเท่าใดนัก อีกทั ง้ยังรู้ สึกรังเกียจสติปัญญาอันแหลมคมของชาวอังกฤษ
เป็นย่ิงนัก และข้าพเจ้าไม่รู้สึกประหลาดใจแต่อย่างใดที่คนมีสามัญสํานึกที่ ดีต่างก็ไม่
ใส่ใจที่จะแสวงหาอาณานิคม เช่นเดียวกับที่ แทนเจียร์ (TANGIERS) ได้ยอมแพ้ต่อสิ่งนี ้
เช่นเดียวกัน” ฉะนัน้ สหรัฐอเมริกาจึงไม่มีทัง้อาณานิคมและฐานทัพเรือในต่างประเทศ
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ในยามสงคราม เรือรบของสหรัฐอเมริกาเปรียบได้กับนกที่บินได้แต่บนฝ่ังและไม่อาจบิน
ไปได้ไกลกว่าชายฝ่ังที่มันอาศัยอยู่ ภารกิจประการแรกที่ รัฐบาลสหรัฐอเมริกาควร
ดําเนินการคือ การหาท่าเทียบเรือท่ี เรือรบสามารถจะแวะเติมเชื ้อเพลิงและ
ซ่อมบํารุงได้ตลอดเวลา หากสหรัฐอเมริกาต้องการที่จะพัฒนาสมุททานุภาพให้แก่
ประเทศของตน”

เนื่องจาก วัตถุประสงค์หลักของหนังสือเล่มนีค้ือการนําเอาบทเรียนสําคัญ ๆ
ในประวัติศาสตร์มาประยุกต์ใช้ให้เข้ากับสถานการณ์ในประเทศของเราเอง ดงันัน้
จึงเป็นสิง่สมควรย่ิงทีเ่ราจะถามตนเองวา่สหรัฐอเมริกาตกอยูใ่นภาวะอนัตรายมากน้อยเพยีงใด
แล้ว ยิ่งไปกว่านี  ้ เราควรที่จะเรียกร้องให้รัฐบาลลงมือสร้างสมุททานุภาพให้กลับขึน้มา
ย่ิงใหญ่ได้อีกครัง้หนึ่ง คงจะไม่มากเกินไปหากจะกล่าวว่าการกระทําของรัฐบาลนับจาก
สมัยสงครามกลางเมือง (CIVIL WAR) จวบจนทุกวันนี เ้ป็นการกระทําที่พุ่งเป้าไปยัง
ตวัเช่ือมโยงตวัแรกในกระบวนการที่จะนําพาประเทศไปสูส่มทุทานภุาพแต่เพียงอย่างเดียว
การพัฒนาภายในประเทศ การมีผลผลิตที่ ดีที่ เพียงพอกับปากท้องของพลเมืองในชาติ
นัน้เป็นวัตถุประสงค์ที่สําคัญประการหนึ่ง ในประเด็นดังกล่าวนี ดู้เหมือนว่ารัฐบาลจะ
มีแนวคิดที่จะควบคุมองค์ประกอบสําคญั ๆ ของประเทศ แม้ว่าเราอาจจะไม่รู้สึกได้อย่าง
ชัดแจ้งในประเทศที่ ให้อิสระภาพเช่นสหรัฐอเมริกา ไม่ต้องสงสัยเลยว่านอกเหนือไป
จากการไม่มีอาณานิคมสหรัฐอเมริกายงัปราศจากจุดเชื่อมโยงไปสู่การทําการค้าที่สงบสขุ
และผลประโยชน์มหาศาลที่มาจากการค้าดังกล่าวนัน้ โดยสรุปแล้ว สหรัฐอเมริกามี
จุดเช่ือมโยงเพียงประการเดียวเท่านัน้

สถานการณ์ต่าง ๆ ในการรบทางเรือนัน้ได้เปลี่ยนแปลงไปมากในเวลาร้อยกว่าปี
ที่ ผ่านมา จนเป็นที่ น่าสงสัยว่าหายนะที่ ฝ่ายหนึ่ งต้องประสบกับความเจริญรุ่ งเรือง
ที่ อีกฝ่ายหนึ่ งได้รับ เช่นตัวอย่างของการทําสงครามระหว่างอังกฤษและฝร่ังเศสจะ
สามารถเกิดขึน้อีกครั ง้หรือไม่ ด้วยอิทธิพลทางทะเลที่อังกฤษมีอยู่อย่างมั่นคง อังกฤษ
จึงได้ใช้วิธีการผูกมัดกับประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด และหลกัการที่ว่า “ธงปกคลุมสินค้า”
(FLAG COVERS THE GOODS) นัน้ก็ดําเนินมาโดยตลอด การค้าของประเทศที่กระหาย
สงครามจึงสามารถดําเนินต่อไปได้อย่างปลอดภัยด้วยเรือของประเทศที่ เป็นกลาง
ยกเว้นในกรณีที่สินค้านัน้เป็นสินค้าต้องห้ามตามกฎหมาย หรือเป็นสินค้าที่จะส่งไปยัง
ท่าเรือที่ถูกปิดล้อมอยู่  สําหรับในกรณีหลงันีเ้ป็นที่แน่นอนว่าจะไม่มีการประกาศปิดอ่าว
ฉะนั ้นหากลองไม่ พิ จารณาถึ งคํา ถามในการป้ องกั นท่ า เ รื อของสหรั ฐอ เมริ กา
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จากการถูกยึดครองหรือบีบบงัคบัให้ช่วยเหลือประเทศอื่น ๆ แล้ว สหรัฐอเมริกาจะต้องมี
สมุททานุภาพด้วยเหตุใด ปัจจุบันนี  ้ การค้าของสหรัฐอเมริกาก็ถูกดําเนินการโดย
ประเทศอื่ น แล้วทําไมพลเมืองของสหรัฐอเมริกาจะต้องเสียเงินจํานวนมหาศาลไป
เพื่อปกป้องกองทัพเรือด้วย ตราบเท่าที่ คําถามเช่นนี เ้ป็นเร่ืองที่ เก่ี ยวกับการประหยัด
อดออมแล้วล่ะก็ มันก็เป็นเร่ืองที่อยู่นอกเหนือขอบเขตของหนังสือเล่มนี  ้ หากแต่ปัจจัย
ต่าง ๆ ที่สงครามนํามาซึ่งความทุกข์ทรมานและความเจ็บปวดให้แก่ประเทศนัน้เก่ียวข้อง
กบัคําถามนีโ้ดยตรง สมมติุว่าการค้าต่างประเทศของสหรัฐอเมริกาไม่ว่าจะเป็นขาออกหรือ
ขาเข้านัน้อยู่บนเรือที่ศัตรูมิอาจแตะต้องได้ยกเว้นจะเป็นสินค้าที่จะส่งไปยังท่าเรือที่ถูก
ปิดล้อมอยู่  แล้วสิ่งใดจะเป็นองค์ประกอบของการปิดล้อมที่ มีประสิทธิภาพคําอธิบาย
ณ ตอนนีก็้คือเพื่อแสดงให้เห็นถึงอันตรายที่เรืออาจจะได้รับหากพยายามเข้ามาเทียบท่า
หรือแล่นออกจากท่า สิ่ งนี เ้ห็นได้ชัดว่าเป็นเร่ืองที่ ไม่ตายตัว หลายคนคงจะจําได้ถึง
สมยัสงครามกลางเมือง ภายหลงัการเข้าจู่โจมกองทพัเรือสหรัฐอเมริกาที่เมืองชาร์ลสตัน
(CHARLESTON) ในตอนเช้าของวนัรุ่งขึน้พันธรัฐฝ่ายใต้ทัง้สิบเอ็ดรัฐได้ส่งเรือกลไฟพร้อม
ทัง้กงสุลต่างประเทศออกไปลาดตระเวน ซึ่งกงสุลเหล่านีต้่างก็พึงพอใจที่ไม่พบว่ามีเรือ
อื่นใดมาปิดล้อม จึงพากันประกาศคําแถลงการณ์ถึงเร่ืองดังกล่าว จากคําแถลงการณ์นี ้
ผู้ มีอํานาจของพนัธรัฐทางใต้ทัง้สิบเอ็ดนีอ้้างว่าการปิดล้อมของฝ่ายเหนือไม่เป็นผลสําเร็จ
มนัจําเป็นหรือไม่ที่เรือพยายามฝ่าวงล้อมจะสนันิษฐานเอาว่าการที่พวกเขาไม่เห็นเรือของ
ฝ่ายเหนืออยู่บริเวณนัน้แสดงว่าพวกเขาปลอดภัยแล้ว เรือกลไฟกว่าหกลําที่แล่นอยู่ห่าง
จากชายฝ่ังระหว่างนิวเจอร์ซีย์ และลองไอส์แลนด์ไป 20 ไมล์ นัน้ถือว่าเป็นอันตราย
อย่างย่ิงต่อเรือที่พยายามจะเข้าหรือออกจากนิวยอร์ก และตําแหน่งเดียวกนันีเ้องสามารถ
ปิดล้อมบอสตัน เดลาแวร์  และเชสซาพีค (CHESAPEAKE) ได้อย่างมีประสิทธิผล
เช่นเดียวกัน เรื อรบที่ ใช้ ปิดล้อมนั ้นไม่ ได้ทําหน้าที่ เพี ยงแค่คอยจับกุมเรือสินค้า
หากแต่มี ไว้ เพื่ อต้านทานมิให้ ฝ่ายตรงข้ามใช้กําลังทางเรือฝ่าวงล้อมนั ้นออกไปได้
เรือที่ทําหน้าที่ ปิดล้อมจึงไม่จําเป็นจะต้องอยู่ในระยะที่ อาจมองเห็นหรือตําแหน่งใกล้
ชายฝ่ังที่อีกฝ่ายสามารถลว่งรู้ได้โดยง่าย กองเรือของเนลสนัอยู่ห่างจากคาดิซ (CADIZ) ไป
20 ไมล์เพียงแค่สองวนัก่อนจะมีการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์ โดยมีกองทหารขนาดเล็กเฝ้าระวงั
อยู่ไม่ไกลจากชายฝ่ัง กองเรือฝ่ายพนัธมิตรเร่ิมออกเดินทางตอน 7 โมงเช้า และถึงแม้ว่า
จะตกอยูภ่ายใต้สถานการณ์เช่นในอดีต เนลสนัก็ยงัลว่งรู้เร่ืองนีก่้อน 9.30 น. กองเรือองักฤษ
ที่อยู่ห่างในระยะเท่านี ถื้อว่าเป็นอันตรายอย่างใหญ่หลวงต่อข้าศึก ในยุคสมัยนีท้ี่มีการ
ส่งสญัญาณผ่านทางเรือดํานํา้ จึงเป็นไปได้ที่กองกําลังที่ปิดล้อมอยู่ทัง้บนฝ่ังและนอกฝ่ัง
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หรืออยู่ที่ท่าเรือหนึ่งกับอีกท่าเรือหนึ่งจะมีการส่งสญัญาณทางไกลถึงกันตามแนวชายฝ่ัง
สหรัฐอเมริกา และพร้อมที่จะให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันก็เป็นได้ และหากมีการ
ผสมผสานกนัทางทหารอย่างลงตวัแล้ว เม่ือกองกําลงัพิเศษกองหนึ่งถกูลอบโจมตี ก็จะเป็น
การส่งสญัญาณเตือนให้กองกําลงัอื่น ๆ ได้รู้ล่วงหน้าและเตรียมพร้อมสําหรับการล่าถอย
หากสมมติว่าการปิดล้อมที่ท่าเรือแห่งหนึ่งไม่เป็นผลสําเร็จและเรือที่ ปิดล้อมบริเวณนัน้
ต่างแตกพ่ายไปคนละทิศละทางแล้ว กว่าจะมีการจัดตัง้กองกําลังเพื่อมาปิดล้อมใหม่
อีกครัง้ ทัว่โลกก็คงจะล่วงรู้เก่ียวกบัการจดัตัง้ครัง้ใหม่นีไ้ปเสียก่อนแล้ว การที่จะหลีกเลี่ยง
กองกําลังที่ ปิดล้อมเช่นนั ้นได้ จํา เป็นที่ จะต้องมี กําลังทางเรือคอยลาดตระเวนอยู่
บริเวณน่านนํา้แถบนัน้ เพื่อคอยกีดกันไม่ให้เรือปิดล้อมรักษาตําแหน่งเดิมไว้ได้ ต่อจาก
นัน้เรือของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด ยกเว้นเรือที่ขนสินค้าต้องห้ามจึงจะสามารถแล่น
ไปมาได้อย่างอิสระในน่านนํา้นัน้ ๆ และสามารถรักษาความสัมพันธ์ด้านการค้าของ
ประเทศตนกับโลกภายนอกไว้ได้อย่างสนัติสุขอีกด้วย

ด้วยชายฝ่ั งทะเลของสหรั ฐอเมริกาที่ มี อาณาบริ เวณกว้างใหญ่นั ้น ทํา ให้
การปิดล้อมตามแนวชายฝ่ั งไม่อาจกระทํา ได้ทั ้งหมด ไม่มี ใครที่ จะล่วงรู้ เหตุการณ์
นี ไ้ด้ดีไปกว่านายทหารที่ยังจดจําได้ว่าการปิดล้อมชายฝ่ังทะเลทางตอนใต้นัน้สามารถ
คงอยู่ได้เช่นไร แต่ในสภาพการณ์ของกองทัพเรือในปัจจุบัน ความพยายามในอันที่จะ
ปิดล้อมบอสตนั นิวยอร์ค เดลาแวร์ เชสซาพีค และมิสซิปซิปปี หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า
ศนูย์กลางแหง่การนําเข้าและสง่ออกสนิค้านัน้จะไมน่ํามาซึง่ความพยายามอย่างใหญ่หลวง
ของชาติมหาอํานาจทางทะเลมากกว่าที่ เคยปรากฎมาก่อนหน้านี แ้ล้ว ในช่วงเวลา
เดียวกนันัน้ องักฤษได้ปิดล้อมเบรสต์ ชายฝ่ังบิสเคย์ (BISCAY COAST) ตลูอง (TOULON)
และคาดิซ ในขณะที่มีกองเรือเล็ก ๆ ลอยลําอยู่ไม่ไกลจากท่าเรือมากนักเป็นความจริง
ที่ว่าการค้าของเรือที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดสามารถแลน่เข้าไปเทียบท่าเรืออื่น ๆ ของสหรัฐอเมริกา
นอกเหนือไปจากที่เอ่ยชื่อมาแล้วได้ หากแต่ความล้มเหลวของการจัดเตรียมเสบียงอาหาร
ในบางช่วงบางตอน วิธีการในการขนสง่ทางนํา้และทางรถไฟที่มีไม่เพียงพอ ปัญหาในการ
เก็บค่าธรรมเนียมท่าเรือ ค่าขนส่งสินค้าขึน้ – ลงเรือ ค่าเก็บสินค้าไว้ในโกดัง จะมีส่วน
เก่ียวพนัอย่างไรบ้างกบัการเปลี่ยนแปลงท่าเรือในการนําเรือเข้ามาจอด แล้วไม่จําเป็นที่จะ
ต้องสูญเสียเงินหรือทนทุกข์ทรมานอันเนื่องมาจากสิ่งนีห้รอกหรือ และเม่ือความเลวร้าย
เหลา่นีไ้ด้ถกูขจดัปัดเป่าไป ศตัรูก็อาจจะหาวิธีขดัขวางและปิดทางเข้าออกเหมือนกบัที่เคย
ทํามาก่อน แน่นอนว่าพลเมืองสหรัฐอเมริกาคงจะไม่พบกบัความอดอยาก หากแต่พวกเขา
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อาจจะพบกับความทุกข์อย่างแสนสาหัส ไม่มีเหตุผลอันสมควรหรอกหรือที่จะกลัวว่า
อเมริกาจะต้องรับมือกับศตัรูแต่เพียงลําพงัหากเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉินใด ๆ ขึน้มา

คําถามที่สําคัญอย่างเห็นได้ชัดคําถามหนึ่ งก็คือรัฐบาลควรปลูกฝังให้ทุกฝ่าย
รู้สึกถึงความจําเป็นของกองทัพเรือหากแม้ไม่สามารถเข้าถึงประเทศที่อยู่ห่างไกลได้ แต่
อย่างน้อยก็สามารถรักษาผลประโยชน์ใกล้ตัวไว้ได้  นับเป็นเวลากว่า 25 ปีแล้วที่
สหรัฐอเมริกาไม่เคยให้ความสําคัญกับทะเลแม้แต่ น้อย ผลจากการดําเนินนโยบาย
เช่นนี อ้าจเห็นได้จากกรณีของฝรั่ งเศสกับอังกฤษเป็นสิ่ งสําคัญที่จะต้องกล่าวว่าความ
กินดีอยู่ดีของพลเมืองในประเทศจะยังคงดําเนินต่อไปได้ก็ต่อเมื่อสภาวการณ์ทางการค้า
ของประเทศนัน้ ๆ ไม่ได้รับผลกระทบจากการทําสงครามภายนอกประเทศในอันที่จะทํา
เช่นนัน้ได้ ศัตรูจะต้องไม่เพียงอยู่ห่างไกลจากท่าเรือของเรา แต่ยังจะต้องอยู่ห่างจาก
ชายฝ่ังทะเลของเราให้มากที่สดุอีกด้วย

กองทัพเรือเช่นนี จ้ะมีขึ น้ได้หรือไม่หากปราศจากธุรกิจการเดินเรือ ประเด็นนี ้
ยังน่าสงสัยอยู่ ประวัติศาสตร์ได้พิสูจน์แล้วว่าสมุททานุภาพที่ ได้มาจากการใช้กําลัง
ทหารล้วน ๆ นัน้อาจสร้างขึน้ได้ด้วยผู้ มีอํานาจเด็ดขาดในการปกครองประเทศอย่างเช่น
พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 หากประสบการณ์ที่ผ่านมาได้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่ากองทัพ
เรือของพระองค์ก็เปรียบเสมือนต้นไม้ใหญ่ที่ปราศจากรากยึดเหนี่ ยวที่ มั่นคง และใน
ท้ายที่สดุต้นไม้นัน้ก็จะแห้งตายไปเอง แต่สําหรับรัฐบาลที่ปกครองประเทศแล้ว ค่าใช้จ่าย
ทางทหารใด ๆ ล้วนแล้วแต่จะต้องมีผลประโยชน์อื่นแอบแฝงอยู่ด้วยเสมอ เพื่อโน้มน้าว
ให้พวกเขาเห็นความสําคัญของการเตรียมความพร้อมที่ ดีให้กับกองทัพ ความสนใจ
ในสมุททานุภาพไม่ ได้มีอยู่ อย่างแท้จริง  และไม่อาจมีอยู่ จริงหากปราศจากการให้
ความสําคัญจากรัฐบาลโดยตรง คําถามที่ ว่าธุ รกิจการเดินเรือจะถูกสร้างขึ ้นมาได้
เช่ นไรด้ วยเงิ นอุดหนุนหรือด้วยการค้ าเสรี  ด้วยการควบคุมจากรัฐบาลหรือด้ วย
การปล่อยให้ประชาชนดําเนินการอย่างอิสระนัน้เป็นคําถามที่เก่ียวข้องกับด้านเศรษฐกิจ
หาใช่คําถามทางการเมืองแต่อย่างใดไม่ ถึงแม้ว่าสหรัฐอเมริกาจะมีการขนส่งทางทะเล
ที่ยิ่ งใหญ่อย่างไรก็ตาม ก็ยังคงเป็นที่สงสัยว่าสหรัฐอเมริกาจะมีกองทัพเรือที่ ย่ิ งใหญ่
และมีประสิทธิภาพตามมาด้วยหรือไม่ ระยะทางที่ห่างไกลระหว่างสหรัฐอเมริกากับ
ประเทศมหาอํานาจอื่น แม้ว่าในทางหน่ึงอาจจะฟังดูปลอดภัย แต่ก็ยังเป็นหลุมพรางที่
น่ากลัวอีกด้วย แรงดลใจที่จะทําให้สหรัฐอเมริกามีกองทัพเรือนัน้เห็นได้ค่อนข้างชัดเจน
แล้วในตอนนีท้ี่อิสท์มัซในอเมริกากลาง เราได้แต่หว ังว่าการคิดจะสร้างกองทัพเรือของ
สหรัฐอเมริกานัน้ไม่ได้สายจนเกินไปนัก
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และนี่ก็เป็นการสรุปการอธิบายถึงองค์ประกอบโดยทั่วไปที่มีผลกระทบไม่ว่าจะใน
ทางดีหรือทางร้ายต่อการเจริญเติบโตของสมุททานุภาพของชาติหนึ่ง ๆ วัตถุประสงค์
ประการแรกของบทนีมี้ขึน้เพ่ือพจิารณาให้เห็นว่าองค์ประกอบดงักล่าวนัน้มีแนวโน้ม
ท่ีจะส่งเสริมหรือขัดขวางสมุททานุภาพ จากนัน้จึงอธิบายเพิ่มเติมโดยการยกตัวอย่าง
จากประสบการณ์จริงในอดีต การอธิบายโดยละเอียดเช่นนี แ้ม้ว่าจะฟังดูครอบคลุม
ในวงกว้างเกินไป แต่ ก็ มีจุดประสงค์หลักอยู่ ที่ การชี ้ให้ เห็นความแตกต่างระหว่าง
ยุทธศาสตร์และยุทธวิธีหลักการต่าง ๆ ที่ได้กล่าวไว้ในบทนี ย้ ังคงเหมือนเดิมในทุกยุค
ทกุสมยั หลกัการดงักลา่วนีเ้ป็น “กฎเกณฑ์แหง่ธรรมชาติ” ในขณะที่ ยุทธวิธีซ่ึงเป็นเสมือน
อาวุธท่ีมนุษย์เป็นผู้สร้างขึน้มานัน้มีบทบาทในการสร้างความเปลี่ยนแปลงและความ
ก้าวหน้าจากคนรุ่นหน่ึงไปสู่คนอีกรุ่นหน่ึง หลายต่อหลายครั้งท่ีเราพบว่ายุทธวิธี
บางอย่างก็ถูกดัดแปลงหรือล้มเลิกไป แต่รากฐานสําคัญของยุทธศาสตร์ท่ีเคย
ใช้อดีตนั้นยังคงดํารงอยู่ เช่นเดิม จากนีต้่อไปเราจะได้ศึกษาถึงประวัติศาสตร์ทั่ว ๆ
ไปของยุโรปและสหรัฐอเมริกา โดยอ้างอิงเป็นพิเศษถึงผลกระทบที่สมุททานุภาพมีต่อ
ประวัติศาสตร์ของประเทศนั ้นและต่อความเป็นอยู่ ของประชาชน ย่ิ งไปกว่านี ้
วัตถุประสงค์อีกประการหนึ่ งก็ เพื่ อตอกยํา้ ถึงคําสอนโดยยกตัวอย่างจริงมาประกอบ
ฉะนัน้แนวทางของการศึกษาเร่ืองดังกล่าวนีจ้ึงเป็นไปในเชิงยุทธศาสตร์ที่ เป็นที่ยอมรับ
กันโดยทั่วไป นั่นก็คือ “ยุทธศาสตร์ทะเลเป็นสิ่ งท่ีเราจักต้องค้นหาให้พบ ให้การ
สนับสนุนและคิดค้นวิธีการใหม่ ๆ อยู่เสมอไม่ว่าจะในยามสงบหรือในยามสงคราม”
สําหรับการทําสงครามบางสงครามนัน้ แม้เราจะยอมรับโดยดุษฎีว่าคําสอนบางอย่าง
ได้ล้าสมัยไปแล้ว แต่เราก็ยังพบว่าการประยุกต์ใช้หรือการปฏิเสธไม่ใช่หลักการที่เป็นที่
ยอมรับกันโดยทั่ว ๆ ไปนัน้อาจนํามาซึ่งผลในเชิงลบ ย่ิงไปกว่านี ย้ ังเป็นเร่ืองที่ ดีหาก
เราจะได้รับบทเรียนจากการใช้อาวุธไม่วา่จะเป็นในอดีตหรือในสมยัปัจจุบนันี ้ท้ายที่สดุแล้ว
เราควรจะต้องจดจําไว้ว่าท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงนานัปการ ธรรมชาติของมนุษย์
ยังคงเหมือนเดิม ความคลาดเคลื่อนของมนุษย์โลกแม้ว่าจะมีปริมาณ และคุณสมบัติไม่
แน่นอนยังคงเป็นสิ่งที่เกิดขึน้อยู่ตลอดเวลา





เจ้าฟ้าชายชารล์สท่ี์  2 (Charles II) พระเจ้าเฮนรีท่ี่  4 (Henry IV)

ริเซอลิเยอ (Richlieu) โคลแบรต์ (Colbert)
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คสมยัทีก่ารสํารวจทางประวติัศาสตร์ของเราได้เร่ิมต้นขึน้นัน้คาดวา่นา่จะอยูใ่นช่วงยุ
กลางศตวรรษที่ 17 เราจะถือว่าปี ค.ศ. 1660 เป็นปีแห่งการเร่ิมต้น ในเดือนพฤษภาคมของ
ปีดงักลา่ว พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 (CHARLES II) ขององักฤษได้กลับขึน้ครองราชบลัลังก์อีก
ครัง้หนึ่งท่ามกลางความปิติยินดีของประชาชน ในเดือนมีนาคมของปีต่อมาภายหลงัการ
เสียชีวิตของบาทหลวงมาซาแร็ง (CARDINAL MAZARIN) พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงเรียก
เหล่าขุนนางมาประชุมโดยพร้อมเพรียงกันและตรัสว่า “เราเรียกพวกท่านมาเพ่ือจะแจ้ง
ว่าจวบจนบัดนีเ้รายินยอมให้การบริหารงานภายในประเทศทัง้หมดเป็นหน้าที่ของ
พระราชาคณะผู้ ล่วงลับไปแล้ว นับจากนี ้ต่อไป เราจะเป็นผู้ ปกครองสูงสุดของ
ประเทศ ขอให้พวกท่านจงรับรู้ว่าจักไม่มีกฎหมายใด ๆ ท่ีจะมีผลบังคับใช้หาก
ปราศจากคําสั่ งของเรา นอกจากนี ้เรายังห้ามมิให้ขุนนางและรัฐมนตรีท่ีดูแล
การคลังผู้ใดลงนามในเอกสารใดๆ หากเรามิได้อนุญาต” รัฐบาลมีอํานาจเด็ดขาดอยูท่ี่
กษัตริย์แต่เพียงพระองค์เดียวได้ดําเนินเร่ือยมาเป็นเวลายาวนานกว่าคร่ึงศตวรรษ

หลงัจากหน่ึงเดือนที่พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงปกครองบ้านเมือง ฝร่ังเศสได้ก้าวไปสู่
ขัน้ตอนใหม่ของวิถีทางแห่งความเป็นชาติ ภายหลังจากยุคแห่งความสับสนอลหม่านที่
ยืดเยือ้มาเป็นเวลายาวนาน รัฐทัง้สองก็ได้ก้าวขึน้ไปยืนอยู่ในแถวหน้าของประวัติศาสตร์
ทางเรือของยุโรปและอเมริกาหรืออีกนัยหนึ่งก็คือของโลกนั่นเอง แม้ว่าทั ง้สองรัฐนี จ้ะ
ปราศจากความเท่าเทียมกันในหลาย ๆ ประการก็ตาม แต่อย่างไรก็ดี ประวัติศาสตร์
ทางเรือเป็นปัจจัยที่สําคัญประการหนึ่งในความเจริญก้าวหน้าหรือการล่มสลายของชาติ
และหากเราไม่พิจารณาถึงปัจจัยอื่น ๆ ที่เก่ียวเนื่องกับประวัติศาสตร์ทางเรือแล้ว เราก็
อาจจะเกิดความคิดที่ผิด ๆ ขึน้มาได้ ด้วยความเช่ือที่ว่าในปัจจุบนันีไ้ม่ค่อยจะมีผู้คนที่ให้
ความสําคัญกับประวั ติศาสตร์ทางเรือมากเท่าใดนัก หากไม่ใช่ผู้ คนที่ ไม่ ได้ มี ชีวิต
ผูกพันอยู่กับทะเลก็คงจะเป็นพลเมืองของสหรัฐอเมริกาในยุคนี ท้ี่ ทําให้เราต้องศึกษา
ค้นคว้าประวัติศาสตร์และความเป็นมาทางเรือให้ลึกซึง้มากย่ิงขึน้

บทท่ี 2
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ปี ค.ศ.1660 ตามติดมาด้วยปีที่มีการตกลงร่วมกันครัง้สําคญัว่าด้วยกิจการต่าง ๆ
ภายในทวีปยุโรป มีการลงนามในสนธิสัญญาที่ ทําขึ น้ภายหลังสงครามที่ เรารู้จักกันดี
ซึ่งก็คือสงครามสามสิบปี (THIRTY YEARS’ WAR) นอกจากนี ้ ยงัมีการทําสนธิสัญญา
เวสต์ฟาเลีย (TREATY OF WESTPHALIA) หรือมนุสเตอร์ (MUNSTER) ในปี ค.ศ.1648
ในการทําสนธิสัญญาครัง้นีเ้องที่ความเป็นอิสรภาพของดัทช์ยูไนเต็ด โพรวินซ์ (DUTCH
UNITED PROVINCES) เป็นที่ยอมรับอย่างเป็นทางการจากสเปน แม้ว่าอิสรภาพของรัฐ
ต่าง ๆ ดังกล่าวจะได้รับการยินยอมมาช้านานแล้วก็ตาม หลังจากนัน้ในปี ค.ศ.1659
ได้มีการทําสนธิสัญญาพิเรนีส์ (TREATY OF PYRENEES) ระหว่างฝร่ังเศสกับสเปน
ซึ่งดูเหมือนว่าจะทําให้สองประเทศนี อ้ยู่ในภาวะสงบสุขได้ระยะหนึ่ง แต่ต่อมาไม่นาน
ฝร่ังเศสกับสเปนได้ทําสงครามหํา้หัน่กันตลอดรัชสมยัของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ซึ่งสงคราม
ในครัง้นีน้ํามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงครัง้สําคัญบนแผนที่ยุโรปเลยก็ว่าได้ รัฐใหม่ ๆ เกิดขึน้
มากมายพอ ๆ กบัที่รัฐบางรัฐได้ลม่สลายไป ทกุสิ่งทกุอย่างล้วนประสบกบัการเปลี่ยนแปลง
ครัง้สําคัญ ไม่ว่าจะเป็นในแง่ขอบเขตของอํานาจการปกครองหรืออํานาจทางการเมือง
ก็ตาม อํานาจทางทะเลยังมีบทบาทสําคัญย่ิงต่อผลลัพธ์ที่ เกิดขึน้นี ไ้ม่ว่าจะโดยทางตรง
หรือทางอ้อมก็ตาม

ก่อนอื่นเราควรจะต้องพิจารณาเป็นประการแรกถึงสถานการณ์โดยทั่วไปของรัฐ
ต่าง ๆ ในยุโรปในช่วงเวลาที่การเล่าเร่ืองราวนี ไ้ด้เร่ิมต้นขึน้ ท่ามกลางความพยายามที่
ยืดเยื อ้มานานเกือบศตวรรษและมาจบลงที่การลงนามในสนธิสัญญาเวสต์ฟาเลียนัน้
ราชวงศ์ที่เรารู้จกักนัดีซึ่งก็คือราชวงศ์ออสเตรีย (HOUSE OF AUSTRIA)  กําลงัมีอํานาจ
มหาศาลและเป็นที่เกรงขามแก่ราชวงศ์อื่น ๆ เป็นย่ิงนกั ในรัชสมยัการครองราชย์ที่ยาวนาน
ของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 5 ซึ่งทรงสละราชสมบติัไปเม่ือร้อยปีก่อนหน้านี ้ ประมุขแห่งราชวงศ์
ออสเตรียทรงครองราชบัลลังก์แห่งออสเตรียและสเปนควบคู่กันไป อันประกอบไปด้วย
ประเทศที่เรารู้จักกันดีในนามฮอลแลนด์ และเบลเย่ียม อีกทัง้พระองค์ยังทรงมีอิทธิพล
เป็นอย่างมากต่อประเทศอิตาลีอีกด้วย ภายหลงัการสละราชสมบติัของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 5
ราชวงศ์ออสเตรียและสเปนจึงได้แยกตัวออกจากกัน แต่ถึงแม้ว่าทั ้งสองประเทศนี ้
จะถูกปกครองโดยกษัตริย์ต่างพระองค์กัน หากแต่กษัตริย์ทัง้สองพระองค์นีต้ ่างก็มาจาก
ราชวงศ์เดียวกัน และมีแนวโน้มที่ทัง้สองพระองค์จะมีเป้าหมายเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน
อีกทัง้ยงัมีความเห็นอกเห็นใจซึ่งกันและกนัเป็นพิเศษ ซึ่งความรู้สึกร่วมกนัเช่นนีไ้ด้ยืนยาว
มานานจนถึงศตวรรษถัดมา นอกเหนือจากความผูกพันเช่นนีแ้ล้ว ออสเตรียและสเปน
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ยังนับถือศาสนาเดียวกันอีกด้วย เป็นเวลากว่าร้อยปีก่อนหน้าที่จะมีการลงนามในสนธิ
สัญญาเวสต์ฟาเลีย การขยายตัวทางอํานาจของทัง้สองราชวงศ์และศาสนาที่พวกเขา
นบัถือนัน้นบัเป็นแรงจูงใจสําคญัที่สดุในการดําเนินการทางการเมือง ยคุนีเ้ป็นยคุสมัยแห่ง
การทําสงครามศาสนาที่ยิ่งใหญ่ระหว่างประเทศหนึ่งกับอีกประเทศหนึ่ง หลักการหนึ่ง
กบัอีกหลกัการหนึ่ง และบ่อยครัง้ที่พบว่าในประเทศเดียวกนัก็ยงัมีการสู้รบระหว่างคนกลุม่
ต่าง ๆ ความขัดแย้งทางศาสนาเป็นสาเหตุให้เกิดการต่อต้านสเปนโดยชาวดัทช์ที่นับถือ
ศาสนาคริสต์นิกายโปรเตสแตนท์ อนันํามาซึ่งการทําสงครามเพื่ออิสรภาพที่ยาวนานกว่า
80 ปี ความแตกแยกทางศาสนานีย้งัเป็นเหตุให้เกิดสงครามกลางเมืองอยู่บ่อยครัง้ ทัง้ยงั
ทําให้ฝร่ังเศสไขว้เขวอนัมีผลกระทบอยา่งมากตอ่นโยบายทางการเมืองทัง้ภายในและภายนอก
ประเทศ นี่คือยคุสมยัเดียวกนักบัเซนต์ บาร์โธโลมิว (ST. BARTHOLOMEW) การลอบปลง
พระชนม์พระเจ้าเฮนร่ีที่ 4 สืบเนื่องจากเหตุผลทางศาสนา การเข้ายึดครองลา โรแชล
(LA ROCHELLE) การวางกลอุบายระหว่างฝ่ายโรมันคาธอลิคในสเปนกับโรมันคาธอลิค
ในฝร่ังเศส เม่ือแรงจูงใจทางศาสนาที่ไม่ได้เป็นสาเหตุที่แท้จริงของความขัดแย้งนีค้่อย ๆ
จางหายไป มูลเหตุทางการเมืองและผลประโยชน์ของรัฐจึงเข้ามามีบทบาทแทนที่ ทัง้นี ้
ไม่ได้หมายความว่ามูลเหตุทางการเมืองรวมถึงผลประโยชน์จะไม่มีความสลักสําคัญ
หากแตเ่ป็นเพราะมนัถกูบดบงัด้วยความขดัแย้งทางศาสนาทีใ่นขณะนัน้มีความรุนแรงมากกวา่
ฝรั่งเศสซึ่งเป็นประเทศหนึ่งที่ ต้องประสบปัญหาหนักหน่วงจากความลุ่มหลงในศาสนา
สืบเนื่องจากจํานวนและลกัษณะนิสยัของพวกโปรเตสแตนท์ที่เป็นชนกลุ่มน้อย ปฏิกิริยา
ตอบโต้นีจึ้งเห็นได้ชดัเจนมากขึน้  ออสเตรียอยู่ตรงกลางระหว่างรัฐต่าง ๆ ของเยอรมนัและ
สเปน โดยปราศจากคู่ แข่งรายสําคัญแต่อย่างใด ความสมัครสมานภายในและการ
ตรวจสอบอํานาจของราชวงศ์ออสเตรียเป็นสิ่งที่ จําเป็นย่ิงต่อการอยู่รอดทางการเมือง
พระผู้ เป็นเจ้าได้มอบผู้ปกครองแผ่นดินที่ ย่ิงใหญ่ถึงสองคนมาให้ซึ่งก็คือ พระเจ้าเฮนร่ีที่ 4
และริเชอลิเยอ บุคคลทัง้สองจัดว่าเป็นบุคคลที่ศาสนาต้องยินยอมให้กับความมีทิฐิมานะ
และบคุคลทัง้สองนีเ้ม่ือจําเป็นต้องนําประเด็นทางศาสนามาโยงเข้ากบัประเด็นทางการเมือง
จะกระทําอย่างผู้ ชํานาญการ หาใช่ยอมปฏิบติัตามเย่ียงทาสไม่ ภายใต้การปกครองของ
พระเจ้าเฮนร่ีท่ี 4 และริเชอลิเยอ นักการเมืองทัง้หลายต่างได้รับคําแนะนําท่ีดี ซ่ึง
ริเชอริเยอได้บัญญัติไว้ดังต่อไปนี:้

(1) ความสามัคคีภายในประเทศ โดยให้ยติุความขัดแย้งทางศาสนาและปฏิบัติ
ตามองค์พระมหากษัตริย์ผู้ทรงเป็นศูนย์กลางของอํานาจทัง้ปวง
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(2) ต่อต้านอํานาจของราชวงศ์ออสเตรีย โดยการเป็นพันธมิตรกับฮอลแลนด์
และรัฐในเยอรมันที่นบัถือนิกายโปรเตสแตนท์

(3) ขยายอาณาเขตของฝร่ังเศสไปทางทิศตะวันออก โดยสเปนตกเป็นฝ่าย
เสียเปรียบเป็นส่วนใหญ่ เนื่องด้วยในขณะนัน้สเปนไม่ได้ครอบครองแต่
เพียงเบลเย่ียม แต่ยังครอบครองรัฐอื่น ๆ ที่ถูกรวมอยู่กับฝร่ังเศสมาช้า
นานแล้ว

(4) สร้างและพฒันาสมุททานุภาพ เพื่อเพิ่มพนูความมั่งคัง่ให้กับประเทศ และ
ความตัง้ใจที่จะต่อต้านองักฤษโดยให้ถือเป็นศตัรูของฝร่ังเศส  ซึง่การกระทํา
เช่นนีน้ับเป็นการสิน้สดุการเป็นพนัธมิตรกับฮอลแลนด์

เหลา่นีคื้อนโยบายโดยย่อที่บรรดานกัการเมืองผู้มากไปด้วยสติปัญญาเฉียบแหลม
ได้คิดขึน้มาเพื่อเป็นแนวทางให้กบัประเทศซึ่งประชาชนของประเทศนีก้ลา่ว  อ้างว่าพวกตน
เป็นสัญลักษณ์แห่งความศิวิไลซ์ของทวีปยุโรป เป็นผู้ นําในการเดินไปสู่ ความเจริญ
ก้าวหน้าไม่ว่าจะเป็นความก้าวหน้าทางการเมืองหรือของแต่ละบุคคล ขนบธรรมเนียม
เช่นนีท้ี่มาซาแร็งได้สืบทอดมานัน้ถูกสง่ต่อไปยงัพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 เราจะได้เห็นกนัต่อไป
ว่าพระองค์ทรงยึดมั่ นกับขนบธรรมเนียมได้ดีมากน้อยเพียงไร ในขณะเดียวกัน เรา
ควรจดจําไว้ว่าในบรรดาองค์ประกอบสี่ประการที่ สําคัญต่อการเป็นมหาอํานาจของ
ฝร่ังเศสนัน้ อํานาจทางทะเลนบัว่าเป็นองค์ประกอบหนึ่งในนัน้ และเนื่องจากองค์ประกอบ
ข้อที่สองและสามนัน้ในทางปฏิบัตินับว่าเป็นองค์ประกอบที่ ใช้วิธี เดียวกัน เราจึงอาจ
กล่าวได้ว่าสมุททานุภาพเป็นวิธีการหนึ่งในสองวิธีที่ ช่วยดํารงรักษาไว้ซึ่งความย่ิงใหญ่
ภายนอกของฝร่ังเศส ด้วยเหตุที่อังกฤษเป็นมหาอํานาจทางทะเล และออสเตรียเป็น
มหาอํานาจทางบกจึงเป็นตวับ่งบอกทิศทางที่ฝรั่งเศสจะต้องดําเนินไป

หากพิจารณาถึงสภาพการณ์ของฝร่ังเศสในปี ค.ศ.1660 และความพร้อมที่จะเดิน
ไปตามเส้นทางที่ริเชอริเยอได้กําหนดเอาไว้แล้ว ก็อาจจะกล่าวได้ว่าความสงบสุขภายใน
ประเทศนัน้มีความมั่นคงเป็นอย่างดี อํานาจของชนชัน้สูงหมดสิน้ลงโดยสิน้เชิง ความ
ขัดแย้งทางศาสนาได้ยุติลง คําประกาศแห่งนองต์ยงัคงมีผลบังคับใช้ในขณะที่ความรู้สึก
ไม่พอใจของฝ่ายโปรเตสแตนท์ที่ยังคงหลงเหลืออยู่ได้ถูกปราบปรามลงอย่างราบคาบ
อํานาจทัง้มวลมีศูนย์กลางอยู่ที่พระมหากษัตริย์แต่เพียงพระองค์เดียว ส่วนในแง่มุมอื่น ๆ
แล้ว แม้ว่าประเทศจะอยู่ในความสงบสุข แต่สถานการณ์ก็ยังไม่เป็นที่น่าพึงพอใจสัก



99

เท่าใดนัก ทัง้นี เ้ป็นเพราะฝรั่งเศสปราศจากกองทัพเรือ การค้าไม่ว่าจะเป็นภายในหรือ
ภายนอกประเทศต่างก็ไม่เฟ่ืองฟูเท่าที่ควร สภาพเศรษฐกิจไร้ซึ่งระบบที่มีประสิทธิภาพและ
กองทัพก็มีขนาดเล็ก

สเปนเป็นประเทศที่ประสบกับปัญหามาก่อนประเทศอื่น ๆ นานนับศตวรรษแล้ว
และในขณะนี ส้เปนก็กําลังอยู่ ในภาวะถดถอยและปราศจากความน่าเกรงขามใด ๆ
ความอ่อนแอได้แผ่ซ่านไปยังทกุ ๆ ส่วนของการบริหารประเทศ อย่างไรก็ดี เนเปิลส์ ซิซิลี
ซาร์ ดิเนียและยิบรอลต้ายังไม่ตกอยู่ ในกํามือของอังกฤษ ดินแดนกว้างใหญ่ไพศาล
ในอเมริกาภายใต้การครอบครองของสเปน ยกเว้นจาไมก้าซึ่งถูกองักฤษพิชิตไปได้สําเร็จ
เม่ือ 2-3 ปีก่อนหน้านี ้ยงัคงเป็นของสเปนอยู่ สถานการณ์ของสมทุทานภุาพของสเปนไม่ว่า
จะในยามสงบหรือในยามสงครามได้มีการกล่าวพาดพิงถึงมาก่อนหน้านัน้แล้ว

เป็นเวลาหลายปีก่อนหน้านัน้ทีริ่เชอลเิยอได้ทําสญัญาเป็นพนัธมิตรชัว่คราวกบัสเปน
โดยสเปนส่งกองเรือ 40 ลําของตนให้อยู่ภายใต้การจัดการของริเชอริเยอ หากแต่สภาพ
เรือที่ย่ําแย่ ซึ่งสว่นใหญ่มีสาเหตมุาจากการขาดอาวุธยทุโธปกรณ์และการบงัคับบญัชาที่ดี
ทําให้เรือรบเหล่านีไ้ม่อาจใช้การได้ นบัจากนัน้เป็นต้นมา กองทพัเรือของสเปนก็ล่มสลาย
ไปในที่สุด ความอ่อนแอของกองทัพเรือสเปนหาได้รอดพ้นจากสายตาอันแหลมคมของ
บาทหลวงไม่ การเผชิญหน้ากนัระหว่างกองทพัเรือสเปนและดทัช์ในปี ค.ศ.1639 แสดงให้
เห็นถึงภาวะตกต่ําที่สดุที่กองทพัเรือซึง่ครัง้หนึง่เคยเป็นความภาคภมิูใจของสเปนต้องเผชิญ
นักเขียนคนหนึ่งเล่าถึงเร่ืองนีไ้ว้ว่า:

“กองทัพเรือสเปนในขณะนั ้นต้องประสบกับวิกฤตการณ์อันหนักหนาสาหัส
และตกอยู่ในสภาพเช่นนัน้ตลอดช่วงเวลาของการทําสงครามอันมีผลทําให้สเปนไม่อาจ
รักษาความเป็นใหญ่ในทะเลไว้ได้ และได้ร่วงลงมาอยู่ในอันดับท้าย ๆ ในบรรดาประเทศ
ที่เป็นมหาอํานาจทางทะเล กษัตริย์แห่งสเปนได้จัดตัง้กองทัพเรือขึน้มาเพื่อไปร่วมรบที่
ชายฝ่ังทะเลของสวีเดน พระองค์ทรงมีพระบัญชาให้ส่งไพร่พลและเสบียงอาหารจาก
ดันเคิร์ก (DUNKIRK) มาเป็นกําลงัหนุนให้ กองทพัเรือออกเดินทางไปตามคําบัญชาของ
พระองค์ แต่กลับถูกโจมตีอย่างหนักจากวอน ทรอมป์ (VON TROMP) ลูกเรือบางคน
ถูกจับไปเป็นเชลย ส่วนพวกที่เหลือถูกบังคับให้ล่าถอยไปอยู่ที่ท่าเรือ ต่อจากนัน้ไม่นาน
ทรอมป์ได้เข้ายดึเรือขององักฤษ (ที่ไมฝั่กใฝ่ฝ่ายใด) 3 ลํา ซึง่บรรทกุไพร่พลสเปน 1,070 นาย
จากคาดิซมายงัดนัเคิร์ก ทรอมป์จับเหล่าทหารไว้แต่ปล่อยเรือให้เป็นอิสระ จากนัน้เขาได้
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นําเรือ 11 ลําไปปิดล้อมดนัเคิร์ก และให้เรืออีก 12 ลําทีเ่หลอืแลน่ออกไปเพื่อรับมือกบักองทพั
ของฝ่ายข้าศึกที่กําลงัจะมาถึง ในเวลาต่อมา เรือรบ 67 ลําพร้อมด้วยทหาร 2,000 นาย
ได้เดินทางเข้าไปยังช่องแคบโดเวอร์ (STRAITS OF DOVER) เดอวิตต์ได้สง่เรือของตนมา
หนนุอีก 4 ลํา ทําให้ทรอมป์กบักองกําลงัเพียงกองเล็ก ๆ ของเขาสามารถปราบศตัรูได้อย่าง
ราบคาบ การสู้รบยืดเยือ้ไปจนถึง 4 โมงเย็น จนกระทัง่นายพลของฝ่ายสเปนหนีไปหลบภยั
ที่ดาวน์ส (DOWNS) ทรอมป์ยงัคงยืนหยดัที่จะต่อกรกับฝ่ายสเปนหากพวกนัน้ปรากฏตวั
ออกมาอีกครัง้หนึ่ง แต่ทว่าอันโทนิโอ โอเคนโด (ANTONIO OQUENDO) พร้อมทัง้
กองทพัเรือที่ย่ิงใหญ่ซึ่งบรรทกุปืนใหญ่มากว่า 60 - 100 กระบอก กลบัปลอ่ยให้ตนเองตก
อยู่ในวงล้อมของฝ่ายตรงข้าม นายพลขององักฤษผู้หนึ่งได้แจ้งให้ทรอมป์ทราบว่าตนได้รับ
คําสั่งให้ส่งกําลังไปช่วยสเปน หากเกิดการปะทะกันอย่างรุนแรงขึน้ ทรอมป์แจ้งข่าวนี ้
กลับไปยังประเทศของตนและการกระทําของอังกฤษในครั ้งนี ้กลับทํา ให้ดัทช์ เรียก
กองทัพเรือทัง้หมดที่พวกเขามีอยู่มารวมตัวกันกลายเป็นกองทัพเรือที่มีอํานาจมหาศาล
ทรอมป์ได้รับกําลงัเสริมเป็นเรือใบ 96 ลําและเรือรบอีก 12 ลํา ทัง้ยังมีคําสั่ง ให้เขาเข้า
โจมตีในทันที ทรอมป์สัง่การให้เรือรบขนาดเล็กลําหนึ่งเฝ้าสังเกตการณ์องักฤษอยู่ไม่ห่าง
และพร้อมเข้าปะทะในทันทีที่อังกฤษให้ความช่วยเหลือสเปน ทรอมป์เร่ิมต้นการรบทัง้ ๆ
ที่สภาพภูมิอากาศเต็มไปด้วยหมอกหนาทึบ เป็นผลให้ฝ่ายสเปนถือโอกาสหลบหนีไปได้
ทหารหลายนายว่ายนํา้มาขึ น้ชายฝ่ัง และทหารส่วนใหญ่ที่ยังคงหลงเหลืออยู่บนเรือ
ต่างจมนํา้ตาย บ้างก็ถกูตีพ่ายไปจนถึงชายฝ่ังของฝร่ังเศส ไม่ปรากฏวา่มีชยัชนะครัง้ใดที่จะ
สมบูรณ์แบบเท่ากับชัยชนะในครัง้นีไ้ด้อีกแล้ว”

เม่ือกองทพัเรือต้องประสบกับชะตากรรมเช่นนี ้ ความภาคภูมิใจใด ๆ ก็มิอาจหลง
เหลืออยู่ อีกต่อไปได้  แต่กองทัพเรือของสเปนเป็นเพียงปัจจัยหนึ่ งเท่ านั ้นต่อภาวะ
ตกตํ่าของประเทศ อันมีผลทําให้สเปนต้องยุติบทบาททางการเมืองในยุโรปนับตัง้แต่นัน้
เป็นต้นมา กิโซต์ (GUIZOT) ได้กลา่วไว้ว่า :

“ท่ามกลางความรุ่งโรจน์ของราชสํานักและภาษาของพวกเขานัน้ รัฐบาลสเปนกลบั
รู้สกึได้ถึงความอ่อนแอและพยายามซ่อนความอ่อนแอเอาไว้ด้วยการเพิกเฉย   พระเจ้า
ฟิลลปิที่ 4 (PHILIP IV) และเหลา่ขนุนางตา่งรู้สกึท้อแท้ และหมดสิน้กําลงัใจ จึงได้แตเ่พียง
แสวงหาความมั่นคงและสนัติสขุ และไม่พยายามคิดหาคําตอบว่าเหตุใดพวกเขาถึงได้ตก
อยู่ภายใต้สถานการณ์เช่นนี ้ ราชวงศ์ออสเตรียที่แตกออกเป็นฝักฝ่ายและอ่อนเปลีย้เพลีย
แรงต่างไร้ซึ่งความทะยานอยาก แม้ว่าจะยงัพอมีอํานาจหลงเหลืออยู่บ้าง ยกเว้นในกรณี
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ที่พวกเขาถูกบีบบังคับอย่างจริงจังแล้วเท่านัน้ที่ความเฉื่อยชาผนวกกับความทะนงตัว
ได้กลายมาเป็นนโยบายของผู้ สืบทอดราชบัลลงัก์ต่อจากพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 5”

ทัง้หมดที่กล่าวมานี ก็้คือสิ่งที่ เกิดกับสเปนในยุคนัน้ ดินแดนในการปกครองของ
สเปนในส่วนนัน้ที่เรียกกันว่า โลว์ คันทร่ีส์ (LOW COUNTRIES คือ บริเวณที่ราบต่ํา
ใกล้ทะเลเหนือ ได้แก่ ประเทศเบลเย่ียม ลักเซมเบิ ร์ก และเนเธอร์แลนด์) หรือโรมัน
คาธอลิคเนเธอร์แลนด์ (ROMAN CATHOLIC NETHERLANDS) (ประเทศเบลเย่ียม
ในปัจจุบนั) กําลงัจะเป็นต้นกําเนิดของการเปลี่ยนแปลงที่ก่อให้เกิดคณุประโยชน์อย่างมาก
ระหว่างฝร่ังเศสและดทัช์ รีพบัลิค รัฐดงักล่าวนีซ้ึ่งมีช่ือทางการเมืองว่า ยูไนเต็ด โพรวินซ์
ได้ก้าวไปสูจุ่ดสงูสดุของความมีอํานาจและอิทธิพลในด้านต่าง ๆ ซึ่งอํานาจทัง้มวลล้วนแล้ว
แต่มีพืน้ฐานมาจากทะเลทัง้สิน้ นอกจากนี ้ การใช้อํานาจทางทะเลที่พวกเขามีอยู่ประกอบ
กับการมีกองทพัเรือที่ย่ิงใหญ่และมีหัวการทางค้าอนัชาญฉลาดของชาวดทัช์ยงัเป็นปัจจัย
พื น้ฐานที่สร้างเสริมอิทธิพลให้แก่พวกเขาอีกทางหนึ่งด้วยเช่นกัน นักเขียนชาวฝร่ังเศส
ผู้ หนึ่งได้บรรยายถึงการค้าขายและสถานการณ์ของประเทศอาณานิคมในรัชสมัยของ
พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ซึ่งแตกต่างไปจากประเทศอื่นใดในยุคสมัยนีย้กเว้นแต่อังกฤษเพียง
ประเทศเดียวที่ชีใ้ห้เห็นว่าดอกผลที่เก็บเก่ียวได้จากทะเลนัน้สามารถยกระดับความมั่งค ั่ง
และสร้างเสริมอํานาจให้กับประเทศ ๆ หนึ่งได้อย่างไร ทัง้ ๆ ที่ประเทศดงักลา่วต้องเผชิญ
กับสภาวะอ่อนแอภายในประเทศ อีกทัง้ยังขาดแคลนทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์
อีกด้วย :

“ฮอลแลนด์เปรียบเสมือนฟีนีเซีย (PHOENICIA) ในสมัยปัจจุบัน เนื่องจาก
ยไูนเต็ด โพรวินซ์ เป็นทางเข้าไปสู่เมืองเชลดท์ (SCHELDT) จึงเสมือนเป็นการปิดกัน้ทางออก
ของเมืองอนัท์เวิร์ปไปสูท่ะเล อีกทัง้ยงัได้สืบทอดอํานาจทางการค้ามาจากเมืองที่ร่ํารวยนัน้
ซึ่งทูตจากเวนิสในสมัยศตวรรษที่ 15 ยังได้เปรียบเทียบว่าฮอลแลนด์เป็นเสมือนเวนิส
นอกจากฮอลแลนด์จะได้กรรมกรจากเมืองใหญ่เมืองต่าง ๆ แล้ว พวกเขายังได้คนงาน
เพิ่มเติมจากโลว์ คนัทร่ีส์ ซึ่งหลบหนีการกดขี่ข่มเหงจากพวกทรราชในสเปน การผลิตเสือ้ผ้า
ลินิน และอื่น ๆ อีกมากซึ่งจําเป็นต้องว่าจ้างคนงานกว่า 600,000 คนนัน้ เป็นการเปิด
โอกาสใหม่ ๆ ให้กับผู้ คนซึ่งในอดีตเคยพึงพอใจเพียงแค่การค้าขายเนยแข็งและปลา
การประมงเพียงอย่างเดียวได้ทําให้พวกเขาร่ํารวยมาก่อนหน้านีแ้ล้ว การจับปลาเฮอร่ิง
(HERRING) ช่วยสนบัสนนุให้พลเมืองถึงหนึ่งในห้าของฮอลแลนด์มีอนัจะกิน ทัง้ยงัสามารถ
ผลิตปลาเค็มได้กว่า 300,000 ตัน ซึ่งช่วยนํารายได้เข้ามาในประเทศกว่า 8 ล้านฟรังค์
ต่อปีเลยทีเดียว”



102

“อํานาจทางทะเลและทางการค้าของฮอลแลนด์เติบโตขึน้อย่างรวดเร็ว ฮอลแลนด์มี
เรือบรรทุกสินค้ามากกว่า 10,000 ลํา มีกลาสีเรือ 168,000 คน และประชากรอีกว่า
260,000 คน ฮอลแลนด์สามารถควบคุมการค้าส่วนใหญ่ภายในยุโรปไว้ได้เกือบหมด
และนับตัง้แต่มีการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพ เนเธอร์แลนด์ยังทําหน้าที่ขนสินค้า
จากอเมริกาไปขายให้กับสเปนและฝร่ั งเศส ฮอลแลนด์สามารถรักษาปริมาณสินค้า
นําเข้าไว้ได้ที่ 38 ล้านฟรังค์ ประเทศที่อยู่ทางตอนเหนือของสเปนอย่างเช่น แบรนเด็นเบิร์ค
(BRANDENBURG) เดนมาร์ก สวีเดน มสัโคว่ี (MUSCOVY) และโปแลนด์ เป็นตลาดใน
การแลกเปลี่ยนที่ไม่มีว ันสิน้สุดสําหรับฮอลแลนด์ ฮอลแลนด์ขายสินค้าให้กับประเทศ
เหล่านี ้ และในทางกลบักัน ฮอลแลนด์ก็ได้ซือ้ผลิตผลจากประเทศทางตอนเหนือเหล่านัน้
ด้วย ตวัอยา่งเช่น ข้าวสาล ีไม้ ทองแดง ป่าน และขนสตัว์ สนิค้าทีบ่รรทกุมากบัเรือของดทัช์ใน
แต่ละปีนัน้มีมลูค่าโดยรวมเกินกว่า 1,000 ล้านฟรังค์ หากจะหยิบยืมคําพดูในสมยันีก็้อาจ
เรียกได้ว่าชาวดัทช์ได้สร้างตนเองจนกลายเป็น “ผู้ ขนส่งทางทะเลทั่วโลก”

ฮอลแลนด์สามารถพัฒนาการค้าทางทะเลได้ก็ โดยอาศัยประเทศอาณานิคม
ฮอลแลนด์ผูกขาดการซือ้ขายสินค้าของโลกตะวนัออกไว้ได้ทัง้หมด ผลผลิตทางการเกษตร
และเคร่ืองเทศจากทวีปเอเชียถกูขนสง่มายงัทวีปยโุรปด้วยเรือสนิค้าของฮอลแลนด์โดยมีมลูคา่
รวมประมาณ 16 ล้านฟรังค์ต่อปี บริษัทอีสต์อินเดีย (EAST INDIA COMPANY) ซึ่งก่อ
ตัง้ขึน้ในปี ค.ศ.1602 ได้สร้างบริษัทอีกแห่งในทวีปเอเชีย โดยใช้ทรัพย์สินที่ยึดมาได้จาก
โปรตุเกส ในปี ค.ศ.1650 บริษัทอีสต์อินเดียยงัได้ครอบครองเมืองมิสเทรส (MISTRESS)
ในแหลมกู้ ดโฮ้ป เพื่อใช้เป็นที่แวะจอดเรือ นอกจากนี ย้ ังได้ขยายอิทธิพลไปยังซีลอน
(CEYLON) และตามแนวชายฝ่ังมาลาบาร์ (MALABAR) กบัโคโรมนัเดล (COROMANDEL)
ทัง้ยังได้ต ั ง้เมืองปัตตาเวีย (BATAVIA) เป็นศูนย์กลางในการบริหารงานของรัฐบาล
พร้อมทัง้ขยายเส้นทางเดินเรือไปจนถึงจีนและญ่ีปุ่ น ในขณะเดียวกนั บริษัท เวสต์ อินเดีย
(WEST INDIA COMPANY) ที่เจริญเติบโตรวดเร็วกว่าแต่ยั่งยืนน้อยกว่าบริษัทอีสต์อินเดีย
มีเรือรบและเรือสินค้าประจําการทัง้หมด 800 ลํา และได้ใช้เรือเหล่านีไ้ปในการยึดครอง
อํานาจที่โปรตเุกสเหลืออยู่น้อยนิดบริเวณชายฝ่ังเมืองกินี (GUINEA) รวมถงึบราซิลอีกด้วย

ฉะนัน้ จึงอาจกลา่วได้ว่ายไูนเต็ด โพรวินซ์ กลายเป็นคลงัสินค้าที่เก็บรวบรวมสนิค้า
ของทกุ ๆ ประเทศ
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อาณานคิมของดทัช์ในขณะนัน้จะกระจดักระจายอยูท่ัว่ท้องทะเลทางแถบตะวนัออก
ในอินเดียมะละกา (MALACCA) หมู่เกาะชวา โมลกุกะ (MOLUCCAS) และส่วนต่าง ๆ
ของหมู่ เกาะที่อยู่ทางตอนเหนือของออสเตรีย นอกจากนี  ้ ดัทช์ยังครอบครองดินแดน
แถบชายฝ่ังตะวันตกของทวีปอาฟริกา อีกทัง้นิวอัมสเตอร์ดัม (NEW AMSTERDAM)
ยังเป็นอาณานิคมของพวกดัทช์อีกด้วย ในทวีปอเมริกาใต้ บริษัทเวสต์อินเดียยังเป็นเจ้าของ
ชายฝ่ังนับจากบาเฮีย (BAHIA) ไปจนถึงบราซิลเป็นระยะทางยาวกว่า 300 ไมล์ แต่เม่ือ
ไม่นานมานี ้ ดินแดนเหลา่นีไ้ม่ได้เป็นกรรมสิทธ์ิของบริษัทเวสต์อินเดียอีกต่อไป

ความมั่งคั่งและกองทัพเรือของยูไนเต็ด โพรวินซ์ทําให้พวกเขาได้รับการยอมรับ
นับถือและมีอํานาจเพิ่มมากขึน้ ทะเลซึ่งแต่ก่อนเคยเป็นศัตรูตัวฉกาจได้ถูกพิชิตจนเป็น
ผลสําเร็จและกลายมาเป็นทาสรับใช้ผู้ ซ่ือสตัย์ ภาคพืน้ดินต่างหากที่จะเป็นตัวพิสูจน์ว่า
ยูไนเต็ด โพรวินซ์ สามารถทําลายล้างได้ดีเช่นไร การต่อสู้ อย่างดุเดือดและยาวนาน
กับศัตรูที่น่ากลัวกว่าทะเล ซึ่งก็คืออาณาจักรนัน้ยังคงดําเนินต่อไป แม้ว่าการสู้ รบจะ
จบลงด้วยดี และเค้าลางแห่งความสงบสุขจะปรากฏขึน้ แต่กระนัน้ก็ตามการรบในครัง้นี ้
ยังเป็นลางมรณะสําหรับดัทช์รีพับลิค ตราบเท่าที่ความยิ่งใหญ่ของสเปนยังคงไม่เสื่อม
สลายหรือยังคงมีอํานาจมากพอที่จะทําให้ประเทศอื่นยําเกรงอยู่ได้ อังกฤษและฝร่ังเศส
ซึ่งได้รับผลกระทบจากการคุกคามและการวางกลอุบายของสเปนจะเป็นผู้ที่ทําให้ยูไนเต็ด
โพรวินซ์ ตระหนกัว่าตนควรรักษาไว้ซึ่งความแข็งแกร่งและอิสรภาพ เม่ือสเปนล่มสลายลง
และเหตุการณ์หลายครัง้หลายคราได้ตอกยํา้ว่าความอ่อนแอที่สเปนกําลงัประสบอยู่นัน้
เป็นสิง่ที่เกิดขึน้อยา่งแท้จริง แรงจูงใจอื่นก็เข้ามาแทนทีค่วามหวาดกลวั องักฤษปรารถนาจะ
ได้มาซึ่งการค้าและอํานาจปกครองในทะเลของสเปนมาเนิ่นนานแล้ว ฝร่ังเศสปรารถนาจะ
ครอบครองเนเธอร์แลนด์ในส่วนที่เป็นของสเปน ยูไนเต็ด โพรวินซ์ มีเหตุผลอันควรที่จะ
ต่อต้านการกระทําทัง้สองอย่างนี ้

ภายใต้การโจมตีอย่างรุนแรงจากประเทศทัง้สองที่ เป็นคู่แข่งรายสําคัญความ
อ่อนแอภายในของยูไนเต็ด โพรวินซ์ จึงเป็นที่ประจักษ์ชัดในเวลาต่อมา ยูไนเต็ด โพรวินซ์
ไม่อาจเตรียมการรับมือกบัสงครามได้เนื่องจากปัจจยัหลายประการ อย่างเช่น จุดอ่อนทาง
ภาคพืน้ดินที่ง่ายต่อการถูกโจมตี จํานวนประชากรที่มีน้อยกว่า และรัฐบาลที่ไม่สามารถ
ผนึกกําลงัคนให้รวมกันเป็นหนึ่งเดียวได้ ด้วยเหตุนี ้ ความเสื่อมถอยของยูไนเต็ด โพรวินซ์
จึงเกิดขึน้อย่างรวดเร็วย่ิงกว่าความเจริญรุ่งเรืองเสียด้วยซํา้ไป อย่างไรก็ดี ในปี ค.ศ.1660
ก็ไม่ได้มีสญัญาณบ่งบอกถึงความตกต่ําที่ใกล้เข้ามานีแ้ม้แต่น้อย ดัทช์ยังคงอยู่ในลําดับ
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ต้น ๆ ของประเทศมหาอํานาจในยโุรป ถ้าหากในปี ค.ศ.1654 สงครามกบัองักฤษได้แสดง
ให้เห็นถึงการขาดความพร้อมรบของกองทัพเรือสเปนแล้ว ในทางตรงกันข้ามสําหรับ
ยูไนเต็ด โพรวินซ์ แล้ว สงครามครัง้เดียวกันนีก้ลบัทําให้พวกเขาสามารถหยุดยัง้ฝร่ังเศส
จากการรุกรานทางการค้า และในปีถัดมา “ด้วยการเข้าแทรกแซงเดนมาร์กและสวีเดน
ในทะเลบอลติค ยไูนเต็ด โพรวินซ์ สามารถขดัขวางสวีเดนมิให้สร้างอิทธิพลในน่านนํา้ทาง
ตอนเหนืออนัจะเป็นภัยพิบติัอย่างร้ายแรงแก่พวกเขาเองได้เป็นผลสําเร็จ ยไูนเต็ด โพรวินซ์
ยังบีบบังคบัให้สวีเดนเปิดทางเข้าออกไปสู่ทะเลบอลติค ซึ่งไม่มีชาติอื่นใดมีอํานาจเหนือ
น่านนํา้ดังกล่าวได้เทียบเท่าพวกเขาเลย กองทัพเรือที่ มีประสิทธิภาพเหนือกว่าไพร่พล
ที่กล้าหาญ นโยบายทางการทูตที่หนักแน่นมั่นคงทําให้ช่ือเสียงของรัฐบาลเป็นที่รับรู้กัน
เป็นอย่างดี แม้ว่าจะถูกย่ํายีจนอ่อนแอลงจากการทําสงครามกับอังกฤษในคราวก่อน
แต่พวกเขาก็สามารถผงาดขึน้มามีอํานาจได้อีกครัง้หนึ่ง ณ บดันี ้ พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 ได้
กลบัมาแข็งแกร่งอีกครัง้”

เราได้กล่าวถึงคุณลกัษณะโดยทัว่ไปของรัฐบาลไปก่อนหน้านีแ้ล้ว เราจึงไม่จําเป็น
จะต้องพดูถึงอีก รัฐบาลที่ปกครองยไูนเต็ด โพรวินซ์นัน้ มีลกัษณะเป็นสหพนัธ์ บริหารงาน
โดยสิ่งที่ไม่อาจเรียกได้อย่างแน่ชัดว่า “ชนชั ้นขุนนางที่ ทําการค้า” (COMMERCIAL
ARISTOCRACY) โดยคนกลุ่มนีจ้ะไม่ค่อยเห็นความสําคัญทางการเมืองมากเท่าใดนัก
ซึ่งทําให้เกิดความเสี่ยงเป็นอย่างมากในยามสงคราม ปัจจยัสําคญัสองประการก็คือ ความ
อิจฉาริษยาระหว่างฝ่ายต่าง ๆ และจิตวิญญาณแห่งการค้าขาย นบัว่าเป็นภัยมหนัต์สําหรับ
กองทพัเรือ ในยามสงบ กองทพัเรือก็ปราศจากซึ่งสนัติสขุ เนื่องจากมีการชิงดีชิงเด่นภาย
ในกองทัพตลอดเวลา ซึ่งทําให้ดูเหมือนกับเป็นการผสานความร่วมมือทางทะเลมากกว่า
จะเป็นกองทัพเรือที่มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันอย่างแท้จริง อีกทัง้บรรดานายทหาร
ต่างก็ปราศจากจิตวิญญาณในการเป็นทหารอย่างแท้จริง ไม่มีชาติใดที่จะมีพลเมืองที่
กล้าหาญไปกว่าชาวดัทช์อีกแล้ว บนัทึกประวตัิศาสตร์เก่ียวกับการสู้ รบทางทะเลของดทัช์
ชีใ้ห้เห็นตวัอย่างของความอดทนแม้ในยามสิน้หวงัที่ไม่อาจมีผู้ใดเสมอเหมือน อย่างไรก็ดี
พวกดัทช์ก็ยังแสดงให้เห็นถึงข้อบกพร่องและการประพฤติผิด ๆ ด้วยการขาดสํานึกที่ดี
ในการรบ อนัมีสาเหตุสําคัญมาจากการปราศจากความภาคภูมิใจในชาติและขาดการฝึก
อบรมทางทหารที่ดี ในยุคนัน้ยังไม่มีการฝึกหัดทหารเรือ อันมีสาเหตุสําคัญมาจากการ
ปราศจากความภาคภูมิใจในชาติและขาดการฝึกอบรมทางทหารที่ ดี ในยุคนัน้ยังไม่มี
การฝึกหดัทหารเรือที่ได้ประสิทธิภาพสกัเท่าใดนกั รัฐบาลที่อ่อนแอจากสาเหตุนานปัการที่
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เอ่ยถึงมาแล้วยังอ่อนแอเสียย่ิงกว่าในแง่ที่พวกเขาทําให้ผู้ คนแตกแยกออกเป็นสองฝ่าย
และต่างฝ่ายต่างก็เกลียดชังกันเป็นอนัมาก ฝ่ายหนึ่งเป็นสมาชิกของกลุ่มพ่อค้า ซึ่งกําลงั
เป็นกลุม่ทีมี่อํานาจในขณะนัน้และสนบัสนนุการปกครองแบบสหพนัธรัฐตามทีไ่ด้กลา่วมาแล้ว
สว่นอีกกลุม่หนึง่ปรารถนาที่จะมีรัฐบาลที่ปกครองโดยมีพระมหากษัตริย์ทรงมีอํานาจสงูสดุ
ภายใต้ราชวงศ์ออเร้นจ์ ฝ่ายสหพนัธรัฐปรารถนาให้ดทัช์เป็นพนัธมิตรกับฝรั่งเศสและสร้าง
กองทัพเรือที่แข็งแกร่ง ฝ่ายราชวงศ์ออเร้นจ์ให้การสนับสนุนองักฤษเนื่องด้วยกษัตริย์ของ
ราชวงศ์อังกฤษและราชวงศ์ออเร้นจ์มีสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้น ทัง้ยังสนับสนุนการ
มีกองทัพที่มากด้วยอํานาจ ภายใต้สถานการณ์เช่นนี ข้องรัฐบาลและการมีประชากร
เพียงน้อยนิด สภาพของยูไนเต็ด โพรวินซ์ ในปี ค.ศ.1660 ที่เต็มไปด้วยความมั่งคั่งและ
กิจการภายนอกประเทศอย่างมากมายนั น้ จึงเปรียบเสมือนคนที่ ยืนหยัดอยู่ ได้ด้วย
ยากระตุ้น ความแข็งแกร่งที่แตกออกเป็นหลายฝ่ายนัน้ไม่จีรังยัง่ยืน แต่ก็ยงัเป็นสิ่งวิเศษสดุ
ที่ ได้ เห็นรัฐเล็ก ๆ รัฐหนึ่งซึ่งอ่อนแอกว่าทัง้อังกฤษและฝร่ังเศสด้วยจํานวนประชากร
ที่น้อยกว่ามาก หากแต่สามารถที่จะยืนหยดัต่อต้านการโจมตีจากประเทศทัง้สองที่จับมือ
เป็นพันธมิตรกัน และยังรอดพ้นจากการถูกทําลายโดยไม่สูญเสียความเป็นผู้ นําของตน
ในยุโรป ผลลัพธ์ที่น่าอัศจรรย์เช่นนี อ้าจจะมีส่วนมาจากคนเพียงหนึ่งหรือสองคนที่ มี
ความเช่ียวชาญในการบริหารบ้านเมือง แต่ส่วนใหญ่แล้วเป็นเหตผุลมาจากสมทุทานุภาพ
ของดทัช์นัน่เอง

สถานการณ์ขององักฤษในแง่ของความพร้อมทีจ่ะเข้าสูก่ารสู้รบอยา่งรุนแรงทีใ่กล้เข้ามา
นัน้แตกต่างไปจากสถานการณ์ในฮอลแลนด์และฝร่ังเศส ถึงแม้ว่าอังกฤษจะมีรัฐบาล
ที่ปกครองโดยกษัตริย์ อีกทัง้พระองค์ยังทรงมีอํานาจอยู่ในกํามืออย่างแท้จริงแล้วก็ตาม
แต่พระองค์ก็มิอาจกํากบันโยบายของประเทศให้เป็นไปตามพระประสงค์ของพระองค์แต่เพียง
ผู้ เดียวได้ พระองค์จําเป็นต้องฟังเสียงเรียกร้องและทําตามความปรารถนาของประชาชน
ซึ่งเป็นสิ่งที่พระเจ้าหลุยส์มิได้ทรงกระทําสิ่งที่พระเจ้าหลุยส์ได้มาเพื่อฝรั่งเศสนัน้ แท้จริง
แล้วเป็นสิ่ งที่ ทรงได้มาเพื่ อพระองค์เอง ความรุ่ งเรืองของประเทศก็คือความรุ่ งเรือง
ของพระองค์ ในตอนแรกพระเจ้าชาร์ลส์ทรงมีเป้าหมายอยู่ที่ผลประโยชน์ส่วนพระองค์
เป็นอนัดับแรก และของบ้านเมืองเป็นอนัดับต่อมา แต่ทว่าความทรงจําในครัง้อดีตทําให้
พระองค์ทรงตั ง้พระทัยมั่นที่จะไม่ดําเนินรอยตามพระราชบิดา และทรงหลีกเลี่ยงการ
กระทําใดๆที่จะทําให้พระองค์ถกูเนรเทศออกนอกประเทศเป็นคํารบสอง ฉะนัน้เม่ือพระองค์
ทรงเล็งเห็นว่าภัยกําลังใกล้เข้ามา พระองค์ทรงยอมรับฟังความรู้สกึของประชาชน โดย
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ส่วนพระองค์แล้ว พระองค์ทรงเกลียดชังฮอลแลนด์เป็นย่ิงนัก พระองค์ทรงเกลียดชัง
ฮอลแลนด์ด้วยเหตุที่ฮอลแลนด์เป็นสหพันธรัฐ พระองค์ทรงเกลียดชังรัฐบาลฮอลแลนด์ที่
คอยขัดขวางสัมพันธภาพระหว่างพระองค์กับราชวงศ์ออเร้นจ์ และยังทรงเกลียดชังมาก
ย่ิงขึน้เม่ือทรงนึกว่าในยามที่พระองค์ถูกเนรเทศออกจากอังกฤษไปนัน้ ฮอลแลนด์ซึ่งใน
ขณะนัน้ได้ลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพกับครอมเวลล์ได้ขับไล่พระองค์ออกไปให้พ้น
จากพรมแดนของประเทศ พระเจ้าชาร์ลส์ทรงรู้สึกผูกพันกับฝร่ังเศสสืบเนื่องจากความ
เห็นอกเห็นใจทางการเมืองรวมทัง้ยังทรงลําเอียงที่พระองค์ทรงมีต่อนิกายโรมันคาธอลิก
และเนื่องจากเงินทองสว่นใหญ่ที่พระองค์ได้มานัน้มาจากพระเจ้าหลยุส์ ซึ่งช่วยให้พระองค์
เป็นอิสระจากการควบคุมของรัฐสภา นอกจากพระเจ้าชาร์ลส์จะมีความโน้มเอียงไปทาง
ฝรั่ งเศสแล้ว พระองค์ยังต้องรับฟังเสียงเรียกร้องจากประชาชนชาวอังกฤษอีกด้วย
ชาวองักฤษซึ่งมีเชือ้สายเดียวกับชาวดัทช์ รวมถึงมีสถานการณ์หลายอย่างที่คล้ายคลงึกัน
เป็นปฏิปักษ์อย่างเห็นได้ชัดในการแย่งชิงความเป็นใหญ่ทางทะเลและทางการค้า และ
เนื่องจากในเวลานัน้ดัทช์กําลงัเป็นผู้ นําในการแข่งขันดังกล่าว ชาวอังกฤษจึงรู้สึกขมขื่น
และมีความกระตือรือร้นที่จะเข้าช่วงชิงอํานาจจากพวกดัทช์เป็นอันมาก สาเหตุสําคัญ
ของความบาดหมางนีม้าจากการกระทําของบริษัทอีสต์อินเดีย “ที่กล่าวอ้างว่าตนจะเป็น
ผู้ ผูกขาดทางการค้าในโลกตะวันออกแต่เพียงผู้ เดียว และห้ามไม่ให้กษัตริย์ในดินแดน
ที่อยู่ห่างไกลออกไปค้าขายกับชาติอื่น ซึ่งการปิดกัน้ทางการค้านี ไ้ม่ใช่ว่าจะทําให้ชาติ
อื่นไม่อาจทําการค้ากับอาณานิคมอื่น ๆ ของดัทช์ได้แต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังมิอาจ
ค้าขายกับดินแดนทั ้งหมดที่ อยู่ บริ เวณอินเดี ย” อังกฤษตระหนักดี ว่าตนมีกองทัพ
ที่แข็งแกร่งกว่า จึงปรารถนาที่จะเข้าควบคมุการเมืองภายในของดทัช์ ย่ิงไปกว่านีอ้งักฤษ
ยังแสวงหาวิธีการที่จะรวมรัฐบาลของอังกฤษและดัทช์เข้าด้วยกันอีกด้วย ดังนัน้ ใน
ตอนแรกการชิงดีชิงเด่นและความรู้สกึเป็นปฏิปักษ์เป็นตัวสนับสนุนความปรารถนาของ
พระเจ้าชาร์ลส์ และพระองค์ย่ิงทวีความรู้สึกเช่นนีม้ากขึน้ตราบเท่าที่ฝร่ังเศสยังไม่เป็น
ใหญ่ในภูมิภาค อย่างไรก็ตาม เนื่องจากนโยบายอนัก้าวร้าวของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 เป็น
ที่ประจักษ์กันโดยทั่วไป พลเมืองอังกฤษไม่ว่าจะเป็นชนชัน้ขุนนางหรือสามัญชนต่างรู้สึก
ถึงภัยย่ิงใหญ่ที่ตนอาจได้รับจากฝร่ังเศส เช่นเดียวกับที่สเปนเคยประสบมาเม่ือศตวรรษ
ที่ แล้ว การถ่ายโอนสแปนิช เนเธอร์แลนด์  (เบลเย่ียม) ให้กับฝร่ั งเศสทําให้ฝร่ังเศส
มีอํานาจควบคุมในทวีปยุโรปมากขึน้ และที่สําคญัยังเป็นผลเสียต่อสมุททานุภาพทัง้ของ
ดทัช์และองักฤษอีกด้วย ทัง้นีอ้าจคาดเดาได้ว่าพระเจ้าหลยุส์คงจะไม่ยินยอมให้มีการปิด
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ทางเข้าออกทีเ่มืองเชลด์ทและอนัท์เวิร์ปตามสนธิสญัญาทีด่ทัช์ได้เคยทําเอาไว้ในสมยัทีส่เปน
กําลงัอ่อนแออย่างหนกั การเปิดเส้นทางการค้าสายสําคญั ๆ อีกครัง้หนึ่งจะเป็นการสร้าง
ความเสียหายอย่างใหญ่หลวงให้กับอมัสเตอร์ดมัและลอนดอน ความรู้สึกต่อต้านฝร่ังเศส
และความผูกพันกันฉันพี่ น้องที่ทั ง้สองประเทศเคยมีต่อกันนัน้จึงเร่ิมก่อตัวขึ น้อีกครั ง้
ความทรงจําของการเป็นพนัธมิตรในอดีตที่ร่วมกนัต่อต้านการกดขี่ข่มเหงจากพวกสเปนได้
กลับมาอีกครั ้งหนึ่ง ความศรัทธาในศาสนาเดียวกันยังคงเป็นแรงจูงใจสําคัญที่ทําให้
องักฤษและดทัช์หนัหน้าเข้าหากัน ในเวลาเดียวกันนัน้เอง ความพยายามอย่างเป็นระบบ
ของโคลแบร์ตในอันที่จะสร้างอํานาจทางการค้าและความยิ่งใหญ่ของกองทัพเรือให้กับ
ฝรั่งเศสยิ่งสร้างความอิจฉาริษยาให้กับประเทศทัง้สองเป็นอย่างมาก อังกฤษและดัทช์
ซึ่งเคยเป็นคู่แข่งกันมาช้านาน จึงหันมาร่วมมือกันต่อต้านประเทศที่สามที่กําลงัพยายาม
รุกลํา้ดินแดนในการปกครองของตน พระเจ้าชาร์ลส์ไม่อาจปฏิเสธแรงกดดนัจากประชาชน
ภายใต้มูลเหตุจูงใจเหล่านี ไ้ด้ สงครามระหว่างอังกฤษกับฮอลแลนด์จึงได้ยุติลง และ
ภายหลังการสิ น้พระชนม์ของพระเจ้าชาร์ลส์ ทัง้สองประเทศก็กลายมาเป็นพันธมิตร
ที่ใกล้ชิดกันมากที่สุด

แม้ว่าการค้าของอังกฤษจะมีอาณาเขตกว้างไกลน้อยกว่าของฮอลแลนด์ แต่หาก
พิจารณาจากกองทัพเรือของอังกฤษในปี ค.ศ.1660 แล้ว การค้าของอังกฤษมีความ
ย่ิงใหญ่กว่าของฮอลแลนด์หลายเท่านัก โดยเฉพาะอย่างยิ่ งภายใต้ระบบการจัดการ
และความมีประสิทธิภาพ นโยบายที่จริงจงัของครอมเวลล์ซึ่งมีพืน้ฐานอยู่ที่ความแข็งแกร่ง
ทางทหารนัน้ได้ให้ความสําคญัเป็นอนัมากทัง้กับกองทพัและเรือรบ รายช่ือของนายทหาร
ระดบัแนวหน้าในกลุ่ม “ผู้พิทกัษ์” (THE PROTECTOR) ซึง่หนึง่ในบรรดานายทหารเหลา่นัน้
มีชื่อของมังค์รวมอยู่ด้วย ได้ปรากฏให้เห็นในบันทึกเหตุการณ์การทําสงครามครัง้แรก
กับดัทช์ในรัชสมัยของพระเจ้าชาร์ลส์ การมีกฎระเบียบที่ เคร่งครัดและนโยบายทาง
การเมืองที่ดีกว่านัน้ค่อย ๆ มลายหายไปภายใต้อิทธิพลของราชสํานักที่ให้การสนับสนุน
รัฐบาลที่ปกครองบ้านเมืองโดยไม่คํานึงถึงกฎเกณฑ์ใด ๆ และฮอลแลนด์ซึ่ งตกอยู่ใน
สภาวการณ์ที่ ยํ่า แย่จากความเป็นมหาอํานาจทางทะเลของอังกฤษในปี ค.ศ.1665
ยังคงประสบความสําเร็จในการต่อต้านการผนวกกําลงัของกองทพัเรือระหว่างองักฤษและ
ฝร่ังเศสในปี ค.ศ.1672 หากจะพิจารณาถึงองค์ประกอบของเรือรบของทั ้งสาม
ประเทศแล้ว เราจะพบว่าเรือรบของฝร่ังเศสมีระวางขับนํา้ของเรือมากกว่า อันเน่ือง
มาจากนํา้หนักของปืนใหญ่และพัสดุภณัฑ์ ฉะนัน้ เม่ือบรรทุกสัมภาระเต็มพิกัดแล้ว
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เรือของฝร่ังเศสยังมีระดับของปืนเรือสูงกว่า ความได้เปรียบเหล่านี เ้ป็นผลมาจาก
แนวคิดอันเป็นระบบและผ่านการไตร่ตรองมาเป็นอย่างดี หลังจากที่กองทัพเรือฝร่ังเศส
ได้รับการฟื้นฟูจากสภาวะถดถอยในอดีต และยังเป็นบทเรียนแห่งความหวังให้กับเรา
ในสถานการณ์ทางกองทัพเรือที่คล้ายคลึงกัน เน่ืองมาจากลักษณะชายฝ่ังของดัทช์
เรือของพวกเขาจึงมีท้องเรือท่ีแบนราบกว่าและหากถูกไล่ล่าก็จะสามารถหลบภัย
ได้ตามชายหาดที่ตืน้เขิน แต่อย่างไรก็ตามเรือของดัทช์จะต้านทานแรงลมได้ไม่ดี
เท่าและไม่มีอาวุธยุทโธปกรณ์ท่ีครบครันเทียบเท่ากับเรือของชาติอ่ืน

ดงันัน้ จะเห็นได้ว่ามีการบรรยายโดยย่อถึงสถานการณ์ต่าง ๆ ระดบัของความเป็น
มหาอํานาจและวตัถุประสงค์ที่มีส่วนกําหนดทิศทางและควบคุมนโยบายของประเทศที่มี
ชายฝ่ังติดทะเล 4 ประเทศหลกั ๆ ในยุคนัน้ ซึ่งประกอบไปด้วย สเปน ฝร่ังเศส อังกฤษ
และฮอลแลนด์ จากมุมมองในด้านประวัติศาสตร์แล้ว ประเทศทัง้สี่นี จ้ะมีความเด่นชัด
และเป็นที่กลา่วถึงมากที่สดุ แต่ในขณะที่ประเทศอื่น ๆ ต่างก็มีอิทธิพลต่อเหตกุารณ์ต่าง ๆ
ที่เกิดขึน้ในสมัยนัน้ด้วยเช่นกัน และจุดประสงค์ของเราไม่ได้อยู่ที่ประวัติศาสตร์ทางทะเล
แต่ยังรวมถึงการตระหนักถึงผลกระทบที่สมุททานุภาพและอิทธิพลของการค้าที่ มีต่อ
ประวติัศาสตร์โดยทั่ว ๆ ไป จึงจําเป็นอย่างย่ิงที่จะต้องอธิบายโดยย่อถึงสภาพการณ์ของ
ประเทศที่เหลือในทวีปยุโรปด้วยเช่นกนั สหรัฐอเมริกายังไม่ได้เร่ิมมีบทบาทที่เด่นชัดในหน้า
ประวติัศาสตร์หรือในการดําเนินนโยบายทางการเมืองในยุคนัน้แต่อย่างใด

ในเวลานัน้ เยอรมนีถูกแบ่งออกเป็นรัฐต่างๆ เป็นอิสระไม่ขึน้ต่อกันโดยมีออสเตรีย
และปรัสเซียเป็นรัฐใหญ่ นโยบายของรัฐเล็ก ๆ จะเปลี่ยนแปลงไปมา และฝร่ังเศสมี
เป้าหมายที่จะผนวกรัฐต่าง ๆ ให้มากที่สดุเท่าที่จะมากได้ เพื่อมาอยู่ใต้อิทธิพลของตนเอง
ในอันที่จะดําเนินรอยตามแนวทางในการต่อต้านออสเตรียที่มีมาช้านาน แม้ว่าออสเตรีย
ซึ่ งในด้านหนึ่ งจะมีฝร่ังเศสคอยต่อต้านอย่างหนัก และอีกด้านหนึ่งต้องคอยรับมือกับ
การโจมตีจากตุรกี อาจจะดูเหมือนตกอยู่ ในสภาวะคับขัน แต่ทว่าออสเตรียก็ยังรักษา
ความแข็งแกร่งเอาไว้ ได้แม้ว่าความแข็งแกร่งนั ้นกําลังถดถอยลงไปทุกที ฝรั่ งเศสมี
นโยบายที่เป็นมิตรกบัตุรกีมาเนิ่นนานแล้ว ซึ่งไม่ใช่ทําไปเพียงเพื่อคอยตรวจสอบออสเตรีย
แต่ยังเป็นเพราะฝร่ังเศสปรารถนาที่จะครอบครองการค้ากับเมืองเลอวองต์ โคลแบร์ต
สนับสนุนการเป็นพันธมิตรกับตุรกีเพราะเขามีความกระตือรือร้นเป็นอย่างมากที่จะสร้าง
สมุททานุภาพให้กับฝร่ังเศส เราควรจะต้องจดจําไว้ด้วยว่าในสมัยนัน้กรีซและอียิปต์
ยงัคงเป็นส่วนหนึ่งของตุรกี



109

ปรัสเซีย (PRUSSIA) ที่ เรารู้ จักกันในทุกว ันนี ไ้ม่มีอีกต่อไปแล้ว พื น้ฐานของ
ประเทศในอนาคตนัน้ถูกจัดเตรียมไว้อย่างเสร็จสรรพโดยเจ้าผู้ ครองนครแบรนเด็นเบิร์ก
(ELECTOR OF BRANDENBURG) ซึ่งเป็นรัฐเล็ก ๆ ที่มีอํานาจรัฐหนึ่ง และยงัไม่สามารถ
ยืนหยัดด้วยตนเองโดยปราศจากพันธมิตรได้ แต่อย่างไรก็ดี รัฐเล็ก ๆ รัฐนี ไ้ด้พยายาม
หลีกเลี่ยงสถานการณ์ที่ต้องเป็นฝ่ายพึ่งพาผู้อื่น โปแลนด์ยงัคงมีอยู่ ซึ่งโปแลนด์ถือว่าเป็น
ปัจจัยสําคญัที่สร้างปัญหาให้กับการเมืองของยุโรปเนื่องมาจากการมีรัฐบาลที่อ่อนแอและ
ปราศจากเสถียรภาพ เป็นเหตุให้ประเทศอื่น ๆ วิตกกงัวลอยู่เสมอมา ฝร่ังเศสมีนโยบายที่
จะช่วยให้โปแลนด์สามารถยืนหยัดและแข็งแกร่งได้ รัสเซียยังไม่ได้อยู่ในสายตาของชาติ
ใด ๆ แม้ว่ากําลงัจะก้าวขึน้มามีบทบาทต่อบรรดารัฐต่าง ๆ ในยุโรปรวมถึงผลประโยชน์
แต่ก็ยังไม่มีบทบาทเสียทีเดียว รัสเซียและประเทศมหาอํานาจอื่นที่ มีพรมแดนติดกับ
ทะเลบอลติคโดยปกติต่างก็แก่งแย่งความเป็นผู้ นําเหนือน่านนํา้นัน้อยู่แล้ว เนื่องจาก
ทะเลบอลติคเป็นแหลง่ทีม่าของสนิค้าทางทะเลทกุประเภททีป่ระเทศในแถบนัน้ตา่งปรารถนา
ในเวลานัน้ สวีเดนกบัเดนมาร์กยงัคงเป็นปฏิปักษ์กนัอยู่เนือง ๆ และมกัจะอยู่ฝ่ายตรงข้าม
เม่ือเกิดสงครามขึน้ ในช่วงการทําสงครามยุคต้น ๆ ในรัชสมยัพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 สวีเดน
มักจะเลือกเป็นพันธมิตรกับฝร่ังเศสเสียส่วนมาก

สภาพของยุโรปโดยทั่วไปก็เป็นไปตามที่ได้อธิบายไว้ข้างต้น บ่อเกิดที่จะทําให้
วงล้อต่าง ๆ เร่ิมเคลื่อนที่นัน้อยู่ภายใต้เงื อ้มมือของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ความอ่อนแอ
ของประเทศเพื่อนบ้าน ทรัพยากรที่ฝร่ังเศสมีอยู่มากมายนัน้เพียงแต่รอคอยเวลาที่จะ
ก่อตัวขึน้มา แนวทางที่ทกุคนต่างเห็นพ้องกนัอนัเป็นผลมาจากอํานาจเด็ดขาดของพระองค์
สติปัญญาที่ชาญฉลาดของพระองค์เองและความมานะอุตสาหะ ปัจจัยทัง้หมดนีมี้ส่วน
ช่วยในคร่ึงแรกของรัชสมยัของพระองค์ อีกทัง้พระองค์ยงัมีขนุนางที่มีความสามารถเป็นเลศิ
และมีความเป็นอนัหนึ่งอันเดียวกัน ทําให้รัฐบาลทุกรัฐบาลในยุโรปต่างยินยอมอยู่ภายใต้
การนําของพระองค์ ความย่ิงใหญ่ของฝร่ังเศสคือจุดมุ่งหมายของพระองค์ และพระองค์มี
ทางเลือกในอันที่ จะบรรลุเป้าหมายที่ ทรงวางไว้ ด้ วยวิธี การสองประการ นั่ นก็ คือ
ทางภาคพื น้ดินหรือทางทะเล ซึ่ งนี่ ก็ ไม่ได้หมายความว่าทางเลือกทางหนึ่ งจะทําให้
ทางเลือกอีกทางไม่อาจเป็นไปได้ หากแต่ฝร่ังเศสซึ่งถึงแม้ว่าจะย่ิงใหญ่เพียงใดก็ตามใน
สมยันัน้ก็ไม่อาจก้าวเดินไปพร้อม ๆ กนัทัง้สองทางได้

พระเจ้าหลุยส์ทรงเลือกหนทางทางภาคพื น้ดิน พระองค์ทรงอภิเษกสมรสกับ
พระธิดาองค์โตในพระเจ้าฟิลลิปที่  4 ซึ่ งทรงเป็นกษัตริย์แห่งสเปนในสมัยนัน้ แม้ว่า
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ตามพันธะสัญญาของการอภิเษกสมรส พระธิดาจะต้องประกาศสละราชสมบัติทัง้หมด
ของพระราชบิดา แต่ ก็ ไม่ เป็นเร่ื องยากนักที่ จะหาเหตุผลเพิกเฉยต่อเงื่ อนไขเช่นนี ้
พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ทรงมีพระราชประสงค์ให้สเปนยกดินแดนบางส่วนของเนเธอร์แลนด์
และฟรานซ์ คอมเต้ (FRANCE COMTE) ให้กับฝร่ังเศส ประเด็นนีย้ ังทวีความสําคัญ
ย่ิ งขึ น้ไปอีก ทั ง้นี เ้ป็นเพราะมกุฎราชกุมารของสเปนนั น้อ่อนแอมากจนเป็นไปได้ว่า
ราชวงศ์สเปนที่สืบเชือ้สายมาจากออสเตรียนัน้คงจะสิน้สุดลงที่มกุฎราชกุมารพระองค์นี ้
ความปรารถนาที่จะให้มกุฎราชกุมารของฝร่ั งเศสขึ น้ครองบัลลังก์ของสเปนหรือไม่ก็
พระเจ้าหลยุส์เอง อนัเป็นการผนวกราชบัลลงัก์ของทัง้สองประเทศเข้าด้วยกนันัน้ ซึง่จะมีผล
ทําให้ราชวงศ์บูร์บอง (HOUSE OF BOURBON) มีอํานาจควบคุมดินแดนทัง้สองฟาก
ของเทือกเขาพี เรนีส และนี่ เองเป็นการเลือกที่ ผิดพลาดจนทําให้พระเจ้าหลุยส์ทรง
ดําเนินการผิดตลอดรัชสมัยที่เหลือของพระองค์ อันนําไปสู่การทําลายล้างสมุททานุภาพ
ของฝรั่งเศส ความยากจนและความทกุข์ทรมานของประชาชนของพระองค์ พระเจ้าหลยุส์
ทรงไม่ เข้ าพระทัยว่ าพระองค์ควรจะพิจารณาสถานการณ์ต่าง ๆ ในทวีปยุโรปให้
ถ้วนถ่ีเสียก่อน แผนการในการหากษัตริย์มาครองราชย์บัลลังก์สเปนนัน้ควรจะรอผู้ อื่น
ที่เหมาะสมมารับตําแหน่งนี  ้ หากแต่พระองค์กลับเตรียมพร้อมที่จะเข้ายึดครองดินแดน
ของสเปนที่อยู่ทางตะวนัออกของฝร่ังเศสอย่างทนัทีทนัใดมากเกินไป

ในอันที่จะดําเนินการตามแผนการที่ทรงวางไว้ให้ได้ผลมากย่ิงขึน้ พระองค์ทรงหา
หนทางตัดสเปนออกจากพันธมิตรทุกพันธมิตรด้วยวิธีการทางการทูตที่แยบยล แต่ทว่า
พระองค์ทรงดําเนินการผิดมหันต์สองประการด้วยกันที่มีส่วนทําลายสมุททานุภาพของ
ฝร่ังเศสเป็นเวลากว่า 20 ปีแล้วที่ราชวงศ์โปรตเุกสได้รวมเป็นหนึ่งเดียวกนักบัราชวงศ์สเปน
พระเจ้าหลุยส์ทรงตระหนักดีว่าหากสเปนยังมีสมัพนัธภาพอันดีกับโปรตุเกสต่อไปเร่ือย ๆ
สเปนก็คงจะแข็งแกร่งมากเกินไปและพระองค์ก็คงไม่อาจดําเนินการตามเป้าหมายที่วางไว้
ได้ง่ายสักเท่าใดนัก ในบรรดาวิธีการต่าง ๆ ที่พระองค์ทรงใช้เพื่อป้องกันไม่ให้สเปนมี
อํานาจมากขึน้นัน้ พระองค์จึงทรงสนับสนุนการอภิเษกสมรสระหว่างพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2
กับพระราชธิดาของกษัตริย์แห่งโปรตุเกส ซึ่งเป็นผลทําให้โปรตุเกสยอมยกบอมเบย์ใน
อินเดียและแทนเจียร์ส (TANGIERS) ในช่องแคบยิบรอลต้าให้กบัองักฤษ และเมืองทัง้สองนี ้
ต่างก็เป็นเมืองท่าที่ดีเย่ียมที่สดุแห่งหนึง่ ณ ที่นีเ้ราจะเห็นได้วา่กษัตริย์ของฝร่ังเศสที่เป่ียมไป
ด้วยความกระหายในการขยายอาณาเขตทางภาคพืน้ดินได้เปิดทางให้องักฤษเข้ามามีบทบาท
ในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน อีกทั ง้ย ังร่วมเป็นพันธมิตรกับโปรตุเกส ประการหลังนี ้
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ฟังดูน่าสนใจอยู่สักนิดตรงที่พระเจ้าหลุยส์เองก็ทรงรู้ล่วงหน้าแล้วว่าราชวงศ์สเปนกําลัง
จะถึงกาลอวสานในไม่ช้า ซึ่งพระองค์น่าจะทรงปรารถนาให้มีการผนวกสเปนกบัโปรตุเกส
เข้าด้วยกัน แต่ในความเป็นจริงแล้ว โปรตุเกสกลับต้องพึ่งพาและเป็นปราการด่านหน้า
ให้กับอังกฤษ ซึ่งอังกฤษเองจะได้เข้ามามีอิทธิพลในแถบคาบสมุทรในสมัยนโปเลียน
อันที่จริง หากโปรตุเกสต้องการจะเป็นอิสระจากสเปน โปรตุเกสก็อ่อนแอเกินกว่าที่จะ
รับมือกับบรรดามหาอํานาจทางทะเลอื่น ๆ แต่เพียงลําพัง พระเจ้าหลุยส์ยังคงสนับสนุน
ให้โปรตุเกสต่อต้านสเปนเพื่อเรียกร้องอิสรภาพของตนกลับคืนมา พระองค์ยังทรงเข้าไป
แทรกแซงดทัช์และบงัคบัให้ดทัช์กอบกู้บราซิลที่พวกเขาแย่งมาจากโปรตุเกสอีกทอดหนึ่ง

ในทางกลับกัน พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 ทรงยกดันเคิร์กซึ่งอยู่บริเวณช่องแคบให้กับ
พระเจ้าหลุยส์ ซึ่งครอมเวลล์ได้เป็นผู้ ยึดครองและนําดินแดนนัน้มาใช้ให้เป็นประโยชน์
การยอมแพ้เช่นนีท้ําไปเพราะเงินเพียงอย่างเดียวและไม่อาจหาข้อกล่าวอ้างใดมาลบล้าง
ได้เลยถ้าพิจารณาในมุมมองของสมุททานุภาพ ดันเคิร์กเปรียบเสมือนหวัหาดขององักฤษ
ในอันที่จะไปสู่ฝร่ังเศส และสําหรับฝร่ังเศสแล้ว ดันเคิร์กเป็นเหมือนที่พักพิงของบรรดา
เรือเอกชนและยงัเป็นหายนะทางการค้าขององักฤษในบริเวณช่องแคบและทะเลเหนอือีกด้วย
เม่ือสมุททานุภาพของฝร่ังเศสค่อย ๆ ลดน้อยลง อังกฤษได้ทําสนธิสัญญาฉบับแล้ว
ฉบับเล่าออกคําสั่งให้รือ้ถอนสิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ที่ดันเคิร์กซึ่งเป็นท่าเรือหลกัที่ ฌอง บาร์
(JEAN BART) และนกัเดินเรือเอกชนชาวฝรั่งเศสอีกหลายรายชอบนําเรือมาจอดเทียบท่า

ในช่วงเวลาเดียวกนันัน้เอง โคลแบร์ต รัฐมนตรีที่ย่ิงใหญ่และชาญฉลาดมากที่สดุ
คนหนึ่งของพระเจ้าหลุยส์ได้พยายามวางระบบระเบียบที่ ดีในการบริหารงานแผ่นดิน
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ซึ่ งระบบของโคลแบร์ตนัน้มีเป้าหมายหลักในการสร้างความมั่งคั่งที่คงทนถาวรให้กับ
ฝร่ังเศส และถ้าจะว่ากันตามจริงแล้วก็น่าจะเป็นวิธีการที่ได้ผลดีกว่าการขยายอาณาเขต
ออกไปอย่างไม่หยุดยัง้ของพระเจ้าหลุยส์ โคลแบร์ตให้ความสําคญักับการเกษตรและการ
ประกอบอุตสาหกรรมเป็นอันมาก ส่วนนโยบายทางทะเลนัน้โคลแบร์ตมีดําริที่จะเข้า
แทรกแซงการค้าและการขนส่งทางทะเลของดัทช์และอังกฤษโดยไม่รีรอ ซึ่งนโยบายนี ้
ต่างก็ทําให้ประเทศทัง้สองไม่พอใจเป็นอย่างยิ่ง โคลแบร์ตได้จัดตัง้บริษัทการค้าใหญ่ ๆ
ขึน้มาหลายบริษัทเพื่อกํากบัดแูลให้ฝร่ังเศสมุ่งหน้าทําการค้าไปแถบทะเลบอลติค เลอวองต์
และในแถบหมู่เกาะอินดีส์ตะวันออกและตะวันตก ระเบียบข้อบงัคับว่าด้วยการจัดเก็บภาษี
ต่างถูกแก้ไขเพื่อเอือ้ประโยชน์ให้กับผู้ ผลิตของฝรั่งเศส และยินยอมให้เก็บรักษาสินค้า
ต่าง ๆ ไว้ตามทา่เรือใหญ่ ๆ ได้ ด้วยความหวงัที่วา่ฝร่ังเศสจะมาแทนที่ฮอลแลนด์ในตําแหน่ง
“คลังสินค้าท่ียิ่ งใหญ่ในทวีปยุโรป” ซึ่งตําแหน่งนี เ้หมาะสมกับสภาพภูมิศาสตร์ของ
ฝร่ังเศสอย่างเห็นได้ชัด ในขณะที่การคิดภาษีจากระวางนํา้หนักเรือของเรือต่างชาติ และ
การบญัญัติคําสั่งที่เข้มงวดต่ออาณานิคมนัน้ทําให้เรือฝร่ังเศส มีอํานาจผูกขาดทางการค้า
กับประเทศอาณานิคมแต่เพียงผู้ เดียวนัน้ได้มีส่วนสําคัญต่อการเจริญเติบโตทางการค้า
ในทะเลของฝร่ังเศสอีกด้วย อังกฤษตอบโต้อย่างทันท่วงที ส่วนดัทช์จะได้รับผลกระทบ
ร้ายแรงกว่าเพราะพวกเขาทําการค้ามากกว่า และมีทรัพยากรภายในประเทศน้อยกว่า
อังกฤษและดัทช์ได้พยายามทัดทานการกระทําเช่นนี ข้องฝรั่ งเศสในตอนแรก แต่หลัง
จากสามปีผ่านไป พวกเขาก็เร่ิมตอบโต้ด้วยกําลงัทหาร โคลแบร์ตซึ่งยึดมั่นอยู่กับความ
เป็นผู้ผลิตที่เหนือชัน้กว่าของฝร่ังเศสหาได้กร่ิงเกรงที่จะไม่เดินไปตามเส้นทางที่ถูกกําหนด
เอาไว้แล้ว เนื่องจากการสร้างการค้าที่ย่ิงใหญ่ให้กบัฝร่ังเศสจะเป็นการวางรากฐานที่มัน่คง
ให้กบัทางทหาร อนัเป็นมาตรการที่ฝร่ังเศสให้ความสําคญัเป็นอยา่งย่ิง ความมัง่คัง่หลัง่ไหล
เข้าสู่ประเทศอย่างต่อเนื่อง และภายในระยะเวลาเพียง 12 ปี ทุกสิ่งทุกอย่างย่ิงรุ่งเรือง
มากขึน้ ผิดกับสมัยก่อนที่ โคลแบร์ตจะมาดูแลทางด้านการเงินและการค้าทางทะเลให้
กับประเทศ นักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งกล่าวไว้ว่า :

“ภายใต้การบริหารประเทศของโคลแบร์ต ฝร่ังเศสเจริญรุ่งเรืองทั ง้ในยามสงบ
และยามศึกสงคราม... โคลแบร์ตใช้วิธีอย่างแยบยลในการต่อต้านการเก็บภาษีศุลกากร
เพื่อที่จะลดทอนความเจริญรุ่งเรืองทางการค้าและสมุททานุภาพของฮอลแลนด์ที่ มีอยู่
มากจนเกินไป ซึ่งฮอลแลนด์ได้ปัดภาระด้านภาษีเหลา่นีไ้ปให้กบัประเทศอื่น และโคลแบร์ต
ยังพยายามขัดขวางอังกฤษที่ต่อสู้ ฟาดฟันกับฮอลแลนด์มาโดยตลอดเพื่อแย่งชิงความ
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เป็นใหญ่และใช้ความเป็นใหญ่ของตนไปในทางที่ เป็นผลเสียต่อทวีปยุโรป การแสวงหา
ผลประโยชน์ของฝร่ังเศสในยุโรปและอเมริกาดูเหมือนจะดําเนินไปอย่างสันติ แต่ทว่าได้มี
เสียงลกึลบัเสียงหนึ่งค่อยๆปรากฏขึน้มา และในทนัใดนัน้ เสียงดงักลา่วก็ได้กลายเป็นเสียง
แห่งอดีตและอนาคตที่เรียกร้องให้ฝรั่งเศสทําสงครามบริเวณชายฝ่ังอื่น ๆ

เสียงเรียกนี ไ้ด้แสดงออกผ่านทางคําพูดของเลียบนิตซ์ (LIEBNITZ) บุคคลสําคัญ
คนหนึ่งของโลก ผู้ ชี ใ้ห้พระเจ้าหลยุส์ทรงเห็นว่าหากฝร่ังเศสพุ่งเป้าไปที่อียิปต์แทนฝร่ังเศส
จะสามารถขึน้มาเป็นใหญ่ในทะเลเมดิเตอร์เรเนยีนและควบคมุการค้าของซีกโลกตะวนัออกได้
อันนับเป็นชัยชนะเหนือฮอลแลนด์ที่ ย่ิงใหญ่กว่าการประสบความสําเร็จทางภาคพืน้ดิน
หลายเท่านัก และการรับรองถึงความสุขสงบภายในอาณาจักรของพระองค์ก็เท่ากับเป็น
การสร้างเสริมสมุททานุภาพที่จะรับรองอิทธิพลของฝร่ังเศสในทวีปยุโรป การเตือนความ
ทรงจําเช่นนี ท้ําให้พระเจ้าหลุยส์ยับยัง้การแผ่ขยายอํานาจทางภาคพื น้ดิน และหันไป
แสวงหาความย่ิงใหญ่ของฝร่ังเศสทางทะเลแทน และองค์ประกอบในการสร้างความ
ย่ิ งใหญ่ทางทะเลนั ้นเป็นสิ่ งที่ โคลแบร์ตได้ เตรียมไว้พร้อมมาก่อนหน้านั ้นแล้ว ใน
ศตวรรษต่อมา ได้มีผู้ ย่ิงใหญ่กว่าพระเจ้าหลุยส์ที่พยายามยกระดับตนเองและฝร่ังเศส
ด้วยวิธีการของเลียบนิตซ์ แต่ทว่านโปเลียนต่างกับพระเจ้าหลุยส์ตรงที่นโปเลียนไม่มี
กองทัพเรือที่ยิ่ งใหญ่พอที่จะทํางานที่ เขาได้รับมอบหมายให้สําเร็จได้ เราจะได้กล่าว
ถึงแผนการที่เลียบนิตซ์วางไว้อีกครัง้เมื่อการเล่าเร่ืองนีไ้ด้ดําเนินไปถึงช่วงเวลาที่มีความ
สําคัญที่สดุที่ทุกสิ่งทุกอย่างเร่ิมต้นขึน้ ในรัชสมยัของพระเจ้าหลุยส์ในขณะที่ประเทศและ
กองทพัเรือของพระองค์กําลงัมีประสิทธิภาพถงึขีดสดุ และยืนอยู่บนทางสองแพร่ง พระองค์
ทรงเลือกทางที่ฝร่ั งเศสจะไม่ต้องเก่ียวข้องกับสมุททานุภาพ การตัดสินพระทัยเช่นนี ้
เปรียบเสมือนเป็นการฆ่าโคลแบร์ตให้ตายทัง้เป็นและทําลายความมั่งคั่งของฝรั่งเศสเป็น
ที่ตระหนักกันดีถึงผลที่ตามมานบัจากคนยุคหนึ่งไปสู่คนอีกยุคหนึ่ง ในขณะที่กองทัพเรือ
ที่ ย่ิงใหญ่ของอังกฤษซึ่งผ่านการทําสงครามมาครั ง้แล้วครัง้เล่าได้เข้ามามีอิทธิพลเหนือ
น่านนํา้เพื่อเป็นหลกัประกันความมั่นคงของประเทศซึ่งได้มาด้วยความยากลําบากย่ิงนัก
อีกทัง้อังกฤษยังต้องคอยกําจัดทรัพยากรภายนอกที่ มีส่วนเกื อ้หนุนการค้าของฝรั่ งเศส
และพยายามทําให้ฝร่ังเศสประสบกับความทุกข์ยากนานัปการนโยบายผิด ๆ ที่พระเจ้า
หลุยส์ทรงดําริขึน้นัน้ยังได้หันเหฝร่ังเศส ออกจากการทําการค้ากับอินเดียที่ มี ว่ีแววจะ
เจริญก้าวหน้าในรัชสมัยของกษัตริย์ที่ทรงครองราชย์สืบต่อจากพระองค์อีกด้วย
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ในขณะเดียวกันนัน้เอง อังกฤษและฮอลแลนด์ที่แม้ว่าในเวลานัน้จะเกิดความ
คลางแคลงใจกับฝร่ังเศสแต่ก็เร่ิมจงเกลียดจงชังซึ่งกันและกันมากย่ิงขึน้ และท้ายที่ส ุด
ภายใต้การเห็นดีเห็นงามจากพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 สงครามจึงเกิดขึน้ สาเหตุที่แท้จริงมา
จากความอิจฉาริษยาทางการค้าโดยมิต้องสงสัย ความขัดแย้งเกิดขึน้ในทันที จากการ
ปะทะกันระหว่างบริษัทที่ทําการค้า ความเป็นปฏิปักษ์ต่อกันเร่ิมต้นขึ น้ที่ชายฝ่ังด้าน
ตะวันตกของทวีปแอฟริกา และในปี ค.ศ.1664 กองเรือของอังกฤษหลงัจากพิชิตท่าเรือ
ต่าง ๆ ในดัทช์ได้แล้ว ได้แลน่ต่อไปยังนิวอมัสเตอร์ดัม (NEW AMSTERDAM) (ปัจจุบนัคือ
นิวยอร์ค) และยึดครองมาเป็นของตนเองได้อีกสถานีหนึ่ง การกระทําทัง้หมดนี เ้กิดขึน้
ก่อนจะมีการประกาศสงครามอย่างเป็นทางการในเดือนกุมภาพนัธ์ ปี ค.ศ.1665 ไม่ต้อง
สงสัยเลยว่าสงครามครั ้งนี ้ได้ รับความเห็นชอบจากประชาชนส่วนใหญ่ ในอังกฤษ
ความรู้สึกของพลเมืองอังกฤษในขณะนัน้อาจพบได้จากคําพูดของมังค์ที่กล่าวเอาไว้ว่า
“เหตุผลนี ห้รือเหตุผลนัน้เล่าที่ มีความสําคัญ สิ่ งที่ เราปรารถนาก็คือการค้าที่ ดัทช์มี
อยู่นั่นเอง” คงไม่ต้องสงสยัเท่าใดนกัว่ารัฐบาลยูไนเต็ด โพรวินซ์ ย่อมยินดีที่จะหลีกเลี่ยง
สงครามแม้ว่าบริษัทที่ทําการค้าจะพากันเรียกร้องสิทธ์ิต่าง ๆ นานาก็ตาม หัวหน้าคณะ
รัฐบาลผู้ มากความสามารถตระหนักเป็นอย่างดีถึงสถานภาพอันเปราะบางที่พวกเขายืน
อยู่ระหว่างอังกฤษและฝร่ังเศส อย่างไรก็ตาม ดัทช์เรียกร้องให้ฝร่ังเศสให้ความช่วยเหลือ
ตนตามพนัธะสญัญาที่ทัง้สองประเทศเคยทําร่วมกนัไว้ในปี ค.ศ.1662 พระเจ้าหลยุส์รับฟัง
ข้อเรียกร้องดงักลา่ว แม้จะไม่เต็มพระทยันกัก็ตาม แต่ในทางปฏิบติักองทพัเรือของฝร่ังเศส
ก็แทบไม่ได้ให้ความช่วยเหลือดัทช์แต่อย่างใด

สงครามระหว่างประเทศทัง้สองเป็นเร่ืองที่เก่ียวข้องกบัทางทะเลล้วน ๆ อีกทัง้ยงัมี
คณุสมบติัเหมือนกบัการรบทางทะเลโดยทัว่ไปอีกด้วย การสู้รบครัง้ใหญ่ ๆ เกิดขึน้ 3 ครัง้
ด้วยกนั ครัง้แรกที่โล-เวสทอฟท์ บริเวณชายฝ่ังนอร์โฟล์ค เม่ือวนัที่ 13 มิถนุายน ปี ค.ศ.1665
ครัง้ที่สองรู้จกักนัดีในชื่อ “การยุทธ์สี่วัน” (THE FOUR DAYS’ BATTLE) บริเวณช่องแคบ
โดเวอร์ และนักเขียนชาวฝร่ังเศสเรียกว่า “PAS DE CALAIS” เกิดขึน้ระหว่าง 11–14
มิถนุายน ปี ค.ศ.1666 และครัง้ที่สามเกิดขึน้ที่นอร์ธ ฟอร์แลนด์ (NORTH FORELAND)
ในวนัที่ 4 สิงหาคมของปีเดียวกนั ในการทําสงครามครัง้แรกและครัง้ที่สาม องักฤษเป็นฝ่าย
มีชัยอย่างชัดเจน ในการรบครั ้งที่สองนัน้ ผลประโยชน์ตกอยู่กับฝ่ายดัทช์ การรบใน
ครัง้ที่สองนีจ้ะได้มีการอธิบายโดยละเอียด เพราะการรบครัง้นีไ้ด้บรรยายเร่ืองราวที่ช่วยให้
ผู้ อ่านเข้าใจยุทธวิธีในการรบที่ชัดเจนมากยิ่งขึน้ และในการทําสงครามทัง้หลายเหล่านี ้
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ยังมีความน่าสนใจตรงที่สามารถนํามาประยุกต์ใช้กับสมัยปัจจุบันได้ดีกว่ารายละเอียด
ของการรบที่ใช้ยุทธวิธีที่ล้าสมัยไปแล้ว

ในการรบครัง้แรกที่โลเวสทอฟท์ ดเูหมือนว่าออพดมั (OPDAM) ผู้บญัชาการรบของ
ดทัช์ซึง่เป็นทหารม้ามากกว่าจะเป็นทหารเรือ ได้รับคําสัง่ยืนยันให้ทําการรบ หากแตอ่อพดมั
ไม่ได้รับความไว้วางใจที่ เขาควรจะได้เป็นผู้ บัญชาการแม้แต่น้อย การเข้าแทรกแซง
ผู้บญัชาการในสมรภมิูรบทัง้ทางบกและทางทะเลนัน้เป็นสิง่ลอ่ใจสําหรับรัฐบาลทีพ่บเหน็บ่อย
ที่สดุ และมกัจะนํามาซึ่งภยัพิบติั ตูร์วิลล์ (TOURVILLE) นายพลผู้ยิ่งใหญ่คนหนึ่งในสมยั
พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ถกูบีบบงัคบัให้นําพากองทพัเรือทัง้กองทพัผจญกบัความเสี่ยงที่แม้แต่
ตัวเขาเองก็ไม่เห็นด้วยและอีก 100 ปีต่อมา กองทัพเรือของฝร่ังเศสสามารถหลบหนี
การไลล่า่ของพลเรือเอกคีธ (KEITH) แห่งกองทัพเรือองักฤษได้เป็นผลสําเร็จ ทัง้นีเ้ป็นเพราะ
นายพลผู้ นีป้ฏิบัติตามคําสัง่ที่เขาได้รับมาจากผู้บังคบับญัชาที่กําลงันอนป่วยอยู่ที่ท่าเรือ

ในการสู้ รบที่โลเวสทอฟท์ กองหน้าของดัทช์พ่ายแพ้อย่างไม่เป็นท่า และหลงัจาก
นัน้ไม่นาน ผู้ ช่วยผู้ บัญชาการรบของออพดัมถูกฆ่าตาย บรรดานายทหารต่างพากันต่ืน
ตระหนกเม่ือได้รับคําสั่งให้รีบนําเรือออกจากสมรภูมิรบโดยเร็ว การเคลื่อนไหวดงักล่าวนี ้
ตามติดมาด้วยการถอนตวัของเรือลําอื่น ๆ อีก 12-13 ลํา ทําให้เกิดช่องว่างขนาดใหญ่ใน
แนวรบของดัทช์ เหตุการณ์ในครัง้นีแ้สดงให้เห็นถึงการขาดระเบียบวินัยของกองทัพและ
ประสิทธิภาพของนายทหารของดัทช์ แม้ว่าพวกเขาจะมีคุณลกัษณะประจําชาติที่ดี และ
เหมาะสมในการสู้ รบ ทัง้ยังมีลูกเรือที่มีความสามารถมากกว่าของอังกฤษเพียงใดก็ตาม
ความมุ่งมั่นและความกล้าหาญที่ชาวดัทช์มีมาแต่กําเนิดนัน้ไม่เพียงพอที่จะสร้างความ
ภาคภมิูใจและศกัด์ิศรีของการเป็นทหารหาญให้กบัพวกเขาได้เลย  ความรู้สกึของประชาชน
ส่วนใหญ่ในสหรัฐอเมริกานัน้ค่อนข้างให้ความสนใจไปในเร่ืองเดียวกัน ซึ่งหมายถึงเร่ือง
ทางทะเลมนัไม่ได้มีความเก่ียวข้องกนัเลยระหว่างความกล้าหาญของบคุคล ๆ หนึ่งที่กําลงั
ถือปืนอยู่ในมือกบัความมีประสิทธิภาพของกองทพัทัง้กองทพั

เม่ือออพดมัเหน็วา่ตนกําลงัเผชิญกบัการสู้รบอนัหนกัหนว่งก็รู้สกึสิน้หวงัและยอมจํานน
ออพดมัจึงพยายามจบัตวัผู้บญัชาการขององักฤษซึง่ในปัจจุบนันีค้ือตําแหนง่ดยุคแห่งยอร์ค
(DUKE OF YORK) ทัง้ยงัเป็นพระอนชุาของพระมหากษัตริย์ ออพดมัไม่ประสบความสําเร็จ
ในภารกิจนีแ้ละในเวลาต่อมาเรือของเขาก็ถกูระเบิดจนพงัพินาศ จากนัน้ไม่นานนกัเรือของ
ดัทช์ 3–4 ลํา ก็ถูกเรือบรรทุกวัตถุระเบิดแล่นเข้าชนจนมอดไหม้เป็นจุล เรืออีก 3–4 ลํา
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ที่เหลือล้วนแล้วแต่พบโชคชะตาเดียวกัน เรือรบของดัทช์ต่างไร้ซึ่งระเบียบแล้วในขณะนี ้
และต้องถอนตัวกลับอย่างลับ ๆ ไปกับเรือของทรอมพ์ บุตรชายของนายพลผู้ มีช่ือเสียง
ในยุคที่คอมมอนเวลท์ (COMMONWEALTH) แล่นเรือผ่านช่องแคบและมีไม้ปักติดอยู่กบั
เสากระโดงเรือ

เรือบรรทุกวัตถุระเบิดมีบทบาทที่ เด่นชัดมากในการรบครัง้นี  ้ มากเสียยิ่งกว่าใน
การรบในปี ค.ศ.1653 แม้ว่าในทัง้สองยุคนัน้เรือเหล่านีจ้ะเป็นเพียงเรือสํารองของกองทพั
หากพิจารณาอย่างผิวเผินแล้วจะเห็นได้ว่ามีความคล้ายคลงึกันระหว่างบทบาทของเรือ
บรรทุกวัตถรุะเบิดกับเรือตอร์ปิโดในการทําสงครามสมัยใหม่ คุณสมบติัในการทําลายล้าง
ขนาดของเรือทีค่่อนข้างเลก็และความกล้าหาญทีฝ่่ายโจมตีต้องมีอยา่งมากนัน้เป็นประเด็นที่
ทําให้เรือทัง้สองเหมือนกัน ส่วนความแตกต่างก็คือเรือตอร์ปิโดจะมีความแม่นยําสูงกว่า
และมีอานภุาพการทําลายล้างที่เห็นผลได้รวดเร็วกว่า แต่การโจมตีจากเรือตอร์ปิโดอาจจะ
นํามาซึ่งความล้มเหลวหรือประสบผลสําเร็จได้ในทนัที ในขณะที่เรือบรรทุกวตัถุระเบิดจะ
ต้องใช้เวลามากกว่าก่อนที่จะเห็นผล แต่ไม่ว่าจะเป็นเรือประเภทใดก็ตาม ผลลพัธ์ในท้าย
ที่สุดก็คือการทําลายล้างเรือของฝ่ายศตัรูได้อย่างสิน้ซาก ความนิยมชมชอบในคุณสมบติั
ของเรือบรรทุกวตัถุระเบิด กับสถานการณ์ที่เรือพวกนีส้ามารถนํามาใช้บรรลวุตัถุประสงค์
และสาเหตุที่นําไปสู่การเลิกใช้เรือประเภทนีน้ ัน้อาจจะช่วยในการตัดสินใจของประเทศ
หนึ่ง ๆ ว่าเรือตอร์ปิโดนัน้สมควรที่จะนํามาใช้ในกองทพัเรือได้หรือไม่

นายทหารฝรัง่เศสผู้หนึง่ทีไ่ด้ศกึษาประวติัความเป็นมาของกองทพัเรือฝรัง่เศสระบไุว้วา่
เรือบรรทุกวัตถุระเบิดถูกนํามาใช้ในกองทัพเรือเป็นครัง้แรกในปี ค.ศ.1636 :

“ไม่ว่าเรือบรรทุกว ัตถุระเบิดจะถูกสร้างขึน้ด้วยวัตถุประสงค์บางประการ หรือถูก
ดดัแปลงเพื่อให้เหมาะสมกับการใช้งานบางอย่างก็ตาม แต่เรือเหล่านีก็้ได้รับการเสริมแต่ง
ด้วยอุปกรณ์พิเศษ นายทหารจะเป็นผู้บงัคบัการเรือ หาใช่ขุนนางชัน้สงูไม่ โดยนายทหาร
ดงักลา่วจะมียศเรือเอก ลกูเรือประกอบด้วยนายทหารผู้ ช่วย 5 นาย และกะลาสีเรือ 25 นาย
เรือบรรทุกวัตถุระเบิดไม่ค่อยมีบทบาทเท่าใดนักในยุคต้น ๆ ของศตวรรษที่ 18 ในที่สุด
เรือบรรทกุวตัถรุะเบิดก็หายไปจากกองทพัเรือ เนื่องจากมนัทําให้เรืออื่น ๆ เคลื่อนที่ได้ช้าลง
และมีความสลบัซบัซ้อนมากย่ิงขึน้ ด้วยเหตทุี่เรือรบมีขนาดใหญ่ขึน้กว่าเดิม การปฏิบัติการ
เพื่อให้สอดคล้องกับเรือบรรทกุวตัถรุะเบิดจึงเป็นไปได้ยากย่ิงขึน้ ในทางกลบักนัความคิดที่
จะผนวกเรือรบกับเรือบรรทุกวัตถุระเบิดเข้าด้วยกันเป็นกองเรือ โดยมีเป้าหมายใน
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การโจมตีหรือตัง้รับต่างกันไปในแต่ละกองเรือ การจัดกระบวนเรือกําหนดให้เรือบรรทุก
วัตถุระเบิดอยู่ในแถวที่สอง โดยเรือบรรทุกวัตถุระเบิดคร่ึงหนึ่งอยู่ทางด้านข้างที่ห่างจาก
เรือข้าศึกมากที่สุด ทําให้เรือเหล่านี ไ้ม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ
แผนการรบท่ีมะละการ์ (MALAGAR, 1704) ถูกกําหนดขึน้ในทนัทีหลงัการทําสงคราม
แสดงตําแหน่งของเรือรบบรรทกุวตัถุระเบิดที่พอล โฮสต์ เป็นผู้ กําหนดขึน้ ท้ายที่สดุ การที่
ใช้ไม้มาต่อเป็นเรือนัน้ทําให้ เรือติดไฟได้เร็วย่ิ งขึ น้ ซึ่งการนําไม้มาใช้กับลําเรือนัน้ได้
เร่ิ มต้นใช้ในสมัยที่ เรากําลังศึกษากันอยู่ นี  ้ แม้ว่าความนิยมจะยังไม่ค่อยแพร่หลาย
เท่าใดนักในขณะนัน้ หากแต่การใช้ไม้มาต่อเป็นลําเรือนับว่าเป็นหายนะครัง้สุดท้ายที่
เกิดขึน้กับเรือรบบรรทุกวตัถุระเบิด”

ผู้ ที่คุ้นเคยกับทฤษฎีในสมัยปัจจุบันที่ว่าด้วยยุทธวิธีและการอาวุธของกองทัพเรือ
ย่อมจําได้จากข้อความสัน้ ๆ ข้างต้นนีถึ้งความคิดบางประการที่เก่าแก่มากหากแต่ยังไม่
ล้าสมัย เรือบรรทุกวัตถุระเบิดได้เลิกใช้ไปเพราะว่า “มันเป็นตัวถ่วงทําให้เรืออื่นแล่น
ได้ช้า” ในสภาพอากาศที่มีเมฆหนาทึบ เรือที่มีขนาดเล็กจะต้องแลน่ไปอย่างช้า ๆ และใน
สภาพอากาศปกติเราทราบมาว่าความเร็วของเรือตอร์ปิโดลดลงจาก 20 น็อต มาเป็น
15 น็อต หรือน้อยกว่านัน้ และเรือที่มีความเร็ว 17-19 น็อต สามารถหลบหลีกหนีเรือที่
กําลงัไล่ล่าอยู่ได้ หรือสามารถรักษาตําแหนง่ในการเข้ายิงเรือที่กําลงัไล่ตามอยู่เรือจําพวก
นีเ้หมาะกบัท้องทะเล “และสามารถแลน่ในทะเลได้ในทกุ ๆ สภาพอากาศ แต่การจะขึน้ไป
อยู่บนเรือตอร์ปิโดขนาด 110 ฟุต แม้ในยามอากาศปลอดโปร่ง ก็ไม่ค่อยมีผู้ใดเห็นชอบด้วย
สกัเท่าใดนัก ทัง้นีเ้พราะสภาพที่มีความร้อน เสียงอึกทึกครึกโครมและความสั่นสะเทือน
ของเคร่ืองยนต์ค่อนข้างรุนแรง เร่ืองอาหารย่ิงไม่ต้องพูดถึงเลย จนมีผู้กล่าวเอาไว้ว่าแม้
อาหารจะอร่อยสักเพียงใดก็ตาม แต่ก็จะมีน้อยคนนกัที่จะรู้สึกช่ืนชมกับรสชาติของมนัย่ิง
ไปกว่านี ้ การนอนหลบัพกัผ่อนให้เพียงพอภายใต้สถานการณ์เช่นนี ้ เป็นสิ่งที่ยากลําบาก
มากที่สดุ” ฉะนัน้ เรือที่มีขนาดใหญ่กว่าเดิมจึงได้ถกูสร้างขึน้มา หากแต่ปัจจยัที่ต้องสญูเสีย
ความเร็วในสภาพอากาศที่ย่ําแย่นัน้ยังคงมีอยู่เช่นเดิม เว้นเสียแต่ขนาดของเรือตอร์ปิโด
จะขยายใหญ่ขึ น้เพื่อให้มีขนาดพอเหมาะกับสิ่งอื่นนอกเหนือไปจากตอร์ปิโดแต่เพียง
อย่างเดียว เรือตอร์ปิโดลําเล็ก ๆ ก็เหมือนกบัเรือบรรทกุวตัถรุะเบิดที่จะไปทําให้วิวฒันาการ
ต่าง ๆ ของกองทัพเรือเป็นไปได้ช้าและซํา้ซ้อนมากย่ิงขึน้ เรือบรรทุกวัตถุระเบิดก็หายไป
จากกองทพัเรือเช่นเดียวกนั สืบเนื่องจากมีการนําตอร์ปิโดมาใช้และเป็นไปได้ว่าในการสู้รบ
กลางทะเลลึกนัน้ การเคลื่อนย้ายตอร์ปิโดไปติดตัง้บนเรือรบที่ มีขนาดใหญ่กว่าทําให้
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เรือตอร์ปิโดขนาดธรรมดา ๆ หมดความสําคัญลงไป เรือบรรทุกวัตถุระเบิดยังคงถูกนํามา
ใช้ในกองทพัเรือตราบจนกระทั่งสมยัสงครามการปฏิวติัในสหรัฐอเมริกา ส่วนเรือตอร์ปิโด
ยงัคงมีประโยชน์ที่จะนํามาใช้ในระยะทางที่ไม่ห่างจากท่าเรือออกไปมากนกั

การปฏิบัติการทางเรือในระยะที่สามเม่ือ 200 ปีก่อนนัน้ ได้ระบุถึงคําพูดที่จะยก
ตวัอย่างมานีแ้ละเก่ียวพนักับความคิดที่เป็นที่คุ้นเคยกันดีในสมยัปัจจุบนั นัน่ก็คือ การจัด
กระบวนเรือรบ “แนวความคิดในการผนวกเรือบรรทุกวัตถุระเบิดเข้ากับเรือรบ
เพ่ือจัดตัง้เป็นกองเรือท่ีสองหรือท่ีสาม โดยให้แต่ละกองเรือมีอาวุธในการโจมตี
และตั ้งรับประจําอยู่ ในเรือแต่ละลําด้วย” แนวคิดดังกล่าวนี ไ้ด้ถูกนํามาปฏิบัติใน
ช่วงเวลาหน่ึง และถูกยกเลิกไปในเวลาต่อมา การผนวกเรือในกองเรือหนึ่ง ๆ เข้าเป็น
กองเรือสอง สาม หรือสี่ นัน้หมายความว่าเรือเหล่านีจ้ะต้องปฏิบัติการร่วมกันและวิธีนี ้
กําลงัได้รับความนิยมอย่างกว้างขวางในประเทศอังกฤษ แต่ไม่ค่อยเป็นที่นิยมในฝร่ังเศส
เท่าใดนักเนื่ องจากมีผู้ ต่อต้านแนวความคิดดังกล่าวอย่างรุนแรง แต่ คําถามเช่นนี ้
ไม่ใช่สิ่งที่คนผู้ หนึ่งผู้ ใดจะสามารถตัดสินใจได้ จนกว่าจะได้มีการพิสูจน์ด้วยกาลเวลา
และประสบการณ์จริงให้เป็นที่แน่ชัดลงไป อย่างไรก็ตาม เป็นสิ่งที่ควรจดจําไว้ว่าใน
กองทพัเรือที่มีการจดัระบบทีดี่นัน้ มีระดบัในการบงัคบับญัชาอยูส่องระดบั ซึง่มีความสําคญั
ย่ิงและไม่อาจเพิกเฉยได้ การบัญชาการดังกล่าวนีคื้อการบงัคบับญัชากองทพัเรือประหนึ่ง
ว่าเป็นหน่วยเดียวกันทัง้หมด และเรือแต่ละลําก็จะมีการบังคบับัญชาเป็นของตวัเองด้วย
เช่นกนั เม่ือกองทพัมีขนาดใหญ่เกินกว่าที่คน ๆ เดียวจะสามารถควบคมุได้ กองทพัก็จะต้อง
ถูกแบ่งออกเป็นกองเรือย่อย ๆ และภายใต้การปฏิบัติการรบจึงดูประหนึ่งว่ามีกองทพัเรือ
สองกองทพัปฏิบติัภารกิจภายใต้คําสัง่เดียว เราสามารถเห็นตวัอย่างได้จากเนลสันซึ่งเป็น
ผู้ บัญชาการรบทราฟัลการ์กล่าวว่า “รองผู้ บัญชาการรบจะมีอํานาจในการบังคับบัญชา
นายทหารทัง้หมด เข้าโจมตีศัตรูและไล่ล่าฝ่ายตรงข้ามจนกว่าพวกเขาจะถูกจับเป็นเชลย
หรือถกูฆ่าตาย หลงัจากที่ เรามีคําสัง่โดยตรงให้เขาทําเช่นนัน้แล้วเท่านัน้” (เนลสนัได้เน้น
เสียงตรงคําว่า “หลังจากที่” ซึ่งเป็นเสมือนการปกป้องตําแหน่งหน้าที่ของทัง้ผู้บญัชาการ
และรองผู้บัญชาการ)

 ขนาดและค่าใช้จ่ายของเรือรบหุ้มเกราะแต่ละลําในปัจจุบนันีท้ําให้เป็นไปได้ยาก
ว่าเรือรบจะมีจํานวนมากจนจําเป็นจะต้องมีการแบ่งออกเป็นกองเรือย่อย ๆ แต่ไม่ว่าเรือรบ
จะมีจํานวนมากหรือน้อยก็คงจะไม่มีผลต่อการตัดสนิใจของเรือแต่ละกองเรือ หากพิจารณา
ตามหลกัการที่อยู่เบือ้งหลงัทฤษฎีนีแ้ละไม่คํานึงถึงความล่าช้าของยุทธวิธีที่กองเรือแต่ละ
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กองจักต้องปฏิบัติตาม คําถามก็คือ : จําเป็นจะต้องมีการคิดคําสั่ง ๆ ที่สามระหว่างคํา
บัญชาการของนายพลกับเรือเอกผู้ มีหน้าที่ควบคุมเรือแต่ละลํา ซึ่ งในทางหนึ่งอาจจะ
มีความสําคัญแทนที่ คําสั่งสูงสุด และอีกทางหนึ่งจะเป็นเสมือนการบังคับกลาย ๆ ให้
ผู้ บังค ับการเรือใช้ความสุขุมรอบคอบให้มากย่ิงขึน้ ความยากลําบากอีกประการหนึ่งมา
จากหลกัการที่ไมช่ัดเจนในการให้ความช่วยเหลอืภายในระบบกองเรือที่แบง่ออกเป็นกลุม่ ๆ
กลา่วคือ เม่ือไม่อาจมองเห็นสญัญาณใด ๆ ได้อีกต่อไป หน้าที่ของผู้บงัคบัการเรือที่มีต่อเรือ
ของตนและต่อกองทัพโดยรวมจะทวีความซับซ้อนมากย่ิงขึน้ เนื่องจากเขาจะต้องคอย
สังเกตความสัมพันธ์บางประการของเรือลําใดลําหนึ่งเป็นพิเศษ  ซึ่งในบางครั ง้เรือลํา
ดังกล่าวอาจจะแตกแถวไปบ้างอันเป็นพฤติกรรมที่ ไม่เหมาะสมในความเห็นของเขาใน
อดีตกาล ได้มีการลองผิดลองถูกในการจัดกระบวนเรือรบอยู่ บ้าง และบางรูปกระบวน
ก็ได้เลิกใช้ไปก่อนที่จะมีการทดสอบอย่างแน่ชัดว่ามันดี ก่อนที่จะผ่านหัวข้อนี ไ้ปได้เคย
มีคนกล่าวถึงลําดบัในการแล่นเรือที่สอดคล้องกับการเดินทพัเอาไว้ว่า การจัดรูปกระบวน
แบบหลวม ๆ นัน้มีข้อได้เปรียบอยู่บ้างบางประการ กลา่วคือ การจดัรูปกระบวนแบบหลวม
จะทําให้สามารถรักษาลําดับการแล่นเรือไว้ได้โดยไม่กําหนดตําแหน่งที่แน่นอนตายตัว
จนเกินไปนกั ซึ่งทําให้ผู้บงัคบัการเรือและนายทหารยามเรือเดินต้องคอยเฝ้าสงัเกตการณ์
ตลอดทัง้กลางวันและกลางคืน อย่างไรก็ดี การเคลื่อนกระบวนทพัเช่นนัน้ไม่ควรมีขึน้จน
กว่ากองทัพเรือจะมีความแม่นยําในการดําเนินการตามยุทธวิธีแล้วเท่านัน้

หากย้อนกลับมาที่ประเด็นของเรือบรรทุกวัตถุระเบิดกับเรือตอร์ปิโด มักจะมี
คํากล่าวที่ ว่าเรือตอร์ ปิโดจะถูกนํามาใช้ ในการต่อสู้ กันอย่างชุลมุนเพื่ อที่ จะเอาชนะ
กองทัพเรือของฝ่ายตรงข้ามได้อย่างไม่รีรอ ท่ามกลางชั่วโมงการรบที่เต็มไปด้วยฝุ่ นควัน
และความยุ่งเหยิงนัน้ถือว่าเป็นโอกาสที่ดีสําหรับเรือตอร์ปิโด สิ่งนี ฟั้งดูเป็นไปได้ด้วยเหตุ
ที่เรือตอร์ปิโดมีพลังในการขบัเคลื่อนที่เรือบรรทุกวตัถุระเบิดไม่มี อย่างไรก็ดี การต่อสู้กัน
อย่างชุลมุนระหว่างกองทัพเรือทั ง้สองกองทัพนัน้ไม่ใช่สถานการณ์ที่ เหมาะสมสําหรับ
เรือบรรทุกวัตถุระเบิดสักเท่าใดนัก ข้าพเจ้าขอคัดลอกข้อความตอนหน่ึงของนายทหาร
ฝรั่งเศสที่ได้บรรยายถึงการทําสงครามแองโกล – ดทัช์ ไว้อย่างชัดเจนและละเอียดถี่ถ้วน:

“จังหวะในการเคลื่อนที่ที่สมํ่าเสมอและพร้อมเพรียงกันของกองเรือนัน้ดูเหมือน
จะเอือ้ประโยชน์ต่อการปฏิบัติการของเรือบรรทุกวัตถุระเบิด ซึ่งแทบจะไม่มีบทบาทหรือ
ความสําคญัแต่อย่างใดเลยในการรบในปี ค.ศ.1652 เรือบรรทุกวตัถุระเบิดมีความสําคญั
เป็นอย่างย่ิงในการทําสงครามที่โลเวสทอฟท์ ปาส์ เดอ คาเลส์ และนอรธ์ ฟอร์แลนด์ ด้วย
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เหตทุี่เรือรบขนาดใหญ่สามารถรักษาระเบียบได้เป็นอย่างดี เรือบรรทกุวตัถุระเบิดจึงได้รับ
การคุ้มกันอย่างแน่นหนาด้วยปืนใหญ่ และมีการบัญชาการรบที่มีประสิทฺธิภาพมากกว่า
ในอดีต”

ท่ามกลางบรรยากาศการรบที่ชุลมนุวุ่นวายในปี ค.ศ. 1652 อาจจะกล่าวได้ว่าเรือ
บรรทุกวตัถระเบิดปฏิบติัการตามลําพงัในอนัที่จะฉกฉวยโอกาสอนัดีจบัศตัรูเอาไว้ให้อยู่หมดั
แม้ว่าอาจจะเสี่ยงต่อความผิดพลาดและตกเป็นฝ่ายถกูโจมตีจากปืนใหญ่ของฝ่ายตรงข้าม
ทัง้ยังเสี่ยงต่อการถูกจมหรือถูกเผาจนมอดไหม้ ในปี ค.ศ. 1665 ทุกสิ่ งทุกอย่างได้
เปลี่ยนแปลงไปจนหมดสิน้ เป้าหมายในการโจมตีจะถกูกําหนดมาอย่างชดัเจน เรือบรรทกุ
วัตถุระเบิดจะไล่ตามเป้าหมายไปยงัตําแหน่งที่ถูกกําหนดเอาไว้ ในอีกด้านหนึ่ง เรือที่
คอยคุ้ มกันจะคอยระวังไม่ให้เรือบรรทุกวัตถุระเบิดคลาดสายตาและคอยแล่นประกบไป
ให้ไกลที่สุดเท่าที่จะทําได้  เพื่อคอยใช้ปืนใหญ่คุ้ มกันเรือเหล่านี ไ้ปตลอดเส้นทางและ
แยกตัวออกมาก่อนที่ เรือบรรทุกวัตถุระเบิดจะมอดไหม้หากเรือคุ้ มกันเล็งเห็นแล้วว่า
เรือบรรทุกวัตถุระเบิดอาจจะปฏิบัติการไม่สําเร็จ เห็นได้ชัดว่าภายใต้สถานการณ์เช่นนี ้
การปฏิบัติการของเรือบรรทุกวัตถุระเบิดแม้ว่าจะได้ผลไม่แน่นอน แต่ก็ยังมีโอกาสประสบ
ความสําเร็จสูงกว่าอยู่ดี อย่างไรก็ดี ยังมีการตัง้ข้อสงัเกตต่อไปว่าความสบัสนในการจัด
กระบวนเรือรบของฝ่ายศัตรูในขณะที่ฝ่ายเรามีการจัดทัพที่ มีระเบียบมากกว่านัน้ ทําให้
เราสามารถโจมตีฝ่ายตรงข้ามอย่างที่พวกเขาไม่อาจตัง้รับได้ นายทหารฝร่ังเศสคนเดิม
ยังอธิบายต่อไปถงึการเลิกใช้เรือบรรทุกวัตถุระเบิดไว้อีกว่า:

“เราได้เห็นแล้วว่าเรือบรรทกุวตัถรุะเบิดมีความสําคญัมากที่สดุเช่นใด ความสําคญั
เช่นนัน้นับวันจะลดน้อยลง เรือบรรทุกวัตถุระเบิดจะหายไปจากการทําสงครามใน
“ทะเลเปิด” (OPEN SEA) ซ่ึ งปืนใหญ่ประจํา เรือสามารถทํางานได้อย่างมี
ประสิทธิภาพและมีระยะยงิท่ีไกลกว่า ทัง้ยงัสามารถยงิได้แม่นยาํและรวดเร็วอีกด้วย
หากกองเรือมีการจัดรูปกระบวนที่ดี มีการควบคุมและรักษาความเร็วในการเดินทางได้ดี
ก็จักสามารถหลบเลี่ยงเรือบรรทุกวัตถุระเบิดที่จ้องจะเข้าโจมตีได้ และท้ายที่สุดกองเรือ
ได้ปฏิบัติการตามยุทธวิ ธีในการรบที่ เต็มไปด้วยความชํานิ ชํานาญพร้อมๆ กับการ
ปฏิบัติการอย่างระมัดระวัง อันนับเป็นยุทธวิธีที่พบได้บ่อยครัง้ในอีกร้อยปีต่อมาในสมัย
สงครามแห่งการประกาศอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา ซึ่งในขณะนัน้เรือรบเหล่านี ร้ะวังที่
จะไม่กระทําการใด ๆ อันเป็นการทําลายระเบียบกระบวนเรือ พยายามหลีกเลี่ยงที่จะ



121

ไม่แล่นเข้าไปใกล้ศตัรูมากจนเกินไปนกั แต่จะปล่อยให้ปืนใหญ่ได้ทําหน้าที่อย่างเต็มที่ใน
อันที่จะชีข้าดโชคชะตาของการทําสงคราม”

ในการบรรยายถึงเร่ืองดังกล่าวนี  ้ ผู้ เขียนมีความเห็นว่าคุณลกัษณะพิเศษของเรือ
บรรทุกวัตถุระเบิดเคยมีคนกล่าวถึง ทําให้สงครามในปี ค.ศ.1665 มีความน่าสนใจเป็น
พิเศษในแง่ของยุทธวิธีการรบทางเรือ ในการรบครัง้ดงักลา่ว เราจะพบว่ามีการจดักระบวน
เรืออย่างเต็มรูปแบบเป็นครัง้แรก และเม่ือเรือเหล่านัน้เพิ่มจํานวนขึน้จาก 80 ลําเป็น
100 ลํา การจัดแถวเรือก็อาจจะเสียรูปกระบวนไปได้ทัง้ในแง่ของการเรียงตามกันและ
ระยะห่างระหว่างลํา หากแต่วตัถุประสงค์โดยทั่วไปยังคงไม่แน่ชัดไม่ว่าการปฏิบติัการรบ
จะผิดพลาดประการใดก็ตาม  ผู้ ที่ ควรได้รับเกียรติสําหรับวิวัฒนาการในครั ้งนี ก็้คือ
ดยุคแห่งยอร์ค ซึ่งต่อมาได้กลายมาเป็นพระเจ้าเจมส์ที่ 2 แต่ประเด็นที่ว่าใครเป็นผู้ มีส่วน
ในการพฒันาการจัดกระบวนเรือให้ดีย่ิงขึน้นัน้หาได้มีความสําคญัแต่อย่างใดไม่  สําหรับ
บรรดานายทหารเรือในปัจจุบนั  สว่นพวกเราแล้วการที่เรามีองค์ประกอบของปัญหาอยู่ใน
มือพร้อมกับผลลพัธ์ในท้ายที่สุด เราก็จะรู้สึกว่าการที่จะได้มาซึ่งผลลพัธ์ดังกล่าวนัน้ง่าย
อย่างเห็นได้ชัด เหตุใดผู้ที่เต็มไปด้วยความสามารถในอดีตกลบัใช้เวลานานในอนัที่จะได้
มาซึ่งผลลัพธ์เช่นเดียวกันนี  ้  ไม่ต้องสงสัยเลยว่าเหตุผลดังกล่าวก็เป็นเหตุผลเดียวกับที่
ทําให้การจัดระเบียบของกระบวนเรือนัน้ไม่แน่นอน อันนับเป็นบทเรียนสําคัญสําหรับ
นายทหารในสมัยปัจจุบัน กล่าวคือ ความจําเป็นในการทําสงครามนัน้ไม่ได้บีบบังคับให้
นายทหารต้องตดัสินใจ จนกระทัง่ในท้ายที่สดุที่ดทัช์ต้องมาเผชิญหน้ากบัองักฤษซึ่งถือว่า
ทัง้สองฝ่ายมีแสนยานภุาพในท้องทะเลทดัเทียมกัน ลําดบัขัน้ของความคิดได้สง่ผลออกมา
ในรูปของการจัดกระบวนเรือที่ เห็นได้อย่างชัดเจนและเป็นเหตุเป็นผล แม้ว่าทหารเรือ
อาจจะคุ้นเคยกบัเร่ืองนีม้าบ้างแล้ว แต่ผู้เขียนก็ยงัอยากจะขอหยิบยกข้อความบางตอนของ
นักเขียนคนเดิมมาแสดงให้เห็นอีกทีหนึ่ง ทัง้นีเ้ป็นเพราะว่าข้อความดังกล่าวนัน้มีความ
ละเอียดและแม่นยําตามแบบฉบับของฝร่ังเศสโดยแท้จริง :

“ด้วยเหตุที่ เรือรบมีประสิทธิภาพเพิ่ มมากขึ น้ และคุณลักษณะคงทนทะเลที่
ปราศจากข้อตําหนิและเหมาะสําหรับการสู้ รบนัน้ ประเด็นก็จะอยู่ที่ว่าทําอย่างไรจึงจะใช้
คุณสมบัตินั น้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด... เนื่องจากวิวัฒนาการทางเรือได้มีการพัฒนา
ก้าวหน้าเพิ่มมากขึน้ ความสําคัญของกองทัพเรือจึงเพิ่มมากขึน้ตามลําดับ นอกจาก
วิวัฒนาการดงักล่าวนีแ้ล้ว ยังมีความจําเป็นที่จะต้องมีฐานทพัเพื่อเป็นสถานที่ให้เรือแล่น
ออกไปและแลน่กลบัเข้ามา เรือรบจะต้องพร้อมเสมอที่จะเผชิญหน้ากบัข้าศึก ฉะนัน้จุดใน



122

การแลน่เรือออกไปนัน้จะต้องถกูจัดอยู่ในระเบียบขัน้ตอนของการรบด้วยเช่นกัน เนื่องจาก
ปัจจบุนันีไ้มมี่การใช้เรือที่เคลือ่นที่ด้วยการพายและใช้ใบเรืออีกตอ่ไปแล้ว  ปืนใหญ่สว่นมาก
จึงมกัจะอยู่บริเวณด้านข้างของเรือรบ ดงันัน้ ลําแสงจําเป็นจะต้องพุ่งตรงไปยงัฝ่ายศตัรูอยู่
เสมอ ในอีกทางหนึ่งเป็นสิ่งจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องไม่มีเรือของฝ่ายเดียวกันมาบดบัง
ทัศนวิสัยที่จะทําให้การมองเห็นฝ่ายศัตรูไม่สะดวก มีเพียงการจัดกระบวนแบบเดียว
เท่านัน้ที่จะทําให้เรือที่อยู่ในกองเดียวกันได้รับประโยชน์มากที่สุดจากสถานการณ์เช่นนี ้
การจัดรูปกระบวนเรียงตามกันเพียงรูปกระบวนเดียว และใช้เป็นพืน้ฐานในการกําหนด
ยทุธวิธีการรบทัง้มวลให้กบักองทพั เพื่อที่จะสามารถรักษาระเบียบในการรบและช่วยให้ปืน
ที่วางเรียงรายเป็นแนวเดียวกันไม่ได้รับความเสียหายอันเป็นเหตุให้กองทัพอ่อนกําลังลง
นอกจากนีย้งัมีความจําเป็นจะต้องให้เรือที่มีพละกําลงัเท่าเทียมกนัอยู่ในแนวตรงแนวเดียว
กันนี  ้ และจากการจัดระเบียบของเรือให้อยู่ ในแนวเดียวกันนี เ้องที่ เราจะได้เห็นความ
แตกต่างระหว่าง “เรือรบขนาดใหญ่” กับเรือที่มีขนาดเล็กกว่าที่ถูกนํามาใช้ในจุดประสงค์
อื่น”

จากการพิจารณาการจัดรูปกระบวนเรียงตามกันเช่นนี  ้ เราอาจสรุปได้ว่าแนวเรียง
ตามกันจะเป็นแนวที่เรือทุกลํากางใบเรือได้อย่างเต็มที่ ปัญหาทุกอย่างดูจะกระจ่างแจ้ง
มากขึ น้ แต่ทว่ากระบวนการในการหาเหตุผลมีความชัดแจ้งตั ง้แต่สมัย 250 ปีก่อน
เช่นเดียวกับในปัจจุบัน หากเป็นเช่นนัน้เหตุใดผู้คนในอดีตจึงใช้เวลานานนักจึงจะเข้าใจ
ปัญหาได้อย่างถ่องแท้ คงไม่ต้องสงสยัเลยว่าเหตผุลบางสว่นอาจจะมาจากขนบธรรมเนียม
แบบเดิม ๆ ในอดีตการสู้ รบทางเรือจะใช้การกระเชียงเป็นหลัก ส่วนใบเรือจะใช้เฉพาะ
การเดินทาง และสิ่งนีน้ั่นเองทําให้ผู้คนมีความคิดสบัสน เหตุผลประการสําคญัเป็นเพราะ
วา่ผู้คนในสมยัอดีตตา่งเกียจคร้านทีจ่ะค้นหาพืน้ฐานความเป็นจริงของสถานการณ์ในสมยันัน้
เพื่อที่จะพฒันาทฤษฎีในการปฏิบติัการต่าง ๆ ที่เร่ิมจากขัน้พืน้ฐานและ   ค่อย ๆ พฒันาขึน้
ไปเร่ือย ๆ ตวัอย่างของความเข้าใจอย่างถ่องแท้ที่ไม่ค่อยปรากฏให้เห็นบ่อยนกัอาจพบได้
จากคําพดูของพลเรือเอกลาบรูส (ADMIRAL LABROUSSE) แหง่กองทพัเรือฝรั่งเศสที่เขียน
ไว้ในปี ค.ศ.1840 โดยมีใจความว่า “สืบเนื่องจากพลังไอนํา้ทําให้เรือสามารถเคลื่อนที่
ไปทิศทางใด ๆ ก็ได้ด้วยความเร็วที่มีผลต่อการแล่นเข้าชน ซึ่งจะสร้างความเสียหายได้
พอ ๆ กบัตอร์ปิโดและไม่จําเป็นจะต้องวางแผนท่ีซบัซ้อนแต่อย่างใด ความยาวทัง้หมดของ
เรือจะเอือ้ประโยชน์ต่อความเร็วโดยไม่ทําให้คณุลกัษณะอื่น ๆ ในการเดินเรือที่ดีต้องเสียไป
หากประเทศมหาอํานาจประเทศใดประเทศหน่ึงเลือกที่จะใช้อาวธุที่มีแสนยานภุาพร้ายแรง
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ดงักลา่วนีแ้ล้ว ประเทศอื่น ๆ ที่มีอํานาจด้อยกว่าก็คงต้องก้มหน้ายอมรับชะตากรรมของตน
“ฉะนัน้ การต่อสู้จะกลายเป็นการต่อสู้ ระหว่างความยาวของเรือลําหนึ่งกับความยาวของ
เรืออีกลําหนึ่ง” ในขณะที่เราจําเป็นจะต้องอาศัยเรือเป็นเสมือนอาวุธในการต่อสู้อย่างไม่มี
ทางเลือกอื่นได้นัน้ กองทพัเรือฝร่ังเศสจําต้องยอมรับความจริงในข้อนี ้ ข้อถกเถียงดงักลา่ว
ข้างต้นนัน้ก็อาจถกูหยิบยกมาเป็นตวัอย่างในการศึกษาว่าด้วยการจัดระเบียบกระบวนเรือ
ในอนาคต นกัเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งได้วิจารณ์ผลงานของลาบรูสไว้ว่า :

“เวลา 27 ปี คงจะน้อยเกินไปสําหรับบรรพบุรุษของเรา นบัจากปี ค.ศ.1638 ที่มี
การสร้าง “ครูอน” (COURONNE) จนกระทัง่ถึงปี ค.ศ.1665 ในอนัที่จะพฒันาจากระเบียบ
ในการจัดกระบวนเรือแล่นเรียงตามกัน มาเป็นการจัดกระบวนเรือแบบเรียงทางข้าง
เราเองก็ต้องการเวลาถึง 29 ปี นับจากปี ค.ศ.1830 จนถึงปี ค.ศ.1859 ในสมัยที่เรือใช้
พลังไอนํา้ลําแรกได้ถูกนํามาใช้ในกองทัพเรือของเรา มีการนําหลักการของการใช้เรือรบ
ต่อสู้ในแนวเรียงตามกนัได้รับการตอกยํา้ด้วยการนําเรือ “โซลเฟอริโน” (SOLFERINO) กบั
“มาเจ็นต้า” (MAGENTA) มาทํางานประสานกันในทิศทางตรงกันข้าม ไม่ผิดเลยหากจะ
กลา่วว่าความจริงนัน้จะค่อย ๆ ปรากฏขึน้มาอย่างช้า ๆ ... การเปลี่ยนแปลงเช่นนีไ้ม่ได้เกิด
ขึน้ในทนัทีทนัใด  ไมใ่ช่เพียงเพราะวสัดอุปุกรณ์ใหม ่ๆ ต้องใช้เวลาในการสร้างนาน  แตเ่หนือ
สิ่งอื่นใดมันน่าเศร้าที่จะต้องกล่าวว่า เป็นเพราะคนส่วนใหญ่ไม่เคยได้คิดถึงผลลัพธ์ที่
พวกเขาจะได้จากการใช้พลงัในการขบัเคลื่อนใหม่ ๆ นัน่เอง”

ในตอนนี ้เราจะได้กลา่วถึงการรบสี่วันในเดือนมิถุนายน (FOUR DAYS’ BATTLE
OF JUNE) ในปี ค.ศ.1666 ซึ่งเป็นการรบที่มีการกลา่วถึงกนัอย่างมาก ไม่เฉพาะแต่เพียง
ว่าการรบครัง้นี จ้ะมีเรือของทัง้สองฝ่ายมาร่วมรบเป็นจํานวนมาก และไม่ใช่เพียงเพราะ
ความอดทนและบึกบึนของกําลังพลทัง้สองฝ่ายที่ไม่อาจมีใครเสมอเหมือน ในปฏิบัติ
การรบที่ เต็มไปด้วยความรุนแรงเป็นเวลาหลายวันต่อเนื่องกัน หากแต่เป็นเพราะว่า
ผู้ บัญชาการรบของทัง้สองฝ่าย ซึ่งก็คือ มังค์และเดอรุยเตอร์ (DERUYTER) นัน้เป็นนัก
เดินเรือและผู้บญัชาการกองทพัเรือที่มีความสามารถเป็นเลิศ ทัง้สองคนนีต้่างก็เป็นตัวแทน
ของประเทศในการทําสงครามแห่งศตวรรษที่ 17 ตามบนัทึกประวติัศาสตร์ของกองทพัเรือ
อังกฤษ มังค์อาจจะมีคุณสมบัติด้อยกว่าเบลค  แต่หลายฝ่ายต่างเห็นพ้องต้องกันว่า
เดอรุยเตอร์ เป็นบุคคลท่ีสําคัญท่ีสุดไม่เฉพาะแต่เพียงกองทัพเรือดัทช์ หากแต่
เดอรุยเตอร์เป็นนายทหารท่ี มีฝีมือยอดเยี่ ยมมากท่ี สุดในสมัยนั้นเลยทีเดียว
เร่ืองที่ กําลังจะเล่าต่อไปนี ส้่วนใหญ่คัดลอกมาจากหนังสือ “REVUE MARITIME ET
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COLONIALE” ซึ่งถูกตีพิมพ์ในรูปแบบของจดหมายและเพิ่ งถูกค้นพบเมื่อไม่นานมานี ้
โดยจดหมายดังกล่าวเป็นจดหมายของชาวดัทช์ผู้ หนึ่งที่อาสาสมัครทํางานบนเรือของ
เดอรุยเตอร์เขียนส่งไปให้เพื่อนของเขาที่อยู่ในประเทศฝรั่ งเศส เร่ืองเล่าในจดหมายนี ้
มีความชัดเจนและเป็นไปได้สูง ซึ่งเป็นเร่ืองเล่าเกี่ยวกับคุณลกัษณะที่ไม่ค่อยพบกัน โดย
ทัว่ไปในการรบทัง้หลายในอดีต ย่ิงไปกว่านี ้ ในจดหมายฉบบัดงักล่าวยงัพบว่ามีการกล่าว
ถงึเคานท์ เดอ กิช (COUNT DE GUICHE) ซึ่งอาสาสมคัรมาทํางานให้กับกองทัพเรือและ
ถูกนําตัวมามอบให้กับเดอรุยเตอร์หลังจากที่ เรือของเขาถูกทําลายจากเรือบรรทุก
วตัถุระเบิด โดยเร่ืองเล่าเหล่านีถ้ือเป็นเคร่ืองยืนยันความเก่งกล้าสามารถของเดอรุยเตอร์
ได้เป็นอย่างดี แม้ว่าเร่ืองเล่าทัง้สองนีจ้ะมีประเด็นบางอย่างที่คล้ายคลึงกัน แต่ก็ย ังมี
ความแตกต่างในเนือ้หาอยู่บ้าง จึงอาจกล่าวได้ว่าเร่ืองเล่าทัง้สองเร่ืองนีม้ีที่มาจากผู้ เห็น
เหตุการณ์ที่แตกต่างกัน ซึ่งอาจจะมีการเปรียบเทียบและแก้ไขเนื อ้เร่ืองในฉบับของตน
ก่อนที่จะส่งจดหมายดงักล่าวไปให้เพื่อนของพวกเขา

จํานวนเรือรบของกองทัพทัง้สองฝ่ายมีดังนี  ้ : อังกฤษประกอบด้วยเรือรบ 80 ลํา
ส่วนดัทช์มีเรือรบ 100 ลํา หากแต่จํานวนเรือที่มีไม่เท่ากันนี ไ้ด้รับการชดเชยด้วยขนาด
ที่ใหญ่กว่าของเรือรบองักฤษ รัฐบาลองักฤษดําเนินนโยบายที่ผิดพลาดอันนํามาซึ่งการสู้รบ
พระเจ้าชาร์ลส์ทรงได้รับแจ้งว่ากองเรือของฝรั่งเศสกําลังแล่นมุ่งหน้ามาจากมหาสมุทร
แอตแลนติคเพื่อเข้ารวมกําลังกับกองเรือของดัทช์ พระองค์จึงทรงมีพระบัญชาให้แบ่ง
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กองเรือออกเป็นสองกองในทนัที โดยให้เจ้าชายรูเพิร์ท (PRINCE RUPERT) คมุเรือ 20 ลํา
มุ่งหน้าไปยังทิศตะวันตกเพื่อรับมือกับกองเรือฝรั่งเศส ส่วนเรือที่เหลือภายใต้การนําของ
มงัค์จะแล่นไปยังทิศตะวนัออกเพื่อต่อสู้กับกองเรือของดทัช์

สถานการณ์ของกองทัพเรืออังกฤษที่ กําลังถูกคุกคามจากกองเรือของประเทศ
มหาอํานาจทั ง้สองพร้อม ๆ  กันนับเป็นเร่ื องท้าทายและยุ่ งยากใจเป็นอย่างย่ิ งของ
ผู้บังคับบญัชา อย่างไรก็ตาม การที่จะต่อกรกับศัตรูทัง้สองพร้อมๆกันโดยแบ่งแยกกําลงั
ทางเรือเช่นที่พระเจ้าชาร์ลส์ทํานัน้อาจจะเป็นการตัดสินใจที่ผิดพลาด หากว่าอังกฤษ
ไม่ได้มีกําลงัทางเรือที่เหนือกว่าฝ่ายตรงข้ามอยู่มาก เพราะเท่ากับเป็นการเปิดโอกาสให้
กองเรือทั ง้สองที่แยกออกไปถูกโจมตีอย่างหนักจากข้าศึกโดยผ่ายหนึ่ งมิอาจให้ความ
ช่วยเหลืออีกฝ่ายได้เลยนัน้เป็นสิ่งที่เกิดขึน้จริงในกรณีดังกล่าวนี  ้ ผลลัพธ์ของการรบใน
สองวันแรกนํามาซึ่งความเสียหายอย่างใหญ่หลวงต่อกองทัพเรือภายใต้การบัญชาการ
ของมงัค์ ซึ่งได้รับคําสัง่ให้ถอนกําลงักลบัไปรวมกบักองเรือของรูเพิร์ท และการแลน่เรือกลบั
อย่างสวัสดิภาพของรูเพิร์ทช่วยไม่ให้กองทัพเรืออังกฤษเสียหายย่อยยับไปมากกว่านี ้
หรืออย่างน้อยก็ไม่ถกูปิดล้อมไม่ให้แลน่เรือกลบัเข้าไปยงัท่าเรือของตนเอง อีก140 ปีต่อมา
ณ อ่าว  บิสเคย์ (BAY OF BISCAY) ก่อนที่จะเกิดการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์ คอร์นวอลลิส
(CORNWALLIS) ผู้ บัญชาการกองทัพเรืออังกฤษได้กระทําผิดพลาดเช่นเดียวกันนีอ้ีก
ครัง้หนึ่ง โดยเขาได้แบ่งกองเรือออกเป็นสองกองเท่า ๆ กัน โดยที่กองเรือทัง้สองอยู่ใน
ระยะห่างที่ไม่สามารถจะให้ความช่วยเหลือกันได้อย่างทันท่วงที ซึ่งนโปเลียนได้กล่าว
ตําหนิการกระทําในครั ้งนัน้ว่าเป็นการกระทําที่ โง่เขลาสิ น้ดี บทเรียนที่ เกิดขึ น้ย ังคง
เหมือนเดิมในทุกยุคทุกสมัย

กองเรือของดัทช์แล่นมายังชายฝ่ังอังกฤษโดยมีลมจากทิศตะวันออกหนุน แต่ลม
ได้เปลี่ยนทิศทางไปยังทิศตะวันตกเฉียงใต้พร้อมกับอากาศที่มีเมฆหนาทึบ หลงัจากนัน้
อากาศก็กลับสดช่ืนขึน้อีกครัง้หนึ่ง เดอรุยเตอร์ซึ่งพยายามหลีกเลี่ยงไม่ให้กระแสลมพัด
พาเรือของเขาออกไปไกลจากเป้าหมายเกินไปนัก จึงนําเรือกลับมาทอดสมอที่ท่าเรือ
ซึ่ งตัง้อยู่ ระหว่างเมืองดันเคิร์กกับเมืองดาวน์ส จากนัน้เขาได้พาเรือมุ่งหน้าไปยังทิศ
ตะวันตกเฉียงใต้โดยมีกองหน้าอยู่ ทางด้านขวามือ ในขณะที่ กองเรือของทรอมป์ซึ่ ง
บัญชาการกองหลังอยู่ทางด้านซ้ายมือ ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดก็ตาม เรือที่แล่นอยู่ทาง
ด้านซ้ายจะอยู่ ด้านเหนือลมมากที่สุด ส่วนกองเรือที่ อยู่ตรงกลางภายใต้การนําของ
เดอรุยเตอร์จะอยู่ ด้านใต้ของลม  และกองหน้าที่อยู่ทางด้านขวามือจะอยู่ ด้านใต้ลม
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มากกว่าฃตําแหน่งตรงกลางเข้าไปอีก นี่ ก็คือการวางตําแหน่งของกองทัพเรือของดัทช์
ในตอนกลางวนัของวนัที่11มิถนุายน ค.ศ.1666 และดเูหมือนว่าตําแหน่งเช่นนีไ้ม่ใช่การจดั
กระบวนทัพที่ดีสกัเท่าใดนัก

ในตอนเช้าของวันเดียวกัน มังค์กําลงัจอดทอดสมออยู่แสร้งทําเป็นตบตากองเรือ
ของดัทช์ ว่าฝ่ายตนอยู่ ด้านทิศใต้ของลม และแม้จะรู้ ว่ าตนมีกําลังเป็นรองอยู่ มาก
แต่ก็มุ่งมัน่ที่จะเข้าโจมตีในทนัทีทนัใด โดยหวงัว่าความได้เปรียบจากทิศทางของลมจะช่วย
รักษาสถานการณ์ของฝ่ายตนเองให้ดีได้นานที่สุด ด้วยเหตุนี  ้ มังค์จึงนําเรือของเขาไป
ทางด้านกราบขวาของเรือดัทช์ เพื่อคอยดูว่าเรือที่อยู่ทางปีกขวาและตรงกลางพ้นจาก
วิถีกระสุน จนกระทั่งเรือของเขาอยู่ในแนวเดียวกับเรือทางปีกซ้าย ซึ่งก็คือกองเรือของ
ทรอมป์นั่นเอง มังค์มีเรือพร้อมรบอยู่ในความควบคุมของตนถึง 35 ลํา หากแต่กองหลงั
ยงัเปิดโล่งและแลน่กระจัดกระจายอยู่ ซึ่งก็เป็นเร่ืองปกติของการจดัแถวเรือในรูปกระบวน
เรียงตามกันเป็นแนวยาว ด้วยจํานวนเรือที่เขามีอยู่ถึง 35 ลํา มงัค์จึงตดัสินใจนํากองเรือ
แล่นเรือมุ่งตรงไปยังกองเรือของทรอมป์ ซึ่งได้ตัดโซ่สมอและกําลังแล่นเรือไปในทิศทาง
เดียวกัน เรือทัง้สองฝ่ายได้แล่นเข้ามาอยู่ในแนวเดียวกัน มุ่งหน้าไปยงัชายฝ่ังของฝร่ังเศส
ลมที่พัดมาทําให้เรือเอียง ฝ่ายอังกฤษจึงได้ไม่สามารถใช้ปืนใหญ่ที่ตัง้อยู่บนดาดฟ้าเรือ
ชัน้ลา่งได้ เรือของดัทช์ที่อยู่ตรงกลางและด้านหลงัพยายามจะแล่นติดตามการเคลื่อนไหว
ดังกล่าว แต่เนื่องจากเรือของพวกเขาอยู่ไกลจากลมที่พัดมาจากทิศใต้ จึงไม่อาจเข้า
ช่วยเหลือได้ในทันทีทันใด ช่วงเวลาเดียวกันนัน้เองเรือรบขนาดใหญ่ของดัทช์ที่แยกตัว
ออกจากเรือลําอื่น ๆ ถกูเผาไหม้หมดทัง้ลํา เรือลํานัน้ก็คือเรือของเคานต์ เดอกิช นัน่เอง

เม่ือใกล้ถึงเมืองดันเคิร์ก กองเรือของอังกฤษแล่นเข้าไปพร้อม ๆ กัน และในตอน
เดินทางกลบัได้เปลี่ยนเข็มเป็นทิศเหนือและทิศตะวันตก กองหน้าของกองเรือองักฤษได้พบ
กับกองกลางของฝ่ายดัทช์ภายใต้การนําของเดอรุยเตอร์โดยบังเอิญและเกิดการยิงปะทะ
กันขึ น้ ชะตากรรมดูเหมือนจะไปตกอยู่กับกองหลัง และชี ใ้ห้เห็นว่าการเคลื่อนทัพไป
พร้อม ๆ กันจะทําให้เกิดการสลบัตําแหน่งกันได้ เรือที่กําลงัยิงสู้รบอยู่นัน้พลดัไปอยู่ด้าน
ทิศใต้ลม ทําให้เดอรุยเตอร์สามารถไล่ตามมาทัน เรือของอังกฤษสองลําถูกทําลายจน
เสียหายและต้องออกจากการสู้รบไป เรือ “สวิฟท์ชวัร์” (SWIFTSURE) ยอมแพ้เม่ือนายพล
ประจําเรือซึ่งเป็นนายทหารหนุ่มอายเุพียง 27 ปี ถกูฆ่าตาย นกัเขียนในสมยันัน้กลา่วไว้ว่า
“การแก้ไขสถานการณ์ของพลเรือโทเบิร์คลีย์ (BERKELEY) นัน้เป็นเร่ืองที่น่าสรรเสิญ
อย่างย่ิง แม้ว่าเรือของเขาจะแยกออกจากกระบวนเรือที่รายล้อมด้วยเรือของข้าศึกใน
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การรบทําให้ลูกเรือของเขาล้มตายไปเป็นจํานวนมาก สภาพของเรือทัง้ลําได้รับความ
เสียหายอย่างหนัก แต่เบิร์คลีย์ยังคงยืนหยัดต่อสู้แต่เพียงลําพัง ฆ่าศัตรูไปหลายคนและ
ไม่ยอมหลบหนีไปที่แห่งใด จนกระทั่งในที่สุด เขาก็ถูกยิงเข้าที่ลําคอถึงแก่ความตาย
ก่อนเสียชี วิตเบิ ร์คลีย์พยายามกลับไปยังห้องบัญชาการ และนอนเสียชีวิตอยู่ บนโต๊ะ
ในสภาพบาดเจ็บเลือดท่วมตัว” การปฏิบัติการของนายพลเรืออังกฤษอีกคนหนึ่งที่แสดง
ให้เห็นความกล้าหาญและโชคเข้าข้างอยู่บ้างได้ถูกบรรยายไว้ เพื่อแสดงให้เห็นภาพของ
เหตุการณ์ที่เกิดขึน้ในการสู้รบที่ร้อนแรงในช่วงเวลาดงักล่าว :

“เรือบรรทกุวัตถรุะเบิดของข้าศึกได้แลน่เข้ามาประชิดเรือของเซอร์ จอห์น ฮาร์แมน
(SIR JOHN HARMAN) ทางกราบขวา แต่เขาสามารถนําเรือหนีออกมาได้อย่างหวุดหวิด
ด้วยความช่วยเหลือของเรือโทผู้หนึ่งที่พยายามปลดตะขอเหล็กออกไปท่ามกลางเปลวไฟ
ที่ลุกท่วม และกระโดดกลบัเข้าไปในเรือของตนเองใหม่ โดยไม่ได้รับอันตรายแต่อย่างใด
พวกดทัช์ที่ต้องการจะจมเรือลํานีไ้ด้พยายามระดมยิงอีกหลายครัง้ จนในที่สดุ กระสนุถูก
ที่กราบซ้าย ครัง้นีป้ระสบผลสําเร็จ ทําให้เกิดไฟลกุไหม้ใบเรืออย่างรวดเร็ว ลกูเรือต่างพา
กนัต่ืนตระหนก และกว่า 50 คน ได้กระโดดลงนํา้หนีตาย เซอร์ จอห์น ฮาร์แมนเห็นความ
สับสนอลหม่านเช่นนี จ้ึงได้ชักดาบขึ น้มาขู่บรรดาลูกเรือที่ยังเหลืออยู่  และบอกว่าจะ
ฆ่าลูกเรือคนแรกที่สละเรือหรือไม่ยอมช่วยกันดับไฟที่ กําลังลุกไหม้ในทันที ลูกเรือจึงพา
กันกลับมาปฏิบัติหน้าที่ และควบคุมเพลิงเอาไว้ได้ แต่ทว่าเชือกที่ ใช้ผูกเรือนั น้ไหม้
เสียหายไปเป็นอันมาก จนทําให้เสากระโดงเรือพังลงมา และทับขาของเซอร์จอห์นจน
ทําให้ขาของเขาหัก ท่ามกลางสภาวการณ์อันน่าเศร้าสลดนี  ้ เรือบรรทุกวัตถุระเบิดลํา
ที่สามก็เตรียมที่จะยิงระเบิดเข้าใส่อีกครัง้หนึ่ง หากแต่เรือบรรทุกวัตถุระเบิดลํานี ไ้ด้ถูก
ยิงจมเสียก่อนที่จะดําเนินการตามเป้าหมายได้สําเร็จ พลเรือโทเอเวอร์เซ็น (EVERTZEN)
ของดัทช์จึงแล่นเรือเข้ามาประชิดพร้อมกับยื่นข้อเสนอให้เซอร์จอห์น ฮาร์แมน ยอมแพ้
แต่เซอร์จอห์นกลบัตอบไปว่า “ไม่หรอก มนัยงัไม่ถึงเวลานัน้” จากนัน้ เขาก็ได้ฆ่านายพล
ของดัทช์เสีย ทําให้ในเวลาต่อมาฝ่ายข้าศึกยอมถอยทัพกลบัไป”

ฉะนัน้ จึงไม่น่าแปลกใจเลยที่ในที่สุดแล้วองักฤษเสียเรือธงไปสองลํา โดยลําหนึ่ง
ถูกเรือบรรทุกวัตถุระเบิดทําลาย “ผู้ บัญชาการรบของอังกฤษยังคงอยู่บน ดาดฟ้าเรือใน
ตอนกลางคืน เรายังเห็นเขานํากองเรือของเขาแล่นผ่านไปทางตอนเหนือของฮอลแลนด์
และซีแลนด์ ซึ่งนบัตัง้แต่ตอนบ่ายจนกระทั่งถึงในเวลานัน้ ยังมิอาจเคลื่อนกระบวนไปถึง
ฝ่ายข้าศึกที่อยู่ในตําแหน่งด้านใต้ลมได้” คณุความดีในการบุกไปโจมตีของมงัค์นัน้เห็นได้
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เด่นชัด ทัง้ยังมีความคล้ายคลึงกันกับการโจมตีของเนลสันที่ ลุ่มนํา้ ไนล์อีกด้วยมังค์
ตระหนักดีถึงความไร้ระเบียบในการจัดกระบวนเรือรบของดัทช์ เขาจึงตัดสินใจเข้าโจมตี
กองเรือที่มีกําลงัมากกว่า โดยใช้กําลงัเพียงบางส่วนเข้าปฏิบัติการ และแม้ว่าอังกฤษจะ
เป็นฝ่ายต้องสูญเสียอย่างหนักก็ตาม แต่พวกเขาก็ยังสามารถรักษาศักด์ิศรีไว้ได้อย่าง
งดงาม ทัง้ยงัสร้างความกดดนัและเจ็บชํา้ให้กบัดทัช์เป็นอย่างมาก ผู้ เห็นเหตุการณ์ยงัเลา่
ต่อไปอีกว่า : “การสู้รบดําเนินไปจนกระทัง่ถึงสี่ทุ่ม มิตรและศตัรูต่างต่อสู้กนัจนมิรู้ว่าฝ่ายใด
เป็นฝ่ายใดต่างฝ่ายต่างได้รับบาดเจ็บกนัถ้วนหน้า เป็นที่น่าจดจําว่าความสําเร็จของการรบ
ในวนันัน้และความโชคร้ายของฝ่ายอังกฤษมาจากการที่พวกเขากระจายกําลงัมากเกินไป
จนกระทั่งเราสามารถแทรกเข้าไปทําลายเรือรบของพวกเขาได้อย่างง่ายดาย ข้อผิดพลาด
ของมงัค์ก็คือเขามิได้พยายามให้เรือรบอยู่รวมกลุ่มกันให้ดีกว่าที่เป็นอยู่” นัน่ก็คือ การจัด
แถวเรือแบบประชิดคํากล่าวเช่นนีเ้ป็นเพียงคําวิจารณ์ที่ไม่ได้เกิดขึน้บ่อยครัง้สกัเท่าใดนกั
การมีช่องว่างในกระบวนเรือที่ เป็นแถวยาวเหยียดนัน้เป็นเร่ืองที่ ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้
และเป็นความเสี่ยงอย่างหนึ่งที่มงัค์จําเป็นต้องเลือกในระหว่างการเข้าทําการยุทธ์ของเขา

ฝ่ายอังกฤษยังคงอยู่ ด้านกราบซ้าย แล่นมุ่งหน้าไปยังทิศตะวันตกหรือตะวันตก
เฉียงเหนือ และในวันต่อมาพวกเขาก็กลบัมาต่อสู้อีกครัง้หนึ่ง ในขณะนีพ้วกดัทช์อยู่ทาง
ด้านกราบขวาจัดกระบวนเรือตามปกติเช่นเดียวกนั เรือรบที่อยู่ทางขวาแลน่นําไปข้างหน้า
และเคลื่อนไปยังด้านเหนือลม แต่ฝ่ายข้าศึกที่ เป็นฝ่ายอยู่ด้านใต้ลมและมีกระบวนทัพ
ที่เป็นระเบียบมากกว่ากลบัเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม ในวันนีอ้ังกฤษมีเรือรบพร้อม
ปฏิบติัการ 44 ลํา ดทัช์มี 80 ลํา แตเ่รือรบขององักฤษหลายลํามี ขนาดใหญ่กวา่ของดทัช์มาก
เรือรบทั ง้สองฝ่ายแล่นเข้าหากันโดยหันกราบเรือด้านตรงกันข้ามเข้าหากัน อังกฤษ
เป็นฝ่ายอยู่ด้านเหนือลม ทรอมป์ที่อยู่ในกองหลังเห็นว่ารูปกระบวนเรือของดัทช์นัน้ไร้
ระเบียบอย่างมาก เรือเรียงซ้อนกันอยู่เป็น 2–3 แนว ทําให้เรือแต่ละลําไปบังวิถีกระสุน
ของเรืออีกลําหนึง่ ทรอมป์จึงพยายามแลน่เรือไปอยู่ยงัด้าน เหนือลมของกองหน้าฝ่ายข้าศึก
ซึ่งเขาสามารถทําเช่นนัน้ได้จากการจัดแถวเรือเป็นแนวยาว และเป็นเพราะแถวเรือรบ
ของอังกฤษแล่นขนานไปกับแถวเรือของดัทช์ซึ่งอยู่นอกกระแสลม “ในช่วงเวลานี เ้อง
เรือเอกประจําเรือธง 2 นาย ของกองหน้าดทัช์แสดงเจตจํานงอย่างชดัแจ้งที่จะไม่ยอมให้กบั
อังกฤษด้วยการแล่นออกไปขนาบข้างเรือของอังกฤษ เดอรุยเตอร์รู้สกึประหลาดใจเป็น
อย่างย่ิงและพยายามขัดขวางการกระทําของนายทหารทัง้สองแต่ไม่เป็นผลสําเร็จ ด้วย
เหตุนี  ้ เดอรุยเตอร์จึงจําเป็นต้องยอมทําตามแผนการ เช่นนีเ้พื่อรักษากองเรือของเขาให้
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อยู่ใกล้ ๆ กันเอาไว้ หากแต่เขากระทําการอย่างมีระเบียบแบบแผนด้วยการให้เรือบางลํา
แล่นอยู่ใกล้ ๆ กับเรือของตนเอง จากนัน้เรือรบจากกองหน้าลําหนึ่งได้แล่นมาสมทบกับ
กองเรือของเขา ซึ่งผู้บังคับการเรือดังกล่าวรู้สึกไม่พอใจกับการกระทําของผู้บังคับบัญชา
โดยตรงของเขาเป็นอย่างย่ิง ในขณะนัน้ ทรอมป์กําลงัตกอยู่ในอนัตราย เนื่องจากเรือของ
เขาถูกฝ่ายอังกฤษกันออกจากเรือลําอื่น ๆ ของตนเอง และทรอมป์คงจะได้รับอันตราย
อย่างแน่นอนหากเดอรุยเตอร์ไม่รีบแล่นเรือเข้ามาช่วยเอาไว้ได้อย่างทันท่วงที” กองหน้า
และกองกลางต่างแล่นถอยห่างออกไปทางด้านหลัง ในทางกราบเรือตรงกันข้ามกับที่
พวกเขาเข้ามาปฏิบัติการในตอนแรก แผนการเช่นนี ท้ําให้ฝ่ายอังกฤษไม่อาจโจมตีเรือ
ของทรอมป์ต่อไปได้ ด้วยเกรงว่าเดอรุยเตอร์จะเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม และ
อังกฤษมิอาจยอมเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ได้ด้วยจํานวนเรือที่มีน้อยกว่าของดัทช์เป็นอย่างมาก
การกระทําของทรอมป์และเรือเอกทัง้สองนาย ในกองหน้านัน้แม้ว่าจะแสดงให้เห็นถึงความ
กล้าหาญอย่างนักรบที่ดีก็ตาม หากแต่พวกเขาไม่ยอมปฏิบติัตามคําสัง่ของผู้บงัคบับญัชา
และปราศจากจิตวิญญาณแห่งความเป็นทหารอันเป็นเหตุให้บรรดานายทหารของดัทช์
ถูกกล่าวหาเช่นนี ม้าโดยตลอด ในขณะที่ เรากลับไม่พบว่านายทหารอังกฤษคนใดจะ
ปฏิบติัตนเย่ียงนีใ้นขณะที่มีการรบ ดงักล่าวเกิดขึน้

เดอรุยเตอร์มีปฏิกิริยาตอบสนองต่อการกระทําของทรอมป์ในครัง้นี อ้ย่างไรนัน้
เห็นได้จากตอนที่ “ทรอมป์ปฏิบัติการรบเสร็จแล้ว เดอรุยเตอร์กลับมายังเรือธงของตน
บรรดาลกูเรือต่างพากนัโห่ร้องแสดงความช่ืนชมในตวัเขา แต่เดอรุยเตอร์กลบักลา่วเพียงว่า
“นี่ ไม่ใช่เวลาที่ จะมาแสดงความปิ ติยินดี  แต่พวกเราสมควรจะร้องไห้ เสียมากกว่า”
อันที่จริงแล้วตําแหน่งในการรบของเรานัน้เลวร้ายมาก กองเรือแต่ละกองต่างปฏิบัติการ
อย่างไม่พร้อมเพรียงกันไม่มีรูปกระบวนเรือที่ดี เรือแต่ละลํามากระจุกรวมกันอยู่ราวกับ
ฝูงแกะ เบียดกันแน่นเสียจนเรือรบ 40 ลําของอังกฤษสามารถโอบล้อมเรือทัง้หมดของ
พวกเราได้ องักฤษมีการจดัรูปกระบวนเรือที่เป็นระเบียบอย่างน่าช่ืนชมย่ิง  แต่พวกเขากลบั
ไม่ใช้ความได้เปรียบนี ใ้ห้เกิดประโยชน์ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดก็ตาม” ไม่ต้องสงสัยเลย
ว่าเหตุผลนั น้ก็ คือเหตุผลเดียวกับการพยายามป้องกันไม่ ให้เ รือมี โอกาสใช้ความได้
เปรียบที่ มีอยู่ให้เกิดประโยชน์ การที่เสากระโดงเรือและใบเรือถูกทําลายจนเสียหายนัน้
ประกอบกับการมีจํานวนเรือที่น้อยกว่าอีกฝ่ายมากทําให้การกระทําใด ๆ ก็ตามมีความ
เสี่ยงสูงมาก



130

เดอรุยเตอร์สามารถจัดกระบวนเรือของเขาให้อยู่เป็นแถวได้อีกครัง้หนึ่ง แม้ว่าจะ
ถูกเรือของฝ่ายอังกฤษก่อกวนอย่างต่อเนื่ องก็ตาม เรือรบทัง้สองฝ่ายแล่นสวนกันมา
คนละด้าน ดัทช์อยู่ ทางด้านใต้ลม เรือของเดอรุยเตอร์แล่นอยู่ เป็นลําสุดท้ายในแถว
ในขณะที่เรือของเขาแล่นผ่านกองหลังของอังกฤษ ทําให้ใบใหญ่ของเรือและเสากระโดง
เรือถูกทําลาย หลังจากทัง้สองฝ่ายปะทะกันเล็กน้อยแล้ว อังกฤษได้แล่นกลับไปยังทิศ
ตะวนัตกเฉียงเหนือ มุ่งหน้าไปยังชายฝ่ังของตน ดทัช์แลน่ติดตามองักฤษไปอย่างไม่ลดละ
ลมยังคงพดัมาจากทิศตะวันตกเฉียงใต้แต่ค่อย ๆ อ่อนตัวลง องักฤษเป็นฝ่ายถอยทพักลบั
แต่การไล่ล่ายังคงดําเนินต่อไปตลอดทัง้คืน เรือของเดอรุยเตอร์แล่นอยู่รั ง้ท้ายเนื่องมา
จากสภาพของเรือเสียหายอย่างหนัก

ในวันที่ สามของการรบ มังค์ยังคงถอยทัพไปยังทิศตะวันตก มังค์ได้เผาเรือที่
เสียหายไปสามลํา สง่เรือที่มีสภาพไม่สมบรูณ์ไปอยู่หน้าขบวน สว่นตวัเองอยู่ทางด้านหลงั
พร้อมกบัเรือที่ยงัใช้การได้ ซึ่งตามคําบอกเลา่ขององักฤษบ้างก็ว่าเรือที่ยงัใช้การได้มี 28 ลํา
บ้างก็ว่ามี 16 ลํา เรือรบขนาดใหญ่และมีประสิทธิภาพยอดเย่ียมที่สุดของอังกฤษช่ือ
“รอยัล พรินซ์” (ROYAL PRINCE) มีปืนใหญ่ 90 กระบอก แลน่มาเกยตืน้ที่กลัโลเปอร์ โชล
(GALLOPER SHOAL) และถูกทรอมป์บุกไปยึดได้ หากแต่การถอยทัพของมังค์เป็นไป
อย่างสม่ําเสมอและเป็นระเบียบทําให้เขารอดพ้นจากการถูกโจมตีของทรอมป์มาได้ สิ่งนี ้
แสดงให้เห็นว่าดัทช์ประสบความเสียหายอย่างหนัก เม่ือใกล้ค่ํา  กองเรือของรูเพิร์ตจึง
ปรากฏขึน้ และในที่สุดเรือรบของอังกฤษทุกลํา ยกเว้นเรือที่ได้รับความเสียหายจึงได้มา
รวมตัวกันอีกครัง้หนึ่ง

ในวนัรุ่งขึน้ ลมยงัพดัมาจากทิศตะวนัตกเฉียงใต้อีก ทําให้ดทัช์เป็นฝ่ายได้เปรียบใน
ทิศทางลมแทนที่ฝ่ายองักฤษจะพยายามแล่นเรือสวนทางกัน เรือฝ่ายองักฤษกลบัปรากฏ
ขึน้มาทางด้านหลงัของดทัช์โดยอาศยัความเร็วและความชํานาญการในการเดินเรือของตน
เป็นหลกั ในการกระทําเช่นนีท้ําให้การสู้รบเรียงเป็นแนวเดียวกัน โดยอังกฤษเป็นฝ่ายอยู่
ด้านใต้ลม อังกฤษจัดการกบัเรือบรรทุกวัตถรุะเบิดของดัทช์เสียจนมิอาจใช้การได้อีกต่อไป
ทัง้ย ังเผาเรือจนไหม้เป็นจุลไปอีกสองลํา เรือรบของทัง้สองฝ่ายต่างยิงต่อสู้ กันเป็นเวลา
กว่าสองชั่วโมง ซึ่งในตอนท้าย ๆ ของการรบนัน้ เรือขององักฤษหลายลําได้แล่นแทรกเข้า
ไปปะปนอยู่ในแนวเรือของดัทช์ ในตอนนี  ้ การจัดกระบวนเรือเกิดความสับสนอลหม่าน
ปราศจากระบบระเบียบใด ๆ ทัง้สิ น้ ผู้ เห็นเหตุการณ์คนหนึ่ งเล่าไว้ว่า “ในขณะนั น้
ทศันียภาพดแูปลกประหลาดอย่างย่ิง ด้วยเรือทัง้มวลต่างแยกออกจากกนั ไม่ว่าจะเป็นเรือ
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ของอังกฤษหรือเรือของฝ่ายเราก็ตาม แต่โชคยงัเข้าข้างฝ่ายเราอยู่บ้างตรงที่เรือกลุ่มใหญ่
ที่อยู่ล้อมรอบเรือของนายพลยังคงอยู่ด้านเหนือลม และเรือส่วนใหญ่ของอังกฤษ รวมถึง
เรือของผู้ บัญชาการรบยังอยู่ทางด้านใต้ลม และนี่ก็เป็นสาเหตุแห่งชัยชนะของพวกเรา
และเป็นต้นเหตุแห่งความปราชัยของพวกเขา ท่านนายพลของเรามีเรือรบหลงเหลืออยู่
ประมาณ 35 หรือ 40 ลําโดยประมาณ เรือลําอื่น ๆ ต่างอยู่กระจดักระจายออกไป หรือไม่ก็
จมหายไป  เรือของดทัช์ต่างละทิง้นายพลไปจนหมดสิน้ แวน เนส (VAN NESS) ซึ่งเป็น
ผู้ บัญชาการกองหน้าได้นํากองเรือ 14 ลําของตนไล่ล่าตามเรืออังกฤษ 3–4 ลําไปอย่าง
ไม่ลดละ ซึ่งเรือของอังกฤษเหล่านี ไ้ด้มาอยู่ทางด้านเหนือลมของกองหน้าฝ่ายดัทช์แล้ว
ในขณะนัน้ แวน ทรอมป์ พร้อมกบักองเรือในกองหลงัของเขาตกไปอยูใ่นด้านใต้ลม และต้อง
พยายามแลน่ให้ทนักองเรือของแวน เนส ในอนัที่จะรวมกบัเรือของนายพลโดยการแลน่อ้อม
กองกลางของอังกฤษเข้ามา” เดอรุยเตอร์กับเรือของผู้ บัญชาการรบฝ่ายอังกฤษปะทะกัน
อย่างดุเดือด และพยายามแย่งกันอยู่ด้านเหนือลมตลอดเวลา ทรอมป์สามารถนําเรือของ
ตนแซงเรือของแวน เนสไปได้ พร้อมกบันําเรือในกองหน้าแลน่กลบัมากบัตนได้สําเร็จในที่สดุ
แต่เนื่องจากองักฤษเป็นฝ่ายอยู่เหนือลมตลอดเวลาทําให้ทรอมป์ตกเป็นฝ่ายอยู่ด้านใต้ลม
และไม่อาจแล่นมารวมกองกับเดอรุยเตอร์ได้ ซึ่ งในขณะนัน้เดอรุยเตอร์กําลังอยู่ทาง
ด้านเหนือลมพอดี เมื่อเดอรุยเตอร์เห็นว่าเหตุการณ์เป็นเช่นนี จึ้งส่งสัญญาณให้เรือรบ
ของดัทช์ที่อยู่รอบ ๆ พยายามอยู่ให้ห่างจากกระแสลมที่กําลังพัดกรรโชกมาอย่างหนัก
“ด้วยเหตุนีเ้อง ในเวลาเพียงชั่วขณะเดียว เราก็พบว่าเราตกไปอยู่ท่ามกลางวงล้อมของ
องักฤษ ซึ่งในตอนนัน้ได้ถกูโจมตีทัง้สองด้าน ทําให้กระบวนเรือของพวกเขาสบัสนอลหม่าน
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ไร้ระเบียบเป็นที่สดุจากการที่ลมพดัมาอย่างแรงนัน่เอง นี่เป็นการรบที่รุนแรงมาก เราพบว่า
นายพลของอังกฤษถูกแยกออกจากกองเรือของเขา มีเพียงเรือบรรทุกวัตถุระเบิดเพียงลํา
เดียวเท่านัน้ที่แล่นตามมาติดๆ กับเรือรบอีกเพียงลําเดียวที่นายพลอังกฤษผู้ นี เ้หลืออยู่
เขาได้นําเรือไปยังทิศเหนือลม แล่นผ่านกองเรือนอร์ธ ฮอลแลนด์ (NORTH HOLLAND)
และสามารถนําเรือกลับไปรวมกองกับเรืออีก 15–20 ลํา ที่รีบแล่นมารวมกองกับเขาได้
เป็นผลสําเร็จ

และนี่ก็นบัเป็นการสิน้สดุการรบทางเรือที่ย่ิงใหญ่อีกครัง้หนึ่ง ซึ่งนบัว่าเป็นการรบที่
พิเศษกว่าการรบอื่นใดในมหาสมุทรหากพิจารณาในบางแง่มุม ด้วยเหตุที่การบันทึก
เร่ืองราวจากการรบในครัง้นี มี้ความขัดแย้งกันอยู่มาก เราจึงไม่อาจทําสิ่งใดได้ดีไปกว่า
การคาดการณ์ผลลพัธ์ที่เกิดขึน้ เร่ืองเล่าเร่ืองหนึ่งกล่าวเอาไว้ว่า : “ดัทช์สูญเสียพลเรือโท
ไปสามนาย ไพร่พลกว่า 2,000 นาย และเรือรบ 4 ลํา ส่วนไพร่พลองักฤษล้มตายไปกว่า
5,000 นาย และถกูจบัเป็นเชลยอีกกว่า 3,000 นาย นอกจากจะสญูเสียเรือรบไปถึง 17 ลํา
แล้ว ดทัช์ยงัสามารถยึดเรือองักฤษไว้ได้อีก 9 ลํา” ไม่ต้องแปลกใจเลยว่าองักฤษดูเหมือน
จะประสบกบัความเสียหายอย่างใหญ่หลวง และความพ่ายแพ้ของอังกฤษล้วนแล้วแต่เป็น
เหตุมาจากการทําให้กองทพัเรือของตนอ่อนกําลงัลง การสง่กองเรือขนาดใหญ่แยกออกไป
ต่างหากนัน้บางคราวก็นํามาซึ่งความโชคร้าย แต่ในกรณีเช่นนี ้ องักฤษไม่ได้มีความจําเป็น
ที่จะต้องทําเช่นนี เ้ลย หากอังกฤษคาดการณ์ว่ากองทัพเรือของฝร่ังเศสกําลังจะตามมา
ถึงในไม่ช้า องักฤษก็ควรที่จะให้เรือรบทุกลําของตนเข้าปะทะกับฝ่ายดทัช์ก่อนที่พนัธมิตร
จะเดินทางมาถึง บทเรียนเช่นนีย้ ังคงนํามาปรับใช้กับการรบในสมัยปัจจุบันได้ดีเฉกเช่น
ในอดีต บทเรียนประการที่สองก็คือการปลกูฝังความรู้สึกที่ถูกต้องเหมาะสมให้กับบรรดา
นายทหาร รวมทัง้ยังต้องปลูกฝังความภาคภูมิใจและความมีระเบียบวินัยอีกด้วย ความ
ผิดพลาดครัง้แรกที่อังกฤษได้กระทํานัน้ใหญ่หลวงนัก หายนะที่ตามมาจึงร้ายแรงตามไป
ด้วย ไม่ต้องสงสยัเลยว่าผลลพัธ์ที่ปรากฏอาจจะรุนแรงมากกว่านี  ้ หากฝ่ายอังกฤษไม่ได้
มีขวญัและกําลงัใจพร้อมกับความเชี่ยวชาญในการรบที่ดีเย่ียม โดยแผนการที่มงัค์วางเอา
ไว้และผู้ใต้บังคบับญัชาของเขาได้นําไปปฏิบัติตามจนสําเร็จ ประกอบกบัการที่เดอรุยเตอร์
ปราศจากความช่วยเหลือจากผู้ ใต้บังคับบัญชาของเขาเอง ในส่วนของอังกฤษแล้ว เรา
ไม่ทราบเร่ืองราวที่ เกิดขึน้กับนายทหารสองนายที่หันเรือหนีกลับไปในช่วงเวลาคับขัน
หรือนายทหารเรืออีกนายหนึ่งที่เกิดความบ้าบิ่นขึน้มาและแล่นเรือไปอยู่ผิดด้านกับเรือรบ
ของฝ่ายศตัรู เดอกิชได้บนัทึกเหตุการณ์เอาไว้ภายหลงัสิน้สุดการยุทธ์สี่วนัเอาไว้ดงันี ้ :
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“ไม่มีสิ่ งใดเทียบได้กับความเป็นระเบียบของการจัดกระบวนกองเรือของ
อังกฤษในท้องทะเลท่ีงดงามยิ่ งนักได้อีกแล้ว ไม่ปรากฏว่ามีครั้งใดที่ แนวเรือจะ
เรียงกันเป็นเส้นตรงได้เท่ากับแนวเรือของอังกฤษ ทําให้พวกเขาสามารถระดมยิง
ฝ่ายตรงข้ามท่ีแล่นเรือเข้ามาประชิดได้อย่างง่ายดาย... พวกเขาต่อสู้ราวกับทหาร
หาญท่ีรักษาไว้ซ่ึงระเบียบวินัยได้อย่างน่าชมเชย พวกเขาจะสู้กับศัตรูจนกว่าชีวิต
จะหาไม่ ในขณะที่ดัทช์บุกไปโจมตีราวกับกองทหารที่ปราศจากระบบระเบียบใด ๆ
ทัง้สิน้ โดยกองเรือของดัทช์ต่างเข้าสู้ รบอย่างปราศจากความพร้อมเพรียงกัน”

รัฐบาลของดทัช์ที่คดัค้านต่อการใช้จ่ายใด ๆ ทางทหาร รวมทัง้ไม่ตระหนกัถึงความ
สําคัญของกองทัพเรือและตัง้อยู่บนความประมาทด้วยเหตุที่ดัทช์มักจะมีชัยชนะเหนือ
กองทัพเรือของสเปนมาอย่างง่ายดาย และเป็นระยะเวลายาวนาน ทําให้กองทัพเรือ
ของดทัช์จมด่ิงไปสู่ความหายนะ และในสมยัครอมเวลล์ กองทพัเรือจึงกลายเป็นเพียงแค่
การรวมตัวกันของบรรดานักเดินเรือติดอาวุธเท่านัน้ ทุกสิ่งทุกอย่างย่ิงเลวร้ายมากที่สุด
ยูไนเต็ด โพรวินซ์ซึ่งได้ รับบทเรียนราคาแพงจากการทําสงครามในครัง้นัน้มาแล้ว จึง
พยายามอยา่งยิง่ทีจ่ะแก้ไขสถานการณ์อนัเลวร้ายเช่นนีภ้ายใต้ผู้นําประเทศทีม่คีวามสามารถ
อย่างไรก็ดี ยูไนเต็ด โพรวินซ์ก็ยังไม่สามารถบรรลุประสิทธิภาพอันสมบูรณ์แบบได้เลย
นกัเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งบนัทึกไว้ว่า :

“ในปี ค.ศ.1666 เช่นเดียวกบัในปี ค.ศ.1653 โชคชะตาดจูะเข้าข้างองักฤษอยู่เป็น
อนัมาก ในบรรดาการรบครัง้สําคญั ๆ ทัง้สามครัง้นัน้ การรบสองครัง้แรกเป็นการรบที่รู้ผล
แพ้ชนะเด็ดขาด ส่วนในการรบครัง้ที่สาม แม้ว่าอังกฤษจะเป็นฝ่ายปราชัย แต่เกียรติยศ
ทัง้มวลล้วนแล้วแต่ตกอยู่กับนายทหารเรือขององักฤษ สิ่งนีเ้ป็นผลมาจากความกล้าหาญ
และความชาญฉลาดของมังค์และรูเพิร์ต รวมไปถึงความเช่ียวชาญในการรบของบรรดา
นายพล เรือเอก ลกูเรือ และไพร่พลทุกนาย ความพยายามใด ๆ ของรัฐบาลแห่งยูไนเต็ด
โพรวินซ์ ประกอบกับประสบการณ์และความเฉลียวฉลาดของเดอรุยเตอร์ที่มีเหนือกว่า
คู่ ต่อสู้ อย่างมากมิอาจนํามาทดแทนความอ่อนแอและความไร้ประสิทธิภาพของเหล่า
ผู้ ใต้บงัคับบัญชาและนายทหารของพวกเขาได้เลย”

ตามที่ได้กลา่วมาแล้วว่าองักฤษยงัคงได้รับอิทธิพลจากครอมเวลล์ในการบริหารจัด
การระเบียบภายในกองทัพอยู่ แต่ทว่าอิทธิพลดังกล่าวนัน้ค่อย ๆ ลดน้อยถอยลงทุกที
ก่อนที่จะถึงการทําสงครามกับดัทช์ในคราวต่อไป มังค์ได้เสียชีวิตไปแล้ว และรูเพิร์ตเป็น
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ผู้ สืบทอดภารกิจต่อจากมังค์ เดิมที รูเพิร์ตเคยเป็นทหารม้ามาก่อน เขาจึงไม่มีความ
เชี่ ยวชาญในการรบทางเรือเท่ากับมังค์  การใช้ จ่ายที่ ฟุ่ มเฟือยของราชสํานักทําให้
งบประมาณของกองทัพเรือถูกตัดทอนลง รวมทัง้ความตระหนี่ถ่ี เหนียวของหัวหน้าเขต
เทศบาลและการคอร์รัปชั่นภายในราชสํานักได้เป็นตัวบ่อนทําลายระเบียบวินัยต่าง ๆ
ทัง้ยงัทําให้ผู้คนไม่ตระหนกัถึงความสําคญัของการทําการค้า ผลที่ปรากฏนัน้เห็นได้ชดัเจน
เม่ือกองทพัเรือของทัง้สองประเทศได้โคจรมาพบกนัอีกครัง้ในเวลา 6 ปีต่อมา

คุณลกัษณะประการหนึ่งซึ่งเป็นที่รู้จักกันอย่างดีของนายทหารเรือในการรบวนันัน้
สมควรที่จะได้รับการกล่าวถึงบ้างเล็กน้อย เนื่องจากคุณค่าและความสามารถที่ถูกต้อง
เหมาะสมนัน้ไม่ค่อยมีผู้ ใดเล็งเห็นสกัเท่าใดนกั การควบคุมบงัคบับญัชา กองเรือหรือการ
สั่งการในเรือรบแต่ละลํานัน้มักจะถูกมอบหมายให้เป็นหน้าที่ของนายทหารที่ไม่คุ้ นเคย
กับการเดินเรือในทะเลโดยที่ ทหารเหล่านี ้ต่างก็ ไม่ รู้ ว่ าจะรับมือกับเรือรบได้ เช่นไร
หากพิจารณาถึงข้อเท็จจริงอย่างถ้วนถ่ีแล้ว เราพบว่ามันมีการแบ่งแยกที่ชัดเจนระหว่าง
ทิศทางในการต่อสู้ ของเรือกับอํานาจที่ทําให้เรือเคลื่อนที่ และนี่ก็เป็นปัจจัยสําคัญเป็น
อย่างยิ่ง ซึ่งหลกัการจะยงัคงเหมือนเดิมไม่ว่าอํานาจที่ทําให้เรือเคลื่อนที่จะเป็นสิ่งใดก็ตาม
ความไม่เหมาะสมและความไร้ประสิทธิภาพของระบบดังกล่าวเห็นได้อย่างชัดเจนไม่ว่าจะ
เป็นในอดีตหรือในปัจจุบนัก็ตาม และหน้าที่ทัง้สองอย่างนีไ้ด้ถูกผลกัให้เป็นภารกิจภายใต้
กํามือของนายทหารบางนายเป็นที่น่าเสียดายที่หน้าที่ที่มีความสําคญัน้อยกว่านัน้ได้กลาย
มาเป็นสิ่งที่มีอิทธิพลเหนือกว่า นายทหารเรือมกัจะรู้สกึภาคภมูิใจในความชํานิชํานาญของ
ตนในอันที่จะจัดการให้เรือขับเคลื่อนไปได้มากกว่าที่จะภูมิใจว่าตนสามารถพัฒนาขีด
ความสามารถของเรือรบให้เพิ่มมากย่ิงขึน้ ผลกระทบในเชิงลบของการขาดความสนใจ
ในศาสตร์แห่งการรบนั น้เห็นได้อย่างเด่นชัดเมื่อถึงจุดที่จะต้องจัดการกับกองทัพเรือ
เนื่องจากในตอนนัน้ ความช่ําชองในการรบจะมีความสําคัญมากที่สุด และการศึกษา
การรบในอดีตที่ผ่านมาก่อนหน้านัน้เป็นสิ่งที่จําเป็นอย่างย่ิง และความรู้สึกเช่นนีส้ามารถ
จะเกิดขึ น้ได้กับเรือรบเพียงแค่ลําเดียวด้วยเช่นกัน ฉะนัน้ เราอาจกล่าวได้ว่า สําหรับ
กองทัพเรืออังกฤษแล้ว ความภาคภูมิใจของนักเดินเรือได้เข้ามาแทนที่ความภาคภูมิใจ
ในการเป็นทหารหาญ นายทหารเรืออังกฤษคิดว่าตนเองเป็นเสมือนนักเดินเรือที่ กําลัง
ทําการค้าขายมากกว่าที่จะคิดว่าตนเองเป็นทหาร สําหรับกองทัพเรือฝร่ังเศสแล้ว
คุณลักษณะเช่นนีไ้ม่ปรากฏให้เห็นเด่นชัดสกัเท่าใดนัก  ทัง้นีอ้าจเน่ืองมาจากรัฐบาล
ฝร่ังเศสมีจิตวิญญาณของความเป็นทหารมากกว่า โดยเฉพาะพวกขุนนางชัน้สูงท่ีมี
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ตําแหน่งทางทหารจะได้รับการกันไว้เป็นพิเศษสําหรับพวกเขาแทบจะเป็นไปไม่ได้
เลยท่ีบรรดาชายหนุ่มทั ้งหลายท่ีพวกเขาเกี่ ยวข้องด้วยเป็นทหารเกือบทั ้งหมด
รวมไปถงึมีเพ่ือนฝูงท่ีเล็งเห็นว่า อาวุธทัง้หลายเป็นสิ่งท่ีทําให้พวกเขาเป็นสุภาพบุรุษ
ท่ีแท้จริงนั้นจะคิดถึงแต่เรือใบและเสากระโดงเรือมากไปกว่าปืนใหญ่หรือเรือรบ
หากแต่นายทหารของอังกฤษนั น้มีจุดกําเนิด ที่ แตกต่างจากนายทหารของฝร่ั งเศส
มาคอเลย์ (MACAULAY) ซึ่งเป็นนกัเขียนที่มีช่ือเสียง ผู้หนึ่งกลา่วไว้ว่า : “ในกองทพัเรือของ
พระเจ้าชารล์สที่ 2 นัน้ มีทัง้นกัเดินเรือและสภุาพบรุุษ แตท่ว่านกัเดินเรือมิใช่สภุาพบรุุษ และ
สุภาพบุรุษก็มิใช่นักเดินเรือ” ปัญหาไม่ได้อยู่ที่ ว่าการมีหรือไม่มีสุภาพบุรุษเช่นนัน้ แต่
ความเป็นจริงก็คือ ภายใต้สถานการณ์ต่าง ๆ ในยุคสมัยนัน้ ความเป็นสภุาพบุรุษเป็น
องค์ประกอบทางทหารองค์ประกอบหนึ่งที่สําคญัย่ิงในสงัคม และภายหลงัการทําสงคราม
กับดทัช์ นักเดินเรือก็ค่อย ๆ ก้าวขึน้มามีความสําคญัพอ ๆ กับสุภาพบุรุษ และด้วยเหตุ
ดังกล่าวนีเ้อง จิตวิญญาณของความเป็นทหารจึงค่อย ๆ เลือนหายไป ผู้ เขียนชีวประวัติ
ของลอร์ด ฮอว์ค (LORD HAWKE) ได้กลา่วเอาไว้ว่าแม้แต่ “ชายหนุ่มที่มาจากตระกูลชัน้สงู
อย่างเช่น เฮอร์เบิร์ต (HERBERT) และรัสเซลล์ (RUSSELL) ซึ่งเป็นนายพลในรัชสมัยของ
พระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ที่จริงแล้วเป็นนักเดินเรือ แต่สามารถที่จะทําตัวเข้ากันกับพวกทหาร
ได้ด้วยการทําตัวเอะอะโวยวายและหยาบกระด้าง” อนัเป็นคุณลกัษณะประจําชาติที่ทําให้
ชาวฝร่ังเศสอ่อนด้อยกว่าในฐานะนกัเดินเรือ แต่กลับเหนือกว่าในฐานะนายทหาร ซึ่งก็คือ
ไม่ใช่ด้วยความกล้าหาญ หากแต่เป็นความเช่ียวชาญนัน่เอง จวบจนสมยัปัจจุบนัแนวโน้ม
เช่นนีย้ ังคงดําเนินสืบต่อมา ทิศทางของอํานาจในการเคลื่อนที่ไม่ได้ถูกนํามาเป็นปัจจัย
ที่ควรคํานึงถึงเช่นบทบาททางการทหารของกองทัพเรือในประเทศละตินอเมริกาเลย
คุณลักษณะของชาวฝร่ังเศสที่มีความขยันหมั่นเพียรและเป็นระบบระเบียบนัน้ ยังมีส่วน
เสริมสร้างให้นายทหารฝรั่ งเศสรู้จักพิจารณาและคิดค้นยุทธวิธีอย่างเป็นเหตุเป็นผลมี
การเตรียมพร้อมสําหรับการปฏิบัติการในเรือรบ ไม่ใช่ ในฐานะท่ีพวกเขาเป็นเพียง
นกัเดินเรือ แต่ยงัหมายรวมถึงในฐานะที่พวกเขาเป็นชายชาติทหารอีกด้วย ผลจากการทํา
สงครามประกาศอิสรภาพในสหรัฐอเมริกาได้ชีใ้ห้เห็นถึงประวัติศาสตร์อนัแสนเศร้าที่เป็น
ผลมาจากความเพิกเฉยของรัฐบาลว่า ชายเหล่านีท้ี่ในตอนแรกเป็นทหาร และมีความเป็น
นักเดินเรือน้อยกว่าฝ่ายศัตรู ก็ย ังสามารถที่จะมีความเหนือชัน้กว่าพวกเขาได้โดยอาศัย
ความชํานาญในยุทธวิธี  อีกทัง้ในทางปฏิบัติก็ยังน่าจะมีความเหนือกว่าในการบริหาร
จัดการกองทัพเรือ ได้มีการชี ใ้ห้เห็นถึงการนําทฤษฎีผิด ๆ มาใช้ให้เห็นเป็นตัวอย่าง
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ซึ่งก็คือการสั่งการให้เรือรบฝร่ังเศสไม่ตามไปบดขยี ฝ่้ายตรงข้ามให้แพ้ราบคาบลงไป
ยกเว้นเสียแต่พวกเขาจะมีจุดประสงค์อื่นที่เกินกว่าเราจะหยั่งถึง อย่างไรก็ดี สิ่งนีก็้ไม่ได้
มีผลกระทบกับข้อเท็จจริงที่ว่าในด้านความเชี่ยวชาญทางยุทธวิธีแล้ว ชายผู้ มีความเป็น
ทหารหาญย่อมมีความสามารถเหนือกว่าชายที่เป็นเพียงแค่นกัเดินเรือธรรมดา ๆ คนหนึ่ง
แม้วา่ในบางคราวความเช่ียวชาญทางยทุธวิธีที่พวกเขามีอยูน่ัน้จะถกูนํามาใช้ในทางที่ผิดไป
บ้างก็ตาม นายทหารของดทัช์มีที่มาเช่นใดนัน้ไม่ปรากฏแน่ชดั เนื่องจากนกัประวติัศาสตร์
ทางเรือชาวองักฤษผู้หนึ่งได้กล่าวเอาไว้ในปี ค.ศ.1666 ว่าบรรดากัปตนัเรือส่วนใหญ่ของ
ดทัช์ล้วนแล้วแต่เป็นลกูชายของหวัหน้าเทศบาลเมืองในเนเธอร์แลนด์ที่ร่ํารวย และพวกเขา
เหล่านี ไ้ด้รับตําแหน่งหน้าที่ทางทหารเพียงเพราะเหตุผลทางการเมืองด้วยความเห็นชอบ
จากขนุนางชัน้สงู โดยที่นายทหารพวกนีม้กัจะขาดประสบการณ์ในการรบ ในปี ค.ศ.1676
ดูเกสเนซึ่ งเป็นนายพลผู้ มีความสามารถมากที่สุดผู้ หนึ่ งของฝรั่ งเศสในยุคสมัยนัน้ได้
วิพากษ์วิจารณ์ความเชี่ยวชาญและความสามารถในการรบของบรรดากัปตนัเรือของดทัช์
เอาไว้ในทางที่เป็นการดูหม่ินพวกเดียวกนั จากข้อบ่งชีห้ลาย ๆ ประการดูเหมือนว่ากัปตนั
เรือของดัทช์จะเป็นนักเดินเรือที่ เดินทางค้าขายในทะเล และแต่ไหนแต่ไรมาคนพวกนี ้
ก็ปราศจากจิตสํานึกในความเป็นทหารที่ แท้จริง หากแต่ความเด็ดขาดและรุนแรง
ที่ผู้ กระทําผิดกฎหมายถูกลงโทษจากทัง้ทางภาครัฐและทางความรู้สึกของประชาชน
ส่วนใหญ่ดูเหมือนว่าจะเป็นแรงผลักดันให้นายทหารเหล่านี มี้ความกล้าหาญสูงมากขึน้
อีกทั ง้ยังมีความจงรักภักดีต่อกองทัพและปฏิบัติตนอยู่ภายใต้การบังคับบัญชา ในปี
ค.ศ.1672 นายทหารของดทัช์มีผลงานที่ดีแตกต่างไปจากในปี ค.ศ.1666 อย่างเห็นได้ชดั

ก่อนที่เราจะสิน้สุดการบรรยายถึงการยุทธ์ทัง้สี่ว ันนัน้ ข้าพเจ้าอยากจะหยิบยืม
ข้อสรุปของนกัเขียนอีกผู้หนึ่งมาอธิบายเสริมไว้ ณ ที่นีด้้วย ซึ่งนกัเขียนผู้นีไ้ด้กล่าวไว้ว่า :

“และนั่นก็คือการยุทธ์สี่ ว ันที่ เ ต็มไปด้วยการนองเลือด หรือที่ เราเรียกกันว่า
การยทุธ์ที่ช่องแคบคาเลส์ (STRAITS OF CALAIS) ซึ่งนบัเป็นการสู้ รบทางเรือที่น่าจดจํา
มากที่สดุในยุคสมยัใหม่ ไม่ใช่เพียงเพราะผลลพัธ์จากสงครามในครัง้นี ้ หากแต่เป็นเพราะ
แง่มุมของการรบในขัน้ตอนต่าง ๆ ซึ่งนําเสนอให้เห็นถึงความเกรีย้วกราดของเหล่าทหาร
ที่ต่อสู้กนั ความเด็ดขาดและความช่ําชองในการทําศึกของบรรดาแม่ทัพ และคณุลักษณะ
ใหม่ ๆ ในการรบทางเรือ และเหนือสิ่งอื่นใดการรบในครัง้นีชี้ใ้ห้เห็นอย่างชดัเจนถึงการก้าว
ผ่านจากวิธีปฏิบติัแบบเดิม ๆ มาสูย่ทุธวิธีแบบใหม ่ๆ ในตอนปลายศตวรรษที่ 17 นบัว่าเป็น
ครัง้แรกที่เราสามารถติดตามความเคลือ่นไหวของเรือรบที่กําลงัตอ่สู้กนัอยู ่  ค่อนข้างชดัเจน
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ว่าสําหรับนายทหารดัทช์และนายทหารอังกฤษ พวกเขาได้รับตําราว่าด้วยยุทธวิธีและ
หลักปฏิบติัในการใช้สญัญาณในการรบหรืออย่างน้อยพวกเขาก็ได้รับคําสัง่ที่เขียนมาเป็น
ลายลกัษณ์อกัษร ซึ่งมีเนือ้หาครอบคลมุและแม่นยํา เรารู้สึกว่านายพลแต่ละนายต่างก็มี
กองเรือเป็นของตนเองอยู่ในกํามือ และแม้แต่ผู้บญัชาการรบก็ยังสามารถสง่กองเรือย่อย ๆ
ออกไปรบได้ตามแต่เขาจะเห็นสมควรในระหว่างที่มีการสู้ รบ ลองเปรียบเทียบการกระทํา
เช่นนีก้ับการกระทําในปี ค.ศ.1652 และข้อเท็จจริงบางประการอาจจะทําให้ท่านแปลก
ประหลาดใจเป็นอย่างมากที่ได้เห็นว่ายุทธวิธีในการรบทางเรือของยุคสมัยที่แตกต่างกัน
ทัง้สองยุคนีไ้ด้ผ่านการปฏิรูปครัง้สําคัญมาแล้ว

เหล่านี ้คือความเปลี่ ยนแปลงที่ ชี ้ให้ เห็นความแตกต่างระหว่างสงครามในปี
ค.ศ.1665 กับปี ค.ศ.1652 ซึ่งในยุคหลังนัน้ นายพลยังคงคิดว่าทิศทางลมเป็นความ
ได้เปรียบอย่างหนึ่ งสําหรับกองทัพเรือของพวกเขา แต่หากพิจารณาในมุมมองทาง
ยุทธวิธีแล้ว ความได้เปรียบในทิศทางลมไม่ได้เป็นเพียงสิ่งสําคัญประการเดียวอีกต่อไป
ในขณะนี ้ เขาปรารถนาเหนือสิ่งอื่นใดที่จะรักษาระเบียบที่ดีให้กับกองเรือและพยายามให้
กองเรืออยู่รวมกันให้นานที่สดุเท่าที่จะทําได้ เพื่อที่จะคงไว้ซึ่งอํานาจแห่งการ “ผสมผสาน
การเคลื่อนไหวของกองเรือต่าง ๆ” ในระหว่างการเข้าปฏิบติัการ ลองพิจารณาเดอรุยเตอร์
เป็นตัวอย่าง ในตอนสิน้สดุการยุทธ์ทัง้สี่ว ันนัน้ เดอรุยเตอร์พยายามรักษากองเรือของตน
ให้อยู่ ทางด้านเหนือลมของฝ่ายอังกฤษด้วยความยากลําบากย่ิ ง แม้กระนั น้ก็ตาม
เขาก็ไม่ได้ลังเลใจแม้แต่น้อยที่จะเสียสละความได้เปรียบดังกล่าวนี ใ้นอันที่ จะผนวก
กองเรือทัง้สองสว่นของเขาซึง่กําลงัถกูฝ่ายศตัรูพยายามแยกให้ออกจากกนันัน้ให้มาอยูร่วมกนั
หากในการต่อสู้ในคราวต่อมาที่นอร์ธ ฟอร์แลนด์ (NORTH FORELAND) กองเรือของดัทช์
เว้นระยะห่างกันมาก ซึ่ งในเวลาต่อมากองหลังยังคงถอยห่างออกไปจากกองกลาง
เดอรุยเตอร์ ประนามความผิดพลาดดังกล่าวว่าเป็นสาเหตุสําคัญที่ทําให้เขาพ่ายแพ้
ในการรบ เดอรุยเตอร์ยังประณามการกระทําเช่นนี ไ้ว้ในรายงานของเขาอีกด้วย เขายัง
ได้กลา่วหาทรอมป์ (ซึ่งเป็นคู่อริของเขา) ว่าเป็นคนทรยศและขีข้ลาดตาขาว นบัว่าเป็นการ
กล่าวหาที่ไม่ยุติธรรมเท่าไรนกั แต่อย่างไรก็ตามได้แสดงให้เห็นถึงความสําคญัอย่างใหญ่
หลวงในอันที่จะทําให้กองเรือทัง้หมดได้มาอยู่รวมกันในระหว่างปฏิบัติการรบ เพื่อที่จะ
รักษาไว้ซึ่งความเป็นระเบียบภายในกองทพันั่นเอง”

บทวิจารณ์บทนีฟั้งดสูมเหตสุมผลในแง่ที่ว่ามนัได้ชีใ้ห้เห็นถึงเป้าหมายและแนวโน้ม
โดยทั่ว ๆ ไป หากแต่เรามิอาจสรุปผลลพัธ์จากการรบในคราวนีไ้ด้อย่างสมบูรณ์แบบสกั
เท่าใดนัก
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แม้ว่าอังกฤษจะประสบกับความสูญเสียอย่างมากในการยุทธ์สี่ว ัน แต่พวกเขาก็
กลบัออกสู่ทะเลอีกครัง้หนึ่งในเวลาสองเดือนต่อมา ยังความประหลาดใจให้แก่พวกดัทช์
เป็นอนัมาก และในวนัที่ 4 สงิหาคม ได้มีการสู้รบอยา่งรุนแรงเกิดขึน้อีกครัง้ที่นอร์ธฟอร์แลนด์
ซึ่งเม่ือการรบสิน้สุดลง ดัทช์เป็นฝ่ายปราชัยอย่างยับเยิน อีกทัง้ยังต้องล่าถอยกลับไป
ตัง้หลกัยังชายฝ่ังของตนเองอีกด้วย อังกฤษได้รุกตามมาจนถึงท่าเรือของดัทช์ ทัง้ย ังได้
ทําลายเรือสินค้าไปหลายลํา  รวมไปถึงเมืองสําคญั ๆ อีกเมืองหนึ่งด้วย เม่ือเข้าสูต่อนปลาย
ของปี ค.ศ.1666 ทัง้สองฝ่ายต่างก็รู้สึกเหนื่อยหน่ายต่อการสู้รบ เพราะเป็นเหตุให้การค้า
ได้รับความเสียหาย อีกทัง้ยังทําให้กองทัพเรือของประเทศทัง้สองอ่อนแอลง อันเป็น
การสร้างความได้เปรียบสมุททานุภาพให้กับฝร่ังเศสมากย่ิงขึน้ การเจรจาเพื่อนําไปสู่
สนัติภาพจึงได้เร่ิมต้นขึน้ แต่ทว่าพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 รู้สึกไม่เป็นมิตรกับยูไนเต็ด โพรวินซ์
ยงัคงมัน่ใจเต็มเป่ียมว่าการเรียกร้องสิทธิของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ต่อสแปนิช เนเธอร์แลนด์
ที่นบัวันจะมากขึน้เร่ือย ๆ นัน้ จะทําให้ความเป็นพันธมิตรระหว่างฮอลแลนด์กับฝร่ังเศส
สิ น้สุดลง อีกทัง้พระเจ้าชาร์ลส์ที่  2 ยังคงเช่ือมั่นว่าความเสียหายทางทะเลที่ดัทช์ได้
ประสบมาจะทําให้ดัทช์ยินยอมปฏิบัติตามคําเรียกร้องของพระองค์โดยมิต้องสงสัยใน
อนัที่จะรักษาไว้ซึ่งแนวคิดดงักล่าวเช่นนี ้ พระองค์ควรที่จะทํานุบํารุงกองทพัเรือและรักษา
เรือรบให้อยู่ในสภาพที่ ดี ซึ่ งกองทัพเรือนัน้ถือว่า เป็นเกียรติและศักด์ิศรีอันย่ิงใหญ่ที่
นํามาซึ่งชัยชนะแทนที่พระองค์จะทรงทําเช่นนัน้ ความยากจนอันเป็นผลมาจากนโยบาย
ที่สนบัสนนุการใช้จ่ายฟุ่ มเฟือยทําให้พระองค์ปลอ่ยให้กองทัพเรือตกต่ําลงไปเร่ือย ๆ เรือรบ
จํานวนมากถูกเก็บกักเอาไว้เฉยๆ และพระองค์ยังทรงรับฟังความคิดเห็นที่ทําให้พระองค์
ทรงยากจนข้นแค้นเช่นนัน้ ซึ่งไม่ว่าจะเป็นประวติัศาสตร์ทางเรือในยุคสมยัใด การกระทํา
เช่นนี ส้มควรที่จะได้รับการตําหนิไว้ ณ ที่นี  ้ ความคิดเห็นเช่นนี ไ้ด้รับการคัดค้านอย่าง
รุนแรงจากมงัค์ ดงัที่เขาได้กลา่วไว้ว่า :

“ด้วยเหตุที่การค้าเป็นส่วนเกื อ้หนุนที่สําคัญของดัทช์ เพราะเสบียงและอาวุธ
ยุทโธปกรณ์ของกองทัพเรือของดัทช์นั ้นล้ วนได้มาจากการทําการค้าทั ้งสิ ้น จาก
ประสบการณ์ที่ผ่านมาชี ใ้ห้เห็นว่าไม่มีสิ่งใดที่จะปลุกป่ันให้ผู้ คนเกิดความวุ่นวายได้ดี
เท่ากบัการสร้างความเสียหายให้กับการค้าของพวกเขา พระองค์ควรที่จะนําแนวคิดเช่นนี ้
มาปรับใช้ ซึ่งในท่ีสุดแล้วย่อมจะทําให้ดัทช์อ่อนข้อลง และในขณะเดียวกันก็จะช่วยให้
องักฤษอ่อนกําลงัน้อยกว่าที่จะต้องคอยส่งเรือรบจํานวนมากออกไปสู่ทะเลในทกุฤดูร้อน...
แทนที่จะทาํเช่นนัน้ พระองค์ทรงเลือกวิธีแก้ปัญหาที่อันตรายย่ิงนักด้วยการเก็บเรือรบ
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ขนาดใหญ่ของพระองค์เอาไว้เฉย ๆ และปล่อยให้เรือขนาดเล็กเพียงไม่ก่ีลําคอยลาด
ตระเวนในทะเลแทน

ในอันที่จะดําเนินการตามทฤษฎีแห่งความมัธยัสถ์ในการทําสงคราม เดอวิตต์
ซึ่งเป็นขุนนางชัน้ผู้ ใหญ่คนหนึ่งของฮอลแลนด์ ได้มอบหมายให้เดอรุยเตอร์นําเรือรบ 60
หรือ 70 ลํา ออกสู่ทะเลในวันที่ 14 มิถุนายน ค.ศ.1667 ซึ่งเขาได้นําเรือแล่นไปจนถึง
เกรฟเซ็นด์ (GRAVESEND) และทําลายเรือที่อยู่บริเวณชตัทมั (CHATHAM) และเม็ดเวย์
(MEDWAY) ทัง้ยงัสามารถเข้าครอบครองพืน้ที่บริเวณเชียร์เนส (SHEERNESS) ได้อีกด้วย
หากมองมาจากกรุงลอนดอนจะสามารถเห็นเปลวเพลิงที่ลกุไหม้อยู่ได้  กองทพัเรือของดทัช์
สามารถรักษาที่มั่นบริเวณปากทางเข้าออกแม่นํา้ไว้จนกระทั่งสิน้เดือน ในการโจมตีของ
ดัทช์ในครั ้งนี ้ตามมาด้วยโรคระบาดและอัคคีภัยครั ้งรุนแรงในกรุงลอนดอน ทํา ให้
พระเจ้ าชาร์ลส์ยินยอมลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพ โดยมีการลงนามในวันที่
31 กรกฎาคม ปี ค.ศ. 1667 ซึ่งเราเรียกกนัวา่ “สนธิสัญญาสันติภาพแห่งเบรด้า” (PEACE
OF BREDA) ผลที่สําคัญที่สุดจากการทําสงครามในครัง้นี ก็้คือการถ่ายโอนนิวยอร์ค
และนิวเจอร์ซีย์ให้มาอยู่ภายใต้การครอบครองของอังกฤษ อันเป็นการผนวกอาณานิคม
ทางตอนเหนือและตอนใต้ในทวีปอเมริกาเหนือเข้าด้วยกัน

ก่อนที่จะบรรยายต่อไปถึงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ในยุคสมัยนัน้ เราควร
ที่จะได้พิจารณาถึงทฤษฎีที่นํามาซึ่งหายนะครัง้ใหญ่หลวงให้แก่อังกฤษในปี ค.ศ.1667
นั่ นก็คือ การดํารงไว้ซึ่ งสงครามทางเรือด้วยการปล้นสะดมการค้าของฝ่ายตรงข้าม
เป็นหลัก แผนการเช่นนีเ้ก่ียวข้องกับการใช้เรือรบที่มีความเร็วเพียงไม่กี่ลํา และได้รับการ
หนุนหลังจากจิตวิญญาณแห่งความโลภของคนในชาติ ทํา ให้เรือรบเอกชนสามารถ
เตรียมพร้อมสําหรับการออกเดินทางในทะเลได้โดยไม่ต้องพึ่งพาค่าใช้จ่ายจากภาครัฐ
ความเสียหายอันย่ิงใหญ่ที่มีต่อความมั่งคั่งและความอุดมสมบูรณ์ของฝ่ายตรงข้ามนัน้
มิอาจปฏิเสธได้เลย และแม้ว่าเรือที่ทําการค้าของศัตรูจะสามารถหนีไปลีภ้ยัยงัท่าเรือของ
ประเทศอื่นได้ในขณะที่สงครามยงัคงดําเนินต่อไปนัน้ หากแต่ “GUERRE DE COURSE”
อย่างที่ชาวฝร่ังเศสเรียกกัน หรือที่เราเรียกว่า “การทําลายการค้า” (COMMERCE DE-
STROYING) นัน้ แม้ว่าจะเป็นวิธีที่ใช้ได้เป็นผลสําเร็จ หากแต่นํามาซึ่งความอับอาย
ขายหน้าให้แก่รัฐบาลของประเทศนัน้ ๆ อีกทัง้ยังทําให้พลเมืองรู้สึกถูกกดขี่ข่มเหงเป็น
อันมากอีกด้วย แม้กระนั ้นก็ตาม สงครามเช่นนี ้มิ อาจยืนหยัดอยู่ ตามลําพังได้
แต่จะต้องได้รับการเกือ้หนุน เนื่องจากการทําสงครามด้วยวิธีการนีไ้ม่มีความคงทนถาวร



140

และปราศจากความแข็งแกร่งที่แท้จริง มนัจึงจําเป็นจะต้องมีรากฐานที่ม ั่นคงคอยส่งเสริม
ซึ่ งรากฐานดังกล่าวนัน้อาจจะเป็นท่าเรือของประเทศตนเอง หรือไม่ก็ต้องอาศัยด่าน
หน้าที่แข็งแกร่งของประเทศมหาอํานาจประเทศอื่น อาจจะเป็นชายฝ่ังทะเลหรือทะเล
หรืออาจจะเป็นที่ ต ั ง้มั่นที่ อยู่ ห่างไกลออกไปหรือกองทัพเรือที่ มีอํานาจย่ิ งใหญ่ หาก
ปราศจากการเกื ้อหนุนเหล่านี แ้ล้ว เรือขนาดใหญ่ก็มิอาจแล่นไปได้ไกลจากประเทศ
ของตนสักเท่าใดนัก และแม้ว่าการโจมตีของเรือเหล่านี จ้ะสร้างความเสียหายบ้าง
แต่ก็ไม่ร้ายแรงมาก มนัไม่ใช่นโยบายของปี ค.ศ.1667 หากแต่เป็นกองทพัเรือขนาดใหญ่
ของครอมเวลล์ในปี ค.ศ.1652 ที่ปิดกัน้ให้พ่อค้าชาวดัทช์อยู่แต่ภายในท่าเรือของตนเอง
จนกระทั่ งทํา ให้ อัมสเตอร์ ดัมเต็ มไปด้ วยพงหญ้า และถนนทุกหนแห่งต่างรกร้ าง
กองทัพเรือของดัทช์ต้องลอยลําอยู่กลางทะเล ผ่านการทําสงครามถึงสองครั ง้สองครา
เป็นผลให้การค้าเสียหายอย่างหนัก ดัทช์ยังต้องแบกรับภาระอันหนักหน่วงอันเป็นผล
มาจากการร่วมมือเป็นพันธมิตรระหว่างอังกฤษกับฝร่ั งเศส ในเวลา 40 ปีต่อมา
พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ต้องยินยอมปฏิบัติตามนโยบายของพระเจ้าชาร์ลส์ที่  2 เนื่องมา
จากฝรั่ งเศสเร่ิมอ่อนกําลังลงไปทุกขณะ ด้วยการดําเนินการตามนโยบายที่ประหยัด
มากจนเกินไป ต่อมาถึงยคุของนกัเดินเรือเอกชนที่สําคญั ๆ ของฝร่ังเศส อย่างเช่น จีน บาร์ต
ฟอร์แบง (FORBIN) ดเูกย์ ทรูแอง (DUGUAY – TROUIN) ดกูาส (DU CASSES) และคน
อื่น ๆ อีกมากมาย เรือรบทัว่ ๆ ไปของกองทพัเรือฝร่ังเศสถกูถอดถอนออกจากท้องทะเล ใน
ช่วงที่ มีการทําสงครามแห่ งการสืบราชสมบัติ ของสเปน (ค.ศ.1702-1712) นัก
ประวติัศาสตร์ทางเรือชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งได้กล่าวไว้ว่า :

“ด้วยความที่พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ไม่สามารถสร้างอาวุธยุทโธปกรณ์ทางเรือขึน้
มาใหม่ได้ พระองค์จึงทรงเพิ่มจํานวนเรือรบให้มากขึ น้ โดยเฉพาะในบริเวณน่านนํา้ที่
เรือรบฝร่ังเศสแล่นผ่านอยู่บ่อยครั ้ง เช่น ในช่องแคบอังกฤษและมหาสมุทรเยอรมัน
(GERMAN OCEAN) (ซึ่งอยู่ไม่ไกลจากฝร่ังเศสมากนกั) ในบริเวณจุดต่าง ๆ เหลา่นี ้เรือรบ
ขนาดใหญ่จะอยู่ในตําแหน่งที่คอยขดัขวางหรือสกัดกัน้การเคลื่อนไหวของกองกําลงัทหาร
และการเดินทางของคณะทูตที่นําสินค้านานาประเภทติดตัวไปด้วย ในน่านนํา้เหล่านีอ้ัน
เป็นศูนย์กลางของการค้าและการเมืองของโลกนัน้ เราจะพบอยู่เสมอว่าเรือรบมีภารกิจที่
จะต้องปฏิบติัให้แล้วเสร็จ ไม่ว่าเรือรบเหล่านีจ้ะต้องเผชิญกับความยากลําบากสกัเพียงใด
ก็ต้องพยายามอย่างย่ิงยวดในอนัที่จะดูแลผลประโยชน์และความได้เปรียบนานัปการของ
ชาติทัง้สอง (ฝร่ังเศสและสเปน) เรือรบเหล่านี จํ้าเป็นที่จะต้องอาศัยโชคช่วยมีความ
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แข็งแกร่งและชํานาญการศึกในยามที่ต้องเผชิญหน้ากับอํานาจของพวกแองโกล – ดัทช์
นักเดินเรือของเรามีคุณสมบัติทัง้สามประการนีอ้ยู่ครบถ้วน แต่น่าเสียดายที่นักเดินเรือ
เหล่านีม้ีผู้บงัคบับญัชาและกัปตนัเรือเช่นใดกันเล่า”

ในทางตรงกันข้าม แม้ว่านักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษจะยอมรับว่าประชาชน
และการค้าของประเทศตนได้ รับผลกระทบอย่างรุนแรงจากบรรดาเรือรบเหล่านี ้ ใน
บางเวลาก็ยงัครุ่นคิดด้วยความขืน่ขมถึงการบริหารงานทีย่ดึมัน่อยูก่บัความมัง่คัง่ของประเทศ
โดยรวมเป็นหลกั โดยเฉพาะในทางการค้า หากจะพิจารณาในทางกลับกนัถึงการสงคราม
ก่อนหน้านีน้บัจากปี ค.ศ.1689 ถึง 1697 เม่ือฝร่ังเศสได้สง่กองทพัเรือขนาดใหญ่ออกสูท่ะเล
เพื่อช่วงชิงความเป็นใหญ่ในทะเลกลับมานัน้ ผลลัพธ์แตกต่างกันเช่นไรบ้าง นักเขียน
ชาวอังกฤษคนเดียวกันได้กล่าวไว้ว่า :

“หากพิจารณาในด้านการค้าของอังกฤษแล้ว แน่นอนว่าเราได้รับความกระทบ
กระเทือนเป็นอันมากย่ิงกว่าที่ฝร่ังเศสได้รับเสียอีก เพราะนั่นคือสิ่งที่คาดว่าจะเกิดขึน้
จากการที่ เรามีเรือสินค้าจํานวนมาก และเรายังได้รับความเสียหายมากกว่าเมื่อเทียบ
กับสงครามครั ้งก่อนอีกด้วย... ส่วนฝร่ังเศสนัน้ดําเนินการด้วยความระแวดระวังและ
ทําสงครามเยี่ยงโจรสลดั จึงมิต้องสงสัยเลยว่า เหตุใดการค้าของเราจึงได้รับผลกระทบ
อย่างรุนแรง กิจการต่าง ๆ ของเหลา่พ่อค้าได้รับความเสียหายอย่างย่อยยับ”

มาคอเลย์ (MACAULAY) กลา่วถึงยุคสมยันีไ้ว้ดงันี ้ : “ในช่วงเวลาหลายต่อหลาย
เดือนในปี ค.ศ.1693 การค้าขององักฤษในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียนต้องหยุดชะงักลงไป
เกือบจะทัง้หมด  เป็นไปไม่ได้เลยที่พ่อค้าจากลอนดอนหรืออัมสเตอร์ดัมจะเดินทางไป
ถึงพิลลาร์ส ออฟ เฮอร์คิวลิส (PILLARS OF HERCULES) ได้โดยปลอดภัย ปราศจาก
การถูกโจมตีจากเรือรบเอกชนของฝร่ังเศส นอกจากนี ้ พวกพ่อค้ายังไม่ได้รับความคุ้มครอง
จากเรือรบอีกด้วย” ทําไมถึงเป็นเช่นนัน้ ทัง้นี ก็้เพราะเรือของกองทัพเรืออังกฤษได้รับ
มอบหมายให้คอยสอดส่องเรือรบของฝร่ังเศส และการเบี่ยงเบนความสนใจของเรือพวก
นีอ้อกจากเรือรบเอกชนและเรือขนาดใหญ่ของฝร่ังเศสเป็นองค์ประกอบสําคัญที่การทํา
สงครามเพื่อทําลายการค้าจําเป็นจะต้องมีนักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศสในยุคสมัยเดียว
กนั (ปี ค.ศ.1696) ได้กลา่วว่า : “ฐานะทางการเงินขององักฤษตกต่ําเป็นอย่างมาก เงินทอง
กลายเป็นของหายากมากขึน้ทุกที ๆ ค่าประกันในการเดินเรือลดลงเหลือเพียงร้อยละ 30
กฎหมายว่าด้วยการเดินเรือในทะเลถูกเพิกถอน และการขนส่งทางทะเลของอังกฤษ
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จําเป็นต้องอาศัยเรือของสวีเดนและเดนมาร์ค” เป็นเวลากว่าคร่ึงศตวรรษต่อมาที่รัฐบาล
ฝร่ั งเศสได้ลดบทบาทและความสําคัญในการทําสงครามลงจนเหลือเพียงการคอยให้
เรือรบแล่นลาดตระเวนไปเร่ือย ๆ ทัง้นี เ้ป็นเพราะรัฐบาลในยุคนัน้ไม่ใส่ใจที่จะพัฒนา
กองทัพเรือของตนให้ดีขึน้กว่าที่เป็นอยู่ นักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศสกล่าวว่า ผลลัพธ์
ประการแรกก็คือ : “นบัตัง้แตเ่ดือนมิถนุายนปี ค.ศ.1756 เดือนเดียวกนัในปี ค.ศ.1760 เรือรบ
เอกชนของฝร่ังเศสสามารถจบักุมพ่อค้าชาวองักฤษได้มากกว่า 2,500 คน ในปี ค.ศ.1761
แม้ว่าฝร่ังเศสจะไม่ได้มีเรือรบขนาดใหญ่ออกสูท่ะเลแม้แต่ลําเดียว และองักฤษจะสามารถ
จบักุมเรือรบเอกชนของเราไปได้กว่า 240 ลํา แต่เพื่อนร่วมชาติคนอื่น ๆ ยงัสามารถยึดครอง
เรือขนาดใหญ่ของอังกฤษได้กว่า 812 ลํา ความเจริญรุ่งเรืองของการเดินเรือในทะเลของ
อังกฤษอธิบายได้ว่าด้วยเหตุใดพวกเขาจึงยึดเรือมาได้มากเช่นนี ”้ หากจะกล่าวอีกนัย
หนึ่งก็คือ ความทุกข์ทรมานต่าง ๆ ที่องักฤษต้องประสบจากการถูกจบักุมเรือของพวกเขา
มากมายเช่นนี  ้ ได้สร้างความเสียหายและความโกรธแค้นให้แก่ชาวอังกฤษเป็นอันมาก
แต่อย่างไรก็ดี ความทกุข์ยากที่อังกฤษได้รับก็ไม่อาจขวางกัน้พวกเขาจากความมั่งคัง่ไปได้
ไม่ว่าจะเป็นในระดับชุมชนหรือในระดับประเทศก็ตาม นักประวัติศาสตร์ทางเรือของ
อังกฤษกล่าวว่า “ในขณะที่การค้าของฝร่ังเศสเกือบจะถูกทําลายจนหมดสิน้ไปนัน้ เรือ
สินค้าขององักฤษกลบัมีบทบาทที่สําคญัย่ิงในท้องทะเล การค้าขายขององักฤษเพิ่มมากขึน้
ทุก ๆ ปี เงินทองที่สญูเสียไปจากการทําสงครามได้ไหลกลบัเข้ามาในประเทศอีกครัง้หนึ่ง
อันเป็นผลพวงมาจากความมานะอุตสาหะของคนในชาติ อังกฤษมีเรือที่ ใช้ในการทํา
การค้าอยู่มากกว่า 8,000 ลํา” นกัเขียนคนเดียวกันยังได้กล่าวสรุปอีกครัง้หนึ่งถึงผลแห่ง
การทําสงครามเอาไว้ว่า : ในแต่ละปีการค้าขององักฤษเติบโตมากขึน้เร่ือย ๆ เม่ือพิจารณา
ว่าอังกฤษต้องประสบกับการทําสงครามนองเลือดที่ กินระยะเวลายาวนานและทําให้
ประเทศชาติต้องสูญเสียมากมายนัน้ อังกฤษก็ยังคงรักษาความมั่งคั่งและความเป็น
ปึกแผ่นของประเทศเอาไว้ได้ ซึ่งเรามิอาจพบได้จากประเทศอื่นใดในโลกนี”้ ในทางกลบักนั
นักประวัติศาสตร์ของฝร่ังเศสกล่าวถึงยุคต้น ๆ ของการทําสงครามในคราวเดียวกันนี ้
เอาไว้ว่า : ความย่ิงใหญ่ของกองทพัเรือองักฤษได้แผ่ขยายไปทัว่ท้องทะเล โดยมิอาจมีผู้ใด
มาต้านทานได้ เรือรบเอกชนและเรือรบขนาดใหญ่ของเรามิอาจที่ จะบีบบังคับให้ศัตรู
ยอมตกอยู่ภายใต้อํานาจได้ ท้ายที่สุดแล้ว นักเดินเรือชาวฝร่ังเศสกว่า 20,000 นาย
ต้องถูกจองจําอยู่ในคุกที่อ ังกฤษ” ในการณ์ตรงกันข้าม ในสมัยสงครามอิสรภาพของ
สหรัฐอเมริกานั ้น ฝร่ั งเศสได้นํานโยบายของโคลแบร์ตและในตอนต้นรัชสมัยของ
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พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 กลบัมาใช้อีกครัง้หนึ่ง ฝร่ังเศสให้กองเรือขนาดใหญ่ลอยลําอยู่ในทะเล
ผลที่ปรากฏออกมานัน้เป็นเช่นเดียวกับในสมัยของตูร์ วิลล์  “เป็นครัง้แรกที่ เราพบว่า
เรือสินค้าของอังกฤษถูกขับไล่ให้ไปลีภ้ัยอยู่ ณ ท่าเรือของประเทศอื่น” ก่อนที่จะสิน้สุด
การบรรยายในประเด็นดังกล่าวนี เ้ป็นที่น่าสังเกตว่าที่บริเวณเกาะมาร์ตินิคนัน้ ฝร่ังเศส
สามารถมีฐานตัง้มั่นที่อยู่ห่างไกลและมีอํานาจมากพอที่จะทําสงครามแบบให้เรือแล่น
ลาดตระเวนไปเร่ือย ๆ และในระหว่างการทําสงครามเจ็ดปี ภายหลังจากการก่อตั ง้
อาณาจักรแรก (FIRST EMPIRE) นัน้ กัวเดอลูปได้กลายเป็นที่ลีภ้ัยสําหรับบรรดาเรือรบ
เอกชนหลายต่อหลายลํา  “บันทึกของกองทัพเรืออังกฤษระบุว่าความเสียของอังกฤษ
ในหมู่เกาะเวสต์ อินดีส์ ในช่วงปีแรก ๆ ของการทําสงครามเจ็ดปีนัน้ก็คือการที่พ่อค้ากว่า
1,400 คน ถกูจบักุมหรือถกูฆ่าตาย” เรือรบขององักฤษจึงถกูส่งให้ไปรบกบัเรือของฝร่ังเศส
ที่เกาะทัง้สองนัน้ ซึ่งได้สร้างความสญูเสียให้กับการค้าของฝร่ังเศสมากเสียย่ิงกว่าที่เรือรบ
ของฝร่ั งเศสได้สร้างความเสียหายให้กับการค้าของอังกฤษเสียอีก หากแต่ในสมัย
สงครามในปี ค.ศ.1778 เรือรบจํานวนมากได้คอยคุ้มกนัเกาะทัง้สองนีเ้อาไว้อย่างแน่นหนา
ทําให้ไม่ปรากฏว่าเกาะดังกล่าวถูกคุกคามแต่อย่างใด

โดยรวมแล้ว เราได้ศึกษาถึงผลกระทบที่เกิดจากการทําสงครามแบบใช้เรือรบแล่น
ลาดตระเวน โดยไม่ได้พึ่งพิงอยู่กับกองเรือรบที่ มีอํานาจ แต่ทว่ากลับเป็นการรบที่พุ่ง
เป้าหมายไปยังความแข็งแกร่งของศัตรู นั่นก็คือการค้าและความมั่งคั่งโดยทั่วไปภายใน
ประเทศ อีกทัง้ยังขึน้อยู่กับแหล่งกําลังในการทําสงครามอีกด้วย จากหลักฐานได้ชี ใ้ห้
เห็นว่าการทําสงครามด้วยวิธีการดังกล่าวนี ไ้ม่มีผลสรุปที่แน่ชัด การทําสงครามเช่นนี ้
ได้ เพียงสร้างความวิตกกังวลให้กับฝ่ายตรงข้าม แต่ไม่สร้างความเสียหายที่ รุนแรง
เราจึงอาจกล่าวได้ว่าการทําสงครามเช่นนี ส้ร้างความทุกข์ยากโดยไม่จําเป็นให้กับศัตรู
แม้กระนัน้ก็ตาม สิ่งใดกันเล่าคือผลกระทบของนโยบายดังกล่าวที่มีต่อการสู้ รบ ในท้าย
ที่สดุ การทําสงครามด้วยวิธีนีอ้าจจะเป็นเพียงวิธีการในการรบวิธีหนึ่ง หรือเป็นเพียงวิธีที่
มาช่วยเสริมกับวิธีการแบบอื่นเช่นนัน้หรือ และวิธีการรบแบบนีจ้ะมีผลเช่นใดต่อผู้ ที่นํา
มันมาปฏิบัติ เราอาจสรุปผลที่ ได้จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ได้ดังนี  ้ ผลลัพธ์ที่
องักฤษต้องประสบในยคุสมยัของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 ก็คือ ชายฝ่ังทะเลขององักฤษถกูรุกลํา้
เรือมากมายถกูเผาจนไหม้เป็นจลุโดยทีเ่ราสามารถมองเหน็เปลวไฟลกุโชนมาจากเมืองหลวง
เลยทีเดียว ในสมัยสงครามแห่งการสืบราชสมบัติของสเปน เมื่อการเข้าควบคุมสเปน
ได้กลายเป็นเป้าหมายทางการทหาร ในขณะที่ฝร่ังเศสใช้ยทุธวิธีแบบแล่นเรือลาดตระเวน
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ไปเร่ือย ๆ เพื่อคอยต่อต้านการทําการค้าของฝ่ายตรงข้าม กองทัพเรือของอังกฤษและ
ฮอลแลนด์ที่ไม่ถูกผู้ ใดขัดขวางอยู่ในขณะนัน้ได้คอยคุ้ มกันชายฝ่ังทะเลบริเวณคาบสมุทร
ปิดกัน้ท่าเรือของเมืองตูลองและบีบบังคับให้ฝรั่งเศสต้องเดินทางข้ามเทือกเขาพีเรนีส์
และพยายามรักษาเส้นทางขนส่งทางทะเลให้เปิดโล่งไว้ อันช่วยให้ตําแหน่งที่ตั ง้ของ
ฝร่ังเศสที่อยู่ใกล้กับการทําสงครามนัน้ไม่เป็นข้อได้เปรียบอีกต่อไป เรือรบของอังกฤษ
และฮอลแลนด์สามารถยึดครองยิบรอลต้า บาร์เซโลนา และมินอร์กา (MINORCA) อีกทัง้
ยังร่วมมือกับกองทัพออสเตรียลดทอนอํานาจของเมืองตูลอง ในการทําสงครามเจ็ดปี
อังกฤษสามารถแย่งชิงหรือช่วยแย่งชิงประเทศอาณานิคมสําคัญ ๆ ของฝร่ังเศสกับสเปน
และยังแล่นเรือเลียบไปตามชายฝ่ั งของฝร่ั งเศสอยู่ บ่อยครั ้ง สงครามอิสรภาพของ
สหรัฐอเมริกาไม่ ได้ให้บทเรียนที่ สําคัญแต่ประการใด ด้วยเหตุที่ เรือรบของฝ่ายที่
ต่อสู้กันนัน้มีจํานวนใกล้เคียงกัน เหตุการณ์ที่น่าจดจํามากที่สุดอีกเหตุการณ์หนึ่งสําหรับ
ชาวอเมริกันก็คือสงครามในปี ค.ศ.1812 ทุกคนต่างจดจําได้ดีว่าเรือรบเอกชนของเราอยู่
เต็มไปหมดในทะเล และด้วยเหตุที่กองทัพเรือของเรามีขนาดเล็ก สงครามในครั ง้นัน้
จึงเป็นเพียงแค่การส่งเรือรบไปแล่นลาดตระเวน หากไม่นับรวมแถบทะเลสาบแล้วเป็น
ที่ น่ าสงสัยว่ าเรื อรบของเรามากกว่ าสองลํา เคยปฏิบัติ การรบร่ วมกันบ้างหรือไม่
ความเสียหายที่ มีต่อการค้าของอังกฤษ ซึ่งถูกโจมตีจากศัตรูที่อยู่ห่างไกลโดยไม่มีใคร
ทันคาดคิด ซํา้ยังเป็นศัตรูที่ถูกมองว่าไม่น่าเกรงขามที่อาจจะยอมรับได้ ในอีกทางหนึ่ง
เรือของสหรัฐอเมริกาได้รับการสนบัสนุนอย่างเต็มที่จากเรือรบของฝร่ังเศสที่มารวมตัวกัน
อยู่มากหรือน้อยแตกต่างกันไปขึน้อยู่กับว่าเป็นท่าเรือที่ใดภายใต้การบังคับบัญชาของ
กษัตริย์ที่ มีอํานาจแผ่ปกคลุมนับตั ้งแต่อันท์เวิ ร์ปมาจนถึงเวนิซ ทํา ให้กองเรือของ
อังกฤษต้องคอยทําหน้าที่สกัดกัน้ และในอีกทางหนึ่งนัน้ เมื่ออํานาจของกษัตริย์หมด
สิน้ลงเป็นเหตุให้เรือเหล่านัน้เป็นอิสระ ชายฝ่ังทะเลของเราก็ถูกรุกลํา้จนทั่วทุกแห่งหน
อ่าวเชสซาพีคถูกทําลาย ศัตรูแล่นเรือขึ ้นมาจนถึงแม่นํา้ โปโตแมค (POTOMAC)
และเผารัฐวอชิงตันจนไหม้เป็นจุล พรมแดนทางตอนเหนืออยู่ในสภาพที่ต้องเตรียมพร้อม
รบอยู่ตลอดเวลา แม้ว่ากองเรือที่อยู่ ณ บริเวณนัน้แท้จริงแล้วจะอ่อนกําลงัไปมาก แต่ก็ยงั
แข็งแกร่งเม่ือเทียบกับกองเรือของเราที่อยู่ที่อื่น จึงจําเป็นต้องรับหน้าที่ตัง้รับโดยทั่ว ๆ ไป
ในขณะที่ข้าศึกบกุเข้ามาทางตอนใต้ของมิสซิปซิปปี เรามิอาจต้านทานได้ อีกทัง้นิวออร์ลีน
ก็ยังรอดพ้นจากเงือ้มมือของศตัรูมาได้อย่างหวุดหวิด ดงันัน้ เม่ือการเจรจาเพื่อสนัติภาพ
ได้เร่ิมต้นขึน้ ความรู้สึกที่องักฤษมีต่อคณะทูตของอเมริกาจึงไม่ใช่เพียงแค่บุคคลที่รู้สึกว่า
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ประเทศของพวกเขาจะถกูคุกคามจากความชัว่ร้ายที่มิอาจต้านทานใด ๆ ได้ ในช่วงปลาย
สงครามกลางเมือง เรือรบ “อาลาบามา” และ “ซัมเตอร์” (SUMTER) พร้อมด้วยเรือลํา
อื่น ๆ ได้รื อ้ฟื้นขนบธรรมเนียมดัง้เดิมในการทําลายการค้าขึน้มา หากพิจารณาว่าวิธี
ดังกล่าวนีเ้ป็นวิธีที่จะนําไปสู่จุดหมายในท้ายที่สุด และยังเป็นวิธีที่ต้องอาศัยกองทัพเรือ
ที่มีแสนยานุภาพมากนัน้ วิธีนีก็้จัดว่าเป็นวิธีที่ดี แต่เราไม่ควรคาดหวังว่าจะเห็นชัยชนะ
อนัยิ่งใหญ่ของเรือขนาดใหญ่เหลา่นัน้ หากต้องเผชิญหน้ากบัประเทศมหาอํานาจทางทะเล
ในตอนแรก เรือรบเหล่านัน้ได้รับแรงสนบัสนุนจากความมุ่งมั่นของสหรัฐอเมริกา ในอันที่
จะเข้าสกัดกัน้ไม่เพียงแต่ศูนย์กลางหลกั ๆ ของการทําการค้าทางตอนใต้ แต่ยงัต้องคอย
สกัดกัน้ทางเข้าออกทุก ๆ ทางตามแนวชายฝ่ังทะเล จึงทําให้เหลือเรืออยู่เพียงไม่ก่ีลําที่จะ
ทําหน้าที่ไล่ล่าศัตรู ประการต่อมา หากมีเรือขนาดใหญ่เช่นนัน้ 10 ลําแทนที่จะมีเพียง
แค่ลําเดียว เรือเหล่านัน้ก็คงจะไม่ไปขวางกัน้การรุกลํา้น่านนํา้ทางตอนใต้ของกองทพัเรือ
แห่งสหพนัธรัฐ ซึ่งได้แล่นเรือเข้ามาจากทุกทิศทุกทางได้โดยง่ายดาย ประการที่สามก็คือ
ความเสียหายที่ไม่มีผู้ ใดปฏิเสธได้ไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางอ้อม อันส่งผลกระทบ
ต่อบุคคลต่าง ๆ และการประกอบอุตสาหกรรมภายในประเทศอุตสาหกรรมหนึ่งไม่ได้
มีส่วนแม้แต่ น้ อยที่ จะส่งอิทธิพลหรือทํา ให้ การทําสงครามนั ้นเกิดขึ ้นช้ าลงไปเลย
ความเสียหายเช่นนัน้หากไม่เกิดขึน้ร่วมกับปัจจัยอื่น ๆ แล้ว ก็เพียงแต่จะสร้างความ
ยุ่งยากให้เกิดขึ น้ภายในประเทศมากกว่าที่จะทําให้ประเทศอ่อนแอลง ในทางกลับกัน
มีใครจะปฏิเสธไม่ยอมรับว่ากองทัพเรือของสหพันธรัฐได้ปรับเปลี่ ยนและเร่งกระบวน
การให้ดําเนินไปถึงจุดสุดท้ายที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ไม่ว่าจะในกรณีใด ๆ ในสถานภาพที่
มีอํานาจมหาศาลทางทะเล รัฐในตอนใต้จึงเปรียบได้กับฝร่ังเศสในสมัยการทําสงคราม
ส่วนสถานการณ์ต่าง ๆ ของรัฐในตอนเหนือมีความคล้ายคลึงกับเหตุการณ์ที่ เกิดขึน้
ในอังกฤษ ผู้ ที่ ได้รับความเดือดร้อนในสหพันธรัฐไม่ได้เป็นเพียงชนชัน้ใดชนชัน้หนึ่งใน
สังคมเท่านัน้ หากแต่เป็นรัฐบาลและประชนในชาติเป็นส่วนใหญ่ มันไม่ได้เป็นเพียง
การใช้เรือหรือเรือคุ้ มกันไม่ว่าจะมากหรือน้อยก็ตาม ที่จะโจมตีเสถียรภาพทางการเงิน
ของประเทศใดประเทศหนึ่ง แต่เป็นการครอบครองอํานาจทางทะเลที่ ย่ิงใหญ่ต่างหากที่
ขับไล่ศัตรูให้ออกไปจากประเทศนัน้ ๆ ได้ ด้วยการปิดเส้นทางขนส่งที่นําการค้าเข้ามา
และออกไปจากชายฝ่ังของศัตรู อํานาจที่ไม่อาจมีใครต้านทานได้เช่นนี  ้ สามารถทําได้
หากประเทศดังกล่าวมีกองทัพเรือขนาดใหญ่ และในปัจจุบันนีก้ารใช้อํานาจเช่นนีท้ําได้
แต่มีประสิทธิภาพน้อยกว่าในอดีตในยามที่ประเทศที่ ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดไม่ได้ รับการยก
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เว้นเหมือนเช่นในปัจจุบันนี ดู้เหมือนจะเป็นไปได้ว่าเมื่อเกิดสงครามขึน้ระหว่างประเทศ
มหาอํานาจทางทะเล ฝ่ายที่มีอํานาจเหนือกว่าอาจพยายามที่จะทําลายการค้าของฝ่าย
ตรงข้าม หรือพยายามที่จะ “ปิดล้อมอย่างมีประสิทธิภาพ” มากที่สดุ อีกทัง้ยงัต้องมัน่ใจ
ได้ว่าความเร็วและการจัดวางกําลังของเรือนัน้จะช่วยให้การปิดล้อมดําเนินไปอย่างมี
ประสิทธิภาพ แม้ว่าจะอยู่ในระยะไกลมากขึน้และมีจํานวนเรือรบน้อยกว่าในสมัยก่อน
คําตอบดังกล่าวนี จ้ะขึน้อยู่กับประเทศมหาอํานาจที่ วางตนเป็นกลาง ไม่ได้ขึ น้อยู่กับ
ประเทศที่อ่อนแอและกระหายสงครามแต่อย่างใด หากประเทศที่กระหายสงครามมี
กองทัพเรือที่ ยิ่ งใหญ่กว่ามาก ประเทศดังกล่าวนั น้ก็อาจจะดํา เนินการเพื่ อไปให้ถึง
เป้าหมายที่พวกเขาวางเอาไว้ เช่นเดียวกับอังกฤษในตอนที่ พวกเขามีอํานาจควบคุม
ท้องทะเลไว้ในกํามือนัน้ องักฤษปฏิเสธไม่ยอมรับหลกัการของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดจะ
เป็นผู้ คุ้มครองสินค้า





พระเจ้าหลยุสท่ี์ 14 (Louis XIV)

เลียบนิตซ ์(Leibniz)

พระเจ้าวิลเลียมแห่งออเรน็จ์
(Willian of Orange)

เดอรยุเตอร ์ (De Ruyter)
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ายหลงัการเจรจาลงนามในสนธิสญัญาเบรดา (THE PEACE OF BREDA) ได้

บทท่ี 3

ภ
ไม่นานพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ทรงเร่ิมดําเนินการที่จะรุกรานเข้ายึดดินแดนบางส่วนของ
สแปนิช เนเธอร์แลนด์ และฟรานซ์ คอมเต้ (FRANCE COMTE) โดยไม่รีรอ  ในเวลา
เดียวกันพระองค์มีบญัชาให้กองทพัเร่ิมเคลื่อนพล พร้อมกับส่งสาส์นแจ้งความต้องการที่
จะเ ข้ าครอบครองดินแดนดังกล่าว พระราชสาส์นฉบับนั ้นแสดงให้ เห็ นถึงความ
ทะเยอทะยานที่กษัตริย์หนุ่มทรงมีอยู่อย่างเต็มเป่ียม ขณะเดียวกันเหตุการณ์ดังกล่าว
ได้ทําให้ประเทศต่าง ๆ ในยโุรปเกิดความวิตกกังวล และเกิดกลุ่มผู้ รักสนัติภาพในองักฤษ
คิดที่จะจบัมือกบัประเทศต่าง ๆ เพื่อเสริมสร้างความแข็งแกร่ง อนัประกอบด้วยฮอลแลนด์
และสวีเดน ซึ่งในขณะนัน้ยังเป็นมิตรกับฝรั่งเศสโดยได้ตกลงที่จะเป็นพันธมิตรร่วมกัน
ภายใต้การนําของฮอลแลนด์รวมทัง้ได้รับความร่วมมืออย่างแข็งขนัจากบรรดาขุนนางของ
องักฤษ ประเทศทัง้สามต้องการที่จะตรวจสอบและต่อต้านอํานาจของพระเจ้าหลยุส์ก่อน
ที่พระองค์จะทรงขยายอิทธิพลออกไปกว้างไกลมากกว่านี  ้ การโจมตีครั ง้แรกที่ประเทศ
เนเธอร์แลนด์ ในปี ค.ศ.1667 และฟรานซ์ คอมเต้ ในปี ค.ศ.1668 แสดงให้เห็นถึง
ความอ่อนแออย่างหมดทางสู้ของสเปนในอนัที่จะปกปักษ์รักษาดินแดนในครอบครองของ
ตนเองเอาไว้ได้ สเปนล่มสลายลงโดยที่ฝร่ังเศสยังไม่ทันได้ใช้กําลังเข้าโจมตีอย่างเต็มที่
แต่อย่างไร

นโยบายของยูไนเต็ด โพรวินซ์ ที่ เกี่ยวเนื่องกับคํากล่าวอ้างของพระเจ้าหลุยส์
ถกูสรุปไว้สัน้ ๆ มีใจความว่า : “ฝร่ังเศสอาจจะเป็นมิตรท่ีดี แต่หาใช่ประเทศเพ่ือนบ้าน
ท่ีดีไม่” ยูไนเต็ด โพรวินซ์ ไม่ปรารถนาที่จะทําลายพันธมิตรดัง้เดิมของตน  แต่ก็ไม่
ปรารถนาที่จะให้ฝร่ังเศสรุกเข้ามาประชิดพรมแดนของตน นโยบายของอังกฤษที่แม้ว่า
จะไม่ได้มาจากพระราชดําริของกษัตริย์ แต่ได้พุ่งเป้าไปที่พวกดัทช์ การที่พระเจ้าหลุยส์
มีอํานาจย่ิงใหญ่เพิ่มมากขึ น้ตามลําดับ อังกฤษตระหนักดีว่าภัยกําลังจะมาเยือนทวีป
ยุโรปทัง้หมดในไม่ช้า โดยเฉพาะอังกฤษอาจจะได้รับผลกระทบมากเป็นพิเศษ ทัง้นี ้
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เป็นเพราะอังกฤษเล็งเห็นว่าเมื่อพระเจ้าหลุยส์ทรงแผ่อํานาจของพระองค์ในภาคพืน้ทวีป
ได้เป็นที่เรียบร้อยแล้ว  พระองค์คงจะหันมาพัฒนาความเป็นมหาอํานาจทางทะเลต่อไป
อย่างแน่นอน เท็มเปิล (TEMPLE) ทูตอังกฤษคนหนึ่ งได้ เขียนไว้ว่า “แฟลนเดอร์ส
(FLANDERS) เคยตกอยูภ่ายใต้อํานาจของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 มาแล้วครัง้หนึง่ชาวดทัช์ตา่ง
ก็รู้สึกในทํานองเดียวกันว่าประเทศของพวกเขาคงเป็นได้แค่เพียงจังหวดัที่อยู่ติดชายทะเล
จังหวัดหนึ่งของฝร่ังเศส” “เท็มเปิลยังได้สนับสนุนนโยบายต่อต้านฝร่ังเศส ซึ่งเขาเห็นว่า
อิทธิพลที่ฝร่ังเศสมีต่อ โลว์ คนัทร่ีส (LOW COUNTRIES บริเวณที่ราบต่ําใกล้ทะเลเหนือ
อันได้แก่ ประเทศเบลเย่ียม ลกัเซมเบิร์ก และเนเธอร์แลนด์) นัน้เป็นภัยคุกคามต่อทวีป
ยุโรปโดยรวม เท็มเปิลไม่เคยล้มเลิกความพยายามที่จะชีใ้ห้รัฐบาลองักฤษเห็นว่า องักฤษ
กําลังจะตกอยู่ ในสถานการณ์ลําบากเพียงใด หากฝร่ังเศสมีชัยชนะเหนือประเทศที่
มีพรมแดนติดกบัทะเล  อีกทัง้เท็มเปิลยงัชีใ้ห้ชาวดทัช์ทําความเข้าใจในประเด็นดงักลา่วนี ้
โดยเร่งด่วน เท็มเปิลกลา่วว่า ‘นี่จะเป็นการแก้แค้นที่ดีที่สดุที่ในอดีตฝร่ังเศสเคยนําพาเราไป
สู่การสู้ รบในสงครามครัง้ที่ผ่านมากับยูไนเต็ด โพรวินซ์’ ” ด้วยเหตุผลดังกล่าวเช่นนี เ้อง
ทําให้เกิดพันธมิตรขึน้มาระหว่างประเทศทัง้สาม ในอันที่จะคอยติดตามตรวจสอบความ
เคลื่อนไหวของพระเจ้าหลุยส์ อย่างไรก็ดี การทําสงครามระหว่างอังกฤษและดัทช์เพิ่ง
จะผ่านพ้นไปได้ไม่นาน อังกฤษยังคงรู้สึกขมขื่ นและอับอายกับเหตุการณ์ที่ เกิดขึ น้ที่
แม่นํา้เทมส์  อีกทัง้การชิงดีชิงเด่นระหว่างประเทศทัง้สองยงัคงดําเนินอยู่ต่อไปและยงัคงฝัง
รากลึกจนไม่อาจทําให้ความเป็นพันธมิตรยั่งยืนได้ หากต้องการให้ความเป็นพันธมิตร
ระหว่างอังกฤษและดัทช์ยืนยาวจําเป็นจะต้องอาศัยอํานาจที่แฝงไว้ด้วยภัยอันตราย
ของพระเจ้าหลุยส์ ซึ่งจะเป็นการข่มขวัญหรือสร้างความหวาดวิตกให้แก่ประเทศทัง้สอง
จนต้องประสานความร่วมมือกัน และสิ่งนีก็้มิอาจเกิดขึน้ได้หากปราศจากการปะทะกัน
อย่างนองเลือดสกัครัง้หนึ่ง

พระเจ้าหลุยส์ทรงไม่พอใจเป็นอย่างมากกับการตกลงเป็นพันธมิตรของประเทศ
ทัง้สาม ความโกรธแค้นทัง้มวลได้พุ่งเป้าไปที่ฮอลแลนด์เป็นหลกั เนื่องจากความสําคญัใน
ตําแหน่งที่ตั ง้ของฮอลแลนด์ทําให้พระองค์ตระหนักดีว่าฮอลแลนด์จะต้องเป็นศัตรูกับ
พระองค์อย่างไม่มีวันเปลี่ยนแปลง อย่างไรก็ดี ดูเหมือนว่าพระองค์จะยอมจํานนในบาง
ช่วงบางตอน แต่ก็ต้องหันกลับมาเตรียมตัวให้พร้อมที่จะรับมือกับฮอลแลนด์เนื่องจาก
การล่มสลายของราชวงศ์สเปนที่ กําลังใกล้เข้ามาทุกขณะ และความทะเยอทะยานของ
พระองค์เองในอันที่จะครอบครองดินแดนมากไปกว่าที่มีอยู่ทางทิศตะวนัออกของฝร่ังเศส
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เม่ือราชบลัลงัก์กําลงัไร้ซึ่งผู้สืบทอด แม้ว่าพระองค์จะทําทีว่ายอมจํานน แต่นบัจากวนันัน้
เป็นต้นมา พระองค์ทรงตัง้ใจมั่นที่จะทําลายยูไนเต็ด โพรวินซ์ให้จงได้ นโยบายเช่นนี ้
ตรงกนัข้ามกบันโยบายที่ริชเชอลิเยอได้วางรากฐานเอาไว้  และยงัขดัตอ่สวสัดิภาพที่แท้จริง
ของฝร่ังเศสอีกด้วย อังกฤษเห็นว่ายูไนเต็ด โพรวินซ์ไม่ควรถูกฝรั่งเศสย่ํายีเช่นนัน้ ส่วน
ฝร่ังเศสก็ไม่ประสงค์ที่จะให้ยูไนเต็ด โพรวินซ์ไปขึน้อยู่กับอังกฤษ ซึ่งอังกฤษมีความสงบ
และเป็นอิสระในภาคพื น้ทวีปอาจจะยืนหยัดตามลําพังในอันที่จะต่อสู้ เพื่อแย่งชิงความ
เป็นใหญ่ทางทะเลกับฝร่ังเศส หากแต่ฝร่ังเศสที่ กําลังประสบปัญหาการเมืองภายใน
ประเทศมิอาจคาดหวังว่าตนจะสามารถต่อกรกับอังกฤษได้เลยหากปราศจากพันธมิตร
พระเจ้าหลุยส์ทรงเป็นผู้ เลือกที่จะทําลายพันธมิตรนี ด้้วยพระองค์เอง ซํา้ย ังขอร้องให้
องักฤษช่วยทําลายพนัธมิตรนีด้้วยอีกแรงหนึ่ง เราต่างก็ทราบดีว่าผลลพัธ์ออกมาในรูปใด
จากนีจ้ะได้อธิบายถึงโครงร่างของการต่อสู้ดังกล่าวโดยละเอียด

ก่อนที่จะดําเนินตามนโยบายของพระเจ้าหลุยส์ฝร่ังเศสยังมีเวลาเหลือพอที่ จะ
ทุ่มเทพละกําลังที่ตนมีอยู่ ไปยังช่องทางอื่น ทางเลือกอีกทางหนึ่งได้ถูกนํามาเสนอต่อ
พระเจ้าหลยุส์โดยผู้ คิดแผนการดังกล่าวก็คือ เลียบนิตซ์ (LIEBNITZ) ซึ่งเคยกล่าวถึงมา
ก่อนหน้านี ้ และมีความน่าสนใจเป็นพิเศษต่อหัวข้อของเรา เนื่องจากเลียบนิตซ์ได้นําเสนอ
แนวทางที่ตรงกนัข้ามกับที่พระเจ้าหลยุส์ได้ทรงกําหนดไว้ นั่นก็คือ ให้การขยายอาณาเขต
ในภาคพืน้ทวีปเป็นเป้าหมายรอง  และการสร้างความเจริญรุ่งเรืองทางทะเลเป็นเป้าหมาย
หลักของประเทศ อนัเป็นแนวโน้มที่จะสร้างให้ประเทศมีรากฐานที่แข็งแกร่งจากทางทะเล
และทางการค้า จุดมุ่งหมายแรกที่ถกูนําเสนอต่อฝร่ังเศส ในช่วงเวลาดงักลา่ว ก็คือการมีชยั
เหนือประเทศอียิปต์ ทัง้นีเ้พราะอียิปต์เป็นประเทศท่ีอยู่ติดทัง้ทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
และทะเลแดง  จงึมีบทบาทสําคัญในการควบคุมเส้นทางการค้าสายสําคัญๆ ซึ่งใน
ปัจจุบันนี มี้คลองสุเอซเป็นตัวเชื่อมต่อเส้นทางสายนีไ้ด้สูญเสียความสําคัญไปเม่ือมีการ
ค้นพบเส้นทางสายใหม่รอบแหลมกู้ ดโฮ้ป ประกอบกับสถานการณ์ความไม่สงบทางทะเล
ในบริเวณดินแดนดงักล่าว อย่างไรก็ดีอํานาจอนัย่ิงใหญ่ทางทะเลยงัคงมีอยู่ค่อนข้างมาก
อํานาจท่ีอียิปต์มีอยู่ นัน้จะสามารถควบคุมการค้าไม่เฉพาะแต่ในอินเดีย หากยังรวม
ถึงดินแดนในตะวันออกไกลและเลอวองต์อีกด้วย ทัง้นีเ้ป็นเพราะจกัรวรรดิออตโตมนั
กําลังเสื่อมสลายลงไปทุกขณะ แต่การเข้ายึดครองก็มิอาจสิ น้สุดลงเฉพาะในบริเวณ
ดังกล่าวเท่านัน้ ฝร่ังเศสยังมีความต้องการที่จะแผ่ขยายอิทธิพลเข้าไปยังทะเลเมดิเตอร์
เรเนียนและเปิดน่านนํา้ทะเลแดงที่ได้ปิดกัน้ ไม่ให้เรือของโมฮมัเมดาน (MOHAMMEDAN)
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แลน่เข้ามาได้นัน้ ฝร่ังเศสจําเป็นจะ ต้องทําอย่างเป็นขัน้ตอน เช่นเดียวกบัที่องักฤษค่อย ๆ
เข้าครอบครองอินเดีย จนกระทั่งสามารถแผ่อิทธิพลเข้าไปยึดดินแดน อย่างเช่น มอลต้า
ไซปรัส และเอเด็น (ADEN) มาเสริม ความย่ิงใหญ่ทางทะเลของตนได้เป็นผลสําเร็จ
เหล่านี ล้้วนเป็นแนวทางที่ชัดเจนทัง้สิน้ แต่สิ่งที่น่าสนใจก็คือเลียบนิตซ์ทําอย่างใดเม่ือ
สองร้อยปีก่อนที่ทําให้เขาสามารถโน้มน้าวใจพระเจ้าหลุยส์ได้เป็นผลสําเร็จ

หลงัจากชีใ้ห้เห็นถึงความออ่นแอของจกัรวรรดิเติร์กและความเป็นไปได้ทีต่รุกีจะสร้าง
ความป่ันป่วนให้กับออสเตรียและโปแลนด์  ซึ่ งโปแลนด์นัน้เป็นพันธมิตรกับฝร่ั งเศส
มาช้านาน หลงัจากได้ชีแ้นะให้พระเจ้าหลยุส์ทรงตระหนกัว่าฝร่ังเศสปราศจากศตัรูในแถบ
ทะเลเมดิเตอร์เรเนียน และหากเป็นอีกฝ่ังหนึ่งของอียิปต์ ฝร่ังเศสจะต้องพบกบัอาณานิคม
ของโปรตุเกสที่ ปรารถนาความคุ้ มครองจากการรุกรานของพวกดัทช์ที่ อยู่ ในอินเดีย
เลียบนิตซ์ได้อธิบายต่อไปว่า :

“การพิชิตอียิปต์ ซึ่งเปรียบเสมือนฮอลแลนด์ในซีกโลกตะวันออกนัน้ ย่อมง่าย
กว่าการพิชิตยูไนเต็ด โพรวินซ์อย่างแน่นอน ฝรั่ งเศสต้องการดํารงไว้ซึ่งสันติสุขในซีก
โลกตะวันตก และทําสงครามกับดินแดนที่อยู่ห่างไกลออกไป การสู้ รบกับฮอลแลนด์อาจ
จะทําลายบริษัทอินเดียที่ เพิ่ งก่อตั ้งมาได้ไม่นาน รวมไปถึงอาณานิคมและการค้าที่
ฝร่ั งเศสเพิ่ งได้ไว้ในครอบครอง ย่ิ งไปกว่านี  ้ ภาระหนักจะตกอยู่กับประชาชนเพราะ
ทรัพยากรที่ มีอยู่ในประเทศจะลดน้อยลงไปเร่ือย ๆ พวกดัทช์จะถอยทัพกลับไปตัง้มั่น
ยงัเมืองชายฝ่ังทะเล คอยตัง้รับด้วยความปลอดภยัมากที่สดุ และเมื่อบกุไปโจมตีทางทะเล
พวกเขาจะมีโอกาสประสบความสําเร็จค่อนข้างมาก หากฝร่ังเศสมีชัย ฝร่ังเศสก็ยังจะได้
รับอนัตรายจากผลแห่งชยัชนะที่ได้มานัน้อีกด้วย ในทางตรงกนัข้าม การขบัไลอ่ียิปต์ออกไป
แม้ว่าจะดูเหมือนเป็นไปไม่ได้ แต่ก็ไม่ส่งผลกระทบร้ายแรงใดตามมา อีกทั ง้ชัยชนะ
ที่ ฝร่ังเศสมีต่ออียิปต์ยังทําให้ เรามีอิทธิพลเหนือน่านนํา้  และการค้าในโลกตะวันออก
รวมทัง้ในอินเดีย อํานาจอันย่ิงใหญ่ของศาสนาคริสต์ และแม้แต่จักรวรรดิในซีกโลก
ตะวันออกจากการล่มสลายของอาณาจักรออตโตมัน การครอบครองอียิปต์เปิดโอกาสให้
กับการช่วงชิงดินแดนที่ ลํา้ค่าของพระเจ้าอเล็กซานเดอร์  ความอ่อนแอของประเทศ
ในซีกโลกตะวนัออกนัน้หาใช่ความลบัอีกต่อไปไม่ ใครก็ตามท่ีได้ครอบครองอียิปต์จะมี
อํานาจเหนือชายฝ่ังทะเลและเกาะเล็กเกาะน้อยในมหาสมุทรอินเดียทัง้หมด อียิปต์
คือสิ่งที่เราจะต้องช่วงชิงมาจากฮอลแลนด์ ณ ที่นัน่เองที่ฮอลแลนด์จะถกูแย่งชิงความมัง่คัง่
และทรัพย์สมบัติอันลํา้ค่าของโลกตะวันออก ฮอลแลนด์จะถูกโจมตีโดยมิอาจตอบโต้ได้
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หากฮอลแลนด์ปรารถนาจะต่อต้านความมุ่งหมายของฝร่ังเศสที่มีต่ออียิปต์แล้ว ฮอลแลนด์
ก็จะเป็นที่เกลียดชังของชาวคริสต์ทัง้มวล ในทางกลบักัน หากเราโจมตีฮอลแลนด์ที่บ้าน
ของพวกเขา ฮอลแลนด์ไม่เพียงแต่จะตอบโต้กลับอย่างรุนแรง แต่ฮอลแลนด์อาจจะหา
ทางแก้แค้นโดยขอรับการสนับสนุนจากประชามติ เพื่อให้ลงความเห็นว่าฝร่ังเศสเต็มไป
ด้วยความทะเยอทะยาน”

คําแถลงการณ์ดังกล่าวไม่มีผลแต่อย่างใด “ความทะเยอทะยานและความสุขุม
รอบคอบใด ๆ ก็ตามที่สามารถวางรากฐานในการทําลายฝร่ังเศสนัน้ พระเจ้าหลยุส์ที่ 14
ได้เป็นผู้ลงมือทําทัง้สิน้ ทรงมีการใช้นโยบายทางการเมืองระหว่างประเทศในวงกว้าง ในอนั
ที่จะปิดล้อมและแยกฮอลแลนด์ให้อยู่อย่างโดดเด่ียว พระเจ้าหลุยส์ซึ่งในกาลก่อนมิอาจ
ทําให้ยุโรปยอมรับการเข้ารุกรานต่อเบลเย่ียมของพระองค์และกําลังตัง้ความหวังว่าจะ
สามารถชักจูงยุโรปให้คล้อยตามแผนการที่พระองค์กําลงัจะดําเนินการกับฮอลแลนด์ได้”
ความพยายามของพระองค์นับว่าประสบความสําเร็จมากพอสมควร ความร่วมมือของ
พันธมิตรทัง้สามขาดสะบัน้ลง กษัตริย์ของอังกฤษตัดสินพระทัยเป็นพันธมิตรกับฝร่ังเศส
แม้ว่าจะขัดต่อความประสงค์ของประชาชนส่วนใหญ่ก็ตาม และเม่ือสงครามปะทุขึน้
ฮอลแลนด์พบว่าตนไม่มีจากพนัธมิตรแม้แต่รายเดียวในยุโรป ยกเว้นสเปนซึ่งกําลงัอยู่ใน
ภาวะถดถอยและแบรนเด็นเบิร์ค ซึ่งในขณะนัน้ยังเป็นแค่รัฐ ๆ หนึ่งเท่านัน้ อย่างไรก็ดี
ในการที่จะขอรับความช่วยเหลือจากพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 พระเจ้าหลยุส์ไม่เพียงแต่ตกลงว่า
จะจ่ายเงินจํานวนมหาศาลให้แก่องักฤษ หากแต่ยงัจะให้ดินแดนที่เคยเป็นของฮอลแลนด์
และเบลเย่ียมกบัองักฤษอีกด้วย ตวัอย่างเช่น วลัเชอเร็น (WALCHEREN), สไลย์ (SLUYS),
แคดแซนด์ (CADSAND) และแม้แต่เกาะโกรี (GOREE) กบัเกาะวร์ูน (VOORN)  อนัเป็น
เส้นทางที่ควบคุมปากทางเข้าออกแม่นํา้สายหลกั ๆ ที่ควบคมุการค้าขาย ซึ่งก็คือ เซลดท์
(SCHELDT) กบัเมอส (MEUSE) หากจะพิจารณาถึงกองทพัเรือของทัง้สองประเทศนัน้ได้มี
การตกลงร่วมกันว่านายทหารที่มียศพลเรือเอกขององักฤษจะเป็นผู้ บญัชาการกองทพัเรือ
ฝร่ังเศสแก้ปัญหาด้วยการไม่ส่งนายพลของตนไปบัญชาการรบในทะเล แต่ก็ดูเหมือนว่า
ฝรั่งเศสจะยินยอมทําตามข้อตกลงดงักล่าวแต่ในทางปฏิบัติเท่านัน้ เห็นได้ชัดว่าการที่
พระเจ้าหลยุส์ทรงกระตือรือร้นที่จะทําลายฮอลแลนด์ และขยายอาณาเขตในภาคพืน้ทวีป
นัน้  พระองค์จําเป็นจะต้องขอความช่วยเหลอืจาก องักฤษในเร่ืองทีเ่ก่ียวกบัอํานาจทางทะเล
นกัประวัติศาสตร์ฝร่ังเศสผู้หนึ่งได้อธิบายอย่างสมเหตุสมผลไว้ว่า “การเจรจาต่อรองเช่นนี ้
ถูกพิจารณาแล้วว่าเป็นสิ่งที่ผิดได้มีการพูดซํา้แล้วซํา้เล่าว่า พระเจ้าชาร์ลส์ขายอังกฤษ
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ให้กับฝร่ังเศส คํากล่าวนี เ้ป็นจริง เฉพาะเร่ืองที่ เก่ียวกับนโยบายทางการเมืองภายใน
ประเทศเท่านัน้ อันที่จริงแล้ว พระเจ้าชาร์ลส์วางแผนที่จะให้อังกฤษเป็นผู้ ชนะในทาง
การเมืองและทางศาสนา โดยอาศัยอํานาจของประเทศอื่น ถ้าพิจารณาถึงผลประโยชน์
ภายนอกประเทศแล้ว เรามิอาจกล่าวได้ว่าพระเจ้าชาร์ลส์ทรงขายประเทศของตน  ทัง้นี ้
เป็นเพราะส่วนแบ่งจากผลกําไรส่วนใหญ่ที่ เป็นผลมาจากการทําลายล้างฮอลแลนด์นัน้
ล้วนแล้วแต่ตกเป็นขององักฤษทัง้สิน้”

ในช่วงปีก่อนที่จะเกิดสงครามขึน้ ดัทช์พยายามใช้วิธีการทูตทุกวิถีทางในอันที่
จะหลีกเลี่ยงการทําสงคราม หากแต่ความเกลียดชังที่พระเจ้าชาร์ลส์และพระเจ้าหลุยส์
มีต่อกันนั น้มิอาจทําให้ทั ง้สองประเทศยอมอ่อนข้อให้แก่กันได้ เรือหลวงของอังกฤษ
ได้รับคําสัง่ให้แลน่ผา่นเรือรบของดทัช์ที่อยูบ่ริเวณช่องแคบองักฤษ  และให้ใช้ปืนใหญ่ยิงเรือ
ของดทัช์หากเรือเหลา่นีไ้ม่ยอมจํานน ในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1672 องักฤษได้ย่ืนคําขาด
แก่ฮอลแลนด์เพื่อแจ้งให้ฮอลแลนด์ตระหนักถึงสิทธ์ิที่กษัตริย์ของอังกฤษมีต่อน่านนํา้ใน
แถบนั น้ ทั ง้ยังสั่งการให้ เรือรบของดัทช์ต้องลดธงให้เกียรตินายทหารอังกฤษทุกคน
แม้ว่านายทหารผู้ นัน้จะมียศต่ํากว่าก็ตาม การออกคําสั่งเช่นนี ไ้ด้รับการสนับสนุนเป็น
อย่างดีจากกษัตริย์ของฝรั่ งเศส ดัทช์ยังคงยอมจํานนอย่างปราศจากหนทางต่อสู้  แต่
ดัทช์เล็งเห็นว่าการจํายอมของฝ่ายตนไม่ว่าจะในกรณีใดก็ตามล้วนแล้วแต่เปล่าประโยชน์
ดังนัน้ ในเดือนกุมภาพันธ์ของปีเดียวกัน ดัทช์จึงสั่งให้เรือรบ 75 ลํา พร้อมกับเรือรบ
ขนาดเล็กจํานวนมากเข้าประจําการ ในวนัที่ 23 มีนาคม องักฤษได้เข้าโจมตีเรือเดินสมทุร
ของพ่อค้าชาวดทัช์โดยที่ยงัไม่ทนัได้ประกาศสงครามใด ๆ ทัง้สิน้ ต่อมาในวนัที่ 29 กษัตริย์
ของอังกฤษจึงทรงประกาศสงคราม ตามติดมาด้วยการประกาศสงครามของพระเจ้า
หลยุส์ที่ 14 ในวนัที่ 6 เมษายน และในวนัที่ 28 ของเดือนเดียวกันนัน้เอง พระเจ้าหลยุส์
ทรงตัดสินพระทัยเข้าบัญชาการรบด้วยพระองค์เอง

สงครามที่ได้เร่ิมต้นขึน้ในครัง้นีน้ับว่าเป็นการช่วงชิงความเป็นใหญ่ในทะเลเป็น
ครัง้ที่สามและเป็นครัง้สุดท้ายระหว่างองักฤษกับฮอลแลนด์  แต่การสู้ รบในครัง้นีต้่างไป
จากการสู้ รบครัง้ก่อน ๆ ที่เป็นการรบทางเรือแต่เพียงอย่างเดียว เราจึงจําเป็นที่จะต้อง
อธิบายคร่าว ๆ ถึงการรบทางภาคพืน้ดินด้วยเช่นกัน ไม่ใช่เพียงเพื่อให้ผู้ อ่านได้เข้าใจ
อย่างชดัแจ้งถึงเหตกุารณ์ที่เกิดขึน้ แต่เพื่อชีใ้ห้เห็นถึงภาวะจนตรอกที่ฮอลแลนด์ต้องเผชิญ
และการช่วยเหลือประเทศให้รอดพ้นจากภยัพิบตัิโดยอาศยัอํานาจทางทะเลซึ่งเป็นผลงาน
อนัย่ิงใหญ่ของนกัเดินเรือผู้ โด่งดังซึ่งมีนามว่า เดอรุยเตอร์
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การสู้ รบทางเรือในครั ้งนี ต้่างไปจากครั ้งก่อน ๆ ในหลายประเด็นด้วยกัน แต่
ลักษณะที่เห็นได้เด่นชัดที่สุดก็คือ ดัทช์ไม่ได้ส่งเรือรบของพวกเขาออกมาเผชิญหน้ากับ
เรือรบของฝ่ายตรงข้ามโดยตรง ยกเว้นเพียงครั ้งเดียวในตอนเร่ิมต้นสงครามที่ ดัทช์
ได้ทําเช่นนั น้ แต่ดัทช์ได้ทําสิ่ งที่ เราเรียกว่าการใช้ยุทธศาสตร์ชายฝ่ั งที่ เต็มไปด้วย
ภยัอนัตราย ซึ่งพวกเขาใช้เป็นเสมือนฐานปฏิบติัการ การเลือกใช้วิธีการเช่นนี ้  เนื่องจาก
ดัทช์ถูกบีบบังคับให้ต่อสู้ อย่างไม่มีทางเลือก ดัทช์ไม่ได้ใช้ชายฝ่ังของตนเป็นเพียงที่
หลบภัยแต่เพียงอย่างเดียว การทําสงครามที่พวกดทัช์กําลงัประสบอยู่นัน้เป็นทัง้การตัง้รับ
และการรุกไปพร้อม ๆ กนั ในยามที่ลมสงบพอที่ฝ่ายพนัธมิตรจะบกุมาโจมตีได้ เดอรุยเตอร์
จะคอยควบคุมพืน้ที่บริเวณเกาะต่าง ๆ หรืออย่างน้อยก็อาณาเขตในภาคพืน้ดินที่ศัตรู
ไม่กล้าบกุเข้ามา แต่ในยามที่เดอรุยเตอร์เป็นต่อในทิศทางลม เขาก็จะบกุออกไปโจมตีศตัรู
ด้วยวิธีการของเขาเองจนทําให้ฝ่ายตรงข้ามพ่ายแพ้อย่างราบคาบ นอกจากนี ้ เรายงัพบว่า
เดอรุยเตอร์ได้ผสมผสานยทุธวิธใีนการรบไว้อยา่งเป็นระบบระเบยีบอยา่งทีไ่มเ่คยปรากฏมาก่อน
แม้วา่ในบางครัง้ยทุธวิธีที่เขาใช้จะเป็นเพียงการบกุไปโจมตีหมูเ่รือของฝร่ังเศสเพียงบางสว่น
อันเนื่องมาจากเหตุผลทางการเมืองเป็นหลักก็ตาม อย่างไรก็ดี ผู้ เขียนพบข้อเท็จจริงที่
ว่าดัทช์จะโจมตีฝร่ังเศสอย่างไม่รุนแรงสักเท่าใดนัก และดูเหมือนจะเป็นไปได้ว่ากษัตริย์
ผู้ ครองยูไนเต็ด โพรวินซ์ อาจจะไม่ต้องการและสร้างความโกรธแค้นให้กับศัตรูตัวฉกาจ
ของตนด้วยการทําลายศักด์ิศรีเรือรบของฝ่ายตรงข้าม และทําให้ยากต่อการทําใจยอมรับ
ข้อเสนอของฝ่ายตนในโอกาสต่อไป   อย่างไรก็ดียงัมีคําอธิบายที่น่าสนใจอีกประการหนึ่ง
ที่ว่า กษัตริย์ของฝร่ังเศสยังด้อยประสบการณ์ในการทําศึก เดอรุยเตอร์จึงคิดว่าเป็นสิ่ง
จําเป็นที่จะต้องยบัยัง้ฝร่ังเศสไว้ด้วยการยติุการสู้รบกบัองักฤษ   ซึ่งองักฤษได้แสดงออกถึง
ความกล้าหาญในการรบมาโดยตลอด แต่ความกล้าหาญที่พวกเขามีอยู่ ก็ยังน้อยกว่า
การปฏิบัติตามระเบียบวินัยอย่างเคร่งครัด ในขณะที่การโจมตีของดัทช์นัน้แสดงออกถึง
พละกําลังที่ ชี ใ้ห้เห็นถึงความก้าวหน้าทางทหารครัง้สําคัญ การปฏิบัติการของฝร่ังเศส
ในบางครัง้ก็น่าเคลือบแคลงสงสัย ได้มีคํากล่าวหาว่าพระเจ้าหลุยส์สั่งนายพลประจํา
กองทัพเรือให้ช่วยกนัประหยดัค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกบัเรือรบ อีกทัง้ยงัมีเหตผุลที่น่าเช่ือถือได้ว่า
เมื่อใกล้สิน้สุดความเป็นพันธมิตรที่อังกฤษมีต่อฝรั่ งเศสเป็นระยะเวลาเกือบสองปีนัน้
พระองค์ได้ทรงกระทําดังคํากล่าวหานัน้จริง ๆ

ผู้ มีอํานาจในยูไนเต็ด โพรวินซ์ ตระหนักดีว่าเรือรบฝร่ังเศสที่ เมืองเบรสท์ได้รับ
คําสั่งให้ไปรวมกําลังกับเรือรบอังกฤษที่ลุ่มแม่นํา้ เทมส์  ดังนัน้เขาจึงพยายามที่จะจัด
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กระบวนเรือของตนบุกออกไปโจมตีอังกฤษก่อนที่ เรือรบจากฝรั่ งเศสจะเดินทางไปถึง
แต่การขาดการควบคุมบังคับบัญชาแบบรวมไว้ที่ศูนย์กลางเดียวกันทําให้แผนการนีมี้อัน
ต้องล้มเหลวลง  เรือจากนครรัฐซีแลนด์ (ZEALAND) นัน้ล้าหลงัและเรือส่วนใหญ่ มิอาจ
เตรียมการได้ทันท่วงที ซึ่งได้มีการกล่าวหาว่าความล่าช้าไม่ได้เป็นผลจากการบริหารงาน
ที่ ผิดพลาด แต่มาจากความไม่พอใจในกลุ่มบุคคลที่ ควบคุมการทํางานของรัฐบาล
การโจมตีกองทัพเรืออังกฤษในน่านนํา้ของพวกเขาด้วยการใช้กองกําลังที่เหนือกว่าก่อน
ที่พันธมิตรของอังกฤษจะเดินทางมาสมทบนัน้ นับว่าเป็นยุทธศาสตร์ทางทหารที่ถูกต้อง
หากลองพิจารณาจากเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ภายหลังสงครามครั ้ง ดังกล่าวนี ้
ยุทธศาสตร์เช่นนีอ้าจจะส่งผลกระทบเป็นอันมากต่อระยะเวลาทัง้หมดในการต่อสู้ ดิน้รน
ในที่สุดเดอรุยเตอร์ก็แล่นเรือออกทะเลและพบกับเรือรบของฝ่ายพันธมิตร โดยบังเอิญ
แม้ว่าตัง้ใจจะต่อสู้อยา่งเต็มพละกําลงัแล้วก็ตาม  แต่เดอรุยเตอร์ก็ยงัต้องถอยร่นมาตัง้หลกั
ที่บริเวณชายฝ่ังของตน ฝ่ายพนัธมิตรไมไ่ด้ตามเข้ามา  แตถ่อยทพักลบั ไปยงัอา่วเซาท์วอลด์
(SOUTHWOLD BAY) ทางชายฝ่ังตะวันออกขององักฤษไปทางตอนเหนือของปากแม่นํา้
เทมส์ ประมาณ 90 ไมล์ โดยมีการรักษาความปลอดภยัอย่างเต็มที่ ณ ที่แห่งนัน้พนัธมิตร
ได้จอดทอดสมอโดยแบ่งเรือเป็น 3 กลุม่ด้วยกนั สองกลุม่เป็นขององักฤษ ซึ่งก็คือกองหลงั
และกองกลางโดยหันหัวเรือไปทางทิศเหนือ ส่วนกองหลังประกอบไปด้วยเรือรบของ
ฝร่ังเศส ซึ่งหนัหน้าไปทางทิศใต้ เดอรุยเตอร์ไล่ตามเรือพนัธมิตรไป และในตอนเช้าตรู่ของ
วันที่  27 มิถุนายน ค.ศ.1672 เรือลาดตระเวนของฝร่ังเศสที่อยู่ทางทิศเหนือและทิศ
ตะวนัออกได้สงัเกตเห็นเรือรบของดทัช์   ซึ่งจดักระบวนเรือเป็นสองแถว แถวหน้าประกอบ
ไปด้วยเรือรบและเรือบรรทกุวตัถรุะเบิด 18 ลํา จากจํานวนเรือทัง้หมด 91 ลํา ในขณะที่ฝ่าย
พนัธมิตรมีเรืออยู่ 101 ลํา

ในขณะนั ้น ลมกําลังพัดเข้าสู่ ชายฝ่ั งทํา ให้ เรือฝ่ ายพันธมิตรอยู่ ในตําแหน่ง
เสียเปรียบ พวกเขาต้องการที่จะออกเรือให้เร็วที่สดุ  โดยไมอ่าจเสียเวลาที่จะจัดกระบวน
เรือใหม่ให้ดีกว่านี ไ้ด้ เรือส่วนใหญ่รีบตัดโซ่สมอทิ ง้ อังกฤษออกเรือโดยใช้ใบเรือทาง
กราบขวาแล่นขึน้ไปทางทิศเหนือและตะวันตกเฉียงเหนือ ในขณะที่ เรือรบของฝร่ังเศส
ออกเรือโดยใช้ใบเรืออีกด้านหนึ่ง การต่อสู้ เร่ิมต้นขึน้ด้วยการที่เรือรบฝ่ายพันธมิตรแยก
ออกจากกัน เดอรุยเตอร์รีบส่งกองเรือกองหนึ่งเข้าโจมตีเรือรบของฝร่ังเศส ทัง้สองฝ่าย
เพียงใช้ปืนใหญ่ยิงต่อสู้ในระยะไกล    แม้ว่าดัทช์จะอยู่ในตําแหน่งเหนือลมสามารถจะนํา
เรือเข้าปฏิบติัการในระยะประชิดได้มากกว่านี ้  แต่แบงเคิร์ต (BANKERT) ซึ่งเป็นผู้บัญชา
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การรบกลบัไม่ได้ถูกตําหนิแต่อย่างใด  จึงอาจสนันิษฐานได้ว่าเขากระทําการไปตามที่ได้
รับคําสั่งมา และในปีต่อมา แบงเคิร์ตก็ยงัได้เป็นผู้บญัชาการรบอีกครัง้หนึ่ง ซึ่งเขาได้สู้รบ
ด้วยความกล้าหาญและใช้วิจารณญาณอย่างดีเย่ียมในการทําสงครามที่เท็กเซ็ล ในขณะ
เดียวกันเดอรุยเตอร์ได้เข้าต่อสู้กับเรือรบของอังกฤษทัง้สองกอง โดยเห็นได้ชัดว่าอังกฤษ
มีกําลงัเหนือกว่าเป็นอันมาก ทัง้นีน้ักประวัติศาสตร์ทางเรือขององักฤษผู้หนึ่งได้ระบุไว้ว่า
เรือรบของอังกฤษและดัทช์มีสัดส่วนเป็นสามต่อสอง หากคํากล่าวอ้างนีม้ีมูลความจริง
เราก็จะเห็นคุณสมบัติที่ ดีเยี่ยมของเดอรุยเตอร์ในฐานะผู้ บัญชาการรบ และนับว่าเขา
เป็นผู้ ที่มีความสามารถเกินกว่าผู้บัญชาการรบผู้ ใดในศตวรรษนี เ้ลยทีเดียว

ผลของการสู้รบในครัง้นีไ้ม่อาจชีช้ดัได้วา่ฝ่ายใดแพ้หรือชนะ ทัง้สองฝ่ายต่างสญูเสีย
อย่างหนัก แต่ศักด์ิศรีและความได้เปรียบใดๆ  ต่างตกเป็นของดัทช์ทัง้หมด หรืออาจ
จะเรียกได้ว่าเป็นของเดอรุยเตอร์นั่นเอง เดอรุยเตอร์ใช้ยุทธวิธีที่ เหนือชัน้กว่าเอาชนะ
ศัตรูได้เป็นผลสําเร็จ  ด้วยการทําทีเป็นถอยทัพแล้วกลับบุกมาโจมตีอีกครัง้โดยที่ ฝ่าย
ตรงข้ามไม่ทันได้ตัง้ตัว  การเดินหมากที่ผิดพลาดโดยที่เรือรบอังกฤษสองในสามมุ่งหน้า
ไปยงัทิศเหนือและทิศตะวนัตก  ในขณะที่เรือรบฝร่ังเศสแลน่ไปทางทิศตะวนัออกและทิศใต้
นัน้เป็นเหตุให้กองเรือฝ่ายพันธมิตรถูกแยกออกจากกัน เดอรุยเตอร์นํากองเรือบุกเข้าไป
ระหว่างช่องว่างนัน้ มุ่งหน้าเข้าโจมตีเรือรบของฝร่ังเศส  ซึ่งแม้ว่าเขาจะมีจํานวนเรือเป็นรอง
แต่เนื่องจากความได้เปรียบของตําแหน่งเรือที่อยู่ด้านเหนือลม ทําให้เดอรุยเตอร์สามารถ
ลงมือปฏิบตัิการได้ในทนัทีทนัใด ส่วนกองเรือที่เหลอืของเขาได้บกุเข้าสู้รบกบัเรือขององักฤษ
พอล โฮสต์กลา่วว่าพลเรือโทเดสเตร้ส์ (VICE – ADMIRAL D’ESTREES) ซึ่งเป็นบญัชาการ
เรือรบฝรั่งเศสอยู่ในขณะนัน้ได้แก้ไขสถานการณ์ด้วยการเคลื่อนกระบวนเรือเป็นรูปตวั “Z”
และพยายามนําเรือฝ่าวงล้อมของฝ่ายดทัช์ออกไปเพือ่ไปรวมกองกบัเรือรบของดยคุแหง่ยอร์ก
ซึ่งเป็นผู้ บัญชาการรบของฝ่ายพันธมิตร สิ่ งนี อ้าจจะเป็นความจริงก็เป็นได้ เพราะว่า
เดสเตร้ส์เป็นคนที่กล้าหาญมาก และไม่ได้มีนิสัยแบบนักเดินเรือที่จะช่ืนชอบการเสี่ยง
อันตรายโดยไม่จําเป็น  แต่การเคลื่อนไหวดังกล่าวกลับไม่ได้เร่ิมต้นขึน้ ทัง้อังกฤษและ
เดอรุยเตอร์จึงคิดว่าฝรั่งเศสคงจะต้องการหลีกเลี่ยงการรบมากกว่าที่จะเข้าปฏิบัติการ
ในระยะประชิดเช่นนี ้ อย่างไรก็ดี หากเดสเตร้ส์ได้กระทําตามที่เขาคิดไว้จริงและพยายาม
ที่จะตีฝ่าวงล้อมของเรือรบดัทช์ที่ชํานาญศึกเพื่อกลับไปอยู่ ด้านเหนือลม โดยฝ่ายเขา
มีแต่ลูกเรือฝรั่งเศสที่อ่อนประสบการณ์ ผลลัพธ์ที่ตามมาก็คงจะเป็นหายนะที่ ร้ายแรง
ไม่ต่างไปจากที่นายพลของสเปนได้ประสบมาจากการยทุธ์ที่เซนต์วินเซนต์ (ST.VINCENT)
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ในอีก 125 ปีต่อมา ในตอนที่นายพลสเปนผู้นีพ้ยายามฝ่าวงล้อมของเจอร์วิส (JERVIS)
และเนลสัน (NELSON) เพื่ อไปรวมกองกับเรือลําอื่ นของสเปน ความจริงที่ ค่อย ๆ
กระจ่างขึน้มาทีละเล็กทีละน้อยท่ามกลางเร่ืองเล่าที่ขัดแย้งกันนัน้มีอยู่ว่า ดยุคแห่งยอร์ค
ซึ่ งแม้ว่าจะเป็นนักเดินเรือที่ เชี่ ยวชาญและมีความกล้าหาญ แต่เขากลับไร้ซึ่ งความ
สามารถในการรบ    เรือรบของดยคุแห่งยอร์คไม่ได้มีการจดักระบวนเรือที่ดีจึงถกูโจมตีโดย
ไม่ทันระวังตัว คําสั่งการก่อนที่จะเกิดการสู้ รบก็ปราศจากความชัดเจน จนเป็นเหตุให้
พลเรือเอกของฝรั่งเศสไม่ปฏิบัติตามคําสั่งของเขาด้วยการแล่นเรือออกไปในทิศตรงกัน
ข้ามกับเรือของผู้ บัญชาการรบ อันเป็นการแยกกองเรือออกจากกัน เดอรุยเตอร์เป็นฝ่าย
ได้เปรียบมากที่สดุกบัการบกุเข้าโจมตีโดยที่ศตัรูยงัไม่ทนัเตรียมตวั  อีกทัง้ยงัเป็นต่ออีกครัง้
เนื่องจากการขาดความเช่ียวชาญในการรบของฝ่ายตรงข้าม หากพลเรือเอกของฝรั่งเศส
แล่นเรือไปทางขวาโดยอาศัยลมที่มาจากทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ซึ่งลมที่พัดเช่นนี จ้ะ
นําพาเรือของพวกเขาให้ออกสู่ทะเลและมีเวลาพอท่ีจะคิดหายุทธวิธีในการรับมือกับศัตรู
หากดยคุแห่งยอร์คปฏิบติัในแนวทางเดียวกนันี ้ เรือรบของฝ่ายพนัธมิตรก็จะมาบรรจบและ
แล่นไปพร้อม ๆ กันได้ แม้ว่าจะเป็นรองในด้านทิศทางลมและรูปกระบวนเรือก็ตาม แต่
เดอรุยเตอร์ยงัคงทําเช่นเดียวกบัการรบที่เท็กเซ็ลในปีต่อมา นัน่ก็คือ ตรึงกําลงักองหน้าของ
ฝร่ังเศสด้วยกองกําลงัเล็ก ๆ จากนัน้จึงใช้เรือส่วนใหญ่เข้าโจมตียงักองกลางและกองหลงั
การปฏิบติัการที่เหมือนกันในกรณีทัง้สองนี ้ แม้ว่าจะอยู่ภายใต้สถานการณ์ที่แตกต่างกัน
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เป็นเคร่ืองพิสูจน์ว่าในการยุทธ์ที่อ่าวเซาท์วอลด์นั น้ เดอรุยเตอร์ต้องการเพียงแต่จะ
ต้านทานเรือรบของฝร่ังเศสเอาไว้ ในขณะที่ เขาบุกเข้าทําลายกองเรือของอังกฤษอย่าง
รุนแรง

ในการสู้รบครัง้นี ้  มีช่ือเรียกตา่งกนัวา่  เซาท์วอลด์ เบย์ หรือโซลเบย์  (SOLEBAY)
เดอรุยเตอร์แสดงให้เห็นถึงชัน้เชิงในการรบผสมผสานกับพละกําลังอันแข็งแกร่งที่ไม่ได้
ปรากฏให้เห็นในท้องทะเลอีกเลยภายหลังจากการเสียชีวิตของเขา จนกระทั่งถึงยุคสมัย
ของซุฟเฟรน (SUFFREN) และเนลสนั (NELSON) การทําสงครามในปี ค.ศ.1672 ของ
เดอรุยเตอร์นัน้ไม่ใช่ “การกระทําที่สุขุมรอบคอบ” เลยแม้ว่าเขาจะพยายามสู้ รบอย่าง
ระมดัระวงัมากที่สุดแล้วก็ตาม เป้าหมายของเขาก็คือการล้มล้างฝ่ายศตัรูให้สิน้ซาก ด้วย
การผสมผสานวิธีการรบที่ มีประสิทธิภาพหลากหลายวิธีไปจนถึงการเข้าโจมตีอย่าง
โหดเหีย้ม ในการยุทธ์ที่โซลเบย์นัน้ เดอรุยเตอร์ค่อนข้างเป็นรองฝ่ายตรงข้ามอยู่เล็กน้อย
แต่สําหรับการรบในปีต่อมา เขาเป็นรองคู่ต่อสู้อยู่มากทีเดียว

ผลของการยุทธ์ที่โซลเบย์นับว่าเป็นผลดีต่อดัทช์ กองทัพเรือของฝ่ายพันธมิตรจะ
ต้องคอยช่วยเหลือการปฏิบัติการของกองทัพฝร่ังเศสด้วยการแล่นเรือลงไปตามชายฝ่ัง
ของซีแลนด์ การเข้าโจมตีของเดอรุยเตอร์นัน้ได้สร้างความเสียหายให้กับกองทัพเรือ
ฝร่ังเศสเป็นอนัมาก  ทัง้ยงัทําให้ฝร่ังเศสต้องเสยีค่าใช้จ่ายเก่ียวกบัดินปืนไปเป็นจํานวนมาก
ด้วยอันทําให้ เกิดความล่าช้าและเรือรบไม่อาจออกปฏิบัติการไปได้อีกนานนับเดือน
การกระทําของเดอรุยเตอร์เช่นนีเ้ป็นการเบี่ยงเบนความสนใจที่ไม่เพียงแต่สําคัญเท่านัน้
หากแต่ยังจําเป็นสําหรับสถานการณ์น่าสิ น้หวังที่ ยูไนเต็ด โพรวินซ์ ต้องถอยร่นไปตัง้
หลักบริเวณใกล้ชายฝ่ัง และหากจะพิจารณาตามทฤษฎีที่ว่าด้วยการทําลายทางการค้า
แล้ว  เราอาจจะกล่าวได้ว่าหลังจากที่ เดอรุยเตอร์ได้เข้าต่อสู้ กับกองกําลังที่ เหนือกว่า
ของศัตรูด้วยความยากเย็นแล้ว  เดอรุยเตอร์ได้พบกับเรือของพ่อค้าชาวดัทช์และยังได้นํา
พวกเขาเดินทางกลับไปยังท่าเรือได้อย่างปลอดภัยอีกด้วย

ต่อไปนีเ้ราจะได้อธิบายถึงความคืบหน้าในการต่อสู้ทางภาคพืน้ดินอย่างคร่าว ๆ
ในตอนต้นเดือนพฤษภาคม  กองทพัฝร่ังเศสหลายกองพลได้เคลื่อนทพัผา่นบริเวณรอบนอก
ของสแปนิช เนเธอร์แลนด์ และมีแผนที่จะเข้าโจมตีฮอลแลนด์ทางทิศใต้และทิศตะวนัออก
พรรครีพบัลกินัทีกํ่าลงัเรืองอํานาจอยูใ่นฮอลแลนด์ในเวลาดงักลา่วไมใ่สใ่จในเร่ืองกองทพัเลย
ซํา้ยังดําเนินการผิดพลาดด้วยการกระจายกําลงัทหารที่มีอยู่ไปตามเมืองใหญ่ต่าง ๆ ด้วย
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ความเช่ือมั่นว่ากองทหารที่ส่งไปแต่ละกองนัน้จะสามารถชะลอการบุกเข้ามาของกองทัพ
ฝร่ังเศสได้ อย่างไรก็ดี พระเจ้าหลุยส์ได้รับคําแนะนําจากตูเเรน (TURENNE) มาว่าให้
คอยสงัเกตการณ์สถานที่สําคญั ๆ เอาไว้ก่อน ในขณะที่เมืองที่สําคญัรองลงมาต่างก็ยอม
จํานนไปตัง้แต่แรกแล้ว กองทัพของยูไนเต็ด โพรวินซ์ รวมถึงดินแดนของพวกเขาต่าง
ถูกแบ่งแยกออกเป็นส่วน ๆ และตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของศัตรูอย่างง่ายดาย ภายในเวลา
หนึ่ งเดือน ฝร่ังเศสก็สามารถเข้ามาควบคุมศูนย์กลางอํานาจของประเทศได้ทั ง้หมด
โดยที่ยูไนเต็ด โพรวินซ์ไม่หลงเหลือกองกําลังในด่านหน้าเพียงพอที่จะต้านทานฝร่ังเศส
ได้เลย  ภายหลงัการยุทธ์ที่โซลเบย์เพียงสองสปัดาห์ ความหวาดกลวัและความยุ่งเหยิง
วุ่นวายได้เข้าครอบงํายไูนเต็ด โพรวินซ์ วนัที่ 15 มิถนุายน ขนุนางชัน้สงูผู้หนึ่งได้รับอนญุาต
จากรัฐสภาของยไูนเต็ด โพรวินซ์ ให้สง่ตวัแทนไปเจรจากบัพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 เพื่อขอร้องให้
พระองค์ย่ืนข้อเสนอต่อยูไนเต็ด โพรวินซ์ ในอันที่จะรักษาไว้ซึ่งสันติสุขภายในประเทศ
ส่วนบรรดานกัการเมืองแล้วความอบัอายขายหน้าใด ๆ ในสายตาของต่างชาติแล้วก็ยังดี
กว่าให้พรรคฝ่ายตรงข้าม ซึ่งก็คือราชวงศ์ออเร้นจ์ขึน้มามีอํานาจแทนที่ ในขณะที่การ
เจรจาต่อรองกําลังดําเนินอยู่นัน้ เมืองเล็กเมืองน้อยในดัทช์ต่างก็ยอมจํานนต่อฝร่ังเศส
และในวันที่  20 มิถุนายน ทหารฝร่ังเศส 2-3 นายได้เดินทางเข้าไปในเมือง มุยเด็น
(MUYDEN) อันเป็นกุญแจสําคัญที่จะนําไปสู่อัมสเตอร์ดัม ทหารพวกนี เ้ป็นพวกที่พลัด
หลงมา แม้ว่ากองทหารส่วนใหญ่จะอยู่ในระยะไม่ไกลจากบริเวณนัน้ก็ตาม แต่พลเมือง
ที่ อยู่อาศัยในแถบนั น้จําต้องรับทหารพวกนี ใ้ห้มาอยู่อาศัยด้วยเพราะความเกรงกลัว
ที่ กําลังครอบงําจิตใจผู้ คนทัง้ประเทศอยู่ พลเมืองต่างพากันคิดว่าทหารเหล่านี ม้ากัน
ตามลําพงั หากให้พวกเขาด่ืมกินจนเมาไม่ได้สติแล้วก็จะสามารถขบัไล่ออกไปให้พ้นเมือง
ได้ ส่วนขุนนางชัน้สงูต่างเห็นพ้องกนัว่าหากมีการเคลื่อนไหวใด ๆ ในอมัสเตอร์ดมัย่อมจะ
ส่งผลกระทบไปยังมุยเด็น จึงเร่งส่งไพร่พลจํานวนหนึ่ งออกไปประจําตามเมืองเล็ก ๆ
รอบนอก ซึ่งจะทําให้เมืองเล็ก ๆ นัน้ก็อยู่รอดปลอดภยัได้ “มยุเด็นตัง้อยู่บริเวณซุยเดอร์ ซี
(ZUYDER ZEE) ห่างจากอัมสเตอร์ดัมไปประมาณ 2 ชั่วโมง ทัง้ยังเป็นศูนย์รวมของ
แม่นํา้ลําคลองหลายสายไหลมาบรรจบกนั มุยเด็นจึงมิได้เป็นแค่เพียงกําแพงกัน้นํา้ที่คอย
โอบล้อมและป้องกันมิให้นํา้ เอ่อล้นเข้ามาในอัมสเตอร์ดัมแต่เพียงอย่างเดียวเท่านั น้
แต่มุยเด็นยังเป็นเสมือนท่าเรือสําคัญของเมืองใหญ่แห่งนี อ้ีกด้วย เรือทุกลําที่แล่นจาก
ทะเลเหนือมายงัอมัสเตอร์ดมั    โดยผ่านทางซุยเดอร์ ซี นัน้จะต้องผ่านปืนใหญ่ของเมืองนี ้
ไปเสียก่อน จึงทําให้มุยเด็นรอดพ้นจากอันตรายมาได้ และทําให้อัมสเตอร์ดัมมีเวลา
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เพียงพอที่จะเตรียมรับมือกับภัยจากภาคพื น้ดินและหันมาตัง้รับทางทะเลแทน สิ่ งนี ้
นับว่าเป็นจุดหักเหของการบุกเข้าไปโจมตี แต่สิ่ งใดกันเล่าที่ จะมีผลกระทบต่อขวัญ
และกําลังใจของชาวดัทช์  ซึ่งถูกข่มเหงจากการเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ในการรบและรัฐสภาที่
กําลังเผชิญกับความยุ่งยาก หากกองทพัเรือของฝ่ายพนัธมิตรบุกเข้าโจมตีบริเวณชายฝ่ัง
ของดทัช์  แต่ด้วยปฏิบติัการที่ทําให้ ดทัช์รอดพ้นอนัตรายคือการยทุธ์ที่โซลเบย์นัน่เอง

การเจรจาต่อรองยังคงดําเนินต่อไป หัวหน้าผู้ พิพากษาเมืองเทศบาล อันเป็นกลุ่ม
ที่เป็นตัวแทนของการค้าและความมั่งคั่งต่างพากันสนับสนุนให้ดัทช์ยอมจํานน พวกเขา
ต่างพากันหวาดวิตกเนื่องจากเกรงว่าการค้าและทรัพย์สินของตนจะเสียหายจากการรบ
ได้มีการย่ืนข้อเสนอใหม่ ๆ ในขณะที่คณะทูตจากดัทช์ยังคงอยู่ในค่ายบัญชาการรบของ
พระเจ้าหลุยส์ พลเมืองดัทช์และพรรคการเมืองที่สนับสนุนราชวงศ์ออเร้นจ์ลุกฮือขึน้
พร้อมใจกนัต่อต้าน ในวนัที่ 25 มิถนุายน อมัสเตอร์ดมัได้ยกประตกูัน้นํา้ขึน้ เมืองอื่น ๆ ใน
ฮอลแลนด์ต่างพากันทําตาม ความสูญเสียครัง้ย่ิงใหญ่ได้บังเกิดขึน้เมืองใหญ่น้อยที่ถูก
นํา้ท่วมจนมิดยังคงอยู่และยังปลอดภัยจากการถูกโจมตีด้วยกองกําลังทางภาคพื น้ดิน
จนกวา่จะถึงฤดหูนาว การต่อต้านยงัคงดําเนินตอ่ไป พระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์  ซึ่งตอ่มา
ได้กลายเป็นพระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ขององักฤษได้ทรงแต่งตัง้พระองค์เองขึน้เป็นผู้ว่าราชการ
ของฮอลแลนด์ อีกทัง้ยังเป็นผู้ บัญชาการสูงสุดของกองทัพบกและกองทัพเรือ ส่วนผู้ นํา
พรรครีพับลิกันทัง้สองคนได้ถูกกลุ่มผู้ ชุมนุมประท้วงสงัหารในเวลาต่อมา

การต่อต้านที่มาจากความรู้สึกต่ืนตัวและความภาคภูมิใจในชาตินัน้ย่ิงฝังรากลึก
มากขึน้ไปอีกจากข้อเรียกร้องที่มากจนเกินทนของพระเจ้าหลุยส์เป็นที่แน่ชัดว่ายูไนเต็ด
โพรวินซ์จะต้องเอาชนะให้ได้สถานเดียวหรือไม่ก็ ต้องถูกทําลายย่อยยับลงไป ในเวลา
เดียวกัน  นครรัฐอื่น ๆ ในยุโรปต่างพากันต่ืนตกใจกับภัยอันตรายที่ใกล้เข้ามาทุกขณะ
จักรพรรดิแห่งเยอรมนี ผู้ สําเร็จราชการแห่งแบรนเด็นเบิร์คและกษัตริย์ของสเปนต่าง
พร้อมใจกนัประกาศเป็นพนัธมิตรกบัฮอลแลนด์  สว่นสวีเดนซึ่งแต่เดิมเคยเป็นพันธมิตรกบั
ฝร่ังเศสมาช้านานกลบัไม่เต็มใจที่จะเห็นยูไนเต็ด โพรวินซ์ถูกทําลายลงไป ด้วยเหตุที่จะ
ทําให้องักฤษมีอํานาจทางทะเลเพิ่มมากย่ิงขึน้ อย่างไรก็ดี ปี ค.ศ.1673 มีสญัญาณที่ดีให้
แก่ฝร่ังเศส อีกทัง้กษัตริย์ของอังกฤษต่างเตรียมพร้อมที่จะปฏิบัติตามสนธิสญัญาที่ว่าด้วย
ความร่วมมือทางทะเลระหว่ างสองประเทศ  แต่ทว่าภายใต้การนําที่ เ ด็ดขาดของ
พระเจ้าวิลเลียมแห่ง ออเร้นจ์ รวมถึงอิทธิพลในทะเลของดัทช์ที่ไม่สั่นคลอน ทําให้ดัทช์
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ตัดสินใจปฏิเสธเงื่อนไขในการดํารงไว้ซึ่งสันติสุขของประเทศที่ฝร่ังเศสได้ ย่ืนข้อเสนอ
ดังกล่าวไว้เมื่อหนึ่งปีก่อนหน้านัน้

ในปี ค.ศ.1673   การสู้ รบทางเรือรวมสามครัง้ได้เกิดขึน้บริเวณใกล้ชายฝ่ังของ
ยไูนเต็ด      โพรวินซ์ การสู้รบสองครัง้แรกในวนัที่ 7 และ 14 มิถนุายน เกิดขึน้ ณ บริเวณเมือง
โชเนอเวลท์ (SCHONEVELDT) ซึ่งได้เรียกช่ือการทําสงครามตามช่ือเมืองดังกล่าว และ
การสู้ รบครัง้ที่สามเกิดขึน้ในวันที่ 21 สิงหาคม ซึ่งเรารู้จักกันดีในช่ือว่า “การยุทธ์แห่ง
เมืองเท็กเซ็ล” ในการทําสงครามทัง้สามครัง้นี  ้ เดอรุยเตอร์เป็นฝ่ายบุกไปโจมตี เลือก
เวลาที่เขาเห็นว่าเหมาะสมแก่การลงมือ และถอนทัพเม่ือเห็นสมควรที่จะต้องไปปกป้อง
แนวชายฝ่ังของตนเองไว้ หากกองทัพฝ่ายพันธมิตรมีความประสงค์ที่จะกดดันยูไนเต็ด
โพรวินซ์ด้วยการสกัดกัน้ทางทะเลใด ๆ ก็ตาม พวกเขาจําเป็นจะต้องฝ่าด่านเรือรบของ
เดอรุยเตอร์ให้ได้เสียก่อน เดอรุยเตอร์และคณะรัฐบาลต่างเห็นพ้องกันในประเด็นนี  ้ จึง
คิดหาทางออกว่า “เรือรบจะต้องอยู่ บริเวณทางเข้าออกเมืองโชเนอเวลท์  หรือไม่ก็ลง
ไปทางใต้เล็กน้อยบริเวณเมืองออสเต็นด์ (OSTEND) เพื่อเฝ้าสงัเกตการณ์ฝ่ายตรงข้าม
และหากถูกโจมตีหรือเห็นเรือรบของฝ่ายศัตรูแล่นลงมาตามแนวชายฝ่ั งของยูไนเต็ด
โพรวินซ์ จะได้คอยสกัดกัน้เอาไว้ด้วยการทําลายเรือเหล่านัน้ให้ย่อยยับ จากตําแหน่งที่
ได้เปรียบเช่นนัน้ ยูไนเต็ด โพรวินซ์จะสามารถรู้ล่วงหน้าถึงความเคลื่อนไหวใด ๆ ของ
กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตร

เรือรบขององักฤษและฝร่ังเศสแลน่ออกทะเลประมาณ วนัที่ 1 มิถนุายน ภายใต้การ
บญัชาการของเจ้าชายรูเพิร์ต (PRINCE RUPERT) ซึ่งเป็นพระญาติสนิทของกษัตริย์ดยคุ
แห่งยอร์ค ถกูบีบบงัคับให้สละตําแหน่งตามบทบญัญัติของ “TEST ACT” ที่ไม่อนญุาตให้
บุคคลใดก็ตามที่นับถือนิกายโรมนัคาทอลิกประกอบอาชีพอย่างที่สาธารณชนทั่วไปทํากัน
ฝร่ังเศสอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของพลเรือโทเดสเตรส์ ซึ่งเคยบัญชาการรบที่โซลเบย์
มาแล้ว ไพร่พลองักฤษกว่า 6,000 นาย  ที่ยาร์มธั (YARMOUTH) ต่างพร้อมที่จะออกเรือ
ทนัทีหากเดอรุยเตอร์ก่อเหตรุ้ายแรงใดขึน้ ในวนัที่ 7 มิถนุายน เรือรบของดทัช์ได้แลน่เลียบ
ชายหาดโชเนอเวลท์ กองเรือกองหนึ่งถูกส่งให้ไปล่อพวกดัทช์ออกมา แต่เดอรุยเตอร์ยัง
ไม่ต้องการจะออกเรือแต่อย่างใด รอจนกระแสลมกําลงัพดัมาพอเหมาะ   เดอรุยเตอร์จงึออก
เดินทางไลต่ามกองเรือนัน้ไปอยา่งไมล่ดละ เพื่อที่จะเข้าโจมตีก่อนที่เรือรบของฝ่ายพนัธมิตร
จะจัดรูปกระบวนเสร็จ ในคราวนี เ้รือของฝร่ังเศสอยู่ในกองกลาง การรบในครัง้นี ไ้ม่รู้ผล
แพ้ชนะที่แน่นอน เพราะในการสู้ รบครัง้นี ฝ่้ายที่มีกําลังเป็นรองเข้าโจมตีฝ่ายที่ มีกําลัง
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เหนือกว่า และทัง้สองฝ่ายต่างก็สญูเสียพอ ๆ กนั ทัง้ยงัสามารถก่อกวนไม่ให้ข้าศึกสามารถ
กระทําการตามเป้าหมายได้ อีกหนึ่งสัปดาห์ต่อมา เดอรุยเตอร์ได้บุกไปโจมตีอีกด้วย
ผลลพัธ์ที่แม้จะมิอาจชีช้ดัลงไปได้เช่นเดียวกบัครัง้ที่ผ่านมา  แต่เขาก็สามารถบีบให้เรือของ
ฝ่ายพันธมิตรถอยกลับไปตัง้รับยังชายฝ่ังอังกฤษเพื่อแก้ตัวใหม่อีกครั ง้หนึ่งและเพื่อหา
เสบียงอาหารตลอดจนอาวุธยทุโธปกรณ์เพิ่มเติม ในการเผชิญหน้ากนัในครัง้นี ้ดทัช์มีเรือรบ
55 ลํา สว่นฝ่ายตรงข้ามมี 81 ลํา โดยในจํานวนนีเ้ป็นเรือขององักฤษ 54 ลํา

เรือรบของฝ่ายพนัธมิตรไม่ได้แล่นออกทะเลอีกเลยจนกระทัง่ปลายเดือนกรกฎาคม
และในครัง้นี ฝ่้ายพันธมิตรได้นําไพร่พลเป็นจํานวนมากไปด้วยเพื่อยกพลขึน้บก ในวันที่
20 สิงหาคม เรือรบของดทัช์แลน่อยู่ระหว่างเมืองเท็กเซ็ลและเมอส รูเพิร์ต เตรียมพร้อมที่จะ
สู้ รบในทันที  แต่เนื่องจากลมพัดมาจากทิศเหนือและทิศตะวันตก ทําให้ฝ่ายพันธมิตรมี
เวลาพอที่จะตรวจสอบสภาพอากาศ  และด้วยเหตุนีเ้องจึงมีทางเลือกว่าจะบกุไปโจมตีด้วย
วิธีใด เดอรุยเตอร์พยายามใช้ความรู้ทัง้หมดเก่ียวกับพืน้ที่นัน้ให้เกิดประโยชน์ เขาแล่น
เรือเลียบไปตามชายหาดทําให้ข้าศึกไม่กล้าเข้ามาประชิด และย่ิงสายเขาก็ย่ิงแล่นเข้าไป
ใกล้ชายหาดมากย่ิงขึน้ ระหว่างตอนกลางคืน ลมเกิดเปลี่ยนทิศทางไปยังทิศตะวันออก
และตะวันออกเฉียงใต้โดยพัดออกจากชายฝ่ัง และหากจะหยิบยืมคําพูดของนักเขียน
ชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งมาใช้ เราอาจกลา่วได้ว่า ในตอนรุ่งอรุณของวนันัน้เอง “พวกดัทช์แลน่เรือ
ออกไปและทหารทุกนายต่างพร้อมเข้าปฏิบัติการด้วยความหาญกล้า”
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กองทัพเรือฝ่ายพนัธมิตรอยู่ทางด้านใต้ลม มุ่งหน้าไปทางทิศใต้ เรือรบฝร่ังเศสอยู่
ในกองหน้า รูเพิร์ตอยู่กองกลาง และเซอร์ เอ็ดเวิร์ด สแปรค (SIR EDWARD SPRAGGE)
เป็นผู้บญัชาการกองหลงั เดอรุยเตอร์แบ่งกองเรือออกเป็นสามกองเช่นเดียวกนั  เรือที่อยู่ใน
กองหน้ามีประมาณ 10-12 ลํา  เท่านัน้ โดยเขาได้สั่งให้เรือเหล่านี เ้ข้าปะทะกับเรือ
ของฝร่ังเศส ในขณะที่ เขาให้กองกําลังที่ เหลือโจมตีกองกลางและกองหลังของอังกฤษ
หากเราเห็นด้วยกับการประมาณการกองกําลังของอังกฤษที่ว่าอังกฤษมีเรือรบ 60 ลํา
ฝร่ังเศสมี 30 ลํา และดทัช์มี 70 ลําแล้ว แผนการในการเข้าโจมตีของเดอรุยเตอร์ด้วยการ
ต้านทานกองกําลงัของฝรั่งเศสไว้เหมือนที่เขาได้เคยทําที่โซลเบย์นัน้ จะช่วยให้เขาสามารถ
สู้รบกบัองักฤษด้วยกองกําลงัที่ทดัเทียมกนั การรบในครัง้นีป้ระกอบด้วยหลายขัน้ตอน      ซึง่
ผู้อ่านพงึทราบไว้ เอ็ม เดอ มาร์เทล (M. DE MARTEL) ซึ่งรับหน้าที่เป็นบญัชาการกองหน้า
ของฝร่ังเศสและกองเรือย่อยของฝ่ายพนัธมิตรได้รับคําสัง่ให้กระจายกําลงั และแล่นไปอยู่
ในทิศเหนือลมของกองหน้าฝ่ายดทัช์   เพื่อให้กองหน้าของดทัช์ตกอยู่ท่ามกลางการระดม
ยิงด้วยปืนใหญ่จากทัง้สองด้าน มาร์เทลได้ปฏิบตัิการตามนี ้แตท่นัทีทีแ่บงเคิร์ตซึง่เป็นบคุคล
เดียวกบัที่คิดกลอบุายอนัแยบยลที่โซลเบย์เม่ือปีก่อน เล็งเห็นถึงอนัตรายที่กําลงัจะมาเยือน
แบงเคิร์ตได้เข้าควบคุมกองเรือ และนําเรือบุกเข้าไปปะทะกับเรือ 20 ลําของเดสเตร้ส์ที่
เหลืออยู่ด้วยเรือรบเพียง 12 ลําของเขา ซึ่งชยัชนะในครัง้นีต้้องยกให้เป็นความดีความชอบ
ของแบงเคิร์ต ในขณะที่เป็นความน่าอับอายในส่วนของฝร่ังเศส หลังจากแบงเคิร์ตสู้ รบ
กับเดสเตร้ส์จนหมดเร่ียวแรงแล้ว เขาก็ไปรอช่วยเหลือเดอรุยเตอร์ที่กําลงัต่อสู้ กับรูเพิร์ต
อยู่อย่างดุเดือด เดสเตร้ส์ไม่ได้ตามแบงเคิร์ตไปทําให้แบงเคิร์ตสามารถส่งกองหนุนไป
เสริมกําลังให้กับฝ่ายดัทช์ที่กําลงัสู้ รบอยู่ได้ และนี่ก็ถือว่าเป็นการสิน้สุดการต่อสู้ ในส่วน
ของฝร่ังเศสไปเลยทีเดียว

ในขณะที่รูเพิร์ตกําลังต่อสู้กับเดอรุยเตอร์อยู่นัน้ เขาพยายามจะไม่เข้าไปประชิด
ฝ่ายดัทช์มากนัก ด้วยจุดมุ่งหมายที่จะล่อให้ดัทช์ออกห่างจากชายฝ่ังให้มากที่สุด เพื่อ
ที่ ว ่าหากลมเปลี่ยนทิศทาง ดัทช์จะไม่สามารถกลับมายังที่หลบภัยของพวกเขาได้อีก
เดอรุยเตอร์ยังคงไลต่ามรูเพิร์ตต่อไป และผลจากการที่กองกลางถูกแยกออกจากกองหน้า
นัน้เป็นเหตุผลที่เดสเตร้ส์ใช้กลา่วอ้างว่าทําให้เขามาถึงลา่ช้า แม้กระนัน้ก็ตามดูเหมือนว่า
การกระทําเช่นนีจ้ะมิได้เป็นอุปสรรคต่อแบงเคิร์ตในอนัที่จะไปรวมกําลงักับผู้ นําของเขา

สําหรับการสู้ รบในกองหลัง การปฏิบัติการที่ยอดเยี่ยมในส่วนของเซอร์เอ็ดเวิร์ด
สแปรคได้สร้างความสับสนให้กับฝ่ายพันธมิตรเป็นอย่างมาก ด้วยเหตุผลบางประการ
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สแปรคเห็นวา่ทรอมป์ซึง่เป็นผู้บญัชาการรบกองหลงัของดทัช์เป็นปฏิปักษ์โดยสว่นตวักบัตน
และแทนที่จะช่วยให้ทรอมป์เข้าปฏิบัติการรบได้ง่ายย่ิงขึน้ สแปรคกลับชะลอกองหลัง
องักฤษทัง้หมดไว้ให้รอตนเอง การเลือกจงัหวะผิด ๆ ของสแปรคในครัง้นีด้เูหมือนว่าจะมา
จากคํามั่นสัญญาที่เขาให้ไว้ต่อกษัตริย์ว่าจะนําทรอมป์ กลบัมาให้จงได้ไม่ว่าจะเป็นหรือ
ตาย หรือไม่ก็จะยอมแลกด้วยชีวิตตนเอง การหยดุรอเช่นนี ้  ทําให้หวนนึกไปถึงการกระทํา
ที่ปราศจากความรับผิดชอบและขัดต่อคําสั่งของนายทหารเรือของดัทช์ผู้หนึ่งในสงคราม
หนก่อน เป็นเหตุให้กองหลงัถกูแยกออกไปและเรือในกองหลงัถกูพดัพาไปยงัทิศใต้ลมอย่าง
รวดเร็ว สแปรคและทรอมป์ต่างก็ต่อสู้กนัอย่างดุเดือดเป็นการสว่นตวั นายพลหนุ่มทัง้สอง
นายนีต้า่งแสวงหาโอกาสทีจ่ะตอ่สู้กนัจนกระทัง่เรือของสแปรคได้รับความเสียหายอยา่งหนกั
และต้องเปลีย่นเรือรบลําใหมถึ่งสองครัง้ ในการเปลีย่นเรือครัง้ที่สองนี่เองที่เรือของเขาถกูยิง
จนจมหายไปในทะเล ส่วนสแปรคได้จมนํา้เสียชีวิตไปในที่สดุ

รู เพิ ร์ตซึ่ งในขณะนัน้ถูกทิ ง้โดยกองหน้าและกองหลัง พบว่าตนเองกําลังสู้ รบ
กบัเดอรุยเตอร์แต่เพียงลําพงั ซึ่งเดอรุยเตอร์ได้รับกําลงัหนนุจากกองหน้า ทําให้เขาสามารถ
บกุไปตัดกําลงัสว่นหลงัของกองกลางของฝ่ายพันธมิตรได้เป็นผลสําเร็จ พร้อมกับนําเรือรบ
30 – 40 ลํา เข้าโอบล้อมเรือ 20 ลําที่เหลือของฝ่ายพนัธมิตรได้ เรามิอาจกลา่วได้ว่าศิลปะ
ในการใช้ปืนใหญ่เป็นเหตุให้การรบในครัง้นัน้ไม่อาจชีช้ัดได้ว่าฝ่ายใดแพ้หรือชนะ แต่เรา
ควรจะระลึกไว้เสมอว่าสิ่งที่เดอรุยเตอร์สามารถทําได้ดีที่สุดในขณะนัน้ก็คือการเข้าปฏิบัติ
การรบกับฝ่ายอังกฤษอย่างเสมอภาคกัน แม้ว่าจะเพียงชั่ วครู่ ชั่ วยามก็ตาม การที่
เดอรุยเตอร์มีกองกําลงัเป็นรองฝ่ายตรงข้าม   ทําให้เขามิอาจเอาชนะองักฤษได้อย่างเต็มที่
แต่ความสญูเสียของทัง้สองฝ่ายนัน้อาจจะใหญ่หลวงย่ิงนกัและอาจจะเสียหายเท่า ๆ กัน
ก็เป็นได้

ในที่สุด รูเพิ ร์ตก็ถอนตัวออกจากการสู้ รบ และเห็นว่ากองหลังของอังกฤษไม่
สามารถโต้ตอบฝ่ายตรงข้ามได้ดีเท่าใดนัก รู เพิร์ตจึงนําเรือแยกออกไป เดอรุยเตอร์ไล่
ตามมาติด ๆ กองกลางของทัง้สองฝ่ายต่างก็แล่นเรือขนานกันไปในระยะท่ีสามารถใช้
ปืนใหญ่ระดมยิงกันได้ แตอ่าจจะเป็นไปได้ว่าทัง้สองฝ่ายต่างก็กระสุนหมดในจังหวะนัน้
พอดี พวกเขาจึงยับยัง้การยิงปืนใหญ่เอาไว้ก่อนจนถึงเวลาประมาณสี่โมงเย็นกองกลาง
และกองหลังได้แล่นเรือมารวมกัน จากนัน้การสู้ รบจึงได้เร่ิมต้นขึน้ใหม่อีกครัง้เมื่อใกล้
ห้าโมงเย็น และยงัคงดําเนินตอ่ไปจนกระทัง่ถึงค่ํา   เม่ือเดอรุยเตอร์ได้ถอยทพักลบั  ซึง่อาจจะ
เป็นเพราะฝรั่งเศสได้เคลื่อนกองเรือเข้ามาใกล้มากย่ิงขึน้ทุกที จากคําบอกเลา่ของฝร่ังเศส
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แล้ว ในเวลาดังกล่าวนัน้พวกเขากําลังเข้ารวมกระบวนกับรูเพิร์ตพอดี สงครามได้ยุติลง
ซึ่งก็เหมือนกับสงครามในครัง้ก่อน ๆ ที่อาจจะเรียกได้ว่าเป็นการต่อสู้ที่เจ็บปวดและคํา
ตัดสินจากนักประวัติศาสตร์ทางเรือของอังกฤษก็ถูกต้องอย่างไม่ต้องสงสัย  โดยนัก
ประวติัศาสตร์ผู้นีไ้ด้กล่าวไว้ว่า “ผลแห่งการทําสงครามที่ดทัช์ได้รับในคราวนีย่ิ้งใหญ่มาก
ทีเดียว  สืบเนื่องมาจากความรอบคอบของนายพลดัทช์ พวกเขาสามารถเปิดท่าเรือที่
ถูกปิดล้อมอย่างแน่นหนาจากศัตรู และยุติความคิดทัง้มวลด้วยการขจัดความเป็นไปได้
นานัปการที่ข้าศึกจะสามารถหาวิธีบุกมาโจมตี”

นอกจากนี ้ นกัประวติัศาสตร์องักฤษคนเดียวกนันีย้งัได้ระบุถึงคุณสมบติัทางทหาร
ที่ปรากฏอยู่ในการสู้ รบครั ้งนี ไ้ว้อีกด้วย ไม่ว่าจะเป็นความเช่ียวชาญในการทําศึกของ
เดอรุยเตอร์ ความเด็ดเดี่ยวและความแม่นยําของแบงเคิร์ต ที่ในตอนแรกได้คอยต้านทาน
กองเรือของฝร่ังเศสเอาไว้ จากนัน้ได้พยายามฝ่าวงล้อมเรือเหล่านัน้ออกมา การคิด
คดทรยศและการขาดประสิทธิภาพที่ เห็นได้อย่างชัดเจนของฝรั่ งเศส การขัดคําสั่ ง
และการดําเนินการที่ผิดพลาดของสแปรค ดูเหมือนจะขาดซึ่งทุกสิ่งทุกอย่างแต่ยังต่อสู้
จนยิบตาของรูเพิร์ต ฝ่ายพนัธมิตรต้องจมปลกัอยู่กับการใสร้่ายป้ายสีซึ่งกันและกนั รูเพิร์ต
กล่าวโทษทัง้เดสเตร้ส์และสแปรค เดสเตร้ส์โทษรูเพิร์ตที่เป็นฝ่ายแล่นเรือไปอยู่ทางใต้ลม
และมาร์เทล (MARTEL) ผู้ ช่วยของเดสเตร้ส์ เรียกผู้บงัคบับัญชาของเขาว่าเป็นคนขีข้ลาด
ซึ่งทําให้มาร์เทลถูกตดัสินจําคุกที่บาสติลล์ กษัตริย์ฝรั่งเศสทรงมีบญัชาให้ผู้ตรวจราชการ
ประจํากองทัพเรือ ณ เมืองเบรสท์สอบสวนเหตุการณ์ในครัง้นี  ้ ซึ่งเร่ืองราวที่เราได้ศึกษา
อยู่นีส้่วนใหญ่ก็มาจากรายงานที่ผู้ตรวจราชการทําขึน้ และคงไม่ต้องสงสัยเลยว่ากองทพั
ฝร่ั งเศสจะเสียศักด์ิ ศรีสักเพียงใดในการยุทธ์ครั ้งนี ้ นักประวัติศาสตร์ทางเรือชาว
ฝรั่งเศสผู้หนึ่งได้กล่าวไว้ว่า “เดสเตร้ส์ได้ทําให้ทุกคนกระจ่างว่ากษัตริย์จะทรงอภัยโทษให้
กับเรือรบของเขา และอังกฤษเป็นพวกที่ไม่น่าไว้วางใจ เขาคิดผิดหรือไม่ที่ไม่ยอมเชื่อใน
ความจริงใจของพนัธมิตรองักฤษ ในเม่ือเขาได้รับคําเตือนจากทัว่ทกุสารทิศว่าพลเมืองและ
ขุนนางชัน้สูงต่างก็ไม่พึงพอใจ และพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 คงจะเป็นผู้ เดียวในประเทศนัน้ที่
ปรารถนาจะกระทําเช่นนัน้” บางทีอาจจะไม่เป็นเช่นนัน้ แต่เขาน่าจะคิดผิดอย่างแน่นอน
หากเขาปรารถนาให้นายทหารผู้หนึ่งผู้ ใดหรือกลุ่มคนกลุม่ใดมีบทบาทที่ไม่ชดัเจนเช่นเดียว
กับที่นายพลของฝร่ังเศสได้รับมอบหมายมาในวันดังกล่าวนัน้ กองทัพเรือคงจะสูญเสีย
น้อยกว่านี  ้ ผู้ เห็นเหตุการณ์ต่างกล่าวเป็นเสียงเดียวกันว่าหายนะท่ีเกิดขึน้ล้วนแล้วแต่มา
จากความโชคร้ายและความขี ข้ลาดตาขาว (และความขี ข้ลาดตาขาวนัน้มิใช่สิ่งที่จะ
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ยอมรับกันได้) จนกระทั่งมีนักเดินเรือชาวดัทช์กลุ่มหนึ่งถกเถียงว่าเหตุใดฝร่ังเศสจึงไม่ไล่
ตามศัตรู : “เจ้าคนโง่! ฝร่ังเศสจ้างองักฤษมาให้ต่อสู้แทนตัวเอง และสิ่งที่องักฤษทําก็คือ
รอรับแต่สินจ้างรางวลัเท่านัน้” ผู้ตรวจราชการประจําเมืองเบรสท์ได้สรุปรายงานอย่างเป็น
ทางการไว้ว่า : “เห็นได้ว่าในการยทุธ์ทางเรือทกุครัง้ที่ผ่านมานัน้   เดอรุยเตอร์ไม่เคยสนใจ
ที่จะโจมตีกองเรือของฝรั่ งเศสเลยแม้แต่น้อย และในการปฏิบัติการรบครั ้งสุดท้ายนี ้
เดอรุยเตอร์ได้ตัดสินใจส่งเรือรบจากซีแลนด์จํานวน 10 ลํา ไปร่วมรบในครัง้นี ด้้วย” ไม่
จําเป็นจะต้องหาหลักฐานใด ๆ มาตอกยํา้ความคิดเห็นของเดอรุยเตอร์ที่ มีต่อความไร้
ประสิทธิภาพและความเสื่อมศรัทธาของกองเรือดังกล่าวนัน้ที่มีต่อกองทัพฝ่ายพันธมิตร

ประวัติศาสตร์ของความร่ วมมือทางทะเลอีกบทหนึ่ งได้ปิดฉากลงเม่ื อวันที่
21 สิงหาคม ค.ศ.1673 ในการทําสงครามที่ เท็กเซ็ล นายทหารเรือชาวฝร่ังเศสในสมัย
ปัจจุบนัผู้หนึ่งได้อธิบายไว้ดงันี ้: “การมีผลประโยชน์ทางการเมืองร่วมกันเพียงชัว่ครู่ชั่วยาม
แต่แท้จริงแล้วพวกเขากลับจงเกลียดจงชังกันเป็นอันมาก ทัง้ยังไม่เคยมีความเห็นหรือ
การกระทําใด ๆ ที่ สอดคล้องกันเลย ทําให้พวกเขามิอาจทําการใดได้เป็นผลสําเร็จ
กองทพัเรือของฝร่ังเศส  สเปนและฮอลแลนด์ในบางโอกาสได้มารวมกันเพียงเพื่อจะทําให้
องักฤษประสบชัยชนะในการรบได้อย่างสมบูรณ์แบบยิ่งขึน้เท่านัน้” เมื่อมีความโน้มเอียง
ว่าจะเกิดสมัพนัธภาพที่แน่นแฟ้นของประเทศใด ๆ ขึน้มา ความอิจฉาริษยาที่ทุกประเทศ
มีต่ออํานาจของประเทศเพื่อนบ้านก็ทวีเพิ่มขึน้ตามลําดบัไปด้วย และผลแห่งความไม่พอใจ
ที่เห็นประเทศดังกล่าวมีอํานาจเพิ่มขึน้ก็ด้วยการทําลายสมาชิกในราชวงศ์ของประเทศ
นัน้ ๆ อันเป็นวิธีที่ใช้สร้างความแข็งแกร่งทางทะเลให้กับประเทศของตน มันไม่จําเป็น
ที่จะต้องเจรจาต่อรองกบัทกุ ๆ ประเทศ อย่างเช่นที่องักฤษคิดกนั หากแต่เป็นสิ่งจําเป็นที่จะ
ต้องทําความตกลงกบัประเทศที่แข็งแกร่งที่สดุในเง่ือนไขที่เอือ้ประโยชน์ต่อทัง้สองฝ่าย โดย
มั่นใจว่าประเทศอื่น ๆ จะไม่ร่วมทําลายดุลยภาพทางการเมือง แม้ว่าประเทศเหล่านัน้จะ
ไม่ยุ่งเก่ียวกับเร่ืองใด ๆ ก็ตาม อังกฤษกับสเปนตกลงเป็นพันธมิตรกันที่ เมืองตูลงใน
ปี ค.ศ.1793 ในยามที่ฝร่ังเศสแผ่ขยายอิทธิพลและเข้าแทรกแซงการจัดระเบียบสังคม
ของประเทศอื่นในทวีปยุโรปมากจนเกินไป แต่นายพลแห่งสเปนได้กล่าวกับอังกฤษอย่าง
จริงจังว่าการทําลายกองทพัเรือฝรั่งเศส ซึ่งส่วนใหญ่ตกอยู่ในกํามือขององักฤษนัน้ มิอาจ
ล้มเหลวและก่อให้เกิดความเสียหายใด ๆ ต่อผลประโยชน์ของสเปนได้ อีกทัง้เรือรบฝร่ังเศส
จํานวนหนึ่งยงัปลอดภยัมาได้ด้วยการปฏิบติัการของนายพลสเปนผู้นี ้ ซึ่งไม่เพียงแต่เต็มไป
ด้วยความเด็ดขาดแต่ยังเป่ียมไปด้วยเหตุผลอันควรทางการเมืองอีกด้วย
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การยุทธ์ที่เท็กเซ็ลถือเป็นการปิดฉากการทําสงครามอนัยาวนานที่ดทัช์และองักฤษ
แข่งขันกัน ในอันที่จะครองความย่ิงใหญ่ในท้องทะเล การยุทธ์ที่ เท็กเซ็ลทําให้เราได้
เห็นถึงประสิทธิภาพสูงสุดของกองทัพเรือดัทช์ และบุคคลที่ สมควรจะได้รับการเชิดชู
เกียรติเป็นอย่างย่ิง นั่นก็คือ เดอรุยเตอร์ ซึ่งเขาได้ประสบกับความเจริญสูงสุดในยุคนี ้
ในการรบครัง้นี ้ เดอรุยเตอร์มีอายุ 66 ปี แล้ว แต่เขายงัคงมีพละกําลงัอยู่อย่างเต็มเป่ียม
การโจมตีของเขายงัคงดเุดือดเฉกเช่นเม่ือ 8 ปีก่อน   และการตดัสินใจใด ๆ ของเขาก็เป็น
สิ่งที่ เหมาะสมอย่างย่ิงด้วยอาศัยประสบการณ์จากการทําศึกในคราวก่อน เนื่องจาก
เดอรุยเตอร์ได้แสดงให้ประจักษ์ชัดว่าเขาได้วางแผนในการรบได้อย่างมีประสิทธิภาพ
มากย่ิงขึน้กว่าเดิม สําหรับเดอรุยเตอร์แล้ว เขามีความใกล้ชิดและเห็นอกเห็นใจต่อการ
ปกครองของรัฐบาลภายใต้การนําของเดอวิตต์ ระเบียบวินยัทางทหารที่กองทพัเรือของดทัช์
มี เพิ่ มขึ ้นอย่างเห็นได้ชัดนั ้นเป็นผลมาจากการบริหารงานของเดอรุยเตอร์ โดยตรง
เดอรุยเตอร์เข้าสู่การทําสงครามในครัง้สุดท้ายนีด้้วยสติปัญญาอันเฉียบแหลม พร้อมทัง้
มีอาวุธครบมือ แม้ว่าเขาจะมีกําลังพลที่ เป็นรองแต่ก็ยังสามารถกู้ วิกฤตการณ์ให้กับ
ประเทศได้สําเร็จ  ภารกิจในครั ้งนี มิ้ได้อาศัยแต่เพียงความกล้าหาญอย่างเดียว แต่
เดอรุยเตอร์ได้แสดงออกถึงความกล้าหาญ การมองการณ์ไกลและใช้ความเช่ียวชาญ
เท่าที่ ตนมีอยู่ ให้ เกิดประโยชน์สูงสุด หากจะพิจารณาการโจมตีที่ เท็กเซ็ลโดยทั่ ว ๆ
ไปแล้วก็เปรียบได้กบัการยทุธ์ที่ทราฟัลการ์นั่นเอง ด้วยเหตทุี่กองหน้าของฝ่ายศตัรูไม่สนใจ
ที่ จะบุกไปจู่ โจมกองกลางและกองหลัง และก็ เช่นเดียวกับที่ ทราฟัลการ์ซึ่ งกองหน้า
ล้มเหลวในการปฏิบัติภารกิจ แต่เนื่องจากเดอรุยเตอร์มีความเป็นต่อมากกว่าเนลสัน
เนลสันจึงไม่ประสบความสําเร็จเท่ากับเดอรุยเตอร์ บทบาทที่แบงเคิร์ตมีต่อเหตุการณ์
ที่โซลเบย์เปรียบได้กับเหตุการณ์ที่เนลสนัได้ประสบที่เซนต์วินเซนต์  ในคราวที่เนลสนับุก
ทะลวงเข้าไปโจมตีกองเรือของสเปนด้วยเรือเพียงลําเดียวของเขาซํา้ยังปฏิบัติการไปโดย
ไม่รอฟังคําสั่ งจากเจอร์ วิส  ในขณะที่ แบงเคิ ร์ตดํา เนินการทุกอย่างตามแผนการที่
เดอรุยเตอร์ได้วางเอาไว้ และหากจะยกตวัอย่างของสิ่งที่ดเูหมือนจะขดัแย้งต่อความเจริญ
รุ่งเรืองของเขานัน้ ก็อาจจะต้องหยิบยืมคําบรรยายที่เคานต์แห่งคิช (COMTE DE GUICHE)
ได้กล่าวถึง เดอรุยเตอร์ อันแสดงให้เห็นคุณลกัษณะในความเป็นวีรบุรุษและความเรียบ
ง่ายที่อยู่ในตัวบคุคลคนเดียวกนันีใ้นช่วงการทําสงครามสี่วนั (FOUR DAYS’ FIGHT) :

“ข้าพเจ้าไม่เคยเห็นเขา (ในช่วง 3 วันสดุท้าย) ในสภาพอื่นเลย ยกเว้นเสียจากมี
อารมณ์ที่ราบเรียบ และเม่ือเขามัน่ใจว่าจะได้ชยัชนะอย่างแน่นอนแล้ว เขามกัจะกลา่วว่า
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พระผู้ เป็นเจ้าเป็นผู้ ประทานชัยชนะดังกล่าวให้กับเขา ท่ามกลางความสับสนวุ่ นวาย
ของบรรดาเรือรบและความสูญเสียนานัปการ แต่ก็ดูเหมือนว่าเขาจะไม่สะทกสะท้าน
แต่อย่างใด เขาจะรู้สึกสะเทือนใจก็ต่อเม่ือประเทศของเขาต้องพบกบัโชคชะตาอนัเลวร้าย
และเขาก็มักจะยอมจํานนต่อโองการของพระผู้ เป็นเจ้าอยู่เสมอมา ท้ายที่สุดแล้วอาจจะ
กล่าวได้ว่าเดอรุยเตอร์มีบางสิ่งบางอย่างที่แสดงให้เห็นถึงความเปิดเผยและขาดซึ่งความ
ละเอียดอ่อนอนัเป็นคุณลกัษณะของผู้อาวุโสและหากจะต้องสรุปถึงสิ่งที่ข้าพเจ้าจะพูดถึง
เกี่ยวกบัตวัตนของเขาก็คงจะต้องเช่ือมโยงไปถึงในวนัหลังจากที่เขาได้รับชยัชนะในการรบ
ข้าพเจ้าพบว่าเขากําลงัทําความสะอาดห้องและให้อาหารไก่”

ในวนัที่ 30 สิงหาคม ค.ศ.1673 เก้าวนัหลงัจากการทําสงครามที่เท็กเซ็ล ได้มีการ
ตกลงเป็นพันธมิตรร่วมกันอย่างเป็นทางการระหว่างฮอลแลนด์กับสเปน และระหว่าง
ลอร์เรน (LORRAINE) กับจักรพรรดิของเยอรมนี ทูตฝร่ังเศสได้ถูกส่งไปจากกรุงเวียนนา
พระเจ้าหลุยส์เสนอเง่ือนไขที่ ไม่เรียกร้องมากจนเกินไปกับฮอลแลนด์ในทันที แต่ทว่า
ยไูนเต็ด โพรวินซ์ ที่มีพนัธมิตรใหม่ ๆ ข้างกาย อีกทัง้ยงัมีความเป็นปึกแผ่นมัน่คงทางทะเล
ได้ตั ง้ตนเป็นปฏิปักษ์ต่อพระเจ้าหลุยส์ส่วนประเทศอังกฤษ ประชาชนและรัฐสภาต่าง
แสดงความไม่พอใจมากย่ิงขึน้ทุกขณะ ความศรัทธาในนิกายโปรเตสแตนท์และความรู้สึก
เป็นปฏิปักษ์กับฝรั่งเศสมาช้านานเร่ิมทวีความรุนแรงมากย่ิงขึน้ทุกวัน รวมไปถึงความ
เกลียดชังในองค์พระมหากษัตริย์ แม้ว่าพระเจ้าชาร์ลส์จะไม่เคยหยุดเกลียดชังยูไนเต็ด
โพรวินซ์เลยแม้แต่น้อยก็ตาม พระองค์ยังจําเป็นต้องยอมรามือให้เม่ือพระเจ้าหลุยส์ทรง
เห็นว่าเหตกุารณ์เร่ิมจะอึมครึม จึงทรงตดัสินพระทยัโดยมีตแูรนเป็นผู้ให้คําปรึกษา ในอนัที่
จะถอนกองกําลงัฝร่ังเศสที่ต ัง้มั่นอยู่ที่ฮอลแลนด์ และพยายามเจรจาสงบศึกกับยูไนเต็ด
โพรวินซ์แบบลบั ๆ ในขณะเดียวกันพระองค์ยังคงดําเนินการสู้ รบกับราชวงศ์ออสเตรียใน
สเปนและเยอรมนีต่อไปเช่นเดิม ด้วยเหตุนี เ้อง พระเจ้าหลุยส์ทรงหันกลับมาใช้แนว
นโยบายของริเชอลิเยอ ฮอลแลนด์จึงอยู่รอดปลอดภยัมาได้ วนัที่ 19 กุมภาพนัธ์ ค.ศ.1674
อังกฤษและยูไนเต็ด โพรวินซ์ ได้ลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพร่วมกัน โดยที่ยูไนเต็ด
โพรวินซ์ตกลงยินยอมให้อังกฤษมีอิทธิพลในน่านนํา้  นับตัง้แต่บริเวณแหลมฟินิสแตร์
(CAPE FINISTERRE) ในสเปนไปจนถึงนอร์เวย์ และยังต้องจ่ายเงินชดเชยค่าเสียหาย
จากสงครามให้กับอังกฤษอีกด้วย

การถอนตัวของอังกฤษซึ่งยังคงดําเนินนโยบายไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดตลอดช่วงเวลา
4 ปีที่ เหลือของการทําสงคราม ทําให้การสู้ รบไม่ได้เป็นการสู้ รบทางเรือสักเท่าใดนัก
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พระเจ้าหลุยส์ไม่ทรงคิดว่ากองทัพเรือของพระองค์จะมีจํานวนเรือและประสิทธิภาพมาก
พอที่จะต่อสู้กับฮอลแลนด์แต่เพียงลําพัง ฉะนัน้ พระองค์จึงถอนกําลงัออกจากทะเลและ
จํากัดขอบเขตการค้าทางทะเลไว้เพียงแค่ทะเลเมดิเตอร์เรเนียนกับได้ส่งเรือเอกชน
เพียงหนึ่งหรือสองลําเดินทางไปค้าขายยังหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก ในส่วนของยูไนเต็ด
โพรวินซ์ที่ เป็นอิสระจากภัยคุกคามทางทะเล และไม่มีความคิดที่จะรุกรานชายฝ่ังทะเล
ของฝร่ังเศสในช่วงเวลานี  ้   ได้ตัดสินใจลดจํานวนเรือของตนลง สงครามได้กลายเป็น
สงครามทางภาคพืน้ดินมากขึน้เร่ือย ๆ และประเทศมหาอํานาจอื่น ๆ ในทวีปยโุรปต่างเข้า
มามีบทบาทในการรบมากย่ิงขึน้ขณะที่ รัฐต่าง ๆ ในเยอรมนียินยอมเป็นพวกเดียวกับ
ออสเตรีย และในวนัที่ 28 พฤษภาคม ค.ศ.1674 พวกไดเอ็ต (DIET) ประกาศสงครามกบั
ฝร่ังเศส นโยบายที่สําคัญของฝรั่ งเศสในยุคสมัยก่อนยังไม่แล้วเสร็จ ออสเตรียได้กลับ
ขึน้มามีอํานาจเหนือเยอรมนีและฮอลแลนด์ก็ยังมิได้ถูกกําจัดออกไป ในฝ่ังทะเลบอลติค
เดนมาร์กเลง็เหน็วา่สวีเดนมแีนวโน้มทีจ่ะเข้าข้างฝร่ังเศสจึงเร่งรีบทําความตกลงร่วมกนักบัเยอรมนี
โดยส่งไพร่พลจํานวน 15,000 นายไปให้ความช่วยเหลือในเยอรมนี จึงมีเพียงแค่บาวาเรีย
(BAVARIA) ฮันโนเวอร์ (HANOVER) และเวอร์เต็มเบิร์ก (WURTEMBERG) เท่านัน้ที่
ยังคงจงรักภักดีและเป็นพันธมิตรกับฝรั่งเศส สงครามทางภาคพืน้ดินได้ดึงเอาประเทศ
มหาอํานาจในยุโรปเกือบทุกประเทศเข้ามามีส่วนร่วมด้วย และความขดัแย้งหลกั ๆ ที่เกิด
ขึน้นัน้อยู่นอกเหนือไปจากพรมแดนตะวนัออกของฝร่ังเศส  แต่ยังรวมไปถึงลุ่มแม่นํา้ไรน์
และอาณาเขตของสแปนิช เนเธอร์แลนด์อีกด้วย ในขณะที่สงครามทางภาคพืน้ดินได้ทวี
ความรุนแรงมากย่ิงขึน้นัน้ การสู้รบทางเรือได้ปะทุขึน้จากการที่เดนมาร์กและสวีเดนตัง้ตวั
เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน เราไม่จําเป็นจะต้องอธิบายเก่ียวกับเร่ืองนี ใ้ห้มากนัก นอกจากจะ
กลา่วถงึแต่เพยีงว่าดทัช์ได้สง่กองเรือภายใต้การบงัคบับญัชาของทรอมป์ไปผนกึกําลงัร่วมกบั
เดนส์ (DANES) และในปี ค.ศ.1676 กองทัพเรือของยูไนเต็ด โพรวินซ์ได้ชัยชนะอัน
ย่ิงใหญ่เหนือกองทพัเรือสวีเดน  ทัง้ยงัสามารถยึดครองเรือของสวีเดนได้อีก 10 ลํา ดงันัน้
จงึเห็นได้ชัดว่าความเป็นมหาอํานาจทางทะเลของฮอลแลนด์ได้ลดคุณค่าของสวีเดนลงไป
เป็นอนัมากในฐานะที่เป็นพนัธมิตรหนึ่งของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14

การต่อสู้ ทางเรืออีกครัง้หนึ่งเกิดขึน้ในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน โดยชาวซิซิลี
ที่ ก่อการกบฏต่อต้านการปกครองของสเปน ซิซิลีได้ร้องขอความช่วยเหลือจากฝร่ังเศส
โดยฝร่ั งเศสยินยอมแปรพรรค แต่แผนการใด ๆ  ที่ เก่ี ยวกับซิ ซิลีไม่เคยเป็นอะไรได้
มากกว่าเร่ืองปลีกย่อย ความสําคัญทางทะเลที่ซิซิลีนํามาก็คือการทําให้เดอรุยเตอร์เข้า
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มามีส่วนเกี่ยวข้องอีกครัง้กับการสู้รบ ทัง้ยงัเป็นการรือ้ฟื้นความเป็นปฏิปักษ์ที่เดอรุยเตอร์
มีต่อดเูกสเน (DUQUESNE) ที่มีความสามารถทดัเทียมกับเขา และกบัตูร์วิลล์ซึ่งหลายคน
คิดว่าเดอรุยเตอร์มีฝีมือเหนือชัน้กว่า และช่ือของตูร์วิลล์นีเ้องที่มีความโดดเด่นเหนือกว่า
นายทหารอื่นใดในกองทัพเรือฝร่ังเศสในยุคสมัยดังกล่าว

เมสซินา (MESSINA) ได้ ก่อกบฏขึ ้นในเดือนกรกฎาคม ปี  ค.ศ.1674 และ
กษัตริย์ของฝร่ังเศสได้รีบเข้าให้ความคุ้ มครองเมสซินาในทันทีใด กองทัพเรือของสเปน
ในขณะนัน้ดูเหมือนจะขาดซึ่ งประสิทธิภาพเป็นอันมาก และในตอนต้นปี ค.ศ.1675
ฝร่ังเศสสามารถเข้าไปตัง้ม ั่นที่ เมืองเมสซินาได้อย่างง่ายดาย อํานาจทางทะเลในแถบ
เมดิเตอร์เรเนียนของฝร่ังเศสได้เพิ่มมากขึน้ภายในปีดงักล่าวนัน้เอง และเนื่องจากสเปนไม่
สามารถปกป้องประเทศของตนเองได้จึงต้องขอความช่วยเหลือจากกองทัพเรือของยูไนเต็ด
โพรวินซ์ โดยสเปนจะเป็นผู้ รับผิดชอบค่าใช้จ่ายทัง้หมดแต่เพียงผู้ เดียว ยูไนเต็ด โพรวินซ์
ซึ่ ง “เหนื่อยล้าจากการทําสงคราม มีหนี ส้ินพะรุงพะรัง การค้าถูกทําลายจนย่อยยับ
ทัง้ยังต้องแบกรับภาระค่าใช้จ่ายให้กับกษัตริย์และบรรดาเชือ้พระวงศ์ของเยอรมนี จึงไม่
อาจจดัเตรียมความพร้อม รวมไปถึงอาวธุยทุโธปกรณ์ให้กบัเรือรบของตน   ซึ่งครัง้หนึ่งเคย
ใช้เรือรบเหล่านี ใ้นการต่อสู้ กับฝรั่ งเศสและอังกฤษมาแล้ว” แม้กระนั่นก็ตาม ยูไนเต็ด
โพรวินซ์ยงัคงรับฟังสเปน และได้สง่เดอรุยเตอร์พร้อมกบักองเรือรบ 18 ลํา และเรือบรรทกุ
วัตถุระเบิด 4 ลํา เดอรุยเตอร์ได้สังเกตเห็นความเจริญรุ่งเรืองของกองทัพเรือฝร่ังเศส
มาโดยตลอด จึงเห็นว่ากองกําลงัของตนนัน้มีน้อยเกินไป เดอรุยเตอร์รู้สึกต่อต้านอยู่ในใจ
หากแต่ภายนอกเขายังคงแสดงออกถึงอารมณ์อันราบเรียบซึ่งเป็นลักษณะนิสัยของเขา
เดอรุยเตอร์เดินทางมาถึงเมืองคาดิซ (CADIZ) ในเดือนกันยายน และในเวลาเดียวกันนัน้
ฝรั่งเศสก็ได้ทวีความแข็งแกร่งขึน้ไปอีกด้วยการเข้ายึดครองอากอสต้า (AGOSTA) ท่าเรือ
ที่ เป็นฐานทัพสําคัญทางตะวันออกเฉียงใต้ของซิซิลี เดอรุยเตอร์  ประสบกับปัญหา
ความล่าช้าอีกครัง้หนึ่งโดยรัฐบาลสเปน  ไม่อาจเดินทางไปถึงชายฝ่ังทางตอนเหนือของ
เกาะดังกล่าวได้จนกระทั่งปลายเดือนธันวาคม  ด้วยเหตุที่ลมพัดสวนมานัน้เป็นอุปสรรค
ต่อการเดินเรือเข้าไปในช่องแคบเมสซินา เดอรุยเตอร์แล่นเรือไปมาระหว่างเมสซินากับ
เกาะไลพาริ (LIPARI ISLANDS) โดยมีจุดประสงค์เพื่อคอยสกัดกัน้เรือรบของฝรั่งเศส
ที่ขนกําลงัพลและเสบียงอาหารภายใต้การนําของดูเกสเน (DUQUESNE)

วนัที่ 7 มกราคม ค.ศ.1676 เรือรบขนาดใหญ่ของฝร่ังเศสจํานวน 20 ลํา พร้อมทัง้
เรือบรรทุกวตัถุระเบิด 6 ลําได้ปรากฏตัวขึน้ ดทัช์มีเรือรบเพียง 19 ลํา โดยเรือหนึ่งลําใน



172

จํานวนนัน้เป็นเรือรบของสเปน พร้อมกบัมีเรือบรรทุกวตัถุระเบิด 4 ลํา เป็นสิ่งสําคญัที่จะ
ต้องจดจําว่าแม้จะไม่มีรายละเอียดเก่ียวกับการปฏิบัติการของเรือรบของดัทช์ในการรบ
ครั ้งนี ส้ักเท่าใดนัก เรือรบของดัทช์ก็ยังคงมีประสิทธิภาพด้อยกว่าของอังกฤษ และยิ่ง
ด้อยกว่าเรือรบของฝร่ังเศสเป็นอย่างมาก การทําศึกในวนัแรกหมดไปกับการวางกลอุบาย
ดัทช์ได้เปรียบในทิศทางลม แต่ทว่าในตอนกลางคืนนัน้เองซึ่งเรือของสเปนที่ ร่วมทัพมา
กับดัทช์ได้เข้าไปหลบกําบงัอยู่ที่ไลพาริ ลมเกิดเปลี่ยนทิศทางโดยพัดมาจากทิศตะวันตก
และตะวันตกเฉียงใต้แทน ทํา ให้ฝร่ังเศสได้เปรียบในทิศทางลมและมีโอกาสอันงาม
ที่จะบุกมาโจมตี ดูเกสเนตัดสินใจที่จะใช้ความได้เปรียบนีใ้ห้เป็นประโยชน์ เขาจึงได้ส่ง
เรือคุ้ มกันออกไปจัดกระบวนเรือเรียงข้างทางกราบขวามุ่ งหน้าไปยังทิศใต้ ดัทช์ก็จัด
กระบวนเรือรบแบบเดียวกันและรอคอยดูเกสเน

เราคงจะรู้สกึได้ถึงความแปลกประหลาดใจทีไ่ด้เหน็นายพลผู้ย่ิงใหญ่ของดทัช์ยอมจํานน
ต่อการถกูโจมตีในวนัที่ 7 ในตอนเช้าตรู่ของวนันัน้ เดอรุยเตอร์พบว่าฝ่ายศตัรูกําลงัแลน่เรือ
มุ่งหน้ามายังเขา จากเร่ืองเล่าของฝร่ังเศสกล่าวเอาไว้ว่า ในเวลาประมาณบ่ายสามโมง
เดอรุยเตอร์หันหัวเรือไปในทิศทางเดียวกับฝ่ายฝร่ังเศส แต่กลับหมดกระสุนที่จะยิงออก
ไปยงัทิศเหนือลม เดอรุยเตอร์จะรู้สึกอึดอดัใจมากสกัเพียงใดที่เกิดเหตกุารณ์เช่นนีข้ึน้  ซึ่ง
เมื่อสามปีก่อนเขาได้บุกไปโจมตีอย่างสิน้หวังที่โซลเบย์และเท็กเซ็ลไม่มีผู้ ใดล่วงรู้ เหตุผล
ที่แท้จริงของเดอรุยเตอร์ อาจจะเป็นได้ว่าเขาเล็งเห็นถึงความได้เปรียบในการตัง้รับของ
ทิศที่อยู่ใต้ลม โดยเฉพาะเมื่อฝ่ายของตนเองซึ่งมีกําลงัน้อยกว่าต้องเผชิญหน้ากับข้าศึกที่
เต็มไปด้วยความหุนหันพลันแล่นและไม่ใช่นักเดินเรือที่ เช่ียวชาญ หากความคิดเช่นนี ้
มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของเดอรุยเตอร์ ก็นับว่าสมเหตุสมผลมากทีเดียวการยุทธ์ที่
สตรอมโบลี (STROMBOLI) แสดงให้เห็นถึงยทุธวิธีในการรบบางประการของฝร่ังเศสและ
อังกฤษในอีก 100 ปีต่อมา แต่ในกรณีนี  ้ ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลมและ
บุกเข้าโจมตีด้วยความดุดัน ในขณะที่ดัทช์เป็นฝ่ายตัง้รับผลลัพธ์ที่ปรากฏเป็นไปตามที่
เคลิร์กเล่าให้ชาวองักฤษฟังไว้ในผลงานด้านยุทธวิธีการรบทางเรือของเขา หากแต่เร่ืองเลา่
ที่ปรากฏอยู่ในงานเขียนฉบับนีม้าจากคําบอกเล่าของฝร่ังเศสทัง้หมด

เรือรบของทัง้สองฝ่ายจัดกระบวนเรือแล่นเข้ามาประชิดกันทางกราบขวาของเรือ
หันหน้าไปทางทิศใต้ตามที่ได้กล่าวเอาไว้ในตอนต้น เดอรุยเตอร์รอคอยการโจมตีจาก
ฝ่ายตรงข้าม โดยเขาตัง้ใจว่าจะไม่เป็นฝ่ายบกุเข้าไปก่อน เนื่องจากเดอรุยเตอร์อยู่ระหว่าง
กองทพัเรือฝรั่งเศสกับท่าเรือของฝ่ายนัน้ เขาตระหนกัดีว่าฝร่ังเศสย่อมต้องออกมาต่อสู้ด้วย
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อย่างแน่นอนเวลาประมาณเก้าโมงเช้ากระบวนเรือรบฝรั่งเศสเร่ิมเคลื่อนกระบวนและแล่น
ทํามมุ 45 องศา มุ่งหน้ามายงัเรือรบดทัช์ซึ่งนบัว่าแผนการเช่นนีย้ากที่จะทําได้อย่างแม่นยํา
โดยฝ่ายโจมตีจะถกูศตัรูยิงด้วยปืนใหญ่จนตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบได้ในการปฏิบตัิการเช่นนี ้
เรือรบสองลําของกองหน้าฝร่ังเศสได้ รับความเสียหายอย่างหนัก คือเรือ “เอ็ม เดอ
ลาฟาแยต (M.DE LAFAYETTE) กับเรือ “พรูดองต์” (PRUDENTE) ที่ผู้บญัชาการอยู่ใน
ขณะนัน้เร่ิมลงมือเข้าโจมตี  แต่ด้วยเหตุที่เขาตกอยู่ท่ามกลางกองหน้าของข้าศึกทําให้เขา
ต้องรีบถอนตัวและหันหัวเรือถอยออกไปยังทิศอื่น” ความสับสนวุ่นวายได้บังเกิดขึน้กับ
กระบวนเรือของฝร่ังเศส อันเนื่องมาจากการดําเนินแผนที่ยุ่งยาก “พลเรือโท เดอ เพรย์ลี
(DE PREUILLI) ซึ่ งทําหน้าที่ เป็นบัญชาการกองหน้าและในขณะที่ เขากําลังบังคับ
เรือเพื่ อขยายระยะให้ห่างออกไปนัน้เกิดลมกรรโชกอย่างแรง ทําให้เรือเข้ามาอยู่ ใน
ระยะใกล้กันมากเกินไป และขวางทางยิงปืนใหญ่ของเรือฝ่ายตนเองอีกลํา การที่เรือของ
เอ็ม เดอ ลาฟาแยต ไม่อยู่ในแนวกระบวนเรือ ทําให้เรือรบ “พาร์เฟต์” (PARFAIT) ตกอยู่ใน
อันตราย เรือรบพาร์เฟต์ถูกโจมตีจากเรืออีกสองลํา จนกระทั่งเสากระโดงเรือได้รับความ
เสียหายต้องถอนตัวออกจากการรบเพื่อไปซ่อมแซม  ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายบุกเข้าโจมตีอย่าง
ต่อเนื่อง แต่แทนที่จะมาพร้อมกันทัง้หมดในคราวเดียว ซึ่งการกระทําเช่นนีย้ ังผลให้เกิด
คําถามที่น่าสงสยัอยู่บ้าง “ท่ามกลางการยิงปืนใหญ่โต้ตอบกนัอย่างดุเดือดนัน้ (ซึ่งก็คือเม่ือ
เรือบางส่วนได้เปิดฉากการต่อสู้ขึน้แล้ว) ดูเกสเน ซึ่งเป็นบัญชาการกองกลางได้เข้ามายงั
ตําแหน่งทางกราบเรือด้านขวาของกระบวนเรือของเดอรุยเตอร์” และกองหลงัของฝร่ังเศส
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ได้เข้ามาปฏิบัติการในเวลาต่อมา หลังจากที่กองกลางได้เร่ิมสู้ รบไปแล้ว “แลงเกอรอน
(LANGERON) กับเบตูเน่ (BETHUNE) ซึ่งเป็นผู้ ควบคุมเรือรบลําสําคัญ ๆ ของกอง
กลางฝร่ังเศสได้ถูกกองกําลงัที่เหนือกว่าเข้าโจมตีจนแตกพ่ายไป” เหตุการณ์เช่นนีเ้กิดขึน้
ได้อย่างไรในเม่ือฝร่ังเศสมีเรือรบมากกว่าดัทช์ ตามคําบอกเล่ากล่าวถึงสาเหตุไว้ว่า
“ฝร่ังเศสยังไมท่ันได้แก้ไขรูปกระบวนเรือที่ไร้ระเบียบในการบกุเข้าโจมตีครัง้แรก” แม้กระนัน้
ก็ตาม เรือรบทกุลําต่างก็บกุเข้าไปทําการรบ ซึ่งดเูกสเนก็ค่อย ๆ จดัระเบียบของกระบวนเรือ
ของตนขึน้มาได้สําเร็จอีกครัง้หนึ่ง เรือของฝ่ายดัทช์ที่ร่วมรบอยู่ในขณะนัน้ต้องคอยตัง้รับ
อยู่ทั่วไปหมด และไม่มีเรือแม้แต่ลําเดียวที่จะไม่ได้ร่วมรบกับฝ่ายศัตรูในระยะประชิด
เรามิอาจกล่าวอันใดเก่ี ยวกับนายพลและบรรดาเรือเอกทั ง้หลายของดัทช์ที่ มี กําลัง
เป็นรองได้มากไปกว่านีอ้ีก  การรบในช่วงท้าย ๆ ไม่ค่อยมีผู้ เล่ารายละเอียดไว้เท่าใดนัก
แต่มีผู้ เล่าว่าเดอรุยเตอร์ ได้นํา เรือรบทั ง้สองกองของเขาล่าถอยออกมาในระยะห่าง
แต่ทัง้นี ก็้ไม่แน่ว่าเป็นเพราะเขายอมรับสภาพที่ เป็นรองกว่าฝ่ายข้าศึกหรืออาจจะเป็น
เพราะยุทธวิธีในการรบของเขา กองหลังถูกแยกออกจากกันโดยที่ อาจจะเป็นความ
ผิดพลาดของเดอรุยเตอร์หรือไม่ก็ของผู้ บัญชาการกองหลังในขณะนัน้ หากแต่ความ
พยายามของฝร่ังเศส ที่จะเข้าโอบล้อมกองหลงัของดทัช์ไมป่ระสบความสําเร็จ ทัง้นีอ้าจเป็น
เพราะเสากระโดงเรือได้รับความเสียหาย การสู้ รบได้สิน้สุดลงในเวลา 16.30 น. ยกเว้น
เสียแต่กองหลงัและเรือรบของสเปนที่แลน่เข้ามาลากเรือของดทัช์ที่เสียหายออกไปหลงัจาก
ยุติการรบได้ไม่นาน การที่เรือรบฝรั่งเศสไม่ปรากฏตัวออกมาในเวลานัน้แสดงให้เห็นว่า
เรือรบของพวกเขาเสียหายมากเพียงใด ตําแหน่ง C และ C’ ชีใ้ห้เห็นว่ากองหลงัของดัทช์
ถูกแยกออกไปไกลมากขนาดไหน และความไร้ระเบียบของกระบวนเรือเป็นเหตุมาจาก
เสากระโดงเรือถูกทําลายเสียหายบังคับเรือไม่ได้

ผู้อ่านที่คุ้นเคยกบัผลงานของเคลิร์กเก่ียวกบัยทุธวิธีในการรบทางเรือ  ซึ่งตีพิมพ์ขึน้
ราวปี ค.ศ.1780 นัน้ คงจะยังจําได้ดีถึงการยุทธ์ที่สตรอมโบลี ซึ่งเคลิร์กได้บรรยายถึง
คณุลกัษณะและยทุธวิธีในการรบทีอ่งักฤษและฝ่ายตรงข้ามได้ใช้ปฏิบติัมาตัง้แตก่่อนยคุสมยั
ของเขา วิทยานิพนธ์ของเคลิร์กเร่ิมต้นจาก MS ตัง้สมมติฐานว่านายทหารเรือและลูกเรือ
ชาวอังกฤษนัน้มีความเช่ียวชาญและมีจิตวิญญาณในการรบมากกว่านายทหารฝร่ังเศส
และเรือรบขององักฤษโดยรวมแล้วเคลื่อนที่ได้รวดเร็วมากกว่าซึ่งองักฤษเองก็ตระหนักดีถึง
ความเหนือกว่าในข้อนี ้ เป็นเหตุให้พวกเขามีความกระตือรือร้นที่จะบุกเข้าโจมตีมากกว่า
ในขณะทีฝ่รั่งเศสซึง่ตระหนกัดีถึงความออ่นด้อยของตนตา่งพยายามหลกีเลี่ยงทีจ่ะไมบ่กุเข้า
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ไปสู้รบให้รู้ผลชีช้ัดกันไปข้างหนึ่ง ด้วยความคิดเช่นนีเ้องฝร่ังเศสจึงหลงเช่ือว่าตนสามารถ
อาศัยการโจมตีอย่างดุเดือดจากฝ่ายอังกฤษได้จึงค่อย ๆ วางแผนการที่ ในทางหนึ่งดู
เหมือนจะสู้   แต่ความจริงแล้วพวกเขากลับพยายามหลีกเลี่ยงการสู้ รบอย่างถึงที่สุด ใน
ขณะเดียวกันก็พยายามสร้างความเสียหายให้กับฝ่ายตรงข้าม แผนการนี มี้ขึน้เพื่อนํา
เรือของฝ่ายตนไปอยู่ ยังทิศใต้ลม เพื่ อรอเป็นฝ่ายตั ง้รับการโจมตีจากฝ่ายตรงข้าม
ความผิดพลาดขององักฤษทีฝ่ร่ังเศสเรียนรู้จากประสบการณ์วา่ตนสามารถพึง่พาได้เสมอมานัน้
อยู่ตรงที่อังกฤษใช้ยุทธวิธีแล่นเรือขนานไปกับแนวเรือรบของศัตรู   และก็ถอยออกมา
พร้อมกันเพื่อรอจังหวะโจมตีโดยให้เรือของตนอยู่ในแนวเดียวกับเรือของฝ่ายตรงข้าม
ลําต่อลํา ในการจัดกระบวนเรือเป็นแนวเดียวกันกับฝ่ายศัตรูนี ฝ่้ายโจมตีจะเสียโอกาส
ในการใช้ปืนใหญ่ของตน  ในขณะที่เปิดโอกาสให้ศตัรูระดมยิงปืนใหญ่มายงัเรือของตนได้
อย่างเต็มที่ ซึ่งท้ายที่สุดแล้วทุกอย่างจบลงด้วยความสับสนวุ่นวาย เนื่องจากการจัด
ระเบียบของกระบวนในการบุกเข้าโจมตีนัน้เป็นเร่ืองยากที่จะรักษาตําแหน่งเรือเช่นนัน้
ไว้ได้ตลอด และย่ิงยากเข้าไปอีกเม่ือการสู้รบอยู่ท่ามกลางควนัปืน   ซึ่งได้ทําลายใบเรือและ
เสากระโดงเรือจนพังพินาศ นี่ ก็ คือวิ ธี ในการโจมตีที่ ดู เกสเนได้นํามาใช้ในการรบที่
สตรอมโบล ีและผลลพัธ์ก็เป็นไปตามที่เคลิร์กอธิบายไว้ทกุประการ นัน่ก็คือ  ความอลหม่าน
ในกระบวนเรือ กองหน้าไปถึงก่อนและถูกฝ่ายตัง้รับระดมยิงด้วยปืนใหญ่ทําให้เรือใน
กองหน้าที่เสียหายมีผลทําให้กองหลงัเกิดความสบัสน เป็นต้น เคลิร์กยงักล่าวยํา้ต่อไปว่า
ในขณะที่การสู้รบดําเนินไปอย่างดเุดือดนัน้ ฝรั่งเศสได้แลน่เรือมุ่งหน้าไปยงัด้านใต้ลม และ
นําเรือรบของอังกฤษให้ดําเนินตามแผนการโจมตีเช่นเดียวกันนี  ้ เราพบว่าในสงคราม
สตรอมโบลีนี  ้ เดอรุยเตอร์ ได้ถอยทัพออกมาในวิธีเดียวกัน แม้ว่าเราจะไม่ รู้ ว่าเขามี
จุดประสงค์ใดกันแน่ก็ตาม เคลิร์กยังชีใ้ห้เห็นต่อไปว่าเหตุผลทางยุทธวิธีที่เคลื่อนเรือรบ
ไปอยู่ด้านใต้ลมนัน้ก็เพื่อที่จะพุ่งเป้าไปยงัเสากระโดงเรือของฝ่ายโจมตี  ซึ่งเสากระโดงเรือ
ถือเป็นพลงัในการขับเคลื่อนเรือของฝ่ายตรงข้าม เพื่อที่ว่าการโจมตีจากฝ่ายนัน้จะมิอาจ
ทําได้ไกลไปกว่าที่ ฝ่ายตั ง้รับต้องการ และในการรบที่สตรอมโบลีนัน้สภาพการณ์อัน
เลวร้ายที่ฝร่ังเศสต้องเผชิญได้แสดงให้เห็นได้ชัดเจนมาก เพราะหลังจากที่ เดอรุยเตอร์
ไปนํากองเรืออยู่ยังทิศใต้ลม ทําให้ไม่อาจช่วยเหลือกองหลังที่ถูกแยกออกไปได้   แต่
กองหลังกลับไม่ได้ถูกเรือรบฝร่ังเศสทําลายแต่อย่างใด แม้ว่าเรือของฝร่ังเศสจะไม่ได้
จมหายไปก็ตาม  แม้เราจะไมอ่าจชีช้ดัได้วา่การเลอืกไปอยูท่างทิศใต้ลมนัน้เป็นการตดัสนิใจ
ของเดอรุยเตอร์หรือไม่ก็ตาม  แต่เห็นได้ชัดว่าเขาสามารถตกัตวงผลประโยชน์เหล่านีเ้อา
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ไว้ได้อีกทั ง้คุณลักษณะของนายทหารฝรั่ งเศสในยุคสมัยของเขา ซึ่ งล้วนแล้วแต่อ่อน
ประสบการณ์และมีอารมณ์หุนหนัพลันแล่นทําให้ฝ่ายที่มีกําลงัเป็นรองได้เปรียบมากที่สดุ
ในฐานะที่ เป็นฝ่ายตั ง้รับคุณลักษณะและศักยภาพของศัตรู เป็นปัจจัยสําคัญที่ ชาย
ผู้ ชาญฉลาดผู้ นี น้ํามาประกอบการพิจารณา และก็ด้วยเหตุผลดังกล่าวนี เ้องที่ ทําให้
เนลสนัประสบความสําเร็จได้อย่างงดงามเช่นเดียวกนั ในทางกลบักนั นายพลของฝรั่งเศส
โจมตีด้วยวิธีการที่ปราศจากหลกัแห่งความจริง โดยใช้เรือรบลําหนึ่งสู้กับเรือรบอีกลําหนึ่ง
โดยไม่พยายามที่จะรวมกําลงัเข้าทําลายศตัรูเลยแม้แต่น้อย หรือไม่แม้แต่จะพยายามให้
ศตัรูตอ่สู้ไปเร่ือย ๆ จนกวา่กองเรือของฝร่ังเศสอีก 8 ลํา ที่อยูบ่ริเวณเมสซินาจะแลน่มาสมทบ
ยุทธวิธีเช่นนี มิ้อาจนํามาใช้ได้ยกเว้นในการรบที่ โซลเบย์หรือที่ เท็กเซ็ล แต่ด้วยเหตุที่
ดูเกสเนเป็นนายทหารฝร่ังเศสที่ เก่งกาจที่สุดในศตวรรษนัน้ ยกเว้นไว้ก็แต่เพียงตูร์วิลล์
การทําสงครามในครัง้นีจ้ึงมีคุณค่าต่อประวัติศาสตร์ในการใช้ยุทธวิธีและไม่อาจถูกมอง
ข้ามไปได้ ช่ื อเสียงของผู้ บัญชาการรบเป็นหลักประกันว่ายุทธวิธีในการรบทางเรือที่
ฝร่ังเศสได้นํามาใช้นัน้ไม่บรรลุผลสําเร็จก่อนที่จะจบการอภิปรายในประเด็นนี  ้ เป็นที่น่า
สังเกตว่าเคลิร์กได้เสนอวิธีแก้ไขซึ่งก็คือการเข้าโจมตีกองหลังของศัตรู  โดยเฉพาะเม่ือ
กองหลังอยู่ ในทิศใต้ลม เรือรบที่ เหลืออาจจะละทิ ง้เ รือที่ อยู่ ในกองหลังไปเสียหรือ
ไม่ก็เตรียมพร้อมเข้าปฏิบติัการซึ่งวิธีการดังกล่าวนีเ้ป็นวิธีการที่ทหารเรืออังกฤษทัง้หลาย
พึงปรารถนา

ภายหลังการรบสิ น้สุดลง  เดอรุยเตอร์ได้นําเรือออกเดินทางไปยังพาเลอร์โม
(PALERMO) ระหว่างเดินทางเรือลําหนึ่ งของเขาเกิดจมหายไประหว่างการเดินทาง
สว่นกองเรือของฝร่ังเศสที่อยู่นอกเมสซินาได้มารวมกําลงักบัดูเกสเน เหตกุารณ์ที่เหลือของ
สงครามซิซิลีนัน้ไม่ได้มีความสําคัญกับหัวข้อที่ เรากําลังศึกษาอยู่สักเท่าใดนัก ในวันที่
22 เมษายน เดอรุยเตอร์และดูเกสเนเผชิญหน้ากนัอีกครัง้ที่อกอสต้า (AGOSTA) ดูเกสเน
มีเรือรบทัง้สิน้ 29 ลํา สเปนกบัดทัช์มีรวมกนั 27 ลํา โดย 10 ลําเป็นเรือรบของสเปนเป็นที่
น่าเสียดายที่สเปนเป็นผู้ บัญชาการรบ และให้เรือจากประเทศของตนอยู่ ในกองกลาง
ซึ่ งตรงกันข้ามกับคําแนะนําของเดอรุยเตอร์ที่ ตระหนักดีว่าพันธมิตรของตนนั น้ด้อย
ประสิทธิภาพเพียงใด และต้องการที่จะกระจายเรือรบของสเปนให้ไปตามแนวกระบวนเรือ
เพื่อจะคอยให้ความช่วยเหนือเรือเหล่านีไ้ด้ดีย่ิงขึน้ เดอรุยเตอร์เป็นผู้บัญชาการกองหน้า
ของฝ่ายพันธมิตรที่ กําลังได้เปรียบในทิศทางลมเป็นฝ่ายบุกเข้าโจมตี แต่กองกลางของ
สเปนกลับอยู่ ห่างจากวิถีกระสุนไปมาก ทําให้กองหน้าของดัทช์ถูกโจมตีอย่างรุนแรง
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กองหลังที่ปฏิบัติการตามการเคลื่อนทัพของผู้ บัญชาการรบยังคงสู้ รบอย่างประปราย
ในการปฏิบัติภารกิจที่น่าสลดใจ แต่เต็มไปด้วยความภาคภูมิใจของเดอรุยเตอร์ ซึ่งจาก
ประวติัการสู้รบของเขาแล้วไม่เคยแม้แต่สกัครัง้ที่เรือของเขาจะถูกยิงจากฝ่ายศตัรู  แต่ยงั
ต้องมาจบชีวิตลงในการรบครัง้นีอ้ีกด้วย เดอรุยเตอร์เสียชีวิตที่ซีราคิวส์ในอาทิตย์ต่อมา
และความหวังทัง้มวลในอันที่จะรับมือกับการสู้ รบทางเรือนัน้มีอันต้องมลายไปพร้อม ๆ
กับเขานั่นเอง หนึ่งเดือนต่อมา เรือรบของสเปนและดทัช์ถูกลอบโจมตีขณะจอดทอดสมอ
อยู่ที่พาเลอร์โม (PALERMO) เรือหลายลําถกูทําลายจนเสียหายยบัเยิน ในขณะที่กองเรือที่
สง่มาจากฮอลแลนด์เพื่อมาเป็นกองหนนุให้กบัเรือรบในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนนัน้ต้องปะทะ
กับกองเรือของฝร่ังเศสที่อยู่บริเวณช่องแคบยิบรอลต้า และจําเป็นต้องลีภ้ัยไปตัง้หลักที่
เมืองคาดิซ

แผนการในซิซิลีเป็นเพียงการเบี่ยงเบนความสนใจเท่านัน้ และการที่พระเจ้าหลุยส์
ที่ 14 ตระหนักถึงความสําคัญอันน้อยนิดของซิซิลีแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า พระองค์
มีความโน้มเอียงที่จะทําสงครามทางภาคพื น้ดินมากกว่า ซิซิลีจะมีคุณค่าอย่างใดใน
สายตาของพระองค์ในเมื่อจดุมุ่งหมายของพระองค์พุง่ไปที่อียิปต์และต้องการขยายอิทธิพล
ทางทะเล  หลายปีผ่านพ้นไปความรู้สึกของชาวอังกฤษที่ มีต่อฝร่ังเศสนัน้ได้ทวีความ
รุนแรงมากยิ่งขึน้เร่ือย ๆ การแข่งขันทางการค้ากับฮอลแลนด์ดูเหมือนจะเป็นประเด็นที่
สําคญัรองลงมา และดเูหมือนว่าองักฤษซึ่งเร่ิมต้นการทําสงครามด้วยการเป็นพันธมิตรกบั
พระเจ้าหลุยส์นัน้จะเร่ิมจับอาวุธขึน้มาต่อต้านพระองค์เม่ือสงครามใกล้จะสิน้สดุลง นอก
เหนือไปจากสาเหตุอันเนื่ องมาจากความอิจฉาริษยาแล้ว อังกฤษยังตระหนักดีว่า
กองทัพเรือฝร่ังเศสมีจํานวนเรือเพิ่มมากขึน้เร่ือย ๆ และยังมีประสิทธิภาพเหนือกว่าของ
ตนเองเสียด้วยซํา้  ในบางขณะพระเจ้าชาร์ลส์ได้รับต่อต้านและแรงกดดันจากรัฐสภา
หากแต่ในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1678 สนธิสัญญาว่าด้วยความเป็นพันธมิตรไม่ว่าจะ
เป็นฝ่ายบุกหรือฝ่ายตั ง้รับได้กระทําขึ น้ระหว่างประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สอง
พระเจ้าชาร์ลส์เรียกกองกําลังของอังกฤษที่ ไปร่วมรบกับกองทัพฝร่ังเศสให้กลับมายัง
ประเทศ และเม่ือรัฐสภาเปิดวาระการประชุมอีกครัง้ในเดือนกุมภาพันธ์ พระองค์ทรง
เรียกร้องให้สภาอนุมัติเงินอุดหนุนเพื่อจัดเตรียมอาวุธยุทโธปกรณ์ให้กับเรือรบ 90 ลํา
และทหารจํานวน 30,000 นาย พระเจ้าหลุยส์ซึ่งทรงคาดหวังกับผลลัพธ์เช่นนีอ้ยู่ ได้สั่ง
ให้ทหารของพระองค์ออกจากซิซิลีโดยทันที พระองค์ไม่ทรงหวั่นเกรงอังกฤษหากเกิด
การรบกนัทางภาคพืน้ดิน  แต่พระองค์เล็งเห็นว่าฝร่ังเศสมิอาจต้านทานประเทศมหาอํานาจ
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ทางทะเลทัง้สองได้หากมีการผนึกกําลงักันทางเรือเกิดขึน้ ในเวลาเดียวกัน พระองค์ยงัคง
โจมตีสแปนิช เนเธอร์แลนด์อย่างรุนแรงมากย่ิงขึน้กว่าเดิม ตราบเท่าที่ยงัมีความหวงัที่จะ
กีดกนัไม่ให้กองทพัเรืออังกฤษเข้าร่วมสงครามได้ พระองค์ได้พยายามอย่างย่ิงยวดที่จะไม่
ให้กระทบกระเทือนกบัความรู้สกึของคนองักฤษที่มีต่อพืน้ที่บริเวณชายฝ่ังประเทศเบลเย่ียม
แต่เม่ือบัดนีพ้ระองค์มิอาจประนีประนอมได้อีกต่อไป พระองค์ทรงคิดว่าน่าจะเป็นการดี
ที่ส ุดที่จะทําให้ฮอลแลนด์หวาดกลวัต่ออํานาจของฝร่ังเศสด้วยการโจมตีอย่างหนักหน่วง
ในจุดที่ฮอลแลนด์เกรงกลวัพระองค์มากที่สุด

ในความเป็นจริงแล้ว ยไูนเต็ด โพรวินซ์ เป็นอํานาจผลกัดนัที่สําคญัของการรวมตวั
เป็นพันธมิตร แม้ว่ายูไนเต็ด โพรวินซ์จะมีพื น้ที่ เพียงน้อยนิดเม่ือรวมกันแล้วก็ตาม
แต่พวกเขามีกษัตริย์ที่ มีความแข็งแกร่ง ทัง้ยังมีจุดยืนที่ ชัดเจนมากที่ ส ุดผู้ หนึ่ งด้วย
นั่นก็คือเจ้าชายแห่งออเร้นจ์  ซึ่งพระองค์ได้ใช้ความมั่งค ั่งที่พระองค์มีอยู่ในอันที่จะ
ส่งเสริมกองทัพของสหพันธรัฐ อีกทั ง้ยังคอยสนับสนุนด้านการเงินให้กับเจ้าชายจาก
เยอรมนีที่ยากจนและเต็มไปด้วยความโลภเพื่อให้แน่ใจว่าเจ้าชายเหลา่นีจ้ะยังคงจงรักภกัดี
ต่อพระองค์ ยูไนเต็ด  โพรวินซ์แทบจะแบกรับภาระจากการทําสงครามเอาไว้แต่เพียง
ผู้ เดียวด้วยความที่ เป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเล อีกทัง้ยังมีความสามารถทัง้ทาง
การค้าและการเดินเรือ และแม้ว่ายูไนเต็ด โพรวินซ์จะประสบกับช่วงเวลาที่ยากลําบาก
และทุกข์ทรมาน แต่ก็ยังคงต้องแบกรับภาระนั น้ต่อไป แต่ในช่วงศตวรรษต่อมานั น้
องักฤษในฐานะที่เป็นมหาอํานาจทางทะเลประเทศหนึ่งได้ช่วยยูไนเต็ด โพรวินซ์ สู้รบเพื่อ
ต่อต้านความทะเยอทะยานอย่างไม่รู้จักจบสิน้ของฝร่ังเศส  แต่อังกฤษก็ต้องประสบกับ
ความสูญเสียอย่างใหญ่หลวง การค้าของอังกฤษเสียหายอย่างมากอันเป็นผลมาจาก
เรือเอกชนของฝร่ังเศส และยงัประสบกับความสูญเสียในทางอ้อมในการแลกเปลี่ยนทาง
การค้ากบัประเทศต่าง ๆ ซึง่เป็นการเอือ้ประโยชน์และสร้างความมัง่คัง่ให้กบัดทัช์มากยิ่งขึน้
เม่ืออังกฤษวางตัวเป็นกลางความมั่งคั่งก็กลบัมาเป็นของเรือเดินสมุทรอังกฤษที่สามารถ
แล่นข้ามนํา้ข้ามทะเลได้อย่างปลอดภัยมากย่ิงขึน้ เป็นเพราะพระเจ้าหลุยส์ทรงปรารถนา
ที่จะเจรจาประนีประนอมกับอังกฤษ ความปรารถนาเช่นนีเ้องทําให้พระองค์ยอมอ่อนข้อ
ให้กับความจําเป็นเร่งด่วนของอังกฤษในประเด็นที่เก่ียวกับสนธิสญัญาว่าด้วยการค้าอัน
นับเป็นการเลิกล้มสิ่ งที่ โคลแบร์ตได้พยายามสร้างไว้ในอันที่จะหล่อหลอมความเจริญ
รุ่งเรืองและอํานาจทางทะเลให้กับฝร่ังเศส แม้กระนัน้ก็ตาม การยินยอมประนีประนอมกบั
ฝร่ังเศสนัน้ดําเนนิไปเพียงชั่วระยะเวลาสัน้ ๆ ทัง้นีเ้ป็นเพราะแรงกระตุ้นที่เป็นตัวผลกัดัน
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อังกฤษนัน้หาใช่ผลประโยชน์ของประเทศแต่เพียงอย่างเดียวไม่ หากแต่เป็นแรงจูงใจ
ที่ทรงพลงัมากกว่านัน้ และในท้ายที่สุดแรงจูงใจดังกล่าวนีเ้องเป็นเหตุให้อังกฤษต้องยุติ
สมัพันธภาพอันดีที่เคยมีต่อฝร่ังเศสลง

ฮอลแลนด์เองก็ไม่ปรารถนาจะให้สงครามยืดเยือ้ออกไป หลงัจากที่พระเจ้าหลยุส์
แสดงเจตจํานงที่จะให้มีการสงบศึก การรบทางภาคพืน้ดินมีแต่จะนํามาซึ่งหายนะและ
ความอ่อนแอให้กับฮอลแลนด์ ขณะเดียวกันฮอลแลนด์ต้องเสียค่าใช้จ่ายไปเป็นอันมาก
ให้กับกองทัพเรือ ไม่ว่าจะเป็นกองทัพเรือของตนเองหรือของพันธมิตร อีกทัง้ความอุดม
สมบรูณ์ของท้องทะเลที่ฮอลแลนด์เคยได้รับมาโดยตลอดนัน้ยงัหมดไปอย่างรวดเร็วอีกด้วย
พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 จะต้องชีแ้จงเหตแุละผลมากสกัเพียงใดที่จะทําให้เจ้าชายแห่งออเร้นจ์
ยอมเปลี่ยนทัศนคติในแง่ลบที่เคยมีต่อพระองค์มาโดยตลอดนัน้ยังคงเป็นสิ่งที่ไม่แน่นอน
และเราก็ยังไม่จําเป็นที่จะต้องตัดสินใจตอบคําถามเหล่านี  ้ แต่ไม่ต้องสงสยัเลยสกันิดว่า
การต่อสู้ กันอย่างรุนแรงที่ทําให้ฮอลแลนด์ต้องสูญเสียอํานาจทางทะเลไปมากมายนัน้
ได้มีส่วนทําลายตําแหน่งความเป็นผู้ นําประเทศของฮอลแลนด์ลงไปจนหมดสิ น้ นัก
ประวติัศาสตร์ชาวฮอลแลนด์ผู้ หนึ่งได้กล่าวเอาไว้ว่า “ฮอลแลนด์ตัง้อยู่ระหว่างอังกฤษ
กับฝร่ังเศส และภายหลังท่ีได้รับอิสรภาพจากสเปนแล้ว ฮอลแลนด์ก็มักจะทํา
สงครามอยู่เนือง ๆ เป็นเหตุให้ต้องสูญเสียเงินทองไปเป็นอันมาก ทั ้งยังมีส่วน
ทําลายกองทัพเรือและเป็นสาเหตุของการตกตํ่าในทางการค้าและการผลิตอีกด้วย
ในท่ีสุดประเทศที่ รักสันติสุขก็พบว่าตนเองตกอยู่ ท่ามกลางความเป็นปฏิปักษ์ท่ีมี
มาช้านาน ความเป็นมิตรท่ีอังกฤษมีให้กับฮอลแลนด์นัน้ยงัคงเป็นภยัน้อยกว่าความ
เป็นศัตรู เน่ืองด้วยฝ่ายหน่ึงมีอํานาจเพ่ิมมากขึน้ในขณะท่ีอีกฝ่ายหน่ึงมีอํานาจ
ลดลงเร่ือย ๆ มันเปรียบเสมือนพันธมิตรระหว่างยักษ์ใหญ่กับคนแคระ” นบัตัง้แต่
นัน้เป็นต้นมา เราพบว่าฮอลแลนด์เป็นศัตรูที่ เปิดเผยหรือไม่ก็เป็นคู่แข่งคนสําคัญของ
องักฤษแต่ในช่วงเวลาดงักลา่ว ดูเหมือนว่าฮอลแลนด์จะเป็นพนัธมิตรกบัองักฤษ ซึ่งไม่ว่า
จะในกรณีใดก็ตาม  ฮอลแลนด์ยงัคงประสบปัญหามาโดยตลอดด้วยความที่ฮอลแลนด์เป็น
ประเทศที่ มีขนาดเล็กกว่า มีกําลังทหารน้อยกว่าและยังตกอยู่ในสถานการณ์ที่ไม่เอื อ้
อํานวยสักเท่าใดนัก

ความเหนื่อยล้าจากการทําสงครามของยไูนเต็ด โพรวินซ์ เสียงเรียกร้องจากบรรดา
พ่อค้าและกลุ่มผู้ รักสนัติสขุ ประกอบกับความทุกข์ยากที่ฝร่ังเศสต้องเผชิญอยู่ในขณะนัน้
สภาพเศรษฐกิจภายในประเทศที่กําลังย่ําแย่ และภัยคุกคามจากกองทัพเรือของอังกฤษ
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ที่อาจจะทําให้ฮอลแลนด์มีศตัรูเพิ่มมากขึน้นัน้ เป็นเหตุให้ฮอลแลนด์มีความโน้มเอียงที่จะ
ร่วมมือกบัฝร่ังเศสในการทําสงครามที่ยาวนานในครัง้นี ้  พระเจ้าหลยุส์ที่ 14  ต้องการที่จะ
สานสัมพันธ์กับฮอลแลนด์มาช้านานแล้ว แต่กลับถูกยับยัง้เอาไว้ในตอนแรกด้วยความ
จงรักภกัดีที่ยังคงมีต่อฝ่ายที่ให้ความช่วยเหลือในยามที่พวกเขาเดือดร้อน และในภายหลงั
ด้วยจุดประสงค์อนัเด็ดเด่ียวของพระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์ ความยุ่งยากต่าง ๆ ค่อย ๆ
จางหายไป และสนธิสัญญาสันติภาพแห่งนิมีเก็นระหว่างยูไนเต็ด โพรวินซ์กับฝร่ังเศส
ได้มีการลงนามร่วมกนัในวนัที่ 11 สิงหาคม ค.ศ. 1678 ประเทศมหาอํานาจอื่น ๆ ได้เข้าร่วม
ลงนามในสนธิสัญญาฉบับนี ใ้นเวลาต่อมา ประเทศที่ได้รับผลกระทบจากสนธิสัญญา
ดังกล่าวนี ก็้คือประเทศที่ปกครองโดยราชวงศ์ที่เติบโตมากเกินไปและยังไม่แข็งแกร่งพอ
ซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่สเปน ซึ่งได้ยินยอมยกฟรานซ์ คอมเต้ และเมืองที่แข็งแกร่งบางเมือง
ในสแปนิช เนเธอร์แลนด์ให้กับฝร่ังเศส อันทําให้ฝร่ังเศสมีอาณาเขตขยายออกไปยังทิศ
ตะวนัออกและตะวนัออกเฉียงเหนือเพิ่มมากขึน้ ฮอลแลนด์ซึ่งเป็นประเทศที่พระเจ้าหลุยส์
เร่ิมต้นทําสงครามด้วยความที่ต้องการที่จะทําลายประเทศนีไ้ม่ได้สูญเสียดินแดนในยุโรป
ไปเลยแม้แต่สักนิดเดียว และนอกเหนือไปจากอาณานิคมทางทะเลแล้ว ฮอลแลนด์ยัง
มีอาณานิคมอยู่บริเวณชายฝ่ังตะวนัตกของทวีปอาฟริกาและในเจียนา (GUIANA) อีกด้วย
ฮอลแลนด์ยังคงอยู่รอดปลอดภัยมาได้ด้วยอํานาจทางทะเลที่ตนมีอยู่อํานาจทางทะเล
ที่ ย่ิงใหญ่ได้ช่วยพวกเขาไว้ในช่วงเวลาที่อันตรายมาเยือน และยังช่วยให้ฮอลแลนด์ทํา
สงครามกับประเทศอื่น ๆ ได้ เราอาจจะกล่าวได้ว่าอํานาจทางทะเลเป็นปัจจัยสําคญัที่ไม่
ด้อยกวา่ปัจจยัอืน่ใดเลยในการชีช้ะตาการทําสงครามครัง้สําคญัทีไ่ด้ปิดฉากอยา่งเป็นทางการ
ที่นิมีเก็น

ความพยายามทัง้มวลที่ฮอลแลนด์ใช้ไปในการทําสงครามนัน้ได้ลิดรอนพละกําลงั
ของพวกเขาให้ลดน้อยลง และเป็นเวลาหลายปีต่อมาที่ ฮอลแลนด์ถูกครอบงําด้วย
สภาวการณ์ที่ตึงเครียดนานปัการ แล้วอะไรคือผลกระทบที่รัฐที่ยิ่งใหญ่รัฐนีไ้ด้รับอะไรเล่า
คือผลจากความทะเยอทะยานที่มากจนเกินไปของกษัตริย์ผู้ เป็นสาเหตุหลักของการทํา
สงครามอนัยืดเยือ้ในครัง้นี ้ ในบรรดานโยบายต่าง ๆ ที่พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ได้ทรงนํามาใช้
บริหารประเทศนัน้ ไม่มีนโยบายใดที่จะสําคัญและชาญฉลาดเท่ากับนโยบายที่โคลแบร์ต
เป็นผู้ ดําริขึน้มาอีกแล้ว โดยในตอนแรกโคลแบร์ตมีเป้าหมายที่จะฟื้นฟูสภาพเศรษฐกิจ
ของประเทศ และสร้างรากฐานที่แข็งแกร่งให้กับความมั่งคั่งของประเทศ ความมั่งคั่ง
ดังกล่าวนีซ้ึ่งในขณะนัน้อยู่ภายในขอบเขตที่ฝร่ังเศสสามารถทําให้เป็นไปได้นัน้ จะต้อง
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ถูกพฒันามาจากการผลิตที่ได้รับการสนบัสนุนเป็นอย่างดี มีการกระตุ้นให้เกิดการค้าขาย
การเดินเรือทางทะเล  กองทัพเรือที่ย่ิงใหญ่และมีการขยายอาณานิคมออกไปให้กว้างไกล
มากย่ิงขึน้  ปัจจยับางปัจจยัที่กลา่วมานีเ้ป็นต้นกําเนิดหรือไม่ก็เป็นองค์ประกอบของอํานาจ
ทางทะเล ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าเป็นสิ่งที่จะขาดเสียไม่ได้สําหรับการพฒันาประเทศให้ก้าวขึน้
มาเป็นมหาอํานาจทางทะเลเป็นเวลากว่า 12 ปีที่ทุกสิ่งทุกอย่างดําเนินไปอย่างราบร่ืน
การพัฒนาฝรั่งเศสไปสู่ความย่ิงใหญ่นัน้รุดหน้าไปอย่างรวดเร็วในทุกทิศทุกทาง รายได้
ของพระมหากษัตริย์เพิ่มขึน้อย่างมหาศาล  และแล้วก็มาถึงช่วงเวลาที่พระองค์จะต้อง
ตัดสินพระทัยว่าจะดําเนินการในทิศทางเช่นไร ด้วยความทะเยอทะยานที่ทรงมีอยู่กับ
ชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชน ซึ่งพระองค์อาจจะต้องทําลายการค้าลงด้วยการทําให้
อํานาจควบคุมทางทะเลที่เคยมีอยู่นัน้กลายเป็นสิ่งที่ไม่แน่นอนขึน้มา หรือว่าพระองค์จะ
ทรงดําเนินการตามนโยบายเพื่อดํารงรักษาเอาไว้ซึ่งสันติสุขตามแนวชายแดน  แม้ว่า
จะต้องเสียค่าใช้จ่ายจํานวนมาก หากแต่พระองค์ก็จะยังรักษาอํานาจในท้องทะเลเอาไว้ได้
และเนื่องจากนโยบายเช่นนีจ้ะช่วยกระตุ้ นให้เกิดการค้าขาย ซึ่งจะช่วยนําเงินมากมาย
มหาศาลมาให้กบัประเทศแม้วา่อาจจะเทียบไมไ่ด้กบัจํานวนเงินที่ประเทศต้องเสยีไปก็ตาม
นี่ ไม่ ใช่ภาพที่ สวยสดงดงามสักเท่าใดนัก  ด้วยทัศนคติที่ พระองค์ มีต่อฮอลแลนด์
พระองค์ได้ให้แรงดลใจแรกกับอังกฤษในทางที่ทําให้อังกฤษตระหนักถึงผลที่โคลแบร์ต
และเลียบนิตซ์ได้คาดหวังเอาไว้ให้เกิดขึน้กับฝร่ังเศส พระองค์ทําให้การค้าทัง้หมดของ
ดัทช์ไปตกอยู่ภายใต้อาณัติของเรืออังกฤษ ทัง้ยังมีส่วนทําให้อังกฤษตัง้หลกัฐานที่ม ั่นคง
และสงบสุขได้ที่ เพนซิลเวเนียและแคโรไลนา และยังสามารถเข้ากุมอํานาจในนิวยอร์ค
และนิวเจอร์ซีย์ได้อีกด้วย นอกจากนี  ้ พระองค์ยังทรงยอมสละการค้าของฝร่ังเศสที่กําลงั
เจริญรุ่งเรืองไปให้กับอังกฤษในอันที่จะโน้มน้าวให้อังกฤษวางตนเป็นกลางในยามเกิดศึก
สงครามอังกฤษก้าวขึน้มาเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลในระดับแนวหน้าได้อย่าง
รวดเร็ว และถึงแม้ว่าอังกฤษจะประสบกับวิกฤตการณ์สักเพียงใดก็ตาม แต่ก็ยังเป็น
ความจริงที่ว่าแม้แต่ในยามสงครามอังกฤษยังคงรักษาความมั่งคั่งและความเจริญเติบโต
ภายในประเทศเอาไว้ได้ ไม่ต้องสงสยัเลยว่าฝรั่งเศสไม่เคยที่จะละเลยการทําสงครามทาง
ภาคพืน้ดินที่พวกเขาได้ทํามาโดยตลอด  แต่ก็น่าเช่ือว่าหากฝร่ังเศสเลือกหนทางที่จะนําพา
ประเทศของตนไปสู่ความยิ่งใหญ่ทางทะเลแล้ว ฝร่ังเศสก็อาจจะรอดพ้นจากปัญหาความ
ขัดแย้งต่าง ๆ ไปได้ หรืออาจจะรับมือกับเหตุการณ์ที่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ง่ายกว่า
ที่เป็นอยู่ในการทําสนธิสญัญาสนัติภาพแห่งนิมีเก็นนัน้ ความเสียหายทัง้มวลไม่ใช่ว่าจะ
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แก้ไขไม่ได้ “แต่บรรดาเกษตรกร พ่อค้า ผู้ ประกอบอุตสาหกรรมและประเทศอาณานิคม
ต่างได้รับความเสียหายอย่างหนักจากการทําสงคราม และเงื่อนไขของสนธิสญัญาฉบับ
ดังกล่าวที่ อาจจะเอื อ้ผลประโยชน์ต่ออํานาจทางทหารและการขยายอาณานิคมของ
ฝร่ังเศส แต่กลับไม่ได้นําผลดีมาสู่บรรดาผู้ ประกอบอุตสาหกรรมแต่อย่างใดเลย ภาษี
ศุลกากรที่ลดลงนัน้เป็นไปเพื่อเอือ้อํานวยให้กับอังกฤษและฮอลแลนด์” ซึ่งได้กลายมา
เป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเล การขนส่งทางทะเลได้รับผลกระทบอย่างหนัก อีกทัง้
ความรุ่งเรืองของกองทัพเรือที่ ครั ้งหนึ่ งเคยเป็นที่ อิจฉาของอังกฤษนัน้ ได้กลายเป็น
เสมือนต้นไม้ที่ปราศจากรากอันแข็งแกร่งที่คอยช่วยคํา้จุน และในเวลาต่อมาไม่นาน
ความรุ่งโรจน์ของกองทัพเรือฝร่ังเศสก็มลายหายไปพร้อมกับสงครามที่ปะทุขึน้มานั่นเอง

ก่อนที่จะจบการทําสงครามกับฮอลแลนด์ มีข้อสงัเกตสัน้ ๆ บางประการเก่ียวกับ
เคานต์ เดสเตร้ส์ ซึ่งพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ทรงมีคําสั่งให้เขารับผิดชอบเรือรบของฝร่ังเศส
ที่ เข้าร่วมกับกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตร เคานต์  เดสเตร้ส์  เป็นผู้ บัญชาการรบทั ้งที่
โซลเบย์และเท็กเซล ซึ่งอาจจะช่วยให้เราได้เรียนรู้ ถึงคุณลักษณะบางประการของนาย
ทหารเรือฝร่ังเศสในยุคสมยันัน้ เดสเตร้ส์ได้เดินทางออกทะเลเป็นครัง้แรกในปี ค.ศ.1667
ในขณะที่ เขามีอายุมากแล้ว แต่ในปี ค.ศ.1672 เราพบว่าเดสเตร้ส์ยังคงทําหน้าที่ เป็น
บัญชาการกองเรือสําคัญ ๆ และมีดูเกสเนเป็นผู้ ช่วย ซึ่งดูเกสเนนัน้ได้เป็นนักเดินเรือมา
ยาวนานกว่า 40 ปีแล้ว ในปี ค.ศ.1677 พระเจ้าหลยุส์ได้มอบเรือรบ 8 ลําให้เดสเตร้ส์เป็น
ผู้ รับผิดชอบและคอยดูแลรักษาให้อยู่ในสภาพที่ดี เดสเตร้ส์ได้ใช้เรือรบทัง้ 8 ลํานีบุ้กไป
โจมตีเกาะ ๆ หนึ่ งของดัทช์ที่ ช่ื อว่าโทบาโก้ (TOBAGO) ด้วยความหุนหันพลันแล่น
เช่นเดียวกับการกระทําของเขาที่เท็กเซ็ล ในปีต่อมา เดสเตร้ส์ออกเรืออีกครัง้ โดยในครัง้นี ้
เขาออกอบุายที่จะนํากองเรือแลน่เข้าไปเทียบชายหาดของหมูเ่กาะเอฟส์ (AVES ISLANDS)
เลยทีเดียว เร่ืองนี เ้รือเอกที่ประจําการอยู่บนเรือของเดสเตร้ส์ได้เล่าไว้มีทัง้ความขบขัน
และให้แง่คิดไปพร้อม ๆ กนั ในรายงานของเรือเอกผู้นี ้ เขาได้เลา่ไว้ว่า :

“ในวนัที่เราต้องสูญเสียกองเรือไปนัน้ กัปตนัเรือคงจะปราศจากซึ่งแสงสว่างนําทาง
พลเรือโทประจําการอยู่ในห้องบังคับการเรือตามปกติ ในขณะที่ ข้าพเจ้าเข้ามาในห้อง
นัน้เพื่อที่จะถามว่าเกิดอะไรขึ น้ ข้าพเจ้าได้พบกับกัปตันเรือคนที่สามซึ่งก็คือบูร์ดาลู
(BOURDALOUE) กําลงัตะโกนร้องโหวกเหวกอยู่ ข้าพเจ้าถามเขาว่าเกิดอะไรขึน้  เขาตอบ
ข้าพเจ้าว่า : “เป็นเพราะข้าพเจ้าบงัคบัเรือได้ดีกว่ากปัตนัคนอื่น ๆ   ท่านนายพลก็เลยขู่จะ
ทําร้ายข้าพเจ้า ข้าพเจ้าก็เป็นเพียงคนที่น่าสงสารคนหนึ่งที่พยายามทําหน้าที่ของตนให้ดี
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ที่สดุ เม่ือข้าพเจ้าเข้ามาในห้องบงัคบัการ ท่านนายพลกําลงัเกรีย้วกราดและถามข้าพเจ้า
ว่า “ไอ้เจ้าบูร์ดาลูชอบเอาเร่ืองกวนใจมาให้เราอยู่ เร่ือย เราจะไล่มันไปให้พ้นจากเรือ
เสียให้รู้แล้วรู้รอด มนัทําให้พวกเราแล่นเรือไปยงัที่แห่งใดที่ไม่มีใครรู้” เนื่องจากข้าพเจ้าไม่
ทราบว่าสิ่งใดถูกหรือผิด ข้าพเจ้าจึงต้องนิ่งเงียบเอาไว้ ด้วยความกลวัว่าตนเองจะพลอย
โชคร้ายไปด้วย”

หลายชั่วโมงต่อมาจากเหตุการณ์ดังกล่าวนี  ้ นายทหารฝร่ังเศสคนเดียวกันได้เล่า
ต่อไปว่า “ต่อจากนัน้อีกไม่นาน กองเรือรบทัง้กองต่างถูกกลืนหายเข้าไปในซอกหินขนาด
มหึมาที่เรารู้จกักนัในนามว่า เกาะเอฟส์ (AVES ISLANDS)” ผู้บงัคับการเรือธงเลา่เอาไว้ว่า
“การท่ีเรือถกูทําลายจนย่อยยบัเช่นนีเ้ป็นผลมาจากการท่ีพลเรือโทเดสเตร้ส์ไปรับฟัง
ความเห็นจากสมุนรับใช้มากกว่าท่ีจะฟังจากทหารท่ีชํานาญการเดินเรือ” การกระทํา
ของเดสเตร้ส์ในครัง้นีแ้สดงว่าเขาปราศจากความรู้ความเชี่ยวชาญ ทัง้ยังไม่ยอมรับฟัง
ความคิดเห็นที่ถูกต้องเหมาะสมที่มีผู้ แนะนําให้กับเขา เดสเตร้ส์ดํารงตําแหน่งพลเรือโท
สองปีภายหลงัจากที่เขาได้เดินทางไปรบในทะเลเป็นครัง้แรก







พระเจ้าหลยุท่ี 14 (Louis XIV) พระเจ้าเจมสท่ี์ 2 (Jame II)

พระเจ้าวิลเลียม (William)
และพระนางแมรี ่(Mary)

ตรูวิ์ลล ์(Tourville)
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นธิสัญญาสันติภาพแห่งนิมีเก็น (THE PEACE OF NIMEGUEN) ตามติดมาส
ด้วยระยะเวลากว่า 10 ปี ที่บ้านเมืองสงบสขุและปราศจากการทําสงครามใด ๆ  แต่ในทาง
ตรงข้ามสภาวะทางการเมืองกลบัห่างไกลจากความสงบอยู่มาก พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงตัง้
พระทัยที่จะขยายดินแดนอาณาเขตออกไปทางทิศตะวันออกไม่ว่าจะเป็นยามสงบหรือ
ยามศึกสงคราม ทัง้ยังพยายามช่วงชิงเศษเสีย้วของดินแดนที่พระองค์ไม่ได้มีสิทธิครอบ
ครองตามสนธิสญัญา พระองค์ทรงเดินหน้าขยายอาณาเขตอย่างไม่หยุดยัง้ในระหว่างปี
ค.ศ.1672-1682 ด้วยวิธีการต่าง ๆ นานา ตวัอย่างเช่น กลา่วอ้างว่าดินแดนนัน้ ๆ เป็นของ
พระองค์อันเนื่องมาจากเป็นทรัพย์สินที่ตกทอดมาตัง้แต่ในอดีตหรือดินแดนนัน้จะต้องเป็น
ของพระองค์ตามที่สนธิสัญญาระบุไว้โดยนัย ดินแดนบางที่พระองค์ก็ทรงซือ้มาหรือใช้
กําลงัเข้ายดึครอง อีกทัง้พระองค์ยงัสนบัสนนุวิธีการต่าง ๆ เพื่อให้ได้มาซึ่งสิทธ์ิอนัชอบธรรม
ของพระองค์ด้วยการแสดงให้ผู้อื่นประจักษ์แจ้งถึงอํานาจย่ิงใหญ่ของกองทพั การกระทํา
ที่แสดงให้เห็นถึงความก้าวร้าวมากที่สุดสําหรับยุโรปและจักรวรรดิเยอรมันก็คือ การเข้า
ยึดครองเมืองหลวงของสตราสเบิร์ก (STRASBURG) ในวนัที่ 30 กนัยายน ค.ศ.1681 และ
ในวนัเดียวกนันัน้เองดยคุแหง่มานทวั (DUKE OF MANTUA) ได้ขายเมืองคาซาล (CASALE)
ในอิตาลีให้กับพระองค์ แสดงให้ เห็นว่าพระองค์ทรงมีความทะเยอทะยานที่จะขยาย
อาณาเขตไปทัง้ในทิศเหนือและทิศตะวนัออก ทัง้เยอรมนัและอิตาลี นบัว่าเป็นประเทศที่มี
ความสําคัญในแง่ของยุทธศาสตร์เป็นอันมากในกรณีที่มีสงครามเกิดขึน้

ความต่ืนตัวบงัเกิดขึน้ทั่วทุกพืน้ที่ของทวีปยุโรป พระเจ้าหลุยส์พยายามใช้อํานาจ
ของพระองค์เข้าแทรกแซงไปยังทุกทิศทุกทาง ซึ่งการกระทําเช่นนีท้ําให้พระองค์สร้างศตัรู
ใหม่ ๆ พร้อมกับได้ทําลายพันธมิตรเก่าลงไปด้วย กษัตริย์แห่งสวีเดนตัง้ตนเป็นปฏิปักษ์
ในทันทีเนื่องจากพระองค์ถูกพระเจ้าหลุยส์สบประมาทด้วยการเข้ายึดครองดินแดนใน
ความปกครองบริเวณเดอปองต์ (DEUX – PONTS) ไป แม้แต่นครรัฐต่าง ๆ ในอิตาลีและ
พระสนัตะปาปาเองก็ยังหนัไปเป็นฝ่ายเดียวกับศตัรูของกษัตริย์ที่แสดงความกระตือรือร้น

บทท่ี 4



188

ที่จะสนับสนุนให้พวกโปรเตสแตนท์เปลี่ยนศาสนา และเตรียมพร้อมที่จะรือ้ฟื ้นพระราช
กฤษฎีกาแห่งนองต์ส (EDICT OF NANTES) ขึน้มาอีกครัง้หนึ่ง แต่ทว่าความไม่พอใจที่ฝัง
รากลึกที่หลายต่อหลายฝ่ายรู้สึกร่วมกันนัน้จะต้องถูกดําเนินการอย่างเป็นระบบและมี
เป้าหมายทีแ่นช่ดั ฟางเส้นสดุท้ายที่ทําให้ประเทศตา่ง ๆ    แสดงความไมพ่อใจออกมาให้เป็น
ที่ประจักษ์ชัดนัน้เกิดขึน้อีกครั ง้ที่ฮอลแลนด์ในรัชสมัยของพระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์
แม้กระนัน้ก็ตามความรู้สึกและการตอบโต้ใด ๆ ก็ตามยังคงต้องการเวลาในการบ่มเพาะ
ให้ดําเนินไปถงึขีดสดุ “ยงัไม่มีใครที่ถืออาวธุ แต่ผู้คนตัง้แต่สต๊อคโฮล์มไปจนถึงมาดริดต่าง
พูดและเขียนถึงแต่เร่ืองนีแ้ละรู้สึกโกรธแค้นเป็นอนัมาก... สงครามแห่งปากกาเกิดขึน้ก่อน
สงครามแห่งดาบจะเกิดเป็นเวลาหลายปี สํานักพิมพ์ได้ตีพิมพ์ข้อร้องเรียนให้ปรากฏแก่
สายตาของสาธารณชนอย่างไม่หยุดหย่อน ความหวาดกลัวว่าจะเกิดราชวงศ์ใหม่ขึน้มา
ปกครองยุโรป (NEW UNIVERSAL MONARCHY) ได้แพร่กระจายไปในทุกรูปแบบ”
ซึ่ งราชวงศ์ใหม่นี อ้าจจะขึ น้มามีอํานาจแทนที่ราชวงศ์ออสเตรียที่ กําลังเป็นใหญ่อยู่ ใน
ขณะนัน้เป็นที่รู้กันทัว่ว่าพระเจ้าหลยุส์พยายามที่จะตัง้พระองค์เองหรือไม่ก็พระโอรสให้ขึน้
เป็นกษัตริย์ของเยอรมัน แต่ความซับซ้อนต่าง ๆ นานา ผลประโยชน์ส่วนบุคคล การ
ปราศจากเงินทองล้วนแล้วแต่ทําให้กระบวนการดงักลา่วนีล้า่ช้า ยไูนเต็ด โพรวินซ์ ไม่เต็มใจ
ที่จะทําตนเสมือนหนึ่งเป็นนายธนาคารสําหรับการร่วมมือกันระหว่างพันธมิตร แม้ว่าจะ
ขดัต่อพระราชประสงค์ของพระเจ้าวิลเลียม แต่พระองค์กําลงัถูกคุกคามจากพรมแดนทาง
ทิศตะวนัออกโดยชาวฮังกาเรียนและเติร์คที่ก่อการกบฏจนทําให้พระองค์ไม่กล้าที่จะเสี่ยง
ทําสงครามในฝ่ังตะวนัตกไปพร้อม ๆ กนั

ในขณะเดียวกันนั ้นเอง กองทัพเรือฝรั่ งเศสนับวันจะทวีความแข็งแกร่งและ
ประสิทธิภาพมากย่ิงขึน้ภายใต้การนําของโคลแบร์ต ฝร่ังเศสมักจะชอบทําสงครามอยู่
เนือง ๆ เห็นได้จากการที่ฝร่ังเศสเข้าโจมตีกลุ่มโจรสลดับาร์บาร่ี (BARBARY PIRATES)
และท่าเรือของพวกเขา ในระหว่างปีเดียวกันนัน้ กองทพัเรือทัง้ขององักฤษและฮอลแลนด์
ต่างมีจํานวนเรือลดน้อยลงและประสิทธิภาพยังต่ําลงอีกด้วย มีผู้ กล่าวเอาไว้ว่าใน
ปี ค.ศ.1688 ขณะที่พระเจ้าวิลเลียมต้องการเรือรบของดทัช์เพื่อใช้เดินทางไปยังประเทศ
อังกฤษนัน้ ได้มีผู้คัดค้านพระองค์ด้วยเหตุที่กองทัพเรือของฮอลแลนด์ในขณะนัน้ต่างไป
จากในสมยัปี ค.ศ.1672 เป็นอย่างมาก “แสนยานภุาพของกองทพัเรือลดน้อยถอยลงมาก
อีกทัง้ฮอลแลนด์ยังไร้ซึ่งผู้บัญชาการรบที่มากความสามารถอีกด้วย” ในส่วนของประเทศ
องักฤษแล้ว  กฎระเบียบที่หย่อนยานประกอบกบันโยบายทางเศรษฐกิจแบบวตัถนุิยมมีสว่น
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บั่นทอนประสิทธิภาพของกองทัพเรือ และภายหลังจากการคาดการณ์ว่าสงครามกับ
ฝร่ังเศสจะต้องเกิดขึน้อย่างแน่นอนในปี ค.ศ.1678 กษัตริย์ได้ทรงมอบหมายการบญัชาการ
ภายในกองทัพเรือให้กับคนกลุ่มใหม่ ซึ่งนักประวัติศาสตร์ทางเรือของอังกฤษผู้ หนึ่งได้
กลา่วถึงคนกลุม่นีไ้ว้ว่า : “การบริหารงานโดยบคุคลกลุม่ใหม่นีกิ้นระยะเวลา 5 ปี และหาก
คนกลุม่นีย้งัคงบริหารงานตอ่ไปอีก 5 ปีแล้วละ่ก็กองทพัเรือคงจะไมเ่หลือที่วา่งสําหรับความ
ผิดพลาดใด ๆ ได้อีกเลย” อย่างไรก็ตาม ในปี ค.ศ.1684 ความรู้สกึผิดชอบชัว่ดีผลกัดนัให้
กษัตริย์กลบัมาคุมอํานาจในการบงัคับบญัชากองทพัเรือด้วยพระองค์เอง พระองค์ทรงเรียก
บรรดานายทหารเก่า ๆ ให้กลบัเข้ามาประจําการ แต่ก่อนที่ความก้าวหน้าในงานที่พระองค์
กําลงัดําเนินอยู่นัน้จะเสร็จสมบูรณ์ พระองค์กลับเสด็จสวรรคตไปเสียก่อนในปี ค.ศ.1685
การเปลี่ยนประมุขปกครองประเทศนัน้นับว่าเป็นประเด็นที่สําคัญย่ิง ไม่เพียงเฉพาะกับ
กองทพัเรือองักฤษเท่านัน้ หากแต่ยงัมีผลกระทบต่อแผนการที่พระเจ้าหลยุส์ทรงวางเอาไว้
และยังมีส่วนต่อชะตากรรมของสงครามที่พระองค์กําลังเตรียมดําเนินการอยู่ พระเจ้า
เจมส์ที่ 2 ทรงสนพระทัยกิจการเก่ียวกับกองทัพเรือเป็นพิเศษ เนื่องด้วยพระองค์เองทรง
เป็นนักเดินเรือที่ มีความสามารถ ทั ้งยังเคยดํารงตําแหน่งผู้ บัญชาการในการยุทธ์ที่
โลว์สตอฟท์ และอ่าวเซาท์เวิลด์  (SOUTHWOLD BAY) พระองค์ทรงตระหนักดีว่า
สถานการณ์ของกองทพัเรือในขณะนัน้ยํ่าแย่เพียงใด และมาตรการที่พระองค์ทรงนํามาใช้
เพื่อฟืน้ฟกูองทพัเรือโดยทนัทีนัน้   ไมว่า่จะเป็นในแง่ของจํานวนเรือหรือความมีประสทิธิภาพ
ล้วนแล้วแต่เต็มไปด้วยความรอบคอบและละเอียดถี่ ถ้วน ภายในระยะเวลาสามปีที่
พระองค์ครองราชย์นัน้ พระองค์ได้สร้างคุณประโยชน์มหาศาลให้แก่กองทัพเรือด้วยการ
เตรียมอาวุธยุทโธปกรณ์อย่างครบครันซึ่งได้ถูกทดสอบเป็นครัง้แรกในการทําสงคราม
ระหว่างมิตรแท้ของพระองค์กับพระองค์เอง

การขึน้ครองราชย์ของพระเจ้าเจมส์ที่ 2 ซึ่งดเูหมือนจะสง่ผลดีต่อพระเจ้าหลยุส์นัน้
ย่ิงกระตุ้นให้ประเทศในทวีปยโุรปตอ่ต้านราชวงศ์สจ๊วต (THE HOUSE OF STUART) ซึง่เป็น
พนัธมิตรใกล้ชิดกับกษัตริย์แห่งฝร่ังเศส และเห็นด้วยกับการปกครองแบบอํานาจเด็ดขาด
ของพระเจ้าหลยุส์ได้ใช้อํานาจแหง่กษัตริย์ที่พระองค์ยงัทรงมีอยูต่รวจสอบความรู้สกึตอ่ต้าน
ทางการเมืองและศาสนาที่องักฤษมีต่อฝร่ังเศส นอกจากพระเจ้าเจมส์ที่ 2 จะมีความเห็น
ทางการเมืองที่สอดคล้องกับฝร่ังเศสแล้ว พระองค์ยังทรงแสดงความสนใจเป็นอันมาก
ต่อนิกายโรมันคาทอลิค ซึ่ งนําพระองค์ ไปสู่ การกระทําที่ เป็นการขัดต่อความรู้ สึก
โดยทั่วไปของชาวอังกฤษ และด้วยเหตุเช่นนี เ้องที่ ทําให้พระองค์ถูกขับไล่ให้พ้นจาก
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ราชบลัลงัก์ รัฐสภาได้เรียกร้องให้พระนางแมร่ี พระราชธิดาขึน้ครองราชย์ต่อจากพระองค์
ซึ่งพระสวามีของพระนางแมร่ีก็คือพระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์นั่นเอง

ในปีเดียวกันกับที่ พระเจ้าเจมส์ได้รับการสถาปนาเป็นกษัตริย์  ความร่วมมือ
ทางการทูตในอันที่จะต่อต้านได้เร่ิมต้นขึน้ การเคลื่อนไหวดังกล่าวนี เ้กิดขึน้ในสองด้าน
ด้วยกัน กล่าวคือ ด้านศาสนาและด้านการเมือง นครรัฐที่นับถือนิกายโปรเตสแตนท์ต่าง
รู้สึกโกรธแค้นที่ชาวฝร่ังเศสนิกายโปรเตสแตนท์ถูกกดขี่ข่มเหงมากขึน้เร่ือย ๆ และความ
รู้สกึนีย้ิ่งทวีความรุนแรงมากขึน้ เนื่องจากนโยบายของพระเจ้าเจมส์แห่งอังกฤษที่โน้มเอียง
ไปเข้าข้างกรุงโรมมากขึน้ทุกที รัฐทางตอนเหนือที่นับถือนิกายโปรเตสแตนท์ อย่างเช่น
ฮอลแลนด์ สวีเดน และบรานเด็นเบิร์ค (BRANDENBURG) ได้ตกลงเป็นพนัธมิตรร่วมกนั
และรัฐเหล่านี ต้่างก็หวังพึ่งพาความช่วยเหลือจากกษัตริย์แห่งออสเตรียและเยอรมนี
รวมถึงสเปนและรัฐอื่น ๆ ที่นบัถือนิกายเดียวกนัซึ่งต่างก็มีเหตจุูงใจมาจากความหวาดวิตก
และความโกรธแค้นทางการเมือง กษัตริย์แห่งออสเตรียเพิ่งจะรบชนะพวกเติร์คเมื่อไม่นาน
มานี  ้ พระองค์จึงทรงมีเวลาเหลือพอที่จะเดินหน้าต่อต้านฝรั่งเศส ได้มีการเซ็นสัญญา
แบบลบั ๆ ขึน้ที่เมืองออคสเบิร์กระหว่างกษัตริย์แห่งออสเตรีย สเปน สวีเดน และเจ้าชาย
แห่งเยอรมนีหลายพระองค์ เม่ือวนัที่ 9 กรกฎาคม ค.ศ.1686 จุดประสงค์ในตอนแรกของ
การลงนามในสัญญานีมี้ขึน้เพื่อป้องกันตนเองจากฝร่ังเศส แต่ในเวลาต่อมามันได้กลาย
ไปเป็นการตกลงเป็นพนัธมิตรร่วมกนัในอนัที่จะต่อต้านฝร่ังเศส  สญัญาฉบบันีมี้ ช่ือเรียกกนั
ว่า “พันธมิตรแห่งออคสเบิร์ก” (THE LEAGUE OF AUGSBURG) และจากการทําสนธิ
สญัญาในครัง้นีไ้ด้ทําให้เกิดสงครามขึน้ในเวลาสองปีต่อมาซึ่งเรียกกันว่า “สงครามของ
พันธมิตรแห่งออคสเบิร์ก” (WAR OF THE LEAGUE OF AUGSBURG)

ปี ค.ศ.1687 ยงัคงเป็นปีที่ฝร่ังเศสได้รับชัยชนะเหนือชาวเติร์คและฮังกาเรียน เป็น
ที่แน่ชัดว่าฝร่ังเศสไม่อาจคาดหวังสิ่ งใดจากดินแดนดังกล่าวได้มากไปกว่านี อ้ีกแล้ว
ในขณะเดียวกัน ความไม่พอใจของชาวอังกฤษและความทะเยอทะยานของเจ้าชายแห่ง
ออเร้นจ์ผู้ทรงคาดหวังจากการขึน้ครองราชย์บัลลงัก์องักฤษมากกว่าอํานาจส่วนพระองค์
ที่ เพิ่ มมากขึน้ หากแต่ทรงปรารถนาที่จะดําเนินการตามพระประสงค์และแนวคิดทาง
การเมืองของพระองค์ในอนัที่จะลิดรอนอํานาจของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ให้หมดสิน้ไปตลอด
กาลนัน้มีมากขึน้เร่ือย ๆ ในการเดินทางไปองักฤษนัน้ พระเจ้าวิลเลียมต้องการเรือรบ เงิน
และไพร่พลจากยูไนเต็ด โพรวินซ์ ซึ่งยูไนเต็ด โพรวินซ์ปฏิเสธด้วยความกลวัว่าผลลพัธ์จะ
กลายเป็นการทําสงครามกบักษัตริย์ของฝรั่งเศส ซึ่งประกาศอย่างเปิดเผยว่าพระเจ้าเจมส์
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เป็นพนัธมิตรของพระองค์ ท้ายที่สดุการกระทําใด ๆ ของยไูนเต็ด โพรวินซ์ก็ถกูตดัสินใจใน
ขัน้เด็ดขาดจากพระเจ้าหลุยส์ ซึ่งพระองค์ทรงเลือกช่วงเวลานีใ้นอันที่จะรือ้ฟื้นข้อตกลง
ว่าด้วยการค้าของดัทช์ที่ได้ทําไว้ที่นิมีเก็น ความเสียหายจากการรือ้ฟื้นข้อตกลงดังกล่าว
ที่มีผลต่อผลประโยชน์ของฮอลแลนด์นัน้มากมายเหลือคณานบั นักประวัติศาสตร์ฝร่ังเศส
ผู้ หนึ่ งกล่าวไว้ว่า “การละเมิดพันธะสัญญาแห่งนิ มีเก็นโดยสร้างความเสียหายอย่าง
ร้ายแรงให้กบัการค้าของดัทช์นัน้ เป็นผลให้การค้าของดทัช์ภายในทวีปยโุรปลดลงมากกว่า
หนึ่งในสี่ อีกทัง้ยงัขจัดอุปสรรคต่าง ๆ ที่เก่ียวกับวัตถุนิยมที่ความศรัทธาในศาสนายงัคง
ประสบอยู่ซึ่งทําให้ประเทศฮอลแลนด์ทัง้ประเทศอยู่ภายใต้การจดัการของพระเจ้าวิลเลียม
แต่เพียงผู้ เดียว ไม่มีผู้ ใดเห็นควรให้ประนีประนอมกับฝร่ังเศสอีกต่อไป” นี่คือเหตุการณ์
ที่เกิดขึน้ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1687 ในฤดูร้อนของปีถัดมาการกําเนิดรัชทายาทเพื่อ
ครองราชย์บัลลังก์ของอังกฤษทําให้เร่ืองต่าง ๆ กลายเป็นประเด็นขึน้มา ด้วยความ
จงรักภักดีที่ชาวอังกฤษมีต่อกษัตริย์พระองค์ก่อนอาจจะทําให้พวกเขายอมอดกลัน้ได้
แต่เมื่อเวลาผ่านไปหลายปี พวกเขาก็มิอาจทําใจยอมรับเชือ้พระวงศ์ที่สืบเชือ้สายมาจาก
โรมันคาทอลิคได้อีกต่อไป

ในที่สุด เหตุการณ์ก็ดําเนินมาถึงขัน้แตกหักซึ่งปัญหาต่าง ๆ ได้เร่ิมส่อเค้าลาง
มานานหลายปีแล้ว พระเจ้าหลุยส์และพระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์เป็นปฏิปักษ์ ต่อ
กันมาเนิ่นนาน และในเวลานัน้กษัตริย์ทัง้สองพระองค์นีย้ ังเป็นบุคคลสําคัญในการเมือง
ยโุรปอีกด้วย กษัตริย์ทัง้สองพระองค์มีสิ่งที่คล้ายคลงึกนัในแง่ของบุคลิกลกัษณะที่เข้มแข็ง
อีกทัง้ย ังมีความหนกัแน่นในจุดยืนของพระองค์เองไม่ยิ่งหย่อนไปกว่ากัน ทัง้สองพระองค์
กําลังยืนอยู่ ณ จุดปลายของการปฏิบัติการครั ้งสําคัญ ซึ่ งผลกระทบจากการกระทํา
ดงักล่าวจะยงัคงรู้สึกได้ในหลายยุคต่อจากนัน้   พระเจ้าวิลเลียมซึ่งทรงชอบทําอะไรตาม
อําเภอใจได้ยืนอยู่ ณ ชายฝ่ังของฮอลแลนด์ เพ่งมองด้วยความหวังไปยังอังกฤษที่ซึ่ง
พระองค์ถูกแบ่งแยกด้วยสายนํา้สายแคบ ๆ อันเป็นปราการในการป้องกันประเทศของ
พระองค์ ทัง้ยงัอาจจะเป็นอุปสรรคที่ไม่อาจเอาชนะได้ในอนัที่จะไปถึงเป้าหมายสงูสดุของ
พระองค์ เนื่องจากในขณะนัน้ พระเจ้าหลุยส์สามารถที่จะใช้อํานาจที่พระองค์ทรงมีอยู่
ควบคุมทะเลไว้ทัง้หมดก็เป็นได้ พระองค์ทรงกุมอํานาจของฝรั่งเศสเอาไว้ในอุ้ งพระหัตถ์
และทรงเล็งเห็นว่าดินแดนที่อยู่ทางทิศตะวันออกกําลงัผนึกกําลังกันต่อต้านพระองค์ ใน
ขณะที่ทางด้านซ้ายอังกฤษซึ่งเป็นศัตรูต ัวฉกาจต่างก็พร้อมที่จะเข้าปะทะกับฝร่ังเศสได้
ทุกเม่ือ หากแต่ในตอนนัน้องักฤษยงัปราศจากผู้นําที่จะดําเนินการต่อต้าน ดงันัน้พระองค์
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จะต้องตดัสินพระทยัว่าจะเปิดโอกาสให้ประเทศใดประเทศหนึ่งเสนอตวัมาเป็นผู้นํา และ
ทําให้อังกฤษกับฮอลแลนด์ซึ่งเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้คู่หันหน้าเข้ามาร่วม
มือกัน หากพระองค์เข้าโจมตีฮอลแลนด์ทางภาคพื น้ดิน พร้อมทั ง้ส่งกองทัพเรือที่ มี
ประสิทธิภาพเหนือกว่าไปตรึงกําลงับริเวณช่องแคบ พระองค์ก็อาจจะทําให้พระเจ้าวิลเลียม
ไม่สามารถดําเนินการตามแผนการได้โดยง่ายนัก เช่นเดียวกับกองทัพเรืออังกฤษที่ได้
รับการอุปถัมภ์ คํา้จุนจากกษัตริย์เป็นอย่างดี ก็คงทําสิ่งใดไม่ได้มากไปกว่าคงไว้ซึ่งความ
จงรักภักดีของบรรดานายทหารเรือที่มีต่อผู้ บังค ับบัญชา พระเจ้าหลุยส์ไม่อาจที่จะสลัด
อคติที่ พระองค์คิดเข้าข้างตนเองออกไปได้  พระองค์ จึงมุ่ งเป้าหมายไปยังดินแดนที่
อยู่ในภาคพืน้ทวีป และในวนัที่ 24 กันยายน ค.ศ.1688 พระองค์ทรงประกาศสงครามกับ
เยอรมนีและเคลื่อนทพัเข้าไปยงับริเวณลุม่แมน่ํา้ไรน์ (RHINE) พระเจ้าวิลเลียมทรงดีใจเป็น
ล้นพ้นเมื่อเห็นแล้วว่าอุปสรรคสุดท้ายที่ขวางกัน้ความทะเยอทะยานของพระองค์ได้ถูก
กําจัดออกไป พระองค์ประวิงเวลาไปประมาณ 2 – 3 สัปดาห์ เพื่อให้ลมเปลี่ยนทิศทาง
จากนัน้พระองค์ทรงแล่นเรืออกจากฮอลแลนด์ในวันที่ 30 ตุลาคม เรือรบกว่า 500 ลํา
ไพร่พล 15,000 นาย และผู้บญัชาการรบกว่า 50 คน ออกเดินทางไปพร้อมกบัพระองค์ด้วย
เป็นเร่ื องปกติของคุณลักษณะที่ ผสมผสานกันทางด้านการเมืองและศาสนาที่ ทําให้
นายทหารส่วนใหญ่เป็นชาวฝร่ังเศสนิกายโปรเตสแตนท์ที่ถูกเนรเทศออกนอกประเทศ
นับตัง้แต่สงครามครัง้ก่อน บังคับการเรือพระที่นั่งของพระเจ้าวิลเลียมก็คือฮุคเคอร์นอต
ชอมเบิ ร์ค (HUGUENOT SCHOMBERG) ซึ่ งในอดีตเคยเป็นนายพลของฝร่ั งเศส
การแล่นเรือออกไปเป็นครัง้แรกนี ถ้ ูกสกัดกัน้จากพายุที่พัดกระหนํ่ามาอย่างแรง ทําให้
ต้องแลน่เรือออกไปใหม่อีกครัง้ในวนัที่ 10 พฤศจิกายน ซึ่งในคราวนีล้มอ่อน ๆ ได้นําพาเรือ
แล่นผ่านช่องแคบและในที่สุดพระเจ้าวิลเลียมก็เดินทางไปขึน้บกที่ทอร์เบย์ (TORBAY)
ได้สําเร็จในวันที่ 15 ของเดือนเดียวกัน พระเจ้าเจมส์ทรงหลบหนีออกจากประเทศก่อน
ที่จะถึงสิน้ปีในวนัที่ 21 เมษายนของปีถัดมา พระเจ้าวิลเลียมและพระนางแมร่ีได้รับการ
สถาปนาให้เป็นกษัตริย์ปกครองสหราชอาณาจักร อังกฤษและฮอลแลนด์ผนึกกําลัง
ร่วมกันในการทําสงคราม ซึ่งพระเจ้าหลุยส์ได้ประกาศทําสงครามกับยูไนเต็ด โพรวินซ์
ในทันทีที่ พระองค์ทรงทราบว่าพระเจ้ าวิลเลียมได้ ล่วงลํา้ เ ข้ ามาในอาณาเขตของ
ฝร่ังเศสเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ในช่วงหลายสัปดาห์ของการเตรียมพร้อมสําหรับการเดินทาง
ซึ่งล่าช้ากว่ากําหนด ทูตฝร่ังเศสประจํากรุงเฮก (HAGUE) รวมทัง้นายทหารเรือต่าง
สวดมนต์อ้อนวอนให้พระเจ้าหลยุส์หยุดการกระทําใด ๆ ของพระเจ้าวิลเลียมด้วยอํานาจ



193

ย่ิงใหญ่ทางทะเลที่พระองค์ทรงมีอยู่ ซึ่งอํานาจนัน้มีอยู่มหาศาลจนกระทั่งว่าในปีแรก ๆ
ของการทําสงครามกองทพัเรือฝร่ังเศสมีจํานวนเรือรบมากกว่าขององักฤษและฮอลแลนด์
รวมกนัเสียอีก หากแต่พระเจ้าหลยุส์ไม่ยอมฟังเสียงเรียกร้องดังกล่าว ความหน้ามืดตามัว
ได้เข้าครอบงํากษัตริย์ทั ง้ของอังกฤษและฝร่ั งเศส สําหรับพระเจ้าเจมส์แล้วพระองค์
ทรงเต็มไปด้วยความเคลือบแคลงสงสัย จึงทรงปฏิเสธไม่ยอมรับความช่วยเหลือจาก
กองทพัเรือฝรั่งเศสมาโดยตลอดและพระองค์ทรงเช่ือมัน่ในความจงรักภกัดีของนกัเดินเรือ
ชาวอังกฤษที่มีต่อพระองค์ แม้ว่าความพยายามของพระองค์ในอันที่จะจัดให้มีพิธีแสดง
การเสวยพระกระยาหารมือ้สดุท้ายของพระเยซู (MASS) บนเรือในบางคราวได้ก่อให้การ
จลาจลและความสบัสนวุน่วายทีเ่กือบจะจบลงด้วยการทีล่กูเรือจบันกับวชโยนลงทะเลก็ตาม

ด้วยเหตุนี  ้ ฝร่ังเศสจึงเข้าสู่สงครามกับพันธมิตรแห่งออคสเบิร์กโดยปราศจาก
พันธมิตรแม้แต่รายเดียว “นโยบายที่ฝร่ังเศสกร่ิงเกรงมากที่สุดคือ สิ่งที่พวกเขาพยายาม
หลีกหนีมาช้านานกําลังจะมาถึงอังกฤษกับฮอลแลนด์ไม่เพียงแต่เป็นพันธมิตรกัน แต่
ยังมีผู้ บังคับบัญชาคนเดียวกันอีกด้วย อังกฤษเข้าร่วมการเป็นพันธมิตรด้วยความ
ปรารถนาอย่างแรงกล้าที่ ถูกเก็บกักมานานสืบเนื่ องจากนโยบายของราชวงศ์สจ๊วต”
หากพิจารณาในด้านของการรบทางเรือแล้ว การสู้ รบที่แตกต่างกันในครัง้นี มี้คุณค่าใน
เชิงยุทธวิธีน้อยกว่าการทําสงครามในสมัยเดอรุยเตอร์  คุณประโยชน์ที่สําคัญในเชิง
ยุทธศาสตร์ก็คือความผิดพลาดของพระเจ้าหลยุส์ ที่ทรงคิดว่าพระองค์มีอํานาจทางทะเล
ที่เหนือกว่าและเพียงพอที่จะสนับสนุนพระเจ้าเจมส์ที่ 2 ในไอร์แลนด์ ซึ่งยงัคงจงรักภกัดี
ต่อพระองค์อยู่เสมอมา รวมถึงการที่เรือรบของฝร่ังเศสในมหาสมุทรค่อย ๆ ลดน้อยลงไป
เร่ือย ๆ ซึ่งแม้แต่พระเจ้าหลุยส์เองก็มิอาจรักษากองทัพเรือเอาไว้ได้ สืบเนื่องจากการ
ที่พระองค์ต้องใช้จ่ายเงินไปเป็นจํานวนมากเพื่อดําเนินการตามนโยบายทางภาคพืน้ทวีป
ที่พระองค์ทรงเลือกทางเดินนัน้ด้วยพระองค์เอง ประเด็นที่สามที่ มีคุณประโยชน์บ้าง
เล็กน้อยก็คือลักษณะการทําสงครามในยุคบุกเบิกของฝร่ังเศสที่ไม่เหมือนใครและมีส่วน
ทําให้ความย่ิงใหญ่ของกองทพัเรือค่อย ๆ ถดถอยลงไป

ด้วยเหตุที่พระเจ้าหลุยส์ทรงมีประสบการณ์จากความขัดแย้งคราวก่อนมาแล้ว
ความพยายามหลัก ๆ ของพระองค์ในการทําสงครามครัง้นี จึ้งน่าจะอยู่ที่การจัดการกับ
ประเทศมหาอํานาจทางทะเล ซึ่งก็คือ พระเจ้าวิลเลียมแห่งออเร้นจ์และกลุ่มพันธมิตร
แองโกล – ดทัช์ จุดอ่อนที่สดุของพระเจ้าวิลเลียมอยู่ที่ไอร์แลนด์ แม้ว่าในองักฤษจะไม่ได้มี
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ผู้ ที่เข้าข้างพระองค์สกัเท่าใดนัก อีกทัง้ผู้ ที่เป็นฝ่ายเดียวกับพระองค์ก็ยังพยายามกีดกัน้
ไม่ให้พระองค์ขึน้เป็นกษัตริย์ด้วยการกําหนดข้อบงัคับนานปัการ ดงันัน้อํานาจของพระองค์
จะมิอาจมั่นคงได้เลยถ้าหากไอร์แลนด์ไม่ได้ถูกพิชิตลงเป็นผลสําเร็จ พระเจ้าเจมส์ที่
ทรงหลบหนีออกจากองักฤษในเดือนมกราคม ปี ค.ศ. 1689 ได้เดินทางไปถึงไอร์แลนด์ใน
เดือนมีนาคม โดยมีกองเรือและไพร่พลของฝร่ังเศสติดตามไปด้วย พระองค์ได้รับการ
ต้อนรับด้วยความอบอุ่นในทุก ๆ ที่ที่เสด็จไปยกเว้นบริเวณตอนเหนือที่พวกโปรเตสแตนท์
อาศยัอยู ่พระองค์ทรงตัง้ให้เมืองดบัลนิ (DUBLIN) เป็นเมืองหลวง และพระองค์ยงัคงประทบั
อยู่ในไอร์แลนด์ตราบจนกระทั่งเดินกรกฎาคมของปีต่อมา ในช่วง 15 เดือนที่พระองค์
ประทับอยู่ ที่ ไอร์แลนด์นัน้ ฝรั่ งเศสได้กลายเป็นประเทศที่มีอํานาจเหนือกว่าในทะเล
ฝร่ังเศสได้ยกพลขึน้บกที่ไอร์แลนด์มากกว่าหนึ่งครัง้ แม้แต่อังกฤษที่พยายามจะป้องกัน
ไม่ให้ฝรั่งเศสบกุรุกเข้ามาในไอร์แลนด์ก็ยงัถูกฝร่ังเศสปราบจนพ่ายแพ้ย่อยยับในการยทุธ์ที่
อ่าวบนัทรี (BANTRY BAY) แต่แม้ว่าพระเจ้าเจมส์จะมี รากฐานเป็นปึกแผ่นดีแล้ว อีกทัง้
ยงัเป็นสิ่งสําคญัย่ิงที่จะต้องคํา้จุนพระองค์ต่อไป และยงัเป็นเร่ืองสําคญัไม่ย่ิงหย่อนไปกว่า
กันที่จะป้องกันไม่ให้พระเจ้าวิลเลียมสามารถหาตําแหน่งที่มั่นได้ก่อนที่พระเจ้าเจมส์จะ
แข็งแกร่งมากกว่านี ้ และให้อิทธิพลของเมืองลอนดอนเดอร่ี (LONDONDERRY เมืองท่า
ในเขตปกครองทางตอนใต้ของไอร์แลนด์เหนือ) ซึ่งในเวลานัน้เพิ่งผ่านเหตุการณ์ล้อม
โจมตีมาได้ไม่นานลดลงเสียก่อน ถึงแม้ว่าฝร่ังเศสจะมีอิทธิพลในน่านนํา้เหนืออังกฤษ
และดทัช์ในปี ค.ศ.1689 และ 1690 แต่ทว่าพลเรือเอกรู้ค (ROOKE) ของกองทพัเรือองักฤษ
สามารถที่ จะส่งไพร่พลและความช่วยเหลือไปยังลอนดอนเดอร่ี  ต่อมาภายหลัง
จอมพลชอมเบิร์ก (MARSHAL SCHOMBERG) พร้อมด้วยกองทพัเล็ก ๆ ได้นําพลขึน้บก
ใกล้กับคาร์ริคเฟอกัส (CARRICKFERGUS) รู้คสกัดกัน้การติดต่อระหว่างไอร์แลนด์กับ
สก๊อตแลนด์ ซึ่งมีพลเมืองที่ เข้าข้างราชวงศ์สจ๊วตอยู่ เป็นจํานวนมาก รู้คยังได้นํากอง
เรือรบกองเล็ก ๆ แล่นผ่านชายฝ่ังตะวนัออกของไอร์แลนด์และพยายามที่จะเผาเรือที่จอด
อยู่บริเวณท่าเรือ แต่ไม่อาจทําได้สําเร็จเพราะปราศจากกระแสลม ในที่สุดรู้คได้แล่นเรือ
มาถงึเมืองคอร์ก (CORK) ซึ่งในขณะนัน้พระเจ้าเจมส์ทรงยึดครองอยู่และได้จับจองพืน้ที่
บริเวณเกาะที่ อยู่ ตรงท่าเรือ จากนัน้เขาได้นําเรือกลับมาที่ เมืองดาวน์ส (DOWNS)
โดยสวัสดิภาพในเดือนตุลาคม การปฏิบัติการดังกล่าวนี ไ้ด้เป็นการยุติการปิดล้อมเมือง
ลอนดอนเดอร่ี  และเปิดเส้นทางคมนาคมระหว่างอังกฤษกับไอร์แลนด์ที่ดําเนินมาตลอด
ช่วงฤดูร้อน  อีกทัง้ฝร่ังเศสยังไม่แสดงความพยายามที่จะหยุดยัง้การกระทําดังกล่าวนัน้
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อีกด้วย คงไม่ต้องสงสยัเลยว่าการร่วมมือกันของกองทพัเรือฝร่ังเศสที่มีประสิทธิภาพเช่นนี ้
จะเป็นการสลายการต่อต้านที่พระเจ้าเจมส์กําลังประสบอยู่ ในไอร์แลนด์ โดยการแยก
ไอร์แลนด์ออกจากองักฤษ ซํา้ยงัทําให้อํานาจของพระเจ้าวิลเลียมสัน่คลอนตามไปอีกด้วย

ในปีต่อมาได้ เกิ ดการดํา เนินการที่ ผิดพลาดทางด้ านการเมืองและการวาง
ยุทธศาสตร์ขึ น้มาอีกครั ้งหนึ่ ง สิ่ งนี เ้ป็นลักษณะนิสัยโดยธรรมชาติของพระเจ้าเจมส์
ที่หวังพึ่งพาผู้ ที่ อ่อนแอกว่าและได้แต่รอคอยความช่วยเหลือจากต่างชาติ พระองค์มี
อํานาจลดน้อยลงไปทุกขณะ หากแต่โชคชะตาอาจยังเข้าข้างพระองค์ในกรณีที่ฝร่ังเศส
ให้ความร่วมมืออย่างแข็งขัน และเหนือสิ่งอื่นใดก็คือหากฝร่ังเศสยินยอมส่งกองทัพเรือ
ของตนมาช่วย ซึ่งนบัว่าเป็นเร่ืองปกติสําหรับกองทพัเรือฝร่ังเศสที่ดูจะแข็งแกร่งมากที่สดุ
ในช่วงการทําสงครามตอนต้น ๆ ในขณะที่กองทัพเรือของฝ่ายพันธมิตรกลับแข็งแกร่ง
มากขึน้ทุก ๆ วนัสืบเนื่องจากทรัพยากรมากมายมหาศาลที่พวกเขาได้มาจากการค้าขาย
ทางทะเลและความอุดมสมบูรณ์ภายในประเทศ แม้กระนั น้ก็ตาม ในปี  ค.ศ.1690
ฝร่ังเศสยังคงมีกองกําลังที่ เหนือกว่า แต่ไม่มากนักเม่ือเทียบกับปีก่อนหน้านัน้ ประเด็น
สําคญัก็คือจะจัดการใช้กําลงัที่มีอยู่นัน้ไปในทางใดจึงจะเป็นผลดีที่สดุ  มีหนทางหลกั ๆ
อยู่ 2 ทางด้วยกันอันเก่ียวข้องกับยุทธศาสตร์ทางทะเล ยุทธศาสตร์ประการแรกก็คือ
การต่อต้านกองทัพเรือของฝ่ายพันธมิตร ซึ่งหากฝ่ายพันธมิตรแพ้ยับเยินแล้วย่อมหมาย
ความว่าราชบัลลังก์ของวิลเลียมในอังกฤษมีอันต้องล่มสลายตามไปด้วยยุทธศาสตร์
ประการที่สองก็คือทําให้กองทพัเรือฝร่ังเศสช่วยเหลือการปฏิบติัการทางทหารของไอร์แลนด์
พระเจ้าหลยุส์ตัดสินพระทยัเลือกหนทางแรกซึ่งไม่ต้องสงสยัเลยว่าเป็นหนทางที่เหมาะสม
ที่สุด อย่างไรก็ดี ไม่มีเหตุผลใดที่จะปฏิเสธความสําคัญของการตัดการติดต่อระหว่าง
องักฤษกบัไอร์แลนด์อยา่งที่พระองค์ได้ทรงกระทํา ในตอนต้นเดือนมีนาคมพระเจ้าหลยุส์ได้
สง่กองทพัเรือขนาดใหญ่พร้อมด้วยไพร่พลกว่า 6,000 นาย และอาวธุยทุโธปกรณ์ครบครัน
ไปยังท่าเรือทางตอนใต้ของไอร์แลนด์โดยปราศจากอุปสรรคใด ๆ แต่ภายหลังจาก
ดําเนินการเช่นนี เ้สร็จเรียบร้อยแล้ว เรือรบที่ขนไพร่พลและอาวุธได้เดินทางกลับมายัง
เมืองเบรสท์ และไม่ได้กระทําการใด ๆ ต่อไปอีกในช่วงเดือนพฤษภาคมถึงมิถุนายน
ในขณะที่กองทพัเรือขนาดใหญ่ภายใต้การบงัคบับญัชาของคอมต์ เดอ ตูร์วิลล์ (COMTE
DE TOURVILLE) เพิ่งก่อตัง้ได้เพียง 2 เดือนเท่านัน้ อังกฤษได้รวบรวมไพร่พลที่อยู่ตาม
แนวชายฝ่ังตะวันออก และในวันที่ 21 มิถุนายน พระเจ้าวิลเลียมพร้อมกับนักโทษที่ถูก
เนรเทศ 288 คน ได้ลงเรือที่เมืองเชสเตอร์ (CHESTER) โดยมีเรือรบคุ้มกนั 6 ลํา ในวนัที่ 24
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พระองค์เดินทางขึน้บกที่เมืองคาร์ริกเฟอร์กัส (CARRICKFERGUS) และเรือรบทัง้ 6 ลํา
ถูกสั่งให้ไปรวมกําลังกับกองทัพเรือใหญ่ของอังกฤษ ซึ่งผลปรากฏว่าเรือรบเหล่านัน้ไม่
อาจไปรวมกองได้สําเร็จ เนื่องจากกองทพัเรือของตูร์วิลล์ได้ออกเรือไปแล้วและไปยึดครอง
พืน้ที่ทางด้านตะวนัออกของช่องแคบ  ไม่มีสิง่ใดแล้วที่จะนา่ตกใจมากไปกว่าความประมาท
ที่ทัง้สองฝ่ายกําลังต่อสู้ กันอยู่นัน้ได้แสดงออกมาให้เห็น ในระหว่างที่ไอร์แลนด์กําลัง
เกิดความขัดแย้งอันเนื่องมาจากการลําเลียงกองทหารของฝ่ายศัตรูภายในเกาะ แต่สิ่งนี ้
นับว่าเป็นเร่ืองแปลกสําหรับฝร่ังเศส ด้วยเหตุที่ ฝร่ั งเศสมีกองกําลังที่ เหนือกว่า ซึ่ ง
พวกเขาน่าจะได้รับข้อมูลที่น่าเช่ือถือได้ว่ามีอะไรเกิดขึน้บ้างจากกลุ่มคนที่รู้สึกไม่พึงพอใจ
ที่อยู่ในประเทศองักฤษ ขณะเดียวกนักองเรือเคลื่อนเร็วขนาดเล็กจํานวน 25 ลํา พร้อมด้วย
เรือรบคุ้ มกันขนาดใหญ่ถูกส่งออกไปประจําการในช่องแคบเซนต์จอร์จ (ST.GEORGE’S
CHANNEL) แต่เรือเหลา่นีไ้ม่เคยเดินทางไปยงัพืน้ที่เป้าหมายมาก่อนและยงัมีฟริเกตถึง 10
ลําที่ มีรัศมีปฏิบัติการเพียงแค่คินเซล (KINSALE) ก่อนหน้าที่พระเจ้าเจมส์จะพ่ายแพ้
อย่างสิน้เชิงในการรบที่เมืองบอยน์ (BOYNE)

กองเรือของตูร์วิลล์มีเรือรบอยู่ถึง 78 ลํา   ในจํานวนนีเ้ป็นเรือขนาดใหญ่ 70 ลํา
และยังมีเรือบรรทุกวัตถุระเบิดอีก 22 ลํา  ซึ่งได้แล่นออกทะเลในวันที่  22 มิถุนายน
หลงัจากที่พระเจ้าวิลเลียมออกเดินทางหนึ่งวนัในวนัที่ 30 กองเรือฝร่ังเศสแลน่ผ่านลิซาร์ด
(LIZARD) ได้สร้างความตกใจให้กบันายพลผู้หนึ่งขององักฤษ  ซึ่งกําลงัจอดเรืออยู่ไม่ไกล
จากเกาะไวท์ (ISLE OF WIGHT) โดยที่ไม่ทนัได้เตรียมตัวให้พร้อมและไม่ได้ระวงัเรือรบที่
กําลังแล่นมาจากทิศตะวันตกเลย นายพลผู้ นี จึ้งได้รีบออกเดินทางและแล่นเรือออกไป
ทางทิศตะวนัออกเฉียงใต้ ซึ่งในช่วงเวลา 10 วนั เรือของอังกฤษและดทัช์ได้มารวมกําลงั
กับเรือของนายพลผู้นี  ้ กองทพัเรือทัง้สองยงัคงมุ่งหน้าไปทางทิศตะวนัออกมีการพบปะกัน
บ้างเป็นครัง้คราว

สถานการณ์ทางการเมืองของอังกฤษกําลังอยู่ ในขั น้วิกฤต พวกจาคอบไบต์
(JACOBITES) ซึ่งเป็นพวกหัวรุนแรงทางการเมืองต่างแสดงการประท้วงอย่างเปิดเผย
มากขึ น้เร่ือย ๆ อีกทัง้เป็นเวลานานกว่าปีแล้วที่พวกปฏิวัติในไอร์แลนด์ได้กระทําการ
เป็นผลสําเร็จ พระเจ้าวิลเลียมยังคงประทบัอยู่ที่นั่นโดยปล่อยให้พระมเหสีอยู่ที่ลอนดอน
ต่อไป  ความเร่งด่วนของกรณีนีท้ําให้สภาขนุนางตดัสินใจว่ากองทพัเรือฝร่ังเศสจะต้องต่อสู้
และคําสั่งดังกล่าวได้ถูกส่งไปยังเรือเอกคนหนึ่งของอังกฤษที่ชื่อ เฮอร์เบิร์ต (HERBERT)
เม่ือเรือเอกเฮอร์เบิร์ตรับทราบคําสัง่เช่นนีเ้ขาจึงนําเรือออกเดินทาง ในวนัที่ 10 กรกฎาคม
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เรือของเขาแล่นไปตามทิศทางของลมที่พัดมาจากทางตะวันออกเฉียงเหนือ เขาได้จัด
รูปกระบวนเรือที่จะเข้าโจมตีกองเรือของฝร่ังเศส ซึ่งกําลงัรอคอยเขาอยู่โดยหันหัวเรือไป
ทางทิศเหนือและทิศตะวันตก

การสู้รบที่เกิดขึน้ครัง้นีรู้้จักกันในช่ือว่า “การยุทธ์บีชช่ี เฮ้ด” (THE BATTLE OF
BEACHY HEAD) เรือที่ร่วมรบประกอบไปด้วยเรือของฝร่ังเศสจํานวน 70 ลํา เรือของดทัช์
และองักฤษรวมกนั 56 ลํา (ตามคําบอกเลา่ของพวกเขา แต่ฝร่ังเศสอ้างว่ามีเพียง 60 ลํา)
ในการจัดกระบวนเรือของฝ่ายพันธมิตรให้ดัทช์อยู่ในกองหน้า กองเรือของอังกฤษภายใต้
การบงัคบับญัชาของเฮอร์เบิร์ตอยู่กองกลาง สว่นกองหลงัประกอบไปด้วยเรือรบขององักฤษ
และดทัช์รวมกนั ขัน้ตอนต่าง ๆ ในการสู้รบเป็นดงันี ้ :

1. กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรที่ อยู่ เหนือลมจัดกระบวนเรือให้แล่นอยู่ เป็นแนว
ตรงเรียงตามกัน แผนการเช่นนีไ้ม่ใช่แผนการที่ดีเอาเสียเลย จึงเป็นเหตุการณ์
ปกติเมื่อพบว่าเรือรบในกองหน้าถูกโจมตีเสียหายก่อนกองกลางและกองหลงั
และถูกโจมตีได้รับความเสียหายเป็นกลุ่มแรก

2. แม้ว่าพลเรือเอกเฮอร์ เบิ ร์ตจะเป็นผู้ บัญชาการรบ แต่เขากลับล้มเหลวใน
การใช้กองกลางเข้าโจมตีฝ่ายตรงข้าม โดยให้กองกลางอยู่ ในระยะห่างมาก
จนเกินไป กองหน้าและกองหลงัเคลื่อนกระบวนมาประชิดเพื่อเตรียมปฏิบัติการ
พอล โฮสต์ (PAUL HOSTE) ได้เล่าถงึยุทธวิธีของฝ่ายพนัธมิตรไว้ว่า นายพล
เฮอร์เบิร์ตตัง้ใจจะโจมตีกองหลังฝร่ังเศสเป็นหลัก เขาจึงต้อนให้กองกลางมา
รวมอยู่กับกองหลังและให้อยู่ ด้านเหนือลมในระยะที่ไกลจากวิถีกระสุน เพื่อ
ป้องกันไม่ให้ฝรั่ งเศสเข้าโจมตีกองหลังของตนได้ หากนี่ คือจุดประสงค์และ
แผนการของเขาแล้ว มันก็มีข้อผิดพลาดในรายละเอียดอยู่บ้าง แม้ว่าโดยรวม
จะดูมีเหตุผลก็ตาม เพราะแผนการท่ีจะให้กองกลางปฏิบัติการนัน้ได้ เป็นการ
เปิดช่องว่างระหว่างกองกลางและกองหน้า นายพลเฮอร์เบิร์ตควรจะโจมตีเรือ
ที่อยู่ในกองหลังให้มากที่สุดเท่าที่เขาจะสามารถจะจัดการได้ เช่นเดียวกับที่
เดอรุยเตอร์ได้ทําเอาไว้ที่เท็กเซล (TEXEL) นอกจากนี ้นายพล เฮอร์เบิร์ต ควรจะ
ปล่อยให้กองหน้าของตนคอยติดตามความเคลื่อนไหวของกองหน้าของฝรั่งเศส
และคงจะต้องยอมรับว่านายพลผู้ นีซ้ึ่งมีจํานวนไพร่พล และเรือรบน้อยกว่าไม่
สามารถกระจายกองเรือออกไปให้ยาวและปิดกัน้วงล้อมไม่ให้ข้าศึกมีโอกาส
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เข้ามาโจมตีได้เช่นเดียวกับฝ่ายตรงข้าม อีกทัง้ยังไม่ควรปลอ่ยให้เรือของข้าศึก
มีโอกาสเคลื่อนเข้ามาประชิดปลายสุดของกองเรือของเขา และควรที่จะเฝ้า
ระวังกองหลังเอาไว้ไม่ใช่ด้วยการเปิดช่องว่างตรงกองกลาง แต่เป็นการเพิ่ม
ระยะห่างระหว่างเรือที่อยู่ในกองหน้าให้เพิ่มมากขึน้ ฉะนัน้กองเรือของฝ่าย
พันธมิตรจึงเปิดโอกาสให้ศัตรูโจมตีได้พร้อมกันทีเดียวถึงสองตําแหน่ง ซึ่งก็
คือกองหน้าและกองกลาง ในที่สดุทัง้กองหน้าและกองกลางของฝ่ายพนัธมิตร
จึงถูกตีพ่ายแพ้เสียหาย

3. เมื่ อผู้ บัญชาการกองหน้าของฝร่ั งเศสเล็งเห็นว่าเรือของดัทช์แล่นเข้ามา
ประชิดแนวรบของตน และดูเหมือนว่าดัทช์กําลังเป็นฝ่ายเสียเปรียบ เขาจึงได้
สัง่ให้เรือรบ 6 ลํา เคลื่อนไปข้างหน้าในบริเวณที่เรือของดทัช์กําลงัอยู่ในขณะนัน้
และท้ายที่สุดเรือรบของดทัช์ต้องตกอยู่ท่ามกลางกองเรือถึงสองกอง

ในเวลาเดียวกันนัน้เอง ตูร์วิลล์พบว่าตนปราศจากข้าศึกที่อยู่ในกองกลางแล้ว
ทัง้ยังสามารถทําลายเรือธงที่อยู่ในกองกลางของฝ่ายตรงข้ามจนเสียหายยับเยิน ตูร์วิลล์
จึงได้นําเรือของเขาขึน้ไปข้างหน้าโดยที่เฮอร์เบิร์ตได้ละทิง้ตําแหน่งตรงนีไ้ปเพราะคิดว่า
จะปราศจากข้าศึกในจุดนี  ้ ด้วยเหตุนีเ้อง เรือของตูร์วิลล์จึงได้แล่นเข้าไปเสริมกําลังเรือ
ของฝ่ายเขาที่อยู่บริเวณนัน้อยู่ก่อนแล้ว และได้เข้าโจมตีกองหน้าของดทัช์จนแตกพ่ายไป

และนี่เป็นการนําไปสู่ “การสู้รบกนัอย่างอลหม่าน” บริเวณตอนต้นของกระบวนเรือ
ดทัช์ซึ่งมีกําลงัเป็นรองจึงพบกบัความเสียหายอย่างหนกั อย่างไรก็ตาม โชคยงัเข้าข้างฝ่าย
พันธมิตรเนื่องจากลมเร่ิมสงบลง และในขณะที่ตูร์วิลล์พร้อมด้วยเรือรบฝร่ังเศสลําอื่น ๆ
กําลังจะลงมือโจมตีอีกครัง้หนึ่ง ฝ่ายพันธมิตรก็ฉลาดพอที่จะทอดสมอพร้อมกับเตรียมที่
จะกางใบเรือไว้พร้อม  และก่อนที่ตร์ูวิลล์จะมาถึงกระแสนํา้ได้เกิดเปลี่ยนทิศทางโดยไหลลง
ไปยังทิศตะวันตกเฉียงใต้แทน ทําให้เรือรบของตูร์วิลล์เคลื่อนออกไปจากบริเวณนัน้ด้วย
ในที่สดุตร์ูวิลล์จึงต้องไปจอดทอดสมอห่างจากฝ่ายศัตรูออกไปประมาณ 3 ไมล์

เม่ือถึงเวลาสามทุ่ม กระแสนํา้ได้เปลี่ยนทิศทางอีกครัง้หนึ่ง ฝ่ายพนัธมิตรเร่ิมถอน
สมอและออกเรือมุ่งหน้าไปยงัฝ่ังตะวนัออก เรือรบหลายลําถูกทําลายจนไม่เหลือชิน้ดีจน
กระทั่งพวกเขาคิดว่าน่าจะทําลายเรือที่ใช้การไม่ได้ดีกว่าที่จะเสี่ยงนําออกไปเพื่อซ่อมแซม

ตูร์วิลล์ยังคงตามไล่ล่าเรือฝ่ายพันธมิตรต่อไป แต่แทนที่เขาจะสั่งให้เรือออกไล่ล่า
ตามรูปแบบ แต่ตูร์วิลล์กลับให้เรือแล่นเข้าสถานีรักษารูปกระบวนเรียงตามกัน และลด
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ความเร็วลงมาให้กระบวนไปอย่างช้า ๆ จังหวะที่ศตัรูกําลงัแตกพ่ายเช่นนีน้บัเป็นโอกาสดีที่
ตูร์วิลล์ควรจะเข้าสู้ รบเพื่อสร้างความเสียหายให้กับฝ่ายตรงข้าม ศัตรูที่ถูกทําร้ายและ
กําลงัหลบหนีอยู่นัน้ควรที่จะถูกตามล่าและตีให้แตกพ่ายให้ถึงที่สุด ความผิดพลาดของ
ตู ร์ วิลล์ที่ ไม่ได้สั่ งการให้ เรือรบของตนไล่ล่าศัตรูครั ้งนี ้ แสดงให้ เห็นว่าตู ร์ วิลล์ขาด
คณุลกัษณะในความเป็นผู้นําอย่างสมบรูณ์แบบ และความผิดพลาดของเขาในครัง้นี ้  ก็ได้
แสดงให้เป็นที่ประจักษ์ชดัในขณะที่เขาดํารงตําแหน่งเป็นผู้บญัชาการสงูสดุ ตร์ูวิลล์ไม่เคย
มีโอกาสดี ๆ เท่ากบัการรบในครัง้นี ้  ซึ่งก็คือการที่เขาดํารงตําแหน่งเป็นผู้บญัชาการกองทพั
ซึ่งโฮสต์ที่ได้ร่วมอยู่บนเรือธงกล่าวว่าเป็นชยัชนะทางเรือที่สมบูรณ์แบบที่สุดเท่าที่เคยมีมา
อย่างไรก็ดี เราอาจจะเรียกการรบครัง้นี ว้่าเป็นการรบที่สมบูรณ์แบบที่ส ุด หากแต่ไม่ใช่
การยุทธ์ที่ตัดสินชีข้าดอย่างที่ควรจะเป็น โฮสต์ได้บันทึกไว้ว่าฝร่ังเศสไม่เสียเรือเล็กแม้
แต่ลําเดียว แต่เสียเรือรบขนาดใหญ่ไปเพียงไม่ก่ีลํา ซึ่งหากเป็นจริงตามนัน้ก็นับว่าการ
ไล่ลา่อนัเฉื่อยชาเช่นนีส้มควรถูกตําหนิเป็นอย่างย่ิง กองทพัเรือฝ่ายพันธมิตรหลบหนีไปได้
พร้อมกับนําเรือ 16 ลํามาจอดเกยตืน้ จากนัน้ก็เผาเรือเหล่านัน้ทิง้ต่อหน้าต่อตาศตัรูที่ไล่
ติดตามมาจนถึงเมืองดาวน์ส องักฤษสญูเสยีเรือไป 8 ลํา ซึง่จํานวนอาจจะไม่ตรงกบัคําบอก
เล่าจากฝ่ายฝร่ังเศส เฮอร์เบิร์ตนําเรือมุ่งหน้าไปยังแม่นํา้ เทมส์ และทําให้ฝ่ายตรงข้าม
งงงวยมากย่ิงขึน้โดยการทิง้ทุ่นลอยนํา้ลงจนเกลีย้งเรือ

ตูร์วิลล์เป็นนายทหารเรือที่ยิ่งใหญ่ที่สดุในประวติัศาสตร์การยุทธ์ครัง้นี ้ หากไม่นบั
รวมนักเดินเรือที่ มี ช่ื อเสียงอย่างจีน บาร์ต (JEAN BART) สําหรับชาวอังกฤษแล้ว
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พวกเขาจะไม่ยอมรับคุณงามความดีที่ มาจากนายทหารที่มากไปด้วยความกล้าหาญ
ที่บญัชาการรบเพียงแค่กองเรือกองเล็ก ๆ ในช่วงเวลาดงักล่าว ตูร์วิลล์มีประสบการณ์ใน
การเดินเรือมานานกว่า 30 ปีแล้ว ซึ่ งนับว่าเขาเป็นทัง้นักเดินเรือและนายทหารเรือ
ในเวลาเดียวกัน ด้วยความกล้าหาญที่เขาได้แสดงให้ปรากฏนบัตัง้แต่เยาว์วยั ตูร์วิลล์ ได้
ร่วมรบอยู่ในกองทพัเรือฝรั่งเศสอยู่หลายครัง้ ไม่ว่าจะเป็นสงครามแองโกล – ดัทช์ สงคราม
ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน และการสู้ รบกับโจรสลัดบาร์บาร่ี  ตูร์วิลล์ก้าวขึ น้มาดํารง
ตําแหน่งพลเรือเอก และได้บัญชาการรบกองเรือขนาดใหญ่ที่ส่งออกไปร่วมรบในช่วง
สงครามครัง้นี  ้ และในการบัญชาการรบตูร์วิลล์ยังได้นําความรู้ในการดําเนินการตาม
ยทุธศาสตร์ที่มีรากฐานมาจากทฤษฎีและประสบการณ์จริงในฐานะที่เขาเคยเป็นนกัเดินเรือ
มาก่อน อนัเป็นสิ่งจําเป็นอย่างย่ิงในอนัที่จะนําหลกัการต่าง ๆ เก่ียวกับท้องทะเลมาใช้ให้
เป็นประโยชน์มากที่สุด แม้ว่าตูร์วิลล์จะมีคุณสมบติัที่สงูส่งถึงเพียงนี ้ แต่ก็ดูเหมือนว่าเขา
ยังต้องพบกับความล้มเหลวเช่นเดียวกับที่นายทหารหลายต่อหลายนายต่างก็ล้มเหลว
ในอนัที่จะต้องแสดงความรับผิดชอบที่ย่ิงใหญ่ออกมาให้เป็นที่ประจกัษ์ ความระมดัระวงัใน
การไลล่่าฝ่ายพนัธมิตรที่บีชช่ี เฮ้ด เกิดขึน้อีกครัง้ในสองปีต่อมาในขณะที่เขานํากองเรือไปสู่
หายนะเช่นเดียวกบัที่ลา ฮุ้ค (LA HOUGUE) เนื่องจากตร์ูวิลล์ได้รับบญัชามาจากกษัตริย์
โดยตรง เขารู้สึกมีความกล้าหาญมากพอที่จะทําสิ่งใดก็ได้แต่ไม่เข้มแข็งพอที่จะแบกรับ
ภาระที่หนักนี ไ้ด้ อันที่จริงแล้ว ตูร์วิลล์เป็นผู้ นําในการวางยุทธศาสตร์ที่ รอบคอบและ
เช่ียวชาญในยุคสมัยต่อมา หากแต่เขายงัมีลักษณะของความเป็นนักสู้ที่มีอารมณ์หุนหัน
พลันแล่นอันเป็นคุณสมบัติเฉพาะของผู้ บัญชาการกองทัพเรือในสมัยศตวรรษที่  17
หลังจากการยุทธ์ที่บีชช่ี เฮ้ด ไม่ต้องสงสัยเลยว่าตูร์วิลล์ย่อมรู้สึกว่าเขาได้ทําทุกอย่างดี
ที่สุดแล้ว และเขาก็ควรจะพึงพอใจ แต่หากเขารู้สึกเช่นนัน้จริงเขาก็คงจะไม่แสดงออก
อย่างที่เขาได้ทําลงไป หากจะหยิบยืมคําพดูของเนลสนัที่ว่า “หากเราทําลายเรือของฝ่าย
ศัตรูได้สําเร็จ 10 ลําจากทัง้หมด 11 ลํา ซํา้ยังปล่อยให้เรือลําท่ี 11 หลบหนีไปได้อีก
นัน้ ข้าพเจ้าไม่มีทางท่ีจะเรียกวันเช่นนัน้ว่าเป็นวันท่ีดีอย่างแน่นอน”

หนึ่งวันหลังจากการสู้ รบที่บีชช่ี เฮ้ด พระเจ้าเจมส์ที่ 2 ได้มาขึน้ฝ่ังที่ ไอร์แลนด์
กองทัพที่พระเจ้าวิลเลียมมีบัญชาการให้เดินทางไปที่ไอร์แลนด์นัน้มีจํานวนเรือมากกว่า
และมีประสิทธิภาพสูงกว่ากองทัพของพระเจ้าเจมส์ ทั ง้นี เ้ป็นเพราะพระเจ้าวิลเลียม
ทรงเป็นผู้ นําที่ มี ฝี มือเหนือกว่านั่ นเอง คําแนะนําที่ พระเจ้าหลุยส์ทรงมอบให้ ก็ คือ
พระเจ้าเจมส์ควรที่จะหลีกเลี่ยงการกระทําการใด ๆ ที่จะเป็นการชีข้าด และหากจําเป็นก็
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ควรถอนทัพไปตัง้หลักที่ เมืองแชนนอน (SHANNON) ซึ่งอยู่ในประเทศที่จงรักภักดีต่อ
พระองค์เป็นอย่างมาก อย่างไรก็ตามนับว่าเป็นเร่ืองดีที่พระเจ้าหลุยส์ขอให้พระเจ้าเจมส์
ละทิง้เมืองหลวงหลงัจากที่ทรงครองเมืองนัน้มากว่า 1 ปี และหากพิจารณาผลกระทบทาง
ศีลธรรมที่จะเกิดขึน้แล้ว การทําเช่นนีจ้ะเป็นการหยุดยัง้ไม่ให้พระเจ้าวิลเลียมเดินทัพ
มายงัทีน่ี่     พระเจ้าเจมส์รับผิดชอบคุ้มกนัเมืองดบัลนิ ได้ออกเดินทางขึน้ไปตามลุม่นํา้บอยน์
(BOYNE) และในวันที่  11 กรกฎาคม กองทัพทั ง้สองได้เข้าปะทะกันผลลัพธ์ก็ คือ
พระเจ้าเจมส์เป็นฝ่ ายปราชัยอย่างสิ น้เชิ ง พระองค์ทรงหลบหนี ไปยังเมืองคินเซล
(KINSALE) ณ ที่นัน้เองพระองค์ได้พบกบัเรือรบเคลื่อนเร็ว 10 ลําที่ถกูสง่ไปตรึงกําลงัอยู่ที่
ช่องแคบเซนต์จอร์จ (ST.GEORGE’S CHANNEL) พระเจ้าเจมส์ทรงหนีไปลีภ้ยัอยูท่ี่ฝรั่งเศส
และอ้อนวอนขอให้พระเจ้าหลุยส์ช่วยสนับสนุนการรบที่ บีชชี่  เฮ้ดอีกครั ้งด้วยการส่ง
กองเรือจากฝร่ังเศสไปที่อังกฤษอีกกองหนึ่ง พระเจ้าหลยุส์ทรงตอบปฏิเสธด้วยความกริว้
เป็นอนัมาก และทรงมีบญัชาให้ถอนกําลงัพลที่เหลือออกจากไอร์แลนด์โดยทนัที

โอกาสที่พระเจ้าเจมส์จะกลับมามีอํานาจอีกครั ้ง อย่างน้อยก็ตามแนวบริเวณ
ชายฝ่ังช่องแคบนัน้คงเป็นเพียงจินตนาการของพระองค์เองเท่านัน้   หลงัจากกองทพัฝ่าย
พันธมิตรได้ถอยทัพไป ตัง้หลักยังแม่นํา้เทมส์แล้ว ตูร์วิลล์ได้รับมอบหมายให้เดินทาง
ไปสร้างความป่ันป่วนทางตอนใต้ของอังกฤษ แต่ก็ไม่ประสบผลสําเร็จในอันที่จะให้ชาว
อังกฤษแสดงออกถึงความผูกพันที่พวกเขามีต่อราชวงศ์สจ๊วตได้

เหตุการณ์ที่ เกิดขึน้ในไอร์แลนด์กลับต่างกันออกไป กองทัพไอริชที่ได้มาพบกับ
กองทัพของฝร่ังเศสแตกพ่ายไปหลังการสู้ รบที่เมืองบอยน์ ไพร่พลหลบหนีมาอยู่ที่เมือง
แชนนอน และพยายามตัง้มั่นอีกครัง้หนึ่งในขณะท่ีพระเจ้าหลุยส์ซึ่งหายขุ่นเคืองใจแล้ว
ได้ส่งกองกําลงัและเสบียงอาหารไปเพิ่ม แต่ความเร่งด่วนของการทําสงครามภายในภาค
พืน้ทวีปทีเ่ร่ิมทวีความรุนแรงมากขึน้ทกุขณะทําให้พระองค์ไมอ่าจสง่ความช่วยเหลอืไปได้อยา่ง
เพียงพอและสงครามในไอร์แลนด์กําลงัใกล้จะสิน้สุดลง  ทุกขณะโดยไอร์แลนด์ประสบกบั
ความพ่ายแพ้ที่เมืองอัคริม (AGHRIM) และการยอมจํานนที่เมืองลิเมอริค (LIMERICK)
การสู้ รบที่ เมืองบอยน์นัน้เกิดขึน้ด้วยนํา้มือมนุษย์ ในวันที่พระเจ้าวิลเลียมทรงขึน้ครอง
ราชย์บัลลังก์ของอังกฤษนั่นเอง แม้กระนัน้ก็ตาม อาจจะกล่าวได้ว่าความสําเร็จของ
พระเจ้าวิลเลียมและยุโรปที่มีชัยเหนือพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ในการทําสงครามของพันธมิตร
แห่งออคสเบิร์กนัน้เป็นผลมาจากความผิดพลาดและความล้มเหลวของการปฏิบัติการ
ทางเรือของฝร่ังเศสในปี ค.ศ.1690 แม้ว่าในการสู้รบครัง้ดงักลา่ว ฝร่ังเศสจะมีชยัชนะเหนือ
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อังกฤษอย่างเห็นได้เด่นชัดที่สุดเพียงครัง้เดียวก็ตาม หากจะพิจารณาถึงการปฏิบัติการ
ทางทหารแล้ว เป็นที่น่าสังเกตว่าตูร์วิลล์ได้แล่นเรือออกไปหนึ่งวันหลังจากที่พระเจ้า
วิลเลียมเดินทางออกจากเมืองเชสเตอร์ และประสบชัยชนะในการรบที่บีชช่ี เฮ้ด หนึ่งวัน
ก่อนสงครามที่ เมืองบอยน์จะปะทุขึน้ หากแต่ความผิดพลาดที่แท้จริงมาจากการยอมให้
พระเจ้าวิลเลียมขนย้ายไพร่พลออกไปได้โดยปราศจากการหยุดยัง้แต่อย่างใด มนัอาจจะ
เป็นผลดีต่อนโยบายของฝร่ังเศสก็เป็นได้ที่ยอมให้พระองค์หนีไปไอร์แลนด์ได้สําเร็จ แต่
ต้องไม่ยอมปล่อยให้พระองค์นํากําลงัทหารติดตามไปด้วยเช่นนัน้ ผลของการปฏิบัติการ
ทางทหารของไอร์แลนด์ก็คือการให้พระเจ้าวิลเลียมได้ครองราชย์บัลลังก์อังกฤษโดย
สวัสดิภาพและสร้างพันธมิตรแองโกล – ดัทช์ขึน้มา ทัง้ยังได้ตกลงในคํามั่นสัญญาที่ว่า
พลเมืองของประเทศทัง้สองจะอยู่ภายใต้การปกครองของกษัตริย์องค์เดียวกัน โดยอาศยั
ความสามารถทางการค้าและการเดินเรือที่พวกเขามีอยู่ รวมไปถึงความมั่งคั่งที่ประเทศ
ทัง้สองต่างก็ได้มาจากทะเลเช่นเดียวกนั และยงัปฏิญาณว่าจะเป็นพันธมิตรและร่วมมือกนั
ทําสงครามในภาคพืน้ทวีปอีกด้วย

ปี ค.ศ.1691 แตกต่างไปจากปีอื่น ๆ ในแง่ที่ว่าในปีนีไ้ด้เกิดเหตุการณ์ทางทะเล
ที่ สําคัญมากเหตุการณ์หนึ่ ง ซึ่ งในเวลาต่อมาฝรั่ งเศสได้เรียกเหตุการณ์ในครั ้งนี ้ว่า
การเดินทางใน “ทะเลลกึ” (DEEP SEA) หรือ “ไกลจากฝ่ัง (OFF – SHORE) ของตูร์วลิล์
เหตุการณ์ในครัง้นี ใ้นแง่ที่แสดงให้เห็นถึงการวางยุทธศาสตร์  ชัน้เลิศนัน้ยังคงตราตรึง
อยู่ ในความทรงจําของกองทัพเรือฝรั่ งเศสตราบจนทุกว ันนี  ้ อํานาจในการดํารงอยู่ทีได้
กล่าวถึงไปตอนต้นแล้วว่าเป็นคุณลกัษณะพิเศษอย่างหนึ่งของประเทศที่อํานาจทางทะเล
ไม่ได้เป็นแค่เพียงการจัดตัง้กองกําลงัทหารแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังขึน้อยู่กับคุณสมบติั
และการดํารงอยู่ต่อไปของคนในชาตินัน้ ๆ ได้กลายมามีบทบาทสําคัญสําหรับฝ่าย
พันธมิตร อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าฝ่ายพันธมิตรจะพ่ายแพ้และต้องสูญเสียอย่างหนักที่
บีชช่ี เฮ้ด พวกเขาก็สามารถออกสูท่ะเลได้อีกครัง้ในปี ค.ศ.1691 โดยมีเรือรบขนาดใหญ่ถึง
100 ลํา ภายใต้การบัญชาการรบของพลเรือเอกรัสเซลล์ (ADMIRAL RUSSELL) ฝ่าย
ตูร์วิลล์รวบรวมเรือได้เพียง 72 ลํา ซึ่งเป็นจํานวนที่เท่ากับในปีก่อน ตูร์วิลล์ออกเดินทาง
จากเบรสท์ในวันที่ 25 มิถุนายน พร้อมกับเรือจํานวนดังกล่าว เนื่องจากเขายังไม่เห็น
ข้าศึกปรากฏตัวบริเวณช่องแคบ เขาจงึแล่นเรือลาดตระเวนไปมาบริเวณปากทางเข้าออก
และส่งเรือไปคอยลาดตระเวณยังทุกทิศทุกทาง ตูร์วิลล์ทราบข่าวว่าฝ่ายพันธมิตรได้นํา
กองเรือมาจอดเทียบท่าใกล้กับเกาะซิซิลี เพื่อคอยคุ้ มกันคณะทูตที่เดินทางมาจากเมือง
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เลอดองต์ ตูร์วิลล์จึงไม่รีรอที่จะเคลื่อนทพัไปตามแนวชายฝ่ังขององักฤษ ซึ่งเรือเดินสมุทร
ที่ เดินทางมาจากจาไมก้ากําลังจะมาถึงในเวลาไล่เลี่ยกัน ตูร์ วิลล์ล่อให้เรือรบอังกฤษ
ตายใจด้วยการเข้ายึดเรือเดินสมุทรมาได้หลายลํา และรีบปล่อยเรือที่ เหลือไปก่อนที่
นายพลรัสเซลล์จะเดินทางมาถึง ในที่ส ุดตูร์วิลล์ก็ได้ปรากฏตัวต่อหน้ากองเรือของฝ่าย
พันธมิตร เขาวางยุทธศาสตร์ด้วยความช่ําชอง ด้วยการคอยตรวจสภาพดินฟ้าอากาศ
ทําให้ศัตรูต้องลอยเรืออยู่ห่างออกไปมากและเสียเวลาไปถึง 50 วัน โดยไม่มีโอกาสได้
รบแม้แต่ครั ง้เดียว ในเวลาเดียวกันเรือรบเอกชนของฝร่ังเศสซึ่งแล่นอยู่กระจัดกระจาย
อยู่ บริเวณช่องแคบเต็มไปหมด คอยรังควานการค้าขายของฝ่ายตรงข้ามและให้ความ
คุ้ มกันคณะทูตที่ เดินทางไปยังไอร์แลนด์  หลังจากนายพลรัสเซลล์เห็นว่าหากยังคง
พยายามต่อไปก็คงไร้ผล เขาจึงเดินทางมุ่งหน้าไปยังชายฝ่ังไอร์แลนด์ ส่วนตูร์วิลล์ยังคง
จอดเรือทอดสมออยู่ที่เบรสท์โรดส์หลงัจากคุ้มกันคณะทูตฝร่ังเศสแล้วได้เดินทางกลบัมา
โดยสวัสดิภาพ

การโจมตีจากกองทัพเรือของตูร์วิลล์นัน้นับว่าไม่ค่อยมีความสําคัญเท่าใดนัก แต่
การทําลายการค้าที่ฝร่ังเศสทําลงไปโดยการก่อกวนการค้าของฝ่ายพนัธมิตรนัน้อาจเห็นได้
ชัดเจนย่ิงกว่า อย่างไรก็ดี ความสูญเสียด้านการค้าของอังกฤษในปีนีน้ับว่ายังน้อยกว่า
ในปีถัดมา ความเสียหายที่สําคัญสําหรับฝ่ายพันธมิตรดูเหมือนว่าจะเกิดขึน้กับการค้า
ของดัทช์ในทะเลเหนือ

การรบทัง้ทางภาคพืน้ดินและทางทะเลยังคงดําเนินต่อไปพร้อม ๆ กัน แม้ว่าจะ
ไม่มีความเก่ียวข้องกันเลยก็ตาม เราจึงไม่จําเป็นที่จะต้องกล่าวถึงการรบทางภาคพืน้ดิน
เนื่องจากไม่มีความเช่ือมโยงกับหัวข้อที่ เรากําลังอธิบายอยู่ในขณะนี  ้ ในปี ค.ศ.1692
ได้เกิดภยัพิบติัครัง้ใหญ่ต่อกองทัพเรือฝรั่งเศสที่เรารู้จกักนัดีในช่ือว่า “สงครามแห่งลา ฮุ้ค”
(THE BATTLE OF LA HOUGUE) หากจะพิจารณาในแง่ยทุธวิธีในการรบแล้ว สงคราม
ครัง้นีไ้ม่ค่อยมีความสําคญัเท่าใดนัก และผลลพัธ์ที่แท้จริงก็ถูกกล่าวอ้างจนเกินความจริง
ไปมาก แต่เนื่องจากงานเขียนสําคัญ ๆ มักจะระบุว่าสงครามนี เ้ป็นการสู้ รบทางเรือที่
มีช่ือเสียงมากที่สดุของโลก เราจึงมิอาจมองข้ามความสําคญัของการรบในครัง้นีไ้ปได้

พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ทรงตัง้ใจแน่วแน่ที่จะบุกไปโจมตีบริเวณชายฝ่ังตอนใต้ของ
องักฤษภายใต้การนําทพัของพระเจ้าเจมส์ ทัง้นีเ้ป็นเพราะพระองค์ได้รับข้อมูลผิด ๆ จาก
อังกฤษ และจากการแสดงออกของพระเจ้าเจมส์ที่ยังคงเช่ือมั่นว่าทหารเรืออังกฤษหลาย
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นายยังคงมีความรู้สึกผูกพันกับพระองค์มากกว่าที่ จะรักและซื่อสัตย์ต่อประเทศชาติ
ในขัน้ตอนแรกของการบุกไปโจมตีนัน้ ตูร์วิลล์เป็นผู้บัญชาการกองเรือที่มีเรืออยู่ประมาณ
50-60  ลํา โดยเรือรบ 13 ลํา จะเดินทางมาจากเมืองตลูอง (TOULON)  และเขาจะเป็นผู้นํา
ในการบุกเข้าไปโจมตีกองทัพเรืออังกฤษด้วยตนเอง ซึ่งตูร์วิลล์คาดการณ์ว่าไพร่พลของ
องักฤษคงจะละทิง้เรือของพวกเขาเป็นแน่แท้ด้วยเหตุที่พวกเขาปราศจากขวัญและกําลงัใจ
ในการต่อสู้  อันจะทําให้ฝร่ังเศสสามารถเอาชนะได้อย่างง่ายดายและเด็ดขาด อุปสรรค
อย่างแรกที่ เกิดขึน้ก็คือกองทัพเรือจากเมืองตูลองที่จะมาร่วมทัพนัน้เดินทางมาถึงล่าช้า
เนื่องจากกระแสลมเกิดเปลี่ยนทิศทาง ทําให้ตูร์วิลล์ต้องเคลื่อนทัพออกทะเลด้วยเรือรบ
เพียงแค่ 44 ลํา พร้อมกับได้รับบัญชาจากกษัตริย์ให้สู้ กับศัตรูจนกว่าชี วิตจะหาไม่
ไม่ว่าศัตรูจะมากหรือน้อย และไม่ว่าผลจะออกมาเป็นเช่นใดก็ตาม

ในวันที่  29 พฤษภาคม ตูร์วิลล์เห็นกองเรือฝ่ายพันธมิตรแล่นไปทางทิศเหนือ
และทิศตะวนัออก ฝ่ายพนัธมิตรมีเรืออยู่ถึง 99 ลํา ลมกําลงัพดัมาจากทิศตะวนัตกเฉียงใต้
ตูร์วิลล์มีโอกาสที่จะบุกเข้าโจมตีได้ แต่เขากลับเรียกบรรดานายเรือเอกมาพร้อมกันที่เรือ
ของเขาเพื่อที่จะถามว่าเขาควรจะเข้าสู้รบหรือไม่ ทกุคนต่างเห็นพ้องกนัว่าไม่ควรรบ ตร์ูวิลล์
จึงได้นําพระบรมราชโองการออกมาให้เหล่านายทหารดู ทุกคนต่างก็ไม่กล้าโต้แย้งใด ๆ
อีกต่อไป  นายทหารทุกคนต่างแยกย้ายกันกลับไปยังเรือของตนแล้วนําเรือออกเดินทาง
ไปพบกับเรือของฝ่ายพันธมิตรที่กําลงัรออยู่ โดยหันหัวเรือไปทางกราบขวา และมุ่งหน้า
ไปยังทิศใต้และตะวันออกเฉียงใต้ กองเรือของดัทช์อยู่ ในกองหน้าส่วนเรือรบอังกฤษ
อยู่กองกลางและกองหลงั เมื่อกองเรือฝร่ังเศสแล่นเข้ามาอยู่ในระยะประชิดแล้ว พวกเขา
ต่างชักใบเรือขึ น้พร้อมกันอีกทั ง้ยังคอยตรวจสอบสภาพของลม ตูร์วิลล์เป็นรองด้าน
จํานวนเรือ เขาจึงไม่อาจหลบเลี่ยงแนวเรือรบของข้าศึกที่จัดแถวยาวเรียงรายไปจนถึง
กองหลังของเขา ซึ่งอันที่จริงแล้วการจัดแถวเรือรบเรียงลําดับยาวเกินไปเช่นนี เ้ป็นวิธี
ที่ไม่ดีเท่าใดนัก  แต่ตูร์วิลล์สามารถหลีกเลี่ยงความผิดพลาดของเฮอร์เบิร์ตจากการยุทธ์
ที่บีชชี่ เฮ้ดมาได้ด้วยการให้เรือแต่ละลําของกองหน้าเว้นระยะห่างไว้ให้มาก เพื่อคอยเฝ้า
ระวังกองหน้าของฝ่ายศัตรู และให้กองกลางและกองหลังบุกเข้าโจมตีในระยะประชิด
โดยไม่จําเป็นจะต้องปฏิบัติตามขัน้ตอนของการรบ เนื่องจากสองฝ่ายมีกําลังไม่เท่ากัน
ผลทีปรากฎออกมาเป็นที่นา่แปลกใจตรงท่ีเม่ือเสยีงปืนสงบลงในตอนกลางคืน  เนื่องมาจาก
มีหมอกหนาทึบ กลับไม่พบว่ามีเ รือรบฝร่ังเศสลําใดทิ ง้ธงเพื่ อยอมแพ้ หรือถูกยิงจน
เพลี่ยงพลํา้เลย ไม่มีสักครัง้ที่พบว่ามีกองเรือใดจะแสดงจิตวิญญาณและความสามารถ
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ในการเป็นนกัรบที่ดีได้เท่ากับการรบในครัง้นีเ้ลย  ไม่พบว่าจะมีคราใดที่นักเดินเรือจะมีจิต
วิญญาณและมีความสามารถในการเป็นทหารที่ดีได้เท่ากับการรบในครัง้นี  ้  เราอาจกล่าว
ได้ว่าความเป็นนักเดินเรือที่ เช่ี ยวชาญและยุทธศาสตร์ที่ มีประสิทธิภาพของตูร์วิลล์มี
ส่วนสําคัญอย่างยิ่งต่อผลลพัธ์ที่ปรากฏ ซึ่งคงต้องยอมรับว่าฝ่ายพันธมิตรไม่ได้มีส่วนต่อ
ความสําเร็จของตูร์วิลล์ในครัง้นีเ้ลย เรือรบของทัง้สองฝ่ายจอดทอดสมอในตอนกลางคืน
เรือของอังกฤษจํานวนมากยังคงอยู่ทางทิศตะวันตกและทิศใต้ของฝร่ังเศส ต่อมาเรือของ
อังกฤษได้ตัดโซ่สมอและปล่อยให้เรือค่อยๆ แล่นผ่านไปตามแนวเรือรบของฝรั่งเศสเพื่อ
ที่จะไปรวมกองกับกองเรือใหญ่ ในการทําเช่นนีเ้องเป็นเหตุให้เรือของอังกฤษถูกโจมตีจน
ได้รับความเสียหาย

หลังจากที่ตูร์วิลล์ได้ปกป้องศักด์ิศรีของกองทัพเรือได้เป็นที่เรียบร้อยและไม่เห็น
ประโยชน์ที่จะเข้าสู้ รบต่อไปแล้วเขาจึงคิดจะถอยทัพกลับซึ่งได้เร่ิมขึ น้ในตอนเที่ยงคืน
โดยมีลมพัดอ่อน ๆ มาจากทิศตะวันออกเฉียงเหนือและยังคงพัดอยู่ตลอดจนกระทั่ง
วันรุ่ งขึ น้ เรือฝ่ายพันธมิตรยังคงไล่ติดตาม การเคลื่อนกระบวนเรือรบของฝรั่ งเศสมี
สภาพการณ์ที่ไม่สู้ดีนกัเนื่องจากเรือ “รอยัล ซัน” (ROYAL SUN) ซึ่งเป็นเรือธงที่ดีที่สดุของ
กองทพัเรือฝร่ังเศสอยู่ในสภาพเสียหายอย่างหนกั และตร์ูวิลล์ก็ตดัสินใจไม่ได้ว่าจะทําลาย
เรือรอยัล ซันดีหรือไม่ ทิศทางหลักในการถอนทัพก็คือการมุ่งตรงไปยังหมู่เกาะที่อยู่ใน
ช่องแคบองักฤษ (CHANNEL ISLANDS) เรือรบ 35 ลํา เดินทางไปกบัตร์ูวิลล์ เรือ 20 ลํา
ในจํานวนนี แ้ล่นผ่านไปตามกระแสนํา้  ผ่านเส้นทางอันตรายที่ เรียกกันว่า “เรซ ออฟ
อลัเดอร์นีย์” (RACE OF ALDERNEY) ซึ่งอยู่ระหว่างเกาะที่ช่ือเดียวกนันัน้กบั แผ่นดินใหญ่
และท้ายที่สุดก็เดินทางไปถึงเซนต์ มาโล (ST. MALO) โดยสวสัดิภาพ ก่อนที่เรือ 15 ลํา
ที่ เหลือจะแล่นตามออกไป กระแสนํา้ เกิดเปลี่ยนทิศทาง สมอเรือที่ปล่อยลงไปถูกลาก
ออกไป เรือเหลา่นีถ้กูพดัพาไปทางทิศตะวนัออกและอยู่ในทิศใต้ลมของฝ่ายศตัรู เรือ 3 ลํา
หลบภัยอยู่ที่เมืองเชอร์บูร์ค (CHERBOURG) ซึ่งไม่มีทัง้เขื่อนกันคลื่นและท่าเรือให้จอด
ได้เลย เรืออีก 12 ลําที่เหลือแวะหลบภยัที่แหลมลา ฮุ้ค (CAPE LA HOUGUE) เรือเหลา่นี ้
ได้ถูกเผาทิง้อาจจะเป็นจากฝีมือของลูกเรือเองหรือจากฝ่ายพันธมิตร ด้วยเหตุนีจึ้งทําให้
ฝร่ังเศสต้องสูญเสียเรือรบที่ ดีไปถึง 15 ลํา  ซึ่ งเรือแต่ละลําติดตั ง้ปืนอยู่ ไม่น้อยกว่า
60 กระบอก การสูญเสียของฝรั่งเศสในครัง้นีน้บัว่ามากกว่าการสญูเสียของฝ่ายพนัธมิตร
จากการยุทธ์ที่บีชช่ี เฮ้ด เล็กน้อย ความประทบัใจที่สาธารณชนมีต่อพระเจ้าหลุยส์ที่ 14
ในด้านที่พระองค์ทรงนําพาประเทศไปสู่ความเจริญรุ่งเรืองและความสําเร็จนัน้ได้บดบัง
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ความทรงจําดี ๆ ที่ พวกเขาควรจะมีต่อตูร์ วิลล์และพวกพ้องของเขาที่ อุทิศตนให้กับ
ประเทศชาติโดยเสมอมาลา ฮุ้คเป็นการรบครัง้สุดท้ายของกองทพัเรือฝร่ังเศส เพราะในปี
ตอ่มา กองทพัเรือฝร่ังเศสได้ประสบกบัภาวะตกต่ําลงไปเร่ือย ๆ หายนะในครัง้นีจึ้งนบัวา่เป็น
การโจมตีที่ทําให้กองทัพเรือย่อยยับ แม้กระนัน้ก็ตาม ตูร์วิลล์ยังคงนําเรือรบกว่า 70 ลํา
ออกสู่ทะเลในปีต่อมา และการสูญเสียอย่างหนักในคราวก่อนนัน้ได้ รับการฟื้นฟูขึ น้
มาอีกครั ้ง การล่มสลายของกองทัพเรือฝร่ังเศสหาใช่มาจากความพ่ายแพ้ในการรบ
ครัง้หนึ่งครัง้ใดไม่ หากแต่มาจากการหมดซึ่งพละกําลงัของฝรั่งเศสและค่าใช้จ่ายที่ต้องเสีย
ไปมากให้กับการทําสงครามของภาคพืน้ดิน และสงครามในครัง้นี ไ้ด้รับความเกือ้หนุน
หลกัจากนกัเดินเรือผู้ ย่ิงใหญ่ 2 คนที่มารวมกนัได้เนื่องจากความสําเร็จของการปฏิบตัิการ
ทางทหารของพระเจ้าวิลเลียมที่ไอร์แลนด์ เราคงไม่ต้องหาหลกัฐานใดมายืนยันว่าผลลัพธ์
ของสงครามในปี ค.ศ.1690 คงจะต่างออกไปจากนี ถ้้าหากว่าฝร่ังเศสจะใช้นโยบาย
ในการปฏิบติัการทางทะเลไปในทิศทางอื่น แต่เราก็อาจจะกล่าวได้ว่าการดําเนินการผิด ๆ
เป็นสาเหตทุี่ทําให้หลายสิ่งหลายอย่างเป็นอย่างที่มนัเป็น อีกทัง้ยงัเป็นสาเหตปุระการแรก
ของการล่มสลายของกองทัพเรือฝร่ังเศสอีกด้วย

เวลาห้าปีที่ เหลือในการทําสงครามของพันธมิตรแห่งออคสเบิ ร์กซึ่ งประเทศ
ในยุโรปทุกประเทศตัง้ตนเป็นปฏิปักษ์ต่อฝร่ังเศสนัน้ไม่พบว่ามีการสู้รบทางเรือครัง้สําคญั
ครัง้ใดอีก และยังไม่พบว่ามีเหตุการณ์สําคัญ ๆ ทางทะเลอีกแม้แต่สักครัง้ ในอันที่จะ
ช่ืนชมอิทธิพลของความเป็นมหาอํานาจทางทะเลของฝ่ายพนัธมิตร เป็นเร่ืองจําเป็นที่จะต้อง
สรุปสภาวการณ์กดดันต่าง ๆ ที่เกิดขึน้ทั่วทุกตารางนิว้ในฝร่ังเศส อันที่จริงแล้วเราอาจ
จะไม่ทันสังเกตว่าอํานาจทางทะเลส่งอิทธิพลเช่นใด เนื่องจากการปฏิบัติการแบบเงียบ
เชียบที่มนัเป็นอยู่ ฉะนัน้ เราจึงควรที่จะชีแ้จงในประเด็นนีด้้วย

ผู้นําในการต่อต้านพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ก็คือพระเจ้าวิลเลียมที่ 3 พระองค์ทรงให้
ความสําคัญกับการรบมากกว่าการเดินเรือ ประกอบกับนโยบายของพระเจ้าหลุยส์ที่
ประสงค์จะให้สงครามที่กําลงัดําเนินอยู่ในขณะนัน้เกิดขึน้ในภาคพืน้ทวีปมากกว่าในทะเล
ในขณะที่การถอนกําลังของกองทัพเรือฝร่ังเศสแบบค่อยเป็นค่อยไปทําให้ฝ่ายพันธมิตร
ปราศจากศัตรูทางทะเลด้วยเช่นกัน ยิ่งไปกว่านีป้ระสิทธิภาพของกองทัพเรืออังกฤษซึ่งมี
จํานวนเรือรบมากกว่าดทัช์อยู่ถึงสองเท่ากําลงัประสบกับภาวะถดถอยอยู่ในขณะนัน้ ขวญั
และกําลงัใจของไพร่พลที่ลดน้อยถอยลงนับตัง้แต่รัชสมัยของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 2 ไม่อาจ
ฟืน้ตวัได้เทา่ใดนกัในช่วงเวลา 3 ปีที่พระอนชุาของพระองค์ขึน้ครองราชย์ นอกจากนีส้ภาวะ
ทางการเมืองทียุ่ง่เหยิงภายในองักฤษยงัเป็นอกีปัจจยัหนึง่ทีบ่ัน่ทอนจิตใจของเหลา่ทหารด้วย
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เราได้เคยกล่าวมาแล้วว่าพระเจ้าเจมส์ทรงเช่ือมั่นว่านายทหารเรือและนักเดินเรือล้วน
แล้วแต่มีความรู้สกึผกูพนัอยู่กับพระองค์ และไม่ว่าคํากลา่วนีจ้ะฟังดมีูเหตุผลหรือไม่ก็ตาม
ความเช่ือเช่นนีก็้ยงัคงตราตรึงอยู่ในใจของผู้ปกครองประเทศในสมยัปัจจุบนั  ซึ่งทําให้นาย
ทหารหลายต่อหลายนายถูกสงสยัในความซ่ือสตัย์และความจงรักภักดีของพวกเขา และ
มีความเป็นไปได้ว่าจะนํามาซึ่งความสับสนวุ่นวายในการบริหารงานภายในกองทัพเรือ
เราทราบมาว่า “ข้อร้องเรียนจากบรรดาพ่อค้านัน้ฟังดูมีนํา้หนกั และแสดงให้เห็นถึงความ
โง่เขลาที่นําเอาคนที่ไม่มีคุณสมบัติเพียงพอมาบังคับบัญชากองทัพเรือของอังกฤษ และ
ความลําบากต่าง ๆ ก็มิอาจแก้ไขให้หมดสิ น้ไปได้ ทัง้นี เ้ป็นเพราะผู้ ที่ มีประสบการณ์
ในการทํางานมายาวนานกว่าต่างก็ไม่ได้รับผลกระทบ และดเูหมือนว่าวิธีในการแก้ปัญหา
จะแย่ย่ิงกว่าตัวปัญหาที่แท้จริงเสียด้วยซํา้ ไป” ความเคลือบแคลงสงสัยเข้าครอบงํา
คณะรัฐมนตรีและในเมืองใหญ่ต่างเต็มไปด้วยฝักฝ่าย เจ้าหน้าที่ไม่อาจคิดหาทางออกใดได้
และผู้ ที่ อับโชคหรือไร้ประสิทธิภาพรู้ ดีว่าพวกเขาอาจจะถูกจับด้วยข้อหาว่าเป็นกบฏ
ต่อแผ่นดินสืบเนื่องมาจากความโชคร้ายของพวกเขานั่นเอง

ภายหลงัการยุทธ์ที่ลา ฮุ้ ค การปฏิบัติการทางทหารของกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตร
ได้แสดงออกมาใน 3 ทางหลกั ๆ ด้วยกนั ประการแรกก็คือการเข้าโจมตีท่าเรือต่าง ๆ ของ
ฝร่ังเศส โดยเฉพาะท่าเรือที่อยู่ในบริเวณช่องแคบและที่อยู่ใกล้กับเมืองเบรสท์ การกระทํา
ดังกล่าวนี ไ้ม่มีอะไรมากไปกว่าการสร้างความเสียหายเล็ก ๆ น้อย ๆ ให้กับท้องถ่ินนัน้
และการทําลายการขนส่งทางทะเล โดยเฉพาะในท่าเรือที่มีเรือรบเอกชนของฝรั่งเศสจอด
เทียบท่าอยู่ แม้ว่าในบางโอกาสไพร่พลที่อยู่ในเรือนัน้จะอยู่มีจํานวนมาก  แต่พระเจ้า
วิลเลียมก็มิอาจคิดหาหนทางใดได้ดีไปกว่าการเบี่ยงเบนหายนะ ที่กําลงัจะมาถึงไปในทาง
อื่นเพียงชั่วครู่ชั่วยามโดยการบีบบังคับให้พระเจ้าหลุยส์นําไพร่พลออกจากสมรภูมิรบ
เพื่อมาป้องกันตามแนวชายฝ่ังแทน โดยทั่วไปแล้วอาจกล่าวได้ว่าการกระทําดังกล่าวนี ้
ไม่ได้ส่งผลกระทบมากมายสกัเท่าใดกับสงครามในครัง้นีแ้ละครัง้ต่อ ๆ มา และแม้แต่การ
เบี่ยงเบนให้ทหารไปตรึงกําลังตามแนวชายฝ่ังก็มิได้ทําให้กองทัพฝรั่งเศสอ่อนแอลงแต่
อย่างใด หากท่าเรือของฝร่ังเศสมีการป้องกันที่ดีน้อยกว่านี ้ หรือเส้นทางนํา้ที่เป็นทางเข้า
ออกไปยงัใจกลางของประเทศมีสภาพที่ดีกว่าเหมือนเช่นอ่าวเชสซาพีค (CHESAPEAKE)
และเดลาแวร์ (DELAWARE) แล้วละก็ ผลลพัธ์ก็คงจะต่างออกไป

ประการที่สอง กองทัพเรือของฝ่ายพันธมิตรนับว่ามีคุณค่าที่สําคัญย่ิงต่อการรบ
แม้ว่าพวกเขาจะไม่เคยสู้ รบแม้แต่ครัง้เดียวก็ตาม ในปี ค.ศ.1694 ที่พระเจ้าหลุยส์ที่ 14
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ตดัสินพระทยัทําสงครามกับสเปน แม้ว่าในขณะนัน้สเปนกําลงัอยูใ่นสภาพที่อ่อนแออยู่แล้ว
ทัง้ยงัต้องประสบกบัปัญหายุง่ยากด้วยเหตทุีตํ่าแหนง่ทีต่ ัง้ของสเปนนัน้อยูท่างด้านหลงัของฝร่ังเศส
ท้ายที่สุดพระเจ้าหลุยส์ทรงบังคับให้สเปนยอมสงบศึกด้วยการสู้ รบที่ เมืองคาทาโลเนีย
(CATALONIA) ซึ่งอยู่ทางชายฝ่ังตะวันออกเฉียงเหนือ การเคลื่อนทัพของพระองค์เป็น
รองกองทพัเรือซึ่งนําทพัโดยตูร์วิลล์ และการสู้รบที่เมืองดงักล่าวนีย้งัคงดําเนินต่อไปอย่าง
รวดเร็วจนกระทัง่กองทพัเรือฝ่ายพนัธมิตรเป็นฝ่ายมีกําลงัเหนือกว่า อันเป็นเหตุให้ตูร์วิลล์
ต้องถอยทัพไปตัง้มั่นที่เมืองตลูอง และทําให้เมืองบาร์เซโลนาอยู่รอดปลอดภัยมาได้นับ
ตัง้แต่นัน้เป็นต้นมาจนถึงสมัยที่ฝร่ังเศสและสเปนได้ลงนามในสนธิสญัญาสนัติภาพร่วมกนั
ทั ง้สองประเทศต่างก็ให้ เรือของตนคอยลาดตระเวนตามแนวชายฝ่ั งของสเปน และ
หากเรือรบของฝร่ังเศสลว่งลํา้เข้ามา สเปนก็จะดําเนินการจบักุมทนัที ในปี ค.ศ.1697 เม่ือ
พระเจ้าวิลเลียมทรงเดินทางไปเจรจาสงบศึกกับสเปน แต่สเปนปฏิเสธ พระเจ้าหลุยส์
ทรงบุกไปโจมตีสเปนอีกครัง้หนึ่ง กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรไม่ได้ให้ความช่วยเหลือสเปน
แต่อย่างใด เป็นเหตใุห้บาร์เซโลนา (BARCELONA) ถึงกาลอวสาน ในเวลาเดียวกนันัน้เอง
การปฏิบติัการทางเรือของฝรั่งเศสที่คาร์ทาจีนา (CARTAGENA) ในทวีปอเมริกาใต้ประสบ
ผลสําเร็จ ภายใต้การโจมตีทางเรือเพียงแค่สองครัง้เท่านัน้ สเปนก็ยอมจํานนแต่โดยดี

การปฏิบัติการทางเรือประการที่สามของกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรก็คือ การให้
ความคุ้ มครองการค้าทางทะเลของตนเอง และหากจะเช่ือตามที่ประวัติศาสตร์ได้ระบุ
เอาไว้  เราจะพบว่าพวกพันธมิตรล้มเหลวอย่างมากในการปกป้องการค้าทางทะเล
ไม่ปรากฏว่ามีครัง้ใดเลยที่สงครามต่อต้านการค้าจะส่งผลกระทบเป็นวงกว้างและร้ายแรง
เท่ากับในยุคนี  ้ และการปฏิบัติการนี มี้อานุภาพทําลายล้างมากที่สุดในจังหวะเดียวกับ
ที่กองทัพเรือฝร่ังเศสเร่ิมเลือนหายไปภายหลังการทําสงครามที่ลา ฮุ้ ค ซึ่งเห็นได้ชัดว่า
ข้อแย้งกับคํายืนยันที่ ว่าการสู้ รบเช่นนั น้จะต้องอาศัยกองทัพเรือที่ มีอํานาจมหาศาล
หรือท่าเรือที่อยู่ในละแวกใกล้เคียงในประเด็นนีจ้ะต้องมีการอธิบายอย่างละเอียดต่อไป
เนื่องจากความเสียหายทางการค้าที่เกิดจากการบีบบังคับจากเรือเอกชนนัน้ เป็นปัจจัย
สําคัญที่ทําให้ประเทศมหาอํานาจทางทะเลปรารถนาจะได้มาซึ่งสนัติสุข เช่นเดียวกับที่
ความช่วยเหลือด้านการเงินทําให้พวกเขาสามารถใช้จ่ายไปกับการรบทางภาคพืน้ทวีปได้
อันเป็นเหตุให้สงครามยืดเยือ้ออกไป และฝร่ังเศสตัดสินใจที่จะยุติมันเสีย การโจมตีและ
การป้องกันการค้ายังคงเป็นคําถามที่ต้องการคําตอบอยู่เสมอ
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ในตอนแรก เป็นที่น่าจบัตามองว่าความลม่สลายของกองทัพเรือฝรั่งเศสนัน้เกิดขึน้
แบบค่อยเป็นค่อยไป และผลกระทบต่อขวัญกําลังใจจากการปรากฏตัวของกองทัพเรือ
ฝร่ังเศสบริเวณช่องแคบ ชัยชนะที่บีชช่ี เฮ้ด และปฏิบัติการทางเรือที่แสดงออกถึงความ
กล้าหาญที่ลา ฮุ้คยงัคงตราตรึงอยู่ในความทรงจําของฝ่ายพนัธมิตรความฝังใจเช่นนีท้ําให้
พันธมิตรพยายามรักษาเรือรบของพวกเขาให้อยู่ใกล้ ๆ กัน แทนที่จะแยกย้ายกันออกไป
ไล่ล่าเรือรบของฝ่ายตรงข้าม เป็นอีกครัง้หนึ่งที่ เราพบว่าประสิทธิภาพของกองทัพเรือ
องักฤษตกต่ําลง อีกทัง้การบริหารงานยงัยํ่าแย่อีกด้วย ในขณะที่การทรยศหกัหลงัที่เกิดขึน้
ในอังกฤษยังช่วยให้ฝร่ังเศสได้ข้อมูลที่ได้เปรียบมากย่ิงขึน้ ฉะนัน้ หนึ่งปีหลังจากการ
ยุทธ์ที่ลา ฮุ้ ค ฝรั่งเศสซึ่งได้รับข้อมูลที่ เช่ือถือได้จากคณะทูตที่ เดินทางไปยังสเมียร์นา
(SMYRNA) จึงได้ส่งตูร์วิลล์ออกไปปฏิบัติการทางเรือในเดือนพฤษภาคม เพื่อให้เขาได้
ออกสู่ทะเลก่อนที่พันธมิตรจะเตรียมการปิดล้อมเมืองเบรสท์อย่างที่ตัง้ใจไว้ในตอนแรก
ความล่าช้าในครัง้นี มี้เหตุมาจากการบริหารงานที่ขาดประสิทธิภาพ ประกอบกับความ
โชคร้ายที่ รัฐบาลอังกฤษไม่ทราบข่าวการออกเดินทางของตูร์วิลล์จนกระทั่งเรือรบของ
องักฤษได้แลน่มาบรรจบกบัเรือที่ทําการค้า  ตร์ูวิลล์สร้างความประหลาดใจให้กับคณะทตู
ในบริเวณที่ใกล้เคียงกับช่องแคบ ทัง้ยงัได้ทําลายหรือไม่ก็ยึดเรือมาได้ถึง 100 ลําจากเรือ
ทัง้หมด 400 ลํา เรือที่เหลือต่างหลบหนีกันไปคนละทิศละทาง นี่ไม่ใช่กรณีของการทํา
สงครามทางเรือที่ง่ายดายเลย ทัง้นีเ้ป็นเพราะตูร์วิลล์มีเรือรบถึง 71 ลํา หากแต่มันแสดง
ให้เห็นถึงการบริหารงานที่ขาดประสิทธิภาพของฝ่ายองักฤษ อันที่จริงแล้ว การปล้นสะดม
เรือรบได้ทวีความรุนแรงมากขึน้ภายหลงัเหตุการณ์ที่ลา ฮุ้ค เหตุผลมีอยู่สองส่วนด้วยกัน
ประการแรกก็คือ เรือรบของฝ่ายพันธมิตรจอดรวมกันอยู่ที่สป๊ิตเฮ้ด (SPITHEAD) เป็น
เวลานานกว่าสองเดือน คอยรวบรวมไพร่พลเพื่อบุกไปโจมตีในภาคพืน้ทวีป เรือรบจึงถูก
ปล่อยให้อยู่ว่าง ๆ ประการที่สองก็คือ ฝร่ังเศสไม่อาจส่งเรือรบออกสู่ทะเลได้ในฤดรู้อนนัน้
บรรดาลูกเรือจึงพากันไปทํางานให้กับเรือเอกชนแทน เป็นเหตุให้จํานวนคนที่ทํางาน
บนเรือดังกล่าวมีเพิ่มมากขึน้ สาเหตุทัง้สองประการนีม้ีส่วนร่วมกันที่ทําให้การทําลาย
ทางการค้าขยายวงกว้างออกไปมากย่ิงขึน้  จนทําให้เกิดการประท้วงอย่างรุนแรงในอังกฤษ
นักประวัติศาสตร์ทางเรือของอังกฤษผู้ หนึ่ งกล่าวว่า “เราต้องยอมรับว่าการค้าของเรา
เสียหายน้อยกว่าปีที่แล้ว ซึ่งตอนนัน้ฝรั่งเศสเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลมากกว่า
ในขณะนีท้ี่กองทัพเรือที่ ย่ิงใหญ่ของพวกเขาถูกปิดล้อมอยู่ที่ท่าเรือ” แต่เหตุผลที่แท้จริง
ก็คือฝรั่งเศสไม่ค่อยได้ทําการค้ามากนักและจํานวนลูกเรือที่มีอยู่ค่อนข้างมากนัน้ทําให้
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ฝร่ังเศสสามารถปลดถ่ายให้บรรดาลกูเรือไปทํางานในเรือรบเอกชนได้ และเม่ือแรงกดดนั
ในการทําสงครามเพิ่มมากขึน้ทุกขณะ อีกทัง้พระเจ้าหลุยส์ยังลดจํานวนเรือรบในบังคับ
บัญชาการของพระองค์น้อยลงอีก เรือรบเอกชนที่ใช้ในการทําลายการค้าจึงมีจํานวน
เพิ่มมากขึน้แทน “เรือรบและลูกเรือของฝร่ังเศสถูกโอนย้ายไปทํางานให้กับเรือรบเอกชน
ภายใต้เง่ือนไขที่กําหนดไว้ ซึ่งแม้แต่ขุนนางเองก็ไม่รู้สึกละอายใจที่จะได้รับส่วนแบ่งจาก
การดําเนินการเช่นนี ”้ ในความเป็นจริงแล้ว บรรดาขุนนางจําเป็นจะต้องทําเช่นนี เ้พื่อ
สนองพระประสงค์ของกษัตริย์ เนื่องจากผลกําไรบางส่วนจะถูกแบ่งไปให้กับพระองค์เป็น
ค่าตอบแทนที่พระองค์ทรงอนุญาตให้ใช้เรือรบเหล่านัน้ การว่าจ้างลูกเรือให้ไปทํางานกับ
บริษัทเอกชนเช่นนัน้เป็นเร่ืองที่ขดัต่อหลกัจริยธรรมในการเป็นทหาร  แต่อย่างไรก็ดีความ
เสียหายไม่ได้เกิดขึน้ในทนัที  การทําลายการค้าในสงครามครัง้นีไ้ม่ใช่เร่ืองของเรือรบลําใด
ลําหนึ่ง แต่เป็นเร่ืองที่หมู่เรือ 3-6 ลํา จะปฏิบติัภารกิจร่วมกนัภายใต้การบงัคบับญัชาจาก
คน ๆ  เดียว ตัวอย่างเช่น จีน บาร์ต, ฟอร์บิน (FORBIN) และดเูก ทรูแอง (DUGUAY –
TROUIN) ซึ่งบคุคลเหลา่นียิ้นดีที่จะต่อสู้มากกว่าที่จะไปปล้นสะดม การเดินทางโดยเรือรบ
เอกชนที่ใช้เรือจํานวนมากที่สดุและเป็นการเดินทางเพียงครัง้เดียวที่ออกไปไกลกว่าชายฝ่ัง
ของฝร่ังเศสนัน้ เกิดขึน้ในปี ค.ศ.1697 ในการทําสงครามกบัเมืองคาร์ทาจีนาที่ประเทศสเปน
โดยในการรบครัง้นี ้ฝร่ังเศสใช้เรือรบขนาดใหญ่ 7 ลํา เรือใบเคลื่อนที่เร็ว 6 ลํา รวมทัง้เรือรบ
ลําเล็ก ๆ อีกมากมาย พร้อมกบัไพร่พลกว่า 2,800 นาย จุดประสงค์หลกัก็คือเพื่อบงัคบัให้
คาร์ทาจีนาจ่ายเงินพิเศษให้กับฝร่ังเศส การรบในครั ้งนี ส้่งผลกระทบต่อนโยบายใน
การบริหารประเทศของสเปนอย่างเห็นได้ชัด และท้ายที่สุดได้นําไปสู่การลงนามในสนธิ
สญัญาสนัติภาพ ย่ิงไปกว่านีส้เปนยงัต้องจดัหาที่พกัพิงให้กบัเรือรบที่ถกูสง่มาเป็นกองหนนุ
แต่สเปนก็ไม่อาจทําได้ทัง้หมด และแม้ว่าฝ่ายพันธมิตรจะยังให้เรือรบของพวกเขาคงอยู่
อย่างต่อเนื่อง  แต่เม่ือสงครามยังคงดําเนินต่อไปและการบริหารประเทศมีประสิทธิภาพ
มากย่ิงขึ น้ การทําลายทางการค้าจึงถูกจํากัดขอบเขต ในเวลาเดียวกันนัน้ ก็ยังมีการ
รายงานจากฝ่ายองักฤษว่าเรือรบ 59 ลําของพวกเขาถกูยึดไปเม่ือเทียบกบัเรือเพียง 18 ลํา
ที่องักฤษยึดมาได้จากฝรั่งเศสอนัเป็นความแตกต่างที่นกัประวติัศาสตร์ทางเรือขององักฤษ
ผู้ หนึ่งให้เหตุผลว่ามาจากความล้มเหลวในอนัที่จะแยกแยะระหว่างเรือรบกับเรือที่ให้ภาค
เอกชนยืมไปใช้ เรือทัง้ 59 ลําทีถ่กูยดึไปนัน้ไมป่รากฏวา่มีเรือรบของเอกชนเลยแม้แตล่ําเดียว
“ฉะนัน้ลักษณะพิเศษของการทําลายการค้าในสงครามครัง้นีก้็คือเรือรบปฏิบัติการร่วมกัน
เป็นกองเรือไม่ไกลจากฐานปฏิบตัิการมากนกั  ในขณะที่ฝ่ายตรงข้ามคิดว่าคงจะเป็นการดี
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ที่จะให้เรือรบของตนอยู่รวมกนั ณ ที่ใดที่หนึง่ที่ไกลออกไป  และแม้วา่การบริหารงานภายใน
กองทัพเรือของอังกฤษจะตกต่ําลงก็ตาม แต่เรือรบของพวกเขากลบัปฏิบัติงานได้อย่างมี
ประสิทธิภาพในขณะที่กองทัพเรือของฝร่ังเศสเร่ิมเสื่อมถอยลงทุกวัน” ฉะนัน้เราอาจสรุป
ผลแห่งการทําสงครามระหว่างปี ค.ศ.1689-1697  ได้ว่า “หากต้องการให้การสู้ รบด้วย
การทําลายการค้านัน้นําความเสียหายครัง้ใหญ่มาสู่ฝ่ายตรงข้าม เราจําเป็นต้องให้มัน
เป็นสิ่งที่มาช่วยสนับสนุนการรบของกองทัพเรือ และจะต้องมีการกระจายกําลังทางเรือ
เพื่อบีบคัน้ให้ศตัรูรวมกําลงัที่พวกเขามีอยู่ อนัจะทําให้เรือของฝ่ายเราสบโอกาสเหมาะที่จะ
ทําลายการค้าของศัตรู หากปราศจากการสนับสนุนของเรือที่ช่วยทําลายการค้าดังกล่าว
แล้ว ผลลพัธ์ที่ได้ก็คงจะเป็นเพียงการยึดครองเรือรบของฝ่ายศัตรูแต่เพียงอย่างเดียว” ใน
ตอนปลายของการทําสงครามนี  ้ แนวโน้มที่แท้จริงเร่ิมปรากฏให้เห็นเด่นชัด และยังคง
ปรากฏอยู่ตราบจนสมยัสงครามในครัง้ถัดมา ในยามที่ฝรั่งเศสตกต่ําถึงขีดสุดนั่นเอง

แม้ว่าฝ่ายพันธมิตรจะสูญเสียมากเพียงใดก็ตาม สงครามครั ้งนี ก็้ยังนํามาซึ่ ง
คุณประโยชน์ให้กับประเทศพันธมิตรอยู่บ้าง สงครามซึ่งเร่ิมต้นขึน้ด้วยการที่ฝร่ังเศสเป็น
ฝ่ายโจมตี จบลงด้วยการที่ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายตัง้รับ ณ ทกุหนทกุแห่ง ทัง้ยงัเป็นการบีบคัน้ให้
พระเจ้าหลยุสย์อมทําในสิง่ทีต่รงข้ามกบัความคดิและความปรารถนาทางการเมืองของพระองค์
ซึ่งก็คือการยอมรับกษัตริย์ขององักฤษผู้ซึ่งพระองค์ดถูกูวา่เป็นเพียงผู้ ช่วงชิงราชบลัลงัก์และ
เป็นศัตรูตัวฉกาจของพระองค์ หากพิจารณาอย่างผิวเผินแล้วสงครามครัง้นีดู้เหมือนจะ
เป็นการสู้รบกนัทางภาคพืน้ดิน ซึ่งกินอาณาบริเวณตัง้แต่สแปนิช เนเธอร์แลนด์ ไปตามลุม่
แม่นํา้ไรน์ จนถึงเมืองซาวอย (SAVOY) ในอิตาลีและคาทาโลเนีย (CATALONIA) ในสเปน
การสู้ รบทางเรือบริเวณช่องแคบ การต่อสู้ ดิน้รนของพวกไอริชที่ค่อย ๆ ลดน้อยถอยลงดู
เหมือนเป็นการแสดงบางบทบางตอนเท่านัน้ หากแต่การปฏิบัติการทางการค้าที่ซ่อนเร้น
อยู่นัน้กลบัไม่ได้รับความสนใจโดยสิน้เชิง หรือไม่ก็คิดว่าเป็นเพียงแค่การเรียกร้องเพื่อชี ้
ให้เห็นถึงความเสียหายที่พันธมิตรได้รับ อย่างไรก็ดี ไม่เพียงแต่การค้าและการขนส่ง
ทางทะเลจะได้ รับความเสียหาย แต่พันธมิตรยังให้เงินอุดหนุนกองทัพในการสู้ รบกับ
ฝรั่งเศส ความมั่งคั่งที่หลั่งไหลจากประเทศมหาอํานาจทางทะเลมาให้กับฝ่ายพันธมิตร
นัน้ยงัมาจากการกําหนดทศิทางที่ผิดพลาดในการสร้างความย่ิงใหญ่ทางทะเลทีท่ําให้ฝรัง่เศส
เร่ิมต้นทําสงคราม  เป็นไปได้ที่ว่ากองทัพเรือของประเทศที่มีกําลงัเหนือกว่านัน้จะโจมตีคู่
ต่อสู้ ที่ไม่ทันระวังตัวอย่างหนักหน่วงไปเลยในคราเดียว แต่ฝร่ังเศสกลับปล่อยให้โอกาส
เช่นนัน้หลุดลอยไป ทําให้พันธมิตรสามารถสร้างความเป็นมหาอํานาจทางทะเลของ
พวกเขาให้กลบัมายิ่งใหญ่ได้อีกครัง้หนึ่ง
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สนธิสัญญาสนัติภาพที่ทําขึน้ในเมืองไรซวิค (RYSWICK) ในปี ค.ศ.1697 ทําให้
ฝร่ังเศสตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบอย่างมาก ฝรั่งเศสสูญเสียทุกสิ่งทุกอย่างที่ได้มานับตัง้แต่
การลงนามในสนธิสญัญาสนัติภาพที่นีเมเก็นเม่ือ 19 ปีก่อน ยกเว้นก็แต่เพียงสิทธิในการ
ครอบครองเมือง สตราสบูร์คเท่านัน้ ทุกอย่างที่พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ได้มาด้วยเล่ห์เหลี่ยม
หรือด้วยการใช้กําลงัระหว่างการทําสนธิสญัญาสนัติภาพนัน้ถกูยกเลิกจนหมดสิน้ เยอรมนี
และสเปนได้รับการฟื้นฟูและซ่อมแซมครัง้ใหญ่ อีกทัง้การฟื้นฟูเนเธอร์แลนด์ยังนํามาซึ่ง
ความได้เปรียบมากมายให้กบัยไูนเต็ด โพรวินซ์ รวมถึงสเปนและทวีปยโุรปทัง้หมดอีกด้วย
ข้อตกลงในสนธิสญัญาได้ทําให้ประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สองได้เปรียบทางการค้า
เป็นอันมาก ซึ่งช่วยเรียกความย่ิงใหญ่ทางทะเลของพวกเขากลบัคืนมา และยงัสร้างความ
เสียหายให้กับฝรั่งเศสอย่างใหญ่หลวงอีกด้วย

ฝร่ังเศสได้พยายามต่อสู้ดิน้รนเป็นอย่างมาก  เพื่อที่จะยืนหยัดได้ด้วยตนเองเหมือน
ที่ เคยเป็นมาในอดีต และเนื่องจากฝร่ังเศสเคยทําสําเร็จมาแล้วครัง้หนึ่ง หากสามารถ
ยืนหยัดและต่อสู้ กับยุโรปทั ง้ทวีปได้ย่อมถือว่าเป็นความสําเร็จอันงดงามเลยทีเดียว
อย่างไรก็ตาม อาจจะกล่าวได้ว่ายูไนเต็ด โพรวินซ์ ได้สอนบทเรียนแก่เราว่าประเทศ
หนึ่ง ๆ ไม่ว่าจะมีศักยภาพและมีความกล้าได้กล้าเสียสักเพียงใดก็ตามไม่อาจพึ่งพา
ทรัพยากรจากภายนอกประเทศแต่เพียงอย่างเดียวได้ หากภายในประเทศยังคงอ่อนแอ
และมีอาณาบริเวณเพียงน้อยนิด ฉะนั น้ ฝร่ั งเศสได้แสดงให้ เห็นว่าประเทศหนึ่ ง ๆ
ไม่อาจดํารงอยู่ได้ด้วยตนเองตลอดไป แม้ว่าจะมีทรัพยากรภายในประเทศและจํานวน
เรือรบมากมายเพียงใดก็ตาม

มีเร่ืองเล่าว่าเพื่อนคนหนึ่งของโคลแบร์ตพบเขานั่งมองเหม่อออกไปนอกหน้าต่าง
และเม่ือได้ถามไถ่ถึงเร่ืองที่เขากําลังครุนคิดอยู่นัน้ โคลแบร์ตได้ตอบว่า : “เม่ือพิจารณาดู
ทุ่งหญ้าที่อดุมสมบรูณ์ที่อยู่ตรงหน้า ข้าพเจ้าย้อนนึกถึงสถานที่บางแห่งที่มีลกัษณะเหมือน
กันนีซ้ ึ่งข้าพเจ้าได้เคยเห็นมา ฝร่ังเศสช่างเป็นประเทศที่อุดมสมบูรณ์ยิ่งนัก!” โคลแบร์ต
ยังมีความมั่นใจเช่นนี ไ้ว้ได้ท่ามกลางกําลังใจที่ลดน้อยลงทุก ๆ ขณะในอาชีพการงาน
ในขณะที่ เขาดิน้รนต่อสู้ กับปัญหาด้านการเงินสืบเนื่องมาจากความสุรุ่ยสุร่ายและการ
ทําสงครามของกษัตริ ย์  ฝร่ั งเศสเป็นประเทศที่ มีทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์
ย่ิงไปกว่านี ้ ชาวฝร่ังเศสยงัเป็นคนขยนัขนัแข็งและรู้จักอดออม แต่ทว่าประเทศหรือบุคคล
คนหนึ่งคนใดก็ไม่อาจเติบโตได้หากปราศจากความสมัพันธ์อนัดีกับชาติอื่น ไม่ว่าประเทศ
นัน้ ๆ จะมีการบริหารประเทศที่ เป่ียมไปด้วยประสิทธิภาพเพียงใดก็ตาม แต่ก็ยังต้อง
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มีสภาพแวดล้อมที่แข็งแกร่ง และอิสรภาพในอันที่จะดึงเอาทรัพยากรไม่ว่าใกล้หรือไกล
ที่ มีส่วนส่งเสริมความเจริญเติบโต ความแข็งแกร่งและความกินดีอยู่ดีภายในประเทศ
ไม่ เพียงแต่องค์ประกอบภายในประเทศจะต้องทํางานประสานกันได้อย่างดี เย่ี ยม
กระบวนการในการเสื่อมสลายและการฟื้นตวัขึน้มาใหม่ การเคลื่อนไหวและการหมนุเวียน
จะต้องเป็นไปโดยง่ายดาย หากแต่ยังต้องอาศัยแหล่งทรัพยากรจากภายนอก ที่จะช่วย
ส่งเสริมให้ร่างกายและจิตใจได้รับการดูแลที่มีประสิทธิภาพ ฝร่ังเศสสูญเสียสิ่งลํา้ค่าที่
ธรรมชาติให้มาไปโดยเปล่าประโยชน์เป็นเพราะฝรั่ งเศสต้องการที่ จะแลกเปลี่ยนกับ
ผู้ อื่นอยู่ตลอดเวลา หรือที่เราเรียกว่าทําการค้าไม่ว่าจะเป็นการค้าภายในหรือภายนอก
ประเทศก็ตาม การกล่าวว่าสงครามเป็นต้นเหตุแห่งความผิดพลาดทัง้หลายนีก็้คงจะเป็น
ความจริงอยู่บ้างในบางส่วน แต่ก็ไม่ใช่เหตุผลเดียวทัง้หมด สงครามนํามาซึ่งความทุกข์
ทรมานนานัปการนัน้ จะเป็นภัยต่อประเทศชาติก็ต่อเม่ือมันตัดประเทศนัน้ ๆ ออกจาก
ประเทศอื่น ทําให้ประเทศดงักลา่วต้องยืนหยดัอยู่เพียงลําพงั  อนัที่จริงแล้วคงจะมีบางยคุ
สมัยที่ วิกฤตการณ์อันน่าสะพรึงกลัวได้ส่งผลกระทบเป็นวงกว้าง แต่กรณีเช่นนี ไ้ม่ได้
เกิดขึน้บ่อยนกัและหากเกิดขึน้ก็เป็นเพียงช่วงเวลาสัน้ ๆ การแยกตัวออกมาเช่นนีเ้กิดขึน้
บ่อยครัง้ในช่วงการทําสงครามในปลายรัชสมยัของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 และเกือบจะทําลาย
ฝร่ังเศสเลยทีเดียว ในขณะที่ความพยายามในอนัที่จะฉุดรัง้ฝร่ังเศสให้หลดุออกจากภาวะ
ดังกล่าวนัน้ถือว่าเป็นจุดมุ่งหมายที่สําคญัย่ิงของโคลแบร์ต

สงครามเพียงอย่างเดียวไม่อาจนํามาซึ่งสภาวการณ์ดงักล่าวนีไ้ด้ หากสงครามจะ
ถูกทําให้ล่าช้าออกไปจนกว่ากระบวนการในการกระจายกําลังทั ง้ภายในและภายนอก
ประเทศจะถูกจัดตัง้และนําไปปฏิบัติการให้เป็นที่ เรียบร้อยเสียก่อน กระบวนการเช่นที่
ว่านีไ้ม่ได้มีอยู่เลยในสมัยที่โคลแบร์ตเข้ามาบริหารประเทศ มันควรจะต้องถูกสร้างขึน้มา
และมีรากฐานที่แข็งแกร่งในอันที่จะต้านทานสงครามเอาไว้ได้ โคลแบร์ตไม่มีเวลามาก
พอที่จะเตรียมรากฐานให้กบัประเทศ อีกทัง้พระเจ้าหลยุส์ก็ไม่ทรงให้การสนบัสนนุนโยบาย
ใด ๆ ของเหล่าขุนนางเลยแม้แต่น้อย ด้วยเหตุนี  ้ เม่ืออุปสรรคครัง้ย่ิงใหญ่ถาโถมเข้ามา
ในประเทศ  แทนที่ฝร่ังเศสจะพยายามรวบรวมและผนึกกําลงัจากทัว่สารทิศและอาศยัช่อง
ทางหลาย ๆ ช่องทางในการแก้ไขสถานการณ์ยุ่งยาก อย่างเช่นที่อังกฤษได้เคยทาํไว้มา
ก่อนฝร่ังเศสกลับรับทุกอย่างเอาไว้หมด ตัดขาดจากโลกภายนอกโดยกองทัพเรือของ
อังกฤษและฮอลแลนด์ อีกทัง้ในภาคพืน้ทวีปยังรายล้อมไปด้วยศัตรูทุกหนแห่ง วิธีเดียว
ที่จะทําให้ฝร่ังเศสรอดพ้นจากความอดอยากที่ค่อย ๆ    ก่อตวัขึน้นัน้จะต้องอาศยัอํานาจ
ควบคุมทางเรือที่ ได้ประสิทธิภาพ  การสร้างความย่ิ งใหญ่ในท้องทะเลอันจะเป็น
หลักประกันของความอุดมสมบูรณ์ของผืนแผ่นดินและความมานะอุตสาหะของประชากร
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ฝร่ังเศสมีความได้เปรียบตามธรรมชาติท่ีสําคัญ ๆ ด้วยเหตุท่ีฝร่ังเศสมีชายฝ่ังทะเล
ถึง 3 แห่ง ได้แก่  บริเวณช่องแคบ ในมหาสมุทรแอตแลนติคและในทะเล
เมดิเตอร์เรเนียน นอกจากนีห้ากพิจารณาในมุมมองทางการเมืองแล้ว ฝร่ังเศสยังมี
โอกาสเท่าเทียมกันกบัองักฤษในอนัที่จะเป็นพนัธมิตรทางทะเลกบัดทัช์เพื่อร่วมมือกันต่อสู้
กับอังกฤษ ด้วยเหตุที่พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 ทรงภาคภูมิใจในความแข็งแกร่งและอํานาจ
เด็ดขาดที่พระองค์มีต่อประเทศชาติ ทําให้พระองค์ไม่ทรงคํานึงถึงปัจจยัเสริมอื่น ๆ ที่จะมี
สว่นเกือ้หนนุอํานาจที่พระองค์ทรงมีอยู่ พระองค์ยงัคงกระทําการต่าง ๆ อนัเป็นการปลกุเร้า
ให้ยโุรปเป็นปฏิปักษ์กับพระองค์ด้วยการบกุไปโจมตีประเทศต่าง ๆ ในยุโรปครัง้แล้วครัง้เลา่
ในยุคสมัยที่เรากําลังศึกษากันอยู่นี  ้ ฝร่ังเศสได้กระทําการต่าง ๆ ที่เป็นเคร่ืองยืนยันถึง
ทศันคติที่พระเจ้าหลยุส์มีต่อทวีปยุโรป ฝร่ังเศสไม่ได้บุกไปโจมตีก็จริง หากแต่ก็ไม่ได้ถอย
การแสดงออกซึ่ งอํานาจเช่นนี ้ได้บั่นทอนความแข็งแกร่งของฝรั่ งเศสเป็นอย่างมาก
มันแทบจะกลืนกินประเทศทั ง้ประเทศ เนื่ องจากฝรั่ งเศสยืนหยัดต่อสู้ ตามลําพังโดย
ปราศจากความช่วยเหลือจากโลกภายนอก ซึ่งตามความเป็นจริงแล้ว ฝร่ังเศสอาจจะทํา
ได้หากรักษาความสมัพนัธ์อนัดีทางทะเลเอาไว้ ในสงครามที่กําลงัจะเกิดตามมาหลงัจากนี ้
ฝร่ังเศสยงัคงแสดงให้เห็นถึงพลงัที่มีอยู่ แต่ทว่าปราศจากกําลงัวงัชาอย่างเช่นที่เคยเป็นมา
ฝร่ังเศสถูกโจมตีจนย่อยยบัในทกุแห่งหนจนเกือบจะสิน้แผ่นดินเลยทีเดียว บทเรียนสําคญั
ที่เราควรจดจําไว้ก็คือ ประเทศชาติเปรียบได้กบัคน ๆ หนึ่ง ไม่ว่าประเทศนัน้ ๆ จะแข็งแกร่ง
สกัเพียงใดก็ย่อมเสื่อมสลายได้หากถูกตดัขาดออกจากประเทศอื่น ๆ และจากทรัพยากร
ภายนอกซึ่งครัง้หนึ่งเคยเกือ้หนนุอํานาจย่ิงใหญ่ภายในประเทศ    ประเทศใด ๆ ก็ตามมิอาจ
อยู่ได้แต่เพียงลําพังตลอดไป และหนทางที่ง่ายที่สดุที่จะคงไว้ซึ่งการติดต่อสื่อสารกับโลก
ภายนอกและฟื้นฟูความแข็งแกร่งให้กลับคืนมาอีกครัง้จะต้องอาศัย “ทะเล” เป็นปัจจัย
สําคัญนั่นเอง





ยคุแห่งแอนจ ู(Duke of Anjou)

พระเจ้าคารล์อสท่ี 3 (Carlos III)

ดเูกย-์ทรแูอง (Duauay-Trouin)

พระเจ้าหลยุสท่ี์ 14 (Louis XVI)
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ามกลางความขดัแย้งอย่างรุนแรงทางการทหารและความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศท่
ในช่วงสามสิบปีสุดท้ายแห่งศตวรรษที่ 17 เป็นเสมือนลางบอกเหตุว่าจะเกิดเหตุการณ์
สําคัญเหตุการณ์หนึ่งอันจะนํามาซึ่งประเด็นขัดแย้งใหม่ ๆ ที่สําคัญกว่าเดิม และนี่ก็คือ
ความล้มเหลวของราชวงศ์ออสเตรียซึ่งในขณะนัน้กําลังครองราชบัลลังก์ของสเปน และ
ปัญหาที่จะต้องชีช้ัดลงไปให้เป็นที่แน่นอนก็คือประเด็นที่ว่ากษัตริย์พระองค์ใหม่ควรจะ
มาจากราชวงศ์เบอร์บอน หรือราชวงศ์ออสเตรียในเยอรมนี และไม่ว่าจะเป็นกษัตริย์ที่มา
จากราชวงศ์ใดก็ตาม คําถามยังคงมีต่อไปอีกว่า พระองค์ควรสืบทอดราชสมบัติทัง้หมด
นั่นก็คือ จักรวรรดิแห่งสเปนหรือควรที่จะได้ครอบครองอาณาจักรที่กว้างใหญ่นัน้เพียง
บางส่วนเพื่อรักษาดุลอํานาจในทวีปยุโรปเอาไว้   แต่ทว่าดุลอํานาจดังกล่าวนัน้มิได้
หมายถึงเพียงแค่ดินแดนในครอบครองท่ีอยู่บนภาคพื น้ทวีปแต่เพียงอย่างเดียว แต่
ผลกระทบของการเข้าครอบครองดินแดนที่มีต่อการค้า  การขนส่งทางทะเลและอํานาจ
ควบคุมทั ง้ในมหาสมุทรและในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนนัน้ ยังเป็นประเด็นที่ ต้องนํามา
พิจารณาประกอบกันไปด้วย อิทธิพลของประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สองรวมถึง
ผลประโยชน์ที่เก่ียวเนื่องกันนี ไ้ด้กลายเป็นประเด็นที่เห็นได้ชัดมากย่ิงขึน้ทุกขณะ

เร่ืองจําเป็นที่จะต้องนึกถึงว่ามีประเทศใดบ้างที่ถกูปกครองโดยสเปนอยู่ในขณะนัน้
เพื่อที่เราจะได้เข้าใจถึงปัญหาที่เกิดขึน้ ในทวีปยุโรป สเปนมีอํานาจปกครองเนเธอร์แลนด์
(ปัจจุบนัคือเบลเย่ียม)  เนเปิลส์และดินแดนที่อยู่ทางตอนใต้ของอิตาลี มิลานและรัฐอื่น ๆ
ที่อยู่ทางตอนเหนือ สว่นในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน สเปนมีซิซิลี ซาร์ดีเนีย และหมู่เกาะ
บาเลียริค (BALEARIC ISLES) ในช่วงเวลาดังกลา่ว คอร์ซิก้ายงัคงเป็นของเจนวั (GENOA)
ในทิศตะวันตก นอกเหนือไปจากคิวบาและเปอร์โตริโกแล้ว สเปนยังครอบครองดินแดน
ในแถบนัน้ทัง้หมด ซึ่งในปัจจุบนันีไ้ด้ถกูแบ่งแยกระหว่างสเปนกบัสหรัฐอเมริกา อนันบัเป็น
แหล่งการค้าที่สําคัญมากแห่งหนึ่งเลยทีเดียว ความอ่อนแอของจักรวรรดิสเปน สืบเนื่อง
มาจากความล่มสลายของอาณาจักรที่เป็นศูนย์กลางนัน้เป็นสาเหตุทําให้ประเทศอื่น ๆ ที่

บทท่ี 5
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ในขณะนัน้มุ่งแต่แสวงหาผลประโยชน์ให้กับประเทศของตน ยังไม่ทันเล็งเห็นถึงความ
สําคัญของอาณาเขตอนักว้างใหญ่ไพศาลของสเปน การเพิกเฉยเช่นนีมิ้อาจยืนยาวต่อไป
ได้ เม่ื อมี เค้าลางว่ าสเปนจะมีผู้ บริหารประเทศที่ แข็งแกร่งมากย่ิ งขึ ้น ซึ่ งได้ รับการ
สนับสนุนจากประเทศพันธมิตรที่มีอํานาจยิ่งใหญ่มากที่สดุประเทศหนึ่งในทวีปยุโรป

รายละเอียดต่าง ๆ ของการเจรจาทางการทตูนัน้คงจะไม่มีความเก่ียวข้องกบัหวัข้อ
ที่ เรากําลังศึกษาอยู่ส ักเท่าใดนัก ซึ่ งการโยกย้ายพลเมืองและอาณาเขตจากกษัตริย์
องค์หนึ่งไปยงักษัตริย์อีกพระองค์หนึ่งนัน้ จะต้องพยายามรักษาสมดุลทางการเมืองเอาไว้
ให้เป็นไปอย่างสันติสุขมากที่สุด นโยบายของแต่ละประเทศจะได้นํามาอธิบายอย่าง
คร่าว ๆ คณะรัฐบาลและประชาชนชาวสเปนต่างแสดงความคัดค้านต่อวิธีแก้ปัญหาใด ๆ
ที่หมายถึงการแบ่งแยกจกัรวรรดิของตนออกเป็นสว่น ๆ องักฤษและดทัช์ต่อต้านการขยาย
ดินแดนของฝร่ังเศสในแถบสแปนิช เนเธอร์แลนด์ และยงัต่อต้านการผกูขาดทางการค้าของ
ฝร่ังเศสกบัอาณานิคมของสเปนที่อยู่ในอเมริกาอีกด้วย ซึ่งเหตกุารณ์เช่นนีอ้าจจะเกิดขึน้ได้
หากมีการสถาปนาเจ้าชายแห่งราชวงศ์เบอร์บอนขึน้มาครองบัลลังก์ของสเปน พระเจ้า
หลยุส์ที่ 14   ทรงปรารถนาให้พระโอรสองค์หนึ่งของพระองค์ได้ครอบครองเนเปิลส์และซิซิลี
หากเกิดการแบ่งแยกดินแดนขึน้ ซึ่งการทําเช่นนีจ้ะทําให้ฝร่ังเศสมีจุดยืนที่แข็งแกร่งในแถบ
ทะเลเมดิเตอร์ เรเนียน แต่กลับเป็นตําแหน่งที่ ต้ องอาศัยการเกื ้อหนุนจากประเทศ
มหาอํานาจทางทะเล อันเป็นแรงจูงใจให้พระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ยินยอมตามคําเรียกร้อง
ดังกล่าวนี  ้ จักรพรรดิแห่งออสเตรียต่อต้านไม่ให้แย่งชิงตําแหน่งในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
ไปจากราชวงศ์ของพระองค์ และปฏิเสธที่จะไม่เข้าร่วมกับฝ่ายใด ๆ เป็นพิเศษก่อนที่การ
เจรจาต่อรองต่าง ๆ จะดําเนินไปแล้วเสร็จ กษัตริย์ของสเปนได้สิน้พระชนม์ลง แต่ก่อนที่
พระองค์จะสิน้พระชนม์นัน้ บรรดาขุนนางได้เรียกร้องให้พระองค์ลงนามในพินัยกรรมยก
นครรัฐทัง้หมดที่พระองค์ทรงครอบครองให้กบัหลานชายของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ซึ่งในขณะ
นัน้ดํารงพระยศเป็นดยคุแห่งแอนจู (DUKE OF ANJOU) และต่อมาภายหลงัได้กลายมา
เป็นพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 แห่งสเปน ได้มีการคาดหวังว่าขัน้ตอนดงักล่าวนีจ้ะสามารถรักษา
นครรัฐทัง้หมดเอาไว้ได้ด้วยการยอมรับความช่วยเหลือในการตัง้รับจากรัฐ ๆ หนึ่งที่อยู่ใกล้
ที่สุดและมีอิทธิพลมากที่ส ุดรัฐหนึ่งในยุโรป คําว่า “ใกล้ที่ส ุด” นัน้หมายถึงการยอมรับ
อํานาจที่ปกครองท้องทะเลอยู ่ซึ่งมกัจะอยู่ใกล้กบัประเทศใด ๆ ที่ยินยอมให้เรือจากประเทศ
เหลา่นัน้เข้ามาจอดที่ท่าเรือของตนเองได้
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พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงยอมรับการแบ่งสนัปันสว่นนี ้ และในการกระทําเช่นนีท้ําให้
พระองค์รู้สึกวา่เป็นหน้าที่ของพระองค์ทีจ่ะต้องตอ่ต้านความพยายามในการแบง่เป็นฝักฝ่าย
การผนวกกนัของอาณาจกัรทัง้สองภายใต้ราชวงศ์เดียวกนันีด้เูหมือนวา่จะช่วยให้ฝร่ังเศสได้เปรียบ
ในหลาย ๆ ด้าน ทัง้ยงัช่วยให้ฝร่ังเศสปลอดภยัจากศตัรูเดิม ๆ ที่คอยขดัขวางความพยายาม
ของฝร่ังเศสในอันที่จะขยายอาณาเขตออกไปทางทิศตะวันออก อนัที่จริงแล้ว อาณาจักร
ทัง้สองนีไ้ด้เป็นพันธมิตรกันมาช้านานแล้ว สืบเนื่องมาจากความสมัพันธ์ภายในราชวงศ์
และมเีพียงความออ่นแอของสเปนเทา่นัน้ทีท่ําให้อาณาจกัทัง้สองดงักลา่วนัน้ยงัไม่เป็นภยัตอ่
ประเทศอื่น ๆ ที่เหลืออยู่ในยุโรป ประเทศอื่น ๆ ต่างพากันตระหนักถึงสถานการณ์เช่นนี ้
เป็นอยา่งดี ไมมี่สิง่ใดทีจ่ะป้องกนัมิให้สงครามเกิดขึน้ได้ ยกเว้นการยอมถอยหลงัไปหนึ่งก้าว
ของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 เหลา่ขนุนางชัน้สงูขององักฤษและฮอลแลนด์ พากนัเสนอว่านครรัฐ
ในอิตาลีควรจะตกเป็นของพระโอรสของจักรพรรดิออสเตรีย เบลเยี่ยมควรจะมีสิทธ์ิ
ปกครองตนเองและกษัตริย์องค์ใหม่ของสเปนไม่ควรที่จะให้สิทธิพิเศษใด ๆ ทางการค้าใน
แถบหมู่ เกาะอินดีส์กับฝร่ังเศสมากไปกว่าที่ให้กับประเทศอื่น ๆ อันเนื่องมาจากความ
ชาญฉลาดของขุนนางเหล่านี  ้ อาจจะกล่าวได้ว่าการประนีประนอมดังกล่าวนีจ้ ัดว่าเป็น
ทางเลือกที่ ดีที่สุดที่ เคยมีมานับจากการทําสงครามยืดเยื อ้มากว่า 10 ปี อีกทัง้ความ
ตระหนกัในคุณค่าของการขยายอาณาเขตทางทะเลยงัมีมากขึน้อีกด้วย แม้กระนัน้ก็ตาม
พระเจ้าหลุยส์ยังคงไม่ยอมจํานน ในทางตรงกันข้าม พระองค์ยังคงครอบครองเมืองหลาย
ต่อหลายเมืองในเนเธอร์แลนด์ โดยการยินยอมแบบลบั ๆ จากผู้วา่การรัฐของสเปน ซึ่งเมือง
เหล่านีอ้ยู่ภายใต้การควบคมุของกองทพัดทัช์ตามสนธิสญัญาที่ทําไว้กับสเปนมาก่อนหน้านี ้
ต่อมาไม่นานในเดือนกุมภาพันธ์ปี ค.ศ.1701 รัฐสภาอังกฤษได้มาประชุมร่วมกันเพื่อ
ประณามการทําสนธิสัญญาใด ๆ อันจะทําให้ฝร่ังเศสมีอิทธิพลในน่านนํา้ แถบทะเล
เมดิเตอร์เรเนียน ฮอลแลนด์จึงเร่ิมเตรียมการสู้ รบ จักรพรรดิแห่งออสเตรียได้ส่งกําลงัพล
เคลื่อนทพัเข้าไปทางตอนเหนือของอิตาลี และได้มีการสู้รบกันในเวลาต่อมา การรบกันใน
ครัง้นีท้ําให้ฝร่ังเศสตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบอย่างมาก

ในเดือนกันยายนปีเดียวกันนัน้เอง ประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สองพร้อม
จักรพรรดิแห่งออสเตรียได้ร่วมลงนามในสนธิสญัญาลบัขึน้มาฉบบัหนึ่ง ซึ่งเป็นตวักําหนด
สาระสําคัญของสงครามที่กําลงัจะมาถึง ตามสนธิสัญญาฉบับดังกล่าวนี  ้ ฝ่ายพันธมิตร
จะต้องพยายามปราบสแปนิช เนเธอร์แลนด์ให้พ่ายแพ้ให้จงได้ในอันที่จะสร้างอุปสรรค
ขึน้มาขวางกัน้ระหว่างฝร่ังเศสกับยูไนเต็ด โพรวินซ์ และยังต้องมีชัยชนะเหนือมิลานเพื่อ
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เป็นหลกัประกนัความมัน่คงปลอดภยัของจักรพรรดิในรัฐอื่น ๆ อีก นอกจากนีย้งัจะต้องมี
ชัยชนะเหนือเนเปิลส์และซิซิลีเพื่อเหตุผลเช่นเดียวกับข้างต้น และยังเพื่อความปลอดภัย
ในการเดินเรือและการทําการค้าของบรรดาพ่อค้าจากอังกฤษและยูไนเต็ด โพรวินซ์
ประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สองมีสิทธ์ิที่จะสู้เพื่อให้ได้มาซึ่งชยัชนะ เนื่องด้วยประโยชน์
จากการเดินเรือและการค้า ประเทศและเมืองต่าง ๆ ของสแปนิช อินดีส์ และผลประโยชน์
มากมายมหาศาลจากเมืองเหล่านีค้วรที่จะตกเป็นของพวกเขาและควรจะต้องเป็นเช่นนัน้
สืบไป สงครามจึงได้เร่ิ มต้นขึ น้ฝ่ายพันธมิตรมิอาจรบโดยปราศจากความช่วยเหลือ
ซึ่งกันและกันได้ และยังมิอาจรบโดยปราศจากมาตรการที่ยุติธรรม ประการแรกก็คือ
เพื่อป้องกันไม่ให้ฝร่ั งเศสและสเปนผนึกกําลังและถูกปกครองโดยกษัตริย์องค์เดียวกัน
ประการที่สองเพื่อขัดขวางมิให้ฝร่ังเศสสามารถก้าวขึน้มาเป็นผู้ นําของสแปนิช อินดีส์
หรือสกัดกัน้มิให้ฝรั่งเศสส่งเรือไปยุ่งเกี่ยวกับการค้าขายของสแปนิช อินดีส์ไม่ว่าจะโดย
ทางตรงหรือทางอ้อม ประการที่สามคือ เพื่อรักษาไว้ซึ่ งสิทธิพิเศษทางการค้าให้กับ
พลเมืองขององักฤษและยไูนเต็ด โพรวินซ์ ซึ่งพวกเขาเคยได้รับสิทธิพิเศษเช่นนีใ้นรัฐต่าง ๆ
ของสเปนมาตัง้แต่รัชสมยัของกษัตริย์พระองค์ก่อน

เป็นที่น่าสงัเกตว่าภายใต้เง่ือนไขเหล่านีไ้ม่มีการชีน้ําใด ๆ ที่แสดงถึงการต่อต้าน
การขึน้ครองราชย์ของกษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอน ซึ่งรัฐบาลสเปนเรียกร้องให้พระองค์
กลบัมาขึน้ครองราชย์บัลลงัก์ และในตอนแรกต่างก็ได้รับการยินยอมจากทัง้อังกฤษและ
ฮอลแลนด์ แต่ในทางกลบักนัจกัรพรรดิแห่งออสเตรียไม่ได้ยอมถอนตัวออกจากข้อเรียกร้อง
ของออสเตรียที่เห็นว่าพระองค์สมควรจะได้ขึน้ครองราชย์ ประเทศมหาอํานาจทางทะเล
ต่างเห็นชอบให้ทกุฝ่ายหนัมาเป็นพนัธมิตรกนั    เนื่องจากพวกเขาจําเป็นต้องอาศยักองทพั
ของเยอรมนีในการทําสงครามทางภาคพืน้ดินเพราะฉะนัน้ข้อเรียกร้องใด ๆ ของเยอรมนีก็
ควรจะถูกนํามาพิจารณาด้วยเช่นกัน นกัประวติัศาสตร์ฝร่ังเศสได้อธิบายไว้ว่า :

“สนธิสัญญาฉบับนี เ้ป็นสนธิสัญญาใหม่ ว่าด้วยการแบ่งแยกอย่างแท้จริง...
พระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ทรงพยายามอย่างย่ิงที่จะไม่ให้องักฤษและฮอลแลนด์ต้องสญูเสียพละ
กําลงัในอันที่จะฟื้นฟูราชบลัลงัก์ของสเปนให้กลับมาเป็นของจักรพรรดิได้อีกครัง้ เง่ือนไข
สุดท้ายของพระองค์ก็คือการลดทอนพระราชอํานาจของพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 และรักษา
ผลประโยชน์ทางการค้าที่เคยอยู่ภายใต้ความครอบครองของกษัตริย์สเปนให้มาเป็นของ
อังกฤษและฮอลแลนด์ รวมถึงบทบาทสําคัญ ๆ ทางทหารและทางทะเลที่ มีต่อฝร่ังเศส
อีกด้วย”
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แม้ว่าสงครามใกล้จะปะทุเข้ามาทุกขณะ แต่ประเทศที่ จะเข้าร่วมทําสงคราม
ในครัง้นีก้ลบัเต็มไปด้วยความลงัเลใจ ฮอลแลนด์จะไม่ยอมเคลื่อนไหวใด ๆ ทัง้สิน้หากไม่ได้
รับความร่วมมือจากอังกฤษ และแม้ว่าอังกฤษจะรู้สึกต่อต้านฝรั่งเศสมากเพียงใดก็ตาม
แต่บรรดาพ่อค้าและผู้ประกอบการอุตสาหกรรมยังคงจดจําได้ดีถงึความทุกข์ทรมานจาก
สงครามครัง้ที่แล้ว ในขณะที่ประเทศต่าง ๆ กําลังชั่งใจว่าจะเข้าสู่สงครามดีหรือไม่นัน้
พระเจ้าเจมส์ที่ 2 ก็เสด็จสวรรคตไปเสียก่อน พระเจ้าหลยุส์ทรงรู้สกึเห็นอกเห็นใจ และด้วย
คําชี แ้นะจากขุนนางผู้ ใกล้ชิด จึงได้ยอมรับพระโอรสของพระเจ้าเจมส์เป็นกษัตริย์ของ
อังกฤษอย่างเป็นทางการ ชาวอังกฤษต่างรู้ สึกโกรธแค้นกับสิ่ งที่ พวกเขาคิดว่าเป็น
การดูถูกเหยียดหยามและนํามาซึ่งภัยคุกคาม จึงไม่สนใจที่จะพิจารณาข้อเสนอใดๆ
อีกต่อไป สภาขุนนาง (HOUSE OF LORDS) ประกาศว่า”จะไม่มีความมั่นคงปลอดภัย
ใด ๆ อีกต่อไป จนกว่าผู้ ช่วงชิงราชบัลลังก์ของสเปนจะถูกนําตัวมาดําเนินคดี” จากนัน้
สภาล่าง (HOUSE OF COMMONS) ได้ลงคะแนนเสียงให้ส่งทหาร 50,000 นาย
และนกัเดินเรือ 35,000 คน ออกไปรบ พระเจ้าวิลเลียมที่ 3 สิน้พระชนม์ในเดือนมีนาคม
ปี ค.ศ.1702 แต่สมเด็จพระราชินีแอนทรงสืบสานแนวนโยบายของพระองค์ต่อมาซึ่งได้
กลายมาเป็นนโยบายที่ประชาชนของอังกฤษและดทัช์ยึดถือเป็นหลกัด้วยเช่นกัน

พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงพยายามที่จะลดความรุนแรงของสถานการณ์อนัตึงเครียด
ด้วยการจัดตัง้กลุ่มประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดขึน้ในบรรดารัฐต่าง ๆ ของเยอรมนี พระองค์
สามารถใช้ความรู้ สึกร่วมที่ ชาวเยอรมนีมีอยู่ นั ้นให้ เป็นประโยชน์กับพระองค์ เองได้
นอกจากนี  ้ พระองค์ยังสามารถชักจูงให้เจ้าผู้ ครองนครบรานเด็นเบิร์ก (ELECTOR OF
BRANDENBURG) มาอยู่ฝ่ายเดียวกับพระองค์ได้สําเร็จด้วยการแต่งตัง้ให้เจ้าผู้ครองนคร
ผู้ นีข้ึ น้ดํารงตําแหน่งเป็นกษัตริย์แห่งปรัสเซีย ซึ่งนับเป็นการสร้างราชวงศ์ที่นับถือนิกาย
โปรเตสแตนท์ที่อยู่ในแถบตอนเหนือของเยอรมนี และต่อไปในภายภาคหน้า ราชวงศ์นี ้
ได้กลายมาเป็นคู่แข่งที่น่าเกรงขามยิ่งนักสําหรับออสเตรีย ผลที่ปรากฏก็คือฝร่ังเศสกับ
สเปนเข้าสู่สงครามโดยปราศจากพันธมิตรอื่นใดนอกเหนือไปจากบาวาเรีย (BAVARIA)
ฮอลแลนด์ประกาศสงครามต่อต้านกษัตริย์ของฝร่ังเศสและสเปนในเดือนพฤษภาคม
ตามติดมาด้ วยการประกาศสงครามระหว่างอังกฤษกับฝรั่ งเศสและสเปน สมเด็จ
พระราชินีแอนปฏิเสธไม่ยอมรับพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 แม้ในยามประกาศสงคราม เนื่องจาก
พระเจ้าฟิลลิปที่ 5 ทรงเห็นความสําคญัของพระเจ้าเจมส์ที่ 3 ในฐานะกษัตริย์ขององักฤษ
ในขณะที่กษัตริย์องักฤษยังคงแสดงความกล้าออกมาให้เป็นที่ประจักษ์ชัด โดยยังคงเดิน
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หน้าประกาศสงครามกับฝร่ังเศสและดยุคแห่งแอนจูต่อไป นับจากนั น้เป็นต้นมาการ
เปิดฉากการทําสงครามแห่งการสืบสนัตติวงศ์ของสเปนจึงได้เร่ิมต้นขึน้

ไม่ใช่เร่ืองง่ายเลยที่เราจะบรรยายถึงภาพแห่งการทําสงครามที่ย่ิงใหญ่เช่นนัน้ ซํา้
ยงักินระยะเวลายาวนานกว่า 10 ปี อย่างไรก็ดี ความสญูเสียจากการสู้รบในครัง้นีน้ํามา
ซึ่ งหายนะในท้ายที่ส ุด ซึ่ งไม่ได้ เป็นเพียงการบรรยายเหตุการณ์ทางทะเลตามลําดับ
เวลาที่มันเกิดขึน้ หรือเป็นเพียงการอภิปรายในแง่ของยุทธศาสตร์หรือยุทธวิธีของการรบ
ทางเรือ หากแต่เป็นการตระหนกัถึงผลกระทบของสมุททานุภาพที่มีผลต่อการทําสงคราม
และความมัง่คัง่ของชาติต่าง ๆ แม้กระนัน้ก็ตาม เราควรจะได้ชีใ้ห้เห็นอีกครัง้ว่าจุดประสงค์
ของพระเจ้าวิลเลียมที่ 3 หาใช่การโต้แย้งการกล่าวอ้างสิทธ์ิของพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 ที่มีต่อ
ราชบัลลังก์ อันนับว่าเป็นประเด็นที่ไม่เกี่ยวข้องกับความเป็นสมุททานุภาพแต่อย่างใด
แต่จุดประสงค์ที่แท้จริงของพระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ก็คือการช่วงชิงดินแดนที่อยู่ในครอบครอง
ของสเปนเพื่ อนํามาเป็นผลประโยชน์ทางการค้าให้แก่ประเทศ รวมทัง้อาณานิคมใน
ปกครองของพระองค์อีกด้วย และในขณะเดียวกันก็เพื่อกําหนดเง่ือนไขภายใต้กษัตริย์
พระองค์ใหม่ที่อย่างน้อยก็จะสามารถป้องกันความเสียหายใด ๆ ไม่ให้เกิดขึน้กับการค้า
ของอังกฤษและดัทช์ รวมไปถึงสิทธิพิเศษมากมายที่ทั ง้สองเคยมีมาก่อนภายใต้การ
ปกครองของราชวงศ์จากออสเตรีย นโยบายเช่นนีไ้ม่ได้เป็นการชีน้ําให้ประเทศมหาอํานาจ
ทางทะเลพยายามเข้าครอบครองดินแดนบริเวณคาบสมทุรของสเปน แต่กลบัเป็นที่อเมริกา
และกองทพัเรือของฝ่ายพันธมิตรก็คงจะไม่แล่นเรือเข้ามาในช่องแคบ ซิซิลีและเนเปิลล์จะ
ต้องตกเป็นของออสเตรียไม่ใช่ของอังกฤษ เหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ เกิดตามมานําไปสู่การ
เปลี่ยนแปลงแผนการเดิมทัง้หมด ผู้ ช่วงชิงคนใหม่ซึ่งก็คือพระโอรสของจักรพรรดิแห่ง
เยอรมนี และถกูแต่งตัง้ขึน้ในปี ค.ศ.1703 โดยรัฐบาลผสมภายใต้พระนาม “คาร์ลอสที่ 3”
(CARLOS III) นบัจากนัน้บริเวณคาบสมทุรก็กลายเป็นฉากของการสู้รบที่นองเลือด   ทําให้
กองเรือของแองโกลดัทช์ต้องคอยแล่นอยู่ใกล้กับชายฝ่ังตลอดเวลา และเม่ือพิจารณา
ถึงผลที่เกิดตามมาแล้ว เรากลบัไม่พบว่ามีสิ่งใดสําคัญเกิดขึน้ในสแปนิชอเมริกา ยกเว้น
เสียจากอังกฤษได้กําหนดให้ยิบรอลต้าและพอร์ต มาฮอนซึ่งอยู่ภายใต้การควบคุมของ
อังกฤษนัน้เป็นเสมือนขุมกําลังในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียนของตน ในขณะเดียวกันกับ
ที่พระเจ้าคาร์ลอสที่ 3 ได้รับการสถาปนาขึน้เป็นกษัตริย์ ได้มีการตกลงทําสนธิสญัญาขึน้
มาฉบับหนึ่งกับโปรตุเกส ซึ่งรู้จักกันในนามของ “สนธิสัญญาเม็ททวน” (METHUEN
TREATY) ซึ่งได้ให้อํานาจเด็ดขาดในการควบคุมการค้าของโปรตุเกสแก่องักฤษ อีกทัง้ยงั
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กําหนดให้การขนส่งทองคําของบราซิลมายังอังกฤษโดยผ่านทางลิสบอน (LISBON)
อันนับเป็นความได้เปรียบที่สําคัญย่ิง เนื่องจากการทําเช่นนีเ้ป็นการช่วยเหลือเป็นอย่าง
มากต่อการทําสงครามในภาคพืน้ทวีป และในเวลาเดียวกันก็ยงัช่วยทํานุบํารุงกองทพัเรือ
อีกด้วย ในเวลาดังกล่าวนัน้เองประสิทธิภาพของกองทัพเรืออังกฤษเพิ่มมากขึน้เสียจน
กระทั่งไม่มีครัง้ใดเลยที่ความเสียหายของเรือรบฝร่ังเศสจะมากไปกว่าครัง้นีอ้ีกแล้ว

เม่ือสงครามปะทขุึน้ เซอร์ จอร์จ รู้ค (SIR GEORGE ROOKE) พยายามจะปฏิบติั
ตามนโยบายดัง้เดิม จึงได้นําเรือรบจํานวน 50 ลํา พร้อมกับไพร่พลอีกกว่า 14,000 นาย
เดินทางไปรบที่เมืองคาดิซ ซึ่งเมืองนีจ้ัดว่าเป็นศูนย์กลางการค้าของชาวอเมริกันเชือ้สาย
สเปนที่สําคญัมากในทวีปยโุรป สินค้านานปัการจากโลกตะวนัตกถกูสง่มาที่คาดิซ จากนัน้
จึงค่อยแจกกระจายสินค้าเหลา่นัน้ไปทัว่ทัง้ยโุรป พระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ยงัมีพระประสงค์ที่จะ
ยึดครองเมืองคาร์ทาจีนา อันเป็นศูนย์กลางหลักของการค้าขายในอีกซีกโลกหนึ่ง และ
ในอันที่จะดําเนินการเพื่อบรรลุเป้าหมายดงักล่าว หกเดือนก่อนที่พระองค์จะสิน้พระชนม์
ในเดือนกันยายนปี ค.ศ.1701 พระองค์ได้สง่กองเรือรบไปยงัคาร์ทาจีนาภายใต้การบงัคบั
บัญชาของเบ็นโบว์ (BENBOW) ซึ่ งเป็นนักเดินเรือมาช้านาน เบ็นโบว์พบกับเรือของ
ฝร่ังเศสที่ถูกส่งไปเสริมกําลงัที่คาร์ทาจีนาโดยบังเอิญ แม้ว่าเบ็นโบว์จะมีกําลังเหนือกว่า
แต่จากการทรยศของเรือเอกหลายต่อหลายคนของเขา ซึ่งคอยหลีกเลี่ยงการเข้าปฏิบตัิการ
เป็นผลให้เบ็นโบว์พ่ายแพ้ และภายหลงัจากการต่อสู้จนเรือของเขาเสียหายยบัเยินรวมทัง้
ตวัเขาเองก็ได้รับบาดเจ็บจนถึงแก่ความตาย เรือรบของฝร่ังเศสสามารถหลบหนีไปได้และ
คาร์ทาจีนายงัคงอยู่รอดปลอดภยัก่อนที่เบ็นโบว์จะเสียชีวิตเขาได้รับจดหมายฉบบัหนึง่จาก
พลเรือจตัวาของฝร่ังเศสมีใจความว่า : “เม่ือวานนี ้ ข้าพเจ้าไม่เหลือความหวงัอื่นใดอีกแล้ว
นอกเสียจากจะบุกไปที่เรือของท่าน สําหรับพวกนายทหารขีข้ลาดของท่านนัน้ จงจับพวก
เขาแขวนคอเสียให้หมด เพราะพวกเขาสมควรตายเป็นอย่างยิ่ง” นายทหารสองคนได้ถูก
จับแขวนคอ การเดินทางของรู้คไปยังคาดิซก็ล้มเหลวเช่นเดียวกัน และมันก็ดูว่าจะ
เป็นเช่นนัน้ตั ง้แต่ต้น เนื่ องจากคําสั่งที่ เขาได้รับมาก็คือให้พยายามประนีประนอมกับ
พลเมืองสเปน และชักจูงพวกเขาไม่ให้ยอมรับกษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอน คําสั่งที่
ไม่ชัดเจนเช่นนีท้ําให้รู้คมิอาจปฏิบติัตามได้เป็นผลสําเร็จ หลงัจากที่เขาทํางานล้มเหลวแล้ว
เขาได้ขา่วมาวา่เรือใบที่มาจากหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกได้บรรทกุเงินและสินค้ามาเต็มลําเรือ
และกําลังเดินทางมาเทียบท่าที่อ่าววิโก้ (VIGO BAY) ภายใต้การอารักขาจากเรือรบของ
ฝร่ังเศส รู้คเดินทางไปที่นั่นในทันที และพบว่าศัตรูกําลังอยู่ที่ท่าเรือซึ่งมีทางเข้าออก
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กว้างเกือบหนึง่ไมล์ อีกทัง้ยงัมีป้อมค่ายและรัว้คุ้มกนัอย่างแน่นหนา แต่ทางที่รู้คจะต้องผา่น
นัน้เป็นแนวรัว้ที่มีกองไฟลกุโชนอยู่ข้างใต้ รู้คสามารถยึดอ่าววิโก้ได้ รวมทัง้สินค้าทัง้หมด
ที่อยู่ ณ ที่นัน้ก็ถูกยึดเอาไปหรือไม่ก็จมหายไปจนหมด การสู้รบครัง้นีซ้ึ่งรู้จักกันดีในช่ือว่า
“เรือใบแหง่วิโก้” (VIGO GALLEONS) นัน้นบัวา่เป็นชัยชนะที่งดงามมากครัง้หนึง่เลยทีเดียว
แตก่ารปฏบิติัการดงักลา่วไมไ่ด้มคีณุลกัษณะในการรบใดทีส่มควรจะกลา่วถึงเป็นพเิศษในทีน่ี ้
ยกเว้นเสียแต่ว่ามนัได้ก่อให้เกิดความเสียหายต่อสถานะทางการเงินและช่ือเสียงเกียรติยศ
ของกษัตริย์ทัง้สองพระองค์

อย่างไรก็ดี การสู้ รบที่อ่าววิโก้นัน้ได้ส่งผลกระทบที่สําคัญในด้านการเมือง และ
มีส่วนช่วยเปลี่ยนแปลงแผนการโดยทั่ว ๆ ไปของประเทศมหาอํานาจทางทะเลที่ เราได้
กล่าวถึงมาก่อนหน้านี แ้ล้ว กษัตริย์แห่งโปรตุเกสทรงยอมรับพระเจ้าฟิลลิปที่  5 ด้วย
ความเกรงกลัวในอิทธิพลของฝร่ังเศส แต่ลึก ๆ ลงไปแล้วพระองค์ยังคงรู้สึกต่อต้าน
พระเจ้าฟิลลิปที่  5 เนื่องจากพระองค์ยังทรงกร่ิงเกรงในอํานาจของฝร่ังเศสที่ค่อย ๆ
แผ่ขยายเข้ามาใกล้กบัอาณาจกัรเล็ก ๆ ที่แยกอยู่อย่างโดดเด่ียวของพระองค์มาโดยตลอด
ภารกิจประการหนึ่ งของรู้คก็คือ พยายามแยกกษัตริย์ของโปรตุเกสออกจากการเป็น
พันธมิตรกับกษัตริย์ทัง้สอง และการปฏิบัติการของวิโก้ที่ เกิดขึน้ใกล้กับพรมแดนของ
พระองค์ ทําให้พระองค์ทรงรู้สึกได้ถึงอํานาจของกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรที่แผ่อิทธิพล
เข้ามาใกล้เขตแดนโปรตุเกสมากขึน้ทุกที อันที่จริงแล้วโปรตุเกสอยู่ติดกับทะเลมากกว่า
สเปนเสียอีก และคงจะต้องตกไปอยู่ภายใต้อิทธิพลของประเทศที่มีอํานาจเหนือน่านนํา้
บริเวณนัน้โดยไม่มีทางเลี่ยงอยู่แล้ว ได้มีการเสนอสิ่งจูงใจหลาย ๆ อย่างให้กับพระองค์
โดยจักรพรรดิแห่ งออสเตรียยินยอมยกดินแดนบางส่วนของสเปนให้และประเทศ
มหาอํานาจทางทะเลอื่น ๆ จะให้เงินอุดหนุน แต่พระองค์ก็ยังไม่เต็มใจที่จะประกาศตน
เป็นฝ่ายพันธมิตรจนกว่าผู้ อ้างสิทธิ์ของออสเตรียจะเดินทางไปถึงเมืองลิสบอนเสียก่อน
ซึ่งจะทําให้ฝ่ายพันธมิตรจําเป็นจะต้องทําสงครามทัง้ในคาบสมุทรและบนภาคพืน้ทวีป
จักรพรรดิได้ส่งมอบข้อเรียกร้องของพระองค์มาให้แก่พระโอรสองค์ที่ สอง ซึ่ งก็ คือ
พระเจ้าชาร์ลส์และหลังจากที่พระเจ้าชาร์ลส์ได้รับการสถาปนาขึ น้เป็นกษัตริย์ที่กรุง
เวียนนา พร้อมทัง้ได้รับความเห็นชอบจากอังกฤษและฮอลแลนด์กองทัพเรือของฝ่าย
พันธมิตรได้พาพระองค์ไปยังเมืองลิสบอน ซึ่งพระองค์ได้เดินทางไปถึงในเดือนมีนาคม
ปี ค.ศ.1704 การกระทําเช่นนีย้ ังมีส่วนเร่งให้ประเทศมหาอํานาจทางทะเลปรับเปลี่ยน
แผนการเสียใหม่ เรือรบของฝ่ายพนัธมิตรจําเป็นจะต้องจอดเทียบท่าอยู่บริเวณชายฝ่ังของ
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คาบสมุทรด้วยคํามั่นที่ว่าจะคอยให้ความช่วยเหลือคาร์ลอส และคอยปกป้องการค้าใน
แถบนัน้ ในขณะที่การสู้รบในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกได้กลายเป็นประเด็นปลีกย่อยที่ไม่นํา
ไปสู่ผลลพัธ์ที่สําคญัแต่อย่างใด นบัตัง้แต่นัน้เป็นต้นมา โปรตุเกสได้กลายมาเป็นพนัธมิตร
ที่จงรักภกัดีต่ออังกฤษ ซึ่งในการทําสงครามในช่วงเวลาดังกลา่ว องักฤษมีอิทธิพลในทะเล
เหนือกว่าคู่แข่งรายใด ท่าเรือของโปรตุเกสเป็นเสมือนที่ลีภ้ัยและคอยให้ความช่วยเหลือ
เรือรบของอังกฤษ และในเวลาต่อมาอังกฤษได้ใช้โปรตุเกสเป็นฐานที่ม ัน่ในการทําสงคราม
ภาคพืน้ดินกับนโปเลียนอีกด้วย ฉะนั ้น เราจึงอาจกล่าวได้ว่าเป็นเวลากว่าร้อยปีท่ี
โปรตุเกสได้รับผลประโยชน์มากมายจากการเป็นพันธมิตรกับอังกฤษเท่า ๆ กับท่ี
โปรตุเกสเองก็รู้สึกคร้ามเกรงในอิทธิพลของอังกฤษมากกว่าประเทศมหาอํานาจ
อ่ืนใดในยุโรป

ผลกระทบจากความย่ิงใหญ่ทางทะเลทีป่ระเทศมหาอํานาจทัง้สองมตีอ่การทําสงคราม
นัน้มีมากมาย โดยเฉพาะผลกระทบกับอาณาบริเวณในท้องทะเลที่ไม่อาจมีผู้ใดมาช่วงชิง
จากองักฤษ    ไปได้อีกกว่าร้อยปีนบัจากนัน้ มีเพียงครัง้เดียวที่กองทพัเรือขนาดใหญ่สู้รบกนั
และนํามาซึ่งผลที่ไม่ปรากฏแน่ชดัว่าฝ่ายใดเป็นฝ่ายชนะ หลงัจากนัน้ฝร่ังเศสยุติการสู้รบ
ทางทะเล และหันมาใช้วิ ธี การรบด้วยการทําลายการค้าแต่ เพียงอย่ างเดียว
คุณลักษณะของการทําสงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปนนัน้เป็นลักษณะเฉพาะ
ของเหตุการณ์ทั ง้มวลที่ เกิดขึน้ในศตวรรษที่ 18 ยกเว้นเสียแต่การทําสงครามเพื่อการ
ปฏิรูปของสหรัฐอเมริกา การปฏิบัติการโดยอํานาจทางทะเลที่ เป็นไปอย่างเงียบเชียบ
แต่ทว่ามัน่คงและต่อเนื่องนัน้เป็นการบัน่ทอนทรัพยากรของฝ่ายตรงข้าม ในขณะเดียวกับ
ที่พยายามรักษาทรัพยากรของประเทศตนเองไว้ สนับสนุนการทําสงครามโดยไม่เปิดเผย
หรืออยู่แต่เพียงเบือ้งหลงั  อีกทัง้โจมตีอย่างเปิดเผยโดยที่ศตัรูไม่อาจคาดการณ์ได้ลว่งหน้า
นัน้ได้ มีการเน้นยํา้ให้กับผู้ ที่ศึกษาการทําสงครามในยุคสมัยนี แ้ละในอีก 50 ปีต่อมา
สมุททานุภาพที่อังกฤษมีอยู่อย่างท่วมท้นเป็นปัจจัยชี ข้าดของประวัติศาสตร์ยุโรปใน
ช่วงยุคสมัยที่ เราได้กล่าวถึงมาก่อนหน้านีแ้ล้ว การทําสงครามกับประเทศอื่นไปพร้อม ๆ
กบัการดํารงไว้ซึ่งความมั่งมีให้กบัประชาชนในชาติของตน รวมไปถึงการสร้างอาณาจกัรที่
ย่ิ งใหญ่เช่นที่ทุกคนประจักษ์ชัดกันอยู่ในเวลานี มี้เพียงไม่ก่ีครั ง้เท่านัน้ที่การรบทางเรือ
จะเป็นสิ่งจําเป็นความยิ่งใหญ่ของการรบทางเรือนัน้เด่นชัดมากเสียจนเรามิอาจเรียกว่า
การสู้รบได้ ยกเว้นเสียแต่การปฏิบตัิการรบของมงัค์ที่มินอร์กาและของฮอว์คที่ควิเบอรอน
(QUIBERON) ซึ่งการปฏิบัติการทางทะเลของฮอว์คในครัง้นัน้นับว่าเป็นประวัติศาสตร์
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ทางเรือหน้าสําคัญหน้าหนึ่งเลยทีเดียว อย่างไรก็ตามไม่ปรากฏว่ามีการเผชิญหน้ากัน
ระหว่างกองกําลงัที่มี แสนยานุภาพทดัเทียมกันเกิดขึน้แต่อย่างใดในระหว่างปี ค.ศ.1700
ถึง 1778

เนื่องมาจากคณุลกัษณะดงักลา่วนี ้เราจึงจําเป็นจะต้องอธิบายโครงร่างทัว่ ๆ ไปของ
การทําสงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปน โดยพยายามหลีกเลี่ยงการบรรยายถึง
การปฏิบัติการทางเรือมากจนเกินไป กองทัพเรือไม่จําเป็นจะต้องวิตกกังวลกับการรบที่
แฟลนเดอร์ส (FLANDERS) เยอรมนี และอิตาลี เพราะการค้าของฝ่ายพันธมิตรได้รับ
การคุ้ มครองเป็นอย่างดี จึงไม่จําเป็นจะต้องคอยตรวจสอบว่ามีเงินสนับสนุนส่งมาเพื่อ
ช่วยเหลือการรบทางภาคพื น้ดินหรือไม่ ฉะนัน้ บทบาทของกองทัพเรือที่ มีต่อประเทศ
เหลา่นัน้จึงเป็นอนัสิน้สุดลง แต่ในคาบสมทุรสเปนนัน้ การณ์กลบัเป็นไปในทางตรงกนัข้าม
หลังจากที่ เซอร์ จอร์จ รู้ค ได้พาพระเจ้าคาร์ลอสที่ 3 เดินทางมาถึงกรุงลิสบอนเป็นที่
เรียบร้อยแล้ว เขาได้แล่นเรือต่อไปยังบาร์เซโลนา ซึ่งเป็นที่เข้าใจโดยทั่วไปว่าบาร์เซโลนา
จะถูกส่งมอบเม่ือเรือเดินทางไปถึง แต่ทว่าผู้ ว่าการรัฐกลับมีความจงรักภักดีต่อกษัตริย์
ของตนเป็นอย่างมาก และพยายามบีบบงัคับออสเตรียให้อยู่ภายใต้อํานาจรู้คจงึได้แล่นเรือ
ต่อไปยังเมืองตูลองที่ เรือรบฝร่ังเศสจอดทอดสมออยู่ ในระหว่างทางนัน้รู้คเห็นกองเรือ
ของฝร่ังเศสแล่นมาจากเบรสต์อีกฝูงหนึ่ ง ซึ่งเขาได้แล่นตามไปแต่มิอาจแซงผ่านไปได้
กองเรือทัง้สองของฝ่ายศัตรูจึงสามารถมารวมกําลังที่ท่าเรือได้สําเร็จ เป็นเร่ืองจําเป็น
ที่จะต้องชีใ้ห้เห็นว่ากองทพัเรือองักฤษไม่ได้พยายามที่จะปิดล้อมทา่เรือฝร่ังเศสในฤดหูนาว
เช่นเดียวกับที่พวกเขาได้ทําในยุคสมัยต่อมา ในช่วงเวลาดังกล่าวนี  ้ เรือรบก็เหมือนกับ
กองทัพที่ จะได้ออกประจําการในฤดูหนาว เซอร์  คลาวเดสเลย์  โชเวสล (SIR
CLOUDESLEY SHOVEL) ซึ่งเป็นพลเรือเอกของอังกฤษอีกคนหนึ่งได้รับคําสั่งให้ไปปิด
ล้อมเบรสต์ตัง้แต่ฤดูใบไม้ผลิ   แต่เขาเดินทางไปถึงช้าเกินไปจึงตัดสินใจแล่นเรือต่อไป
ยังทะเลเมดิเตอร์เรเนียน รู้คไม่คิดว่าตนเองจะแข็งแกร่งพอที่จะรับมือกับกองเรือทัง้สอง
ของฝร่ังเศส   จึงได้แลน่เรือกลบัไปยงัช่องแคบองักฤษเพราะในเวลานีอ้งักฤษไม่มีทัง้ท่าเรือ
และฐานทพัในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน อีกทัง้ยงัปราศจากพันธมิตรที่จะมาช่วยสู้ รบอีกด้วย
ลิสบอนเป็นที่ลี ภ้ัยที่อยู่ ใกล้มากที่สุด รู้ คและโชเวลแล่นเรือของเขาไปพบกันที่ลากอส
(LAGOS) และได้มาประชุมร่วมกันว่าด้วยการทําสงคราม ซึ่งรู้คในฐานะที่ มีอาวุโสมาก
กว่าได้ประกาศว่าคําสัง่ที่ตนได้รับมานัน้ทําให้เขามิอาจปฏิบติัการใด ๆ ได้หากปราศจาก
ความเห็นชอบจากกษัตริย์ของสเปนและโปรตเุกส ซึ่งในความเป็นจริงแล้ว สิ่งนีถื้อเป็นการ
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ผูกมัดประเทศมหาอํานาจทางทะเล ในที่สุดรู้คซึ่งรู้สึกอับอายที่ตนละเลยในการปฏิบัติ
หน้าที่ ซํา้ยังต้องเดินทางกลบัโดยไม่ได้ทําสิ่งใดให้เป็นประโยชน์ จึงตัดสินใจบุกไปโจมตี
ยิบรอลต้าด้วยเหตผุล 3 ประการด้วยกนั : ประการแรก รู้คได้ข่าวมาว่าที่ยิบรอลต้ามีกําลงั
ทหารคุ้ มกันอยู่ เพียงเล็กน้อย ประการที่สอง ยิบรอลต้ามีความสําคัญในฐานะที่ เป็น
ฐานทัพเรือในการทําสงครามที่กําลงัดําเนินอยู่ในขณะนัน้ และประการที่สาม การบุกไป
ยึดยิบรอลต้าจะนําเกียรติยศมาสู่พระราชินี ยิบรอลต้าจึงได้ถูกโจมตีด้วยระเบิดอย่างหนกั
เรือถูกเผาทําลายจนหมดสิน้ องักฤษได้เข้าครอบครองยิบรอลต้านบัจากวนัที่ 4 สิงหาคม
ค.ศ.1704 เป็นต้นมา และการโจมตียิบรอลต้านีส้ง่ผลให้ช่ือของรู้คยงัคงอยู่ในความทรงจํา
ของทุกคน ซึ่งต้องถือว่าการที่อังกฤษมีอํานาจในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียนได้นัน้เป็นผล
มาจากการตดัสนิใจที่รอบคอบของรู้คและจากการที่เขาไมย่อมละเลยที่จะปฏิบติัหน้าที่ทีเ่ขา
ได้รับมอบหมายให้สําเร็จลลุ่วงไปได้

กษัตริย์แห่งราชวงศ์เบอร์บอนของสเปนตัดสินใจกลับมาแย่งชิงยิบรอลต้าในทันที
ทัง้ยงัเรียกเรือรบของฝร่ังเศสที่อยู่ในตูลองมาช่วยโจมตีด้วยอีกแรงหนึ่ง ตูร์วิลล์เสียชีวิตใน
ปี ค.ศ.1701 กองทพัเรือฝร่ังเศสมีผู้บญัชาการคนใหม่ ซึ่งก็คือ เคานต์แห่งตูลสู (COUNT
OF TOULOUSE) ซึ่งเป็นโอรสของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 และในขณะนัน้มีอายเุพียง 26 ปี รู้ค
แล่นเรือไปยังทิศตะวันออก และกองทัพเรือของทัง้สองฝ่ายได้มาเผชิญหน้ากันที่เวเลซ
มะละกา (VELEZ MALAGA) ในวันที่ 24 สิงหาคม ฝ่ายพันธมิตรอยู่ทางด้านเหนือลม
ซึ่งพัดมาจากทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ทัง้สองฝ่ายมุ่งหน้าไปยังทิศใต้และทิศตะวันออก
เราไม่ทราบแน่ชัดว่าแต่ละฝ่ายมีจํานวนเรือเท่าใด เป็นไปได้ว่าฝร่ังเศสมีเรือรบ 52 ลํา
และฝ่ายตรงข้ามอาจจะมีมากกว่าจํานวนนีอ้ยู่ 12 ลํา ฝ่ายพนัธมิตรพยายามรักษาระยะ
ห่างระหว่างลําไม่ให้อยู่ใกล้กันจนเกินไปนัก ในส่วนของรู้คเห็นได้ชัดว่าเขาไม่ได้พยายาม
ที่จะผสมผสานการใช้ยุทธวิธีในการรบแต่อย่างใด การยุทธ์ที่มะละกาไม่ได้มีประเด็นที่
น่าสนใจทางทหารสักเท่าใด ยกเว้นแต่ว่าการรบในครัง้นี เ้ป็นการรบครัง้แรกที่เราพบว่า
อังกฤษไม่ได้พัฒนาทางวิธีการในการรบที่เป็นระบบระเบียบดงัเช่นที่เคลิร์กได้วิจารณ์เอา
ไว้เลย และการรบในรูปแบบเช่นนีย้งัคงดําเนินไปเกือบตลอดศตวรรษเป็นที่น่าสงัเกตว่าผล
ของการรบในครัง้นีก้็เหมือนกบัการทําสงครามในครัง้ก่อน ๆ ที่ต่อสู้อยู่บนหลกัการเดียวกนั
กองหน้าถูกแยกออกจากกองกลาง ทําให้มีช่องว่างมากพอสมควรยุทธวิธีในการเคลื่อน
กําลงัเพียงอย่างเดียวของฝรั่งเศสก็คือพยายามแล่นเรือแทรกเข้าไปในช่องว่างนัน้เพื่อกัน
กองหน้าของอังกฤษออกมา เราไม่พบว่ามีร่องรอยของการใช้ยุทธวิธีที่ รอบคอบและ
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เชี่ยวชาญในการรบที่มะละกา ซึ่งเคลิร์กเห็นว่ามีค่าควรแก่การจดจําในยุคสมัยต่อมา
ความเสื่อมถอยเม่ือเทียบกบัยคุสมยัของมงัค์ เดอรุยเตอร์ และตร์ูวิลล์ที่แต่ละคนเต็มไปด้วย
ความสามารถเฉพาะตัวนัน้ได้ลดลงมาเหลือเพียงแค่การเป็นนักเดินเรือธรรมดา ๆ ใน
การรบครัง้ดงักลา่วนี ้ การรบที่มะละกายงัทําให้เราตระหนกัถึงวิธีการสู้รบแบบดัง้เดิม และ
ยังคงเป็นสิ่งที่กองทัพเรืออังกฤษกระทําสืบต่อมาอีกหลายปี ดังจะเห็นได้จากบทเพลง
ของมาคอเลย์ (MACAULAY) ที่มีเนือ้ร้องว่า :

“จากนัน้ผู้บญัชาการรบของทั้งสองฝ่าย
ให้สัญญาณบุกเข้าโจมตี
ยิงธนูและลูกดอกพุ่งออกไป
ทหารม้าของทัง้สองฝ่าย
กระตุ้นม้าให้เร่งฝีเท้าเร็วย่ิงข้ึน
กองทพัทัง้สองต่างเผชิญหน้ากัน
ท่ามกลางเสียงโห่ร้องดงักึกก้อง”

การเคลื่อนที่ของมนษุย์นัน้ไม่ใช่ว่าจะมีแต่การก้าวไปข้างหน้าเสมอไป และดเูหมือน
ว่าวรรณกรรมที่เก่ียวกับการรบทางเรือจะเป็นประจักษ์พยานถึงคํากล่าวนีไ้ด้เป็นอย่างดี
การสู้ รบเต็มไปด้วยความรุนแรง โดยเร่ิมตัง้แต่สิบโมงเช้าและไปสิน้สุดตอนห้าโมงเย็น
แต่ก็ไม่อาจชีข้าดได้ว่าฝ่ายใดแพ้ฝ่ายใดชนะ ในวันรุ่งขึน้ ลมเกิดเปลี่ยนทิศทําให้ฝร่ังเศส
ได้เปรียบในทิศทางลม แต่พวกเขากลับไม่ได้ใช้ความได้เปรียบนีใ้ห้เป็นประโยชน์ในการ
เข้าโจมตีแต่อย่างใด ซึ่งเป็นสาเหตุหนึ่งที่ทําให้พวกเขาถูกตําหนิเป็นอย่างมาก รู้คไม่อาจ
สู้รบตอ่ไปได้ เนื่องจากเรือรบ 25 ลําของเขาใช้ดินปืนไปจนหมด แม้กระทัง่ในระหว่างการรบ
เรือฝ่ายพันธมิตรหลายลําจําเป็นต้องถอนตัวออกจากการรบ เพราะไม่มีดินปืนและกระสนุ
เหลือแม้แต่นดัเดียว จึงไม่แปลกใจเลยว่าเหตกุารณ์เช่นนีเ้ป็นผลจากการโจมตีที่ยิบรอลต้า
ซึ่งพวกเขาได้ใช้กระสนุไปมากกวา่ 15,000 นดั อีกทัง้ฝ่ายพนัธมิตรยงัไม่มีท่าเรือคอยรองรับ
ในการจัดเตรียมอาวุธยุทโธปกรณ์เพิ่ม จุดประสงค์ที่ รู้คเข้ายึดครองยิบรอลต้านัน้เป็น
การชีน้ําให้แก่สหรัฐอเมริกาในการบุกไปยึดพอร์ต รอยลั (PORT ROYAL) ในช่วงแรก ๆ
สมยัสงครามกลางเมือง และยงัเป็นเหตผุลเดียวกบัที่ดยคุแห่งปาร์มา (DUKE OF PARMA)
ใช้เร่งเร้าให้กษัตริย์ของเขายดึฟลชัชิ่ง (FLUSHING) ที่อยูบ่ริเวณชายฝ่ังทะเลของฮอลแลนด์
ก่อนที่จะส่งกองเรือขนาดใหญ่ของสเปน (SPANISH GREAT ARMADA) บกุตามไปอนัเป็น
คําแนะนําที่หากกษัตริย์ได้ทรงปฏิบัติตามนัน้แล้วก็คงจะทําให้การเดินทางไปยังตอน
เหนือของอังกฤษมีแต่ความน่าสะพรึงกลวัและประสบกับหายนะในที่สุด เหตุผลเดียวกัน
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นี เ้องที่จะทําให้ประเทศใดก็ตามที่มีเป้าหมายในการบุกมาโจมตีชายฝ่ังทะเลของเราให้
ยึดครองจุดที่อยู่ห่างไกลจากศูนย์กลางใหญ่ ๆ และไม่ได้เตรียมการป้องกันไว้ให้แน่นหนา
อย่างเช่นอ่าวการ์ดิเนอร์ (GARDINER’S BAY) หรือพอร์ต รอยลั และด้วยเหตทุี่กองทพัเรือ
ของเรายังไร้ประสิทธิภาพที่ดี ศัตรูก็อาจจะใช้สถานที่เหล่านีเ้ป็นฐานทัพเรือของพวกเขา
ได้โดยง่าย

รู้คถอยทพักลบัไปที่ลิสบอนโดยสวสัดิภาพ และระหว่างเดินทางผ่านยิบรอลต้านัน้
เขาได้ทิง้ดินปืนและเสบียงอาหารที่ยังเหลืออยู่ไปจนหมด ส่วนตูลูสนัน้แทนที่จะไล่ตาม
ฝ่ายตรงข้ามที่ตนเองมีชัยชนะเหนืออยู่ในขณะนัน้กลบัเดินทางกลบัไปยังตูลอง   และส่ง
เรือรบเพียงสิบลําไปช่วยรบที่ยิบรอลต้า ความพยายามใด ๆ ในการรบครัง้นีข้องฝร่ังเศส
นับว่าไร้ประโยชน์ เรือรบทัง้กองถูกทําลายและการโจมตีทางภาคพืน้ดินได้กลายมาเป็น
เพียงแค่การปิดล้อม นายทหารเรือฝร่ังเศส ผู้หนึ่งกลา่วว่าจากความล้มเหลวโดยสิน้เชิงใน
ครัง้นีท้ําให้ชาวฝรั่งเศสเร่ิมมีความรู้สึกที่ไม่ดีต่อกองทัพเรือ คุณงามความดีที่กองทัพเรือ
เคยสร้างเอาไว้ถูกหลงลืมไปจนหมดสิน้ ไม่มีผู้ใดเช่ือมัน่และศรัทธาในกองทพัเรืออีกต่อไป
กองทพับกที่มีความใกล้ชิดโดยตรงกบัคนในชาติมากกว่ากลบัได้รับความดีความชอบ และ
ความเห็นอกเห็นใจไปแต่เพียงฝ่ายเดียว ความผิดพลาดที่ มาจากความคิดที่ว่าความ
ย่ิงใหญ่หรือความเสื่อมสลายของฝรั่ งเศสขึน้อยู่กับตําแหน่งที่ ตัง้บริเวณลุ่มแม่นํา้ ไรน์
นัน้ทําให้องักฤษกลายเป็นประเทศที่แข็งแกร่ง ส่วนฝร่ังเศสกลายเป็นประเทศที่อ่อนแอ”

ในปี ค.ศ.1704 ได้มีการยุทธ์ท่ีเบล็นเฮม (BLENHEIM) ซึ่งไพร่พลของฝรั่งเศสและ
บาวาเรียทัง้หมดถกูฆา่ตายโดยเงือ้มมือของชาวองักฤษและเยอรมนภีายใต้การนําของมาร์ลโบโร
(MARLBOROUGH) กับเจ้าชายยูจีน (PRINCE EUGENE) ผลของการรบในครัง้นีท้ําให้
บาวาเรียสิ น้สุดความเป็นพันธมิตรกับฝร่ังเศส ส่วนเยอรมนีกลายเป็นสมรภูมิรบแทน
โดยการรบส่วนใหญ่จะเกิดขึน้ที่เนเธอร์แลนด์ อิตาลี และบริเวณคาบสมุทร

ในปีต่อมา ฝ่ายพนัธมิตรได้เคลือ่นไหวต่อต้านพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 โดยใช้เส้นทางสาย
สําคัญ ๆ สองทางด้วยกัน กล่าวคือ จากลิสบอนไปยังมาดริดและเส้นทางที่ผ่านเมือง
บาร์เซโลนา แม้ว่าการโจมตีในครัง้ก่อนจะมีฐานที่มั่นอยู่ในทะเล แต่แท้จริงแล้วการสู้ รบ
กลบัเกิดขึน้บนภาคพืน้ดินเป็นสว่นใหญ่และยงัไม่รู้ผลที่แน่ชัดอีกด้วย ชาวสเปนที่อยู่อาศยั
ในแถบนัน้แสดงให้เห็นอย่างชดัแจ้งว่าพวกเขาไมย่อมรับกษัตริย์ที่ตา่งชาติจดัตัง้ขึน้มา แต่ที่
คาทาโลเนียการณ์กลบัไม่เป็นเช่นนัน้ พระเจ้าคาร์ลอสที่ 3 ทรงเดินทางไปที่คาทาโลเนีย
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ด้วยพระองค์เองพร้อมกับกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตร กองทัพเรือฝร่ังเศสซึ่งมีจํานวนเรือ
น้อยกว่าจึงพยายามอยู่แต่ภายในท่าเรือของตน กองทัพฝรั่งเศสก็ไม่ได้ปรากฏตัวออกมา
เช่นกัน ทหารพันธมิตรจึงบุกเข้าไปในเมืองด้วยความช่วยเหลือจากนักเดินเรือกว่า
3,000 คน และยงัได้เสบียงอาหารและอาวธุยทุโธปกรณ์อย่างไม่ขาดตกบกพร่องจากเรือรบ
ที่จอดอยู่บริเวณนัน้  ซึ่งพวกเขาได้ใช้เรือรบเป็นฐานที่มัน่ในการสง่เสบียงและการเดินทาง
ติดต่อบาร์เซโลนายอมจํานนในวนัที่ 9 ตุลาคม พลเมืองชาวคาทาโลเนียต่างพร้อมใจกัน
ต้อนรับพระเจ้าคาร์ลอส  อีกทัง้การเคลื่อนไหวดังกล่าวยังขยายอาณาเขตไปถึงเมือง
อารากอน (ARAGON) และ วาเล็นเซีย (VALENCIA) ในเวลาต่อมา เมืองหลวงของ
วาเลนเซียได้ประกาศยอมรับพระเจ้าคาร์ลอสขึน้เป็นกษัตริย์

ในปี ค.ศ.1706 ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายบุกเข้าไปในสเปนตามแนวพรมแดนของเมือง
คาทาโลเนีย ในขณะเดียวกับที่คอยป้องกันเส้นทางในเทือกเขาที่นําไปสู่โปรตุเกสด้วยเหตุ
ที่สเปนปราศจากกองทพัเรือฝ่ายพนัธมิตรคอยให้ความช่วยเหลือ สเปนจึงไม่อาจต้านทาน
ได้เต็มที่ และบาร์เซโลนาจึงถกูยึดครองอีกครัง้หนึ่งโดยพวกฝร่ังเศสที่ได้รับความสนบัสนนุ
จากเรือรบมากกว่า 30 ลํา และเรือสินค้าที่ขนส่งเสบียงมาจากท่าเรือของเมืองตูลอง
การล้อมโจมตีซึ่งเร่ิมต้นขึน้ในวันที่  5 เมษายน ดําเนินไปอย่างมีความหวังอยู่ ผู้ อ้าง
สิทธิแห่งราชวงศ์ออสเตรียยงัคงเก็บตัวอยู่ภายในกําแพงเมือง แต่ในวนัที่ 10 พฤษภาคม
กองทัพเรือฝ่ายพนัธมิตรก็ปรากฏตวัขึน้ เรือรบฝรั่งเศสจําเป็นต้องลา่ถอยและการโอบล้อม
จึงเต็มไปด้วยความสบัสนอลหม่าน ผู้ อ้างสิทธิ์แห่งราชวงศ์เบอร์บอนไม่กล้าถอยไปตัง้มั่น
ที่อารากอน จึงได้เดินทางผ่านรูซซิลลอน (ROUSSILLON) เพื่อเข้าไปยงัฝร่ังเศสโดยปลอ่ย
ให้ศัตรูยึดครองพืน้ที่ของตนเอง ในเวลาเดียวกันนัน้ ได้มีการเคลื่อนไหวเกิดขึน้จากฝ่าย
โปรตุเกส ซึ่งเป็นฐานที่มั่นอีกที่หนึ่งที่อ ังกฤษและดัทช์เข้ายึดครองและใช้ประโยชน์จาก
บริเวณนัน้ กองทัพซึ่งเป็นกองหนนุในทะเลได้เคลื่อนทพัเข้ามาในการโจมตีทางฝ่ังตะวนัตก
คราวนีน้บัว่าประสบความสําเร็จมากกว่าคราวก่อน เมืองหลาย ๆ เมืองในเอสเตรมาดูรา
(ESTREMADURA) และลีออน (LEON) ยอมแพ้และในทนัทีที่บรรดาผู้ บญัชาการรบฝ่าย
พันธมิตรทราบข่าวว่าบาร์เซโลนาถูกยึดเป็นผลสําเร็จแล้ว พวกเขาจึงเร่งเดินทางไปยัง
กรุงมาดริดโดยใช้เส้นทางที่ผ่านเมืองซาลามานกา (SALAMANCA) สว่นพระเจ้าฟิลลิปที่ 5
หลังจากที่ ทรงหลบหนีไปยังฝร่ั งเศส ได้ เดินทางกลับมายังสเปนโดยผ่านเทือกเขา
พีเรนิสฝ่ังตะวนัตก แต่เนื่องจากกองทพัฝ่ายพนัธมิตรคืบคลานเข้ามาใกล้ทกุขณะ พระองค์
จึงต้องหนีอีกครัง้และทิง้เมืองหลวงให้พวกพันธมิตรยึดครอง ทหารโปรตุเกสและกองทัพ
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พันธมิตรเดินทางไปถึงกรุงมาดริดในวันที่ 26 มิถุนายน ค.ศ.1706 หลงัจากบาร์เซโลนา
ล่มสลายลงแล้ว กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรได้ทําการโอบล้อมอาลิกานเต้ (ALICANTE)
และคาร์ทาจีนาต่อไป

โดยทั่วไปแล้ว อาจกล่าวได้ว่าฝ่ายพนัธมิตรประสบความสําเร็จในการโจมตีครัง้นี ้
แต่ฝ่ายพันธมิตรก็ไม่สามารถโน้มน้าวใจประชาชนชาวสเปนได้ และพันธมิตรยังไม่อาจ
เข้าใจได้อย่างแท้จริงถึงจุดยืนที่แข็งแกร่งและความภาคภมูิใจในประเทศชาติของชาวสเปน
อันเป็นคุณลักษณะตามธรรมชาติของพวกเขา ชาวสเปนรู้สึกเกลียดชังชาวโปรตุเกส
เป็นอันมาก รวมทัง้รังเกียจพวกนอกรีตอีกด้วย ทัง้นีเ้ป็นเพราะนายพลของอังกฤษผู้หนึ่ง
เป็นผู้ ลี ภ้ัยมาจากฮิวเกอนอต (HUGUENOT) มาดริดกับเมืองที่ อยู่ รอบ ๆ ไม่ได้รับ
ผลกระทบสักเท่าใดนัก และสเปนตอนใต้ได้แสดงออกถึงความจงรักภักดีที่พวกเขามี
ต่อกษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอน ฝ่ายพันธมิตรไม่อาจยืนหยัดอยู่ในเมืองหลวงซึ่งเต็ม
ไปด้วยผู้ คนที่ เป็นปฏิ ปักษ์ได้  และโดยเฉพาะเม่ื อเมืองที่ อยู่ รายรอบต่างปราศจาก
ซึ่ งเสบียงอาหารและเต็มไปด้วยกองโจร พันธมิตรจึงถอยทัพกลับไปยังทิศตะวันออก
เพื่อไปรวมกับกองทัพของผู้ อ้างสิทธิ์จากราชวงศ์ออสเตรียซึ่งขณะนัน้อยู่ที่เมืองอารากอน
ความล้มเหลวครั ้งแล้วครั ้งเล่าเป็นผลให้ท้ายที่ สุดในวันที่  25 เมษายน ค.ศ.1707
กองทพัฝ่ายพนัธมิตรถกูโจมตีจนพ่ายแพ้ยบัเยินที่อลัมนัซา (ALMANSA) เป็นเหตใุห้สญูเสยี
ไพร่พลไปกว่า 15,000 นาย สเปนกลบัไปอยู่ภายใต้อํานาจของพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 อีกครัง้
ยกเว้นคาทาโลเนียที่ยอมจํานนแค่เพียงบางส่วนเท่านัน้ ในปีต่อมา (ค.ศ.1708) ฝร่ังเศส
พยายามบุกไปยึดครองสเปนอีกครัง้ แต่ไม่อาจโจมตีบาร์เซโลนาได้สําเร็จ อย่างไรก็ตาม
วาเล็นเซียและอาลิกานเต้ถูกปราบปรามได้อย่างราบคาบ

ปี ค.ศ.1707 ไม่ได้มีเหตกุารณ์ทางทะเลท่ีสําคญัเกิดขึน้แต่ประการใด ในช่วงฤดรู้อน
เรือรบของฝ่ายพนัธมติรทีอ่ยูใ่นทะเลเมดิเตอร์เรเนยีนได้เดินทางออกจากชายฝ่ังทะเลของสเปน
เพื่อไปช่วยออสเตรียและพีดมอนตีส (PEID – MONTESE) โจมตีเมืองตลูอง ออสเตรียและ
พีดมอนตีสเดินทางมาจากอิตาลีมาตามแนวชายฝ่ังทะเลเมดิเตอร์เรเนียน ส่วนฝ่าย
พันธมิตรคอยให้ความช่วยเหลือด้วยการระวังการโจมตีทางปีกขวาและซ้ายและคอยส่ง
เสบียงไปเพิ่มเติม แม้กระนัน้ก็ตามการโอบล้อมประสบกับความล้มเหลว และการสู้ รบ
ไม่อาจรู้ผลแพ้ชนะที่เด็ดขาด ระหว่างการเดินทางกลบั พลเรือเอกเซอร์ คลาวเดสเลย์ โชเวล
พร้อมกับเรือรบอีกหลายลําได้สูญหายไปบริเวณหมู่เกาะซิซิลี ท่ามกลางซากเรือที่ปรัก
หักพังอนัได้กลายมาเป็นเหตุการณ์ครัง้สําคัญเหตุการณ์หนึ่งในประวัติศาสตร์เลยทีเดียว
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ในปี ค.ศ.1708 กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรสามารถโอบล้อมซาร์ดีเนียได้ และด้วย
เหตุที่ซาร์ดีเนียเป็นเมืองที่อุดมสมบูรณ์และยังอยู่ใกล้กับบาร์เซโลนา ทําให้เมืองนีก้ลาย
เป็นคลังสินค้าขนาดใหญ่ให้กับผู้ อ้างสิทธิ์แห่งราชวงศ์ออสเตรีย ซึ่งตราบเท่าที่ยังได้รับ
ความช่วยเหลือจากฝ่ายพันธมิตร เขาจะยังคงมีอํานาจย่ิงใหญ่ในท้องทะเลอยู่ ในปี
เดียวกันนัน้เอง มินอร์ก้าและพอร์ตมาฮอนซึ่งเป็นท่าเรือที่มีความสําคัญมากท่าเรือหนึ่ง
ถูกอังกฤษยึดครองได้สําเร็จและตกอยู่ภายใต้การครอบครองของอังกฤษมายาวนานกว่า
50 ปี ในขณะนี  ้ อังกฤษมีฐานตัง้มั่นที่แข็งแกร่งในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียนเทียบเท่า
กบัฝร่ังเศสและสเปน  เนื่องจากองักฤษมียิบรอลต้าอยูภ่ายใต้กํามืออนัเทา่กบัเป็นการปิดกัน้
คาดิซและคาร์ทาจีนา อีกทัง้อังกฤษยงัมีพอร์ตมาฮอนเป็นด่านหน้าคอยสกัดกัน้การโจมตี
จากเมืองตูลองอีกด้วย ในขณะเดียวกัน โปรตุเกสในฐานะพันธมิตรของอังกฤษมีสถานี
ประจําการภายใต้การควบคุมอยู่ที่ ลิสบอนและยิบรอลต้า ซึ่ งคอยตรวจตราเส้นทาง
การค้าขายที่มาจากทัง้ทางมหาสมทุรและแม่นํา้ที่อยู่ภายในประเทศ ในปลายปี ค.ศ.1708
หลงัจากที่ฝร่ังเศสประสบกับหายนะทัง้ทางภาคพืน้ดินและทางทะเล ประเทศเต็มไปด้วย
ความทุกข์เข็ญ และความสิน้หวังในอันที่จะสู้ต่อไปซึ่งมีแต่จะทําลายประเทศให้ย่อยยับ
มากขึน้ไปอีกนัน้ เป็นเหตุให้พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ทรงยินยอมยติุการสู้รบอันนํามาซึ่งความ
อับอายขายหน้าให้แก่พระองค์มากที่สุดครัง้หนึ่ง พระองค์ทรงยินยอมยกดินแดนทัง้หมด
กลับคืนให้แก่ราชวงศ์สเปน เหลือไว้ ก็แต่ เนเบิลส์ที่ ทรงกันไว้ให้เป็นของกษัตริย์แห่ง
ราชวงศ์เบอร์บอน ฝ่ายพันธมิตรไม่ยอมรับข้อเสนอของพระองค์ และเรียกร้องให้พระองค์
สละจักรวรรดิสเปนทัง้หมดให้โดยปราศจากข้อแม้ ทัง้ยังปฏิเสธไม่ยอมรับดยุคแห่งแองจู
เป็นกษัตริย์อีกด้วย พระเจ้าหลุยส์มิอาจยอมทําตามเง่ือนไขได้สงครามจึงยังคงดําเนิน
สืบไป

ในระหว่างปีที่เหลอือยูข่องการทําสงครามนัน้ การปฏิบติัการที่ใช้กําลงัใด ๆ ของฝ่าย
พนัธมิตร  ซึ่งในขณะนีเ้หลือแต่เพียงองักฤษตามลําพงั  โดยได้รับความช่วยเหลือเพียงเล็ก
น้อยจากฮอลแลนด์ไม่ได้เป็นการรุกลํา้ดินแดนอีกต่อไป  แม้ว่าผลกระทบจะยงัหลงเหลือ
ให้เห็นอยู่บ้างก็ตาม ผู้อ้างสิทธ์ิแห่งราชวงศ์ออสเตรียซึ่งสว่นใหญ่จะพํานกัอยู่ที่คาทาโลเนีย
ยงัคงรักษาเส้นทางติดต่อกบัซาร์ดีเนียและเมืองต่าง ๆ ที่เป็นของอิตาลีในประเทศเยอรมนี
โดยผ่านทางเรือรบอังกฤษ  หากแต่การที่กองทัพเรือฝร่ังเศสสาบสูญไปและเจตนาอย่าง
แจ้งชัดของพระเจ้าหลุยส์ที่จะไม่ให้มีกองเรืออยู่ ในทะเลนั น้ทําให้เรือรบในแถบทะเล
เมดิเตอร์เรเนียนลดน้อยถอยลงไปเร่ือย ๆ และเป็นผลให้มีการคุ้มครองทางการค้าเกิดขึน้
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ตามมาด้วยระหว่างปี ค.ศ.1710 และ 1711 ได้มีการเดินทางไปลา่อาณานิคมของฝร่ังเศส
ในทวีปอเมริกาเหนือ โนวาสโกเทียถูกยึดไปได้ แต่ความพยายามในการยึดครองควีเบค
(QUEBEC) กลบัพบกับความล้มเหลว

ในช่วงฤดูหนาวของปี ค.ศ.1709 พระเจ้าหลยุส์ทรงถอนกําลงัไพร่พลออกจากสเปน
ซึ่งนับว่าเป็นการละทิง้ซึ่งจุดมุ่งหมายของพระราชนดัดาของพระองค์ แต่เม่ือเป้าหมายของ
ฝร่ังเศสลดต่ําลงจนถึงขีดสดุ และดเูหมือนว่าฝร่ังเศสจะต้องยอมอ่อนข้ออนัจะทําให้กลาย
เป็นประเทศที่มีอํานาจเป็นรองกว่าประเทศอื่นนัน้ สมัพนัธภาพในหมู่พนัธมิตรได้ถกูคกุคาม
จากการกระทําอันน่าอัปยศอดสูของมาร์ลโบโร ซึ่งเป็นเสมือนตัวแทนของอังกฤษ การที่
สมเด็จพระราชินีไม่ทรงโปรดปรานมาร์ลโบโรอีกต่อไปทําให้ฝ่ายที่ต่อต้านสงครามกลบัขึน้
มาเรืองอาํนาจได้อีกครัง้ การเปลี่ยนแปลงในอํานาจดงักล่าวนีเ้กิดขึน้ในช่วงฤดูร้อนของปี
ค.ศ.1710 และแนวโน้มไปสู่สนัติภาพยงัได้รับการตอกยํา้มากยิ่งขึน้จากจุดยืนขององักฤษ
ที่มีต่อเง่ือนไขตามสนธิสญัญา และจากภาระอนัใหญ่หลวงท่ีองักฤษต้องแบกรับอยู่ในขณะ
นัน้ ซึ่งในเวลาต่อมาได้พิสูจน์ให้เห็นว่าอังกฤษไม่ได้ผลประโยชน์อื่นใดจากสนธิสัญญา
ดังกล่าวมากเท่ากับที่อ ังกฤษต้องสูญเสียไปเลย ฮอลแลนด์ซึ่งเป็นพันธมิตรที่แข็งแกร่ง
น้อยกว่าค่อย ๆ ยติุการสง่กองกําลงัเสริมทางทะเล และแม้ว่าชาวองักฤษที่มองการณ์ไกล
อาจจะพึงพอใจที่คู่แข่งทางทะเลรายสําคญัได้ลดบทบาทลงไป แต่ทว่าพวกเขายงัคงรู้สึก
ได้ถึงภาระค่าใช้จ่ายที่เพิ่มสูงขึน้ที่เกิดตามมาในทันที  ค่าใช้จ่ายที่อังกฤษต้องเสียไปกับ
การรบทางภาคพืน้ดินและการทําสงครามกับสเปนนัน้ ส่วนใหญ่ได้มาจากเงินอดุหนนุของ
องักฤษ  และในขณะที่การรบทางภาคพืน้ดินมิอาจนํามาซึ่งประโยชน์อนัใดให้กบัอังกฤษได้
อีกตอ่ไปแล้ว อีกทัง้ประชาชนชาวสเปนก็ไมอ่าจรู้สกึเห็นอกเห็นใจ พระเจ้าคาร์ลอสที ่3 ได้อีก
การเจรจาอย่างลบั ๆ ระหว่างองักฤษกบัฝร่ังเศสจึงได้เร่ิมขึน้ ในเวลาต่อมา และการต่อรอง
ในครัง้นีย้ ังเป็นผลสืบเนื่องมาจากการสวรรคตอย่างกะทันหันของจักรพรรดิแห่งเยอรมนี
ซึ่งทรงเป็นพระเชษฐาของผู้ อ้างสิทธ์ิแห่งราชวงศ์ออสเตรีย เนื่องจากเยอรมนีไม่มีผู้ สืบ
ทอดราชบัลลังก์ที่ เป็นผู้ ชาย คาร์ลอสจึงทรงเป็นทัง้จักรพรรดิแห่งออสเตรีย และต่อมา
ภายหลังพระองค์ทรงได้รับการแต่งตัง้ให้เป็นจักรพรรดิแห่ง เยอรมนีควบคู่กันไปด้วย
องักฤษไม่ปรารถนาที่จะให้ผู้สืบทอดราชวงศ์แห่งออสเตรียครอง บลัลงัก์ทัง้สองมากไปกว่า
ที่จะให้ตําแหน่งดังกล่าวนีต้กเป็นของกษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอน

ข้อเรียกร้องของอังกฤษตามเง่ื อนไขในสนธิสัญญาสันติภาพในปี ค.ศ.1711
แสดงให้เห็นว่าองักฤษได้กลายมาเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลในความหมายท่ีแท้จริง
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ของคํา ๆ นี  ้ ไม่ใช่แค่ในความเป็นจริง หากแต่ในสามัญสํานึกของชาวอังกฤษทัง้มวล
องักฤษเรียกร้องว่าบุคคล ๆ เดียวกันไม่ควรจะเป็นทัง้กษัตริย์แห่งฝร่ังเศสและสเปน เมือง
ที่ มี ป้อมปราการแน่นหนาจะต้องช่วยปกป้องพันธมิตรของอังกฤษจากฝร่ั งเศส ซึ่ ง
พันธมิตรดังกล่าวนัน้ก็คือฮอลแลนด์และเยอรมนี ฝร่ังเศสจะต้องคืนดินแดนที่พวกเขา
ช่วงชิงไปจากพนัธมิตรขององักฤษ และสําหรับองักฤษเองแล้วองักฤษเรียกร้องให้มีการยก
ยิบรอลต้าและพอร์ต มาฮอน ให้กับอังกฤษอย่างเป็นทางการซึ่งเราได้กล่าวถึงคุณค่าใน
ทางยทุธศาสตร์และทางทะเลของดินแดนในแถบนีม้าก่อนหน้านีแ้ล้ว องักฤษยงัเรียกร้องให้
ทําลายท่าเรือของเมืองดันเคิร์ก ซึ่งเป็นท่าเทียบเรือของบรรดาเรือเอกชนที่มุ่งทําลาย
การค้าของอังกฤษ ทัง้ยังเรียกร้องให้ฝรั่ งเศสยกอาณานิคมของตนในนิวฟาวน์ดแลนด์
อ่าวฮัดสนั และโนวา สโกเทีย ให้กับอังกฤษ และประการสุดท้าย อังกฤษยังต้องการให้
มีการทําสนธิสัญญาทางการค้ากับฝร่ังเศสและสเปน รวมทัง้ยินยอมยกการผูกขาดใน
การซือ้ขายทาสกับสแปนิชอเมริกาที่เรารู้จักกันในนามของ “อาเซียนโต” (ASIENTO) ซึ่ง
สเปนได้มอบให้กบัฝร่ังเศสในปี ค.ศ.1701

การเจรจาต่อรองยงัคงดําเนินต่อไป แม้ว่าความโหดร้ายรุนแรงต่าง ๆ จะยงัไม่สิน้สดุ
ลงก็ตาม ในเดือนมิถนุายนปี ค.ศ.1712 การตกลงสงบศึกระหวา่งองักฤษกบัฝร่ังเศสทําให้
อังกฤษถอนกําลังพลออกจากกองทัพพันธมิตรที่อยู่ในภาคพื น้ทวีป มาร์ลโบโรซึ่งเป็น
ผู้บญัชาการรบที่ย่ิงใหญ่คนหนึง่ขององักฤษได้ถกูปลดออกจากตําแหนง่เม่ือปีก่อน  การสู้รบ
ในปี ค.ศ.1712 นัน้ดเูหมือนจะเอือ้ประโยชน์ให้กบัฝร่ังเศส แต่ไม่ว่าในเหตกุารณ์ใด ๆ ก็ตาม
การถอนกําลงัทหารขององักฤษนัน้ได้ทําให้การสู้รบยติุลงในเวลาไมน่านนกั องักฤษได้ตอบ
ข้อโต้แย้งของฮอลแลนด์ว่านบัตัง้แตปี่ ค.ศ.1707 เป็นต้นมา ดทัช์ไม่เคยสง่เรือรบมาเสริมทพั
มากไปกว่าหนึ่งในสามสว่นของเรือที่ดทัช์มีอยู่เลย และในขณะที่สงครามยงัคงดําเนินต่อไป
เรือรบของดัทช์กลับเหลืออยู่ ไม่ถึงคร่ึ งเสียด้วยซํา้  สภาล่างได้กล่าวรายงานต่อหน้า
พระพกัตร์ของกษัตริย์ในปี ค.ศ.1712 โดยร้องเรียนไว้ดงันี ้ :

“การรบทางเรือดําเนินสืบมาโดยตลอดในอนัที่จะทําให้ประเทศชาติของพระองค์ตก
เป็นฝ่ายเสียเปรียบเป็นอันมาก ด้วยเหตุที่ เรือรบขนาดใหญ่หลายต่อหลายลํานัน้จําเป็น
ที่จะต้องได้รับการทํานุบํารุงเป็นประจําทุกปี ในอันที่จะดํารงไว้ซึ่งความเป็นใหญ่ในแถบ
ทะเลเมดิเตอร์เรเนยีนและเพือ่ต้านทานกองทพัของฝ่ายตรงข้ามทีอ่าจจะเตรียมบกุเข้ามาโจมตีเรา
ที่ เมืองดันเคิร์ก หรือในท่าเรือฝ่ังตะวันตกของฝร่ังเศส พระองค์ทรงเตรียมการไว้อย่าง
พร้อมสรรพในอันที่จะจัดเตรียมเรือในการรับมือกับศัตรูไม่ว่าการโจมตีนัน้จะมาจากแห่ง
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หนใด  แต่ทว่าฮอลแลนด์กลับส่งเรือมาช่วยรบในสัดส่วนที่น้อยลงไปทุกปีเม่ือเทียบกับ
จํานวนเรือรบของเรา..... ด้วยเหตุนี ้ พระองค์จึงจําเป็นที่จะต้องส่งเรือรบของพระองค์เอง
ออกไปเสริมกําลงั อีกทัง้เรือรบจํานวนมากยังต้องออกไปปฏิบัติการในทะเลที่อยู่ห่างไกล
อันนํามาซึ่งความเสียหายอย่างใหญ่หลวงต่อกองทัพเรืออังกฤษ การทําเช่นนี ย้ ังสร้าง
ความลําบากให้กับเรือที่ทําการค้า เรือขนาดใหญ่ต่างก็ปรารถนาที่จะมาจอดเทียบท่าที่
ชายฝ่ังทะเลของเรา  และพระองค์ก็มิอาจขัดขวางการทําการค้าที่นํามาซึ่งผลประโยชน์
สูงสุดให้แก่ฝ่ายตรงข้ามในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกได้ ซึ่ง ณ ที่นัน้พวกเขาได้ครอบครอง
สินค้าที่มีค่ามากมายมหาศาล ซึ่งหากปราศจากสิ่งเหล่านีแ้ล้ว พวกเขาก็มิอาจรับมือกับ
ค่าใช้จ่ายใด ๆ ที่เป็นผลจากสงครามได้”

ในความเป็นจริงแล้ว ระหว่างปี ค.ศ.1701 ถึง 1716 นัน้ การค้าของสแปนิชอเมริกา
ได้ทําเงินให้กับฝร่ังเศสเป็นมูลค่าถึง 40 ล้านเหรียญ สืบเนื่องจากข้อร้องเรียนดังกล่าวนี ้
คณะทูตจากฮอลแลนด์ตอบได้แต่เพียงว่าฮอลแลนด์ไม่อยู่ในสภาพที่จะปฏิบติัตามคํามั่น
สญัญาที่ได้ให้ไว้ ความปราชยัในปี ค.ศ.1712 ประกอบกบัเจตจํานงอนัแน่วแน่ขององักฤษ
ในอันที่จะรักษาไว้ซึ่งสนัติสุขทําให้ดัทช์ต้องตกอยู่ในสภาพเช่นนี ้ และแม้ว่าอังกฤษจะยัง
คงรู้สกึไม่พอใจในพนัธมิตรของตน แต่ก็ยงัคงความรู้สกึเป็นปฏิปักษ์ต่อฝร่ังเศสอยู่เช่นเดิม
และยงัพยายามสนบัสนุนข้อเรียกร้องของฮอลแลนด์อีกด้วย วนัที่ 11 เมษายน ค.ศ.1713
ได้มีการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพที่เรารู้จักกันในนามว่า “สนธิสัญญาสันติภาพ
แห่ งยู เทรค”  ซึ่ งนับว่ าเป็นสนธิ สัญญาที่ สํา คัญมากฉบับหนึ่ งในประวัติศาสตร์
โดยสนธิสัญญาฉบับนี ไ้ด้มีการลงนามร่วมกันระหว่างฝร่ังเศสกับอังกฤษ ฮอลแลนด์
ปรัสเซีย โปรตุเกส และซาวอย กษัตริย์ของอังกฤษยังคงปฏิเสธไม่ยอมอ่อนข้อ หากแต่
การที่อังกฤษสูญเสียเงินอุดหนุนไปเป็นจํานวนมากทําให้พระองค์มิอาจเคลื่อนไหวใด ๆ
ทางทหารได้ และจากการที่ประเทศมหาอํานาจทางทะเลยอมถอนตัวออกไปนัน้ การรบ
ทางภาคพืน้ดินก็อาจจะยุติตามลงไปด้วย แต่เมื่อฝร่ังเศสว่างเว้นจากการสู้ รบองักฤษก็ยงั
คงทําสงครามกับเยอรมนีต่อไปในระหว่างปี ค.ศ.1713 และในวนัที่ 7 มีนาคม ค.ศ.1714
ฝร่ั งเศสและออสเตรียได้ลงนามในสนธิสัญญาร่วมกันในสงครามที่ยังคุกรุ่ นอยู่ยังคง
ดําเนินต่อไปในคาทาโลเนียและหมู่เกาะบาเลียริคเพื่อแสดงออกถึงการต่อต้านพระเจ้า
ฟิลลิปที่ 5 หากแต่การปฏิวติัดงักล่าวต้องหยุดชะงักลงในทนัทีที่กองทพัฝร่ังเศสตัง้ตวัเป็น
ปฏิปักษ์กับสเปน บาร์เซโลนาถูกโจมตีโดยไม่ทันได้ตัง้ต ัวในเดือนกันยายนปี ค.ศ.1714
และสเปนได้ยอมจํานนต่อฝร่ังเศสในฤดูร้อนของปีต่อมา
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การเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ที่เป็นผลมาจากการทําสงครามอันยาวนานและยติุลงด้วย
สนธิสญัญาสนัติภาพนัน้อาจจะสรุปได้ดังนี ้ :

1. ราชวงศ์เบอร์บอนได้ขึน้ครองราชย์บัลลังก์ของสเปน หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก
และอาณานิคมของสเปนในอเมริกายงัคงอยู่ภายใต้การครอบครองของสเปนสืบ
ต่อไป เป้าหมายของพระเจ้าวิลเลียมที่ 3 ในอนัที่จะช่วงชิงความเป็นใหญ่ของ
สเปนในดินแดนแถบนัน้ต้องหยดุชะงกัลงเมือ่องักฤษให้การสนบัสนนุมกฎุราชกมุาร
จากออสเตรีย อนัทําให้กองกําลงัทางทะเลของอังกฤษในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
ทวีความแข็งแกร่งรวดเร็วมากย่ิงขึน้

2. จั กรวรรดิ สเปนสูญเสี ย ดิ นแดนภายใต้ การปกครองในเนเธอร์ แลนด์
เกลเดอร์แลนด์ (GELDERLAND) ตกเป็นของปรัสเซีย และเบลเย่ียมตกเป็น
อาณานิคมขององักฤษ สแปนิช เนเธอร์แลนด์กลายเป็นออสเตรีย เนเธอร์แลนด์
(AUSTRIAN  NETHERLANDS)

3. สเปนยังสูญเสียเกาะสําคัญๆ หลายต่อหลายเกาะที่อยู่ ในทะเลเมดิเตอร์-
เรเนียน  ซาร์ดีเนียถูกยกให้กับออสเตรีย มินอร์กา ซึ่งมีท่าเทียบเรือที่ดีนัน้ตก
เป็นขององักฤษ และซิซิลีอยู่ภายใต้การครอบครองของดยุคแห่งซาวอย

4. สเปนยังสูญเสียดินแดนที่อยู่ในประเทศอิตาลี มิลานและเนเปิลส์ตกเป็นของ
อังกฤษ

ทัง้หมดนีก็้คือผลที่สเปนได้รับจากการทําสงครามแห่งการสืบสนัตติวงศ์ของสเปน
เม่ือความขัดแย้งเร่ิมคลี่คลาย ฝร่ังเศสซึ่ งเป็นฝ่ายหนุนหลังผู้ อ้างสิทธ์ิในราชบัลลังก์ที่
ประสบความสํา เร็จนั ้นกลับอ่อนกําลังลงไปทุกขณะ ทั ้งยังสูญเสียดินแดนภายใต้
การครอบครองของตนไปเป็นจํานวนมหาศาล ฝร่ังเศสประสบความสําเร็จในการผลกัดัน
ให้กษัตริย์จากราชวงศ์ของตนขึน้ไปครองบัลลังก์ของประเทศเพื่อนบ้าน แต่ทว่าความ
แข็งแกร่งทางทะเลของฝร่ังเศสไม่หลงเหลือให้เห็นอีกต่อไป พลเมืองลดน้อยลงไปทุกที
และสภาวะทางการเงินของประเทศถูกทําลายไปจนหมดสิน้ อาณาบริเวณของยุโรปที่ยอม
จํานนต่อฝร่ังเศสอยู่ทางพรมแดนทิศเหนือและทิศตะวันออก ฝร่ังเศสยังต้องยุติการใช้
ท่าเรือของเมืองดนัเคิร์ก ซึ่งเมืองนีเ้ป็นศนูย์กลางในการรบของบรรดาเรือเอกชนที่พ่อค้าชาว
องักฤษกลวัเกรงเป็นย่ิงนกั สําหรับในอเมริกาแล้ว การยกโนวา สโกเทีย และนิวฟาวน์ด-
แลนด์ให้นัน้เป็นเพียงก้าวแรกที่จะนําไปสูก่ารสญูเสียแคนาดาทัง้หมด ซึ่งในอีก 50 ปีต่อมา
แคนาดาก็ถึงกาลลม่สลาย ในขณะนีฝ้ร่ังเศสจึงยงัคงครอบครองเกาะเค็ป เบรอตง (CAPE
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BRETON ISLAND) พร้อมกบัทา่เรือที่เมืองหลยุส์เบิร์ค (LOUISBURG) ซึง่เป็นกญุแจสําคญั
ไปสูอ่่าวและแม่นํา้เซนต์ ลอว์เรนซ์ (ST.LAWRENCE)

สิ่งที่องักฤษได้มาจากการลงนามในสนธิสญัญาและการทําสงครามสอดคล้องอยา่ง
ใกล้เคียงมากกับสิ่งที่ฝร่ังเศสและสเปนต้องสูญเสียไป และยังเป็นไปในทิศทางที่เป็นการ
ขยายและสร้างเสริมอํานาจทางทะเลขององักฤษให้ทวีความแข็งแกร่งมากย่ิงขึน้ ยิบรอลต้า
กบัพอร์ต มาฮอน ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน รวมทัง้อาณานิคมอื่นๆ  ในทวีปอเมริกาเหนือ
ที่ได้กล่าวถึงไปแล้วนัน้ เป็นเสมือนฐานที่ม ั่นใหม่ ๆ ที่ ช่วยเสริมสร้างอํานาจดังกล่าว
อีกทัง้ยังช่วยขยายและคุ้ มครองการค้าของอังกฤษอีกด้วย ความเสียหายในความเป็น
มหาอํานาจทางทะเลที่ฝร่ังเศสและฮอลแลนด์ได้รับนัน้มีแต่จะช่วยทําให้อํานาจทางทะเล
ของอังกฤษเพิ่มมากย่ิงขึน้ ด้วยเหตุที่กองทัพเรือของฝร่ังเศสและฮอลแลนด์มีอันต้องล่ม
สลายเนื่องมาจากการรบทางภาคพืน้ดินที่ยาวนานและสร้างความเสียหายให้กับประเทศ
ทัง้สอง ข้อบ่งชีอ้ื่น ๆ ถึงการลม่สลายดงักลา่วนัน้จะได้อธิบายในภายหลงั การที่ฮอลแลนด์
ไม่ใส่ใจที่จะส่งเรือมารบตามจํานวนที่ กําหนดไว้ ประกอบกับเรือที่ส่งมาล้วนแล้วแต่มี
สภาพที่ไม่สมบูรณ์  ซึ่งเป็นการเพิ่มภาระให้กับองักฤษมากย่ิงขึน้กว่าเดิมนัน้อาจจะนบัว่า
เป็นผลดีประการหนึง่ในแง่ทีท่ําให้กองทพัเรือองักฤษจําเป็นทีจ่ะต้องพฒันาและทํานบุํารุงเรือรบ
ของตนอย่างต่อเนื่อง การมีกองกําลังในทะเลที่ไม่ได้สัดส่วนกันนัน้ย่ิงทวีความแตกต่าง
มากขึน้ด้วยการทําลายสิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ที่ดนัเคิร์ก เพราะแม้ว่าดนัเคิร์กจะไม่ได้เป็นท่าเรือ
ชัน้เลิศ และไม่ได้ มีระดับนํา้ที่ลึกมากสักเท่าใดนัก แต่ดันเคิร์กกลับมีความแข็งแกร่ง
ทางการรบ และตําแหน่งที่ตัง้ของเมืองนีย้ ังสามารถนํามาปรับใช้เพื่อรังควานการค้าของ
องักฤษได้อีกด้วย ดันเคิร์กอยหู่างจากเซาท์ ฟอร์แลนด์ (SOUTH FORELAND) และดาวนส์
ไปเพียง 40 ไมล์ อีกทัง้ช่องแคบที่อยูติ่ดกบัดนัเคิร์กยงั กว้างเพียงแค่ 20 ไมล์เทา่นัน้ ดนัเคิร์ก
เป็นเมืองที่พระเจ้าหลยุส์ทรงช่วงชิงมาได้ตัง้แต่ยุคแรก ๆ พระองค์ทรงเฝ้าดกูารเจริญเติบโต
ของเมืองนีร้าวกับพระโอรสของพระองค์เอง การทําลายสิ่งก่อสร้างต่าง ๆ รวมถึงการเข้า
ยึดครองท่าเรือทําให้พระองค์ทรงอับอายขายหน้าเป็นที่สุด อย่างไรก็ดี นับว่าอังกฤษ
ฉลาดพอที่จะไม่วางฐานที่มั่นของอํานาจในทะเลอยู่ไว้แต่เพียงที่ตัง้ทางทหารหรือเรือรบ
และความได้เปรียบทางการค้านานปัการที่องักฤษได้มาจากการทําสงครามและการลงนาม
ในสนธิ สัญญาสันติภาพนั ้นมหาศาลย่ิ งนัก การยินยอมยกการค้ าขายทาสให้ กับ
อาณานิคมของสเปนในอเมริกานัน้ กลายเป็นสิ่งที่เอื อ้ประโยชน์และทํากําไรมหาศาลให้
กับอังกฤษ เพราะเป็นเสมือนการวางพื น้ฐานในการลักลอบขนสินค้าผิดกฎหมายกับ



238

ประเทศในแถบนัน้ ซึง่นบัว่าเป็นการชดเชยบางสว่นที่องักฤษไมอ่าจครองครองดินแดนแถบ
นัน้อย่างแท้จริงได้ ในขณะที่ข้อตกลงที่ฝร่ังเศสมีต่อโปรตุเกสในแถบอเมริกาใต้นัน้นํามา
ซึ่งความได้เปรียบให้กับองักฤษเป็นหลกั ซึ่งอังกฤษได้สิทธิครอบครองการค้าของโปรตุเกส
ว่าด้วยสนธิสญัญาในปี ค.ศ.1703 อาณานิคมในทวีปอเมริกาเหนือที่องักฤษครอบครองนัน้
มีคุณค่าไม่เพียงแต่เป็นฐานที่มั่นทางทหารแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังมีคุณประโยชน์ใน
เชิงการค้าอีกด้วย นอกจากนี ้ องักฤษยงัได้ตกลงทําสนธิสญัญาทางการค้าที่เอือ้ประโยชน์
ต่อประเทศของตนกบัฝร่ังเศสและสเปน ขุนนางผู้หนึ่งในสมยันัน้กล่าวปกป้องสนธิสญัญา
ฉบับนี ต้่อรัฐสภาไว้ดังนี  ้ : “ผลประโยชน์จากการลงนามในสนธิสัญญาฉบับนี ช่้วยให้
ประเทศของเรามั่งค ั่งมากย่ิงขึ น้ โรงกษาปณ์ของเราสามารถผลิตทองคําแท่งออกมา
ได้เป็นจํานวนมาก อีกทั ง้การขนส่งทางทะเลของเราก็ยังเพิ่ มมากขึ น้นับจากมีการทํา
สนธิสัญญาฉบับนี  ้ การประมง การผลิตสินค้า และการจัดเก็บภาษีศุลกากรของสินค้า
นําเข้ายังเจริญเติบโตมากยิ่งขึน้อย่างเห็นได้ชัด นอกจากนี  ้ การส่งออกของประเทศยังคง
เติบโตอย่างต่อเนื่อง” หรืออาจจะกล่าวอีกนัยหนึ่งว่า การค้าขายของประเทศได้รับแรง
ผลกัดันและการส่งเสริมในทุก ๆ ด้านเลยทีเดียว

ในขณะที่ อังกฤษมีสภาพที่ ดีภายหลังสิ ้นสุดสงคราม ทั ้งยังสามารถรักษา
สมุททานุภาพมาได้อย่างยาวนานนัน้ คู่ปรับเก่าของอังกฤษในด้านการค้าและการสู้ รบ
กลับอยู่ ในสภาพล้าหลังกว่ามาก ฮอลแลนด์ไม่ได้รับสิ่งใดอันเนื่องมาจากสงครามเลย
แม้แต่อย่างเดียว ไม่ว่าจะเป็นอาณานิคมหรือฐานทัพเรือ สนธิสัญญาทางการค้าที่
ฮอลแลนด์ทํากับฝร่ังเศสมีเง่ือนไขไม่ต่างไปจากของอังกฤษเท่าใดนัก หากแต่ฝร่ังเศส
ไม่ได้มอบรากฐานที่มั่นคงในสแปนิชอเมริกาให้กับฮอลแลนด์เช่นเดียวกับที่ให้แก่อังกฤษ
อนัที่จริงแล้ว ไม่ก่ีปีก่อนที่จะมีการลงนามในสนธิสญัญาสนัติภาพ ในขณะที่ฝ่ายพนัธมิตร
ยังคงสนับสนุนสถานภาพของพระเจ้าคาร์ลอสอยู่นัน้ ได้มีการทําสัญญาขึน้มาฉบับหนึ่ง
ระหว่างคาร์ลอสกับขุนนางอังกฤษผู้ หนึ่งโดยที่ดัทช์ไม่มีส่วนรู้ เห็นถึงเนื อ้หาในสัญญา
ดังกล่าวนี  ้ โดยในสญัญาได้ระบุให้อังกฤษมีสิทธ์ิผูกขาดการค้าของสเปนในอเมริกา โดย
แบ่งผลประโยชน์ให้กับชาวสเปนแต่เพียงผู้ เดียว ซึ่งในความเป็นจริงแล้วก็เหมือนกับว่า
ไมไ่ด้แบ่งอะไรให้เลยแม้แต่น้อย บงัเอิญวา่มีผู้ลว่งรู้ถึงการทําสนธิสญัญาฉบบันีข้ึน้  ซึง่ทําให้
ดัทช์เกิดความไม่พอใจขึน้มา แต่ในขณะนัน้อังกฤษจําเป็นที่จะต้องรักษาความสัมพันธ์
อนัดกีับพนัธมิตรไว้ องักฤษจึงไม่คิดที่จะนําประเทศของตนไปเสี่ยงกับการถูกตดัขาดจาก
ประเทศในกลุ่มพันธมิตร สิ่งที่ฮอลแลนด์ได้จากภาคพืน้ดินเป็นเพียงการครอบครองทาง
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ทหารบางส่วนในสถานที่ที่มีการป้องกันแน่นหนาอย่างเช่น ออสเตรีย เนเธอร์แลนด์ ซึ่ง
รู้จกักนัดีในทางประวัติศาสตร์ว่า “เมืองแห่งสิ่งกีดขวาง” (BARRIER TOWNS) ฮอลแลนด์
ไม่ได้มีรายได้ ประชากรหรือทรัพยากรภายในประเทศเพิ่มขึน้แต่อย่างใด และไม่มีสิ่งใดที่
จะช่วยสร้างเสริมความมั่นคงให้กับประเทศและสถาบันทหารแม้แต่น้อย ฮอลแลนด์ได้
ละทิง้หนทางที่ครัง้หนึ่งเคยนําพาประเทศไปสู่ความมั่งคั่งและความเป็นผู้ นําเหนือชาติอื่น
ความจําเป็นเร่งด่วนในอนัที่จะปกป้องสถานภาพทางภาคพืน้ทวีปของฮอลแลนด์เป็นเหตุ
ให้ฮอลแลนด์ไม่ใส่ใจที่จะทํานุบํารุ งกองทัพเรือของตน ซึ่ งในยุคสมัยของการรบและ
การค้าขายโดยเรือเอกชนนัน้ทําให้ฮอลแลนด์ต้องสูญเสียผลประโยชน์จากการค้าไปเป็น
อันมาก แม้ว่าฮอลแลนด์จะยังคงยืนหยัดต่อไปได้ในระหว่างการทําสงคราม แต่ความ
อ่อนแอก็เร่ิมปรากฏขึน้ซึ่งเห็นได้ชัดจากกองกําลงัและอาวธุยทุโธปกรณ์ที่ร่อยหรอลงทุกวนั
ด้วยเหตนุี ้แม้ว่ายไูนเต็ด โพรวินซ์จะบรรลจุุดประสงค์สําคญั ๆ ที่เป็นชนวนให้เกิดสงคราม
ขึน้มา และสามารถปกป้องสแปนิช เนเธอร์แลนด์ให้รอดพ้นจากเงือ้มมือของฝร่ังเศสได้ แต่
ความสําเร็จที่ฮอลแลนด์ได้รับก็ไม่อาจเทียบได้กบัสิง่ที่พวกเขาต้องสญูเสยีไปเลยแม้แต่น้อย
ฮอลแลนด์จึงตัดสินใจถอนตัวออกจากการสู้ รบและยุติความสัมพันธ์กับประเทศอื่น ๆ
ในทวีปยุโรปเป็นระยะเวลายาวนาน ส่วนหนึ่งเป็นเพราะฮอลแลนด์ตระหนักว่าตนไม่ได้
รับผลประโยชน์มากสักเท่าใดนัก แต่สิ่งที่ ได้รับกลับเป็นเพียงความอ่อนแอและความ
ไร้ประสิทธิภาพ หลังจากการรบที่ยาวนานสิ น้สุดลง เราได้เห็นถึงความอ่อนแอภายใน
ของประเทศที่ มีขอบเขตของดินแดนเพียงน้อยนิด ทั ง้ยังมีประชากรจํานวนไม่มาก
สภาวการณ์ของยูไนเต็ด โพรวินซ์ ที่ตกต่ําลงเร่ิมเห็นได้ชัดนับตัง้แต่มีการลงนามในสนธิ
สัญญาสันติภาพแห่งยูเทรคเป็นต้นมา หากแต่ความเสื่อมถอยที่แท้จริงนัน้เร่ิมต้นมา
ตัง้แต่ก่อนหน้านีแ้ล้ว ฮอลแลนด์ได้ยุติบทบาทความเป็นประเทศมหาอํานาจประเทศหนึ่ง
ในทวีปยุโรปลง กองทพัเรือของฮอลแลนด์ก็ไม่ได้เป็นปัจจัยทางการทหารที่มีความสําคญั
ต่อประเทศอื่น ๆ อีกต่อไป อีกทัง้การค้าขายภายในประเทศยงัมีสว่นสําคญัที่ทําให้ยไูนเต็ด
โพรวินซ์ ตกต่ําลงอีกด้วย

เราจะได้กลา่วถึงผลของสงครามที่มีต่อออสเตรียและเยอรมนีอย่างคร่าว ๆ ฝร่ังเศส
ยินยอมยกเลิกการปิดกัน้ในเขตลุ่มแม่นํา้ ไรน์ รวมไปถึงสถานที่สําคัญ ๆ ตามแนวฝ่ัง
ตะวันออกของแม่นํา้ ออสเตรียได้ครอบครองเบลเย่ียม ซาร์ดีเนีย เนเปิลส์ และดินแดนที่
เป็นของสเปนที่อยู่ทางตอนเหนือของอิตาลี นอกจากความไม่พอใจในประเด็นอื่น ๆ แล้ว
ออสเตรียยงัไม่ชอบใจเป็นอย่างย่ิงที่ไม่ได้สิทธ์ิครอบครองซิซิลี และไม่เคยลดละการเจรจา
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ต่อรองเพื่อให้ได้มาซึ่งสิทธ์ิดังกลา่ว จนกระทัง่ในที่สดุออสเตรียก็สามารถครอบครองซิซิลีได้
เป็นผลสําเร็จ เหตุการณ์ ๆ หนึ่งที่มีความสําคญัต่อเยอรมนีและต่อทวีปยุโรปทัง้หมดมาก
ย่ิงกว่าการที่ออสเตรียได้ครอบครองเกาะที่อยู่ห่างไกลออกไปเช่นนีก็้คือการปรากฏตวัของ
ปรัสเซีย ซึ่งนับจากสงครามในครัง้นี เ้ป็นต้นมา ปรัสเซียนับว่าเป็นอาณาจักรแห่งทหาร
และนิกายโปรเตสแตนท์ที่ถือกําเนิดขึน้มาเพื่อถ่วงดุลอํานาจของออสเตรียนั่นเอง

ทัง้หมดนี ก็้คือผลแห่งการทําสงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปน ซึ่งนับว่า
ผลกระทบในครั ้งนี เ้กิดขึ น้ “ในวงกว้างมากที่ สุดที่ ยุโรปได้พานพบมานับตั ง้แต่สมัย
สงครามครูเสด” มันเป็นการทําสงครามที่ความสําคัญในการรบอยู่ที่ภาคพืน้ดิน  เป็น
สงครามที่นายพลผู้ ยิ่งใหญ่ที่สุดสองนายได้ต่อสู้กัน ซึ่งก็คือ มาร์ลโบโรและเจ้าชายยูจีน
ซึ่งช่ือของการทําสงครามอย่างเช่น เบล็นเฮม (BLENHEIM) รามิลลีส์ (RAMILLIES)
มาลปลาเกต์  (MALPLAQUET) ตูริน (TURIN) ได้กลายมาเป็นช่ื อที่ ผู้ ศึกษาวิชา
ประวัติศาสตร์ทุกคนย่อมคุ้นเคยกันเป็นอย่างดี ในขณะที่นายทหารผู้มากความสามารถ
คนอื่น ๆ กลับแยกตัวออกไปสู่สมรภูมิอื่น เช่น แฟลนเดอร์ เยอรมนี อิตาลี และสเปน
มีเพียงครัง้เดียวที่การสู้รบในทะเลครัง้สําคัญได้บงัเกิดขึน้ อย่างไรก็ดี เราลองมาพิจารณา
กันสกัเล็กน้อยว่าประเทศใดได้ผลประโยชน์บ้างจากการรบในครัง้นี  ้ จะใช่ฝร่ังเศสหรือไม่
สิ่งที่ฝรั่งเศสได้มาเพียงอย่างเดียวก็คือความสําเร็จในการให้ราชวงศ์เบอร์บอนครองราชย์
บลัลงัก์ของสเปน หรืออาจจะเป็นสเปนที่มีกษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอนแทนที่จะเป็นจาก
ราชวงศ์ออสเตรีย ทําให้สเปนเป็นพนัธมิตรที่แน่นแฟ้นกับฝรั่งเศสมากย่ิงขึน้ หรือว่าจะเป็น
ฮอลแลนด์ซึ่งเมืองที่มีปราการแน่นหนาต่างมีอุปสรรคมากีดขวางรวมถึงกองทัพเรือที่ถูก
ทําลายและพลเมืองที่ เต็มไปด้วยความอ่อนล้า หรือว่าจะเป็นออสเตรียที่ แม้ว่าจะทํา
สงครามในครั ้งนี โ้ดยอาศัยเงินของประเทศมหาอํานาจทางทะเลประเทศอื่ น และได้
ครอบครองเมืองสําคัญ ๆ ทางทะเลอย่างเช่น เนเธอร์แลนด์ และเนเปิลส์ หรืออาจจะเป็น
ประเทศที่ทําสงครามทางภาคพืน้ดินแต่เพียงอย่างเดียว และมุ่งมั่นที่จะได้รับประโยชน์จาก
ทางภาคพืน้ดินมากย่ิงขึน้ไปเร่ือย ๆ หรือจะไม่ใช่อังกฤษที่ในความเป็นจริงแล้วต้องเสีย
ค่าใช้ จ่ายในการทําสงครามในภาคพื น้ทวีปทัง้ยังส่งกําลังไพร่พลมาเสริมทัพ และใน
ขณะเดียวกันก็ค่อย ๆ สร้างกองทัพเรือของตนขึน้มาให้แข็งแกร่งและย่ิงใหญ่ พร้อมทัง้
คอยปกป้องการค้าและช่วงชิงตําแหน่งที่ตัง้ทางทะเลท่ีสําคญั ๆ เอาไว้ได้ หรืออาจจะกลา่ว
อีกนัยหนึ่งว่าอังกฤษได้สร้างและส่งเสริมสมุททานุภาพของตนจากการที่ประเทศคู่แข่ง
อื่น ๆ ค่อย ๆ ถูกทําลายลงไป ไม่ว่าคู่แข่งรายนัน้จะเป็นมิตรหรือศตัรูก็ตาม ย่ิงไปกว่านัน้
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มันยังไม่ได้หมายความว่าผลประโยชน์ที่ประเทศอื่น ๆ ได้รับนัน้จะเสื่อมค่าลงในยามที่
อังกฤษกําลังประสบกับความเจริญรุ่งเรืองทางทะเลถึงขีดสุด หากแต่สิ่งที่นานาประเทศ
ได้รับนัน้ย่ิงแสดงให้เห็นถึงความย่ิงใหญ่ของสมุททานุภาพที่อังกฤษมีอยู่ได้อย่างชัดเจน
ย่ิงขึน้ นบัว่าเป็นสิ่งที่ดีที่ฝร่ังเศสมีมิตรมากกว่าที่จะมีศตัรู แม้ว่ากองทพัเรือและการขนส่ง
ทางเรือของฝร่ังเศสจะถูกทําลายลงไปก็ตาม สเปนยงัได้ประโยชน์จากการที่มีสัมพนัธภาพ
ใกล้ชิดกับประเทศอย่างเช่น ฝร่ังเศส หลังจากที่ฝร่ังเศสต้องพบกับจุดจบทางการเมือง
มานานนับศตวรรษ และฝร่ังเศสยังสามารถรักษาดินแดนส่วนใหญ่ของตนให้รอดพ้นจาก
การคุกคามของศตัรูมาได้ ฮอลแลนด์ได้ผลประโยชน์ในอันที่จะเป็นอิสระจากการคุกคาม
ของฝร่ังเศส โดยที่ เบลเย่ียมตกไปอยู่ภายใต้การครอบครองของประเทศที่แข็งแกร่งหา
ใช่ประเทศที่อ่อนแอไม่ และไม่ต้องสงสัยเลยว่าออสเตรียยังได้ประโยชน์จากการอาศัย
ความช่วยเหลือของประเทศอื่นในอันที่จะตรวจสอบความก้าวหน้าของศัตรูดัง้เดิมของตน
ย่ิงไปกว่านีอ้อสเตรียยังได้ครอบครองรัฐอย่างเช่น ซิซิลีและเนเปิลส์ ซึ่งถ้ารัฐทัง้สองนีอ้ยู่
ภายใต้การปกครองของรัฐบาลที่ มีประสิทธิภาพแล้วก็อาจจะกลายเป็นรากฐานของ
สมทุทานภุาพที่สําคญัแห่งหนึ่งเลยทีเดียว แต่ทว่าไม่มีผลประโยชน์ใด ๆ ที่จะอาจจะเทียบ
ได้กับความย่ิงใหญ่ของสมุททานุภาพที่ไม่มีผู้ ใดเสมอเหมือนของอังกฤษ ซึ่งเร่ิมต้นมา
ตัง้แต่สมัยสงครามของพันธมิตรแห่งออคสเบิร์ค และอํานาจดังกล่าวนัน้ได้ดําเนินไปถึง
จุดสูงสุดในสมัยสงครามแห่งการสืบสนัตติวงศ์ของสเปน  ผลจากการรบในครัง้ดังกล่าว
ทําให้อังกฤษมีสิทธ์ิครอบครองการค้าขายในทะเลโดยปราศจากคู่แข่ง อันเนื่องมาจาก
สภาวะบ้านเมืองที่อ่อนกําลงัของประเทศเหล่านัน้ องักฤษยงัมีฐานที่มัน่ที่แข็งแกร่งในการ
ขนส่งทางทะเลอยู่ทั่วทุกมุมโลก แม้ว่าในตอนนัน้อาณาจักรในอินเดียของอังกฤษจะยัง
ไม่ได้เร่ิมต้นขึน้ก็ตาม กองทพัเรืออังกฤษที่มีประสิทธิภาพกว้างไกลทําให้อังกฤษสามารถ
ควบคุมการเดินทางติดต่อของประเทศอื่นที่ มีความอุดมสมบูรณ์และอยู่ห่างไกลออกไป
และยังช่วยยืนยันถึงจุดยืนของอังกฤษหากเกิดข้อโต้แย้งขึน้ในบรรดาสถานีการค้าของ
ประเทศต่าง ๆ การค้าที่ ช่วยทําให้อังกฤษคงความมั่งคั่งและยังช่วยให้ฝ่ายพันธมิตรมี
กองทัพที่ มีประสิทธิภาพในระหว่างสงครามนัน้ แม้ว่าจะถูกตรวจสอบและก่อกวนจาก
เรือรบของฝ่ายตรงข้าม (ซึ่งอังกฤษไม่อาจใส่ใจต่อข้อร้องเรียนที่ฝ่ายตรงข้ามมีต่อตนเอง
ได้ทัง้หมด) ได้เร่ิมต้นขึน้มาใหมอ่ีกครัง้หนึง่เม่ือสงครามยุติลง ทัว่โลกต่างอ่อนล้าและประสบ
กับความทุกข์ยากเหมือน ๆ กัน ผู้ คนต่างปรารถนาที่จะให้ความมั่งคั่งและการค้าอย่าง
สนัติสขุกลบัมาอีกครัง้หนึ่ง และไม่มีประเทศใดเลยที่จะมีความพร้อมอย่างเช่นที่องักฤษมี
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ไมว่า่จะเป็นในด้านของความมัง่คัง่ เงินทนุ  และการขนสง่ทางเรือในอนัที่จะฉกฉวยความได้
เปรียบในทุก ๆ ด้านที่จะอํานวยความสะดวกสบายให้กับประเทศของตนได้ ไม่ว่าความ
สะดวกสบายนัน้จะได้มาด้วยวิธีการที่ถูกกฎหมายหรือผิดกฎหมายก็ตาม ในการทํา
สงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปนนัน้ กองทัพเรือและการค้าของอังกฤษถูกสร้าง
ขึ น้มาด้วยรากฐานที่มั่นคงด้วยการบริหารงานที่ชาญฉลาดของรัฐบาลและจากการที่
ประเทศอื่ นล้วนแล้วแต่อ่อนกําลังลง และอันที่ จริงแล้วในสภาวการณ์ที่ เ ต็มไปด้วย
ภยันตรายในท้องทะเล ซึ่งเรือขนาดใหญ่ของฝร่ังเศสเดินทางผ่านไปมาอยู่เร่ือย ๆ นัน้
ประสิทธิภาพของกองทพัเรือหมายถึงการเดินทางที่ปลอดภยั และนั่นก็หมายถึงว่าจะต้อง
มีการใช้เรือที่ทําการค้าเพิ่มมากขึน้ เรือที่ทําการค้าของอังกฤษซึ่งได้รับการคุ้ มกันดีกว่า
เรือของดัทช์ได้รับช่ือเสียงในฐานะที่เป็นเรือที่มีความปลอดภัยสูง และการค้าทัง้ปวงต่าง
ก็ไหลผ่านเข้ามาเป็นขององักฤษมากย่ิงขึน้ และดูเหมือนว่าการใช้เรือที่ทําการค้าเช่นนีจ้ะ
เพิ่มมากขึน้อย่างต่อเนื่อง นกัประวติัศาสตร์ประจํากองทพัเรือองักฤษผู้หนึ่งกล่าวไว้ว่า :

“เม่ือพิจารณาทุกอย่างประกอบกัน ข้าพเจ้าเร่ิมสงสัยว่าในยุคสมัยนี ค้วามน่า
เชื่ อถื อของประเทศอังกฤษหรือจิตวิญญาณของชาวอังกฤษกันแน่ที่ ส ูงส่งกว่ากัน
ความสําเร็จของการรบทางเรือ ความจําเป็นในการปกป้องการค้า และการกระทําใด ๆ ใน
อันที่จะส่งเสริมอํานาจทางทะเลให้เพิ่มมากขึ น้ ช่วยทําให้มาตรการดังกล่าวเป็นไปใน
ทางเกื อ้หนุนพละกําลังของเราให้แข็งแกร่งมากย่ิงขึน้ ด้วยเหตุนี เ้อง ในตอนปลายปี
ค.ศ.1706 อังกฤษจึงผงาดขึน้มาอยู่เหนือกว่าประเทศมหาอํานาจอื่น โดยเห็นได้ชัดจาก
กองทัพเรือของเราที่ ไม่เพียงแต่มีจํานวนเรือรบมากขึ น้กว่าเดิม แต่ประสิทธิภาพของ
เรือรบเหล่านัน้ยังดีย่ิงกว่าในสมยัของการปฏิวติัหรือสมยัก่อนหน้านัน้ ฉะนัน้ จึงอาจกล่าว
ได้ว่าการค้าของเราเพิ่มมากขึน้ในสมยัสงครามครัง้ก่อน และองักฤษยงัได้รับผลประโยชน์
มหาศาลจากการมีสัมพันธภาพที่ดําเนินไปอย่างเคร่งครัดกับโปรตุเกส”

สมทุทานภุาพของอังกฤษจึงไม่ได้อยูท่ี่การมีกองทัพเรือที่ยิ่งใหญ่แต่เพียงอยา่งเดียว
ฝรั่งเศสเคยมีกองทพัเรือที่ยิ่งใหญ่เช่นเดียวกนัมาก่อนในปี ค.ศ.1688 และมนัก็มลายหาย
ไปอย่างรวดเร็วราวกับใบไม้ที่ ต้องเปลวไฟ สมุททานุภาพไม่ได้มาจากการค้าที่มั่งค ั่ง
แต่เพียงอย่างเดียวด้วยเช่นกัน ไม่กี่ ปีก่อนที่จะมาถึงยุคสมัยที่ เรากําลังศึกษากันอยู่นี ้
การค้าของฝร่ังเศสกําลงัดําเนินไปได้ด้วยดี แต่สงครามที่ปะทุขึน้มาเพียงครัง้แรกได้กลืน
กินการค้าทางเรือของฝร่ังเศสไปจนหมดสิน้ เช่นเดียวกับที่กองทัพเรือในสมัยครอมเวลล์
ได้กวาดล้างการค้าของฮอลแลนด์ให้มลายหายไปจากท้องทะเล  สมุททานุภาพจึงเป็น
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ผลมาจากการที่อังกฤษมีทัง้กองทัพเรือท่ียิ่งใหญ่ผนวกกับมีการค้าท่ีม่ังค่ัง  ซ่ึงทัง้สอง
ปัจจัยนีค่้อย ๆ หล่อหลอมให้อังกฤษก้าวขึน้มาเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเล
เหนือกว่าประเทศอ่ืนใด และผลประโยชน์ทัง้มวลที่องักฤษได้มานัน้ยงัมีความเชื่อมโยง
กับยุคสมัยของการทําสงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปนเป็นต้นมา ก่อนหน้านัน้
อังกฤษเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลประเทศหนึ่ ง แต่หลังจากสงครามสิ น้สุดลง
อังกฤษเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลแต่เพียงผู้ เดียว โดยไม่มีประเทศอื่นใดเป็น
รองเสียด้วยซํา้ ไม่มีมิตรหรือศตัรูผู้ใดอาจหาญพอที่จะมาทดัทานอํานาจดงักลา่วที่องักฤษ
ครอบครองอยู่ อังกฤษกลายเป็นประเทศที่มั่งคั่งแต่เพียงประเทศเดียว และเนื่องจาก
อังกฤษมีอํานาจควบคุมน่านนํา้ และมีการขนส่งทางเรือที่ครอบคลุมทุกทิศทุกทางนัน้
อังกฤษจึงมีแหล่งที่มาของความมั่งค ั่งอยู่ภายในกํามือโดยปราศจากคู่แข่งรายอื่นใดใน
ท้องทะเล ฉะนัน้ ผลประโยชน์ที่องักฤษได้มาจากสมทุทานภุาพและความมัง่คัง่นัน้ไม่เพียง
แต่มากมายมหาศาล หากแต่ยังดําเนินไปอย่างมั่นคงอีกด้วย ในขณะที่สิ่งที่ประเทศอื่น
ได้รับนอกจากจะด้อยค่าและไม่มีความสําคัญเทียบเท่าแล้ว ประเทศเหล่านัน้ยังต้อง
พึ่งพาอาศัยความเป็นมิตรและความปรารถนาดีจากประเทศอื่นไม่มากก็น้อย

อาจจะมีคนตัง้คําถามว่านี่หมายความว่า สมุททานุภาพเป็นผลมาจากความ
ย่ิงใหญ่หรือความมั่งคั่งของประเทศใดประเทศหนึ่งแต่เพียงอย่างเดียวใช่หรือไม่ คําตอบ
ก็คือไม่ใช่เช่นนัน้อย่างแน่นอน การใช้และการควบคุมสมุททานุภาพนัน้เป็นเพียงตัวเชื่อม
ตัวหนึ่ งในห่วงโซ่ของการแลกเปลี่ยนที่นํามาซึ่ งความมั่งคั่ง แต่มันเป็นตัวเช่ือมต่อที่
สําคญัที่มีส่วนช่วยให้ประเทศอื่น ๆ นํามาซึ่งผลประโยชน์ให้กับประเทศที่มีสมุททานุภาพ
ดังกล่าวนัน้อยู่ในครอบครอง สําหรับอังกฤษแล้วการควบคุมและการใช้อํานาจที่มีอยู่ใน
ทะเลนัน้ดูเหมือนว่าจะเกิดขึ น้มาโดยธรรมชาติ จากสถานการณ์ต่าง ๆ ที่ เกิดขึ น้มา
พร้อม ๆ กัน ปีก่อนหน้าที่จะเกิดสงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปนมีส่วนผลักดัน
ให้องักฤษกําหนดมาตรการที่เข้มงวดด้านงบประมาณแผ่นดิน  ซึ่งมาคอเลย์ได้กลา่วถึงเร่ือง
นีไ้ว้ว่าเป็น “พืน้ฐานที่แข็งแกร่งและหยั่งรากลึกที่นํามาซึ่งความมั่งคั่งทางการค้าที่ไม่เคย
ปรากฏที่ใดในโลกมาก่อน” อย่างไรก็ดี อาจจะมีคนตัง้คําถามว่าอจัฉริยภาพของมนษุย์ที่มี
ความโน้มเอยีงในอนัทีจ่ะพฒันาการค้าให้เจริญรุ่งเรืองนัน้ไมไ่ด้ทําให้มาตรการดงักลา่วนัน้เป็น
ไปอย่างง่ายดายขึน้หรอกหรือ หรือการรับมาตรการมาปรับใช้นัน้ส่วนหนึ่งไม่ได้เป็นผลมา
จากสมุททานุภาพของประเทศนัน้ ไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม เราได้เห็นแล้วว่าประเทศที่อยู่
ฝ่ังตรงข้ามของช่องแคบ ซึ่งเป็นประเทศที่ เ ร่ิมต้นช่วงชิงความเป็นใหญ่ในทะเลมาก่อน
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องักฤษ และมีความเหมาะสมด้วยประการทัง้ปวง ไม่ว่าจะเป็นสถานการณ์หรือทรัพยากร
ภายในประเทศล้วนแล้วแต่เอือ้อํานวยต่อการมีอํานาจควบคุมท้องทะเลไม่ว่าจะเป็นด้าน
การทําสงครามหรือการค้าขาย ที่ตัง้ของฝร่ังเศสนัน้มีลกัษณะแปลกไปกว่าประเทศอื่นตรง
ที่หากเทียบกับประเทศมหาอํานาจอื่นแล้ว ฝร่ังเศสมีอิสระในการเลือกประเทศอื่นมีสภาพ
ภมิูศาสตร์ที่จํากดัอยูแ่ตเ่พียงภาคพืน้ดินแตเ่พียงอยา่งเดียวไมม่ากก็น้อย  หรือไม่ก็อยูติ่ดกบั
ทะเลเป็นส่วนใหญ่ แต่ฝรั่ งเศสมีพรมแดนทางภาคพื น้ดินที่ ติดอยู่กับทะเลถึงสามด้าน
ด้วยกัน ในปี ค.ศ.1672 ฝร่ังเศสเลือกที่จะขยายอาณาเขตทางภาคพืน้ดิน ในช่วงเวลา
ดังกล่าว โคลแบร์ตรับผิดชอบบริหารการเงินของประเทศเป็นเวลากว่า 12 ปี และ
โคลแบร์ตได้เปลี่ยนสภาพประเทศที่สับสนวุ่นวายและพื น้ฟูประเทศขึน้มาเสียจนกระทั่ง
รายได้ของกษัตริย์ฝร่ังเศสมีมากกว่าของกษัตริย์องักฤษถึงสองเท่า ในยุคสมยันัน้ฝร่ังเศส
เป็นประเทศที่ จ่ายเงินอุดหนุนให้กับยุโรปแต่ความหวังและแผนการที่ โคลแบร์ตได้วาง
เอาไว้นัน้มีพืน้ฐานอยู่ที่การสร้างสมทุทานภุาพให้กบัฝร่ังเศส     การสู้รบกบัฮอลแลนด์เป็น
เหตุให้แผนการเหล่านีห้ยุดชะงักลงและการรุดหน้าไปสู่ความมั่งคั่งของประเทศเป็นอัน
สิน้สุด ฝร่ังเศสถูกตัดขาดออกจากโลกภายนอก ไม่ต้องสงสยัเลยว่ามีสาเหตุโยงใยหลาย
ประการด้วยกันที่นํามาซึ่งหายนะอันนับเป็นการสิ น้สุดรัชสมัยของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14
สาเหตุด ังกล่าวได้แก่ การทําสงครามอย่างต่อเนื่อง การบริหารงานที่ขาดประสิทธิภาพ
ในคร่ึงหลงัของรัชสมยัของพระองค์   การใช้จ่ายอย่างสรุุ่ยสรุ่าย หากแต่ในทางปฏิบติัแล้ว
ฝร่ังเศสไม่เคยเป็นฝ่ายบกุรุก สงครามดําเนินไปที่พรมแดนของประเทศหรือไม่ก็ไกลออกไป
อุตสาหกรรมภายในประเทศได้รับผลกระทบเพียงเล็กน้อยจากการถูกคุกคาม หาก
พิจารณาในแง่มุมนี ้แล้ว ฝร่ั งเศสก็ ไม่ได้ต่างไปจากอังกฤษสักเท่าใดนัก และยังมี
สภาวการณ์ที่ดีกว่าประเทศคู่อริอีกหลาย ๆ ประเทศ เหตใุดผลลพัธ์จึงแตกต่างกนัเช่นนีเ้ลา่
ทําไมฝร่ังเศสถึงได้อ่อนล้าและขมขื่นในขณะที่องักฤษกลบัมีความสขุและร่ํารวย เหตผุลใด
ที่ทําให้อังกฤษเป็นผู้ กําหนดและฝรั่งเศสต้องยอมจํานนต่อเงื่อนไขในสนธิสัญญาด้วยเล่า
เหตุผลนัน้เห็นได้ชัดว่าอยู่ที่ความแตกต่างระหว่างความมั่งคั่งและความน่าเช่ือถือนั่นเอง
ฝร่ังเศสยืนอยู่โดดเด่ียวท่ามกลางศัตรูรายรอบ แต่ศ ัตรูเหล่านัน้กลบัถูกอุ้มชูและผลักดัน
ให้ก้าวไปข้างหน้าด้วยเงินอุดหนุนของอังกฤษ ในปี ค.ศ.1706 เสนาบดีฝ่ายการคลงัของ
องักฤษได้เขียนจดหมายถงึมาร์ลโบโร โดยมีใจความว่า :

“แม้นว่าผืนแผ่นดินและการค้าของทัง้อังกฤษกับฮอลแลนด์จะต้องแบกรับภาระที่
หนกัอึง้ แต่ประเทศทัง้สองยงัคงรักษาความน่าเช่ือถือเอาไว้ได้ ในขณะที่การเงินของฝร่ังเศส
ถกูใช้อย่างหมดเปลืองไปเป็นอนัมากเสียจนกระทั่งว่าพวกเขาจําเป็นจะต้องจ่ายเงินร้อยละ
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20 – 25 ต่อทุก ๆ เพ็นนีที่พวกเขาสง่ออกนอกราชอาณาจกัร ยกเว้นพวกเขาจะสง่ออกไป
ในรูปของเหรียญกษาปณ์”

ในปี ค.ศ.1712 ฝร่ังเศสใช้จ่ายไปเป็นเงินถึง 240,000,000 ฟรังค์ ในขณะที่รายได้
จากการเก็บภาษีมีเพียง 113,000,000 ซึ่งภายหลงัจากที่หกัค่าใช้จ่ายอื่น ๆ ที่จําเป็นแล้ว
เงินคงคลงัของประเทศจะเหลือเพียง 37,000,000 ฟรังค์เท่านัน้ การขาดดุลเช่นนีค้าดว่า
จะได้รับการชดเชยจากรายได้และจากการค้าขายในปีถัดมา

“ในฤดรู้อนของปี ค.ศ.1715 (สองปีภายหลงัการทําสนธิสญัญาสนัติภาพ) ดเูหมือน
ว่าสถานการณ์จะไม่เลวร้ายลงไปกว่านีอ้ีกแล้ว ฝรั่งเศสปราศจากความน่าเช่ือถืออีกต่อไป
ประเทศไม่มีรายรับที่ชัดแจ้ง และก็ไม่มีหลักประกันว่าในปีต่อ ๆ มาประเทศจะมีรายรับ
หรือไม่ รายได้สว่นหนึ่งที่ไม่ได้นําไปคํา้ประกนัไว้คาดว่าจะถกูนํามาใช้ในปีต่อ ๆ มาประเทศ
ปราศจากแรงงานที่ จะสร้างผลผลิตให้พอเพียงกับการบริโภค การปล่อยกู้ ด้วยอัตรา
ดอกเบีย้ที่สูงกว่าปกติเป็นเร่ืองธรรมดาที่พบได้ทุก ๆ วันในสงัคมยุคนัน้ ราคาสินค้าที่สูง
อี กทั ้งการขาดแคลนสิ นค้าอุปโภคบริโภคทํา ให้ ประชาชนเดื อดร้อนโดยถ้ วนหน้ า
ผู้คนต่างก่อการจลาจลเพื่อแย่งชิงเสบียงอาหาร แม้แต่ในกองทพัก็ยงัไม่เว้น ผู้ประกอบการ
อตุสาหกรรมต่างพากนัปิดกิจการ บ้านเมืองเต็มไปด้วยขอทาน ทุ่งนาถกูละทิง้ ผืนแผ่นดิน
ว่างเปล่าเนื่ องจากขาดอุปกรณ์ในการทําไร่ไถ่นา ขาดปุ๋ ยและวัว บ้านเรือนถูกปล่อย
ให้ชํารุดทรุดโทรม ฝร่ังเศสดเูหมือนจะสิน้อายขุยัไปพร้อม ๆ กับกษัตริย์ผู้ทรงชราภาพ”

และนี่ ก็คือประเทศฝร่ังเศส ซึ่งมีประชากร 19 ล้านคน ในขณะเดียวกับที่ เกาะ
องักฤษมีเพียง 8 ล้านคนเท่านัน้ อีกทัง้ฝร่ังเศสยงัมีพืน้ดินที่กว้างใหญ่และอดุมสมบูรณ์ไป
ด้วยถ่านหินและเหล็กกล้า “ในทางตรงกันข้าม สิ่ งที่ รัฐสภาได้ให้ไว้กับอังกฤษอย่าง
มากมายในปี ค.ศ.1710 นัน้ ส่งผลกระทบอย่างร้ายแรงต่อฝร่ังเศส เพราะในยามที่ความ
น่าเช่ือถือของฝรั่งเศสลดต่ําลงจนแทบจะไม่เหลือนัน้ ความน่าเช่ือถือของเรากลับอยู่ใน
จุดสูงสุด” ในระหว่างสมัยสงครามเดียวกันนี เ้อง “บรรดาพ่อค้าของเราต่างก็มีขวัญ
และกําลังใจสูงส่ง อันช่วยให้พวกเขาสามารถดําเนินการตามแผนการที่วางไว้ด้วยความ
แข็งขัน และสามารถทําให้ประเทศมีเงินหมุนเวียนอย่างต่อเนื่อง ซึ่งช่วยเสริมสร้างกําลงัใจ
ให้กับผู้ประกอบการอุตสาหกรรมทุกราย

“การทําสนธิสัญญากับโปรตุเกสทําให้เราได้ประโยชน์มากมายมหาศาล... ชาว
โปรตุเกสเร่ิมรู้สึกยินดีกับสิ่ งที่พวกเขาได้ รับจากเหมืองทองคําในบราซิล และการค้า
ที่ เจริญรุ่งเรืองทําให้ทรัพย์สินที่พวกเขาได้รับนัน้ตกมาถึงมือเราอีกด้วย และมันก็ยังคง
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เป็นเช่นนัน้สืบต่อมา หาไม่เช่นนัน้แล้วข้าพเจ้าก็ไม่อาจทราบได้ว่าจะหาเงินจากที่ใดมา
ใช้จ่ายในการทําสงคราม... เงินสดที่หมุนเวียนภายในประเทศเพิ่มมากขึน้หลายเท่าตัว
อันสืบเนื่องมาจากการค้ากับโปรตุเกส และข้าพเจ้าได้ชีใ้ห้เห็นแล้วว่าสิ่งต่าง ๆ เหล่านี ้
ล้วนมาจากสมุททานุภาพที่เรามีอยู่ (ซึ่งทําให้โปรตุเกสแยกตัวออกจากการเป็นพนัธมิตร
กบักษัตริย์ทัง้สองพระองค์ เป็นผลให้โปรตเุกสได้รับความคุ้มครองจากประเทศมหาอํานาจ
ทางทะเล) การค้าของอังกฤษกับหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกโดยอาศัยเส้นทางจากเมือง
คาดิซได้หยุดชะงักลงไปในช่วงต้นของการทําสงคราม แต่หลงัจากนัน้ การค้าในเส้นทาง
ดังกล่าวนี ไ้ด้ถูกฟื้นฟูขึน้มาอีกครัง้หนึ่ง ด้วยเส้นทางติดต่อโดยตรงกับเมืองหลายต่อ
หลายเมืองภายใต้การปกครองของเจ้าของแห่งออสเตรีย (ARDUKE) เช่นเดียวกับ
การติดต่อผ่านโปรตุเกสที่ มีการค้าขายสินค้าผิดกฎหมายเป็นจํานวนมาก นอกจากนี ้
องักฤษยงัได้รับผลประโยชน์มากมายจากการค้าขายกบัชาวสเปนในหมู่เกาะอนิดีส์ตะวันตก
(รวมถงึสินค้าผิดกฎหมาย)... แม้ว่าอาณานิคมของเราจะต่อว่า ว่าเราไม่สนใจใยดีพวกเขา
มากเท่าที่ควร แตอ่าณานิคมเหลา่นัน้กลบัร่ํารวย มีประชากรเพิ่มมากขึน้ และขยายขอบเขต
การค้าออกไปได้ไกลกว่าในสมัยอดีต... เม่ือสิน้สุดสงคราม อังกฤษจึงอยู่ในสถานภาพ
โดยรวมที่ดีและบรรลุจุดประสงค์ที่อังกฤษต้องการจะดําเนินไปให้ถึง ซึ่งข้าพเจ้าหมาย
ความถึงการทําลายล้างสมุททานุภาพของฝร่ังเศส เนื่องจากภายหลงัการยุทธ์ที่มะละกา
แล้ว เราไม่เคยได้ยินผู้คนกลา่วถึงเรือรบของฝร่ังเศสอีกเลย และแม้ว่าจากการรบในครัง้นี ้
จํานวนเรือรบเอกชนของพวกเขาจะมีเพิ่มมากขึน้ อย่างไรก็ดี ความสูญเสียที่เกิดขึน้กับ
บรรดาพอ่ค้าชาวองักฤษในรัชสมยันีย้งัคงน้อยกวา่ในรัชสมยัก่อนอยู่มาก... มนัเป็นเร่ืองของ
ความพึงพอใจอย่างใหญ่หลวงที่ในตอนแรกกษัตริย์ฝร่ังเศสซึ่งมีกองทัพเรือที่ยิ่งใหญ่ใน
ปี ค.ศ.1688 ในขณะที่อังกฤษต้องดิน้รนต่อสู้ กับความยากลําบากนานัปการ และเม่ือ
เรารอดพ้นจากภัยพิบัติของสงครามมาได้ในปี ค.ศ.1697 เรากลบัพบว่าประเทศเป็นหนี ้
เป็นสินขนาดหนกัเสียจนไม่อาจแก้ไขอย่างไรได้ในระยะเวลาสัน้ ๆ ของการทําสนธิสญัญา
สนัติภาพ อย่างไรก็ดี ในปี ค.ศ.1706 แทนที่องักฤษจะเอาแต่เฝ้ามองกองทพัเรือของฝร่ังเศส
แล่นเข้ามาตามแนวชายฝ่ังโดยไม่ทําสิ่งใดเลย แต่ทุก ๆ ปีเราได้ส่งเรือรบเป็นกองเรือ
ขนาดใหญ่ออกไปตอบโต้ และเรือรบของเรามิใช่ว่าจะมีแสนยานภุาพมากกว่าของฝร่ังเศส
แต่ เพี ยงในมหาสมุทรเท่านั ้น แต่ เรือรบของอังกฤษยังมีอํานาจเหนือกว่าในทะเล
เมดิเตอร์เรเนียน จนทําให้เรือรบของฝรั่งเศสต้องรีบหลบหนีให้พ้นนา่นนํา้แทบไม่ทนัเพียงแค่
ได้เห็นธงของอังกฤษเท่านัน้... ด้วยเหตุเช่นนีเ้อง เราจึงไม่เพียงแต่ควบคุมการค้าในแถบ
เลอวองต์และรักษาผลประโยชน์ที่มีร่วมกับเจ้าชายหลายองค์จากอิตาลีเอาไว้ได้ เรายัง
สามารถโจมตีประเทศที่เต็มไปด้วยคนป่าเถ่ือนจนพวกเขาหวาดเกรงเราย่ิงนกั และยงัสร้าง
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ความประหวั่นพร่ันพรึงให้แก่บรรดาสุลต่านเสียจนพวกเขาไม่กล้ารับฟังข้อเสนอใด ๆ
ของฝร่ังเศส เหล่านี คื้อผลพวงจากการที่อังกฤษมีสมุททานุภาพเพิ่มมากขึน้และจากการ
ที่เรารู้จกันําผลพวงเหลา่นัน้มาใช้ให้เกิดประโยชน์สงูสดุ... เรือรบเหล่านัน้เป็นสิ่งจําเป็น
อย่างยิ่ งยวด เรือรบทําหน้าท่ีคุ้มกันประเทศของเรารวมทั ้งประเทศพันธมิตรไป
พร้อม ๆ กัน อีกทัง้ยังคอยรักษาผลประโยชน์ของประเทศ และท่ีสําคัญเหนือสิ่งอ่ืน
ใดก็คือ เรือรบเหล่านีช่้วยสร้างช่ือเสียงในด้านความแข็งแกร่งทางเรือให้กับอังกฤษ
ซ่ึงแม้ว่าในปัจจุบันเรากย็งัสามารถช่ืนชมและรู้สึกได้ถงึช่ือเสียงท่ีเรือรบเหล่านีนํ้ามา
ให้กับประเทศของเรา”

เราไม่จําเป็นที่จะต้องกล่าวเพิ่มเติมอีกต่อไป นี่ก็คือสมุททานุภาพที่ดําเนินอยู่ใน
ยุคสมยัที่นักประวัติศาสตร์ฝร่ังเศสได้กล่าวไว้ว่าเรือขนาดใหญ่ของพวกเขาได้สร้างความ
มัง่คัง่ให้กบัการค้าของประเทศ นกัเขียนชาวองักฤษยอมรับถึงความสญูเสียครัง้ใหญ่หลวง
ในปี ค.ศ.1707 ซึง่ก็คือเวลาอกี 5 ปีตอ่มานัน้เอง รายงานจากทีป่ระชมุของสภาสงูขององักฤษ
ระบุไว้ว่า “นบัจากสมยัเร่ิมต้นสงคราม องักฤษเสียเรือรบไป 30 ลํา และเรือเดินสมุทรไป
1,146 ลํา ซึง่ในจํานวนนีอ้งักฤษสามารถยดึกลบัคืนมาได้ 300 ลํา นอกจากนีเ้รายงัสามารถ
ยึดและทําลายเรือรบของฝร่ังเศสไป 80 ลํา เรือเดินสมุทร 1,346 ลํา และเรือรบเอกชน
มากกว่า 175 ลํา” จํานวนเรือรบที่ถกูยึดหรือได้รับความเสียหายนัน้แตกต่างกนัออกไปขึน้
อยู่กับว่าข้อมูลนัน้มาจากฝ่ายใด ตามที่เราได้อธิบายไว้ก่อนหน้านีแ้ล้ว แต่ไม่ว่าจํานวน
จะเป็นเท่าใดก็ตาม เราไม่จําเป็นจะต้องหาข้อโต้แย้งใด ๆ ต่อไปอีกในอนัที่จะชีใ้ห้เห็นถึง
การรบโดยการใช้เรือแลน่ไปมาในทะเล แต่ไม่ได้อาศัยกองทัพเรือขนาดใหญ่ในการทําลาย
สมุททานภุาพของฝ่ายตรงข้ามให้ย่อยยบัลงไป จีน บาร์ต เสียชีวิตในปี ค.ศ.1702 แต่เขา
ได้ทิ ง้ผู้ สืบทอดไว้หลายคนอันนํามาซึ่งคุณประโยชน์อย่างมากมาย อย่างเช่น ฟอร์บิน
(FOREBIN) ดูกาส (DUCASSE) และที่สําคัญที่สุดก็คือ ดูเกย์ – ทรูแอง (DUGUAY –
TROUIN) ซึ่งบุคคลเหล่านี เ้ป็นผู้ ที่ มีความสามารถในการเดินเรือสูงมากอย่างที่ ไม่เคย
ปรากฏที่ใดในโลกมาก่อน

ก่อนที่เราจะสิน้สุดการบรรยายถึงการทําสงครามแห่งการสืบสนัตติวงศ์ของสเปน
นัน้ เราควรที่จะได้กลา่วถึงช่ือของ ดเูกย์ – ทรูแอง สกัเล็กน้อย เนื่องจากเขาเป็นนกัเดินเรือ
เอกชนที่สําคญัมากคนหนึ่ง ดเูกย์ ทรูแองได้เดินทางไปยงัดินแดนอนัไกลโพ้นที่น้อยคนนกั
จะสามารถเดินทางไปถึง และความเป็นนักเดินเรือที่มากความสามารถของเขานัน้ย ัง
แสดงให้เห็นถึงจิตวิญญาณในการเป็นเจ้าของกิจการในยุคสมัยนัน้ อีกทัง้ย ังชีใ้ห้เห็นถึง
การเปลี่ยนแปลงที่ทําให้รัฐบาลฝร่ังเศสลดบทบาทและความสําคัญลงไป กองเรือกอง
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เลก็ ๆ ของฝร่ังเศสได้บกุไปโจมตีเมืองริโอ จาเนโร ในปี ค.ศ.1710 แต่ได้ถกูขบัไลอ่ยา่งรุนแรง
จนเป็นเหตุให้เสียนักโทษบางคนไป  ซึ่ งนักโทษเหล่านี ย้ ังถูกจับประหารชีวิตอีกด้วย
ดเูกย์ – ทรูแอง ได้รับพระราชานญุาติให้มาแก้แค้นแทนฝร่ังเศส กษัตริย์ทรงอนญุาตให้จดั
เตรียมเรือและไพร่พลไว้ให้พร้อมทัง้ยงัได้มีการตกลงร่วมกนัระหว่างกษัตริย์กบับริษัทที่วา่จ้าง
ดูเกย์ – ทรูแอง โดยกําหนดเง่ือนไขว่าทัง้สองฝ่ายจะต้องร่วมกันรับผิดชอบค่าใช้จ่ายและ
จดัเตรียมเสบียงพร้อมทัง้อาวธุยทุโธปกรณ์ นอกจากนี ้ เรายงัพบว่ามีข้อตกลงที่แปลกและ
เป็นไปในเชิงธุรกิจ ซึ่งระบุไว้ว่าไพร่พลนายใดที่ไปรบแล้วตาย ถูกฆ่า หรือถูกทิง้ระหว่าง
การเดินทางไปรบนัน้ บริษัทจะจ่ายค่าชดเชยให้เป็นจํานวน 30 ฟรังค์ กษัตริย์จะได้รับ
หนึ่งในห้าของผลกําไรสุทธิ และจะต้องยอมรับความสญูเสียใด ๆ ที่ เกิดขึน้กับเรือรบที่
อาจจะถูกทําลายหรือได้รับความเสียหายระหว่างการปฏิบติังาน ภายใต้ข้อกําหนดเหลา่นี ้
ดเูกย์ – ทรูแอง จะได้กองกําลงัเป็นเรือรบจํานวน 6 ลํา เรือกลไฟขนาดเล็ก 7 ลํา และไพร่พล
กว่า 2,000 นาย เขาได้ออกเดินทางไปยังริโอ จาเนโร ในปี ค.ศ.1711 เข้ายึดครองพืน้ที่
ดังกล่าวได้หลังจากบุกเข้าโจมตีหลายครั ง้ และปล่อยให้เมืองนี ถู้กไถ่ถอนออกไปด้วย
เงินจํานวน 400,000 ดอลลาร์ ซึ่งอาจเทียบได้กบัล้านเหรียญในสมยัปัจจุบนั นอกเหนือไป
จากนํา้ตาลกว่า 500 ลงั ผลกําไรที่ตกไปถึงกษัตริย์นัน้มีเพียงส่วนน้อยและไม่มีใครได้ยิน
เร่ืองราวเก่ียวกับเรือรบทัง้สองลํานัน้อีกหลงัจากที่ได้แล่นเรือกลบัมา

ในขณะที่ สงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์ของสเปนได้ดึงเอาหประเทศในยุโรป
ตะวันตกทัง้หมดเข้ามาเก่ียวพนัด้วยนัน้ ความขดัแย้งที่อาจจะสง่ผลกระทบเป็นอนัมากต่อ
ประเด็นนีไ้ด้ก่อตัวขึน้ทางฝ่ังตะวันออกทีละเล็กละน้อย สวีเดนและรัสเซียทําสงครามกัน
ชาวฮงักาเรียนก่อการปฏิวติัต่อต้านออสเตรีย และในที่สดุตรุกีก็ถูกดึงเข้ามาพวัพนัในตอน
ปลายปี ค.ศ.1710 หากตุรกีให้ความช่วยเหลือฮังการีแล้ว ตุรกีก็อาจจะทําให้เกิดการ
เบี่ยงเบนไปในทางที่เอือ้ประโยชน์ต่อฝร่ังเศส แม้ว่าจะไม่ใช่ครัง้แรกในประวติัศาสตร์ก็ตาม
นักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษได้ชีแ้นะไว้ว่าตุรกีไม่ได้ทําเช่นนัน้เนื่องจากเกรงกลัวอิทธิพล
ทางเรือของอังกฤษ ตุรกีไม่กล้าเคลื่อนไหวทําสิ่งใดเลยไม่ว่าจะในกรณีใดก็ตาม อีกทัง้
ฮังการียังยินยอมปฏิบัติตามข้อเรียกร้องของอังกฤษ  ผลของการทําสงครามระหว่าง
สวีเดนกบัรัสเซียทําให้รัสเซียมีอํานาจย่ิงใหญ่ในทะเลบอลติค สวีเดนซึ่งเป็นพนัธมิตรเก่าแก่
ของฝร่ั งเศสได้ยุ ติบทบาทและความสําคัญของประเทศ และนับจากนั น้เป็นต้นมา
รัสเซียก็ได้เร่ิมต้นเข้ามามีบทบาทสําคัญในการเมืองยุโรป





พระเจ้าจอรจ์ท่ี 1 (George I) พระเจ้าฟิลลิป ดยคุแห่งออรลี์น
(Duke of Ovleans)

เฟลอร ี (Cardinal Fleury) วาลโพล (Walpole)
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ารลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพแห่งยูเทรค ติดตามมาด้วยการสิน้พระชนม์ก
ของกษัตริย์จากสองประเทศซึง่มีบทบาทสําคญัในการทําสงครามแห่งการสืบสนัตติวงศ์ของ
สเปน โดยสมเด็จพระราชินีแอนเสด็จสวรรคตในวันที่  1 สิงหาคม ค.ศ.1714 และ
พระเจ้าหลยุส์ที่ 14 เสด็จสวรรคตตามมาในวนัที่ 1 กนัยายน ค.ศ.1715

พระเจ้าจอร์จที่ 1 ซึ่งทรงสืบเชือ้สายมาจากเยอรมนีนัน้ได้เป็นผู้สืบทอดราชบลัลงัก์
ของอังกฤษ แม้ว่าพระองค์จะเป็นผู้ที่ประชาชนชาวอังกฤษเลือกให้ขึน้มาเป็นกษัตริย์ แต่
พระองค์กลับไม่เป็นที่รักใคร่ของประชาชนสักเท่าใดนัก อีกทัง้ประชาชนยังต้องอดกลัน้
และทําใจยอมรับกษัตริย์ที่ทรงนับถือนิกายโปรเตสแตนท์แทนที่ จะเป็นโรมันคาทอลิก
นอกจากพระเจ้าจอร์จที่  1 จะต้องประสบกับความเย็นชาและความไม่พึงพอใจจาก
ประชาชนของพระองค์เองแล้ว พระองค์ยังพบว่ามีกลุ่มคนที่ไม่จงรักภักดีต่อพระองค์
อีกเป็นจํานวนมากที่ปรารถนาจะเห็นพระโอรสของพระเจ้าเจมส์ที่ 2 ขึน้เป็นกษัตริย์ ฉะนัน้
ตําแหน่งประมุขของพระองค์จึงปราศจากความมั่นคงอย่างเห็นได้ชัด ในทางตรงกันข้าม
การขึน้ครองราชย์ในประเทศฝร่ังเศสไม่มีข้อโต้แย้งอย่างใด แต่กษัตริย์ผู้สืบทอดราชบลัลงัก์
เป็นเพียงเด็กอาย ุ 5 ขวบ จึงทําให้เกิดการแก่งแย่งชิงดีกนัเพื่อขึน้มาดํารงตําแหน่งผู้สําเร็จ
ราชการแผ่นดิน อันเป็นอํานาจที่มีความเด็ดขาดมากย่ิงกว่าตําแหน่งประมุขของอังกฤษ
เสียด้วยซํา้  โดยตําแหน่งผู้ สําเร็จราชการนัน้ได้ตกเป็นของพระเจ้าฟิลลิป ดยุคแห่ง
ออร์ลีนส์ (DUKE OF ORLEANS) ซึ่งทรงมีสิทธ์ิขึน้ครองราชย์เป็นลําดบัตอ่ไป  แต่พระองค์
กลบัรู้สึกหวาดวิตกจากบรรดาปฏิปักษ์ในฝร่ังเศสที่ต้องการสั่นคลอนอํานาจของพระองค์
และความรู้สึกที่เป็นอริจากพระเจ้าฟิลลิปที่ 5 กษัตริย์แห่งราชวงศ์เบอร์บอนของสเปน ซึ่ง
ความเป็นปฏิปักษ์นีด้ ูเหมือนว่าจะเร่ิมมาตัง้แต่การวางกลอุบายของออร์ลีน ในสงคราม
คราวที่แล้วในอนัที่จะสนับสนุนให้พระเจ้าฟิลลิปขึน้มาครองราชย์บัลลงัก์แทนที่ ด้วยเหตุ
ดงักล่าว ความรู้สึกไร้เสถียรภาพ ความหวาดกลวัจึงบงัเกิดขึน้ในคณะรัฐบาลขององักฤษ
และฝร่ังเศส  อันส่งผลกระทบต่อนโยบายทางการเมืองของประเทศทัง้สอง  หากจะ

บทท่ี 6
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พิจารณาถึงความสมัพนัธ์ระหว่างฝร่ังเศสกับสเปน จะเห็นว่าความเกลียดชงัที่ประมุขของ
ทัง้สองประเทศมีต่อกันนัน้ ยังคงดําเนินต่อไปอีกระยะหนึ่ง  ในทางที่พระเจ้าหลุยส์ที่ 14
ทรงคาดหวังจากความผูกพันทางสายเลือด ซึ่งไม่เป็นผลดีต่อผลประโยชน์ที่แท้จริงของ
ทัง้สองฝ่ายแต่อย่างใด

ผู้ สําเร็จราชการแผ่นดินแห่งออร์ลีน ได้รับคําแนะนําจากแอ๊บเบ้ ดูบัวส์ (ABBÉ

DUBOIS) ซึ่งเป็นนกัการเมืองชาวฝร่ังเศสผู้ มีชื่อเสียงและมีความสามารถมากที่สุดในยุค
สมัยนัน้ ได้เปิดฉากการเป็นพันธมิตรกับกษัตริย์ของอังกฤษ โดยได้ตกลงทางการค้า
ในแนวทางที่อังกฤษยอมรับได้ ด้วยการห้ามไม่ให้ฝร่ังเศสทําการค้าทางทะเลในแถบ
ทะเลใต้ และออกมาตรการขัน้เด็ดขาดว่าหากผู้ ใดฝ่าฝืนจะได้รับโทษถึงขัน้ประหารชีวิต
นอกจากนัน้ยังได้ลดหย่อนภาษีนําเข้าถ่านหินจากอังกฤษ ในตอนแรกอังกฤษยอมรับ
ข้อเสนออย่างระมัดระวัง แต่ผู้ สําเร็จราชการก็ยังไม่หมดสิ น้กําลังใจและได้ย่ืนข้อเสนอ
ต่อไปว่าจะบีบบงัคบัให้พระเจ้าเจมส์ที่ 3 ถอนกําลงัออกไปนอกเขตเทือกเขาแอลป์ รวมทัง้
ได้ทําการต่อเติมท่าเรือที่มาร์ดิค (MARDYCK) ด้วยการขดุอโุมงค์ใหม่   ซึ่งรัฐบาลฝร่ังเศส
พยายามหาทางชดเชยความเสียหายที่ต้องสูญเสียเมืองดันเคิร์กไป เป็นที่น่าสงัเกตว่าใน
บรรดาข้อตกลงยินยอมเหล่านีมี้เพียงข้อเดียวที่ทําให้ฝร่ังเศสเสียผลประโยชน์ทางการค้า
และมีผลทําให้อังกฤษยอมลงนามในสนธิสญัญา  โดยที่ทัง้สองประเทศต่างรับรองวา่จะ
ปฏิบัติตามเง่ือนไขของสนธิสญัญาตราบเท่าที่ต่างฝ่ายต่างได้รับผลประโยชน์ โดยเฉพาะ
ในเง่ือนไขที่ระบุไว้ว่าราชวงศ์ออร์ลีนจะเป็นผู้ขึน้ครองราชย์บัลลงัก์ฝร่ังเศสเป็นรายต่อไป
ในกรณีที่พระเจ้าหลุยส์ที่ 15 เสด็จสวรรคตโดยปราศจากพระราชโอรส นอกจากนีก้าร
สืบทอดของนิกายโปรเตสแตนท์ในอังกฤษยังคงมีหลักประกันที่ แน่ชัดด้วยเช่นกัน
ฮอลแลนด์ซึ่ งอ่อนล้าจากการทําสงครามไม่เต็มใจที่จะผูกมัดตนเองกับข้อเสนอใด ๆ
แต่ในที่สดุก็ได้เปลี่ยนความคิดและตกลงยินยอมยกเว้นภาษีให้กับสินค้าของฮอลแลนด์ที่
นําเข้าไปขายในฝร่ังเศส สนธิสัญญาซึ่ งได้ลงนามในเดือนมกราคมปี ค.ศ.1717 นัน้
รู้จักกนัในนามว่า “กลุ่มพันธมิตรทัง้สามประเทศ” (THE TRIPLE ALLIANCE) และเป็น
สนธิสัญญาที่ได้ผูกมัดฝร่ังเศสกับอังกฤษไว้ด้วยกันเป็นเวลาหลายปีต่อมา

ในขณะที่ฝร่ั งเศสเปิดการเจรจากับอังกฤษ สเปนภายใต้การนําของบาทหลวง
ผู้ เก่งกาจผู้ หนึ่งกําลังพยายามแสวงหาพันธมิตร และในขณะเดียวกันก็พยายามพัฒนา
และเสริมสร้างความมั่นคงให้กับประเทศด้วยความหวังว่าจะยึดรัฐในอิตาลีกลับมาเป็น
ของตนได้ อัลเบอร์โรนี (CARDINAL ALBERONI) พระราชาคณะคนใหม่ได้สัญญากับ
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พระเจ้าฟิลลิปที่ 5 ว่าจะช่วยช่วงชิงซิซิลี และเนเปิลส์ให้กลบัมาอยู่ภายใต้ความครอบครอง
ของพระองค์อีกครัง้ให้จงได้ หากพระองค์ทรงยินยอมสงบศึกเป็นเวลา 5 ปี อัลเบอร์โรนี
ต้องทํางานอย่างหนกัเพื่อที่จะหารายได้เข้าประเทศ สร้างกองทพัเรือและจัดตัง้กองทพับก
ขึน้มาใหม่ ในขณะเดียวกับที่พยายามส่งเสริมการผลิต การค้าและการขนส่งทางทะเล
และความเจริญก้าวหน้าที่ อ ัลเบอร์โรนี ได้พยายามทําขึ ้นนั ้นได้ผลดีอย่างเห็นได้ชัด
แต่ทว่าความปรารถนาอย่างแรงกล้าของสเปนในอันที่จะช่วงชิงดินแดนในครอบครอง
กลบัคืนมาเป็นของตน และเสริมสร้างสมุททานุภาพในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนที่สเปนได้รับ
ความเสยีหายอยา่งหนกัจากการเสยียิบรอลต้าไปนัน้มอีนัต้องหยดุชะงกัลงจากความมุง่มัน่ที่
ผิดจงัหวะเวลาของพระเจ้าฟิลลิป ซึ่งต้องการจะโค่นล้มอํานาจของผู้สําเร็จราชการแผ่นดิน
แหง่ราชวงศ์ออร์ลนีในฝร่ังเศส  อลัเบอร์โรนีจํายอมต้องตีตนออกหา่งจากฝร่ังเศส  ซึง่ฝร่ังเศส
และสเปนต่างก็มีความประสงค์ที่จะให้ซิซิลีตกไปอยู่ในมือของประเทศที่เป็นมิตรแทนที่
จะตกไปเป็นของพันธมิตร เขาจึงจําเป็นที่ จะต้องยอมประนีประนอมกับอังกฤษและ
ฮอลแลนด์ซึ่ งเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเล เพื่ อบรรลุถึงจุดมุ่ งหมายดังกล่าวนี ้
อลัเบอร์โรนีจําเป็นต้องยินยอมทางการค้า โดยสญัญาว่าจะให้องักฤษได้มีสิทธิพิเศษเหนือ
กว่าประเทศอื่นใดตามเง่ือนไขที่ระบุไว้ในสนธิสญัญายูเทรค โดยเขาได้ขอร้องให้อังกฤษ
ช่วยเหลอืสเปนในประเด็นที่เก่ียวกบัอิตาล ีพระเจ้าจอร์จที่ 1 ซึง่ภายในจิตใจเป็นชาวเยอรมนั
อย่างแท้จริงยอมรับข้อเสนอที่ไม่เป็นผลดีต่อจักรพรรดิเยอรมันในอํานาจการปกครอง
ที่มีอยู่ในอิตาลีสกัเท่าใดนกั อีกทัง้อลัเบอร์โรนีรู้สกึขุ่นเคืองใจจึงได้ยกเลิกข้อเสนอดงักล่าว
เสีย พนัธมิตรทัง้สามยงัทําให้พระเจ้าฟิลลิปที่ 5 ไม่พอพระทัยย่ิงขึน้ไปอีกด้วยการรับรอง
การสืบสนัตติวงศ์แห่งราชบลัลงัก์ฝร่ังเศส ซึ่งพระองค์ทรงคาดหวงัมาโดยตลอดว่าพระองค์
เป็นผู้ มีสิทธ์ิในราชบัลลังก์นี  ้  ผลจากการเจรจาต่อรองดังกล่าวนี มี้ขึน้เพื่อทําให้อังกฤษ
และฝรั่ งเศสผนึกกําลังกันต่อต้านสเปน ซึ่งนโยบายเช่นนี น้ับว่าเป็นนโยบายที่ไม่ได้ให้
ทางออกแก่กษัตริย์แห่งราชวงศ์เบอร์บอนทัง้สองพระองค์เลย

ประเด็นสําคัญของสถานการณ์ที่ เ กิดขึ ้นจากจุดประสงค์ และความรู้ สึกที่
แตกต่างกันเช่นนี อ้ยู่ตรงที่จักรพรรดิแห่งออสเตรียและกษัตริย์ของสเปนต่างปรารถนา
ที่จะครอบครองซิซิลี ซึ่งตามสนธิสญัญายูเทรคได้ระบไุว้ว่าซิซิลีจะต้องตกเป็นของดยคุแห่ง
ซาวอย (DUKE OF SAVOY) อีกทัง้ฝร่ังเศสและองักฤษต่างก็ต้องการที่จะรักษาสนัติสุข
ให้ดํารงอยู่ต่อไปในยุโรปตะวนัตก เนื่องจากสงครามมีแต่จะสร้างความไม่พอใจและความ
เกลียดชงัให้บงัเกิดขึน้กบัประเทศทัง้สอง แม้กระนัน้ก็ตาม สถานภาพของพระเจ้าจอร์จยงั
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คงแข็งแกร่งมากกว่าสถานภาพของออร์ลีน โดยที่นโยบายของออร์ลีนนัน้มีแนวโน้มที่จะ
ยินยอมปฏิบติัตามนโยบายของพระเจ้าจอร์จมาโดยตลอด และความโน้มเอียงดังกล่าวนี ้
ย่ิงเพิ่มมากขึน้จากความมุ่งร้ายของกษัตริย์แห่งสเปน ในฐานะที่พระเจ้าจอร์จทรงเป็น
ชาวเยอรมนั พระองค์ทรงปรารถนาที่จะให้จกัรพรรดิประสบความสําเร็จ อีกทัง้นกัการเมือง
ของอังกฤษต่างก็อยากจะให้ ซิซิลีตกไปอยู่ ในกํา มือของพันธมิตรเดิมและเพื่ อนที่ ตน
สามารถไว้วางใจได้มากกว่าที่จะอยากให้ตกไปเป็นของสเปน ซึ่งฝรั่ งเศสมีความเห็น
เช่นเดียวกันนีด้้วย แม้ว่าจะตรงข้ามกับนโยบายที่แท้จริงของประเทศ หากแต่อยู่ภายใต้
สภาวการณ์เร่งด่วนของตําแหน่งผู้ สําเร็จราชการแผ่นดิน ฝร่ังเศสจึงจําเป็นต้องคล้อยตาม
นอกจากนีย้ ังได้มีการเสนอให้แก้ไขสนธิสัญญาแห่งยูเทรคด้วยการโอนซิซิลีจากซาวอย
ให้มาเป็นของออสเตรียและยกซาร์ดีเนียให้กับซาวอยแทน อย่างไรก็ดี เป็นสิ่งจําเป็นที่จะ
ต้องพิจารณาถึงสเปนด้วยเช่นกนั ภายใต้การนําของอัลเบอร์โรนีนัน้ สเปนเร่ิมมีอํานาจทาง
ทหารเพิ่มขึน้มาในระดับหนึ่ง ซึ่งทําให้ผู้ที่เคยเห็นถึงความอ่อนแอของสเปนในการทําศึก
คราวที่แล้วจะต้องประหลาดใจเป็นล้นพ้น แม้ว่าสเปนจะยงัไม่พร้อมที่จะทําสงครามเพราะ
เวลาเพียง 5 ปีที่อัลเบอร์โรนีขอไว้นัน้เพิ่ งจะผ่านพ้นไป หากแต่สเปนก็ไม่พร้อมที่จะ
ละทิง้ซึ่งความทะเยอทะยานของตนด้วยเช่นกัน  เหตุการณ์ที่ไม่สําคัญเหตุการณ์หนึ่งมี
ส่วนเร่งเร้าให้ความรุนแรงปะทุออกมา เจ้าหน้าที่ระดบัสูงของสเปนผู้หนึ่งซึ่งเดินทางจาก
กรุงโรมไปยังสเปนโดยทางบก และเดินทางผ่านนครรัฐในอิตาลีของจักรพรรดิได้ถูกจับ
ในฐานะกบฏโดยคําสั่งจากองค์จักรพรรดิ ผู้ซึ่งยังคงเรียกพระองค์เองว่ากษัตริย์แห่งสเปน
จากการดูหมิ่นเหยียดหยามเช่นนี  ้ อัลเบอร์โรนีจึงมิอาจหยุดยัง้พระเจ้าฟิลลิปได้อีกต่อไป
เรือรบ 12 ลํา พร้อมทัง้ไพร่พลกว่า 8,600 นาย ถูกส่งออกไปรบกับซาร์ดีเนีย ซึ่งการโอน
ย้ายซาร์ดีเนียให้เป็นของซาวอยยังไม่ทันแล้วเสร็จ จึงทําให้เกาะแห่งนีอ้่อนแอลงในเวลา
ไม่ก่ีเดือนเหตกุารณ์ทัง้หมดนีเ้กิดขึน้ในปี ค.ศ.1717

ไม่ต้องสงสยัเลยว่าสเปนเร่ิมเคลื่อนไหวต่อต้านซิซิลีในทนัที แต่ ณ ขณะนัน้ฝร่ังเศส
และอังกฤษได้เข้ามาขัดขวางอย่างจริงจังมากย่ิงขึ น้ในอันที่จะป้องกันไม่ให้สงคราม
ที่ดูเหมือนจะเป็นภยัคุกคามนัน้บงัเกิดขึน้ องักฤษสง่เรือรบออกไปในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
และการเจรจาได้เร่ิมต้นขึน้ที่ปารีส เวียนนา และมาดริด ผลของการประชุมในครัง้นีก็้คือ
ข้อตกลงร่วมกันระหว่างองักฤษและฝร่ังเศสในอนัที่จะทําให้การแลกเปลี่ยนซาร์ดีเนียและ
ซิซิลีที่ได้กล่าวมาข้างต้นนัน้บังเกิดผลอย่างแท้จริง โดยจะชดเชยให้กับสเปนด้วยการยก
เมืองพาร์มา (PARMA) และทัสคานี (TUSCANY) ที่อยู่ในตอนเหนือของอิตาลีให้แทน
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อีกทัง้ยงักําหนดว่าจักรพรรดิจะต้องล้มเลิกข้อเรียกร้องที่ไร้สาระในการครองราชย์บัลลงัก์
ของสเปน และหากจําเป็นก็อาจจะมีการปฏิบติัการทางทหาร ในตอนแรก จกัรพรรดิทรงไม่
ยอมรับข้อเสนอดังกล่าวนี ้ แต่การเตรียมการที่ย่ิงใหญ่ของอลัเบอร์โรนี ทําให้ในที่สุดแล้ว
พระองค์ทรงยอมรับข้อเสนอที่นํามาซึ่งความได้เปรียบเช่นนี ้ และการที่ฮอลแลนด์ยินยอม
ร่วมลงนามในสนธิสัญญาทําให้กลุ่มประเทศพันธมิตรนี มี้ ช่ือเรียกทางประวัติศาสตร์ว่า
“กลุ่มพันธมิตรทั ้งสี่ ” (GUADRUPLE ALLIANCE) สเปนยังคงดือ้ดึงต่อไป และเป็น
สิ่งสําคัญสําหรับอัลเบอร์โรนีที่จะสร้างเสริมอํานาจของสเปนให้แข็งแกร่งมากย่ิงขึน้ และ
พระเจ้าจอร์จที่ 1 ทรงมีความกระตือรือร้น หรืออาจจะเรียกได้ว่าความวิตกกงัวลในอนัที่จะ
ทําให้สเปนยอมรับข้อเสนอให้จงได้ด้วยการยกยิบรอลต้าให้ หากผู้ สําเร็จราชการแผ่นดิน
แห่งออร์ลีนล่วงรู้ถึงประเด็นนี ้ การเจรจาต่อรองก็คงจะฟังดูสมเหตุสมผลบ้างในบางส่วน

อัลเบอร์โรนีพยายามสร้างเสริมอํานาจทางทหารของตนด้วยการดําเนินนโยบาย
ทางการทูตที่ครอบคลมุทั่วทวีปยุโรป รัสเซียและสวีเดนถูกนําเข้ามาเช่ือมโยงกับแผนการ
ในการบุกไปโจมตีอังกฤษเพื่อผลประโยชน์ของราชวงศ์สจ๊วต การลงนามในสนธิสญัญา
ของพันธมิตรทัง้สี่ที่ฮอลแลนด์ต้องล่าช้าออกไปสืบเนื่องมาจากตัวแทนที่อัลเบอร์โรนีส่ง
ไปร่วมเจรจา และในฝรั่ งเศสได้มีการวางแผนร้ายต่อต้านผู้ สํา เร็จราชการแผ่นดิน
พวกเติร์กได้ถูกปลุกป่ันให้ลุกฮือขึน้มาโจมตีจักรพรรดิ อีกทัง้ในสหราชอาณาจักรยังมี
การปลุกระดมให้ผู้ คนเกิดความโกรธแค้น และยังมีความพยายามที่จะชักจูง ดยุคแห่ง
ซาวอยซึ่ งกําลังรู้ สึกโกรธแค้นที่ ต้องสูญเสียซิซิลีไปให้ เข้ามาเป็นพวกเดียวกัน วันที่
1 กรกฎาคม ค.ศ.1718 กองทพัสเปนที่มีไพร่พลกว่า 13,000 นาย พร้อมทัง้เรือรบ 22 ลํา
ได้ปรากฏตัวขึ น้ที่ เมืองพาเลอร์โม ไพร่พลของซาวอยต่างพากันลีภ้ัยออกไปจากเมือง
และเกือบจะทั่ วอาณาบริเวณของเกาะแห่งนั น้ การต่อต้านได้ผนึกกําลังรวมกันอยู่
ที่ป้อมปราการของเมืองเมสซินา แม้แต่ที่เมืองเนเปิลส์ผู้ คนต่างรู้สึกวิตกกังวลจนกระทั่ง
นายพลบิงค์  (BYNG) ของอังกฤษได้ไปจอดเรือทอดสมออยู่ที่ นั่นหนึ่ งวันหลังจากที่
เมสซินายอมจํานน กษัตริย์ของซิซิลีตกลงยอมรับเง่ือนไขของพนัธมิตรทัง้สี ่บิงค์จึงได้รับเอา
ไพร่พลออสเตรียกว่า 2,000 นาย ขึน้เรือมาด้วยเพื่อที่จะเดินทางไปยังเมสซินา เม่ือบิงค์
เดินทางไปถึงจึงพบว่าเมสซินาถูกยึดครองได้สําเร็จแล้ว เขาจึงได้เขียนจดหมายไปถึง
นายพลของสเปนโดยแนะนําให้สเปนพักรบชั่วคราวเป็นเวลาสองเดือน แน่นอนว่าสเปน
ย่อมปฏิเสธ ฉะนั น้ ไพร่พลจากออสเตรียจึงถูกส่งไปที่ เมืองเรคจิโอ (REGGIO) ใน
อิตาลีอีกครัง้หนึ่ง และบิงค์ได้แล่นเรือผ่านช่องแคบเมสซินาเพื่อติดตามเรือรบของสเปน
ซึ่งเดินทางมุ่งหน้าไปทางทิศใต้
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การสู้ รบที่ เกิดตามมานี ไ้ม่อาจจะเรียกได้ว่าเป็นการทําสงครามสักเท่าใดนัก
เพราะแต่ละฝ่ายต่างก็พร้อมที่จะเข้าสู้ รบ หากแต่ในความเป็นจริงแล้ว ยังไม่ได้มีการ
ประกาศสงครามแต่อย่างใด ทัง้ยังมีความสงสยับางประการว่าการเข้าโจมตีของอังกฤษ
ในครั ้งนี เ้ป็นไปอย่างสมเหตุสมผลหรือไม่ ดูเหมือนว่าบิงค์จะมั่นใจมาตัง้แต่ต้นที่จะ
เข้ายึดครองและทําลายเรือรบของสเปน และถ้าพิจารณาในฐานะที่ เขาเป็นนายทหาร
คนหนึ่ งแล้ว ก็นับว่าเขามีเหตุผลเพียงพอเพราะเป็นการปฏิบัติการตามคําสั่งที่ ได้รับ
มอบหมาย บรรดานายทหารเรือของสเปนไม่ได้ตัดสินใจให้เด็ดขาดลงไปว่าพวกเขาจะ
ปฏิบตัิการเช่นใด เนื่องจากสเปนเป็นรองในจํานวนไพร่พล อีกทัง้การที่อลัเบอร์โรนีรีบร้อน
ที่จะฟืน้ฟกูองทพัเรือขึน้มาอีกครัง้นัน้ ทําให้เขามิอาจจะพฒันาประสิทธิภาพของกองทพัเรือ
ควบคู่ไปกับกองทัพบกได้ภายในระยะเวลาเดียวกัน อังกฤษได้บุกมาประชิดใกล้ยิ่งขึน้
ทกุขณะ เรือรบสเปนหนึ่งหรือสองลําเปิดฉากยิงต่อสู้ ในขณะที่องักฤษซึ่งเป็นฝ่ายอยู่เหนือ
ลมยังคงยืนหยดัอยู่ได้หลงัปิดฉากการระดมยิงของฝ่ายสเปนเรือรบของสเปนบางลําสามารถ
หลบหนีไปที่อ่าววาเลตต้า (VALETTA) แต่ในเชิงปฏิบติัแล้ว กองทพัเรือของสเปนถกูทําลาย
ลงจนสิน้ซาก การเข้าปฏิบตัิการของบิงค์โดยไม่คํานึงถึงการจดักระบวนเรือเลยนัน้เป็นเร่ือง
ที่นกัเขียนชาวอังกฤษบางคนไม่อาจเข้าใจได้สักเท่าใดนัก บิงค์มีกองกําลังที่ไร้ระเบียบ
อยู่ เบือ้งหน้าตนเอง อีกทัง้กองกําลังนัน้ก็ยังเป็นรองทัง้ในด้านจํานวนและระเบียบวินัย
คุณงามความดีของบิงค์ดูเหมือนจะอยู่ ตรงที่ เขาพร้อมที่ จะปฏิบัติตามหน้าที่ ที่ ได้ รับ
มอบหมายมาโดยไม่ประหวัน่พร่ันพรึง และตลอดการสู้รบในครัง้นี ้บิงค์ได้รับใช้ชาติอย่างดี
ที่สุดเท่าที่เขาจะสามารถทําได้  โดยที่อังกฤษยังคงความแข็งแกร่งในสมุททานุภาพของ
ตนเอาไว้ได้อีกครั ้งด้วยการทําลายคู่แข่งที่อาจจะเกิดขึน้มาได้ และบรรดาขุนนางของ
ประเทศยังได้ให้รางวัลตอบแทนความดีความชอบกับบิงค์ด้วย นอกเหนือไปจากงาน
เขียนที่เล่าเร่ืองราวการรบที่เกิดขึน้ในวันดังกล่าวนีแ้ล้ว  ยังมีเร่ืองเล่าอีกเร่ืองหนึ่งซึ่งเป็น
ที่ นิยมชมชอบในหมู่นักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษ เรือเอกคนหนึ่งได้รับมอบหมายให้
ออกติดตามเรือของศัตรูที่หลบหนีไปได้ รายงานที่เรือเอกผู้นี เ้ขียนถึงนายพลของเขามีใจ
ความดงัต่อไปนี ้: “เรียนท่านนายพล - เราได้ทําลายและยึดเรือของพวกสเปนที่อยู่ตามแนว
ชายฝ่ังไว้ได้ทัง้หมดแล้ว ด้วยความเคารพอย่างสูง จี.วอลตัน” นักเขียนอังกฤษคนหนึ่ง
ได้แสดงความไม่พอใจฝรั่งเศส เราอาจจะกล่าวได้ว่าการสู้ รบที่แหลมปัสซาโรไม่มีความ
สําคัญมากนักต่อหัวข้อที่ เรากําลังกล่าวถึงอยู่ ในตอนนี  ้ และเรือเอกวอลตันก็คงจะ
รู้สึกเช่นเดียวกัน แต่หากรายงานที่เก่ียวกับการสู้ รบทางเรือได้รูปแบบที่คล้ายคลึงกับ
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รายงานของเขาแล้ว การเขียนตําราว่าด้วยประวัติศาสตร์ทางเรือนัน้ก็คงไม่จําเป็นต้อง
อ้างอิงหลกัฐานที่เป็นทางการอีกต่อไป

ฉะนั ้น กองทัพเรือของสเปนจึงถูกโจมตีจนย่อยยับที่ แหลมปัสซาโร (CAPE
PASSARO) เหตกุารณ์นีเ้ป็นตวัชีช้ะตาให้กบัซิซิชี  เรือรบองักฤษแลน่วนเวียนอยูร่อบ ๆ เกาะ
คอยให้ความคุ้ มครองออสเตรียและคอยสกัดกัน้ทหารของสเปน ซึ่ งไม่ได้ รับอนุญาต
ให้ถอยทัพจนกว่าจะมีการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพ แผนการทางการทูตของ
อัลเบอร์โรนีประสบกับความล้มเหลวครั ง้แล้วครัง้เล่า โดยตัวเขาเองต้องพบกับจุดจบที่
แปลกประหลาด ในปีต่อมา ฝร่ังเศสซึ่งพยายามดําเนินการตามเง่ือนไของกลุ่มพันธมิตร
ได้บุกเข้าไปทางตอนเหนือของสเปนและทําลายท่าเรือในแถบนัน้ โดยได้เผาเรือขนาดใหญ่
ไปถึง 7 ลํา รวมทัง้อาวธุยทุโธปกรณ์ที่อยู่ในเรือ  โดยทัง้หมดอยู่ภายใต้การยยุงสง่เสริมจาก
ผู้ ช่วยทูตทหารของอังกฤษซึ่งติดตามมาในครัง้นี ด้้วย ด้วยเหตุนี  ้ กองทัพเรือสเปนจึง
ถูกทําลายล้างจนสิน้ซาก ซึ่งนักประวัติศาสตร์อังกฤษสนันิษฐานว่าการกระทําเช่นนีข้อง
ฝร่ังเศสป็นผลมาจากความอิจฉาริษยาขององักฤษนั่นเอง  ดยุคแห่งเบอร์วิค (DUKE OF
BERWICK) ซึ่งเป็นผู้บญัชาการรบของฝร่ังเศสได้บันทึกไว้ว่า “สิ่งนีไ้ด้บงัเกิดขึน้เพื่อที่ว่า
รัฐบาลอังกฤษจะได้นําไปเสนอให้รัฐสภาในยุคสมัยหน้าเห็นว่าไม่มีสิ่งใดที่ฝรั่ งเศสจะ
เพิกเฉยในอนัที่จะกําจัดกองทพัเรือของสเปน” การปฏิบติัการของเซอร์ จอร์จ บิงค์ ตามที่
นักประวัติศาสตร์ทางเรือชาวอังกฤษได้อธิบายไว้นัน้ ได้แสดงให้เป็นที่ประจักษ์ชัดถึง
จุดประสงค์ขององักฤษในขณะนัน้ ในเวลาเดียวกบัที่เมืองเมสซินาและป้อมปราการภายใน
เมืองถูกทหารออสเตรีย อังกฤษ และซาร์ดีเนียโอบล้อมอยู่นัน้ ข้อโต้แย้งในประเด็นที่ว่า
ฝ่ายใดจะเป็นผู้ครอบครองเรือรบของสเปนที่อยู่บริเวณท่าเรือได้เกิดขึน้ บิงค์ซึ่ง “ตรึกตรอง
แล้วว่าทหารที่ ประจําการอยู่ ในป้อมอาจจะยอมจํานนเพื่ อที่ ว่าเรือของพวกตนจะได้
เดินทางกลบัไปสเปนได้อย่างปลอดภัย ซึ่งบิงค์ตัง้ใจว่าจะไม่ทําลายเรือเหล่านัน้ และใน
อีกทางหนึ่งสิทธิการครอบครองโดยชอบธรรมอาจจะนํามาสูป่ระเด็นโต้แย้งในหมู่กษัตริย์ที่
เก่ียวข้องกับเร่ืองนีทุ้กพระองค์ และหากว่าเรือเหล่านีจ้ะไม่ตกเป็นของอังกฤษ มันก็ไม่
ควรจะเป็นของผู้อื่นด้วยเช่นกัน บิงค์จึงได้เสนอความเห็นต่อเคานต์ เดอ เมอร์ซี (COUNT
DE MERCI) นายพลของออสเตรียให้จัดตั ้งกองร้อยทหารปืนใหญ่และทําลายเรือ
พวกนัน้เสีย” แม้ว่าจะมีเสียงคดัค้านจากผู้นําคนอื่น ๆ แต่ในที่สดุการทําลายเรือก็ได้เกิดขึน้
อังกฤษสมควรที่จะเป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลในคราวนี  ้ เนื่องจากอังกฤษมีความ
ใส่ใจและคอยระแวดระวังภัยที่จะมาถึงตัวอยู่ตลอดเวลา แต่เราจะกล่าวถึงความโง่เขลา
ของฝร่ังเศสที่เก่ียวกับเหตุการณ์นี ไ้ด้อย่างไรกันเล่า
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ความปราชัยครั้งแล้วครั้งเล่า ประกอบกับความสิน้หวังในอันท่ีจะช่วงชิง
ความเป็นใหญ่ในทะเลเม่ือปราศจากกองทัพเรือทําให้สเปนต้องยอมพ่ายแพ้ในท่ีสุด
อังกฤษและฝร่ังเศสบีบบังคับให้อัลเบอร์โรนีออกจากตําแหน่ง พระเจ้าฟิลลิปยังทรง
ยินยอมปฏิบัติตามเง่ือนไขของพันธมิตรทัง้สี่ เนื่องจากออสเตรียเป็นพันธมิตรกับอังกฤษ
อํานาจของพวกเขาในแถบตอนกลางของทะเลเมดิเตอร์เรเนียน เนเปิลส์ และซิซิลี จงึเป็น
ปึกแผ่นมากย่ิงขึน้ ในขณะเดียวกับที่อังกฤษเร่ิมมีความแข็งแกร่งเพิ่มมากขึน้ที่ยิบรอลต้า
และพอร์ต มาฮอน เซอร์ โรเบิ ร์ต วาลโพล ขุนนางอังกฤษที่ กําลังเรืองอํานาจอยู่ ใน
ขณะนัน้ประสบความล้มเหลวในอนัที่จะสนบัสนนุเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เอือ้ประโยชน์เหลา่นี ้
และได้กระทําการที่ถือว่าเป็นการทรยศต่อนโยบายดัง้เดิมของประเทศตนเอง อํานาจของ
ราชวงศ์ซาวอยในซาร์ดี เนียซึ่งเร่ิมต้นขึน้ในตอนนัน้ยังคงดําเนินสืบต่อไป  และตราบ
จนกระทั่งปัจจุบนัตําแหน่งประมุขแห่งซาร์ดีเนียได้ถกูนํามาผนวกเข้าไว้ด้วยกนักบัตําแหน่ง
กษัตริย์ของอิตาลี

ในเวลาเดียวกันกับที่อัลเบอร์โรนี เป็นผู้ นําคณะรัฐบาล และสเปนเต็มไปด้วย
ความทะเยอทะยานนัน้ ได้มีการต่อสู้ เกิดขึ น้บริเวณรอบ ๆ ชายฝ่ังทะเลบอลติคที่ เรา
ควรจะกล่าวถึงไว้ในที่นีด้้วยเช่นกัน เนื่องจากการต่อสู้ดังกล่าวนีท้ําให้เห็นสมุททานุภาพ
ของอังกฤษที่ ปรากฏอย่างเด่นชัดไม่ว่าจะเป็นทางตอนเหนือหรือตอนใต้ ซึ่งทําให้ เรา
นึกถึงเร่ืองเล่าที่ เก่ียวกับการแตะอย่างแผ่วเบาที่อ ุ้ งเท้าเสือ เก่ียวกับการชิงดีชิงเด่น
ระหว่างสวีเดนกับรัสเซียมาเป็นเวลายาวนานได้หยุดชะงักลงชั่วคราวในปี ค.ศ.1718
ด้วยการเจรจาเพื่อสันติภาพและมิตรภาพระหว่างประเทศทัง้สองในประเด็นที่ว่าด้วย
การสืบสันตติวงศ์ในโปแลนด์และการฟื้นฟูราชวงศ์สจ๊วตในอังกฤษ แผนการดังกล่าว
นีแ้ฝงไว้ด้วยความหวงันานปัการของอลัเบอร์โรนีได้สิน้สดุลง เนื่องจากการสิน้พระชนม์ใน
สมรภูมิของกษัตริย์แห่งสวีเดน สงครามยังคงดําเนินต่อไป จักรพรรดิของรัสเซียทรง
ตระหนกัดีว่าสวีเดนเร่ิมอ่อนกําลงัลงทุกที จึงมุ่งมัน่ที่จะพิชิตสวีเดนให้เด็ดขาดเพื่อทําลาย
ดุลอํานาจในทะเลบอลติค และทําให้กลายเป็นทะเลสาบแห่งหนึ่งของรัสเซียนัน้ ไม่ได้
เป็นผลดีต่ออังกฤษและฝร่ังเศสแต่อย่างใด โดยเฉพาะกับอังกฤษซึ่งมีอํานาจทางทะเล
ไม่ว่าจะในยามสงบหรือยามศึกสงครามต่างก็ขึน้อยู่กับยุทธภัณฑ์ทางทะเลที่ได้มาจาก
ดินแดนดังกล่าว อังกฤษกับฝร่ังเศสจึงเข้าแทรกแซงด้วยวิธีทางการทูต ในขณะที่อังกฤษ
ได้ส่งเรือรบออกไปด้วยอีกทางหนึ่ง เดนมาร์คซึ่งกําลังทําสงครามอยู่กับสวีเดนได้ยอม
จํานนโดยทนัที แต่พระเจ้าปีเตอร์มหาราชทรงโกรธเป็นอย่างมากที่ถกูบีบบงัคบั จนกระทัง่
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ท้ายที่สดุได้มีคําสัง่ให้นายพลองักฤษไปร่วมทพักบัพระองค์เพื่อสู้รบกบัสวีเดน และเป็นอีก
ครัง้หนึ่งที่เหตกุารณ์ซึง่เคยเกิดขึน้ที่แหลมปัสซาโรได้เกิดซํา้อีกครัง้ที่ทะเลบอลติค จกัรพรรดิ
ของรัสเซียรีบถอนเรือรบออกด้วยความตระหนก เหตุการณ์นีเ้กิดขึน้ในปี ค.ศ.1719 แม้ว่า
พระเจ้าปีเตอร์มหาราชจะถูกสกัดกัน้เพียงใด แต่พระองค์ก็ไม่ยอมจํานนแต่โดยง่าย ในปี
ถัดมาอังกฤษได้เข้าแทรกแซงอีกครัง้หนึ่งและในครัง้นีด้ ูเหมือนว่าจะสัมฤทธิ์ผลมากกว่า
เดิม แม้ว่าจะไม่สามารถปกป้องชายฝ่ังทะเลของสวีเดนจากการถูกโจมตีเอาไว้ได้อย่างทนั
ท่วงที ก็ตาม จักรพรรดิรัสเซียซึ่ งยังคงมุ่ งมั่นอยู่ กับเป้าหมายที่ พระองค์ ต้องการจะ
ดําเนินการให้จงได้ อีกทัง้จากการเฝ้าสงัเกตและประสบการณ์ส่วนพระองค์แล้วพระองค์
ตระหนักดีว่าอังกฤษมีสมุททานุภาพมากมายเพียงใด พระองค์จึงยินยอมสงบศึกในที่สุด
ข้อเรียกร้องของฝร่ังเศสที่มีต่อผลลพัธ์ที่ดีเช่นนีเ้ป็นไปในทางที่เอือ้ประโยชน์กับตนเอง ทัง้
ยงักลา่ววา่องักฤษไม่ได้ช่วยเหลอืสวีเดนอย่างเต็มที่ เช่นที่ควรจะเป็นองักฤษเต็มใจที่จะเห็น
สวีเดนสูญเสียนครรัฐทางชายฝ่ังตะวันออก เพื่อที่ว่ารัสเซียจะสามารถเดินทางเข้ามาทํา
การค้ากับอังกฤษได้สะดวกย่ิงขึน้ ข้อร้องเรียนเช่นนีอ้าจจะเป็นความจริงอยู่บ้าง เพราะ
แน่นอนว่าผลประโยชน์ทางการค้าและสมุททานุภาพของอังกฤษจะได้รับการคุ้ มครอง
หากแต่คณุลกัษณะของพระเจ้าปีเตอร์มหาราชเป็นเคร่ืองยืนยนัว่า พระองค์ทรงเล็งเห็นถึง
ความสําคัญของประสิทธิภาพภายในกองทัพเรือ และความสามารถในการเคลื่อนทัพ
ได้อย่างรวดเร็วตามคําบัญชาของพระองค์ จากการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพแห่ง
นิซตัดท์ (PEACE OF NYSTADT) ในวนัที่ 30 สิงหาคม ค.ศ.1721 สวีเดนสญูเสียลิโวเนีย
(LIVONIA) เอสโธเนีย (ESTHONIA) และเมืองอื่นที่อยู่ทางฝ่ังตะวนัออกของทะเลบอลติค
ผลลพัธ์เช่นนีมิ้อาจหลีกเลี่ยงได้ อนัจะเห็นได้ว่านบัวนัประเทศเล็ก ๆ เหล่านีมิ้อาจยืนหยดั
อยู่เพียงลําพังได้

ไม่ ต้องสงสัยเลยว่าสเปนไม่พอใจกับเง่ื อนไขของพันธมิตรทั ้งสี่ มากเพียงใด
สิบสองปีนับจากการตกลงเป็นพันธมิตรทั ง้สี่ นั น้อาจจะเรียกได้ว่าเป็นปีแห่งสันติสุข
แต่สันติสุขกลับสั่นคลอนเป็นอย่างมาก และช่วงเวลาดังกล่าวยังเต็มไปด้วยอารมณ์
คกุรุ่นของสงคราม ความเจ็บแค้นสามประการที่สร้างความคับข้องใจให้กับสเปนก็คือ
การท่ีซิซิลีและเนเปิลส์เป็นของออสเตรีย ยิบรอลต้ากับมาฮอนอยู่ภายใต้กํามือ
ของอังกฤษ และการท่ี พ่อค้าชาวอังกฤษสามารถค้าขายสินค้าต้องห้ามใน
สแปนิชอเมริกา เห็นได้ชัดว่าอังกฤษเป็นผู้ อยู่ เบือ้งหลังความสูญเสียครั้งใหญ่
ของสเปนในครัง้นี ้ ฉะนัน้อังกฤษจึงนับว่าเป็นศัตรูตัวฉกาจของสเปน แต่ทว่าสเปน
ไม่ได้เป็นเพียงศัตรูแต่เพียงรายเดียวขององักฤษ
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ความเงยีบงนัทีน่ํามาซึง่การโคน่ล้มอลัเบอร์โรนนีัน้มสีาเหตสุําคญัมาจากคณุลกัษณะ
และนโยบายของขุนนางสองคนของฝร่ังเศสกับอังกฤษที่ปรารถนาจะสร้างสันติภาพให้
บังเกิดขึน้ นโยบายและเหตุผลของผู้ สําเร็จราชการแผ่นดินของฝร่ังเศสนัน้เป็นที่ รู้ กัน
โดยทั่วไป ด้วยเหตุผลดังกล่าวนี เ้อง ดูบัวส์ (DUBOIS) ได้เรียกร้องให้สเปนส่งเรือมา
ทําการค้าที่ หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกเป็นประจําทุกปี นอกเหนือไปจากสิทธิพิเศษทาง
การค้าที่ฝรั่ งเศสได้รับจากสเปนตามที่ ระบุไว้ในสนธิสัญญาแห่งยูเทรคมีผู้ กล่าวไว้ว่า
ทันทีที่ เรือลํานี เ้ข้าจอดทอดสมอ สินค้ามากมายจากเรือลําอื่น ๆ จะถูกลําเลียงมาส่ง
ลงเรืออย่างไม่ขาดสาย เพื่อที่ว่าสินค้าใหม่จะถูกลําเลียงมาทางเรือ ในขณะที่สินค้าเก่า
จะถกูลําเลยีงขึน้ไปจากเรือ ดบูวัส์และผู้สําเร็จราชการแผ่นดินเสียชีวิตในปลายปี ค.ศ.1723
ภายหลังจากที่พวกเขาบริหารประเทศมาเป็นเวลา 8 ปี ซึ่งทัง้สองคนนี ไ้ด้เปลี่ยนแปลง
นโยบายของริชเชอลิเยอใหม่ทั ง้หมดด้วยการเป็นพันธมิตรกับอังกฤษและออสเตรีย
อีกทัง้ยังยอมสละผลประโยชน์มหาศาลของฝรั่งเศสไปให้กับองักฤษอีกด้วย

ภายหลังการปกครองของผู้ สํา เร็จราชการแผ่นดินและรัฐบาลแต่ในนามของ
ฝร่ังเศสสิน้สุดลง จึงเข้าสู่ยุคสมัยของสมาชิกจากราชวงศ์ ๆ หนึ่ง แต่ผู้บริหารประเทศที่
แท้จริงก็คือพระราชาคณะ  เฟลอรี (CARDINAL FLEURI) ซึ่ งเป็นพระอาจารย์ของ
กษัตริย์ผู้ ทรงพระเยาว์ และในขณะนัน้พระองค์มีพระชนมายุได้เพียง 13 พรรษา ความ
พยายามใด ๆ ในอนัที่จะถอดถอนพระอาจารย์ผู้นีก้ลบัทําให้เขาได้รับตําแหน่งและอํานาจ
ของขนุนางชัน้สงูเพิ่มมากย่ิงขึน้ในปี ค.ศ.1726 ในช่วงเวลาเดียวกนันี ้เซอร์ โรเบิร์ต วาลโพล
ได้ขึน้ดํารงตําแหน่งเป็นนายกรัฐมนตรีของอังกฤษ ซึ่งอิทธิพลและอํานาจที่ เขามีอยู่นัน้
ทําให้ในทางปฏิบัติแล้ววาลโพลเป็นผู้ ควบคุมและกําหนดนโยบายทัง้มวลของประเทศ
ความปรารถนาหลักของทัง้วาลโพลและเฟลอรีก็คือความสงบสุข โดยเฉพาะอย่างยิ่ ง
สันติสุขในแถบยุโรปตะวันตก ด้วยเหตุนี  ้ ฝร่ังเศสและอังกฤษจึงดําเนินการร่วมกันใน
อนัที่จะบรรลจุุดมุ่งหมายดงักลา่ว และแม้ว่าพวกเขาจะไม่อาจลบล้างเสียงต่อว่านานปัการ
แต่ก็ย ังประสบความสําเร็จในการยับยัง้ไม่ให้เกิดเหตุการณ์ร้ายแรงใด ๆ ได้เป็นเวลา
หลายปี  ถึงแม้ว่าขุนนางทั ง้สองคนนี จ้ะมีจุดมุ่ งหมายร่วมกัน หากแต่แรงจูงใจของ
พวกเขากลบัแตกต่างกนัออกไป วาลโพลปรารถนาสนัติสขุเนื่องจากการสืบสนัตติวงศ์ของ
อังกฤษยงัหาข้อยุติไม่ได้ และเพื่อความเจริญรุ่งเรืองทางการค้าของประเทศ และบางทีก็
อาจจะเป็นเพราะจิตวิญญาณของวาลโพลเองที่หวาดเกรงว่าการทําสงครามจะทําให้มี
คนลุกขึน้มาแข็งข้อต่อต้านตนเอง เฟลอรีซึ่งมีอํานาจเป็นปึกแผ่นอยู่แล้วก็ยังปรารถนาที่
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จะพัฒนาประเทศด้วยวิ ธีการสันติ  อีกทั ้งยังรั กความสงบสุขอันเป็นลักษณะตาม
ธรรมชาติของผู้ สูงวัย เพราะในขณะที่ เฟลอรีดํารงตําแหน่งนัน้ จะมีอายุได้ 73 ปีแล้ว
และเสียชีวิตเมื่อมีอายุได้ 90 ปี ความมั่งคั่งของฝร่ังเศสกลบัฟืน้คืนมาอีกครัง้หนึ่งภายใต้
นโยบายในการบริหารประเทศที่ผ่อนปรนของเขา ผู้ที่เดินทางสญัจรไปมาสามารถสงัเกต
ได้ถึงความเปลี่ยนแปลงของประเทศและของพลเมืองในยคุนัน้ อย่างไรก็ดี เป็นที่น่าสงสยั
ว่าการเปลี่ยนแปลงเช่นนีเ้ป็นผลมาจากการบริหารงานของชายสงูวยัผู้ รักษาความสงบหรือ
มาจากความโอนอ่อนผ่อนตามของประชาชน ที่ไม่ต้องเหนื่อยล้าจากการสู้ รบ อีกทัง้ยัง
ไม่ถูกตดัขาดออกจากโลกภายนอก เจ้าหน้าที่รัฐของฝรั่งเศสกลา่วว่าถึงแม้ว่าการประกอบ
อาชีพเกษตรกรรมจะไม่อาจฟื้นตัวได้ทั่วถึงทัง้ประเทศ  แต่ความเจริญรุ่งเรืองทางทะเล
ของฝร่ังเศสกลบัรุดหน้าอย่างเห็นได้ชัด สืบเนื่องมาจากการยกเลิกข้อบังคับทางการค้า
ภายหลังการสวรรคตของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกเจริญเติบโตมาก
เป็นพิเศษ และท่าเรือที่อยู่ในแถบนัน้ยังได้รับส่วนแบ่งทางการค้าอย่างงดงามอีกด้วย
ภูมิอากาศร้อนชืน้ในมาร์ตินิค กัวเดอลูปและหลยุส์เซียนา รวมไปถึงการเพาะปลูกพืชผล
ของพวกทาสนํามาซึ่งความสมบูรณ์พูนสุขให้กับรัฐบาลที่ปกครองอาณานิคมของฝร่ังเศส
เหล่ านี ้ แต่ทว่ากลับนํามาซึ่ งผลลัพธ์ที่ ไม่ ดีสักเท่าใดนักสําหรับประเทศแคนาดา
ซึ่งมีอากาศหนาวเหน็บ ในช่วงเวลานัน้ ฝร่ังเศสมีอิทธิพลเหนือกว่าองักฤษในแถบหมู่เกาะ
อินดีส์ตะวันตกอย่างเห็นได้ชัด การที่ฝร่ังเศสได้ครอบครองเฮย์ติเพียงแค่คร่ึ งเดียวนัน้
ยังมีคุณค่าเทียบเท่าได้กับการที่ อังกฤษครอบครองหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกทั ง้หมด
กาแฟและนํา้ตาลที่ฝรั่ งเศสเป็นผู้ ผลิตยังบีบให้อังกฤษต้องออกจากการค้าขายสินค้า
ทัง้สองประเภทนีไ้ปในตลาดยุโรปอีกด้วย ความได้เปรียบของฝรั่งเศสที่มีเหนือกว่าองักฤษ
ในแถบทะเลเมดิ เตอร์ เรเนี ยนและเลอวองต์ยังได้ รั บการยืนยันเป็นอย่างดี จากนัก
ประวติัศาสตร์ชาวฝร่ังเศส ในขณะเดียวกับที่บริษัทอินเดียตะวนัออกได้รับการฟืน้ฟูขึน้มา
อีกครัง้ คลงัสินค้าของฝร่ังเศสที่ช่ือเมืองเบรอตงแห่งภูมิภาคตะวันออก (THE BRETON
TOWN OF L’ ORIENT) ได้กลายมาเป็นเมืองที่มีความเจริญรุ่งเรืองมากอีกเมืองหนึ่ง
การที่ฝร่ังเศสมีเมืองพอนดิเชอรี (PONDICHERRY) ที่ชายฝ่ังโคโรมานเดล (COROMAN-
DEL) และเมืองชานเดอนากอร์ (CHANDERNAGORE) ซึ่งอยู่บริเวณลุ่มแม่นํา้แกงส์ช่วย
ทําให้อํานาจและการค้าขายของฝรั่งเศสในอินเดียเติบโตอย่างรวดเร็ว เกาะเบอร์บอนและ
เกาะฝรั่งเศส ซึ่งปัจจุบนัคือมอริเชียสนัน้มีตําแหน่งที่ตัง้ที่เหมาะสมเป็นอย่างย่ิงสําหรับการ
ควบคุมเส้นทางในแถบมหาสมุทรอินเดีย ทัง้ยงัได้กลายมาเป็นอาณานิคมที่อุดมสมบูรณ์
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ในด้านเกษตรกรรมและยังเป็นฐานทัพเรือที่ มีความสําคัญเป็นอย่างมากอีกด้วย การ
ผูกขาดทางการค้าของบริษัทรายใหญ่จะถูกจํากัดอยู่ เฉพาะเพียงการค้าระหว่างประเทศ
นัน้ ๆ กบัท่าเรือหลกั ๆ ในมหาสมทุรอินเดีย บริษัทเอกชนต่างมีอิสระในการเดินเรือสญัจร
ไปมาในแถบมหาสมุทรนี  ้ เป็นผลให้การค้าขายเติบโตอย่างรวดเร็วการเปลี่ยนแปลง
ครั ้งสําคัญในครั ้งนี แ้ม้ว่าจะเกิดขึ น้เองโดยธรรมชาติ  ทั ง้ยังทําให้รัฐบาลเกิดความ
คลางแคลงใจได้ถกูทําให้เป็นรูปเป็นร่างขึน้มาโดยบคุคลสองคน ซึง่ก็คือ ดเูปลซ์ (DUPLEIX)
และ ลา บูร์ดอนเนส์ (LA BOURDONNAIS) ดูเปลซ์ซึ่งดูแลเมืองชานเดอนากอร์และ
ลา บูร์ดอนเนส์ที่ รับผิดชอบดูแลเกาะฝร่ังเศสได้เป็นผู้ ริเร่ิมกระทําการต่าง ๆ เหล่านี ้
ซึ่ งมีส่วนช่วยสร้างเสริมอํานาจและชื่ อเสียงของฝร่ั งเศสในแถบทะเลฝ่ั งตะวันออก
การเปลีย่นแปลงดงักล่าวนีเ้ร่ิมต้นขึน้หลงัจากที่ฝร่ังเศสได้กลายมาเป็นคู่แข่งรายสําคญัของ
องักฤษในคาบสมทุรฮินดัสตัน (HINDUSTAN PENINSULAR) และดปูระหนึง่ว่าฝร่ังเศสจะ
สามารถก้าวขึน้มาเป็นจักรวรรดิที่ย่ิงใหญ่ได้เพียงชั่วครู่ชั่วยามเท่านัน้ แต่ต่อมาภายหลงั
การเปลี่ยนแปลงนีไ้ด้นําพาฝร่ังเศสไปสู่ความถดถอย  และท้ายที่สุดฝร่ังเศสก็ประสบกับ
การล่มสลายและจํา ต้องยอมพ่ายแพ้ต่อสมุททานุภาพของอังกฤษ ขอบเขตของการ
ขยายตัวทางการค้าของฝร่ังเศส อันเป็นผลมาจากการทําสนธิสัญญาสันติภาพและ
การยกเลิกกฎข้อบังคับต่าง ๆ โดยไม่ได้เป็นผลมาจากการให้ความคุ้ มครองของรัฐบาล
แต่อย่างใดนัน้ เห็นได้ชัดจากการเจริญเติบโตทางการค้าทางทะเลของฝร่ังเศส จากเดิม
ที่เคยมีเรือเดินสมุทรเพียง 300 ลํา ในสมัยที่พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 สิน้พระชนม์ แต่ในอีก
20 ปีต่อมา ฝร่ังเศสมีเรือเดินสมุทรเพิ่มขึน้เป็น 1,800 ลํา นักประวัติศาสตร์ฝร่ังเศส
ผู้ หนึ่งได้แสดงความเห็นโต้แย้งประเด็นนี ไ้ว้ว่า “ความมีอคติที่ น่าโศกเศร้าอันเป็นผล
มาจากความโชคร้ายครั้งแล้วครั้งเล่าของเรานั ้น ทําให้ฝร่ั งเศสถูกมองว่าไม่
เหมาะสมท่ีจะทําการค้าทางทะเล อันเป็นหนทางเดียวในการทําการค้าท่ีจะช่วย
ขยายอํานาจของประเทศ ๆ หน่ึงให้แผ่ไพศาลออกไปอย่างไม่มีวันสิน้สุด”

เฟลอรีไม่อาจยอมรับการเคลื่อนไหวและการกระทําการใด ๆ ของประชาชนที่
อิ สรเสรี เช่นนี ้ได้  ซึ่ งดู เหมือนเฟลอรีจะพิจารณาเร่ื องนี ้ด้ วยความเคลือบแคลงใจ
ประหนึ่ งแม่ไก่หวงไข่ วาลโพลและเฟลอรีตกลงร่วมกันที่จะรักษาสันติสุขเอาไว้ หาก
แต่วาลโพลจํา เป็นที่ จะต้ องรับฟังเสี ยงเรียกร้องของประชาชน และนั่ นก็หมายถึง
การต่อต้านการแข่งขันในทะเลและในด้านการค้าไม่ว่าจะด้วยวิธีการเช่นใดก็ตาม ย่ิงไป
กว่านัน้ เฟลอรียงัได้สืบทอดนโยบายของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ซึ่งนําโชคร้ายมาสู่ตวัเขาเอง
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นัน่ก็คือ การที่เฟลอรีมุ่งมัน่ที่จะสร้างความเป็นปึกแผ่นทางภาคพืน้ดินแต่เพียงอย่างเดียว
เฟลอรีไม่ปรารถนาที่จะดําเนินรอยตามผู้สําเร็จราชการแผน่ดินด้วยการก่อเหตทุะเลาะวิวาท
กับสเปน แต่เขาต้องการที่จะผูกมิตรกับสเปนให้มากกว่านี ้ แม้ว่าเขาจะไม่สามารถทําได้
เช่นนัน้ โดยไม่ต้องแลกกับนโยบายที่จะคงไว้ซึ่งสันติสุขของเขา ด้วยเหตุที่สเปนยังคง
เดินหน้าเป็นปฏิปักษ์กับอังกฤษ อย่างไรก็ดี เฟลอรียังคงดําเนินนโยบายในอันที่จะสร้าง
ความแข็ งแกร่งทางบกให้กับฝรั่ งเศส ด้วยการแต่งตั ้งมกุฎราชกุมารจากราชวงศ์
เบอร์บอนให้ไปปกครองเมืองต่าง ๆ กองทพัเรือค่อย ๆ เสื่อมสลายลงไปเร่ือย ๆ “รัฐบาล
ฝรั่ งเศสไม่สนใจใยดีที่ จะรักษากองทัพเรือและสมุททานุภาพเอาไว้ในเวลาเดียวกับ
ที่ บริษัทเอกชนต่างพยายามที่ จะรื ้อฟื้ นอํานาจดังกล่าวนี ้กลับคืนมาอีกครั ้งหนึ่ ง”
กองทพัเรือมีเรือรบและเรือใบเคลื่อนเร็วเหลือเพียง 54 ลํา และเรือสว่นใหญ่ยงัอยู่ในสภาพ
ที่ย่ําแย่ เม่ือใกล้ถึงเวลาในการทําสงครามกบัองักฤษอีกเพียง 5 ปีนัน้ ฝร่ังเศสมีเรือรบเพียง
45 ลํา ในขณะที่อังกฤษมี 90 ลํา ความแตกต่างเช่นนี เ้ป็นลางบอกเหตุล่วงหน้าถึงผล
ที่จะเกิดขึน้ในสงครามครัง้ต่อมา

ในช่วงเวลาเดียวกันนัน้เอง วาลโพลซึ่ งต้องอาศัยความร่วมมือจากเฟลอร่ี ได้
ตัดสินใจแน่วแน่ที่จะต่อต้านการทําสงครามระหว่างอังกฤษกับสเปน อุปสรรคนานัปการ
ที่ เ กิ ดขึ ้ นจากการคุ กคามและการปฏิ บั ติ การของสเปนที่ ไม่ รู้ จั กหยุ ดหย่ อน
รวมไปถงึความร่วมมือจากฝ่ายพนัธมิตรของสเปนได้ปรากฏให้เห็นจากการปฏิบติัการทางเรือ
ที่ทําให้หวนนึกไปถึงสมุททานุภาพที่ประเทศแต่ละประเทศได้เคยประสบพบพานมาแล้ว
ครัง้หนึ่งและจําต้องยอมพ่ายแพ้ไปในที่สุด ในปี ค.ศ.1725 กษัตริย์สเปนและจักรพรรดิ
ตกลงที่จะยุติความอาฆาตพยาบาทที่มีมาเนิ่นนาน และลงนามร่วมกันในสนธิสัญญาที่
กรุงเวียนนา โดยมีข้อแม้ลับ ๆ ระบุว่าจักรพรรดิจะต้องสนบัสนุนข้อเรียกร้องของสเปนที่มี
ต่อยิบรอลต้าและพอร์ต มาฮอน และหากจําเป็นก็อาจจะต้องใช้กําลงัทหารรัสเซียแสดง
ให้เห็นว่าต้องการมีสว่นร่วมในข้อตกลงครัง้นีด้้วย องักฤษ ฝร่ังเศส และปรัสเซียได้ร่วมมือ
กนัต่อต้านสนธิสญัญาฉบบัดังกลา่ว ในเวลาต่อมา อังกฤษได้สง่เรือรบออกไปสามเส้นทาง
ด้วยกัน โดยกองหนึ่งมุ่งหน้าไปยังทะเลบอลติคเพื่อข่มขวัญจักรพรรดิของรัสเซีย อีกกอง
หนึ่งเดินทางไปยังชายฝ่ังทะเลของสเปนเพื่อคอยตรวจสอบความเคลื่อนไหวของรัฐบาล
สเปนและคอยคุ้ มกันยิบรอลต้า และกองเรือที่ 3เดินทางไปยังพอร์โต เบลโล (PORTO
BELLO) ที่อยู่บนแผ่นดินใหญ่สเปน เพื่อคอยสกดักัน้กองเรือขนาดใหญ่ที่กําลงัรวมกองกนั
อยู่ ณ ที่นัน้  และด้วยการตัดเส้นทางทางการค้าทําให้กษัตริย์สเปนตระหนักในทันทีถึง
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ความจําเป็นที่จะต้องพึ่งพิงเงินตราจากอเมริกาและยังตระหนักถึงอํานาจของอังกฤษ
ที่มีต่อการควบคุมเส้นทางหลกัในการขนส่งสินค้าที่จะส่งมายังสเปน ความเกลียดชังของ
วาลโพลที่มีต่อการสงครามนัน้เห็นได้ชัดจากการที่เขาออกคําสัง่ไม่ให้นายพลที่บญัชาการ
อยู่ที่พอร์โต เบลโล ไม่ให้เข้าทําการรบโดยเด็ดขาด แต่ให้คอยลาดตระเวนสกดักัน้แต่เพยีง
อย่างเดียว ซึ่งการที่กองเรือมาถึงล่าช้าเนื่องจากชายฝ่ังที่เต็มไปด้วยอุปสรรคเป็นผลให้
ลูกเรือจํานวนมากจบชีวิตลง ณ ที่ นัน้ทําให้ประชาชนทัง้ประเทศรู้สึกสะเทือนใจกับ
เหตุการณ์ที่เกิดขึน้ และนําไปสู่การโค่นล้มวาลโพลในเวลาหลายปีต่อมา นายทหารกว่า
3,000 ถึง 4,000 นาย รวมทัง้พลเรือเอกโฮเชอร์ (ADMIRAL HOSIER) เสียชีวิตใน
เหตุการณ์ครัง้นัน้ อย่างไรก็ดี วาลโพลสามารถบรรลจุุดมุ่งหมายของเขาได้เป็นผลสําเร็จ
แม้ว่าสเปนจะบุกไปโจมตียิบรอลต้าทางบก แต่การปรากฏตัวของเรือรบอังกฤษทําให้
ยิบรอลต้ายังคงมีเสบียงอาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์ครบครัน อีกทัง้ย ังช่วยเบี่ยงเบน
การเกิดสงครามอย่างเป็นทางการอีกทางหนึ่งด้วย จักรพรรดิยอมถอนตัวออกจากฝ่าย
พนัธมิตร และองักฤษยงักดดนัให้พระองค์ยกเลิกสทิธิพิเศษที่พระองค์เคยมอบอํานาจให้กบั
บริษัทอินเดียตะวันออกเป็นผู้ ได้รับผลประโยชน์ในออสเตรีย เนเธอร์แลนด์ บรรดาพ่อค้า
ชาวองักฤษยงัเรียกร้องให้ถอดถอนคู่แข่งรายนี ้และรายอื่น ๆ ที่อยู่ในประเทศเดนมาร์ก ซึ่ง
ในท้ายที่ สุด รัฐบาลอังกฤษโดยการหนุนหลังจากฮอลแลนด์ได้รับตามคําเรียกร้อง
ดังกล่าวนี  ้ ตราบเท่าที่การค้าของประเทศไม่ได้รับความเสียหาย นโยบายสันติภาพของ
วาลโพลจะดําเนินสืบต่อไปได้โดยง่าย  แม้ว่าสเปนจะยังคงคุกคามและแสดงท่าทีเป็น
ปฏิปักษ์ในอันที่จะเรียกร้องยิบรอลต้ากลับคืนมาเป็นของตนก็ตาม แต่นับว่าเป็นความ
โชคร้ายของสเปนที่ ในขณะนี ส้เปนได้เ ร่ิมก่อกวนการค้าของอังกฤษหนักขึ น้ไปทุกที่
การยินยอมยกการค้าทาส (ASIENTO) และการสง่เรือไปยังทวีปอเมริกาได้เป็นประจําทกุปี
ซึ่งเคยกล่าวถึงมาก่อนหน้านี แ้ล้ว  แต่สิทธิพิเศษเหล่านี เ้ป็นเพียงการค้าบางส่วนของ
อังกฤษในดินแดนแถบนัน้ ระบบการค้าขายของอาณานิคมของสเปนมีลกัษณะที่ผูกขาด
มากที่สดุระบบหนึ่ง หากแต่ในขณะที่สเปนพยายามปิดกัน้ไม่ให้อาณานิคมของตนค้าขาย
กบัประเทศอื่น  สเปนไม่สนใจใยดีที่จะสนองตอบความต้องการของอาณานิคมของตนด้วย
เช่นกนั  ผลที่ตามมาก็คือมีการลกัลอบขนสินค้าผิดกฎหมายเกิดขึน้ทัว่อาณานิคมของสเปน
ในอเมริกา ส่วนใหญ่มาจากชาวอังกฤษที่ขนส่งสินค้าถูกกฎหมายโดยอาศัยการค้าทาส
และเรือที่แล่นมาเป็นประจําทุกปีที่ช่วยเอือ้อํานวยการค้าขายที่ผิดกฎหมายเช่นนี  ้ ระบบ
ดังกล่าวนี ส้ร้างผลประโยชน์มหาศาลให้กับชาวอาณานิคมของสเปนเป็นจํานวนมาก
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อีกทัง้ยังได้รับการสนับสนุนจากกลุ่มคนเหล่านี  ้ ในขณะเดียวกับที่ผู้ ปกครองอาณานิคม
ต่างก็ทําเป็นเพิกเฉยต่อการกระทําเช่นนี  ้  ซึ่งบางทีอาจจะทําไปเพราะต้องการเงินหรือ
บางทีพวกเขาก็รู้สึกเอนเอียงและคล้อยตามความเห็นของพลเมืองท้องถ่ิน อย่างไรก็ตาม
ยงัคงมีชาวอาณานิคมของสเปนบางสว่นที่พบว่าธุรกิจของตนได้รับความเสียหายจากการ
ให้สิทธิพิเศษผิด ๆ กับอังกฤษเช่นนี  ้ รัฐบาลสูญเสียเงินทองและศักด์ิศรีไปสืบเนื่องจาก
รายได้แผ่นดินที่หดหายลงไปในทุกขณะ สถานการณ์ที่ ตึงเครียดอยู่แล้วจึงใกล้จะถึง
จุดแตกหกัเข้าไปทุกที กฎระเบียบที่ล้าสมยัจึงถูกรือ้ฟื้นและนํากลบัมาใช้อีกครัง้ เร่ืองเล่า
ต่าง ๆ ที่ เกี่ยวกับการกระทําของสเปนในสมัยความขัดแย้งในอดีตได้ถูกบรรยายเอาไว้
และสามารถนํามาปรับใช้ได้กับข้อพิพาทที่ผ่านมาไม่นาน ซึ่งสหรัฐอเมริกาได้มีส่วนร่วม
ในกรณีพิพาทดังกล่าวนั ้นด้วย “แม้ว่าจะมีการดําเนินการตามเง่ื อนไขที่ ระบุไว้ ใน
สนธิสญัญา  หากแต่ความรู้สกึที่แท้จริงของผู้คนหาได้คล้อยตามไม่ถึงแม้ว่าเรือขององักฤษ
จะยังคงมีอิสรเสรีภาพที่จะแลน่มาจอดที่ท่าเรือของสเปนเพื่อซ่อมแซมเรือและกกัตนุเสบียง
อาหารเพิ่มเติม แต่องักฤษก็ไม่ได้รับผลประโยชน์เช่นเดิมเหมือนที่เคยเป็นมา อีกทัง้การทํา
การค้ากบัสเปนก็ยังปราศจากสมัพนัธภาพอนัดี สเปนเฝ้ามององักฤษด้วยความอิจฉาและ
ด้วยความระมัดระวัง เจ้าหน้าที่ รักษาการชายฝ่ัง (GUARDA – COSTAS) จะคอย
ตรวจสอบเรือขององักฤษอย่างเข้มงวด อีกทัง้คอยหาทุกวิถีทางที่จะขดัขวางไม่ให้เรือจาก
องักฤษทําการค้ากับประเทศอาณานิคม ยกเว้นเรือที่แล่นมาเป็นประจําทุกปีเท่านัน้” หาก
สเปนจะจํากดัตวัเองอยูเ่พยีงแคก่ารเฝ้ามองอยา่งใกล้ชิดและเรียกเก็บภาษีแตเ่ฉพาะในนา่นนํา้
ของตน ซึ่งไม่ต่างไปจากการเรียกเก็บภาษีที่ประเทศที่ทําการค้าในยุคนัน้สามารถยอม
ปฏิบติัตามได้ อนัตรายก็คงจะไม่มาถึงสเปนเร็วเช่นนี ้หากแต่สถานการณ์ต่าง ๆ ประกอบ
กับอารมณ์และความรู้สึกของรัฐบาลสเปนในขณะนัน้ทําให้สเปนไม่หยุดอยู่เพียงเท่านัน้
เป็นไปไมไ่ด้ทีป่ระเทศใดประเทศหนึง่จะคอยคุ้มกนัและปิดกัน้ชายฝ่ังทะเลทีย่าวหลายร้อยไมล์
ทัง้ยงัมีทางเข้าออกนบัไมถ้่วนได้ ย่ิงไปกว่านี ้บรรดาพอ่ค้าและนกัเดินเรือซึง่ต่างก็มุ่งหวงัผล
ประโยชน์ไม่ได้รู้สึกหวั่นเกรงต่อบทลงโทษจากกฎข้อบงัคบัของสเปนแม้แต่น้อย อํานาจที่
สเปนมีอยูไ่มม่ากพอทีจ่ะบงัคบัให้รัฐบาลองักฤษยอมปฏบิติัตามกฎระเบียบวา่ด้วยการเดินเรือ
ที่สเปนกําหนดไว้  ทัง้ยังมิอาจหยุดยัง้อังกฤษไม่ให้แสวงหาสิทธิพิเศษทางการค้าที่อยู่
นอกเหนือสนธิสัญญาได้ สเปนซึ่งอ่อนแอกว่าได้กระทําการที่ผิดมหันต์ และต้องพบกับ
ความอับอายจากการที่หลงคิดไปว่าการใช้วิธีการผิดกฎหมายของตนนัน้จะได้ผล เรือรบ
ขนาดใหญ่และเจ้าหน้าที่ รักษาการชายฝ่ังได้รับคําสั่งหรืออย่างน้อยก็ได้รับอนุญาตให้
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สกัดกัน้และตรวจค้นเรืออังกฤษในทะเลหลวง ซึ่งอยู่นอกเขตอํานาจของสเปนความรู้สึก
หย่ิงยโสของชาวสเปนประกอบกับการบริหารงานโดยรัฐบาลกลางที่อ่อนแอ ทําให้สเปน
ตรวจสอบเรืออังกฤษไม่ว่าจะเป็นไปโดยถูกหรือผิดกฎหมาย หากแต่สเปนได้กระทํา
การโดยใช้ความรุนแรงและเต็มไปด้วยการดูถูกเหยียดหยาม รัฐบาลอังกฤษต้องรับรู้
การกระทําที่ โหดร้ายป่าเถ่ือนเช่นนี  ้ ทัง้ยังถูกยึดทรัพย์สินในเรือและการค้าได้รับความ
เสียหายอย่างหนัก จนทําให้ผู้ คนลุกฮือขึน้แสดงความไม่พอใจ ในปี ค.ศ.1737 พ่อค้า
จากหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกได้เข้าร้องเรียนต่อสภาล่างมีใจความดังต่อไปนี ้

“เป็นเวลากว่าหลายปีแล้วที่เรือของพวกเขาไม่ได้แต่เพียงถูกสกัดจับและตรวจค้น
แต่ยงัถูกเรือของสเปนที่ลาดตระเวนใช้กําลงับกุไปยึด โดยสเปนอ้างว่าทําเช่นนีเ้พื่อปกป้อง
ชายฝ่ังทะเลของตน ผู้บงัคบัการเรือและบรรดาลูกเรือถูกทําร้ายราวกับว่าไม่ใช่มนุษย์ เรือ
ของพวกเขาถกูนําไปยงัท่าเรือของสเปนและ ณ ที่นัน่เอง สินค้าที่พวกเขาขนมาก็จะถูกยึด
ด้วยข้อกลา่วหาทีว่า่พวกเขาละเมิดต่อสนธิสญัญาทีก่ษัตริย์ทัง้สองพระองค์ได้ตกลงร่วมกนัไว้
การคัดค้านจากเหล่าขุนนางที่ปรึกษาของกษัตริย์ที่แมดริดไม่ได้รับการสนองตอบ การดู
ถูกเหยียดหยามและการปล้นสะดมสินค้าเช่นนีจ้ะทําลายการค้าของพวกเขาในไม่ช้า”

เป็นเวลากว่า 10 ปี นับจากปี ค.ศ.1727 ที่ วาลโพลพยายามต่อสู้ ดิ น้รนที่จะ
หลีกเลี่ยงการทําสงคราม ในปีเดียวกันนัน้เอง สนธิสัญญาซึ่ งลงนามที่ เมืองเซวิลล์
(SEVILLE) ได้รือ้ฟื้นเง่ือนไขทางการค้าที่เคยมาเม่ือ 4 ปีก่อน ทัง้ยังระบุว่าไพร่พลสเปน
จํานวน 6,000 นาย จะต้องเข้ายึดครองดินแดนบริเวณเมืองทสัคานีและพาร์มาโดยเร็วที่สดุ
วาลโพลโต้แย้งกับประชาชนว่าการทําสงครามจะทําให้พวกเขาสูญเสียสิทธิพิเศษทาง
การค้าที่ เคยได้รับจากอาณานิคมของสเปน ในเวลาเดียวกัน วาลโพลพยายามเจรจา
ตอ่รองกบัสเปน   เพื่อที่จะทําให้สเปนยินยอมจ่ายเงินชดเชยอนัจะทําให้ชาวองักฤษพงึพอใจ
และสงบลงได้ ระหว่างการดําเนินการดังกล่าวนี เ้อง สงครามแห่งการสืบสันตติวงศ์
ของโปแลนด์ได้ปะทุขึน้มาพอดี พระราชบิดาของพระราชินีแห่งกษัตริย์ฝร่ังเศสทรงเป็น
ผู้ อ้างสิทธ์ิด้วยพระองค์หนึ่ง ออสเตรียให้การสนับสนุนฝ่ายตรงข้ามของพระองค์ จึงทําให้
ฝร่ังเศสกับสเปนเกิดความรู้สึกเป็นปฏิปักษ์กับออสเตรียขึน้มาอีกครัง้ และในครัง้นีย้ ังมี
ประมุขแห่งซาร์ดิเนียร่วมด้วย เพราะพระองค์หวังที่จะอาศัยความเป็นพันธมิตรนีช่้วงชิง
มิลานจากออสเตรีย อนัจะช่วยให้ดินแดนในแถบพิเยด์มอนต์ (PIEDMONT) ของพระองค์
กว้างใหญ่มากยิ่งขึน้ องักฤษกบัฮอลแลนด์ให้คํามัน่สญัญาว่าจะวางตวัเป็นกลาง โดยการ
ไม่บุกไปโจมตีอาณานิคมของออสเตรียในเนเธอร์แลนด์อนัเป็นดินแดนที่ฝร่ังเศสพิจารณา
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แล้วว่าจะนํามาซึ่งภัยพิบัติต่อสมุททานุภาพของอังกฤษ  ประเทศที่เป็นพันธมิตรร่วมกัน
ประกาศสงครามกบัออสเตรียในเดือนตุลาคมปี ค.ศ.1733 และได้เคลื่อนกองทพัเข้าไปใน
อิตาลพีร้อม ๆ กนั แต่ชาวสเปนที่ยงัคงมุง่มัน่ที่จะช่วงชิงเนเปิลส์และซิซิลกีลบัคืนมาให้จงได้
นัน้กลบัแยกตวัออกจากกองทัพของฝ่ายพนัธมิตรและมุ่งหน้าไปทางใต้แทน เนเปิลส์และ
ซิซิลีถูกปราบอย่างราบคาบได้โดยง่าย สเปนจึงได้การครองอํานาจในท้องทะเล ทัง้ยัง
ได้รับความนิยมชมชอบจากประชาชน พระโอรสองค์ที่สองของกษัตริย์แห่งสเปนได้รับ
การสถาปนาเป็นกษัตริย์ภายใต้พระนามว่า พระเจ้าคาร์ลอสที่ 3 อาณาจักรของราชวงศ์
เบอร์บอนแหง่นครรัฐซิซิลทีัง้สองจึงเกิดขึน้นบัจากบดันัน้เป็นต้นมา ความพยายามหลกีเลีย่ง
สงครามของวาลโพลทําให้เขาต้องสูญเสียพันธมิตรที่มีมาช้านาน และเป็นผลให้อํานาจ
ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนตอนกลาง ได้ถูกเปลี่ยนมือมาตกอยู่ภายใต้อาณัติของประเทศ
ที่เป็นศตัรูกับองักฤษ

แต่ในขณะที่วาลโพลได้ยุติความสัมพันธ์อันดีกับสเปนนัน้ ตัวเขาเองก็ถูกเฟลอรี
หักหลงั ในเวลาเดียวกับที่ฝร่ังเศสประกาศตนเป็นพันธมิตรกับสเปนอย่างเปิดเผยในการ
ต่อต้านออสเตรีย รัฐบาลฝร่ังเศสตกลงร่วมกับสเปนอย่างลับ ๆ ที่จะปฏิบัติการต่อต้าน
องักฤษ ข้อตกลงดงักล่าวมีใจความดงันี ้ : “เม่ือใดก็ตามที่ถึงเวลาอันควรสําหรับประเทศ
ทัง้สอง การทําลายการค้าที่เกิดจากเงือ้มมือของพวกอังกฤษจะถูกกําจัดให้สิน้ซาก และ
หากอังกฤษยังคงขัดขืน  ฝร่ังเศสจะขจัดความมุ่งร้ายเช่นนี ข้องอังกฤษด้วยพละกําลัง
ทัง้หมดที่ฝรั่งเศสมีอยู่ทัง้ทางบกและทางทะเล” ผู้ เขียนชีวประวัติของลอร์ด ฮอว์ค กลา่วว่า
“ในที่สดุแล้วข้อตกลงดงักลา่วก็ได้ถกูทําขึน้มาในสมยัที่ฝรั่งเศสยงัแสดงตนว่าเป็นพนัธมิตร
ที่มีส ัมพันธภาพดีงามกับอังกฤษอยู่นั่นเอง” ด้วยเหตุนี  ้ นโยบายที่พระเจ้าวิลเลียมที่ 3
ทรงเรียกร้องให้องักฤษและยโุรปเตรียมพร้อมสําหรับการสู้รบนัน้ก็บงัเกิดขึน้จริงในท้ายที่สดุ
หากวาลโพลล่วงรู้ ถึงข้อตกลงลับข้อนี  ้ วาลโพลก็คงเร่ิมลังเลใจว่าจะรักษาสันติภาพให้
ดํารงสืบไปดีหรือไม่ เพราะความฉลาดหลกัแหลมที่วาลโพลมีในด้านการเมืองก็คงจะช่วย
ยํา้เตือนให้เขานึกถึงอนัตรายที่เขายงัมองไม่เห็นในตอนนัน้ วาลโพลได้กลา่วกบัสภาลา่งว่า
“หากสเปนไม่ได้รับการสนับสนนุจากประเทศที่มีอํานาจเหนือกว่าพวกเขา สเปนคงจะไมมี่
วนัยอมเสี่ยงอนัตรายเช่นนีห้รอก” วาลโพลยังแสดงความเห็นต่อไปอีกว่า “องักฤษหาใช่คู่
ต่อสู้ที่เหมาะสมกับฝรั่งเศสและสเปนเช่นกัน”

เฟลอรีมีสว่นทําให้เพื่อนเก่าแก่และบคุคลที่เป็นนกัการเมืองเช่นเดียวกบัตนถึงคราว
ตกอบั ประเด็นสําคญัที่เป็นต้นเหตุให้เกิดสงครามแห่งการสืบสนัตติวงศ์ของโปแลนด์เป็น
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เวลากว่าสองปี ตัวเลือกของผู้ที่จะมาเป็นประมุขแห่งอาณาจักรที่เต็มไปด้วยเร่ืองวุ่นวาย
ที่มีท่าทีว่าจะเลือนหายไปและกลายเป็นประเด็นเล็กน้อยสําหรับประเทศต่าง ๆ ในยุโรป
แตท่ว่าจดุหกัเหที่ประเด็นดงักลา่วนีท้ําให้ประเทศมหาอํานาจต่างเข้ามาพวัพนักับการเมือง
ภายในทวีปยุโรปทําให้มันมีความสําคญัที่แตกต่างออกไป ฝร่ังเศสและออสเตรียทําความ
ตกลงร่วมกันในเดือนตุลาคมปี ค.ศ.1735 โดยมีเง่ือนไขที่ทําให้ซาร์ดีเนียและสเปนยอม
ทําตามในเวลาต่อมา เง่ือนไขสําคญั ๆ มีดงัต่อไปนี ้ :

1. ผู้ อ้างสิทธ์ิในราชบัลลงัก์โปแลนด์ของฝรั่งเศสยกเลิกการเรียกร้องสิทธ์ิ และได้
เมืองบาร์ (BAR) กับลอร์เรน (LORRAINE) ทางตะวันออกของฝรั่งเศสเป็น
ดินแดนในปกครองแทนที่  โดยมีข้อแม้ว่าเม่ือพระองค์สิ น้พระชนม์ดินแดน
ดงักลา่วนีจ้ะตกไปเป็นกรรมสทิธ์ิของพระราชบุตรเขยของพระองค์โดยชอบธรรม
ซึ่งก็คือกษัตริย์ของฝร่ังเศสนัน่เอง

2. ซิซิลี และเนเปิลส์อยู่ภายใต้การครอบครองของดอนคาร์ลอส มกุฎราชกุมาร
แห่งราชวงศ์เบอร์บอน

3. ออสเตรียได้รับปาร์มากลบัคืนมาเป็นของตน
นอกจากนี ้ กษัตริย์แห่งซาร์ ดี เนี ยยังจะได้ดินแดนในอิตาลีเพิ่ มขึ ้นด้วยเหตุ

ดังกล่าวนี เ้อง ฝร่ังเศสภายใต้การบริหารประเทศของเฟลอรีผู้ รักษาไว้ซึ่งสันติสุข จึงได้
ฐานความแข็งแกร่งเพิ่มมากขึน้ที่เมืองบาร์และลอร์เรน ซึ่งหากประมุขของประเทศเป็น
ผู้ ที่ชอบการสู้ รบแล้วก็คงจะรู้สึกว่าสิ่งที่ตนได้มานี เ้ปล่าประโยชน์ และในเวลาเดียวกัน
ตําแหน่งที่ตัง้ภายนอกของฝร่ังเศสได้รับการเสริมให้แข็งแกร่งมากย่ิงขึน้โดยที่องักฤษเป็น
ฝ่ายสญูเสีย ด้วยการถ่ายโอนดินแดนในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนตอนกลางไปให้กับพนัธมิตร
แม้กระนัน้ก็ตาม ลึกลงไปแล้วเฟลอรีคงจะรู้สึกผิดหวงัอยู่บ้างในยามที่เขานึกถึงข้อตกลง
ลับในอันที่จะตรวจสอบการค้าของอังกฤษ ทัง้ย ังนึกไปถึงสมุททานุภาพอันย่ิงใหญ่ของ
อังกฤษ เมื่อเทียบกับความล่มสลายของกองทัพเรือฝร่ังเศสข้อตกลงระหว่างฝรั่งเศสกับ
สเปน  ซึ่งนครรัฐของซิซิลีทัง้สองให้ความเห็นชอบในเวลาต่อมา ทําให้สมัพนัธภาพระหว่าง
อังกฤษกับสเปนตึงเครียดมากย่ิงขึน้นัน้เป็นชนวนสําคัญที่ทําให้เกิดสงครามครัง้ย่ิงใหญ่
ระหว่างอังกฤษและราชวงศ์เบอร์บอน ซึ่งปรากฏออกมาให้เห็นด้วยการสร้างจักรวรรดิ
อังกฤษและการประกาศอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา
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ความไม่พอใจที่อังกฤษมีต่อการดูถูกเหยียดหยามสเปนนัน้ย ังคงดําเนินต่อไป
ความรู้สกึต่อต้านวาลโพลจึงค่อย ๆ ถกูบ่มเพาะขึน้มา ในขณะนัน้ วาลโพลมีอาย ุ60 ปีแล้ว
และเป็นไปได้ยากว่าเขาจะเปลี่ยนแปลงแนวคิดและนโยบายของตน วาลโพลกําลงัเผชิญ
หน้ากบัความขดัแย้งระหว่างเชือ้ชาติและเผ่าพนัธุ์ที่มิอาจมีสิ่งใดมายบัยัง้ได้ แม้ว่านโยบาย
ประนีประนอมจะถูกนํามาใช้ในระยะเวลาสัน้ ๆ ก็ตาม อังกฤษสนบัสนุนการเปิดน่านนํา้
ในแถบหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกและสแปนิชอเมริกา ในขณะที่ รัฐบาลสเปนพยายาม
ขดัขวางการกระทําเช่นนัน้ เป็นที่น่าเสียดายว่านโยบายที่สเปนใช้ในการต่อต้านนีย่ิ้งทําให้
ศตัรูของวาลโพลแข็งแกร่งมากย่ิงขึน้  ด้วยการตรวจค้นเรือองักฤษที่กําลงัแล่นอยู่ในทะเล
เปิดโดยไม่ได้รับอนุญาตให้ทําเช่นนัน้มาก่อน ซึ่งได้สร้างความโกรธแค้นให้กับนักเดินเรือ
ขององักฤษเป็นอนัมาก   นกัเดินเรือขององักฤษบางคนถกูนําตวัมาพิพากษาที่สภาลา่ง  โดย
พวกเขาให้การว่าตนถกูปล้นทรัพย์สินไปจนหมด บ้างก็ถกูทรมาน จบัไปขงัคกุ หรือไม่ก็ถกู
บีบบังคับให้ทํางานภายใต้สภาวการณ์ที่เลวร้ายมาก กรณีที่ได้รับการกล่าวขานถึงมาก
ที่สดุก็คือกรณีของเจ็นกินส์ (JENICINS) ซึ่งเลา่ว่านายทหารสเปนนายหนึ่งได้ตดัหขู้างหนึ่ง
และถูกสั่งให้นําหูที่ถูกตัดออกมานัน้กลบัไปมอบให้กษัตริย์ของเขา และให้นําความกลบั
ไปบอกแก่กษัตริย์ว่าหากพระองค์อยู่ที่นั่นด้วยกันกับเขาก็จะถูกทารุณกรรมเช่นเดียวกัน
เม่ือเจ็นกินส์ถกูถามถึงความรู้สึกที่ได้รับจากการถกูทรมานเช่นนัน้ เขาได้ตอบว่า “ข้าพเจ้า
มอบจิตวิญญาณให้แก่พระผู้เป็นเจ้าและชีวิตของข้านัน้ จะขอพลีให้กับแผ่นดินของ
ข้า” คําพูดที่ฟังแล้วน่าสะเทือนใจที่ออกมาจากปากของชายผู้ มียศฐาบรรดาศักด์ิเช่นนี ้
ทําให้ผู้คนสงสยัว่าเร่ืองที่เขาเล่ามานัน้เป็นจริงหรือไม่ แต่เร่ืองนีก็้คงจะทําให้ชาวอังกฤษ
เคลื่อนไหวได้โดยมิต้องสงสยัความรู้สึกของชาวอังกฤษที่ถาโถมเข้ามาได้ทําลายนโยบาย
ประนีประนอมที่ วาลโพลได้วางเอาไว้จนหมดสิ น้ ต่อมาไม่นานอังกฤษจึงได้ประกาศ
สงครามกับสเปนในวนัที่ 19 ตุลาคม ค.ศ.1739 องักฤษย่ืนคําขาดให้สเปนยกเลิกสิทธิใน
การตรวจค้นเรืออังกฤษ และยอมรับข้อเรียกร้องของอังกฤษในทวีปอเมริกาเหนือ ข้อ
เรียกร้องหนึ่งก็คือข้อเรียกร้องที่เกี่ยวกับขอบเขตของรัฐจอร์เจีย ซึ่งในขณะนัน้เป็นอาณา
นิคมที่เพิ่งก่อตัง้ใหม่ และมีอาณาเขตติดกับพรมแดนของสเปนในรัฐฟลอริดา

สงครามที่องักฤษเป็นฝ่ายเร่ิมต้นและปลุกป่ันให้เกิดขึน้นัน้  ได้ทําให้นกัเขียนชาว
อังกฤษเกิดข้อถกเถียงว่าการกระทําในครั ้งนี ถู้กต้องตามหลักเหตุผลหรือไม่ เพียงใด
กฎหมายของสเปนว่าด้วยการค้าของประเทศอาณานิคมไม่ได้มีเนือ้หาแตกต่างไปจาก
กฎหมายของอังกฤษสักเท่าใดนัก ซึ่ งเราจะเห็นได้จากกฎหมายว่าด้วยการเดินเรือ
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อีกทัง้นายทหารเรือสเปนยังพบว่าพวกตนตกอยู่ในสถานะที่ใกล้เคียงกับเนลสันในตอน
ที่เขาเป็นกัปตนัประจําเรือกลไฟที่แล่นเข้าไปในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกในอีก 50 ปีต่อมา
หลงัจากที่แยกตวัเป็นอิสระจากประเทศแม่แล้ว เรือเดินสมุทรและพ่อค้าชาวอเมริกันยังคง
ทําการค้าเสมือนตอนที่ยังเป็นประเทศอาณานิคม เนลสันบังคับให้ปฏิบัติตามกฎหมาย
ดังกล่าวด้วยความที่ต้องการจะเห็นอังกฤษได้เปรียบในทางการค้า และการกระทําเช่นนี ้
ได้สร้างความไม่พอใจให้กบัพลเมืองในหมูเ่กาะอนิดีส์ตะวนัตกและบรรดาผู้มีอํานาจในประเทศ
อาณานิคม อย่างไรก็ตาม ดเูหมือนว่าเนลสนัและบคุคลที่สนบัสนนุการกระทําของเขาไม่ได้
ทําการตรวจค้นอยา่งผิดกฎหมาย เนื่องจากอํานาจที่องักฤษมีอยูน่ัน้ยิ่งใหญ่พอที่จะปกป้อง
ผลประโยชน์จากการเดินเรือโดยไม่จําเป็นต้องใช้วิธีที่อยู่นอกกฎเกณฑ์เช่นนี  ้ ในขณะที่
สเปนในช่วงปี ค.ศ.1730 ถึง 1740 ซึง่ประสบกบัภาวะถดถอยมีความจําเป็นที่จะต้องช่วงชิง
ผลประโยชน์จากการค้าทางทะเลเท่าที่จะสามารถทําได้จากผู้ ที่เคยทําร้ายสเปนมาก่อน
แม้ว่าการทําเช่นนีจ้ะอยู่นอกเหนือกฎหมายของสเปนก็ตาม

หลงัจากได้อา่นการนําเสนอเร่ืองราวของฝ่ายตรงข้ามวาลโพลทีเ่รียกร้องให้ทําสงคราม
ซึ่งศาสตราจารย์เบอร์โรว์ส (PROFESSOR BURROWS) ได้กลา่วไว้ในหนงัสือ “ชีวประวัติ
ของลอร์ด ฮอร์ค” (LIFE OF LORD HAWKE) ผู้ อ่านที่ไม่คุ้นเคยกับเร่ืองนี ก็้คงอาจสรุป
ได้ไม่ยากว่าสเปนได้ทําผิดอย่างมหันต์ หากพิจารณาถึงสิทธิที่ประเทศแม่มีต่อประเทศ
อาณานิคมซึ่งเป็นที่ยอมรับกันในสมัยนัน้ แม้ว่าจะไม่มีประเทศใดสามารถยอมรับสิทธิ
ในการตรวจค้นได้ก็ตาม เป็นที่น่าสังเกตว่าความขัดแย้งนัน้เป็นประเด็นที่เก่ียวกับทะเล
เสียส่วนใหญ่ อันสืบเนื่องมาจากแรงปรารถนาของชาวอังกฤษที่ ต้องการขยายขอบเขต
การค้าและผลประโยชน์จากประเทศอาณานิคม เป็นไปได้ว่าฝร่ังเศสก็ปฏิบัติการภายใต้
แรงปรารถนาเช่นเดียวกันอย่างเช่นที่นกัเขียนชาวองักฤษได้ยืนยนัเอาไว้ แต่ลกัษณะนิสยั
และนโยบายโดยทั่ว ๆ ไปของเฟลอรีประกอบกับความฉลาดหลกัแหลมของชาวฝรั่งเศส
ทําให้สิ่งนีไ้ม่น่าจะเป็นไปได้ ในยุคสมัยนัน้ฝร่ังเศสยังไม่มีรัฐสภาและพลเมืองส่วนใหญ่ก็
ยงัไมมี่สิทธิ์ออกความเห็นคัดค้าน จึงไม่มีผู้ ใดกล้าวิพากษ์วิจารณ์การบริหารประเทศของ
เฟลอรีแต่อย่างใด อังกฤษมองแต่เพียงความสามารถที่ทําให้ลอร์เรนตกเป็นของฝรั่งเศส
และซิซิลีอยู่ภายใต้การปกครองของราชวงศ์เบอร์บอน และกล่าวหาวาลโพลว่าทําเกินไป
ชาวฝร่ังเศสพดูถึงเฟลอรีว่า “เขาอยูไ่ปวนั ๆ พยายามแสวงหาความสงบสขุในบัน้ปลายชีวิต
เฟลอรีทําให้ฝร่ังเศสกลายเป็นประเทศที่เฉ่ือยชา แทนที่จะพยายามทําทุกวิถีทางในอันที่
จะกอบกู้ ประเทศให้กลับมาเจริญก้าวหน้าอีกครัง้หนึ่ง เฟลอรีไม่อาจยืดระยะเวลาแห่ง
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ความเงียบสงบนีไ้ปได้ตราบจนกระทั่งเขาเสียชีวิต” เมื่อสงครามระหว่างองักฤษกับสเปน
ปะทุขึน้มานัน้ แม้ว่าเฟลอรีจะไม่เต็มใจก็ตาม แต่เขาจําเป็นต้องจัดเตรียมกองเรือขึน้มา
ซึ่งเฟลอรีสามารถจัดหาเรือมาได้เพียงไม่กี่ลําเท่านัน้” กองเรือดังกลา่วประกอบไปด้วยเรือ
22 ลํา ซึ่งคอยคุ้มกันเรือรบของสเปนที่เดินทางไปยังอเมริกา และกองกําลงัเสริมยังคอย
ป้องกันไม่ให้อังกฤษบุกมาโจมตีได้ “อย่างไรก็ตาม เฟลอรีอธิบายให้วาลโพลเข้าใจถึง
ความจําเป็นในการประนีประนอม ซึ่งนบัว่าเป็นความหวงัที่เลือนรางทัง้ยังนํามาซึ่งหายนะ
ต่อผลประโยชน์ทางทะเลของเรา และยังขัดขวางไม่ให้ฝร่ังเศสกําหนดมาตรการต่าง ๆ
นบัตัง้แตต่อนเร่ิมต้นสงคราม ในอันที่จะนําพาประเทศไปสูค่วามย่ิงใหญ่ในทะเลตะวนัออก”
นักเขียนชาวฝร่ังเศสอีกคนหนึ่ งกล่าวว่า “แต่เมื่อวาลโพลถูกโค่นอํานาจเฟลอรีจึงได้
ตระหนกัถึงความผิดพลาดของตนเองที่ปล่อยให้กองทพัเรือล่มสลาย เฟลอรีเพิ่งจะเห็นถึง
ความสําคัญของการมีกองทัพเรือที่ ย่ิงใหญ่ เขารู้ดีว่ากษัตริย์ของเนเปิลส์และซาร์ดีเนีย
เลิกเป็นพันธมิตรกับฝร่ังเศสเพียงเพราะอังกฤษข่มขู่ว่าจะนํากองเรือบุกมาโจมตีเนเปิลส์
และเจนัว ทัง้ยังจะเคลื่อนทัพเข้าไปในอิตาลี ด้วยเหตุที่ฝร่ังเศสปราศจากกองทัพเรือ
ที่มีประสิทธิภาพ  ฝร่ังเศสจึงต้องยอมกลํา้กลืนความอับอายเอาไว้และทําได้ก็เพียงแต่
ร้องเรียนถึงความรุนแรงที่ ฝรั่ งเศสได้รับจากเรือเดินสมุทรของอังกฤษที่ คอยช่วงชิง
การค้าและฝ่าฝืนกฎหมายของฝร่ังเศสอยู่เสมอมา” โดยเหตุการณ์ดังกล่าวมานี เ้กิดขึน้
ระหว่างปีที่มีการตกลงรักษาสันติภาพกันแต่เพียงในนาม ซึ่งผ่านพ้นช่วงเวลาระหว่างที่
เรือรบฝร่ังเศสถูกส่งไปคุ้มกันเรือสเปนจากฝ่ายอังกฤษและการปะทุของสงครามอย่างเป็น
ทางการ คําอธิบายถึงมุมมองที่แตกต่างกันเช่นนี ค้งจะเข้าใจได้ไม่ยากนัก รัฐมนตรีทัง้
สองคนตกลงร่วมกนัเป็นนยั ๆ ที่จะดําเนินการตามแนวทางที่มิอาจมีผู้ใดฝ่าฝืนได้ ฝร่ังเศส
มีอิสรเสรีภาพที่จะขยายอาณาเขตทางภาคพืน้ดิน ตราบเท่าที่ฝร่ังเศสไม่สร้างความไม่
พอใจและความอิจฉาริษยาให้กับชาวอังกฤษ และไม่ขัดต่อผลประโยชน์ทางทะเลของ
อังกฤษที่ วาลโพลได้คาดหวังเอาไว้  ทางเลือกเช่นนี เ้หมาะสมกับมุมมองและความ
ปรารถนาของเฟลอรี คนหนึ่งแสวงหาอํานาจทางทะเล อีกคนหนึ่งแสวงหาความย่ิงใหญ่
ทางบก สงครามจะเป็นตัวชี ้ให้ เห็นว่าทางเลือกใดฉลาดกว่ากัน ด้วยเหตุที่ สเปน
เป็นพันธมิตรกับฝ่ายหนึ่ง สงครามจึงจําเป็นต้องเกิดขึน้และจะต้องเกิดขึน้ในทะเลเท่านัน้
ทัง้เฟลอรีและวาลโพลไม่ได้มีชีวิตอยู่จนเห็นผลจากนโยบายของตนเอง วาลโพลถูกปลด
ออกจากตําแหน่งในปี ค.ศ.1742 และเสียชีวิตในเดือนมีนาคมปี ค.ศ.1745 เฟลอรีเสียชีวิต
ขณะดํารงตําแหน่งในวนัที่ 27 มกราคม ค.ศ.1743







ดเูปลซ ์ (Dupleix) ลาบรูด์อนเนส (La Bourdonnais)

แอนซนั (Anson) เลตอง ดแูยร ์(de l’Etènduere)
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นขณะนี ้ เราได้มาถึงช่วงของการเปิดฉากการสู้รบครัง้สําคญั ๆ ที่กินระยะเวลาใ
ยาวนานกว่าคร่ึ งศตวรรษ โดยมี ช่วงเวลาแห่งความสงบสุขเพียงระยะเวลาสั ้น ๆ
และการทําสงครามในยคุสมยัทีจ่ะกลา่วถึงตอ่ไปนีมี้คณุลกัษณะทีแ่ตกตา่งไปจากสงครามใน
ครัง้ก่อน ๆ และในครัง้ต่อมา ความขดัแย้งอย่างรุนแรงในครัง้นีเ้กิดขึน้ครอบคลมุทัว่ทกุมมุ
โลกและไม่ใช่เป็นเพียงประเด็นเล็กๆ น้อยๆ  ตามที่ต่างๆ เท่านัน้  หากแต่การสู้รบหลกั ๆ
จะเกิดขึน้ในทวีปยุโรป เนื่องจากประเด็นสําคัญที่ประเทศในทวีปยุโรป มีส่วนชี ช้ะตา
ประวัติศาสตร์โลกก็คือความเป็นใหญ่ทางทะเลและอํานาจในการควบคุมดินแดนที่อยู่
ห่างไกลออกไป สิทธิการครอบครองอาณานิคมและความมั่งคั่งที่ เพิ่มมากขึน้ สืบเนื่อง
จากผลประโยชน์ที่มาจากประเทศอาณานิคมเหล่านี  ้ เราพบว่ากองทัพเรือที่ ยิ่งใหญ่ได้
เข้าร่วมในการรบครั ง้นี ต้่อเม่ือการต่อสู้ ใกล้จะสิ น้สุดลง และการสู้ รบได้ย้ายมาอยู่ใน
สมรภมิูที่มนัควรจะเป็น ซึ่งก็คือ ทะเล นัน่เอง การปฏิบติัการของประเทศมหาอํานาจทาง
ทะเลนัน้เห็นได้อย่างชัดเจน เพราะประเด็นข้อขัดแย้งได้บ่งชี ม้าตัง้แต่ต้นแล้วแต่กลับ
เป็นเวลายาวนานท่ีไม่ได้มีการสู้รบทางเรือเกิดขึน้แต่อย่างใด เนื่องจากรัฐบาลของฝร่ังเศส
ไม่ตระหนกัถึงความเป็นจริง การเคลื่อนไหวใด ๆ ในการขยายอาณานิคมของฝร่ังเศสนัน้
เป็นที่สนใจของผู้คนส่วนใหญ่ แม้ว่าจะมีเพียงไม่กี่คนที่ได้อธิบายถึงเร่ืองนีไ้ว้โดยละเอียด
ทัศนคติของกษัตริย์ฝร่ังเศสเต็มไปด้วยความเฉ่ือยชาและความคลางแคลงใจอัน
ทําให้กองทัพเรือถูกละเลยจนเป็นผลให้ฝร่ังเศส พบกับความพ่ายแพ้อย่างไม่อาจ
หลีกเลี่ยงได้ และนํามาซ่ึงการทําลายล้างสมุททานุภาพของประเทศไปในที่ สุด

นัน่ก็คือคณุลกัษณะของสงครามที่กําลงัจะปะทุขึน้ เราจําเป็นที่จะต้องตระหนักถึง
สถานภาพของประเทศมหาอํานาจทัง้สามในซีกโลกที่อยู่นอกเหนือไปจากทวีปยโุรปซึ่งเป็น
ต้นกําเนิดของความขดัแย้งอย่างรุนแรงในคราวนี ้

ในทวีปอเมริกาเหนือขณะนัน้ องักฤษมีอาณานิคมทัง้หมด 13 อาณานิคม ซึ่งก็คือ
ประเทศสหรัฐอเมริกาตัง้แต่รัฐเมนไปจนถึงจอร์เจียนั่นเอง เราพบว่าอาณานิคมเหล่านี ้

บทท่ี 7
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มีการพัฒนารูปแบบการปกครองอาณานิคมที่ เป็นลักษณะเฉพาะของอังกฤษ ซึ่งก็คือ
กลุ่มบคุคลที่มีอิสรเสรีภาพในการปกครองและพึ่งพาตนเอง มีความจงรักภกัดีและพลเมือง
ส่วนใหญ่มักจะประกอบอาชีพเกษตรกรรม ทําการค้าและการเดินเรือ ด้วยลักษณะ
ภูมิประเทศที่ทอดยาวไปตามแนวชายฝ่ังทะเล พร้อมทัง้มีท่าเรือที่ปลอดภัยและผลผลิต
ที่มีคุณภาพ ทําให้อาณานิคมเหล่านี มี้องค์ประกอบในการเป็นประเทศมหาอํานาจทาง
ทะเลที่สมบูรณ์แบบ กองทัพเรือและกองทัพบกของประเทศดังกล่าวนี จ้ะมีฐานที่มั่นอยู่
ในซีกโลกตะวันตก ประเทศอาณานิคมของอังกฤษต่างรู้สึกอิจฉาริษยาชาวฝร่ังเศสและ
แคนาดาเป็นอันมาก

ฝร่ังเศสครอบครองแคนาดาและหลุยส์เซียนา ซึ่ งในสมัยนัน้รัฐนี มี้อาณาเขต
ครอบคลุมมากกว่าที่ เป็นอยู่เม่ือเทียบกับสมัยปัจจุบัน ฝร่ังเศสยังถือครองสิทธ์ิบริเวณ
หุบเขาทัง้หมดของรัฐโอไฮโอและมิสซิปซิปปีด้วยข้อกล่าวอ้างที่ว่าตนเป็นผู้ ค้นพบดินแดน
แห่งนีเ้ป็นรายแรก อีกทัง้หุบเขานีย้ ังเป็นเส้นทางติดต่อสําคัญระหว่างเซนต์ ลอว์เรนซ์กับ
อ่าวเม็กซิโกอีกด้วย อย่างไรก็ดี ยังไม่มีประเทศใดที่ เป็นผู้ มีสิทธ์ิครอบครองประเทศ
ที่อยู่คั่นกลางนี  ้ แม้แต่อังกฤษก็ไม่ได้เรียกร้องสิทธิในบริเวณดังกล่าว เนื่องจากบรรดา
อาณานิคมของอังกฤษล้วนแล้วแต่ขยับขยายอาณาเขตของตนออกไปยังทิศตะวันตก
อย่างไม่มีที่ สิ น้สุด ความแข็งแกร่งของฝร่ั งเศสอยู่ ที่ แคนาดา เซนต์  ลอว์ เรนซ์เป็น
เสมือนทางเข้าไปสู่ใจกลางของแคนาดา และแม้ว่าฝร่ังเศสจะสญูเสียนิวฟาวน์ดแลนด์กับ
โนวาสโกเทียไปแล้วก็ตาม แต่ฝร่ังเศสยงัอาศยัเกาะเค้ป เบรตง เป็นเส้นทางสญัจรบริเวณ
ปากอ่าวและแม่นํา้ได้ แคนาดามีคุณลักษณะของระบบอาณานิคมแบบฝร่ังเศสโดยไม่มี
ความเหมาะสมแม้แต่น้อยกบัสภาพภมิูอากาศของประเทศ รัฐบาล กองทพัและคณะผู้ เผย
แพร่ศาสนา ไม่ส่งเสริมการกระทําใด ๆ ของบริษัทเอกชนและองค์กรอิสระที่มีจุดมุ่งหมาย
ร่วมกัน ชาวอาณานิคมต่างพากันละทิง้การค้าและการเกษตร โดยปลูกพืชผลเพียงพอ
ต่อการบริโภคในแต่ละวัน อีกทั ง้ยังชอบล่าสัตว์ เป็นชี วิตจิตใจ ผลิตผลส่วนใหญ่จึง
เป็นพวกขนสตัว์ พวกเขาไม่มีความรู้ความชํานาญในด้านเคร่ืองจักรกล จึงจําเป็นจะต้อง
ซือ้อุปกรณ์ในการต่อเรือจากอาณานิคมของอังกฤษ องค์ประกอบสําคัญที่ทําให้พวกเขา
มีความแข็งแกร่งนัน้ก็คือการรบ ประชาชนต่างมีอาวุธติดกายผู้ชายทกุคนล้วนแล้วแต่เป็น
ทหารทัง้สิน้

นอกเหนือไปจากความเป็นปรปักษ์ที่สืบทอดมาจากประเทศแม่แล้ว ยงัมีความรู้สกึ
ต่อต้านระหว่างระบบทางสงัคมและการเมืองสองระบบเกิดขึน้  โดยทัง้สองฝ่ายนีไ้ด้ต่อต้าน
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กันโดยตรงมาโดยตลอด การที่แคนาดาอยู่ห่างไกลจากหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก สภาพ
ภูมิอากาศที่หนาวเหน็บทําให้คุณค่าทางทะเลที่แคนาดามีให้ต่อฝร่ังเศสนัน้น้อยยิ่งนัก
เม่ือเทียบกับคุณค่าที่อาณานิคมของอังกฤษมีให้ต่ออังกฤษ ย่ิงไปกว่านัน้ แคนาดายังมี
ประชากรน้อยกว่าอาณานิคมองักฤษอยู่มาก ในปี ค.ศ.1750 แคนาดามีจํานวนประชากร
80,000 คน ในขณะที่อาณานิคมขององักฤษมี 120,000 คน ด้วยเหตทุี่แคนาดามีกําลงัคน
และทรัพยากรตามธรรมชาติที่แตกต่างไปจากอาณานิคมของอังกฤษมากเช่นนี  ้ หนทาง
รอดเพียงประการเดียวของแคนาดาจึงอยู่ที่ การยอมรับความช่วยเหลือจากฝรั่ งเศส
ไม่ว่าจะด้วยการควบคุมทะเลที่อยู่ใกล้เคียงโดยตรงหรือด้วยการหนัเหอํานาจของฝร่ังเศส
ไปยังทิศทางอื่นเพื่อลดความกดดันที่แคนาดาต้องเผชิญอยู่

นอกเหนือไปจากเม็กซิโกและประเทศที่อยู่ทางตอนใต้ของเม็กซิโกแล้ว สเปน
ยงัครอบครองฟลอริดาในทวีปอเมริกาเหนือ  โดยที่ฟลอริดามีอาณาเขตครอบคลุมดินแดน
ที่อยู่นอกเหนือคาบสมุทรไปอีก แต่ดินแดนเหล่านี ไ้ม่ได้มีบทบาทสําคัญสักเท่าใดนัก
กับการสู้ รบที่ยาวนานในครัง้นี ้

ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกและอเมริกาใต้ สเปนครอบครองดินแดนท่ีเรา
รู้จักกันในนามว่าประเทศสแปนิชอเมริกัน นอกเหนือไปจากคิวบา เปอร์โตริโกและ
เฮย์ติ ฝร่ังเศสครอบครองกัวเตอลูป  มาร์ตินิค และเฮย์ติฝ่ังตะวันตก อังกฤษมี
จาไมก้า บาร์บาโดส และเกาะเล็กเกาะน้อยอ่ืน ๆ ในแถบนัน้ พืน้ดินที่อดุมสมบูรณ์
ผลผลิตที่มีคุณภาพ และสภาพอากาศที่ไม่หนาวเหน็บจนเกินไปนกั ทําให้เกาะเหลา่นีเ้ป็น
ที่พึงปรารถนาของการทําสงครามแย่งชิงอาณานิคม แต่ในความเป็นจริงแล้ว ไม่ปรากฏว่า
มีความพยายามใด ๆ ในอนัที่จะช่วงชิงดินแดนเหล่านี ้ ยกเว้นสเปนที่ต้องการได้จาไมก้า
กลับคืนมาเป็นของตน อาจเป็นได้ว่าสาเหตุมาจากอังกฤษ ซึ่งอํานาจทางทะเลทําให้
องักฤษมีนิสยัชอบรุกรานผู้อื่น  ทัง้ยงัได้รับอิทธิพลมาจากความปรารถนาของชาวอังกฤษ
เป็นจํานวนมากที่อาศัยอยู่ในทวีปอเมริกาเหนือ เกาะเล็กเกาะน้อยในอินดีส์ตะวันตกนัน้
เล็กเกินกว่าที่จะครอบครองไว้ได้หากไม่อาศัยสมุททานุภาพ เกาะเหล่านีมี้คุณประโยชน์
ต่อการทําสงครามอยู่สองประการด้วยกนั ประการแรก ในฐานะท่ีเป็นฐานที่มัน่ของกองทพั
และประการที่สอง ในฐานะที่ มีคุณค่าทางการค้าไม่ว่าจะเป็นการเพิ่มพูนทรัพยากรที่
ประเทศหนึ่ง ๆ มีอยู่แล้วหรือลดทอนทรัพยากรของฝ่ายศัตรู การทําสงครามกับเกาะ
เล็ก ๆ เหล่านีอ้าจจะถูกพิจารณาว่าเป็นการทําสงครามในเชิงการค้า และเกาะพวกนี ก็้
เปรียบเสมือนเรือบรรทุกขนาดใหญ่ที่บรรทุกความมั่งค ั่งของฝ่ายศัตรูอยู่จนเต็มลําเรือ
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ด้วยเหตุนี  ้ เกาะเล็ก ๆ เหล่านี จึ้งเปลี่ยนไปอยู่ภายใต้การครอบครองของประเทศแล้ว
ประเทศเล่า เม่ือความสงบสุขมาเยือน เกาะเหล่านี ก็้จะได้รับการฟื้นฟู แม้ว่าในที่สุด
เกาะส่วนใหญ่จะตกเป็นของอังกฤษ  อย่างไรก็ตาม  ความจริงที่ว่าประเทศมหาอํานาจ
แต่ละประเทศต่างก็ปรารถนาที่จะได้ส่วนแบ่งในศูนย์กลางการค้านี  ้   เป็นเหตุให้เรือรบ
ขนาดใหญ่และกองเรือเล็ก ๆ จํานวนมากเดินทางมายังดินแดนแถบนี  ้ ประกอบกับฤดู
ที่ไม่เอือ้อํานวยต่อการปฏิบติัการทางภาคพืน้ดินทําให้เรือรบเหล่านีมี้แนวโน้มที่จะเดินทาง
มามากย่ิงขึน้ และที่หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกนี่ เองที่ เราพบว่ามีการสู้ รบทางเรือเกิดขึน้
บ่อยครัง้มาก อนัแสดงให้เห็นถึงการทําสงครามที่ยาวนานในครัง้นีไ้ด้อย่างชัดเจน

ความขดัแย้งอยา่งรุนแรงระหวา่งองักฤษกบัฝรัง่เศสยงัได้ปะทขุึน้ทีภ่มิูภาคทีอ่ยูห่า่งไกล
ออกไป และเช่นเดียวกับที่ทวีปอเมริกาเหนือที่ความขัดแย้งดังกล่าวถูกตัดสินชีข้าดด้วย
การทําสงครามในครัง้นี ้ ที่ประเทศอินเดีย ประเทศคู่แข่งต่าง ๆ มีบริษัทอินเดียตะวนัออก
เป็นเสมือนตัวแทนอยู่ ในดินแดนดังกล่าวนัน้ ซึ่ งบริษัทอินเดียตะวันออกจะมีหน้าที่
โดยตรงในการบริหารงานรัฐบาลและการค้าขาย แน่นอนว่าบริษัทเหล่านีจ้ะมีประเทศ
แม่คอยหนุนหลัง โดยที่บริษัทจะแต่งตัง้ประธานและเจ้าหน้าที่คอยติดต่อประสานงาน
กับประมขุประจําท้องถ่ินนัน้ ๆ ในขณะนัน้ องักฤษตัง้ถ่ินฐานส่วนใหญ่อยู่ที่เมืองบอมเบย์
ทางชายฝ่ังตะวนัตกที่เมืองกลักตัตาบนลุม่แม่นํา้แกงค์ส (GANGES) ทางชายฝ่ังตะวนัออก
โดยอยู่ห่างจากทะเลไปเพียงเล็กน้อย และที่ เมืองมาดราส (MADRAS) ในเวลาต่อมา
องักฤษยงัได้ขยบัขยายไปตัง้ถ่ินฐานทางตอนใต้ของเมืองมาดราส ซึ่งองักฤษเรียกว่า ฟอร์ต
เซนต์ เดวิด (FORT ST. DAVID) หรืออีกช่ือหนึ่งว่ากดัดาลอร์ (CUDDALORE) ประมขุของ
รัฐทัง้สามซึ่งก็คือ บอมเบย์ กลักตัตา และมาดราส ยงัคงมีอิสระในการปกครองเมืองของตน
และขึน้ตรงกบั COURT OF DIRECTORS ในองักฤษแต่เพียงอย่างเดียว

ฝรั่ งเศสตัง้ถิ่นฐานอยู่ที่ชานเดอร์นากอร์ (CHANDERNAGORE) บนลุ่มแม่นํา้
แกงค์สเหนือเมืองกลักตัตาและที่เมืองพอนด์เชอรี (PONDICHERRY) ทางชายฝ่ังตะวนัออก
ไปทางตอนใต้ประมาณ 80 ไมล์จากมาดราส ส่วนทางชายฝ่ังตะวันตกทางตอนใต้ของ
บอมเบย์ ฝรั่งเศสมีฐานท่ีมัน่แห่งที่สามอยู่ที่เมืองมาเฮ (MAHE) ซึ่งมีความสําคญัน้อยกว่า
ฐานที่มั่นอื่น อย่างไรก็ดี ฝร่ังเศสมีความได้เปรียบเป็นอย่างสูงในการครอบครองฐาน
ปฏิบัติการที่อยู่ระหว่างกลางในมหาสมุทรอินเดียดังที่ ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น นั่นก็คือ
หมู่เกาะที่อยู่ใกล้ ๆ กับฝร่ังเศสและเบอร์บอน แต่ฝร่ังเศสยังโชคดีกว่าที่มีบุคคลสองคน
ที่ทําหน้าที่บริหารประเทศอยู่ในคาบสมุทรอินเดียและเกาะใหญ่น้อยแถบนัน้ในช่วงเวลา
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ดงักลา่ว บคุคลทัง้สองคือ ดเูบลซ์ (DUPLEIX) และ ลา บร์ูดอนเนส์ (LA BOURDONNAIS)
โดยที่เราไม่อาจหาเจ้าหน้าที่รัฐขององักฤษที่บริหารงานในอินเดียผู้ ใดที่จะมีความสามารถ
และความเด็ดขาดเท่าบุคคลทัง้สองนี ไ้ด้ แม้ว่าดูเปลซ์และลา บูร์ดอนเนส์ จะทํางาน
ประสานกันได้อย่างดีก็ตาม แต่พวกเขากลับมีความคิดที่ขัดแย้งกันอยู่ในบางประเด็น
นั่นก็คือ ความลังเลใจว่าจะสร้างอํานาจแข็งแกร่งทางบกหรือทางทะเล ถึงแม้ว่าดูเปลซ์
จะคํานึงถึงผลประโยชน์จากการค้าขาย แต่จิตใจของเขากลับมุ่ งมั่นอยู่กับการสร้าง
อาณาจักรที่ ย่ิงใหญ่และเห็นว่าฝร่ังเศสควรมีอํานาจเหนือบรรดาเจ้าชายของอาณานิคม
เหลา่นัน้ ในอนัที่จะบรรลจุุดมุ่งหมายดงักลา่วนี ้  ดเูปลซ์ได้แสดงให้เห็นถึงปฏิภาณไหวพริบ
และกระทําการต่าง ๆ โดยไม่รู้จกัเหน็ดเหนื่อย จนบางทีอาจจะเรียกว่าเป็นจินตนาการหรือ
เพ้อฝันมากเกินไป แต่เม่ือเขาได้มาพบกับ ลา บูร์ดอนเนส์ ซึ่งมีมุมมองที่เรียบง่ายและ
เป็นเหตุเป็นผลมากกว่า ทัง้ย ังมีเป้าหมายอยู่ที่ความเป็นใหญ่ในท้องทะเลและอํานาจ
ในการปกครองจะขึน้อยู่กับการรักษาเส้นทางติดต่อกับประเทศแม่ แทนที่จะขึน้อยู่กับ
กลอุบายและพันธมิตรในซีกโลกตะวันออกที่ เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ความขัดแย้ง
ระหว่างบุคคลทัง้สองจึงเกิดขึน้อย่างทันทีทันใด นักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศสซึ่งเห็นว่า
ดเูปลซ์มีจดุมุง่หมายที่สงูกว่าลา บร์ูดอนเนส์ ได้กลา่วไว้วา่ “ประสิทธิภาพของกองทัพเรือ
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ท่ีด้อยกว่าเป็นสาเหตุหลักที่หยุดยัง้ความเจริญก้าวหน้าของเขา” แต่ความยิ่งใหญ่
ทางทะเลเป็นสิง่ที่  ลา บรูณ์ดอนเนส์    ในฐานะท่ีเขาเป็นนกัเดินเรือและผู้วา่การรัฐปรารถนา
เป็นย่ิงนัก อาจจะเป็นได้ว่าด้วยความอ่อนแอของแคนาดาเม่ือเปรียบเทียบกับอาณานิคม
ของอังกฤษ สมุททานุภาพจึงไม่อาจกลายเป็นประเด็นสําคัญในความขัดแย้งของชาย
ทัง้สองคนนีไ้ด้ แต่ด้วยสถานการณ์ที่นานาประเทศต่างช่วงชิงความเป็นใหญ่ในอินเดียนัน้
ทุกสิ่งทุกอย่างจึงขึน้อยู่กับอํานาจในการควบคุมท้องทะเลแต่เพียงประการเดียว

นั่นก็คือ สภาวการณ์ที่เช่ือมโยงกันของประเทศทัง้สามที่นํามาสู่การเปิดฉากของ
สงคราม ไม่มีการระบุถึงอาณานิคมที่อยู่ทางชายฝ่ังตะวนัตกของทวีปแอฟริกา เนื่องจาก
อาณานิคมเหล่านัน้เป็นเพียงสถานีการค้าที่ปราศจากความสําคญัในทางทหารแต่อย่างใด
แหลมกู๊ ดโฮ้ปตกอยู่ภายใต้การครอบครองของดัทช์ ซึ่งไม่ได้มีบทบาทสําคัญในการรบ
ครัง้ก่อน ๆ   แต่ยงัคงรักษาความเป็นพนัธมิตรกบัองักฤษที่มีมาช้านานเอาไว้ และสามารถ
อยู่รอดปลอดภัยจากสงครามครัง้ที่แล้วมาได้ด้วยการไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดจนมากเกินไป เป็น
สิ่งจําเป็นที่จะต้องกล่าวถึงสถานการณ์ภายในกองทัพเรืออย่างคร่าว ๆ ซึ่งในเวลาต่อมา
จะกลายเป็นประเด็นสําคัญที่ในขณะนัน้ยังไม่มีผู้ ใดตระหนักถึง ไม่มีการระบุถึงจํานวน
และสภาพการณ์ของเรือรบเอาไว้อย่างแน่ชัด แต่เราอาจจะพอคาดการณ์ถงึประสิทธิภาพ
ได้ แคมเบลล์ นกัประวติัศาสตร์ทางเรือขององักฤษ กลา่วไว้ว่า ในปี ค.ศ.1727 กองทพัเรือ
องักฤษมีเรือรบ 84 ลํา โดยที่เรือแต่ละลํามีปืนใหญ่มากกว่า 60 กระบอกขึน้ไปและเรืออีก
40 ลําที่ มีปืนใหญ่ 50 กระบอก ทัง้ยังมีเรือใบเคลื่อนเร็ว  54 ลํา และเรือขนาดเล็ก ๆ
อีกหลายลํา   ในปี ค.ศ.1734 องักฤษมีเรือรบเหลืออยู่เพียง 70 ลํา ในจํานวนนีมี้เรือ 19 ลํา
ที่มีปืนใหญ่ 50 กระบอก   ในปี ค.ศ.1744 สีปี่หลงัจากการทําสงครามกบัสเปนเพียงประเทศ
เดียว องักฤษมีเรือรบ 90 ลํา และเรือใบเคลื่อนเร็วอีก 84 ลํา แคมเบลล์ประมาณการว่า
ในปีเดียวกันนัน้ฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ 45 ลํา และเรือใบเคลื่อนเร็วอีก 64 ลํา  ในปี
ค.ศ.1747 ขณะที่สงครามครั ง้แรกใกล้จะสิ น้สุดลง แคมเบลล์กล่าวว่า กองทัพเรือของ
สเปนมีเรือรบอยู่เพียง 22 ลํา ฝร่ังเศสมี 31 ลํา ในขณะที่องักฤษมีเรือรบเพิ่มมากขึน้เป็น
126 ลํา สิ่งที่นักเขียนชาวฝร่ังเศสบันทึกไว้นัน้อาจจะแตกต่างกันในแง่ของจํานวนเรือรบ
แตท่กุคนเหน็พ้องต้องกนัวา่ตวัเลขทีล่ดลงเช่นนีแ้สดงให้เหน็ถึงสถานการณ์ภายในกองทพัเรือ
ที่ตกตํ่าลง เรือรบล้วนแล้วแต่อยู่ในสภาพย่ําแย่ อู่ต่อเรือปราศจากอาวุธยุทโธปกรณ์ที่
ครบครัน กองทัพเรือถูกละเลยตลอดเวลาในการทําสงครามเหล่านี  ้ ตราบจนกระทั่งปี
ค.ศ.1760 เม่ือความรู้สึกของคนในชาติถูกปลุกเร้าให้เห็นความสําคัญของการฟื้นฟู
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กองทัพเรือขึน้มา อย่างไรก็ตาม ดูเหมือนจะสายไปเสียแล้วที่จะหลีกเลี่ยงความเสียหาย
ครัง้ใหญ่หลวงของฝร่ังเศส ในอังกฤษและฝร่ังเศส ระเบียบวินัยและการบริหารประเทศ
ค่อย ๆ ถกูทําลายไปด้วยความสงบสขุที่ดําเนินมาช้านาน ความไร้ประสิทธิภาพของกําลงั
ทหารและอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ส่งออกไปนัน้สร้างความเสื่อมเสียให้กับประเทศเป็นอย่างยิ่ง
และยงัทําให้นึกย้อนไปถึงข่าวลือที่บ่งบอกถึงการปะทุของสงครามไครเมียน (CRIMEAN
WAR) ในขณะที่เรือรบของฝร่ังเศสที่สาบสูญไปจากทะเลได้นําไปสู่การนําเรือรุ่นเก่า ๆ
ออกมาลอยลําอยู่ในทะเล ซึ่งเรือรบเหลา่นีมี้ประสิทธิภาพดีกว่าเรือในสมยัเก่าขององักฤษ
เพียงเลก็น้อยเทา่นัน้ อยา่งไรก็ตาม  เราจําเป็นจะต้องใช้ความรอบคอบในอนัที่จะยอมรับคํา
วิพากษ์วิจารณ์ของนักเขียนแต่ละคน เรามักพบว่านักเขียนชาวฝร่ังเศสยืนยันว่าเรือของ
อังกฤษแล่นได้เร็วกว่า ในเวลาเดียวกับที่ชาวอังกฤษตําหนิว่าเรือของตนนัน้แล่นได้ช้า
โดยทัว่ ๆ ไปแล้ว เราอาจจะยอมรับความจริงที่ว่าเรือของฝร่ังเศสที่สร้างระหว่างปี ค.ศ.1740
และ ค.ศ.1800 นัน้ มีการออกแบบทีดี่กวา่ อีกทัง้ยงัมีขนาดใหญ่กวา่เม่ือเทียบกบัขององักฤษ
องักฤษมีจํานวนเรือรบมากกว่าและประสิทธิภาพของนักเดินเรือและนายทหารเรือนัน้ก็ยงั
เหนือกว่าอย่างไม่ต้องสงสยั การที่องักฤษให้เรือรบบางลําลอยลําอยู่ในทะเลอยู่ตลอดเวลา
ไม่ว่าในยามสงบหรือยามศึกสงครามก็ตาม ทําให้นายทหารยังคงยึดติดอยู่กับอาชีพของ
ตนเองอยู่ ส่วนในฝร่ังเศสนัน้มีผู้ กล่าวไว้ว่าในปี ค.ศ.1744 ทหารเรือไม่ถึงหนึ่งในห้า
เท่านัน้ที่ถกูว่าจ้าง  กองทพัเรือขององักฤษที่เหนือกว่านีย้งัคงดําเนินต่อไปด้วยการปิดล้อม
ท่าเรือของฝร่ังเศสด้วยกองกําลังที่มากกว่า เมื่อกองเรือของฝ่ายศัตรูแล่นออกสู่ทะเล
พวกเขาจึงพบว่าตนตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ  เนื่องมาจากขาดความชํานาญในการเดินเรือ
ในทนัทีทนัใด นอกจากอังกฤษจะมีนกัเดินเรือจํานวนมากความต้องการในการทําการค้า
ของพวกเขาจึ งเพิ่ มมากขึ ้นไปด้วย จนกระทั่ งว่าสงครามทํา ให้การค้ าของอังกฤษ
กระจัดกระจายไปยังที่ต่าง ๆ ทั่วโลก จนถึงขัน้ที่ว่าเรือรบส่วนหนึ่งต้องหยุดชะงักและ
แล่นเรือออกทะเลไม่ได้เพราะขาดแคลนลกูเรือ การจ้างงานอย่างต่อเนื่องเป็นหลกัประกัน
ที่ดีว่าลกูเรือจะมีประสิทธิภาพที่ดี แต่ขาดลกูเรือเป็นจํานวนมากทําให้เกิดความรีบด่วนใน
อันที่ จะนําคนที่ ขาดความสามารถและเจ็บออด ๆ แอดๆ มาช่วยงาน อันเป็นผลให้
ประสิทธิภาพโดยรวมของลูกเรือลดน้อยถอยลง ในอันที่จะตระหนักถึงสภาพของบริษัท
เดินเรือในสมัยนัน้  เราจําเป็นที่จะต้องอ่านบทความที่บรรดานายทหารเรือที่ถูกส่งไป
ปฏิบัติการร่วมกับแอนซัน (ANSON) เพื่ อเร่ิมต้นการเดินทางแล่นเรือรอบโลก หรือ
นายทหารที่ ถูกส่งไปให้กับฮอว์ค (HAWKE) เพื่อเตรียมพร้อมสําหรับการสู้ รบ เร่ืองที่
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พวกเขาเลา่เอาไว้นัน้ฟังดแูทบไม่น่าเช่ือ และผลลพัธ์น่าอปัยศ  อดสย่ิูงนกั มนัไม่ใช่ประเด็น
เร่ื องสุขอนามัยแต่ เพียงอย่างเดียว แต่วัสดุอุปกรณ์ที่ ถูกส่งไปนั ้นไม่ เหมาะสมกับ
สภาพการณ์ของชีวิตในท้องทะเลเลย ภายในกองทัพเรือของอังกฤษและฝรั่ งเศสนัน้
การคัดนายทหารที่ไร้ประสิทธิภาพออกไปเป็นเร่ืองจําเป็นอย่างย่ิง ในยุคนัน้เป็นยุคที่
อิทธิพลทางการเมืองและราชสํานักรุ่งโรจน์เป็นอันมาก ยิ่ งไปกว่านัน้ ภายหลังจากที่
ประเทศอยู่ภายใต้ความสงบสขุมาช้านาน  จึงเป็นไปไม่ได้ที่จะคดัเลือกนายทหารที่ซ่ือสตัย์
และปราศจากจุดด่างพร้อยมากที่ สุด เพื่ อที่ จะมาผ่านบททดสอบของกาลเวลาและ
เผชิญหน้ากับความรับผิดชอบนานปัการที่อาจเกิดขึน้จากการทําสงคราม ทัง้องักฤษและ
ฝรั่งเศสจึงมีแนวโน้มที่จะเลือกนายทหารที่มีคุณสมบัติดีเลิศที่สดุในสมยัก่อนหน้านัน้ให้มา
รับผิดชอบในการสู้รบที่กําลังจะเกิดขึน้ และผลที่ปรากฏออกมานัน้ไม่ดีเท่าใดนกั

อังกฤษประกาศสงครามกับสเปนในเดือนตุลาคม ปี ค.ศ.1739 โดยในตอนแรก
องักฤษพุ่งเป้าหมายไปยังอาณานิคมในสแปนิช อเมริกา อนัเป็นต้นเหตุของความขัดแย้ง
และองักฤษคาดหวงัวา่เร่ืองจะจบลงโดยง่าย  การเดินทางครัง้แรกขององักฤษไปยังดินแดน
แถบนีอ้ยูภ่ายใต้การนําของพลเรือเอกเวอร์นอน (ADMIRAL VERNON) ในเดือนพฤศจิกายน
ปีเดียวกนั ในการเดินทางไปในครัง้นัน้ องักฤษเข้าโจมตีพอร์โต เบลโล (PORTO BELLO)
อย่างห้าวหาญ  โดยที่อีกฝ่ายยังไม่ทันตัง้ตัว  แต่อังกฤษกลับพบเงินเพียงแค่ 10,000
ดอลลาร์ ในท่าเรือที่พวกเขาแล่นเรือไป ขณะที่เวอร์นอนเดินทางกลบัไปยังจาไมก้า เขา
ได้รับเรือรบมาเสริมทพัเป็นจํานวนมาก ทัง้ยงัได้ไพร่พลจากภาคพืน้ดินเพิ่ม  อีก 12,000 นาย
ด้วยกองกําลังที่ เพิ่ มมากขึ น้นี ท้ําให้ เวอร์นอนพยายามบุกไปโจมตีคาร์ทาจีนา และ
ซานติเอโก เดอ คิวบา (SANTIAGO DE CUBA) ในปี ค.ศ.1741 และ 1742 ตามลําดบั แต่
ก็ต้องประสบกับความล้มเหลวทัง้สองครั ง้ เนื่องจากพลเรือเอกกับพลเอกเกิดทะเลาะ
วิวาทกัน ซึ่งก็ไม่ใช่เร่ืองแปลกในยุคที่นายพลแต่ละคนไม่อาจล่วงรู้ได้ว่านายพลอีกผู้หนึ่ง
กําลงักระทําการใดอยู่ มาร์ริแอต (MARRYAT) ได้บรรยายถึงความพยายามที่จะบุกไป
โจมตีที่คาร์ทาจีนา ซึ่งนายพลทัง้สองนายต่างเกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อน โดยเขาเล่าถึง
เร่ืองนีอ้ย่างขบขันไว้ว่า : “กองทัพบกคิดว่ากองทัพเรือคงจะสามารถทะลายกําแพงหินที่
หนากว่า 10 ฟุตได้เป็นผลสําเร็จ ส่วนกองทพัเรือก็สงสยัว่าเหตุใดทหารที่อยู่บนบกไม่ยอม
ไต่กําแพงหินซึ่งมีความสงูชนัเพียงแค่ 30 ฟุต ขึน้มาเสียที”

การเดินทางอีกครัง้หนึ่งในปี ค.ศ.1740 นัน้  แสดงให้เห็นถึงความอุตสาหะและ
ความมมุานะของแอนสนั (ANSON) ซึ่งเป็นผู้นําทพัในครัง้นี ้   การเดินทางครัง้ดงักลา่วมี
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ช่ือเสียงในด้านความยากลําบากที่คณะเดินทางต้องเผชิญ รวมไปถึงความสําเร็จในท้าย
ที่สุดอีกด้วย ภารกิจครั ้งนี คื้อการแล่นเรืออ้อมแหลมฮอร์น (CAPE HORN) และเข้า
โจมตีอาณานิคมของสเปนที่ อยู่ ทางชายฝ่ั งตะวันตกของทวีปอเมริกาใต้   หลังจาก
ความล่าช้ าหลายครั ้งหลายคราสืบเนื่ องจากการบริหารงานที่ ขาดประสิทธิภาพ
กองเรือก็สามารถแล่นไปถึงยังจุดหมายปลายทางได้สําเร็จในปลายปี ค.ศ.1740 เรือรบ
เหล่านีต้้องแล่นผ่านแหลมฮอร์นนีท้่ามกลางสภาพอากาศเลวร้ายที่ส ุดในรอบปี กองเรือ
ต้องพบกับมรสมุที่พดักระหนํ่าจนเรือบางลํา  ถกูพดัพากระจดักระจายไปและไม่อาจกลบั
มารวมกองกันได้อีก  หลังจากแอนสันผ่านพ้นสภาพอากาศอันเลวร้ายออกมาได้ เขา
สามารถนําเรือบางสว่นแลน่มาจนถงึฮวน เฟอร์นานเดซ (JUAN FERNANDEZ) เรือสองลํา
แลน่กลบัไปยงัองักฤษ เรือลําที่สามสญูหายไปทางตอนใต้ของเมืองชิโล (CHILOE) แอนสนั
จึงนําเรือสามลําที่เขาเหลืออยู่แล่นเลียบชายฝ่ังของทวีปอเมริกาใต้ไปเร่ือย ๆ และได้เข้า
ช่วงชิงทรัพย์สินจากเมืองเปย์ตา (PAYTA) โดยคาดหวังว่าจะนําเรือไปให้ใกล้กับปานามา
มากที่สุด  เพื่อรวมพลกับเวอร์นอนในอนัที่จะโจมตีดินแดนดงักล่าวนัน้และหากเป็นไปได้
ก็จะเข้ายึดครองอิสซ์มัสด้วย เนื่ องจากแอนสันได้รับบทเรียนและความหายนะจาก
คาร์ทาจีนามาแล้วครัง้หนึ่ง เขาจึงตัง้ใจที่จะแล่นเรือข้ามมหาสมุทรแปซิฟิคและซุ่มโจมตี
เรือสินค้าสองลําที่แลน่จากอาคาปลุโก (ACAPULCO) มายงัมานิลา (MANILA) เป็นประจํา
ทุกปี  ระหว่างที่แอนสนักําลงัแล่นเรือผ่านมหาสมทุรแปซิฟิคอยู่นัน้  เรือลําหนึ่งในสองลํา
ที่เขามีอยู่นัน้อยู่ในสภาพยํ่าแย่เสียจนเขาต้องทําลายมันทิ ง้ ด้วยเรือเพียงลําเดียวที่ยัง
เหลืออยู่ แอนสันประสบความสําเร็จในการปฏิบัติการครัง้สุดท้ายนี  ้ โดยสามารถเข้ายึด
เรือสินค้าขนาดใหญ่ได้พร้อมทัง้เงินกว่าล้านดอลลาร์ การเดินทางที่ประสบกับความ
โชคร้ายซํา้แล้วซํา้เล่านีไ้ม่ได้มีผลอื่นใดทางทหารนอกเหนือไปจากสร้างความสะพรึงกลวั
และความอับอายให้แก่บรรดาอาณานิคมของสเปน แต่ความเคราะห์ร้ายและการยืนหยัด
ที่จะเอาชนะมนัไปให้จงได้นัน้นํามา ซึ่งความสําเร็จอย่างใหญ่หลวงในท้ายที่สดุ

ระหว่างปี ค.ศ.1740    ได้เกิดเหตกุารณ์สองเหตกุารณ์ขึน้อนันําไปสูส่งครามทัว่ ๆ
ไปในยุโรป  ซึ่งสเปนและอังกฤษได้เข้ามามีบทบาทในการทําสงครามอยู่ก่อนหน้านัน้แล้ว
ในเดือนพฤษภาคมของปีดังกลา่ว พระเจ้าเฟรเดอริคมหาราช (FREDERICK THE GREAT)
ได้รับการสถาปนาขึน้เป็นกษัตริย์แห่งปรัสเซีย และในเดือนตุลาคมพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 6
ซึ่งสืบเชือ้สายมาจากราชวงศ์ออสเตรียได้เรียกร้องบัลลงัค์สเปนมาเป็นของพระองค์เองนัน้
ได้เสด็จสวรรคต  พระองค์ไม่มีพระราชโอรสจึงได้ยกราชบลัลงัค์และทรัพย์สมบตัิทัง้หมดให้
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กบัพระราชธิดาองค์โต มาเรีย เทเรซา (MARIA THERESA) การสืบทอดราชสมบตัิในครัง้นี ้
เป็นทีย่อมรับของประเทศมหาอํานาจในยโุรปโดยทัว่ไป   แตค่วามออ่นแออยา่งเหน็ได้ชดัของ
พระองค์ทําให้กษัตริย์องค์อื่น ๆ ต่างปรารถนาที่จะช่วงชิงตําแหน่งประมุขนี  ้ ประมุขแห่ง
บาวาเรีย (THE ELECTOR OF BAVARIA) อ้างสิทธิ์ในการครอบครองทรัพย์สมบติัทัง้หมด
โดยมีฝร่ังเศสเป็นผู้ หนุนหลัง ในขณะเดียวกันกษัตริย์ของปรัสเซียได้เรียกร้องสิทธ์ิ ด้วย
การบุกเข้ายึดเมืองซิเลเซีย (SILESIA) ประเทศมหาอํานาจใหญ่น้อยอื่น ๆ ต่างแบ่งออก
เป็นฝักเป็นฝ่าย ในขณะที่สถานภาพของอังกฤษในขณะนัน้ทวีความซับซ้อนยิ่งขึน้ไปอีก
ด้วยเหตทุี่กษัตริย์องักฤษดํารงตําแหนง่ประมขุของ  ฮนัโนเวอร์ (ELECTOR OF HANOVER)
อีกตําแหน่งหนึ่งด้วย และด้วยอํานาจที่มากเช่นนัน้ทําให้อังกฤษต้องจํายอมวางตนเป็น
กลางต่อตําแหน่งประมุข แม้ว่าองักฤษจะมีใจเอนเอียงไปทางออสเตรียมากเพียงใดก็ตาม
ในเวลาเดียวกัน ความล้มเหลวในการเดินทางไปยังอาณานิคมของสเปนในอเมริกา
และความเสียหายอย่างรุนแรงทางการค้าที่อังกฤษกําลังเผชิญอยู่ในขณะนัน้ทําให้ผู้ คน
ต่างต่อต้าน วาลโพลมากย่ิงขึ น้ ซึ่ งในที่ สุดเขาจําเป็นต้องลาออกจากตําแหน่งไปใน
ปี ค.ศ.1742 ภายใต้การบริหารประเทศของคณะรัฐบาลชุดใหม่ อังกฤษได้กลายเป็น
พันธมิตรกับออสเตรียอย่างเปิดเผย และรัฐสภาไม่เพียงแต่ออกเสียงสนับสนุนให้ส่งเงิน
อุดหนุนไปให้กับจักรพรรดินีแห่งออสเตรีย แต่ยังอนุมัติให้ส่งไพร่พลสํารองไปเสริมกําลงั
ยังออสเตรีย เนเธอร์แลนด์อีกด้วย ในขณะเดียวกัน ฮอลแลนด์ซึ่งอยู่ภายใต้อิทธิพลของ
องักฤษ และมีข้อผกูมดัเช่นเดียวกบัองักฤษภายใต้เงื่อนไขของสนธิสญัญาฉบบัก่อนในอนัที่
จะสนับสนุนการขึน้ครองราชย์สมบัติของมาเรีย เทเรซา จึงได้ลงประชามติให้ส่งเงิน
สนบัสนุนให้กับออสเตรีย องักฤษและฮอลแลนด์จึงตดัสินใจเข้าสู่สงครามต่อต้านฝรั่งเศส
ในฐานะที่ เป็นกําลังสํารองให้กับจักรพรรดินีไม่ใช่กองกําลังหลัก และในฐานะประเทศ
อังกฤษกับฮอลแลนด์ยงัคงรักษาไว้ซึ่งสนัติสุขกับฝรั่งเศส ยกเว้นเสียแต่ไพร่พลที่กําลงัรบ
อยู่ ในสมรภูมิเท่านัน้ สถานการณ์ที่ คลุมเครือเช่นนี  ้ ในที่สุดแล้วจะนํามาซึ่ งผลลัพธ์
เพียงประการเดียวเท่านัน้ คือการรบทางเรือ ฝร่ังเศสก็เช่นเดียวกับอังกฤษและฮอลแลนด์
คือเป็นเพียงกําลังสํารองให้กับสเปน ด้วยเหตุที่ฝรั่งเศสและสเปนเป็นพันธมิตรกันมาแต่
ในอดีต ในขณะที่ฝร่ังเศสยงัคงรักษาสนัติภาพกับองักฤษ เป็นเร่ืองน่าสนใจที่พบว่านกัเขียน
ชาวฝร่ังเศสได้วิพากษ์วิจารณ์อย่างรุนแรงถึงการโจมตีเรือฝร่ังเศสจากเรือรบองักฤษ ทัง้ ๆ
ทีม่กีารให้สตัยาบนัร่วมกนัแล้วว่าจะไมม่กีารเปิดฉากการสู้รบระหวา่งสองประเทศโดยเด็ดขาด
ได้มีการกล่าวถึงไว้ก่อนหน้านี แ้ล้วว่าในปี ค.ศ.1740 กองเรือรบของฝร่ังเศสคอยเป็น
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กําลงัหนุนให้กับเรือของสเปนที่เดินทางไปยงัอเมริกา ในปี ค.ศ.1741 สเปนซึ่งในตอนนัน้
ได้เข้าร่วมรบทางภาคพืน้ดินในฐานะศัตรูของออสเตรีย ได้ส่งไพร่พล 15,000 นาย จาก
บาร์เซโลนาไปโจมตีอาณานิคมของออสเตรียในอิตาลี พลเรือเอก แฮดด๊อก (ADMIRAL
HADDOCK) ขององักฤษ   ซึ่งกําลงัปฏิบติัการอยู่ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนพยายามเสาะหา
จนมาพบกับเรือรบของสเปน โดยในกองเรือของสเปนนัน้มีเรือรบจากฝร่ังเศสอยู่ 12 ลํา
และผู้บัญชาการกองเรือของฝร่ังเศสได้แจ้งให้แฮดด๊อกทราบว่าตนเองกําลังจะเดินทางไป
ยังอาณานิคมแถบนัน้เช่นเดียวกัน และได้รับคําสั่งให้เข้าสู้รบหากสเปนซึ่งทําสงครามกับ
อังกฤษอยู่ก่อนหน้านัน้ถูกโจมตี เนื่องจากฝรั่งเศสและสเปนมีกําลังมากกว่าอังกฤษถึง
สองเท่า แฮดด๊อกจึงจําใจต้องแล่นเรือกลับไปยังพอร์ต มาฮอน หลังจากนัน้ไม่นาน
แฮดด๊อกถูกโยกย้ายให้ไปปฏิบัติการที่อื่นแทน และพลเรือเอกแมทธิวส์ (ADMIRAL
MATTHEWS) ซึ่ งย้ายมาแทนได้ รับผิดชอบสองตําแหน่งในคราวเดียวกัน นั่นก็คือ
ตําแหน่งผู้บัญชาการกองเรือในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนและรัฐมนตรีอังกฤษประจําเมืองตูริน
(TURIN) อนัเป็นเมืองหลวงของกษัตริย์แห่งซาร์ดีเนีย ระหว่างปี ค.ศ.1742 นัน้ เรือเอกแห่ง
กองทัพเรืออังกฤษผู้ หนึ่งได้นําเรือรบไล่ต้อนกองเรือของสเปนไปจนถึงท่าเรือของฝร่ังเศส
ที่ เมืองเซนต์ โทรเปซ (ST.TROPEZ) ซํา้ยังไล่ประชิดไปจนถึงท่าเรือ เผาเรือของสเปน
เหล่านัน้เสีย ทัง้ ๆ ที่อังกฤษให้สตัยาบันกับฝร่ังเศสว่าจะวางตนเป็นกลาง ในปีเดียวกัน
นั ้นเอง แมทธิวส์ยังได้ส่งเ รือรบจํานวนหนึ่ งภายใต้การนําของพลเรือจัตวามาร์ติน
(COMMODORE MARTIN) ไปยงัเนเปิลส์    เพื่อบีบบงัคบัให้กษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอน
ถอนกําลังพลจํานวน 20,000 นาย ที่คอยช่วยสเปนรบกับออสเตรียทางตอนเหนือของ
อิตาลีออกไปเสีย ในความพยายามที่จะดําเนินการเจรจานัน้ มาร์ตินทําแต่เพียงชูนาฬิกา
ขึ น้มาแล้วแจ้งแก่รัฐบาลว่าพวกเขามีเวลาเพียงหนึ่งชั่วโมงเท่านัน้ที่ จะถอนทหารออก
รัฐบาลมิอาจทําประการใดได้ยกเว้นยอมจํานน กองทัพเรือองักฤษจงึแล่นออกจากท่าเรือ
หลงัจากอยู่ที่นั่นเพียงแค่ 24 ชั่วโมงเท่านัน้ ทัง้ยงัสามารถช่วยให้จักรพรรดินีรอดพ้นจาก
เงื อ้มมือของศัตรูได้เป็นผลสําเร็จ นับจากนัน้เป็นต้นมาจึงเป็นที่ประจักษ์ชัดว่าสงคราม
ของสเปนในอิตาลีนัน้ยังคงดําเนินสืบต่อไปได้ด้วยการส่งกองกําลังผ่านมาทางฝรั่งเศส
องักฤษยงัคงมีอํานาจเหนือน่านนํา้และการปฏิบติัการใด ๆ ในเนเปิลส์ เหตกุารณ์สองครัง้
สดุท้ายที่เซนต์ โทรเปซ และเนเปิลส์นีท้ําให้เฟลอรีเกิดความฝังใจเป็นอย่างย่ิง  เขาตระหนกั
ถึงขอบเขตและความสําคญัของรากฐานทีแ่ข็งแกร่งของสมทุทานภุาพได้ก็ต่อเม่ือมนัสายเกิน
ไปเสียแล้ว ข้อร้องเรียนจากทัง้สองฝ่ายเพิ่มมากขึน้ทุกขณะ อีกทัง้ช่วงเวลาที่ฝร่ังเศสและ
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องักฤษจะต้องเลิกเสแสร้งว่าตนเป็นเพียงกําลังสํารองในการสู้รบนัน้กําลงัคืบคลานเข้ามา
อย่างรวดเร็ว อย่างไรก็ดี ก่อนที่จะถึงช่วงเวลาดงักลา่วอํานาจทางทะเลและความมัง่ค ัง่ของ
อังกฤษได้ถูกแสดงให้ประจักษ์ชัดอีกครัง้ด้วยการนํากษัตริย์แห่งซาร์ดีเนียไปโยงเข้ากับ
เร่ืองของออสเตรียที่กําลงัเป็นชนวนสําคญัอยู่ ท่ามกลางภยนัตรายและข้อได้เปรียบต่าง ๆ
จากการเป็นพนัธมิตรกบัองักฤษหรือฝรั่งเศสนัน้ องักฤษย่ืนข้อเสนอให้กษัตริย์แหง่ซาร์ดีเนีย
โดยองักฤษจะสง่เงินสนบัสนนุและยงัให้คํามัน่สญัญาวา่จะสง่กองเรือของตนมาช่วยควบคมุ
น่านนํา้ในแถบทะเล  เมดิเตอร์เรเนียน เพื่อเป็นการตอบแทน พระองค์จึงตกลงที่จะเข้าร่วม
สงครามกับองักฤษด้วยการส่งไพร่พลกว่า 45,000 นายไปช่วยรบ ข้อตกลงดงักลา่วนีมี้ขึน้
ในเดือนกันยายน  ปี ค.ศ.1743 ในเดือนตุลาคมซึ่งในตอนนัน้เฟลอรีได้เสียชีวิตแล้ว
พระเจ้าหลยุส์ที่ 15 ได้ทําสนธิสญัญาฉบบัหนึ่งกบัสเปน โดยพระองค์ตกลงใจที่จะประกาศ
สงครามกับอังกฤษและซาร์ดีเนีย ทัง้ย ังจะสนับสนุนข้อเรียกร้องของสเปนที่มีต่ออิตาลี
รวมไปถงึยิบรอลต้า  มาฮอน และจอร์เจีย  สงครามอย่างเปิดเผยใกล้จะปะทเุข้ามาทกุขณะ
หากแต่การประกาศสงครามยังคงเลื่อนออกไป การต่อสู้ทางเรือครัง้สําคัญที่สุดได้บังเกิด
ขึน้ในขณะที่ความสงบสขุเพียงแต่ในนามยงัคงดําเนินอยู่

ในช่วงคร่ึงปีหลังของ ค.ศ.1743 มงกุฎราชกุมารฟิลลิปแห่งสเปนพยายามเดินทาง
ทางบกไปยงัชายฝ่ังของจีโนส รีพบัลิค (GENOESE REPUBLIC) ซึ่งเป็นดินแดนที่ไม่เป็น
มิตรกับชาวออสเตรีย แต่ความพยายามของพระองค์ได้ถูกเรือรบของอังกฤษเข้าขดัขวาง
ทําให้เรือของสเปนจําเป็นต้องหลบไปลีภ้ยัยงัเมืองตูลอง สเปนจอดเรืออยู่ที่ตูลองเป็นเวลา
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กว่า 4 เดือน ไม่อาจแล่นออกทะเลได้อีกด้วยความหวั่นเกรงกองเรือของอังกฤษที่ มี
แสนยานุภาพมากกว่า ในช่วงหัวเลีย้วหวัต่อช่วงนีเ้องราชสํานักของสเปนได้ร้องขอความ
ช่วยเหลือไปยังพระเจ้าหลุยส์ที่15 ซึ่งพระองค์ได้มีบัญชาให้ส่งกองเรือภายใต้การนําของ
พลเอก เดอ คอร์ต (ADMIRAL DE COURT) นายพลผู้ มีอายกุว่า 80 ปี และเป็นนายทหาร
เก่าแก่ในยุคสมัยของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 เพื่อให้คุ้ มกันเรือสเปนไปที่อ่าวเจนัวหรือไม่
ก็ที่ท่าเรือของสเปนนายพลของฝรั่งเศสได้รับบัญชาไม่ให้เปิดฉากยิงหากว่าเขาไม่ได้ถูก
โจมตีในอนัที่จะมัน่ใจได้ว่า สเปนจะให้ความร่วมมืออย่างดีที่สดุ เพราะเดอ คอร์ต ไม่ค่อย
เช่ือใจในประสิทธิภาพของกองเรือสเปนสักเท่าใดนกั เขาจึงเสนอให้กระจายเรือของสเปน
ท่ามกลางเรือของฝร่ังเศส แต่เนื่องจากพลเรือเอกนาวาร์โร (NAVARRO) ของสเปนตอบ
ปฏิเสธกระบวนเรือ จึงถูกจัดออกมาโดยให้เรือฝร่ังเศส 9 ลําอยู่ในกองหน้า กองกลาง
ประกอบไปด้วยเรือของฝร่ังเศส 6 ลํา เรือของสเปน 3 ลํา โดยกองหลงัมีเรือรบของสเปน
9  ลํา รวมทัง้สิน้ 27 ลํา ด้วยกระบวนเรือรบเช่นนี ้กองเรือของฝร่ังเศส และสเปนออกเดินทาง
จากเมืองตลูองในวนัที่ 19 กุมภาพนัธ์ ค.ศ.1744 เรือรบขององักฤษที่กําลงัลาดตระเวนอยู่
เหนือไฮแยร์ส (HYERES) ได้ไล่ติดตาม และในวนัที่ 22 กองหน้าและกองหลงัปรากฏตวั
ขึน้พร้อมกับฝ่ายพันธมิตร แต่ในตอนนัน้กองหลังยังคงอยู่ห่างออกไปหลายไมล์ ทาง
ด้านหลังซึ่งอยู่ ด้านเหนือลม และไม่อาจส่งกําลังมาสนับสนุนในขณะนัน้ได้ ลมพัดมา
ทางทิศตะวนัออก เรือรบทัง้สองฝ่ายมุ่งหน้าไปยังทิศใต้  โดยที่องักฤษเป็นฝ่ายได้เปรียบ
ในทิศทางลมจํานวนเรือรบที่ทัง้สองฝ่ายมีอยู่นัน้เกือบจะเท่ากัน อังกฤษมีเรือรบ 29 ลํา
ฝ่ายพันธมิตรมีอยู่ 27 ลํา แต่อังกฤษไม่อาจใช้ความได้เปรียบที่มีอยู่ให้เป็นประโยชน์ได้
เนื่องจากกองหลังของพวกเขาไม่สามารถตามมาสมทบได้ทัน เส้นทางการเดินเรือของ
นายพลผู้บญัชาการกองหลงันัน้มีสว่นมาจากความมุ่งร้ายที่เขามีต่อแมทธิวส์  เพราะแม้ว่า
นายพลผู้นี จ้ะพิสูจน์ให้เห็นว่าถึงแม้เรือของเขาจะแยกออกมาจากกองหน้าและกองกลาง
เขาก็ยงัสามารถนําเรือในกองหลงัไปรวมกองได้ในที่สดุ  และที่เขาไม่เข้าโจมตีในจังหวะที่
เขาสามารถทําได้นัน้   นายพลคนดังกล่าวได้อ้างว่าสัญญาณในการจัดกระบวนเรือถูก
โบกสะบดัในเวลาเดียวกนักบัสญัญาณในการเข้าโจมตี ซึ่งนัน่ก็หมายความว่า  เขาไม่อาจ
ปล่อยให้เรือของเขาแยกตวัออกไปเพื่อที่จะเข้าโจมตีได้  อย่างไรก็ตามในเวลาต่อมาศาล
ทหารยอมรับฟังข้อแก้ตัวเช่นนี  ้ เหตุการณ์ที่เกิดขึน้จริงในช่วงเวลานัน้ก็คือ แมทธิวส์รู้สึก
อับอายและถูกดูหม่ินที่ผู้ ใต้บงัคับบัญชาไม่ปฏิบติัตามคําสัง่ ทัง้ยังหวาดเกรงว่าข้าศึกจะ
หลบหนีไปได้หากเขายังคงล่าช้าต่อไป แมทธิวส์จึงให้สัญญาณโจมตีในขณะที่กองหน้า
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ของเขาแล่นมาอยู่ เคียงข้างกองกลางของฝ่ายตรงข้าม และในทันใดนัน้เขาได้แล่นเรือ
แยกออกมาจากกระบวนเรือ และบกุเข้าโจมตีเรือรบของฝ่ายศตัรูที่มีขนาดใหญ่ที่สดุ ซึง่ก็คือ
“รอยัล ฟิลลิป” (ROYAL PHILIP) ด้วยเรือธงของเขาซึ่งมี ปืนใหญ่อยู่เพียง 90 กระบอก
ในขณะที่เรือรอยลั ฟิลลิป ซึ่งเป็นเรือของนายพลสเปนนัน้มี ปืนใหญ่มากกว่า 110 กระบอก
ในการปฏิบตัิการครัง้นี ้ แมทธิวส์ได้รับกําลงัสนับสนนุอย่างกล้าหาญจากเรือที่อยู่ข้างหน้า
และข้างหลงั ช่วงเวลาที่เขาโจมตีนัน้ช่างพอเหมาะเป็นอย่างย่ิง เรือรบของสเปน 5 ลํา กําลงั
แล่นกระจายอยู่ทางด้านหลังปล่อยให้นายพลสเปนมีเรือลําที่อยู่ ข้างหน้าและข้างหลัง
เท่านัน้ที่คอยช่วยคุ้มกนั ในขณะที่เรือของสเปนอีก 3 ลํา กําลงัสู้รบติดพนักบักองหน้าของ
องักฤษที่ยงัคงสู้ไม่ยอมถอย โดยได้เข้าโจมตีกองกลางของฝ่ายพนัธมิตร สว่นกองหน้าของ
ฝ่ายพนัธมิตรกลบัปราศจากคู่ต่อสู้ใด ๆ ทัง้สิน้ ด้วยเหตุที่กองหน้าของพนัธมิตรไม่ได้สู้รบ
อยูใ่นตอนนัน้ พวกเขาจึงพยายามแลน่ไปยงัทิศด้านเหนือลมเพื่อไปอยูข้่างหน้ากระบวนเรือ
ขององักฤษ เพื่อที่จะทําให้องักฤษตกอยู่ทา่มกลาง การระดมยิงจากทัง้สองทาง แต่แผนการ
ของกองหน้าฝ่ายพันธมิตรถูกยับยัง้เอาไว้ด้วย การปฏิบัติการที่ชาญฉลาดของกัปตันเรือ
สามนายจากองักฤษ ซึ่งไม่ปฏิบติัตามสญัญาณในการโจมตี หากแต่ยืนหยดัอยู่ที่ตําแหน่ง
ของตน และสกัดกัน้ฝ่ายศัตรูที่กําลงัพยายามจะมารวมกองเรือ จากการกระทําในคราวนี ้
กปัตันเรือทัง้สามถกูศาลทหารตดัสินปลดออกจากราชการ  แต่ในภายหลงัพวกเขาได้กลบั
มารับราชการตามเดิม การไม่ปฏิบัติตามสญัญาณที่เกิดจากการไตร่ตรองอย่างละเอียด
รอบคอบและมีเหตมุีผลเช่นในครัง้นีเ้ป็นผลให้บรรดากปัตนัเรือขององักฤษที่อยูใ่นกองกลาง
ปฏิบตัิตามโดยปราศจากการไตร่ตรอง ยกเว้นเพียงผู้ ช่วยผู้บัญชาการรบที่เราได้กล่าวถึง
ไปก่อนหน้านีแ้ล้ว รวมไปถึงนายทหารที่อยู่ในกองหน้าที่คอยระดมยิงมาจากระยะไกล
ในขณะที่ผู้ บัญชาการรบได้บุกเข้าไปสู้ รบอย่างดุเดือดในระยะประชิด ข้อยกเว้นเพียง
ประการเดียวก็คือกรณีของกัปตันกัปตันเรือฮอว์ค ซึ่งภายหลังได้รับการเลื่อนยศขึน้เป็น
พลเรือเอกฮอว์ค ได้ปฏิบัติตามคําสั่งของผู้ บังคับบัญชา และหลังจากที่เขาขับไล่คู่ต่อสู้
รายแรกให้ออกไปจากการรบได้แล้ว ฮอว์คได้แยกตัวออกมาจากกองหน้าไล่ตามเรือลํา
หนึ่ งของสเปนไปจนมุมและเข้าโจมตีพร้อมทัง้ยึดเรือลํานี ไ้ว้ได้ ซึ่งนับเป็นความสําเร็จ
เพียงประการเดียวของการรบในวันนั น้ ผู้ บัญชาการกองหน้าของอังกฤษพร้อมทั ง้
รองผู้บญัชาการต่างก็เข้าปฏิบัติการในระยะประชิดด้วยความกล้าหาญยิ่ง คงไม่จําเป็นที่
เราจะต้องบรรยายถึงการสู้ รบมากไปกว่านี  ้  เพราะหากพิจารณาในแง่ของทหารแล้ว
มนัไม่ได้มีความสําคญัสกัเท่าใดนกั  และสิ่งที่สําคญัที่สดุของการรบในครัง้นีก็้คือการแสดง
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ให้เห็นถึงคณุงามความดีของฮอว์ค  ซึ่งทัง้กษัตริย์และคณะรัฐบาลยงัคงจดจําสิ่งที่เขาได้ทํา
ไว้ในครั ง้นีอ้ย่างไม่มีวันลืมเลือน  ความไร้ประสิทธิภาพและการปฏิบัติในทางที่ ผิดของ
กัปตันเรือแห่งอังกฤษนัน้คงจะอธิบายได้ว่าเหตุใดองักฤษจึงไม่อาจปฏิบัติการรบในครัง้นี ้
ได้เป็นผลสําเร็จ ทัง้ๆ ที่อังกฤษมีกองเรือที่ ย่ิงใหญ่กว่า บรรดากัปตันเรือเหล่านี ไ้ด้ให้
บทเรียนแก่นายทหารรุ่นหลังถึงความจํา เป็นที่ จะต้องเตรียมจิตใจและความคิดของ
พวกเขาให้พร้อม ด้วยการศึกษาจากสภาวการณ์ในการรบในยุคสมัยของพวกเขาเอง
หากพวกเขาไม่ต้องการที่จะพบว่าตนเองขาดซึ่งความพร้อมยามที่เกิดสงครามขึน้มาจริง ๆ
อย่างไรก็ตาม เราไม่อาจสันนิษฐานว่ากัปตันเรือเหล่านัน้ประพฤติผิดหรือพวกเขาเป็น
คนหยาบช้าและขีข้ลาด หากแต่เป็นเพราะนายทหารเรือองักฤษพวกนีข้าดความพร้อมใน
ด้านจิตใจ และยังขาดประสิทธิภาพในฐานะกัปตันเรือประกอบกับมีนายพลเรือที่ขาด
ความชํานาญมาเป็นผู้นํา ทําให้พวกเขามีแต่ความประสงค์ร้ายต่อผู้บังคับบญัชา และมอง
ว่าผู้ บังคับบัญชาของตนนั น้หยาบคายและชอบใช้อํานาจข่มขู่  ทัง้หมดนี ท้ําให้ความ
โกลาหลบงัเกิดขึน้ ฉะนัน้ความรู้สึกเป็นมิตรและความปรารถนาดีที่ผู้ บังคับบัญชาพึง
มีต่อผู้ใต้บังคับบัญชานัน้เป็นสิ่งท่ีสําคัญอย่างยิ่ง บางทีปัจจัยนีอ้าจจะไม่ใช่สิ่งจําเป็น
ท่ีจะช่วยให้การสู้รบประสบผลสําเร็จแต่ไม่ต้องสงสัยเลยว่าปัจจัยดังกล่าวนีมี้ส่วน
ส่งเสริมองค์ประกอบอ่ืน ๆ อัน เป็นหนทางไปสู่ชัยชนะและความสําเร็จในบัน้ปลาย
คงไม่มีผู้ใดสามารถโต้แย้งได้ว่า สิ่งนีเ้ป็นพรสวรรค์ตามธรรมชาติบุคคลตัวอย่างท่ี
กะลาสีเรือทุกคนต่างยกย่องเป็นเสียงเดียวกันก็คือ เนลสัน ในสมยัที่เนลสนัร่วม
ปฏิบัติการกับกองทัพเรือก่อนหน้าที่จะเกิดการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์ขึน้นัน้ บรรดากัปตันเรือ
ที่มาประชุมวางแผนอยู่บนเรือธงดูเหมือนจะลืมไปว่า เนลสนัมีตําแหน่งเป็นถึงนายพลเรือ
ในตอนที่ พวกเขาแสดงออกซึ่ งความดีใจเป็นล้นพ้นที่ ได้พบเนลสันกัปตันเรือดัฟฟ์
(CAPTAIN DUFF) บันทึกไว้ว่า “เนลสันผู้ นี ้เป็นบุคคลท่ีน่าเคารพรักและมีความ
สามารถสูงส่ง  เขาเป็นผู้นําท่ีมีความเมตตากรุณา  จนกระทั่งพวกเขาต่างก็ปรารถนา
ท่ีจะปฏิบัติตามคําสั่ งของเนลสันและพยายามจะทําให้ดีกว่าท่ี เขาคาดหวังเอา
ไว้ เสี ยอีก”  เนลสันตระหนักดี ถึงการยอมรับนับถือและเห็นคุณค่าในตัวเขาเช่นนี ้
โดยในตอนที่เนลสนับรรยายการยุทธ์ที่ลุม่แม่นํา้ไนล์ให้ลอร์ด โฮว่ี (LORD HOWE) ฟังนัน้
เนลสนัได้กล่าวว่า : “ข้าพเจ้ามีความภาคภูมิใจเป็นอย่างยิ่ งท่ีมีโอกาสได้บัญชาการ
เหล่าทหารหาญผู้ เปรียบเสมือนพี่น้องของข้าพเจ้า”
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ความโด่งดังที่แมทธิวส์ได้รับจากการปฏิบัติการของเขาที่เมืองตูลองนัน้แน่นอนว่า
ไม่ได้มาจากความเช่ียวชาญในการรบของเขา หรือมาจากผลลพัธ์ที่ปรากฏ  หากแต่มาจาก
ความไม่พอใจของชาวองักฤษ  ซึ่งเป็นผลมาจากตวัเลขและข้อมลูที่ศาลทหารนํามาเปิดเผย
ในเวลาต่อมา นายพลเรือและรองเขา รวมไปถึงกปัตนัเรืออีก 11 คน จากทัง้หมด 29 คน
ต่างถูกกล่าวหาว่าประพฤติผิดในหน้าที่ทัง้สิน้ นายพลถูกปลดออกจากตําแหน่งเพราะ
เขานําเรือรบแตกแถวออกมา นัน่ก็คือกปัตนัเรือของเขาไมไ่ด้นําเรือแลน่ตามมาในตอนที่เขา
แยกออกจากกระบวนเรือเพื่อที่จะบุกเข้าโจมตีฝ่ายศัตรู ซึ่งนับเป็นการตัดสินใจที่เปรียบ
เสมือนการตีเข้าอย่างจงัที่ววักระทิงของไอริชมากกว่าจะเป็นความรักพวกเขามีต่อการต่อสู้
รองของนายพลผู้ นี ถู้กตัดสินให้พ้นโทษตามที่ ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น เขาหลีกเลี่ ยง
การกระทําผิดจากการแตกแถวของกระบวนเรือด้วยการคอยอยู่ห่าง ๆ ในบรรดากปัตันเรือ
ทัง้ 11 คนนัน้ คนหนึ่งเสียชีวิต คนหนึ่งสญูหาย เจ็ดคนถกูไลอ่อก และอีกสองคนถกูตดัสิน
ให้พ้นความผิด ฝร่ังเศสและสเปนต่างก็ไม่ได้พอใจมากไปกว่ากัน ต่างฝ่ายต่างก็กล่าวหา
ซึ่งกันและกัน พลเรือเอก เดอ คอร์ต ถูกโยกย้ายจากตําแหน่งเดิม ในขณะที่นายพลของ
สเปนได้รับเหรียญเกียรติยศจากคณะรัฐบาลในตําแหน่งมาร์กี ส์ เดอ ลา วิคตอเรีย
(MARQUIS DE LA VICTORIA) ซึ่งนับเป็นรางวัลที่พิเศษกว่ารางวลัอื่นใดสําหรับสิ่งที่เรียก
ได้อย่างดีที่สุดก็แค่การต่อสู้ แบบถอย ในอีกทางหนึ่ง ฝ่ายฝร่ังเศสยืนยันว่านายพลเรือ
สเปนผู้นีไ้ด้ละทิง้จากดาดฟ้าเรือโดยอ้างว่าตนมีบาดแผลซึ่งมีเพียงเล็กน้อยเท่านัน้ โดยมี
เพียงกปัตนัเรือของฝร่ังเศสเป็นฝ่ายต่อสู้อยูบ่นเรือลํานัน้ในช่วงเวลาดงักล่าวแตเ่พียงผู้ เดียว

หากจะใช้คําอธิบายธรรมดาสามญัทัว่ ๆ ไป เราอาจจะกลา่วได้ว่าการสู้รบในครัง้นี ้
นับว่าเป็นการรบครัง้แรกหลังจากการยุทธ์ที่มะละกาเม่ือ 40 ปีก่อน ทําให้ประชาชน
ชาวอังกฤษ “ตื่ นตัว” และมีปฏิกิ ริยาตอบสนองในทางที่ ดี ต่อเหตุการณ์ที่ เกิดขึ ้น
กระบวนการในการตรวจสอบที่ เร่ิมต้นมาจากการทําสงครามนัน้ยังคงดําเนินสืบต่อไป
หากแต่ผลที่ ได้จากกระบวนการดังกล่าวนี เ้กิดขึ น้ช้าเสียจนไม่ส่งผลใด ๆ ต่อการทํา
สงครามที่ กําลังเกิดขึน้อยู่ในขณะนัน้  คุณค่าของความเป็นมหาอํานาจทางทะเลของ
อังกฤษได้แสดงออกมาให้เป็นที่ประจักษ์จากการกระทําที่บกพร่องมากกว่าที่จะมาจาก
ความสําเร็จที่พวกเขาได้รับในสมยัอดีตหรือในเวลาต่อมา  เปรียบได้กับยามที่เรามีอํานาจ
อนัลํา้ค่าอยู่ในกํามือเรามกั  จะไม่เห็นความสําคญัของมนัแต่เม่ือต้องสญูเสียมนัไปเรากลบั
โหยหาเสียเหลือเกิน สมุททานุภาพขององักฤษลดลงด้วยเหตุที่ฝ่ายศตัรูอ่อนกําลงัลงมาก
กว่าที่จะเป็นเพราะอังกฤษมีความแข็งแกร่งมากขึน้ อังกฤษมิอาจทําสิ่งใดได้มากด้วย
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อํานาจที่ตนมีอยู่ในขณะนัน้   ความสําเร็จที่เห็นเด่นชัดที่สุดน่าจะเป็นการเข้ายึดครอง
เกาะเค้ป เบรตง ในปี  ค.ศ.1745 ซึ่ งอังกฤษได้ รับความช่วยเหลือจากกองกําลังที่
นิวอิงค์แลนด์ โดยที่กองทพัเรืออังกฤษเองก็มีสว่นช่วยเหลืออยู่มาก เพราะในการที่ไพร่พล
จะบุกไปยังดินแดนดังกล่าวได้นั น้จํา เป็นต้องใช้กองทัพเรือเพียงหนทางเดียว การ
ปฏิบัติการที่ ผิดพลาดนอกเขตเมืองตูลองนัน้ยังเกิดซํา้ขึน้อีกครั ง้โดยบรรดานายทหาร
ระดับสงูในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกและตะวันออก ทําให้องักฤษต้องสญูเสียเมืองมาดราส
สาเหตุอื่น ๆ ยังมาจากนายทหารที่ไร้สมรรถภาพจนไม่อาจขัดขวางการปฏิบติัการของ
ประเทศมหาอํานาจทางทะเลของประเทศอื่นในดินแดนที่อยูห่่างไกลออกไป สถานภาพของ
องักฤษจึงไม่มัน่คงเท่าใดนกั ราชวงศ์สจ๊วตยงัคงหนกัแน่นในจุดยืนของตน และแม้ว่าการ
โจมตีด้วยไพร่พลกว่า 15,000 นาย ภายใต้การบญัชาการของจอมพลแซกซ์ (MARSHAL
SAXE) ในปี ค.ศ.1744 จะถกูสกดักัน้ไว้ได้ โดยสว่นหนึง่มาจากเรือรบทีอ่ยูใ่นช่องแคบองักฤษ
และอีกส่วนหนึ่งอาจจะเป็นเพราะพายุที่พัดกระหนํ่า  จนทําให้เรือที่ กําลังรวมตัวอยู่ที่
เมืองดันเคิร์กเสียหายหลายลํา ไพร่พลล้มตายลงเป็นจํานวนมาก แม้กระนัน้ก็ตามความ
จริงที่ว่าภยนัตรายกําลงัจะมาเยือนนัน้ปรากฏให้เห็นในปีถัดมาในยุคที่พระเจ้าฟิลลิปที่ 5
(THE PRETENDER) เดินทางไปถึงสกอตแลนด์ด้วยไพร่พลเพียงไม่ก่ีคน และอาณาจักร
ทางตอนเหนือก็พร้อมใจกนัลกุฮือขึน้มา พระองค์ยงัสามารถบกุไปจนถึงอังกฤษเสียด้วยซํา้
จนกระทัง่นกัประวัติศาสตร์บางคนถึงกับคิดว่าโอกาสในการประสบชัยชนะอย่างแท้จริงนัน้
เป็นของพระองค์ พนัธนาการอีกอย่างหนึ่งที่ทําให้องักฤษไม่อาจใช้สมุททานภุาพที่มีอยู่ได้
เต็มที่นัน้มาจากความล้มเหลวในการกําหนดทิศทางการรบทางบกของฝรั่งเศสและการ
ดําเนินการผิดพลาดต่าง ๆ ที่อังกฤษใช้สกัดกัน้ ฝร่ังเศสปราศจากความสนใจใด ๆ กับ
เยอรมนีจึงได้พุ่งเป้ามายังอาณานิคมของออสเตรียในเนเธอร์แลนด์ ประเทศที่อังกฤษ
ไม่ต้องการที่จะให้ถูกพิชิตลงไปโดยง่ายแม้ว่าอังกฤษจะไม่ปรารถนาผลประโยชน์ทาง
ทะเลในดินแดนแถบนัน้ก็ตาม อิทธิพลทางการค้าของอังกฤษจะถูกคุกคามโดยตรงหากมี
การตดัเส้นทางผ่านเมืองอนัท์เวิร์ป ออสเต็นด์ และเชลดท์ อีกทัง้อํานาจทัง้มวลจะตกไปอยู่
ในกํามือของคู่แข่งรายสําคัญ แม้ว่าสิ่งที่อังกฤษสามารถทําได้ดีที่สุดต่อเหตุการณ์เช่นนี ้
ก็คือการพยายามช่วงชิงอาณานิคมของฝร่ังเศสตามที่ต่าง ๆ และยึดไว้เป็นหลักประกัน
องักฤษก็มิอาจทําเช่นนัน้ได้สืบเนื่องจากมีรัฐบาลที่อ่อนแอและกองทพัเรือที่ไร้ประสทิธิภาพ
ตําแหน่งที่ตัง้ของเมืองฮันโนเวอร์มีบทบาทในการควบคุมการปฏิบติัการใด ๆ ขององักฤษ
เพราะแม้วา่ฮนัโนเวอร์และองักฤษจะรวมเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัเพราะมีกษัตริย์องค์เดียวกนั



292

หากแต่ความรักที่พระองค์ทรงมีต่อความเป็นใหญ่ในภาคพื น้ทวีปและประเทศบ้านเกิด
เมืองนอน ทําให้เหล่าขุนนางที่ไร้ประสิทธิภาพทําตัวคล้อยตามผู้ อื่นโดยง่ายมีเป็นจํานวน
มาก การปราศจากความใสใ่จในฮนัโนเวอร์ของพระเจ้าวิลเลียม พิตต์ที่ 1 (WILLIAM PITT)
ตามมาด้วยความรู้สึกรักชาติอย่างแรงกล้า ทําให้พระองค์ปฏิเสธความต้องการของชาติที่
ปรารถนาจะให้พระองค์เป็นผู้นําในการดําเนินการทัง้หลายเหลา่นี ้สาเหตหุลาย ๆ ประการ
ไม่ว่าจะเป็นความขัดแย้งภายในประเทศ ผลประโยชน์ในเนเธอร์แลนด์ การตระหนักถึง
ฮันโนเวอร์ ผนวกรวมกันขึน้มาเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดคณะรัฐบาลกลุ่มย่อยที่แตกออก
เป็นฝักเป็นฝ่าย   อันจะทําให้พวกเขามิอาจกําหนดทิศทางที่ถูกต้องและมีจิตใจที่แน่วแน่
อยู่กับการรบทางทะเลได้เลย แต่สถานการณ์ของกองทัพเรือที่ดีขึน้กว่าในอดีต อนันํามา
ซึ่งผลลัพธ์ที่น่าพอใจมากกว่าเดิมนัน้ได้ช่วยปรับเปลี่ยนการกระทําของพวกเขาไปได้บ้าง
ผลจากการทําสงครามไมไ่ด้มีอะไรทีเ่ก่ียวพนัโดยตรงกบัความขดัแย้งระหวา่งองักฤษและศตัรู
รายสําคัญ ๆ ของอังกฤษเลย สําหรับในภาคพื น้ทวีปแล้ว คําถามนานัปการที่ เกิดขึน้
ภายหลงัปี ค.ศ.1745 ลดลงมาเหลอืเพียงสองประเด็นเทา่นัน้ นัน่ก็คือ ดินแดนในครอบครอง
ของออสเตรียดินแดนใดบ้างที่ควรยกให้ปรัสเซีย สเปนและซาร์ดิเนีย และฝร่ังเศสจะทํา
เช่นไรในอนัที่จะบีบบงัคบัให้องักฤษและฮอลแลนด์ยอมสงบศึกกบัตน ประเทศมหาอํานาจ
ทางทะเลยังคงต้องแบกรับค่าใช้ จ่ายจากการทําสงคราม ซึ่ งไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม
ภาระหนักยังตกเป็นของอังกฤษเสียส่วนใหญ่ จอมพลแซกซ์ซึ่งเป็นผู้ บัญชาการรบของ
ฝรั่งเศสในแฟลนเดอร์สตลอดการสู้ รบในครัง้นีไ้ด้สรุปสถานการณ์ให้กษัตริย์ฟังมีใจความ
ดังนี ้ “ใต้ ฝ่าละอองธุ ลีพระบาท สันติสุขบังเกิดขึ ้นภายในกําแพงเมื องเมสทริคช์
(MAESTRICHT) แล้วพะย่ะค่ะ” เมืองที่แข็งแกร่งเมืองนีเ้ปิดช่องทางให้กับพวกเมอส และ
ทําให้กองทัพฝรั่งเศสเดินทางเข้าไปในยูไนเต็ด โพรวินซ์จากทางข้างหลังได้ เนื่องจาก
กองทพัเรือขององักฤษและฮอลแลนด์ป้องกนัการโจมตีจากทางทะเล ในปลายปี ค.ศ.1746
แม้ว่าฝ่ายพันธมิตรจะพยายามอย่างถึงที่สดุแล้วก็ตาม แต่เบลเย่ียมเกือบทัง้ประเทศยังตก
อยู่ในกํามือของฝร่ังเศส และแม้ว่าจนถึงตอนนี ้ ดทัช์ยงัคงให้เงินสนบัสนนุรัฐบาลออสเตรีย
อีกทัง้ไพร่พลของดัทช์ในเนเธอร์แลนด์ยังคงต่อสู้ เพื่อออสเตรีย แต่เสรีภาพเพียงในนาม
ระหว่างยูไนเต็ด โพรวินซ์ กับฝร่ังเศสยังดําเนินสืบต่อไป เดือนเมษายนปี ค.ศ.1747
“กษัตริย์ของฝร่ังเศสบกุโจมตีดัทช์แฟลนเดอร์สพร้อมกบัประกาศว่าพระองค์จําเป็นจะต้อง
ส่งกองทัพเข้าไปยังดินแดนดังกล่าวนัน้ และยังจําเป็นต้องยับยัง้ความคุ้ มครองที่ผู้ ว ่า
การนครรัฐมีให้กับไพร่พลจากออสเตรียและอังกฤษ แม้กระนัน้ก็ตาม พระองค์ไม่มีเจตนา



293

ที่จะก่อความวุ่นวายใด ๆ ให้กบัดทัช์ โดยพระองค์จะถอนกําลงัออกจากเมืองดงักลา่วและ
มอบอํานาจคืนให้กบัดทัช์ในทนัทีที่ดทัช์พิสจูน์ให้พระองค์เห็นว่าดทัช์เลิกให้ความช่วยเหลือ
แก่ศัตรูของฝร่ังเศส” นี่ เป็นสงครามที่ เกิดขึน้จริง แต่ไม่เป็นทางการแต่อย่างใด  เมือง
หลาย ๆ เมืองประสบภาวะตกตํ่าในช่วงปีนัน้ และความสําเร็จของฝร่ังเศสในครัง้นีเ้ป็น
ผลให้ฮอลแลนด์และอังกฤษตกลงที่จะร่วมมือกัน การเจรจาต่อรองยังคงดําเนินต่อไป
ตลอดฤดหูนาวนัน้ แตใ่นเดือนเมษายนปี ค.ศ.1748 จอมพลแซ็กซ์ยินยอมยกเมืองเมสทริคซ์
ให้สนัติภาพจึงบงัเกิดขึน้

ในขณะเดียวกัน แม้ว่าประเทศมหาอํานาจทางทะเลจะอ่อนกําลังลงไปเพียงใด
ก็ตาม  แต่ใช่ว่าจะไม่มีเหตกุารณ์ทางทะเลครัง้สําคญั ๆ เกิดขึน้เสียเลย ระหว่างปี ค.ศ.1747
ได้มีการปะทะกันระหว่างกองเรืออังกฤษกับฝร่ังเศสถึงสองครัง้ อันทําให้กองทัพเรือของ
ฝร่ังเศสถึงคราวล่มสลายในที่สุด ในการรบทัง้สองครัง้นี  ้ อังกฤษเป็นฝ่ายเหนือกว่าอย่าง
เห็นได้ชัด และแม้ว่ากัปตันเรือของอังกฤษบางนายจะมีโอกาสแสดงความกล้าหาญและ
ความสามารถในการรบออกมาให้เป็นที่ประจกัษ์ชดั อีกทัง้ฝรั่งเศสยงัคงพยายามต้านทาน
อังกฤษจนถึงที่สุด เหตุการณ์ในครัง้นี ไ้ด้ให้บทเรียนทางยุทธวิธีที่สําคัญประการหนึ่ง ซึ่ง
ก็คือยามที่ข้าศึกมีกําลังเป็นรองอย่างมาก ไม่ว่าจะมาจากผลของการสู้ รบหรือมีจํานวน
ไพร่พลและเรือรบไม่เท่าเทียมกันมาตัง้แต่ต้นก็ตาม พวกเขาควรจะต้องหลบหนีอย่าง
รวดเร็วโดยไม่ยึดติดอยู่กบัตําแหน่งในการหนีของตน อย่างไรก็ดี การคํานงึถงึระเบียบของ
กระบวนทัพจะต้องถูกยกเลิกไปเสียก่อนที่จะมีคําสั่งให้ไล่ติดตามฝ่ายตรงข้ามไป ความ
ผิดพลาดของตูร์วิลล์ภายหลงัการยุทธ์ที่บีชช่ี เฮ้ด ได้กล่าวถึงไปก่อนหน้านีแ้ล้ว สําหรับ
การรบครัง้แรกที่เรากําลังอธิบายอยู่นี  ้ พลเรือเอกแอนสันแห่งกองทัพเรืออังกฤษมีเรือรบ
14 ลํา  ในขณะที่ ฝร่ั งเศสมีอยู่  8 ลํา  นอกจากฝร่ั งเศสจะมีจํานวนเรือน้อยกว่าแล้ว
ประสิทธิภาพของเรือแต่ละลํายังด้อยกว่าของอังกฤษเป็นอย่างมาก  สําหรับการรบใน
ครัง้ที่สอง เซอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮอว์ค มีเรือรบ 14 ลํา ฝร่ังเศสมี 9 ลํา โดยที่เรือของฝร่ังเศสมี
ขนาดใหญ่กว่าของอังกฤษ ในการรบทัง้สองครัง้นีไ้ด้มีการส่งสญัญาณให้ไล่ติดตามฝ่าย
ศัตรูไป และการปฏิบติัการดังกล่าวนําไปสู่ “การต่อสู้อย่างชุลมุน” ไม่มีโอกาสที่การสู้ รบ
จะเป็นอย่างอื่นไปได้เลย สิ่งสําคัญประการหนึ่งก็คือการพยายามไล่ตามศัตรูที่กําลัง
หลบหนีให้ทัน ซึ่งสามารถทําได้ด้วยการปล่อยให้เรือลําที่แล่นเร็วที่สุดหรืออยู่ในตําแหน่ง
ที่ เหมาะสมมากที่สุดแล่นนําออกไปก่อน เพื่อที่จะมั่นใจได้ว่าอัตราความเร็วของเรือที่
แล่นได้เร็วที่สุดของผู้ ไล่ล่าจะเหนือกว่าเรือลําที่แล่นช้าที่สุดของฝ่ายที่ถูกล่า โดยในที่สุด
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เรือที่ถูกไล่ล่าอาจจะถูกทิ ง้หรือมิฉะนัน้กองเรือทัง้กองจะถูกไล่ตามเข้าไปในอ่าว ในกรณี
ที่สองนี ้ พลเรือจตัวาเลตองดูแยร์ (COMMODORE L’ETENDUERE) ผู้บญัชาการรบของ
ฝร่ังเศสไม่ได้ถูกไลล่่าไปไกลเท่าใดนกั เลตองดูแยร์มีเรือสินค้าคอยคุ้มกันอยู่กว่า 250 ลํา
โดยปลอ่ยให้เรือรบลําหนึง่เดินทางต่อไปพร้อม ๆ กบัเรือสนิค้าเหลา่นัน้  จากนัน้เขาให้เรือรบ
ของตนเองอยู่ระหว่างเรือที่เหลืออีก 8 ลํากบัเรือของฝ่ายตรงข้าม รอคอยการเข้าโจมตีของ
ฝ่ายองักฤษ ขณะที่องักฤษแล่นเรือเข้ามาใกล้ทีละลํา ๆ พวกเขากระจายเรือขนาบทัง้สอง
ข้างของเรือฝรั่งเศสทําให้ฝร่ังเศสถูกโจมตีจากทัง้สองด้าน ภายหลงัการต่อสู้อย่างทรหด
อังกฤษสามารถทําลายเรือของฝร่ังเศสไป 6 ลํา แต่เรือคุ้ มกันไม่ได้รับความเสียหาย
ฝ่ายอังกฤษถูกฝรั่งเศสต่อต้านอย่างหนักจนกระทั่งฝร่ังเศสสามารถนําเรือรบที่เหลืออยู่
สองลํากลบัไปยงัประเทศได้อย่างปลอดภยั หากเซอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮอว์ค ได้แสดงให้เห็นว่าเขามี
วิจารณญาณในการรบและการตัดสินใจที่ เฉียบขาด อันเป็นคุณลักษณะที่โดดเด่นของ
นายทหารที่ ดี พลเรือจัตวาเลตองดูแยร์ก็คงจะไม่ ได้มีบทบาทสําคัญในการรบครั ้งนี ้
สกัเท่าใดนกั นายทหารฝร่ังเศสผู้หนึ่งตัง้ข้อสงัเกตว่า “เลตองดูแยร์ปกป้องเรือคุ้มกันของเขา
ที่อยู่ในทะเลเช่นเดียวกับที่เขาคอยป้องกันตําแหน่งที่มั่นตามแนวชายฝ่ัง เม่ือเป้าหมาย
ของเขาอยู่ที่การคุ้มกันกองกําลงัของเขาจึงไม่รีรอที่จะบุกไปบดขยีฝ่้ายตรงข้าม ภายหลงั
การปฏิบติัการที่กินระยะเวลาตัง้แต่เที่ยงวนัไปจนสองทุ่ม เรือคุ้มกนัปลอดภยัมาได้ด้วยการ
ต่อสู้อย่างทรหดอดทนจากฝ่ายตัง้รับ เรือกว่า 250 ลํา รอดพ้นจากภยัพิบติัมาได้ด้วยความ
เสียสละของเลตองดแูยร์และบรรดากัปตันเรือภายใต้บงัคับบญัชาของเขา เราไม่ต้องสงสยั
ถึงความเสียสละเช่นนีเ้ลย เพราะเรือรบทัง้ 8 ลํานัน้มีโอกาสน้อยมากที่จะเอาชนะเรือรบ
14 ลําของฝ่ายตรงข้าม  และไมเ่พียงแตผู่้บงัคบัการเรือรบทัง้ 8 ลําจะยอมรับการปฏิบติัการที่
บางทีเขาอาจจะหลีกเลี่ยงได้นัน้ เขายังรู้วิธีที่จะจูงใจผู้ ใต้บังคับบญัชาให้รู้สึกไว้วางใจใน
ตวัเขา  นายทหารทุกคนล้วนแล้วแต่ผ่านความทุกข์เข็ญมาด้วยศกัด์ิศรีทัง้ยงัแสดงให้เห็น
ถึงการตัง้รับที่เต็มไปด้วยความห้าวหาญอย่างที่สดุซึ่งไม่มีผู้ใดโต้แย้งได้ เสากระโดงของเรือ
4 ลําถูกยิงจนโค่นพงัทลาย เรือสองลําเหลือเพียงเสากระโดงหลกั” การปฏิบตัิการของทัง้
สองฝ่ายนีไ้ด้ให้ข้อคิดที่ดีในการใช้ความได้เปรียบในการรบให้เป็นประโยชน์   ไม่ว่าข้อได้
เปรียบดังกล่าวจะมีมาแต่ดัง้เดิมหรือทําให้ได้มา ทัง้ยังแสดงให้เห็นผลลัพธ์ที่นายทหาร
ผู้กล้าหาญนายหนึ่งอาจจะได้รับ  แม้ว่าเขาจะต่อสู้อย่างสิน้หวงัเพื่อพยายามไปให้ถึงจุด
มุ่งหมายที่เขากําหนดไว้   ยงัมีเร่ืองเลา่เพิ่มอีกเร่ืองหนึ่งหลงัจากที่ฮอว์คไม่สามารถไลต่าม
ฝ่ายตรงข้ามด้วยตนเองได้แล้ว   เขาได้ส่งเรือสลุปไปยังหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกโดยเร็ว
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เพื่อแจ้งข่าวว่าเรือคุ้ มกันกําลังเดินทางใกล้มาถึงแล้ว อันเป็นผลให้เรือคุ้ มกันบางส่วน
ถูกยึดเอาไว้ได้ ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวนีช้่วยให้นักศึกษาวิชาทหารที่ มีความประสงค์จะ
เห็นบุคคลสําคัญทางประวัติศาสตร์ที่มีต ัวตนอยู่จริง และปฏิบัติภารกิจที่พวกเขาได้รับ
มอบหมายมาอย่างเต็มกําลงัความสามารถ

ก่อนที่จะจบเร่ืองของการทําสงครามในครัง้นี จ้ะขอหันไปกล่าวถึงข้อตกลงในการ
สงบศึก เราควรจะได้กล่าวถึงการดําเนินการในอินเดีย ซึ่งในตอนนัน้ฝร่ังเศสและองักฤษ
ต่างก็ได้รับผลประโยชน์ทัดเทียมกัน ได้มีการกล่าวว่าการค้าที่อินเดียนัน้ถูกควบคุมโดย
บริษัทอีสต์อินเดียของแต่ละประเทศ โดยที่ดูเปลซ์เป็นตัวแทนของฝรั่งเศสทําการค้าอยู่
บริเวณคาบสมทุร สว่นลาบูร์ดอนเนส์ ดแูลการค้าภายในเกาะ ลาบร์ูดอนเนส์ได้มีคําสัง่ให้
ไปรับตําแหน่งในปี ค.ศ.1735 และความชาญฉลาดของเขานัน้ปรากฏให้เห็นจากการ
บริหารงานอย่างไม่มีที่ติ โดยเฉพาะการเปลี่ยนเกาะฝรั่งเศส (ISLE OF FRANCE) ให้กลาย
มาเป็นฐานปฏิบัติการทางเรือที่ ย่ิ งใหญ่ได้ ซึ่ งนับว่าเป็นงานที่จะต้องเร่ิมดําเนินการ
ตัง้แต่ขัน้พืน้ฐานเลยทีเดียว ทุกสิ่งทกุอย่างล้วนแล้วแต่เป็นที่ต้องการ และลาบูร์ดอนเนส์ก็
สามารถจัดหาทุกอย่างมาได้ไม่มากก็น้อย ไม่ว่าจะเป็นคลงัสินค้า อู่ต่อเรือ ป้อมปราการ
หรือแม้แต่นักเดินเรือ ในปี ค.ศ.1740 เม่ือสงครามระหว่างฝร่ังเศสกันองักฤษมีท่าทีว่าจะ
เกิดขึน้ บริษัทอีสต์อินเดียได้มอบกองเรือให้ลา บูร์ดอนเนส์ แม้ว่าจะมีขนาดเล็กกว่าที่เขา
ร้องขอไปก็ตาม โดยลาบูร์ดอนเนส์เสนอให้ทําลายการค้าและการขนส่งทางทะเลของ
อังกฤษให้สิน้ซาก แต่เม่ือสงครามปะทุขึน้จริงในปี ค.ศ.1744 เขากลับได้รับคําสั่งห้าม
ไม่ให้โจมตีอังกฤษ บริษัทฝร่ังเศสคาดหวังว่าการวางตนเป็นกลางอาจดําเนินต่อไปได้
ระหวา่งบริษัทตา่ง ๆ ที่อยูใ่นดินแดนที่ห่างไกลเช่นนัน้ แม้วา่ทัง้สองประเทศจะยงัทําสงคราม
กันอยู่ก็ตาม ข้อเสนอเช่นนีไ้ม่ได้ฟังดูแปลกประหลาดในมุมมองของความสมัพนัธ์ระหว่าง
ฮอลแลนด์กับฝร่ังเศส ซึ่งยังรักษาสันติภาพกันแต่เพียงในนาม ในขณะที่อีกทางหนึ่งต่าง
ฝ่ายต่างก็สง่ไพร่พลไปช่วยกองทัพออสเตรีย แต่ข้อเสนอดงักลา่วนีน้ํามาซึ่งความได้เปรียบ
ให้กับอังกฤษ ซึ่งเป็นรองในน่านนํา้ของอินเดีย บริษัทอังกฤษยอมรับข้อเสนอโดยระบุว่า
ข้อเสนอนัน้จะไม่ผูกมดัรัฐบาลองักฤษหรือกองทพัเรือแห่งชาติแต่อย่างใด ความได้เปรียบ
ที่ลาบูร์ดอนเนส์คิดว่าตนจะได้รับในตอนแรกนัน้จึงมลายหายไป แม้ว่าในตอนแรกเขาจะ
สามารถกุมอํานาจนัน้ไว้ได้เป็นเวลานานก็ตาม ในเวลาเดียวกนันัน้เอง นายพลของอังกฤษ
ได้สง่กองเรือออกไปและเร่ิมช่วงชิงเรือของฝรั่งเศสที่แลน่อยูบ่ริเวณอินเดียกบัจีน บริษัทอีสต์
อินเดียของฝร่ังเศสเพิง่จะตื่นจากความฝันก็ในตอนนัน้นัน่เอง  หลงัจากที่กองเรือขององักฤษ
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ปฏิบัติภารกิจนี เ้รียบร้อยแล้ว ก็ได้แล่นเรือต่อไปยังชายฝ่ังทะเลของอินเดีย และในเดือน
กรกฎาคม ปี ค.ศ.1745 กองเรือองักฤษได้ปรากฏตวัขึน้เหนือพอนดิเชอร่ี ซึ่งเป็นศนูย์กลาง
ทางการเมืองของฝรั่งเศสในอินเดีย และพร้อมที่จะสนับสนุนการโจมตีที่ผู้ ว่าการรัฐแห่ง
มาดราสและวางแผนจะบุกทางภาคพืน้ดิน เวลาของลาบูร์ดอนเนส์ได้มาถึงแล้ว

ในขณะเดียวกนั  ดเูปลซ์ซึ่งบัญชาการอยู่ในเขตแผ่นดินใหญ่ของคาบสมทุรอินเดีย
ได้ค่อย ๆ  ก่อร่างความคิดของตนและพยายามวางรากฐานในการสร้างความเป็นใหญ่ให้
กับฝรั่งเศส ดูเปลซ์ได้เข้ามารับตําแหน่งในบริษัทนี ใ้นฐานะเสมียนผู้ ช่วยมาก่อน ความ
สามารถของเขาได้ผลกัดันให้เขาก้าวขึน้มาอยู่ในตําแหน่งหัวหน้าในการจัดตัง้การค้าแห่ง
เมืองชานเดอร์นากอร์ ซึ่งดูเปลซ์ได้ทําให้การค้าของฝร่ังเศสในแถบนีข้ยายตัวขึน้อย่าง
รวดเร็ว จนกระทั่งมีผู้กล่าวว่าการค้าของอังกฤษได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงและการค้า
บางส่วนยังถูกทําลายลงไปอีกด้วย ในปี ค.ศ.1742 ดูเปลซ์ได้รับแต่งตัง้เป็นผู้ ว่าการรัฐ
และต่อมาได้ย้ายไปประจําการที่พอนดิเชอร่ี ณ ที่นีเ้อง ดเูปลซ์ได้ริเร่ิมนโยบายของเขาขึน้มา
โดยมีเป้าหมายให้อินเดียอยู่ภายใต้การควบคมุของฝรั่งเศส ดูเปลซ์เล็งเห็นว่าถึงเวลาแล้ว
ที่พลเมืองในซีกโลกตะวนัออกจะต้องมีการติดต่อสื่อสารกับคนจากทวีปยโุรปให้มากยิ่งขึน้
กว่าที่เป็นอยู่ ดเูปลซ์พิจารณาว่าอินเดีย  ซึ่งถกูพิชิตมานบัครัง้ไม่ถ้วนก็คงจะถกูปราบลงได้
อีกครัง้ด้วยนํา้มือของชาวยุโรป ดูเปลซ์ต้องการให้ฝร่ังเศสเป็นผู้ พิชิตอินเดียโดยมีอังกฤษ
เป็นคู่แข่งสําคัญเพียงรายเดียว แผนการของดูเปลซ์คือการเข้าไปมีบทบาทในการเมือง
ของอินเดีย ในตอนแรกในฐานะที่ เขาดํารงตําแหน่งเป็นผู้ นําของบรรดาอาณานิคมต่าง
ประเทศและอาณานิคมอิสระซึ่งเขาเป็นมาก่อนหน้านัน้แล้ว และขัน้ตอนต่อไปก็คือการ
ก้าวขึ น้ไปดํารงตําแหน่ง “ชาวมองโกลผู้ ยิ่ งใหญ่” (THE GREAT MOGUL) ซึ่งเป็น
ตําแหน่งที่เขาใฝ่ฝัน เป้าหมายของดเูปลซ์ก็คือสร้างความแตกแยกและพิชิตอินเดียลงให้ได้
โดยให้กองทัพฝรั่งเศสรุกคืบเข้าไปในพรมแดนและใช้อิทธิพลของความเป็นพันธมิตรด้วย
ความสขุุมรอบคอบ สร้างความคลางแคลงใจให้เกิดขึน้กับฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งด้วยทกัษะและ
ความกล้าหาญที่ฝร่ั งเศสมีอยู่  แม้ว่าเมืองพอนด์เชอร่ีอยู่ห่างจากเมืองเดลลี ซึ่ งเป็น
เมืองหลวงของมองโกล การรุกลํา้อาณาเขตเข้าไปอาจจะไม่เป็นที่ส ังเกตสักเท่าใดนัก
จนกว่าฝรั่งเศสจะแข็งแกร่งพอที่จะต้านทานได้ ด้วยเหตนุี ้ จุดประสงค์ของดเูบลซ์ในขณะนี ้
ก็ คือการสร้างอาณาเขตปกครองที่ยิ่งใหญ่ขึน้มาทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ของอินเดีย
รอบ ๆ เมืองพอนด์เชอรี ในขณะเดียวกันก็พยายามรักษาฐานที่ มั่นเดิมในเบงกอล
(BENGAL) เอาไว้
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อย่างไรก็ตาม มีข้อสังเกตบางประการว่าแก่นแท้ของปัญหาที่ดูเปลซ์ต้องเผชิญ
อยู่ในขณะนัน้ไม่ได้เก่ียวกับว่าจะสร้างอาณาจักรที่อยู่นอกเหนือนครรัฐและเชือ้ชาติของ
ชาวอินเดียได้เช่นไร แต่อยู่ที่ ว่าทําอย่างไรจึงจะกําจัดพวกอังกฤษออกไปได้ ในที่สุด
ความฝันลม ๆ แล้ง ๆ ของดเูปลซ์ที่ต้องการมีอํานาจปกครองสงูสดุนัน้ไม่อาจเป็นจริงได้ด้วย
การปฏิบัติการขององักฤษในอีก 2-3 ปีต่อมา คุณลกัษณะของชาวยุโรปมีบทบาทสําคญั
ต่อเร่ืองนี  ้ หากไม่ถูกต่อต้านจากชาวยุโรปชาติอื่นๆ และการต่อต้านไม่ว่าจากฝ่ายหนึ่ง
ฝ่ายใดล้วนแล้วแต่ขึน้อยู่กับอํานาจการควบคุมทะเลที่ ฝ่ายนัน้มีอยู่ เช่นเดียวกับทุก ๆ
ทีแ่ละเป็นเช่นนัน้มาโดยตลอดทีส่มทุทานภุาพดําเนนิไปอยา่งเงียบเชียบและไมเ่ป็นทีส่งัเกตเหน็
เท่าใดนัก แต่อย่างไรก็ดี เราก็ไม่ควรดูแคลนคุณลักษณะและหน้าที่การงานของไคลฟ์
(CLIVE) ซึง่เป็นวีรบรุุษในยคุสมยันี ้ทัง้ยงัเป็นผู้ก่อตัง้อาณาจกัรของพวกเขาขึน้มา ทัง้ ๆ ที่ใน
ตอนแรกบรรดานายทหารเรืออังกฤษไร้ซึ่งประสิทธิภาพในการรบ และผลจากการสู้ รบ
ทางเรือก็มิอาจชีช้ดัลงไปได้อย่างเด็ดขาดก็ตาม หากในช่วงเวลา 20 ปี หลงัปี ค.ศ.1743
เรือรบของฝร่ังเศสจะสามารถควบคุมบริเวณชายฝ่ังคาบสมุทรและทะเลที่อยู่ ระหว่าง
ประเทศอินเดียกับทวีปยุโรปได้แทนที่จะเป็นเรือรบของอังกฤษ แผนการที่ดูเปลซ์วางไว้
ก็คงจะไม่ล้มเหลวไปเสียทัง้หมด นกัประวติัศาสตร์ของฝรั่งเศสผู้หนึ่งได้กล่าวไว้ว่า : “ความ
อ่อนด้อยของกองทัพเรือเป็นสาเหตุสําคัญที่ทําให้แผนการของดูเปลซ์ต้องหยุดชะงักลง
กองทพัเรือของฝร่ังเศสไม่ได้มีบทบาทสําคญัแตอ่ยา่งใดเลยในแถบหมูเ่กาะอนิดีส์ตะวนัออก”
เร่ืองราวที่เกิดขึน้จะถูกนํามาเล่าโดยย่อดงัต่อไปนี ้

ในปี ค.ศ.1745 องักฤษเตรียมพร้อมที่จะบกุเข้ายึดเมืองพอนด์เชอร่ี โดยกองทพัเรือ
จะคอยให้การสนับสนุนการรบทางภาคพื น้ดิน แต่ผลกระทบจากแผนการทางการเมือง
ที่ดูเบลซ์กําหนดเอาไว้นัน้เป็นที่ประจักษ์ชดัในทนัทีทนัใด กลุ่มคนที่มีอิทธิพลในคาร์นาติค
(THE NABOB OF THE CARNATIC) ขู่ว่าจะโจมตีมาดราสทําให้ อังกฤษต้องเลิกล้ม
ความตัง้ใจที่จะบกุไปยึดพอนดิเชอรี ในปีถดัมา ลาบร์ูดอนเนส์ก้าวเข้ามามีบทบาท  และได้
เกิดการปะทะกันระหว่างกองเรือของเขากับกองเรือภายใต้การบัญชาการของพลเรือจตัวา
เพย์ตัน (COMMODORE PEYTON) หลังจากการต่อสู้ กันอย่างทรหดและเหน็ดเหนื่อย
นายทหารของอังกฤษต่างพากันหลบหนีออกจากชายฝ่ัง และไปหลบภัยอยู่ ที่ ซีลอน
(CEYLON) ปล่อยให้ฝร่ังเศสเป็นผู้ มีอํานาจควบคุมทะเลแต่เพียงผู้ เดียว ลาบูร์ดอนเนส์
จึงได้แล่นเรือไปเทียบท่าที่ พอนด์เชอร่ี  และการทะเลาะวิวาทระหว่างลาบูร์ดอนเนส์
กับดูเปลซ์ก็ได้เร่ิมต้นขึน้ ความขัดแย้งได้ทวีความรุนแรงมากขึน้สืบเนื่องมาจากคําสั่งที่
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ไม่ตรงกนัที่พวกเขาได้รับมาจากบ้านเกิด ในเดือนกนัยายน ลาบูร์ดอนเนส์จึงเดินทางไปยงั
มาดราสและบุกเข้าโจมตีเมืองนี ท้ัง้ทางบกและทางทะเลจนสามารถยึดครองได้เป็นผล
สําเร็จ ลาบูร์ดอนเนส์บีบบังคับให้ผู้ ว่าการรัฐจ่ายค่าไถ่เป็นจํานวนเงินมากกว่าสองล้าน
เหรียญให้กับตน  เม่ือดเูบลซ์ทราบเร่ืองนีเ้ขารู้สึกโกรธแค้นเป็นอย่างย่ิง  จึงได้ประกาศว่า
จะยกเลิกเง่ือนไขในการยอมจํานน   โดยมีข้อแม้ว่าเม่ือเมืองนีถู้กยึดครองเม่ือใด อํานาจ
สิทธิ์ขาดทัง้มวลจะตกเป็นของตนแต่เพียงผู้ เดียว ลาบูร์ดอนเนส์ไม่พอใจกับการกระทํานี ้
เพราะถือว่าเป็นการหยามศักด์ิศรีของตน ในขณะที่ความขัดแย้งยังคงดําเนินต่อไป พายุ
ไซโคลนได้ทํา ลายกองเรือของลาบู ร์ ดอนเนส์จนพังพินาศไปสองลํา  และยังทํา ให้
เสากระโดงของเรือลําอื่นเสียหายไปจนหมดสิน้ จากนัน้ไม่นาน ลาบูร์ดอนเนส์จึงเดินทาง
กลับไปยังฝร่ังเศส เขาได้รับผลตอบแทนจากการกระทําและความมุ่งมาดปรารถนาด้วย
การถกูจําคกุเป็นเวลาสามปี ลาบร์ูดอนเนส์เสียชีวิตในเวลาต่อมา หลงัจากที่ลาบร์ูดอนเนส์
กลับไปฝร่ังเศส ดูเปลซ์เลิกล้มเง่ือนไขเดิมที่ลาบูร์ดอนเนส์กําหนดไว้ โดยบุกไปตีเมือง
มาดราส และขับไล่ชาวอังกฤษที่ตัง้รกรากอยู่ที่นั่นออกไปจากเมือง จากนัน้ได้สร้างป้อม
ปราการของเมืองให้แน่นหนามากย่ิงขึน้ หลงัจากยึดมาดราสได้สําเร็จแล้ว ดูเบลซ์หันไป
โจมตีฟอร์ต เซนต์ เดวิด (FORT ST. DAVID) แต่กองเรือองักฤษที่กําลงัเดินทางใกล้เข้ามา
ทําให้ดเูปลซ์ต้องตดัสินใจล้มเลิกการปิดล้อมเมืองนีใ้นเดือนมีนาคม ค.ศ.1747

ระหว่างปีดังกล่าว หายนะที่กองเรือของฝรั่งเศสในมหาสมุทรแอตแลนติคกําลัง
เผชิญอยูน่ัน้ทําให้องักฤษกลายเป็นผู้ยิง่ใหญ่ในทะเลทีป่ราศจากศตัรูคอยรังควานในฤดหูนาว
ของปีต่อมา องักฤษสง่เรือรบที่ดีที่สดุเท่าที่โลกตะวนัออกเคยพบเห็นไปยงัอินเดีย พร้อมทัง้
สง่กองกําลงัขนาดใหญ่ทางภาคพืน้ดนิไปด้วยภายใต้การบญัชาการและสัง่การของพลเรือเอก
บอสคาเว็น (ADMIRAL BOSCAWEN) ซึง่รับผิดชอบการรบทัง้ทางบกและทางทะเล  กองเรือ
ของนายพลบอสคาเว็นปรากฏขึน้เหนือชายฝ่ังโคโรมานเด็ล (COROMANDEL) ในเดือน
สิงหาคมปี ค.ศ.1748 พอนดิเชอรีถูกโจมตีทัง้ทางบกและทางทะเล แต่ดูเปลซ์สามารถ
ต้านทานกองทัพของอังกฤษได้สําเร็จ ในทางกลบักัน เรือรบของอังกฤษกลบัได้รับความ
เสียหายจากพายไุซโคลน และการปิดล้อมได้ยติุลงในเดือนตลุาคม หลงัจากนัน้ไม่นานได้มี
การลงนามในสนธิสญัญาสนัติภาพเอซ์ ลา ชาแปล (PEACE OF AIX – LA – CHAPELLE)
ร่วมกนั นบัเป็นการสิน้สดุสงครามระหว่างประเทศต่าง ๆ ในยโุรป ดเูปลซ์ซึ่งในตอนนีก้ลบั
มาติดต่อกับประเทศของตนได้อีกครั ง้และสามารถตัง้ฐานที่มั่นทางภาคพื น้ดินได้ ซึ่ง
ช่วยเป็นปราการป้องกันหากเกิดการสู้รบทางเรือขึน้ เป็นที่น่าเห็นใจอย่างย่ิงที่สติปัญญา
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อันเฉียบแหลมและความอดทนของดูเปลซ์นัน้เปล่าประโยชน์อย่างสิน้เชิง ไม่มีสิ่งใดที่
จะสามารถป้องกันการโจมตีจากทางทะเลได้  ยกเว้นเสียแต่ได้รับความช่วยเหลือจาก
กําลังทางเรือเท่านัน้ ซึ่งรัฐบาลของดูเปลซ์ก็มิอาจทําเช่นนัน้ได้ เง่ือนไขประการหนึ่งใน
สนธิสัญญาระบุว่า มาดราสจะถูกมอบคืนให้กับอังกฤษเพื่อแลกเปลี่ยนกับหลุยส์เบิร์ค
(LOUISBERG) ซึ่ งเป็นเมืองที่ บรรดาอาณานิคมในทวีปอเมริกายึดมาได้และรู้ สึก
หวงแหนเท่า ๆ กับที่  ดูเปลซ์หวงแหนมาดราส เหตุการณ์ดงักล่าวนีไ้ด้อธิบายให้เห็นการ
กระทําโอ้อวดของนโปเลียนที่กล่าวอ้างว่าตนจะช่วงชิงพอนดิเชอรีกลบัมาเป็นของฝรั่งเศส
อีกครัง้หนึ่งให้จงได้ อย่างไรก็ดี แม้ว่าความยิ่งใหญ่ทางเรือขององักฤษจะทําให้หลยุส์เบิร์ค
ซึ่งอยู่ภายใต้กํามือของอังกฤษมีความแข็งแกร่งมากกว่า มาดราสหรือเมืองอื่น ๆ ใน
อินเดียที่ เป็นของฝร่ังเศสหลายเท่านัก แต่ผลประโยชน์จากการแลกเปลี่ยนตกเป็นของ
อังกฤษอย่างเห็นได้ชัด ชาวอาณานิคมของอังกฤษไม่ใช่คนที่จะพึงพอใจง่าย ๆ กับการ
กระทําเช่นนี  ้ แต่พวกเขาตระหนักดีถึงสมุททานุภาพของอังกฤษ และพวกเขาก็อาจจะ
ทําสิ่งที่ได้เคยทํามาแล้วครัง้หนึ่งในที่ ๆ ไม่ไกลจากชายฝ่ังของตนมากนกั พวกเขาต่างก็
เข้าใจถึงสภาวการณ์เช่นนัน้เป็นอย่างดี  แต่การณ์กลบัไม่เป็นเช่นนัน้ที่มาดราส   บรรดา
เจ้าชายในท้องถ่ินนัน้จะรู้สึกแปลกประหลาดใจมากสักเพียงใดกับการยอมจํานนเช่นนี ้
ช่ือเสียงและอิทธิพลของดูเปลซ์ที่เขาสัง่สมมาจะเสียหายมากเพียงใด   ซํา้ยังจะต้องเห็น
ดเูปลซ์ถกูบีบบงัคบัจากอํานาจลกึลบัที่พวกเขาไมอ่าจเข้าใจได้ในช่วงเวลาแหง่ชยัชนะ เช่นนี ้
สิ่ งที่พวกเขาคิดนัน้ค่อนข้างถูกต้อง ตรงที่อํานาจลึกลับดังกล่าวไม่ได้อยู่ที่บุคคลหนึ่ง
บุคคลใด ไม่ได้เป็นของกษัตริย์หรือนักการเมือง หากแต่เป็นอํานาจการควบคุมท้องทะเล
ตา่งหากทีรั่ฐบาลฝร่ังเศสตระหนกัดีว่ามีสว่นสําคญัในการขดัขวางการรักษาไว้ซึง่อาณานิคม
ที่ ห่างไกลให้รอดพ้นจากกองเรือของอังกฤษ ดูเปลซ์ ไม่ตระหนักถึงข้อเท็จจริงเช่นนี ้
เป็นเวลาต่อมาอีกหลายปีที่ เขายังคงเดินหน้าวาดวิมานในอากาศโดยคาดหวังว่าจะ
สามารถยืนหยัดต่อสู้กับพายุที่พัดถาโถมมาได้

สนธิสัญญาสันติภาพเอซ์ ลา ชาแปล ที่ยุติสงครามในครัง้นีไ้ด้มีการลงนาม
ในวนัที่ 30 เมษายนปี ค.ศ.1748 โดยองักฤษ ฝร่ังเศส ฮอลแลนด์ และท้ายที่สดุประเทศ
มหาอํานาจทัง้หมดในทวีปยุโรปได้ลงนามร่วมกันในสนธิสัญญาฉบับนี ใ้นเดือนตุลาคม
ของปีเดียวกัน ยกเว้นดินแดนบางส่วนที่ถูกแบ่งแยกออกมาจากอาณาจักรออสเตรีย โดย
ซิลีเซียเป็นของปรัสเซีย ปาร์มาเป็นของมงกุฎราชกุมารฟิลลิปแห่งสเปน และพรมแดน
อิตาลีไปจนถึงด้านตะวันออกของฟิเยด์มองต์ถูกยกให้กับกษัตริย์แห่งซาร์ดิเนีย แนวทาง
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โดยทั่วไปของเง่ือนไขภายใต้สนธิสัญญาฉบับนีก็้คือการกลับไปยังสภาพการณ์แบบเดิม
ก่อนเกิดสงคราม “ไม่มีคราใดเลยท่ีเราพบว่าการทําสงครามอันนํามาซ่ึงเหตุการณ์
สําคัญ ๆ หลายต่อหลายเหตุการณ์   รวมไปถึงการสูญเสียเลือดเนือ้และทรัพย์สิน
เช่นในครานี ้ จะลงเอยด้วยการให้ประเทศที่มีส่วนเกี่ยวพันกับการรบกลับมาดํารง
สภาพเดิมเหมือนตอนท่ีสงครามยังไม่ได้เกิดขึน้” ในความเป็นจริงแล้วหากพิจารณา
ในส่วนของฝร่ังเศส อังกฤษ และสเปน เร่ืองที่เก่ียวกับการสืบทอดสันติวงศ์ของราชวงศ์
ออสเตรียนัน้ทําให้ประเทศทั ง้สามต้องกลายมาเป็นปฏิ ปักษ์ต่อกันและกินระยะเวลา
ยาวนานถึง 15 ปี กว่าที่ทัง้สามประเทศจะสามารถยติุข้อโต้แย้งลงได้ ซึ่งข้อโต้แย้งดงักลา่ว
เกิดขึน้จากความขัดแย้งระหว่างอังกฤษกับสเปน และกลายเป็นเร่ืองราวที่สําคัญมาก
ย่ิงกว่าการขึน้ครองราชย์ของพระนางมาเรีย เทเรซา เสียด้วยซํา้ไป ด้วยความเกลียดชังที่
ฝรั่งเศสมีต่อราชวงศ์ออสเตรียมาช้านาน ฝร่ังเศสจึงไม่รอช้าที่จะโจมตีทันทีที่สบโอกาส
และอังกฤษก็ถูกชักนําอย่างง่ายดายให้ต่อต้านความพยายามของฝรั่งเศสในอันที่จะเข้า
ไปมีอิทธิพลและกํากับดูแลเร่ืองต่าง ๆ ในเยอรมนี โดยที่องักฤษพร้อมจะดําเนินการตาม
แผนการนีโ้ดยทันทีเนื่องมาจากเล็งเห็นผลประโยชน์ที่ตนอาจจะได้จากเยอรมนี อาจจะ
มีคนตัง้คําถามวา่นโยบายทีแ่ท้จริงของฝร่ังเศสคือการพุง่เป้าการสู้รบไปทีใ่จกลางของอาณาจกัร
ออสเตรีย  โดยอาศยัเส้นทางลุ่มแม่นํา้ไรน์และเยอรมนีเป็นหลกั หรือการปฏิบติัการที่ท้าย
ที่สดุแล้วฝร่ังเศสเลือกที่จะดําเนินการ ซึ่งก็คือ การเข้าครอบครองดินแดนของเนเธอร์แลนด์
ที่อยู่ห่างไกลออกไป ในกรณีแรกฝร่ังเศสสามารถตัง้ฐานที่มั่นใน บาวาเรียได้ ทัง้ยัง
สามารถช่วยเหลือปรัสเซียได้ในอีกทางหนึ่ง ซึ่งในขณะนัน้อํานาจทางทหารของปรัสเซีย
เร่ิมที่จะสัน่คลอน และนี่ก็คือฉากแรกของสงคราม เหตุการณ์กลบัเป็นไปทางตรงกนัข้ามที่
เนเธอร์แลนด์ ฝร่ังเศสไม่เพียงแต่โจมตีออสเตรีย แต่ยังโจมตีประเทศมหาอํานาจทาง
ทะเลอื่น ๆ ซึ่งรู้สึกไม่พอใจกับการที่ฝรั่ งเศสล่วงลํา้ ดินแดนแถบดังกล่าวมาโดยตลอด
ประเทศเหล่านี เ้ปรียบเสมือนจิตวิญญาณของการทําสงครามต่อต้านฝรั่ งเศส ด้วย
การส่งเงินสนบัสนุนไปให้กับศตัรูรายอื่นของฝรั่งเศส รวมไปถึงการสร้างความสญูเสียทาง
การค้าให้กบัฝร่ังเศสและสเปน พระเจ้าหลยุส์ที่ 15 กลา่วหาว่ากษัตริย์สเปนทรงเป็นต้นเหตุ
แห่งความทุกข์ยากของฝรั่งเศสในครัง้นี ้ เนื่องจากพระองค์ถกูกษัตริย์สเปนบงัคบัให้สงบศึก
เห็นได้ชัดว่าความทุกข์ยากที่ฝรั่งเศสต้องพบพานนัน้คงจะแสนสาหสัมากทีเดียว จากการ
ที่พระเจ้าหลยุส์ที่ 15 ต้องจํายอมต่อเง่ือนไขแต่โดยง่าย ทัง้ ๆ ที่ในตอนนัน้พระองค์ทรงใช้
กองกําลังติดอาวุธควบคุมเนเธอร์แลนด์และบางส่วนของฮอลแลนด์อยู่ ก็ตาม  แม้ว่า
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พระเจ้าหลยุส์ที่ 15 จะประสบชัยชนะทางภาคพืน้ดิน แต่กองทพัเรือของพระองค์กลบัถูก
ทําลายจนสิน้ซาก  การติดต่อกบัประเทศอาณานิคมถกูตดัขาด   ถึงแม้จะมีผู้ตัง้ข้อสงสยัว่า
รัฐบาลฝร่ังเศสในยุคนัน้อาจจะช่ืนชมที่ตนได้ครอบครองอาณานิคมบางแห่ง  แต่เป็นที่
แน่นอนว่าการค้าของฝร่ังเศสได้รับความเสียหายครัง้ใหญ่หลวงทีเดียว

ที่กล่าวมาข้างต้นนี คื้อสถานการณ์ที่ เกิดขึน้กับฝร่ังเศส   ซึ่งทําให้ฝร่ังเศสต้อง
จํายอมลงนามในสนธิสญัญาสนัติภาพ ในขณะเดียวกนั ในปี ค.ศ.1747 องักฤษพบว่าตน
ถูกชักนําเข้าไปพัวพันกับการทําสงครามในภาคพื น้ทวีป สืบเนื่องมาจากความขัดแย้ง
ทางการค้าในแถบสแปนิชอเมริกา และความไร้ประสิทธิภาพของกองทพัเรือทําให้องักฤษ
ต้องประสบกับหายนะครัง้ใหญ่หลวง อังกฤษมีหนีส้ินกว่า 80 ล้านปอนด์ ทัง้ยังพบว่า
ฮอลแลนด์ซึ่ งเป็นพันธมิตรของตนถูกคุกคามจากต่างชาติ สนธิสัญญาฉบับดังกล่าว
ได้ถูกลงนามภายใต้การข่มขู่จากคณะทูตของฝร่ังเศสที่ขู่ว่า หากอังกฤษยังขืนรีรอต่อไป
ฝรั่งเศสจะทําลายป้อมปราการภายในเมืองที่ฝร่ังเศสยึดครองอยู่ และจะบุกไปทําลาย
เมืองนัน้ให้พังพินาศลงไปในทันที ในเวลาเดียวกันนัน้เองทรัพยากรและเงินในประเทศ
ของอังกฤษค่อย ๆ ร่อยหรอลง อีกทัง้ฮอลแลนด์ที่ เหนื่อยล้ากับการทําสงครามต่างก็
คาดหวงัที่จะให้องักฤษช่วยเหลือด้านการเงิน เราได้รับการบอกเล่ามาว่า “เงินทองไม่เคย
หายากขนาดนี ม้าก่อน และหากต้องกู้ เงิน ดอกเบี ย้ก็สูงถึงร้อยละ 12” ด้วยเหตุนี ้
หากฝร่ังเศสในขณะนีมี้กองทพัเรือที่สามารถรับมือกบัอังกฤษ แม้ว่าจะออ่นกําลงักวา่ก็ตาม
แต่ฝร่ังเศสก็อาจจะกําหนดเง่ือนไขให้กับประเทศของตนได้ด้วยอํานาจควบคุมที่ฝรั่งเศส
มีในเนเธอร์แลนด์และเมสทริคช์ ในทางตรงกันข้าม แม้ว่าอังกฤษจะถูกขับไล่จนหมด
หนทางสู้  หากแต่อังกฤษก็คงจะยังรักษาสันติภาพเอาไว้ได้ด้วยเง่ือนไขที่ เสมอภาคกัน
โดยอาศยัสมุททานุภาพที่กองทพัเรืออังกฤษครอบครองอยู่นัน่เอง

การค้าของประเทศทัง้สามได้รับความเสียหายอย่างใหญ่หลวง แต่มูลค่าของ
ทรัพย์สินที่องักฤษได้รับนัน้คาดว่าสงูถึง 2 ล้านปอนด์เลยทีเดียว หากจะกล่าวอีกนยัหนึ่ง
ก็คือ ฝร่ังเศสและสเปนสญูเสียเรือรวมกันมากกว่า 3,434 ลํา องักฤษเสียเรือ 3,238 ลํา
แต่เมื่อพิจารณาตัวเลขเหล่านี แ้ล้ว ความสัมพันธ์ที่มันมีต่อการค้าทางทะเลของแต่ละ
ประเทศเป็นสิ่งที่เราไม่ควรหลงลืม เรือรบกว่าพันลํานัน้ส่วนใหญ่แล้วเป็นเรือของฝร่ังเศส
มากกว่าของอังกฤษ และนัน่ย่อมหมายความว่าฝรั่งเศสต้องพบกับความสญูเสียมากกว่า
อังกฤษหลายเท่านัก
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นักเขี ยนฝรั่ งเศสผู้ หนึ่ งบันทึกไว้ว่ า “หลังจากหายนะที่ เกิดกับกองเรื อของ
เลตองดูแยร์แล้วเรือของฝร่ังเศสไม่เคยปรากฏให้เห็นในท้องทะเลอีกเลย กองทัพเรือของ
ฝร่ังเศสประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่เพียง 22 ลํา ซึ่งเม่ือ 60 ปีก่อน ฝร่ังเศสมีเรือรบ
120 ลํา เรือรบเอกชนมีเหลืออยู่เพียงไม่ก่ีลํา และไม่ว่าจะแล่นไปที่ใด เรือเหล่านี ก็้ถูก
ติดตามไปทุกหนทุกแห่งโดยปราศจากการคุ้ มกัน จนเกือบจะตกเป็นเหยื่อของอังกฤษ
หลายครั ง้หลายครา กองทัพเรืออังกฤษซึ่งปราศจากคู่แข่งใด ๆ สามารถแล่นไปมาใน
ทะเลได้โดยไม่ถูกก่อกวน ภายในเวลาเพียงหนึ่งปีอังกฤษสามารถฉกฉวยผลประโยชน์
จากการค้าของฝร่ังเศสได้เป็นมูลค่ากว่า 7 ล้านปอนด์  อย่างไรก็ดี อังกฤษซึ่ งได้ใช้
สมุททานุภาพที่ ตนมีอยู่ ช่วงชิ งอาณานิคมของฝร่ั งเศสและสเปนมาได้นั ้นสามารถ
พิชิตชัยชนะได้เพียงไม่ ก่ี ครั ้ง เนื่ องจากอังกฤษปรารถนาที่ จะรักษาไว้ซึ่ งความเป็น
อนัหนึ่งอนัเดียวกัน อีกทัง้ยงัมุ่งมั่นที่จะดําเนินการตามแนวทางที่ได้วางเอาไว้อีกด้วย

หากจะกล่าวโดยสรุปก็คือ ฝร่ั งเศสจําเป็นต้องยุติการพิชิตอังกฤษด้วยความ
ปรารถนาที่จะรักษากองทพัเรือเอาไว้  องักฤษสามารถรักษาสถานภาพของตนเองไว้ด้วย
สมุททานุภาพ   แต่อังกฤษมิอาจใช้สมุททานุภาพที่ตนมีอยู่ให้เกิดประโยชน์มากที่สุดได้
แต่อย่างใด





ดเูปลซ ์ (Dupleix) แบรดดอ๊กต ์ (Braddock)

บิงค ์(Byng) พิตต ์(Pitt)
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วามเร่งด่วนในอันที่จะได้มาซึ่งสนัติภาพโดยประเทศหลัก ๆ ที่มีส่วนเก่ียวพันค
กับการสืบราชสมบั ติ ของออสเตรียนั ้น บางทีอาจจะเห็นได้จากการเพิกเฉยที่ จะ
แก้ไขประเด็นสําคญั ๆ ที่ยงัคงเป็นปัญหาระหว่างประเทศเหลา่นี ้ โดยเฉพาะความขดัแย้ง
ที่ เ กิดจากการทําสงครามระหว่างอังกฤษกับสเปน ดูเหมือนว่าประเทศมหาอํานาจ
ต่างรูสึกหวาดเกรงที่ จะจัดการกับประเด็นต่าง ๆ ที่อาจจะเป็นชนวนให้เกิดข้อพิพาท
ในอนาคตให้ยุติลงไป ประเทศต่าง ๆ กร่ิงเกรงว่าการโต้แย้งที่ ดําเนินต่อไปย่ิงจะทําให้
สงครามยืดเยือ้มากย่ิงขึน้   องักฤษยอมสงบศึกเพราะการลม่สลายของฮอลแลนด์ที่มิอาจ
หลีกเลี่ยงได้ หาใช่เป็นเพราะถูกบีบบังคับหรือจําต้องยอมจํานนต่อข้อเรียกร้องที่อังกฤษ
มีต่อสเปนในปี ค.ศ.1739 สิทธิในการเดินเรือในทะเลอินเดียตะวันตกโดยปราศจากการ
ก่อกวนและการถูกตรวจค้นยังคงเป็นปัญหาที่หาข้อสรุปไม่ได้เช่นเดียวกับประเด็นอื่น ๆ
ที่เกี่ยวเนื่องกัน ย่ิงไปกว่านี  ้ อาณาบริเวณระหว่างอาณานิคมของอังกฤษกับฝร่ังเศสใน
หุบเขาของรัฐโอไฮโอ  ที่มุ่งหน้าไปยังแคนาดารวมไปถึงคาบสมุทรโนวาสโกเทียยังคง
คลมุเครือเหมือนเช่นที่เคยเป็นมา เห็นได้ชัดว่าสนัติภาพไม่อาจยืนยาวต่อไปได้ และหาก
อั งกฤษยั งคงปกป้ องฮอลแลนด์ ก็ เท่ ากับว่ าอังกฤษยอมสละการควบคุ มทะเล
(Control  of   the  sea) ที่เพิ่งได้ชยัชนะมา ลกัษณะที่แท้จริงของความขดัแย้งอย่างรุนแรง
ในครัง้นี ไ้ด้ถูกซ่อนเร้นชั่วคราวจากการทําสงครามทางภาคพืน้ดินได้ปรากฏให้เห็น จาก
สิ่งที่ เรียกกันว่าสันติภาพ  แม้ความสงบสุขจะมีขึน้อย่างเป็นทางการแต่การต่อสู้ ย ังคง
ดําเนินต่อไปในทุกตารางนิว้ของโลก

ด้วยเหตทุี่ดเูบลซ์ (Dupleix) ไม่อาจโจมตีอังกฤษอย่างเปิดเผยในอินเดียได้อีกต่อไป
ดเูบลซ์จึงพยายามหาทางบ่อนทําลายอํานาจขององักฤษด้วยแนวนโยบายที่อธิบายมาแล้ว
ข้างต้น  ดเูบลซ์ใช้ความชํานาญในการเข้าไปมีสว่นร่วมกบัข้อพิพาทระหว่างบรรดาเจ้าชาย
ทัง้ยงัพยายามสัง่สมอํานาจของตนเองให้มากขึน้เร่ือย ๆ จนในที่สดุ ดเูบลซ์สามารถก้าวขึน้
มากุมอํานาจทางการเมืองทางตอนใต้ของอินเดียเอาไว้ได้อย่างรวดเร็วในปี ค.ศ.1751 ซึ่ง

บทท่ี 8
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เป็นดินแดนที่มีขนาดใหญ่เทียบเทา่กบัฝร่ังเศสเลยทีเดียว ในขณะนีด้เูบลซ์มีตําแหนง่เป็นถึง
“นาบ๊อบ” (NABOB คือ บคุคลที่ร่ํารวยหรือมีอิทธิพลมาก) ทําให้เขามีความสําคญัเทียบเท่า
กับเจ้าชายองค์อื่น ๆ ของอินเดีย “ดูเบลซ์เล็งเห็นว่านโยบายทางการค้าเป็นเพียงภาพ
ลวงตา ไม่มีคําว่าทางสายกลางระหว่างชัยชนะกับการยอมแพ้” ในปีเดียวกันนัน้เอง
ฝร่ังเศสได้แผ่ขยายอํานาจออกไปในดินแดนทางตอนเหนือและตะวันออก รวมไปถึงชายฝ่ัง
ทะเลของรัฐโอริสสา (ORISSA) ทําให้ดเูบลซ์กลายเป็นประมขุในลําดบัที่สามของอินเดีย
ในอนัที่จะเฉลิมฉลองชยัชนะของตน ดเูบลซ์ได้ก่อตัง้เมือง ๆ หนึ่งขึน้ และเร่ิมวางรากฐาน
ที่แข็งแกร่งอันจะนําเขาไปสู่ความสําเร็จโดยการปฏิบัติตามนโยบายที่จะสร้างความพึง
พอใจให้กับพลเมืองท้องถ่ิน แต่การกระทําต่าง ๆ ของดูเบลซ์กลับทําให้ผู้ บริหารบริษัท
เกิดความวิตกกังวล และแทนที่จะให้การสนับสนุนตามที่ดูเบลซ์ร้องขอ พวกเขากลับ
แนะนําให้ดเูบลซ์อยู่ในความสงบ และในช่วงเวลาดงักลา่วนีเ้อง โรเบิร์ต ไคลฟ์ (ROBERT
CLIVE) ซึ่ งมีอายุเพียง 26 ปี ได้เร่ิมแสดงความฉลาดหลักแหลมออกมาให้ทุกคนได้
ประจักษ์ความสําเร็จของดูเบลซ์และพันธมิตรของเขาเร่ิมชะงักงัน ชาวอังกฤษภายใต้
การนําของไคลฟ์ให้การสนับสนุนพลเมืองท้องถิ่ นที่ต่อต้านฝร่ังเศส บริษัทในฝร่ังเศส
ไม่สนใจแผนการทางการเมืองของดูเบลซ์  ซํา้ยังไม่พอใจกับการที่บริษัทไม่ได้รับเงิน
ปันผลอย่างที่คาดไว้ในตอนแรก การเจรจาจึงเปิดฉากขึน้ที่ลอนดอนเพื่อหาข้อยุติปัญหา
ความยุ่งยากทัง้ปวง ดูเบลซ์ถกูเรียกตวักลบัประเทศ โดยองักฤษย่ืนคําขาดว่าการเรียกตวั
ดูเบลซ์กลบัฝร่ังเศสจะทําให้สนัติสขุดําเนินต่อไปได้อย่างแท้จริง สองวนัหลงัจากที่ดูเบลซ์
เดินทางออกจากอินเดีย ผู้ สืบทอดอํานาจต่อจากเขาได้ลงนามในสนธิสัญญากับผู้ สําเร็จ
ราชการขององักฤษในปี ค.ศ.1754 โดยยกเลิกนโยบายที่ดูเบลซ์เป็นผู้ ริเร่ิมขึน้และกําหนด
เง่ือนไขว่าบริษัทใดก็ตามมิอาจเข้าไปก้าวก่ายการเมืองภายในของอินเดีย และทรัพย์สิน
ทัง้มวลที่ได้มาระหว่างการทําสงครามที่คาร์นาดิคจะต้องส่งคืนให้กับชาวโมกุล อาจจะ
กล่าวได้ว่าสิ่ งที่ ฝร่ั งเศสต้องยินยอมคืนทั ง้ดินแดนและประชากรให้กับอินเดียนั น้ก็
คือจักรวรรดิทั ง้จักรวรรดินั่นเอง นักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศสต่างรู้สึกอัปยศอดสูต่อ
การยินยอมของประเทศตนในครัง้นี  ้ แต่ฝร่ังเศสจะสามารถรับมือกับสถานการณ์เช่นนี ้
ได้อย่างไร ในเม่ือถูกกองทัพเรือองักฤษตัดการส่งกําลังบํารุงจากฝร่ังเศสหมดทุกทาง

ในทวี ปอเมริกาเหนือ  การประกาศสนธิ สัญญาสันติภาพตามติดมาด้วย
ความวิตกกังวลที่ เกิดขึ น้มาอีกครั ้งหนึ่ ง ซึ่ งแสดงให้เห็นถึงความรู้สึกไม่พอใจที่ชาว
อาณานิคมและชนชัน้ปกครองท้องถิ่นมีต่อสถานการณ์เช่นนี  ้ ชาวอเมริกันยึดมั่นอยู่กับ
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จุดยืนของตนด้วยความทิ ฐิมานะที่ มีต่อเผ่าพันธุ์ ของตนเอง แฟรงคลินบันทึกไว้ว่า
“อาณานิคมทัง้ 13 แห่งของเรามิอาจอยู่อย่างสงบสุขได้ตราบใดที่ฝร่ังเศสยังคงมีอํานาจ
ย่ิงใหญ่ในแคนาดา” ข้อเรียกร้องสําหรับภูมิภาคในตอนกลางที่ยังหาข้อยุติไม่ได้  ซึ่ง
เราอาจจะเรียกดินแดนในแถบนัน้วา่ “หุบเขาแห่งโอไฮโอ” (THE VALLEY OF THE OHIO)
และหากอังกฤษเป็นฝ่ายได้รับชยัชนะก็คือการแยกทหารของแคนาดาออกจากหลยุส์เซียนา
และในทางกลบักัน การยึดครองของฝร่ังเศสที่เช่ือมโยงดินแดนที่อยู่ห่างไกลคนละมุมโลก
กันนัน้ ย่อมทําให้อาณานิคมอังกฤษที่อยู่ระหว่างเทือกเขาอัลล์เจนีย์ (ALLEGHENY
MOUNTAINS) กบัทะเล    มิอาจเคลื่อนไหวและกระทําการใด ๆ ได้ ประเด็นดงักลา่วนีเ้ป็นที่
ประจักษ์ชัดสําหรับชาวอเมริกันในสมยันัน้ ซึ่งพวกเขาเหล่านีมี้ความลุ่มลึกมากกว่าคนที่
ชาญฉลาดที่สดุจะสามารถมองการณ์ไกลได้เสียด้วยซํา้ไป แต่ก็ยงัมีความเคลือบแคลงใจ
บางประการอยู่ดี สง่ผลกระทบที่จะบังเกิดกบัโลกโดยรวม หากรัฐบาลฝรั่งเศสมีความตัง้ใจ
และพลเมืองชาวฝร่ังเศสมีความฉลาดหลกัแหลมมากพอที่จะตัง้รกรากและยดึครองดินแดน
ในแถบตอนเหนือและด้านตะวันตกที่พวกเขาเรียกร้องสิทธ์ิอยู่ในขณะนัน้ได้เป็นผลสําเร็จ
แต่ในขณะที่ ชาวฝร่ั งเศสที่ อยู่  ณ ดินแดนแห่งนั ้นเห็นเป็นประจักษ์ชัดถึงการต่อสู้
แข่งขันที่กําลังจะเกิดขึ น้ และความเสียเปรียบของแคนาดาที่ มีกําลังไพร่พลน้อยกว่า
และกองทัพเรือที่ด้อยประสิทธิภาพกว่า รัฐบาลฝร่ังเศสเองก็ยังมิอาจตระหนักถึงความ
สําคัญและคุณค่าของอาณานิคม และข้อเท็จจริงที่ว่าพวกเขาควรที่จะต่อสู้ จนสุดกําลัง
ความสามารถเพื่อแย่งชิงอาณานิคมดังกล่าวนัน้มาประกอบกับลักษณะนิสัยของชาว
ฝร่ังเศสที่ตัง้ถ่ินฐานอยู่ที่นั่นต่างปราศจากความกระตือรือร้นทางการเมือง และไม่คิดหา
มาตรการใด ๆ ในอนัที่จะปกป้องผลประโยชน์ของตน จึงมิอาจทําให้ประเทศแม่หนัมาให้
ความใส่ใจเพิ่มมากขึน้ได้เลย ระบบของฝรั่งเศสที่รวบอํานาจทัง้หมดไว้ที่ศูนย์กลางสอน
ให้บรรดาอาณานิคมรอคอยที่จะรับความช่วยเหลือทุกอย่างจากประเทศแม่ ซึ่งไม่เคย
ประสบความสําเร็จในอนัทีจ่ะดแูลและคุ้มครองอาณานคิมเหลา่นัน้ให้มีความเป็นอยูท่ีดี่ได้เลย
ข้าหลวงใหญข่องแคนาดาในยคุนัน้พยายามปฏบิติัตนประหนึง่วา่พวกเขาเป็นนายทหารทีม่าก
ด้วยความสามารถและรอบคอบ อีกทัง้พยายามกระทําการทกุอย่างที่จะชดเชยข้อบกพร่อง
และจุดอ่ อนของพวกเขาเป็นไปได้ว่าการกระทําของพวกเขาน่าจะมีความต่อเนื่ อง
และถูกวางแผนมาเป็นอย่างดี  มากกว่าการกระทําของผู้ สํา เร็จราชการจากอังกฤษ
แต่ด้วยเหตุที่รัฐบาลของประเทศแม่ทัง้สองต่างปราศจากความรอบคอบ ในท้ายที่สุดแล้ว
จึงไม่มีสิ่ งใดจะดีไปกว่าการที่ ชาวอาณานิคมของอังกฤษจะใช้สติปัญญาและความ
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สามารถที่พวกเขามีอยู่ในอันที่จะดูแลและช่วยเหลือตนเอง เป็นเร่ืองน่าแปลกหากเรา
จะได้อ่านคําพูดของนักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษและฝร่ังเศสที่ ขัดแย้งกันที่ ว่าด้วย
จุดมุ่งหมายของนกัการเมืองฝ่ายค้านในยุคนัน้ในขณะที่ภยัพิบติัเร่ิมปรากฏเค้าลางให้เห็น
และแม้ว่าความขัดแย้งดังกล่าวนัน้ดูเหมือนจะมิอาจระงับได้ แต่รัฐบาลทัง้สองยังคง
พยายามที่จะหลีกเลี่ยงปัญหานัน้อยู่ดี

ข้าหลวงใหญ่ของฝรัง่เศสได้สร้างฐานทีม่ัน่ในดินแดนทีกํ่าลงัเป็นประเดน็ถกเถยีงอยูใ่น
ขณะนัน้ และข้อโต้แย้งว่าด้วยประเด็นดังกล่าวนีเ้องที่ทําให้ช่ือของวอชิงตันเป็นที่รู้จักใน
หน้าประวติัศาสตร์ของปี ค.ศ.1754 ปัญหาอื่น ๆ ยงัเกิดขึน้ที่โนวา สโกเทีย และรัฐบาลของ
ประเทศทัง้สองเร่ิมที่จะตระหนกัถึงความเป็นจริง ในปี ค.ศ.1755 การเดินทางอนันํามา ซึ่ง
หายนะของแบรดด๊อกค์ (BRADDOCK) มีเป้าหมายที่จะโจมตีพอร์ต ดูเกสเน่ ปัจจุบนัคือ
พิตต์สเบิร์กที่ซึ่งวอชิงตันยอมจํานนเม่ือหนึ่งปีก่อน ปีต่อมาได้มีการปะทะกันระหว่างชาว
อาณานิคมของอังกฤษกับฝร่ั งเศสใกล้ทะเลสาบจอร์จ  (LAKE GEORGE) แม้ ว่า
แบรดด๊อกค์จะเร่ิมออกเดินทางเป็นคนแรก แต่รัฐบาลฝร่ังเศสก็เร่ิมมีการเคลื่อนไหวด้วย
เช่นกัน ในเดือนพฤษภาคมปีเดียวกัน กองเรือรบขนาดใหญ่ออกเดินทางจากเมืองเบรสต์
พร้อมด้วยไพร่พลกว่า 3,000 นาย และผู้ ว่าการรัฐคนใหม่ ซึ่งก็คือ เดอ โวเดรย (DE
VAUDREUIL) เพื่อไปยังแคนาดา พลเรือเอกบอสคาเว็นได้นําเรือแล่นออกไปก่อนหน้า
กองเรือนีแ้ล้ว และจอดรออยู่เหนือปากทางเข้าเมืองเซนต์ ลอว์เรนซ์ อย่างไรก็ตาม ยงัไม่มี
การต่อสู้อย่างเปิดเผยเกิดขึน้แต่อย่างใด อีกทัง้ฝร่ังเศสยงัมีสิทธ์ิโดยชอบธรรมที่จะส่งกอง
กําลงัของตนไปคุ้มกนัประเทศอาณานิคม แต่บอสคาเว็นได้รับคําสัง่ให้ไปยบัยัง้การกระทํา
ดงักล่าวของฝร่ังเศส หมอกหนาทึบทําให้กองเรือรบของฝร่ังเศสมิอาจเห็นเส้นทางข้างหน้า
ได้ถนดั องักฤษจึงสามารถจบักุมเรือรบได้ 2 ลํา ในวนัที่ 8 มิถนุายน ค.ศ.1755 ทนัทีที่เร่ือง
นี แ้พร่สะพัดไปถึงทวีปยุโรป ทูตฝร่ังเศสประจํากรุงลอนดอนจึงถูกเรียกตัวกลับ แต่ก็
ยงัไม่มีการประกาศสงครามแต่อย่างใด ในเดือนกรกฎาคม เซอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮอว์ค ได้รับคําสัง่
ให้นําเรือออกไปลาดตระเวนระหว่างยชูานต์ (USHANT) กับแหลมฟินิสแดร์ และหากพบ
เรือของฝรั่งเศสก็ให้ยึดเรือนัน้เสีย ในเดือนสิงหาคมได้มีคําสั่งเพิ่มเติมให้จับกุมเรือของ
ฝร่ังเศสไม่วา่จะเป็นเรือรบขนาดใหญ่ เรือรบเอกชน หรือเรือเดินสมทุร และให้สง่เรือเหลา่นัน้
ไปยังท่าเรืออังกฤษ ก่อนที่จะถึงปลายปีนัน้ เรือที่ทําการค้ากว่า 300 ลํา นับเป็นมูลค่า
ประมาณ 6 ล้านเหรียญสหรัฐถกูยึดมาได้ นกัเดินเรือชาวฝร่ังเศสกว่า 6,000 คน ถกูคมุขงั
อยู่ที่องักฤษ ซึ่งเป็นจํานวนที่มากพอที่จะให้ไปประจําการบนเรือรบขนาดใหญ่ได้ถึง 10 ลํา
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การกระทําทัง้หมดทีก่ลา่วมานีเ้กิดขึน้ในระหวา่งทีม่ีสนัติภาพแตเ่พียงในนามยงัคงดําเนินอยู่
ไม่มีการประกาศสงครามอย่างเป็นทางการ จนกระทัง่อีก 6 เดือนต่อมา

ฝร่ังเศสยงัคงดเูหมือนจะยอมอ่อนข้อ แตอ่ันที่จริงแล้วฝร่ังเศสเพียงแตร่อคอยโอกาส
ที่เหมาะสมและเตรียมพร้อมที่จะโจมตีอย่างหนักเมื่อเวลาดังกล่าวมาถึง หมู่เรือรบขนาด
เล็ก ๆ พร้อมทหารยังคงถูกส่งไปยังหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกและแคนาดาอยู่ เ ร่ื อย ๆ
ในขณะที่การเตรียมความพร้อมที่ท่าเรือในเมืองเบรสต์ยังดําเนินต่อไป ไพร่พลถูกเรียก
มารวมตัวกันยังบริเวณช่องแคบอังกฤษ ทํา ให้อังกฤษตระหนักดี ว่ าประเทศกําลัง
ถกูคุกคาม อนัจะนํามาซึ่งภยัคุกคามให้กบัพลเมืองของประเทศ รัฐบาลองักฤษในสมยันัน้
ปราศจากความแข็งแกร่งและมิอาจที่จะสู้ รบปรบมือกับศตัรูได้ ยิ่งไปกว่านีอ้งักฤษยังต้อง
พบกับอุปสรรคนานัปการ ซึ่ งไม่ได้ มีแม้แต่การคอยให้ความคุ้ มครองตามจุดต่าง ๆ
ที่อังกฤษทําการค้า แต่ยงัรวมถึงการขาดนักเดินเรือจํานวนมากที่จะประจําการอยู่บนเรือ
ที่ทําการค้าอยู่ตามสถานที่ต่าง ๆ ทั่วทุกมุมโลกอีกด้วย ด้วยเหตุนี ้ ทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
จึงถูกละเลย ในขณะเดียวกับที่ฝร่ังเศสยังมีการเตรียมความพร้อมอย่างอึกทึกครึกโครม
อยู่บริเวณช่องแคบองักฤษ ทําให้องักฤษตระหนกัดีว่าตนกําลงัถูกคุกคาม อนัจะนํามาซึ่ง
ภยัคุกคามให้กับพลเมืองของประเทศ    ด้วยการซุ่มต่อเรือรบขนาดใหญ่ไว้ 12 ลําอย่าง
เงียบ ๆ ที่ตลูอง ซึ่งได้ออกเดินทางเม่ือวนัที่ 10 เมษายน 1756 ภายใต้การนําของพลเรือเอก
ลา กาลิสโซนิแยร์ (ADMIRAL LA GALISSONIÉRE) เพื่ อคอยคุ้ มกันเรือ 150 ลํา
พร้อมด้วยไพร่พล 15,000 นาย ภายใต้การบญัชาการของริชเชอลิเยอ กองเรือนีเ้ดินทาง
ไปถึงมินอร์ก้าโดยสวัสดิภาพในอีกหนึ่งสปัดาห์ต่อมา พอร์ต มาฮอน ถูกโจมตีในขณะที่
เรือรบเหล่านีท้ําการปิดล้อมที่บริเวณปากอ่าว

หากจะกล่าวในเชิงปฏิบัติแล้ว การกระทําเช่นนีน้ํามาซึ่งความประหลาดใจเป็น
ล้นพ้น เพราะถึงแม้ว่ารัฐบาลอังกฤษจะรู้สึกต่ืนตัวในท้ายที่สุด แต่กว่าที่พวกเขาจะ
ลงมือทําสิ่ งใดก็ช้าเกินไปเสียแล้ว อังกฤษไม่ได้ส่งกําลังทหารมาประจําการเพิ่มเติม
ทําให้เหลือทหารอยู่เพียง 3,000 นาย ซึ่งในจํานวนนี ้ทหาร 35 นาย อยู่ระหว่างการปลด
จากประจําการ โดยนายทหารเหล่านีต้่างมียศนาวาเอกหรือไม่ก็เป็นผู้ ว่าการรัฐแทบทัง้สิน้
พลเรือเอกบิงค์นําเรือรบ 10 ลําเดินทางจากพอร์ตสมิธเพียงสามวนัก่อนหน้าที่ฝร่ังเศสจะ
ออกจากตลูอง เม่ือเขาเดินทางไปถึงบริเวณใกล้ ๆ กบัพอร์ต มาฮอน ในอีก   6 สปัดาห์ต่อมา
เขามีเรือรบเพิ่มขึน้รวมเป็น 13 ลํา พร้อมไพร่พล 4,000 นาย อย่างไรก็ดีมันสายเกินไป
เสียแล้ว ฝร่ังเศสได้ทําลายป้อมปราการจนพงัพินาศไปเม่ือสปัดาห์ก่อน  เม่ือกองเรือของ
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อังกฤษแล่นใกล้เข้ามา ลา กาลิสโซนิแยร์จึงออกไปคอย ตัง้รับและสกัดกัน้ไม่ให้อังกฤษ
นําเรือเข้ามาถึงท่าเรือได้

กิตติศพัท์ของการสู้รบในครัง้นีม้าจากเหตกุารณ์อนันา่เศร้าสลดที่เกิดตามมาภายหลงั
การต่อสู้ ครัง้นี ต้่างไปจากการสู้ รบของแมทธิวที่เมืองตูลอง ตรงที่การรบครัง้ดังกล่าวได้
ให้บทเรียนในเชิงยุทธศาสตร์ แม้ว่าการรบโดยใช้เรือใบนัน้อาจจะดูล้าสมัยไปบ้างก็ตาม
ระหว่างการสู้ รบในครั ้งนี  ้ แมทธิวมักจะกล่าวตําหนิติเตียนบิงค์ที่ แยกตัวออกมาจาก
กระบวนเรือ   ทัง้ยงัดูเหมือนว่าจะยอมรับคําตดัสินของศาลทหารโดยปราศจากข้อโต้แย้ง
กล่าวโดยย่อก็คือ  ในตอนเช้าวนัที่ 20 พฤษภาคม เรือรบทัง้สองฝ่ายได้เข้าปะทะกันทาง
ด้านกราบซ้ายของเรือ ลมพัดมาจากทิศตะวนัออกมุ่งหน้าไปยงัทิศใต้ ฝร่ังเศสอยู่ด้านใต้
ลมระหว่างกองเรือของอังกฤษกับท่าเรือ บิงค์นําเรือของตนลงไปยังท้ายกระบวนเพื่อไป
อยู่ด้านเหนือลม ฝร่ังเศสยังคงรอดูท่าทีของฝ่ายตรงข้าม เพื่อที่ว่าหากบิงค์ให้สัญญาณ
โจมตีเม่ือใด กองเรือจะไม่อยู่ในแนวเดียวกัน แต่จะเรียงทํามุม 30-40 องศา บิงค์ตัง้ใจ
จะบุกโจมตีโดยให้เรือแต่ละลําของตนอยู่ตรงข้ามกับแนวเรือรบของศัตรู ซึ่งเป็นเร่ืองยาก
ที่จะทําเช่นนัน้ได้ไม่ว่าจะในสถานการณ์ใด ๆ ก็ตาม ทัง้ยงัต้องพบกบัอปุสรรคเนื่องมาจาก
ระยะห่างระหว่างเรือในกองหลงั 2 ลํา อยูไ่กลกนัมากเม่ือเทียบกบัเรือในกองหน้า ด้วยเหตนุี ้
เรือรบทัง้กระบวนจึงมิอาจเข้าปฏิบัติการในเวลาเดียวกันได้ เม่ือบิงค์ให้สญัญาณ เรือใน
กองหน้าแยกออกห่างจากกัน และแล่นตรงด่ิ งไปยังเรือของฝรั่ งเศสจนแทบจะชนกัน
เพื่ อที่ จะสามารถยิงปืนใหญ่ได้อย่างประสิทธิผลมากที่ สุด เรือในกองหน้าถูกยิงทาง
ด้านข้างจนเสากระโดงเรือเสียหาย เรือลําที่ 6 ที่อยู่ในกองหน้าของอังกฤษถูกยิงเข้าที่
เสากระโดงหน้า จนลอยขึน้ไปกลางอากาศจากนัน้ก็ร่วงหล่นลงมา ทําให้กองหลังต้อง
หยุดชะงัก บิงค์ซึ่งตัง้ใจเด็ดเด่ียวที่จะสู้กับศัตรูอย่างถึงที่สุดต้องการแสดงให้ผู้ ใต้บังคับ
บญัชาดเูป็นตวัอย่าง เช่นเดียวกบัที่    ฟาร์รากดั (FARRAGUT) ได้แสดงไว้ที่โมบายล์ในยาม
ที่กระบวนเรือของเขากําลังเผชิญกับความสับสนเนื่องจากเรือลําที่อยู่ข้างหน้าเกิดหยุด
แล่นขึน้มา   แต่จากคําให้การของผู้ ควบคุมเรือ คําพูดของแมทธิวได้ยับยัง้เขาเอาไว้
“กปัตนัการ์ดิเนอร์ ท่านเห็นหรือไม่ว่าได้มีการสง่สญัญาณเกิดขึน้แล้ว และเรือของข้าพเจ้า
อยู่หน้าเรือ “หลยุส์ซา” (LOUISA) และ “ไทรเดนท์” (TRIDENT) (ซึ่งในความเป็นจริงแล้ว
เรือสองลํานีค้วรจะอยู่หน้าเรือของเขา) “ท่านคงไม่คิดจะให้ข้าพเจ้าซึ่งมีตําแหน่งเป็นถึง
นายพลแห่งกองเรือนีบุ้กไปโจมตีเรือเพียงลําเดียว นับเป็นความโชคร้ายของแมทธิวที่ถูก
ตําหนิจากการที่เขาไม่รวมกําลังทัง้หมดที่มีอยู่ ซึ่งข้าพเจ้าพยายามอย่างย่ิงที่จะหลีกเลี่ยง
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การกระทําเช่นนัน้” การรบในครัง้นีจึ้งมิอาจตดัสินผลชีข้าดลงไปได้ กองหน้าองักฤษถกูแยก
ออกจากกองหลังจึงถูกโจมตีอย่างรุนแรงที่ สุด  เจ้าหน้าที่ ชาวฝร่ั งเศสผู้ หนึ่ งตําหนิ
กาลิสโซนิแยร์ที่ไม่ยอมแล่นเรือไปอยู่ทางด้านเหนือลมของกองหน้าฝ่ายศัตรู เพื่อตีให้แตก
พ่ายไป เจ้าหน้าที่อีกคนหนึ่งกลา่วว่ากาลิสโซนิแยร์สัง่ให้ทําเช่นนัน้จริง แต่ในที่สดุก็ไม่อาจ
ทําตามนัน้ได้เพราะใบเรือได้รับความเสียหาย สิ่งนีด้เูหมือนไม่น่าจะเป็นไปได้ เพราะความ
เสียหายเพียงประการเดียวที่กองเรือของฝร่ังเศสได้รับก็คือการสูญเสียเสาใบกลางลํา
ในขณะที่องักฤษเสียหายอย่างหนกัเช่นเดียวกัน  เหตุผลที่แท้จริงน่าจะเป็นเหตุผลที่ได้รับ
การยอมรับจากเจ้ าหน้ าที่ ชาวฝร่ั งเศสคือขาดผู้ มีความรู้ ในด้ านการสู้ รบทางเ รือ
กาลิสโซนิแยร์พิจารณาว่าความช่วยเหลือจากการโจมตีทางภาคพื น้ดินที่มาฮอนนัน้
สําคัญกว่าการทําลายล้างกองเรืออังกฤษ “กองทัพเรือฝรั่งเศสมักจะคิดว่าตนสามารถ
รักษาศักด์ิศรีเอาไว้ได้จากการทําลายเรือของศัตรูไปเพียงไม่ก่ีลํา และยังคิดไปว่าหากทํา
เช่นนัน้แล้วก็เหมือนกับตนได้เข้าใกล้จุดมุ่งหมายที่แท้จริงของการทําสงคราม” การตัดสิน
ว่าคํากล่าวนีถู้กหรือผิดขึน้อยู่กับมุมมองที่แต่ละคนมีต่อการทําสงครามทางทะเล หาก
การสู้ รบเป็นไปเพียงเพื่อจะรักษาที่มั่นบนบกแล้ว กองทัพเรือก็จะกลายเป็นแค่ส่วนหนึ่ง
ของกองทพัที่ถูกนํามาใช้ในบางโอกาสเท่านัน้ อีกทัง้การปฏิบติัการต่าง ๆ ของกองทพัเรือ
ย่อมมีความสําคัญรองลงมาอีกด้วย แต่หากเป้าหมายที่แท้จริงก็คือการแผ่ขยายอิทธิพล
ของเราให้ย่ิงใหญ่เหนือกว่าฝ่ายตรงข้าม เพื่อจะได้มาซึ่งสมุททานุภาพแล้ว กองเรือของ
ศัตรูย่อมเป็นสิ่งที่ เราปรารถนาที่จะตีให้แตกพ่ายไปไม่ว่าจะในสถานการณ์เช่นใดก็ตาม
โมร๊อคส์ (MOROGUES) ดเูหมือนจะได้รับอิทธิพลจากแนวคิดดงักล่าวนีเ้มื่อเขาเขียนไว้ว่า
ในท้องทะเลมนัไมไ่ด้มีสมรภมิูรบที่เราต้องการจะยดึครองหรือเอาชนะมาให้ได้ หากการสู้รบ
ทางเรือเป็นการสู้รบเพื่อช่วงชิงฐานที่มั่นแล้ว การปฏิบัติการของเรือรบย่อมมีบทบาทเป็น
รองการโจมตีและการป้องกันฐานที่มั่น หากเป้าหมายของกองทัพเรือคือ การทําลาย
สมุททานุภาพของศัตรู ตัดเส้นทางคมนาคมของฝ่ายนัน้กับดินแดนภายใต้การปกครอง
ทําให้ความมัง่คัง่จากการค้าขายของพวกเขาเหือดหายไป และทําทุกวิถีทางในอนัที่จะปิด
ทางเข้าออกบริเวณท่าเรือของฝ่ายตรงข้าม หากทําได้เช่นนีแ้ล้ว เป้าหมายของการโจมตี
ก็คือกองทัพเรือของศัตรูนั่นเอง และด้วยหนทางหลังนี เ้องที่ทําให้อังกฤษยังคงรักษา
สมุททานภุาพที่ช่วยฟืน้ฟูมินอร์ก้าให้กลบัคืนมาดงัเดิมในตอนสิน้สดุสงคราม ส่วนฝร่ังเศส
เลือกหนทางแรกอนัทําให้เกียรติยศและศกัด์ิศรีของกองทพัเรือมีอนัต้องมลายไปสิน้    ขอให้
ท่านผู้ อ่านลองพิจารณาถงึกรณีของมินอร์ก้า หากกาลิสโซนิแยร์ถูกตีพ่ายไป ริเชอลิเยอร์
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กับไพร่พลอีก 15,000 นาย ก็คงคงจะถูกจํากัดให้อยู่แต่ในมินอร์ก้า เช่นเดียวกับในปี
ค.ศ.1718 ที่ ชาวสเปนถูกกักตัวให้อยู่ แต่ในซิซิลี กองทัพเรือฝร่ังเศสมั่นใจว่าจะยึด
มินอร์ก้าได้อย่างแน่นอน แต่คณะรัฐบาลกับประชาชนกลับไม่รู้สึกเช่นนัน้ โดยจะเห็น
ได้จากการที่นายทหารเรือของฝรั่งเศสคนหนึ่งกล่าวไว้ว่า : “แม้ว่าจะฟังดแูปลกประหลาด
แต่รัฐมนตรีที่รับผิดชอบกองทัพเรือกลับเห็นว่าเป็นสิ่งสมควร  แล้วที่จะขายเรือรบและ
ใบเรือที่ยังคงหลงเหลืออยู่ที่ท่าเรือของเรา แทนที่จะแสวงหาผลประโยชน์ที่ฝร่ังเศสได้รับ
จากชัยชนะในการรบที่มาฮอน ในอันที่จะสร้างกองทัพเรือให้ยิ่งใหญ่และสร้างความรู้สึก
รักชาติให้บังเกิดขึน้ในหมู่ชนในอีกไม่ช้า เราจะได้พบกับผลพวงของการกระทําที่ขี ข้ลาด
ตาขาวจากบรรดานักการเมืองของเราเอง” เราไม่พบว่าฝร่ังเศสจะได้ศักด์ิศรีหรือชัยชนะ
จากการทําสงครามในครัง้นี ้ แต่ถ้านายพลของฝรั่งเศสไม่มวัแต่นึกถึงมาฮอนและพยายาม
ใช้ความได้เปรียบที่เขามีอยู่ในขณะนัน้ให้เกิดประโยชน์ด้วยการทําลายเรือของศัตรูสัก
4 – 5 ลํา ประชาชนชาวฝร่ังเศสก็คงจะสามารถคาดหวงัการปฏิบติัการของกองทพัเรือได้
มากกว่าที่เป็นอยู่นี ้ ระหว่างช่วงเวลาที่เหลือของการทําสงครามครัง้นี ้ เรือรบของฝร่ังเศส
ยกเว้นก็แต่เพียงที่อยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันออกเป็นแต่เพียงผู้ถูกไล่ล่าจากฝ่ายตรงข้าม
แต่เพียงอย่างเดียว

อย่างไรก็ตาม การปฏิบัติการของเรือรบฝร่ังเศสต่างก็สอดคล้องกับนโยบายโดย
ทัว่ไปของรัฐบาลในยุคสมยันัน้ จอห์น เคลิร์ก (JOHN CLERK) อาจจะพูดถกูที่ว่าในการ
ยุทธ์ที่มินอร์ก้า ฝร่ังเศสได้ใช้ยุทธวิธีการรบที่ถูกกําหนดมาเป็นอย่างดีมากกว่าที่จะเป็น
เพียงเหตบุงัเอิญ นัน่ก็คือ ยทุธวิธีในการตัง้รับไม่ว่าจะด้วยกรณีใด ๆ ก็ตาม นายพลฝร่ังเศส
พยายามแลน่เรือของตนไปอยู่ทางใต้ลม ไม่เพียงแต่เพื่อปกป้องมาฮอน แต่เพื่อหาตําแหน่ง
ในการตัง้รับที่ดี และทําให้ฝ่ายตรงข้ามคิดว่าตนสามารถบุกไปโจมตีโดยไม่เกรงกลัวต่อ
อนัตรายที่อาจจะตามมา ดเูหมือนว่าเคลิร์กสามารถหาเหตผุลเพียงพอที่จะพิสจูน์ว่าเรือรบ
ในกองหน้าของฝรั่งเศสล่าถอยออกมาอย่างมีไหวพริบ หลังจากสู้ รบกับฝ่ายตรงข้ามไป
สักพักหนึ่ งแล้ว ทํา ให้ฝ่ายตรงข้ามจําเป็นต้องบุกเข้าโจมตีอีกครั ้งหนึ่ งด้วยผลลัพธ์
เช่นเดียวกัน นโยบายเดียวกันนี ไ้ด้ถูกนํามาใช้ซํา้แล้วซํา้เล่าในการทําสงครามกับสหรัฐ
อเมริกาในอีก 20 ปีต่อมา และได้รับความสําเร็จคล้ายคลงึกนันี ้ แม้ว่าการยอมรับนโยบาย
ดงักลา่วมาปฏิบติันัน้จะเป็นที่ปรารถนา เราอาจสรุปได้ว่าความระมดัระวงั ความประหยดั
การสู้รบแบบตัง้รับยงัคงเป็นเป้าหมายหลกัในการทําสงครามของฝร่ังเศสอยา่งไม่เปลีย่นแปลง
โดยเราอาจพิจารณาจากการให้เหตุผลที่พลเรือเอกกริเวล (ADMIRAL GRIVEL) แห่ง
กองทพัเรือฝร่ังเศสกล่าวเอาไว้ว่า :
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“หากประเทศมหาอํานาจทางทะเลทัง้สองต่อสู้กัน ฝ่ายหน่ึงท่ีมีเรือรบน้อย
ท่ีสุดจักต้องหลกีเลี่ยงการสู้รบที่มิอาจแน่ใจในผลลัพธ์ พวกเขาควรจะยอมเสี่ยงก็ต่อ
เม่ือมันจําเป็นต่อการปฏิบัติภารกิจให้สําเร็จลุล่วง พยายามหลีกเลี่ยงการปฏิบัติการ
โดยการใช้กลอุบาย หรือหากตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเลวร้ายจริง ๆ และถกูบีบบังคับ
ให้ต้องรบ จงแน่ใจว่าเราอยู่ในสภาพการณ์ท่ีได้เปรียบ ทศันคติใด ๆ ต่อการรบจะต้อง
ขึน้อยู่กับพละกําลังของฝ่ายตรงข้ามเป็นหลัก ขอให้พวกท่านจงอย่าเบื่อหน่ายกับการ
กระทําซํา้ ๆ เช่นนี ้ ไม่ว่าฝร่ังเศสจะสู้รบกับประเทศที่มีกําลงัด้อยกว่าหรือเหนือกว่าก็ตาม
ฝร่ังเศสมี กลยุทธ์อยู่ เพียง 2 ประการเท่านัน้ ซึ่ งกลยุทธ์ทั ง้สองนี ต้รงข้ามกันทั ง้ใน
แง่วิธีปฏิบติัและวตัถปุระสงค์ นัน่ก็คือ การทําสงครามขนาดใหญ่ (GRAND WAR) กบัการ
ทําสงครามเรือค้า (CRUISING WAR)”

คําพูดที่ฟังดูเป็นทางการจากนายทหารผู้ มีตําแหน่งสูงส่งเช่นนี  ้ ควรจะได้รับการ
ยอมรับนับถือและก็ควรจะเป็นเช่นนัน้เพราะคําพูดดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงนโยบายของ
ประเทศที่ย่ิงใหญ่และชอบทําสงครามประเทศหนึ่ง แม้กระนัน้ก็ตาม ยงัคงมีคําถามต่อไป
ว่าแล้วประเทศมหาอํานาจทางทะเลประเทศนัน้จะมั่นใจได้อย่างไรว่าประเทศของตนจะ
ปลอดภัย หากจะกล่าวตามหลักของเหตุและผลแล้วการสู้ รบระหว่างประเทศท่ีมีกําลัง
ทัดเทียมกันนัน้ไม่ควรบังเกิดขึน้ เนื่องจากความสูญเสียที่ท่านได้รับจะมากกว่าความ
สูญเสียของฝ่ายตรงข้าม รามาตูแอลซึ่งสนับสนุนนโยบายของฝร่ังเศส กล่าวไว้ว่า “อนัที่
จริงแล้ว อังกฤษต้องเผชิญกับผลเช่นใดกันเล่า นอกเสียจากการสูญเสียเรือรบเพียงไม่
ก่ีลํา” แต่ข้อโต้แย้งยังคงมีต่อไปอีกว่าคงจะเป็นการดีเสียกว่าหากเราจะไม่ต้องเผชิญหน้า
กับศัตรู  นักเขียนชาวฝร่ังเศสผู้ หนึ่ง กล่าวว่า คงจะถือเป็นความโชคร้ายหากเรือของ
พวกเขาได้พบกบักองเรือของฝ่ายตรงข้ามโดยบงัเอิญ และหากการณ์เป็นเช่นนัน้จริงหน้าที่
ของพวกเขาก็คือพยายามหลีกเลี่ยงการเข้าปฏิบัติการให้มากที่สดุเท่าที่จะทําได้ พวกเขา
มีจุดประสงค์ซ่อนเร้นที่ สําคัญยิ่ งกว่าการต่อสู้ กับกองทัพเรือของศัตรู แนวความคิด
เช่นนีมิ้อาจดําเนินต่อไปได้อีกหลายปีโดยไม่กระทบกับจิตวิญญาณและความรู้สํานึกคิด
ของนายทหารที่กําลงัปฏิบติัหน้าที่ และแนวคิดเช่นนีน้ี่เองที่นําเคานต์ เดอ กราส ไปสูค่วาม
ปราชยัในปี ค.ศ.1782 ในคราวที่เขาพลาดโอกาสโจมตีรอดนีย์ทัง้ ๆ ที่ตนเป็นฝ่ายได้เปรียบ
อยู่ในขณะนัน้ ในวนัที่ 9 เมษายนของปีดงักลา่ว เคานต์ เดอ กราส ซึ่งถกูองักฤษไลต่ามมา
ยังหมู่เกาะวินวาร์ด (WINDWARD ISLANDS หมายถงึ หมู่เกาะในด้านตะวันออกเฉียงใต้
ของหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก) และดเูหมือนว่าเรือองักฤษ 16 ลํากําลงัแลน่มาทางด้านใต้ลม
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ของกองเรือของเขา ในขณะที่เรือรบสว่นใหญ่ยงัคงจอดรออยูท่ี่โดมินิก้า แม้ว่าเดอกราสจะมี
กําลงัเหนือกว่าฝ่ายตรงข้าม แต่เขากลบัปลอ่ยเวลาให้ลว่งเลยไปถึง 3 ชัว่โมงโดยมิได้ลงมือ
กระทําการสิ่งใด ยกเว้นจากการยิงปืนใหญ่จากเรือในกองหน้า การกระทําของเดอกราส
ได้รับความเห็นชอบจากศาลทหาร โดยนายทหารระดับสงูได้เห็นพ้องต้องกันว่าเป็น “การ
กระทําที่ เต็มไปด้วยความรอบคอบของท่านนายพล อันมาจากแผนการที่ซ่อนเร้นของ
เรือรบ” สามวนัต่อมา เดอ กราสถกูโจมตีจากเรือรบที่เขาปลอ่ยให้หลดุมือไป และแผนการ
ที่ซ่อนเร้นอยู่ทัง้มวลนัน้ก็มลายไปพร้อมกับตวัเขานั่นเอง

ขอย้อนกลบัมาสูเ่หตกุารณ์ที่มินอร์ก้าอีกครัง้ หลงัจากการปฏิบติัการในวนัที่ 20 แล้ว
บิงค์ได้เรียกประชุมว่าด้วยประเด็นเกี่ ยวกับสงคราม ซึ่ งได้ลงความเห็นว่าไม่มีสิ่ งใด
ที่จะทําได้ดีไปกว่านีอ้ีกแล้ว อีกทัง้ยังเห็นว่าเรือรบอังกฤษควรเดินทางไปยังยิบรอลต้า
และป้องกันไม่ให้ถูกโจมตี  บิ งค์ถูกเรียกตัวกลับเพื่ อมาขึ ้นศาลและฮอว์คเป็นผู้ มา
รับตําแหนง่แทน ศาลทหารตดัสินว่าบิงค์ไม่ได้เป็นคนขีข้ลาดหรือไม่ซื่อสตัย์แต่อยา่งใด หาก
แต่พิจารณาว่าบิงค์มีความผิดฐานที่ไม่พยายามอย่างถึงที่สุดในอันที่จะโจมตีกองเรือของ
ฝร่ั งเศสให้แตกพ่ายไป หรือพยายามทําสิ่ งใดเพื่ อช่วยเหลือกองทหารที่ ประจําการ
อยู่ที่มาฮอน และเนื่องจากข้อบงัคบัว่าด้วยการทําสงครามได้บญัญัติโทษประหารชีวิต โดย
ปราศจากการลดหย่อนโทษใด ๆ บิงค์จงึถกูตดัสนิให้ประหารชีวิต กษัตริย์ไม่ทรงให้อภัยโทษ
และในที่สุดบิงค์จึงถูกประหารชีวิตด้วยการยิงเป้า

การเดินทางไปสูร้บทีมิ่นอร์ก้าเร่ิมต้นขึน้ในขณะทีส่นัตภิาพแตเ่พยีงในนามยงัคงดําเนนิอยู่
วนัที่ 17 พฤษภาคม สามวนัก่อนที่บิงค์จะออกไปรบนัน้ องักฤษได้ประกาศสงคราม ฝร่ังเศส
ตอบรับในวนัที ่20 มิถนุายน พอร์ต มาฮอน ยอมจํานนในวนัที ่28 มินอร์ก้าจึงตกมาอยูภ่ายใต้
กํามือของฝรั่งเศส

สถานการณ์ที่ยากลําบากของทัง้สองประเทศ จากสมรภูมิการสู้ รบที่เกิดขึน้ชี ใ้ห้
เห็นถึงฉากที่แท้จริงของความขดัแย้ง และ ณ บดันี ้ เราได้มาถึงการเปิดฉากการทําสงคราม
ทางเรือ ที่อาณานิคมของประเทศมหาอํานาจทัง้สองได้เข้าร่วมในการปฏิบัติการทางเรือ
ครัง้สําคญัครัง้นี ้ ระหว่างสองประเทศ  องักฤษเป็นฝ่ายที่ตระหนกัถึงความเป็นจริง ฝร่ังเศส
กลับไม่เห็นความสําคัญของท้องทะเลด้วยสาเหตุที่ เราจะได้อธิบายต่อไป เรือรบของ
ฝร่ังเศสไม่ค่อยปรากฏให้เห็นอีกเลย ฝรั่ งเศสยังสูญเสียอํานาจการควบคุมในทะเล
และท้ายที่สุด ฝร่ังเศสได้เสียอาณานิคมไปทีละอาณานิคม อีกทัง้ความหวังในอินเดีย
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ยังพังทลายไปอีกด้วย ในตอนปลายของการทําสงครามฝร่ังเศสชักชวนสเปนมาเป็น
พนัธมิตร แต่ก็ย่ิงทําให้ฝร่ังเศสต้องสญูเสียมากย่ิงขึน้ไปอีก ในทางกลบักนั องักฤษปกป้อง
และได้รับประโยชน์มากมายจากทะเล เรือรบขององักฤษเดินทางไปยงัทุกน่านนํา้ในฐานะ
ผู้ชนะ องักฤษให้ความช่วยเหลือด้านการเงินจากศตัรูของฝร่ังเศส เนื่องจากองักฤษมีสภาพ
เศรษฐกิจที่มัง่คัง่และเป็นปึกแผ่น ภายในระยะเวลาเพียง 7 ปี สหราชอาณาจักรได้กลาย
มาเป็นจักรวรรดิแห่งอังกฤษ

เป็นที่แน่นอนว่าฝร่ังเศสมิอาจเอาชนะอังกฤษในทะเลได้หากปราศจากพันธมิตร
ในปี ค.ศ.1756 กองทพัเรือฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ 63 ลํา ในจํานวนนีเ้รือ 45 ลํา อยู่ใน
สภาพที่พอใช้ได้ แต่กองทพัเรือกลบัขาดแคลนอาวธุยทุโธปกรณ์และปืนใหญ่ สเปนมีเรือรบ
ขนาดใหญ่ 46 ลํา แต่หากพิจารณาจากผลการปฏิบติังานท่ีผ่าน ๆ มาของกองทพัเรือสเปน
ก็คงจะน่าสงสยัพอสมควรว่าคุณค่าของกองทพัเรือนีท้ัดเทียมกับจํานวนเรือที่มีอยู่หรือไม่
ในขณะนีอ้งักฤษมีเรือรบขนาดใหญ่ 130 ลํา สี่ปีต่อมาองักฤษมีเรือรบประจําการ 12 ลํา
แต่หากพิจารณาจากผลการปฏิบติังานท่ีผ่าน ๆ มาของกองทพัเรือสเปนก็คงจะน่าสงสยัพอ
สมควรว่าคุณค่าของกองทัพเรือนีท้ ัดเทียมกับจํานวนเรือที่มีอยู่หรือไม่ ในขณะนีอ้ังกฤษ
มีเรือรบขนาดใหญ่ 130 ลํา สี่ปีต่อมา องักฤษมีเรือรบประจําการ 12 ลํา เป็นที่แน่นอนว่า
หากประเทศใดประเทศหนึ่ งปล่อยให้ความอ่อนด้อยของตนไม่ว่าจะเป็นทางบก หรือ
ทางทะเลเห็นได้อย่างชัดเจนอย่างเช่นที่ฝร่ังเศสเป็นอยู่ในเวลานัน้แล้ว ประเทศดังกล่าว
ก็มิอาจคาดหวังความสําเร็จได้เลย

อย่างไรก็ตาม ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายได้เปรียบในตอนเร่ิมแรก การมีชยัชนะเหนือมินอร์ก้า
ตามติดมาด้วยการเข้าครอบครองคอร์ซิกาในเดือนพฤศจิกายนของปีเดียวกัน เจนวัยอมยก
ทา่เรือทัง้หมดภายในเกาะให้กบัฝร่ังเศส ฝร่ังเศสมีตลูอง คอร์ซิก้า และพอร์ต มาฮอน ภายใต้
การควบคุมทําให้ฝร่ังเศสมีฐานอํานาจที่แข็งแกร่งในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน การปฏิบติัการ
ที่แคนาดาในปี ค.ศ.1756 ภายใต้การนําของมงต์คาล์ม (MONTCALM) ประสบความสําเร็จ
ทัง้ ๆ ที่ฝร่ังเศสมีกําลงัทหารน้อยกว่า ในช่วงเวลาเดียวกนั การโจมตีโดยมกุฎราชกุมารของ
อินเดียทําให้องักฤษต้องเสยีกลักตัตาไปและทําให้โอกาสกลบัมาเป็นของฝร่ังเศสอีกครัง้หนึง่

แม้กระนัน้ก็ตาม ยังมีเหตุการณ์อีกเหตุการณ์หนึ่งที่ทําให้นักการเมืองฝร่ังเศส
หันมาเสริมสร้างความแข็งแกร่งทางเรือ ดัทช์ให้คํามั่นสญัญากับฝร่ังเศสว่าจะไม่กลบัไป
เป็นพันธมิตรกับอังกฤษอีก แต่จะวางตัวเป็นกลาง อังกฤษตอบโต้ด้วยการประกาศว่า
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“ท่าเรือทุกแห่งของฝร่ังเศสจะถูกสกัดกั ้น และเรือที่ จะเดินทางไปยังท่าเรือเหล่านัน้
จะถูกจับกุมได้โดยชอบด้วยกฎหมาย” การฝ่าฝืนสิทธิอันชอบธรรมของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่
ฝ่ายใดนัน้ สามารถกระทําได้โดยประเทศที่ รู้ สึกว่าตนไม่มีสิ่ งใดต้องกร่ิงเกรงหากถูก
ประเทศดงักล่าวลุกฮือขึน้มาต่อต้าน การที่อ ังกฤษมีนิสยัชอบรุกรานอาจจะทําให้ฝรั่งเศส
ใช้มาเป็นข้ออ้างในการชักจูงสเปนและนครรัฐอื่น ๆ ให้เข้ามาเป็นพนัธมิตรเพื่อผนึกกําลงั
ต่อต้านองักฤษ

แทนที่ฝร่ังเศสจะผนึกกําลังเพื่อต่อต้านอังกฤษ ฝรั่ งเศสกลับเร่ิมทําสงครามใน
ภาคพื ้นทวีป โดยในครั ้งนี ้ฝร่ั งเศสมีพันธมิตรรายใหม่ที่ แปลกไปจากเดิม สมเด็จ
พระจักรพรรดินี แห่ งออสเตรียซึ่ งในขณะนั ้นพยายามชักจูงให้กษั ตริ ย์ลุ่ มหลงใน
ไสยศาสตร์และกระตุ้ นให้ นางสนมของกษัตริ ย์ทวีความโกรธแค้นต่อถ้ อยคําดูถู ก
เหยียดหยามของพระเจ้าเฟรเดอริคมหาราชได้ถึงฝรั่งเศสเข้ามาเป็นพันธมิตรกับออสเตรีย
เพื่อร่วมมือกันต่อต้านปรัสเซีย รัสเซีย สวีเดน และโปแลนด์ได้เข้าร่วมเป็นพันธมิตร
ในเวลาต่อมา สมเด็จพระจักรพรรดินียังสนับสนุนให้ประเทศมหาอํานาจทัง้สองที่นับถือ
นิกายโรมันคาธอลิคร่วมมือกันช่วงชิงซิลีเซียมาจากกษัตริย์ผู้ นับถือนิกายโปรเตสแตนท์
ทัง้ยังแสดงเจตนารมณ์ที่จะยกดินแดนบางส่วนในเนเธอร์แลนด์ให้กับฝร่ังเศสซึ่งฝร่ังเศส
ปรารถนาจะได้ไว้ในครอบครองมาช้านานแล้ว

เม่ือพระเจ้าเฟรเดอริคมหาราชทรงล่วงรู้ถึงการผนึกกําลงัในครัง้นี  ้ แทนที่พระองค์
จะรอคอยให้ฝ่ายตรงข้ามดําเนินการใดได้มากไปกว่านี  ้ พระองค์ รีบจัดเตรียมกองทัพ
และบุกไปโจมตีแซคโซนี (SAXONY) ซึ่งเจ้าผู้ ครองนครรัฐนีย้ ังเป็นกษัตริย์ของโปแลนด์
อีกด้วย การเคลื่อนไหวในเดือนตุลาคม ค.ศ.1756 นี น้ับเป็นจุดเร่ิมต้นสงครามเจ็ดปี
ซึ่งเหมือนกับการทําสงครามแห่งการสืบราชวงศ์ของออสเตรียตรงที่การสู้ รบในครั ง้นี ไ้ด้
หนัเหประเทศที่ร่วมรบออกจากสาเหตุที่แท้จริงของความขดัแย้ง แต่ฝร่ังเศสซึ่งในตอนนัน้
กําลงัทะเลาะวิวาทกบัองักฤษอยู่แล้วจึงไม่เห็นความจําเป็นที่จะต้องสร้างความบาดหมาง
ขึน้มาอีก  เพื่อจะส่งเสริมให้ออสเตรียสร้างอาณาจักรของตนขึน้มาให้เป็นปึกแผ่น ส่วน
อังกฤษกลับตระหนักอย่างชัดแจ้งว่าผลประโยชน์ที่แท้จริงของตนนัน้อยู่ที่ ใด อังกฤษ
เล็งเห็นว่าสงครามทางภาคพื น้ดินมีความสําคัญน้อยกว่า จึงทุ่ มเทความพยายาม
ทัง้มวลมาที่ทะเลและอาณานิคม ในเวลาเดียวกัน อังกฤษยังให้ความช่วยเหลือพระเจ้า
เฟรเดอริคมหาราชทัง้ทางด้านเงินและความเห็นอกเห็นใจในการทําสงครามเพื่อปกป้อง
อาณาจักรของพระองค์ในอันที่ จะเบี่ ยงเบนและลดทอนความพยายามของฝรั่ งเศส
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ด้วยเหตุนี  ้ อังกฤษจึงรับมือกับสงครามเพียงแค่ด้านเดียว และในปีเดียวกันนัน้เอง
ทิศทางในการต่อสู้ ได้เปลี่ยนมือจากคณะรัฐบาลที่ไร้ประสิทธิภาพมาตกอยู่ภายใต้อาณัติ
ของวิลเลี่ยม พิตต์ ผู้ มีความกล้าหาญและเด็ดขาด ซึ่งเขาได้ดํารงตําแหน่งตราบจนกระทัง่
ปี ค.ศ.1761 ในเวลาดงักล่าวเป็นเวลาสิน้สดุของการสู้รบใกล้จะมาถึงแล้ว

ในการโจมตีแคนาดานัน้มีเส้นทางหลกั ๆ อยู่ 2 ทางด้วยกนั ทางแรกคือเส้นทางที่
ผ่านทะเลสาบแชมเปลน (LAKE CHAMPLAIN) อีกทางหนึ่งคือ เซนต์ ลอว์เรนซ์ เส้นทาง
แรกเป็นทางที่อยู่ภายในประเทศซึ่งไม่เกี่ยวข้องกับหัวข้อที่ เรากําลังศึกษาอยู่ ตราบจน
กระทั่งในปี ค.ศ.1759 เม่ือควีเบคล่มสลายเส้นทางนีเ้ปิดโอกาสให้อังกฤษเดินทางเข้าสู่
ดินแดนนี ไ้ด้ ในปี ค.ศ.1757 ความพยายามในการโจมตีหลุยส์เบิร์คล้มเหลว นายพล
ขององักฤษไม่ประสงค์ที่จะบกุไปต่อกรกบัเรือรบ 16 ลํา ด้วยเรือ 15 ลํา ภายใต้บงัคบับญัชา
ซึ่งนายพลผู้ นี ย้ ังอ้างต่อไปอีกว่าเรือทัง้ 15 ลําของเขานัน้ทําจากเหล็กกล้าที่ มีคุณภาพ
ด้อยกว่า ไม่ว่านายพลจะตดัสินใจถูกหรือผิด ความแค้นเคืองของพลเมืององักฤษชีใ้ห้เห็น
อยา่งชดัเจนถึงความแตกตา่งในแนวนโยบายระหวา่งรฐับาลองักฤษกบัรฐับาลฝร่ังเศสในปีถดัมา
นายพลบอสคาเว็นผู้ มีจิตใจกล้าหาญได้ถูกส่งออกไปพร้อมกับไพร่พล 12,000 นาย และ
หากจะกล่าวด้วยความเป็นธรรมแล้ว นายพลบอสคาเว็นพบว่ามีเรือรบเพียง 5 ลําจอด
อยู่ที่ท่าเรือ จากนัน้ได้ส่งไพร่พลขึน้บก ส่วนกองเรือคอยปิดล้อมท่าเรือแห่งนั น้ และ
ดําเนินการตดัเส้นทางลําเลยีงอาวธุยทุโธปกรณ์และเสบยีงอาหารทีมี่อยูเ่พียงเส้นทางเดียวไว้
เกาะดงักลา่ว  ลม่สลายในปี ค.ศ.1758 เป็นการเปิดเส้นทางจากเซนต์ ลอว์เรนซ์ เข้าไปยงั
ใจกลางแคนาดา ทัง้ยงัช่วยให้องักฤษมีฐานทพัแห่งใหม่สําหรับกองทพัเรือและกองทัพบก
อีกด้วย

ในปีต่อมา วูล์ฟถูกสั่งการให้นํากองกําลงัไปโจมตีควีเบค การปฏิบัติการทัง้หมด
ของวู ล์ฟมี เ รือรบเป็นศูนย์กลาง ซึ่ งไม่ เพี ยงแต่ลํา เลียงกําลังพลไปยังสมรภู มิ รบ
แต่ยังทําทีเป็นเดินทางขึ น้ลงตามแม่นํา้ เพื่อเป็นกลอุบายหลอกลวงฝ่ายตรงข้าม การ
บัญชาการรบถูกสัง่การโดยตรงมาจากกองเรือ   มงต์คาล์มซึ่งสามารถสกัดกัน้การโจมตี
โดยอาศัยเส้นทางทางทะเลสาบแชมเปลนเมื่อสองปีก่อนรีบส่งสาส์นเพื่อขอกําลงัเสริมมา
เป็นการด่วน แต่รัฐมนตรีผู้ รับผิดชอบด้านการทําสงครามกลบัตอบปฏิเสธ โดยเขาอ้างว่า
อาจเป็นไปได้ที่อ ังกฤษจะส่งทหารมาสกัดกัน้ระหว่างทาง และย่ิงฝร่ังเศสส่งกําลังหนุน
ไปมากเท่าไร อังกฤษก็จะย่ิงส่งมาเพิ่ มมากขึ น้เท่านั น้ กล่าวโดยสรุปก็คือ การเข้า
ครอบครองแคนาดาขึน้อยู่กับสมุททานุภาพนั่นเอง
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มงต์คาล์มมั่นใจว่าอังกฤษจะโจมตีควีเบคโดยเส้นทางนํา้อย่างแน่นอนจึงจําเป็น
ต้องลดกําลงัทหารที่คอยตัง้รับที่แชมเปลนให้น้อยลง อย่างไรก็ตามในปีดังกล่าวอังกฤษ
ไม่สามารถเดินทางไปได้ไกลเกินกว่าตอนปลายของทะเลสาบ และแม้ว่าการปฏิบัติการ
ของอังกฤษจะน่ายกย่องก็ตาม หากแต่ปราศจากผลกระทบที่สําคญัต่อควีเบค

ในปี ค.ศ.1760 อังกฤษยังคงยึดแนวทางเดิม เซนต์ ลอว์เรนซ์ โดยมีหลุยสเบิร์ค
อยู่ด้านหนึ่ง และ ควีเบคอยู่อีกด้านหนึ่ง ทําให้ดูเหมือนว่าอังกฤษมีฐานที่มั่นที่แข็งแกร่ง
แม้กระนัน้ก็ตาม เดอ วอเดรย ผู้ ว่าการรัฐของฝร่ังเศสยังคงปฏิเสธไม่ยอมอ่อนข้อ และ
ปักหลักอยู่ที่มอนทรีอัล อีกทั ง้ชาวอาณานิคมต่างพากันคาดหวังความช่วยเหลือจาก
ฝร่ังเศส กองทหารของอังกฤษที่รักษาการอยู่ที่ควีเบคและมีกําลงัน้อยกว่ากองกําลังของ
แคนาดาทําผิดพลาดด้วยการทิ ง้เมืองออกมาเพื่อมาเผชิญหน้ากับศัตรูในสมรภูมิเปิด
กองกําลงัอังกฤษเป็นฝ่ายพ่ายแพ้และถูกข้อศึกตามไล่ล่าเสียจนกระทั่งว่าข้าศึกเกือบจะ
แฝงกายเข้าไพร่พลองักฤษและเดินทางเข้าไปในเมืองควีเบคได้สําเร็จ ทัง้ยังมีการขุดคูนํา้
เพื่อใช้เป็นทางผ่านเข้าไปในเมืองอีกด้วย อีกไม่กี่วันต่อมากองเรือของอังกฤษเดินทาง
ผ่านมาพอดี ควีเบคจึงถูกยึดกลับคืนมาได้ ผู้ บันทึกประวัติศาสตร์ทางเรือชาวอังกฤษ
คนหนึ่งกล่าวว่า “ศัตรูรู้ดีว่าการมีแสนยานุภาพทางทะเลที่ ด้อยกว่านั ้นเป็นเช่นไร
ทัง้นีเ้ป็นเพราะว่าหากหมู่เรือรบของฝร่ังเศสแล่นเรือมาตามลํานํา้ก่อนหน้าอังกฤษ
แล้ว ควีเบคย่อมถึงกาลอวสานอย่างแน่นอน” กองกําลังฝรั่งเศสที่ถูกตัดขาดและ
เหลืออยู่ เพียงน้อยนิดในมอนทรีอัลถูกล้อมรอบโดยกองทัพทั ง้สามของอังกฤษ ซึ่ ง
กองหนึ่งเข้ามาโดยอาศยัทะเลสาบแชมเปลน กองกําลงัอีกสองกองที่เหลือมาจากออสวีโก
(OSWEGO) และ ควีเบค การยอมจํานนของควีเบคเม่ือวนัที่ 8 กนัยายน ค.ศ.1760 นบัเป็น
การสิน้สุดอํานาจการครอบครองที่ฝร่ังเศสมีในแคนาดาอย่างถาวร

หากจะพิจารณาถึงมุมอื่ น ๆ ของโลกภายหลังการขึน้มามีอํานาจของพิตต์นัน้
อาจจะกล่าวได้ว่าโชคดียงัคงเป็นของกองทพัองักฤษ ซึ่งถูกขดัขวางเพียงเล็กน้อยจากฝ่าย
ตรงข้ามในตอนแรก การณ์กลบัไม่เป็นเช่นนัน้ในภาคพืน้ทวีป เนื่องจากพระเจ้าเฟรเดอริค
มหาราชยงัคงต่อสู้กบัฝร่ังเศส ออสเตรียและรัสเซียต่อไปด้วยความยากลําบาก อย่างไรก็ดี
การศกึษาเร่ืองราวที่เกี่ยวกบัสถานภาพการรบและการเมืองของพระองค์ไมม่ีความเก่ียวข้อง
แต่อย่างใดกับหัวข้อของเรา สมุททานุภาพไม่ได้มีผลกระทบโดยตรงต่อการต่อสู้ ในครัง้นี ้
แตมี่ผลทางอ้อมอยู ่2 ประการด้วยกนั ประการแรกด้วยเงินสนบัสนนุที่องักฤษหยิบย่ืนให้กบั
พระเจ้าเฟรเดอริคมหาราชผู้ เป่ียมไปด้วยความสามารถและมัธยัสต์ องักฤษจึงสามารถ
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ดําเนินการตามแผนที่วางเอาไว้ได้ ประการที่สองก็คือความอบัอายที่ฝรั่งเศสได้รับจากการ
ถูกองักฤษโจมตีอาณานิคมและชายฝ่ังทะเลของตนเพื่อเป้าหมายในการทําลายการค้าและ
สภาพเศรษฐกิจ  จึงทําให้ฝร่ังเศสจําเป็นต้องสละกองทพัเรือทัง้ ๆ ที่ประมขุของฝร่ังเศสต่าง
ไม่ตระหนักถึงความจริง แต่ก็ยังถูกบีบบังคับให้ลงมือทําอะไรสักอย่างเพื่ อต่อต้าน
มหาอํานาจทางทะเลด้วยเหตุที่ฝร่ังเศสมีกองทัพเรือที่มีแสนยานุภาพเป็นรอง ไม่สามารถ
ต่อกรกับศัตรู จากทั่ วทุกมุมโลกได้  จึงเป็นสิ่ งถูกต้องที่ ฝร่ั งเศสจะต้องพุ่ งเป้ าไปที่
จุดประสงค์เพียงประการเดียว และเป้าหมายเพียงอย่างเดียวที่ฝร่ังเศสเลือกก็คืออังกฤษ
โดยฝร่ังเศสต้องการที่จะโจมตีชายฝ่ังทะเลของอังกฤษ การตัดสินใจเช่นนีท้ําให้อังกฤษ
เกิดความวิตกกังวล และเป็นเวลาต่อมาอีกหลายปีที่ ทําให้การปฏิบัติการทางเรือมี
ศูนย์กลางอยู่รอบ ๆ ชายฝ่ังทะเลของฝร่ังเศสและบริเวณช่องแคบอังกฤษ ก่อนที่ เรา
จะได้อธิบายถึงการสู้รบในครัง้นี ้ เราควรที่จะได้สรุปถึงแผนการโดยท่ัวไปท่ีอังกฤษใช้
เป็นแนวทางในการใช้สมุททานุภาพของตน

นอกเหนือไปจากการปฏิบัติการในทวีปอเมริกาเหนือที่ เราได้กล่าวถึงไปแล้ว
แผนการดงักลา่วมี 4 ประการดงันี ้ :

1. ท่ าเรื อของฝร่ั งเศสในมหาสมุ ทรแอตแลนติคจะต้ องมี กอง กํา ลั งคอย
ตรวจการณ์ โดยเฉพาะที่ท่าเรือเบรสต์ เพื่อเฝ้าระวังไม่ให้กองเรือใหญ่หรือ
หมู่เรือขนาดเล็ก ผ่านออกไปโดยปราศจากการโจมตี

2. การโจมตีจะมีขึ น้ในมหาสมุทรแอตแลนติคหรือในบริเวณช่องแคบอังกฤษ
ด้วยการใช้หมู่เรือขนาดเล็กไล่ติดตามแล้วส่งกําลงัทหารเข้าโจมตี  การโจมตี
เช่นนีศ้ตัรูมิอาจลว่งรู้หรือคาดเดาได้ลว่งหน้า มีเป้าหมายในอนัที่จะบีบบงัคบัให้
ศตัรูต้องคอยเฝ้าระวงัการโจมตีในหลายจุดพร้อม ๆ กนั ทําให้กองกําลงัที่ปฏิบติั
การต่อต้านกษัตริย์แห่งปรัสเซียลดน้อยลง ในขณะที่แนวโน้มมีทีท่าว่าจะเป็น
เช่นนี ้ก็ยงัมีความสงสยับางประการว่าการเบี่ยงเบนฝ่ายตรงข้าม เพื่อช่วยเหลือ
พระเจ้าเฟรเดอริคเช่นนีจ้ะนํามาซึ่งผลดีมากสกัเพียงใด ไม่มีการกล่าวอ้างถึง
การปฏิบัติการเหล่านี  ้ ซึ่งส่งผลกระทบเพียงเล็กน้อยต่อช่วงเวลาในการทํา
สงครามครัง้นี ้

3. อังกฤษจะต้องมีกองเรือประจําการอยู่ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียน และบริเวณ
ใกล้ ๆ กบัยิบรอลต้าเพื่อป้องกนัไม่ให้เรือรบฝร่ังเศสจากเมืองตลูองแล่นผ่านเข้า



320

มหาสมุทรแอตแลนติคออกมาได้ ไม่ปรากฏชัดเจนว่ามีความพยายามใด ๆ
ในอันที่จะยับยัง้การใช้เส้นทางติดต่อระหว่างฝรั่งเศสกับมินอร์ก้า การปฏิบัติ
การของกองเรือในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนแม้ว่าจะเป็นอิสระจากการบัญชา
การรบของที่อื่นก็ตามแต่ยงัคงเป็นรองการปฏิบตัิการในมหาสมุทรแอตแลนติค

4. กองเรือรบระยะไกลถูกส่งไปเพื่อต่อต้านอาณานิคมของฝรั่ งเศสในหมู่ เกาะ
อินดีส์ตะวันตกและตามแนวชายฝ่ั งของทวีปอาฟริกา อีกทั ้งยังมีหมู่ เรือ
ประจําการ อยู่ที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวนัออกเพื่อควบคมุท้องทะเลบริเวณดังกลา่ว
และคอยให้ความช่วยเหลือพวกอังกฤษที่อยู่ในคาบสมุทรรวมทัง้สกัดกัน้การ
เดินทางของฝร่ังเศส การปฏิบัติการในน่านนํา้ที่อยู่ห่างไกลออกไปยังคงมีขึน้
อยา่งไมเ่คยขาดตอนหลงัจากการทําลายล้างกองทพัเรือฝรัง่เศสทําให้องักฤษเลกิ
วิตกกังวลว่าจะถูกฝร่ังเศสโจมตี และเม่ือสเปนเข้ามามีบทบาทในการทํา
สงครามในปี ค.ศ.1762 ย่ิงทําให้องักฤษทวีความมัง่คัง่เพิ่มมากขึน้อีกด้วย

การปิดอ่าวกองเรือข้าศึกที่เบรสต์ เป็นไปตามขัน้ตอนตลอดช่วงของสงครามครัง้นี ้
อาจเรียกได้ว่าเป็นแผนตัง้รับมากกว่าบุก เพราะแม้ว่าจุดประสงค์ก็คือการต่อสู้ หากสบ
โอกาสอันควร สําหรับเป้าหมายสําคัญก็คือการทําให้อาวุธในการโจมตีของฝ่ายตรงข้าม
ใช้การไม่ได้ การทําลายอาวุธเป็นเป้าหมายรองลงมา ข้อความดังกล่าวนี เ้ป็นความจริง
เห็นได้จากความหวาดกลัวและความโกรธแค้นที่ชาวอังกฤษแสดงออกมาอย่างชัดแจ้งใน
ปี ค.ศ.1759 เม่ือเรือรบที่คอยสกดักัน้ปลอ่ยให้เรือของฝร่ังเศสหนีรอดไปได้ ผลกระทบของ
การปิดอ่าวในช่วงเวลาดังกล่าวและสมัยหลงัสงครามก็เพื่อที่จะทําให้ฝร่ังเศสไม่สามารถ
จัดการกับเรือรบของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพ ที่ตัง้ของเบรสต์นัน้ช่วยให้เรือที่ถูกปิดล้อม
ไม่อาจแล่นออกไปได้ยามที่ลมพายุพดัมาจากทิศตะวันตกอันเป็นอันตรายต่อเรือรบที่ทํา
หน้าที่ปิดอ่าว ฉะนัน้เรือที่กําลังปิดล้อมจึงมักที่จะหลบไปพักที่ เมืองทอร์เบย์หรือพลีมัธ
และรอคอยให้ลมสงบเพื่อที่จะอาศยัลมตะวันออกนําเรือย้อนกลับมายงัฐานทพัก่อนเรือที่
ถกูปิดล้อมจะหลบหนีออกไปได้

ในช่วงหลังของปี ค.ศ.1758 ฝร่ังเศสได้รับความกดดันจากความพ่ายแพ้ในภาค
พืน้ทวีป ทัง้ยงัถกูองักฤษย่ํายีต่อไปด้วยการบกุเข้ามายึดครองตามบริเวณแนวชายฝ่ังทะเล
ของตน สิ่งนีท้ําให้ฝร่ังเศสแค้นเคืองเป็นอย่างย่ิง และตระหนกัว่าตนไม่อาจดําเนินสงคราม
ทางบกและทางทะเลไปพร้อม ๆ กันได้ด้วยสภาพการเงินที่เป็นอยู่ภายในประเทศฝรั่งเศส
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จึงตัง้ใจอย่างเด็ดเด่ียวที่จะโจมตีองักฤษโดยตรง การค้าของฝร่ังเศสถกูทําลายจนหมดสิน้
ในขณะที่การค้าของศตัรูกลบัเจริญรุ่งเรืองย่ิงขึน้เร่ือย ๆ พ่อค้าที่เดินทางมาจากลอนดอน
ต่างโอ้อวดว่าการค้าของอังกฤษภายใต้การนําของพิตต์นัน้เจริญเติบโตมากย่ิงขึน้จาก
การทําสงคราม และการค้าที่ รุ่งเรือเช่นนีเ้องคือหัวใจสําคัญของการสู้ รบทางภาคพืน้ดิน
โดยอังกฤษได้ให้เงินสนบัสนุนเป็นจํานวนมากแก่ศัตรูของฝร่ังเศส

ในเวลาเดียวกันนีเ้อง ชัวเซิลได้รับการแต่งตัง้จากพระเจ้าหลุยส์ที่ 15 ให้มาดํารง
ตําแหน่งรัฐมนตรีคนใหมน่บัจากต้นปี ค.ศ.1759 ชวัเซิลได้สัง่การให้มีการเตรียมความพร้อม
ในแถบมหาสมุทรและท่าเรือที่อยู่บริเวณช่องแคบองักฤษ เรือท้องแบนที่ใช้ในการลําเลียง
ไพร่พลถกูต่อขึน้ที่เมืองฮาฟร์ (HAVRE) ดนัเคิร์ก เบรสต์ และรอคเคอฟอร์ต (ROCHEFORT)
โดยฝร่ังเศสมีเป้าหมายที่จะลําเลียงไพร่พล 50,000 นาย เพื่อบุกไปโจมตีองักฤษ ในขณะ
ที่ไพร่พลอีก 12,000 นายถกูสัง่ให้ไปโจมตีสกอตแลนด์ โดยให้หมู่เรือที่ตูลองเตรียมพร้อม
ที่จะออกเดินทางร่วมกับหมู่เรือที่เบรสต์  แผนปฏิบติัการดงักล่าวนบัเป็นก้าวแรกของการ
ดําเนินการตามแผนการอันย่ิงใหญ่

การสู้รบได้เร่ิมต้นขึน้ที่เมืองเบรสต์ ขณะเดียวกนัอังกฤษได้เข้าครอบครองยิบรอลต้า
อนัเป็นจดุสําคญัสําหรับการผ่านเข้าออกระหว่างทะเลเมดิเตอร์เรเนยีนกบัมหาสมทุรแอตแลนติค
และยังย่ืนข้อเสนอให้สเปนที่จะต้องยอมยกหอคอยให้อังกฤษใช้ตรวจการความเป็นไปที่
เกิดขึน้ในเขตทะเลเมดิเตอร์เรเนียนและมหาสมุทรแอตแลนติค เพื่อที่สเปนจะช่วยเหลือ
อังกฤษกู้ มินอร์ก้ากลับคืนมา สเปนปฏิเสธข้อเสนอนี  ้ ทําให้อังกฤษดีใจเป็นอย่างย่ิง ใน
ปี  ค.ศ.1759 พลเรือเอกบอสคาเว็นได้ รั บแต่ งตั ้งให้บัญชาการกองเรือในทะเล
เมดิเตอร์เรเนียน ในคราวที่บอสคาเว็นบุกไปโจมตีเรือกลไฟของฝร่ังเศสที่ตูลองนัน้ เรือรบ
บางลําของเขาได้รับความเสียหายอย่างหนักจนบอสคาเว็นต้องนําเรือรบทัง้กองแล่น
กลับไปยังยิบรอลต้าเพื่ อซ่อมแซม อย่างไรก็ตามบอสคาเว็นกระทําการนี ด้้วยความ
ระมัดระวัง โดยวางแผนให้มีเรือตรวจการณ์คอยเฝ้าระวังอยู่เป็นระยะและให้ส่งสญัญาณ
ด้วยการยิงปืนใหญ่หากเห็นว่าศัตรูกําลังเดินทางใกล้เข้ามา พลเรือจัตวา เดอ ลา คลู
(DE LA CLUE) ของฝร่ังเศสฉวยโอกาสยามที่บอสคาเว็นไม่อยู่ในเวลานัน้ นําเรือรบ 12 ลํา
เดินทางออกจากเมืองตลูองในวนัที่ 5 สิงหาคม และในวนัที่ 7 เดอ ลา คล ูได้เดินทางมาถึง
ช่องแคบยิบรอลต้าโดยลมที่ พัดมาจากทิศตะวันออกได้พากองเรือของเขามาจนถึง
มหาสมทุรแอตแลนติค ทกุสิ่งทกุอย่างดเูหมือนจะเป็นไปด้วยความราบร่ืน เมฆหนาทึบและ
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ค่ําคืนที่มือมิดช่วยอําพรางมิให้สามารถมองเห็นกองเรือของฝรั่งเศสจากทางภาคพืน้ดิน
แต่ในขณะเดียวกันเรือรบเหล่านีส้ามารถมองเห็นกันและกันได้ เม่ือเรือกลไฟของอังกฤษ
ปรากฏขึน้อยา่งราง ๆ ในระยะใกล้ทนัทีที่องักฤษเห็นกองเรือของฝร่ังเศสก็รู้ดีว่าต้องเป็นศตัรู
อย่างแน่นอน เรือกลไฟขององักฤษลํานีจึ้งยิงปืนใหญ่เพื่อส่งสญัญาณพร้อม ๆ กบัเปลี่ยน
ทิศทางเพื่อแล่นไปยังชายฝ่ัง การไล่ล่าไม่มีประโยชน์แต่อย่างใดเหลือเพียงหนทางเดียว
ก็คือการหลบหนี เดอ ลา คล ู พยายามหลบเลี่ยงการไล่ล่าจากฝ่ายตรงข้าม เขาจึงบงัคบั
ให้เรือแล่นไปทางทิศตะวนัตกและตะวนัตกเฉียงเหนือเพื่อออกสูท่ะเลเปิด ดบัไฟทกุดวงแต่
ไม่ว่าจะด้วยความเลินเล่อหรือความไม่ใส่ใจก็ตาม เรือรบ 5 ลําในจํานวน 12 ลํามุ่งหน้า
ไปทางทิศเหนือที่เมืองคาดิซ ซึ่งในตอนเช้าของวนัต่อมาเรือเหล่านีก็้ไม่อาจกลบัมารวมกบั
เรือของ เดอ ลา คล ู ได้อีกเลย เดอ ลา คล ู รู้สกึท้อแท้เป็นอย่างมากที่พบว่าในตอนรุ่งสาง
เรือรบของเขามีจํานวนลดน้อยลง เวลาประมาณแปดโมงเช้า เรือบางลําได้ปรากฏขึน้อีก
ครัง้หนึ่ง และเดอ ลา คล ู หวังว่าจะเป็นเรือลําที่สูญหายไปของตน แทนที่จะเป็นดงัที่เขา
คาดหวงัเอาไว้ เรือเหลา่นัน้กลบัเป็นเรือลาดตระเวนของบอสคาเว็น ซึ่งมีจํานวนถึง 14 ลํา
ฝรั่งเศสรีบจัดกระบวนเรือกางใบเต็มที่และรีบหลบหนี แต่แน่นอนว่าอัตราความเร็วของ
เรือฝ่ายฝร่ังเศสย่อมช้ากว่าเรือลําที่เร็วที่สดุขององักฤษ หลกัการโดยทั่ว ๆ ไปสําหรับการ
ไลล่า่ที่ผู้ ไลมี่กําลงัเหนือกว่าอย่างเห็นได้ชดัเป็นที่เข้าใจกนัเป็นอย่างดีในกองทพัเรือองักฤษ
ในสมยันัน้ หลกัการดงักลา่วก็คือ จะต้องเฝ้าสงัเกตลําดบัของเรือรบอยู่ตลอดเวลา เพื่อที่จะ
รักษาตําแหนง่ของเรือลําหน้าให้อยูใ่นระยะหา่งพอควรกบัเรือลําทีแ่ลน่ช้ากวา่จะสามารถเข้ามา
ให้ความช่วยเหลือได้ทัน เพื่อให้เรือที่แล่นนําหน้าจะไม่ถูกฝ่ายตรงข้ามโจมตีก่อนที่เรือ
ที่แลน่ช้าจะปรากฏตวัขึน้มาบอสคาเว็นปฏิบติัการตามแนวทางดงักล่าวในทางตรงกนัข้าม
เรือในกองหลังของฝรั่งเศสพยายามทําตามแบบอย่างของเลตองดูแยร์ในสมัยที่ เขาช่วย
เรือคุ้มกันจนปลอดภัยมาได้ กองเรือของฝร่ังเศสถูกเรืออังกฤษแซงหน้าได้สําเร็จในเวลา
บ่ายสองโมง หลงัจากนัน้ไม่นานก็ถูกเรืออีก 4 ลําล้อมรอบ กัปตันเรือพยายามต้านทาน
อย่างสุดกําลังนานกว่า 5 ชั่วโมง ซึ่งเขาหวังไม่เพียงแต่จะช่วยตัวเองให้รอดพ้นจาก
สถานการณ์อันเลวร้ายเท่านัน้ หากแต่เพื่อถ่วงเวลาฝ่ายตรงข้ามให้นานเพียงพอที่เรือลํา
ที่ย ังดีอยู่จะสามารถหลบหนีไปได้ โดยรวมแล้วนับว่ากัปตันเรือประสบความสําเร็จใน
การทําเช่นนี  ้ ทัง้นี เ้พราะเขาได้ทําลายเรือของศัตรูไปหลายลําและเรือรบของเขามีอัตรา
ความเร็วที่ดีกว่าฝ่ายตรงข้าม ในวันนัน้พวกเขาจึงสามารถหลีกเลี่ยงการปฏิบติัการในวง
จํากดัได้ ซึ่งอาจจะทําให้พวกเขาเป็นฝ่ายถกูจบักุมในตอนท้าย เม่ือเขาลดธงลงเสากระโดง
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กลางสามเสาได้พงัลงมา ใบเรือด้านหน้าและหลงัตกลงมาทนัทีกลางลําเรือมีนํา้ไหลท่วม
เข้ามาเกือบเต็มลําจนเรือแทบจะไม่สามารถลอยลําได้อีกต่อไป เอ็ม เดอ ซาบราน (M. DE
SABRAN) มีบาดแผลกว่า 11 แห่งจากการต่อสู้อย่างกล้าหาญในครัง้นี ้ โดยเขาได้แสดง
ให้เห็นถึงการปฏิบัติหน้าที่ของผู้ ควบคุมกองหลังอย่างสุดความสามารถ ในคืนนัน้เรือ
ฝร่ังเศสสองลําหนัเรือแลน่ไปยงัทิศตะวนัตกและสามารถหลบหนีไปได้ เรืออีก 4 ลําที่เหลือ
ยงัคงแลน่หนีฝ่ายตรงข้ามอยู่เช่นเดิม แต่ในตอนเช้า เดอ ลา คล ูรู้สกึสิน้หวงัและไม่ประสงค์
ที่จะหลบหนีอีกต่อไป เขาจึงมุ่งหน้าไปยงัชายฝ่ังของโปรตเุกส และนําเรือเข้าจอดเทยีบท่า
ระหว่างลากอสกับแหลมเซนต์ วินเซนต์ นายพลอังกฤษไล่ตามเข้าไปและโจมตี ยึดเรือ
ออกมาได้ 2 ลํา พร้อมกับเผาเรือที่เหลือ โดยไม่คํานึงว่าโปรตุเกสเป็นประเทศที่วางตน
เป็นกลางในการรบครัง้นี  ้ องักฤษไม่ได้แสดงความรู้สึกผิดในการกระทําของตนแต่อย่างใด
และได้แต่เพียงกล่าวคําขอโทษโปรตุเกสอย่างเป็นทางการเท่านัน้ โปรตุเกสจําเป็นต้อง
พึ่งพาและอาศยัองักฤษเป็นอย่างมากจึงไม่อาจถือสาหาความกบัเร่ืองนีไ้ด้ พิตต์ทําหนังสือ
ไปยังรัฐมนตรีของอังกฤษที่อยู่ในโปรตุเกสเก่ียวกับเร่ืองที่เกิดขึน้ และสั่งการให้รัฐมนตรี
พูดจาหว่านล้อมรัฐบาลโปรตุเกสไม่ให้โกรธแค้นจากการกระทําของอังกฤษ ทัง้ยังต้องทํา
ทุกอย่างเพื่อที่จะแน่ใจได้ว่าองักฤษจะไม่ต้องเสียเรือให้กับโปรตุเกส และนายพลจะไม่ถูก
ประณามอีกด้วย

 การทําลายกองเรือรบจากเมืองตลูองทําให้แผนการโจมตีอังกฤษเป็นอันต้องหยุด
ชะงกัลง แม้ว่าเรือ 5 ลําที่แลน่ไปถึงเมืองคาดิซจะทําให้เวอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮอว์ค ซึ่งลาดตระเวน
อยู่รอบ ๆ เมือง   เบรสต์วิตกกงัวลอยู่ก็ตาม ถงึแม้ว่าชวัเซิลจะไม่สามารถดําเนินการตาม
เป้าหมายหลกัที่วางเอาไว้ได้ แต่เขายังคิดที่จะโจมตีสกอตแลนด์อยู่อย่างเดิม กองเรือที่
เบรสต์ภายใต้การนําของจอมพลเดอ คอนแฟลนส์ (MARSHAL DE CONFLANS) มีเรือรบ
ขนาดใหญ่อยู่ 20 ลํา นอกเหนือไปจากเรือกลไฟอีกหลายลํา  ไพร่พลที่จะถูกลําเลียงมา
ยงักองเรือนีค้าดว่ามีจํานวนตัง้แต่ 15,000 ถึง 20,000 นาย จุดประสงค์หลกัก็คือการคุ้มกนั
เรือลําอื่นโดยใช้เรือรบ ขนาดใหญ่เพียง 5 ลําเท่านัน้ คอนแฟลนส์เห็นว่าเรือรบทุกลําควร
ออกเดินทางไปพร้อมกันทัง้หมด ผู้ บญัชาการกองทพัเรือคิดว่านายพลขาดความสามารถ
ในการวางแผนที่ดี ในอันที่จะคอยตรวจสอบความเคลื่อนไหวของศัตรูเพื่อจะแน่ใจได้ว่า
เรือคุ้ มกันจะเดินทางไปถึงยังจุดหมายปลายทางโดยสวัสดิภาพ และไม่ต้องเผชิญหน้า
กับฝ่ายตรงข้ามอันอาจนํามาซึ่ งการสู้ รบโดยไม่จําเป็น ผู้ บัญชาการกองทัพเรือคิดว่า
ไม่ว่าอย่างไรการสู้ รบย่อมเกิดขึน้อย่างแน่นอน ดังนัน้ เขาจึงเห็นว่าน่าจะเป็นการดีกว่า
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ที่จะต่อสู้ เสียในตอนนีก้่อนที่ไพร่พลจะออกเดินทางไปแล้ว เพราะหากพ่ายแพ้อย่างน้อย
ก็ไม่ ต้องสูญเสียเรือคุ้ มกันไป และหากเป็นฝ่ายชนะการเดินทางก็ย่อมจะปราศจาก
อปุสรรคใด ๆ เรือรบจึงถกูนํามารวมกนัที่ท่าเรือบริเวณปากทางเข้าออกเมืองลวัร์ (LOIRE)
หาใช่ที่เบรสต์แต่อย่างใดไม่ ด้วยเหตุนี ้ เรือรบฝร่ังเศสจึงแล่นออกสู่ทะเลด้วยความมุ่งหวงั
และจุดประสงค์ที่จะต่อสู้กับศัตรู

ประมาณวนัที่ 5 หรือ 6 พฤศจิกายน ได้เกิดลมพายมีุกระแสลมค่อนข้างแรงมาจาก
ทิศตะวนัตก หลงัจากถกูพายพุดักระหนํ่าอยู่นานถึง 3 วนั ฮอว์คจึงเดินทางมาถึงเทอร์เบย์
เพื่ อรอคอยให้ลมเปลี่ยนทิศ เขาเตรียมกองเรือพร้อมที่จะออกเดินทางทันทีที่ลมสงบ
ลมพายุเดียวกันนี เ้องทําให้เรือรบฝร่ังเศสยังคงต้องจอดเทียบท่าอยู่ที่ เบรสต์และเปิด
โอกาสให้กบักองเรือขนาดเลก็  ภายใต้การนําของ เอ็ม บอมพาร์ต (M.BOMPART) ซึง่คาดวา่
จะเดินทางมาจากหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกเพื่อมาลอบโจมตีระหว่างที่ฮอว์คยังเดินทาง
มาไม่ถึงคอนแฟลนส์ยังคงเตรียมการต่อไปด้วยความแข็งขัน เขากระจายกําลังพลของ
บอมพาร์ตมาอยู่ตามเรือรบของเขาเอง และในวนัที่ 14 ได้แล่นออกสู่ทะเลโดยอาศยัลมที่
พดัมาจากทิศตะวันออก   คอนแฟลนส์มุ่งหน้าไปทางใต้โดยคิดเข้าข้างตนเองว่าจะสามารถ
หลบเลี่ยงการเผชิญหน้ากับฮอว์คได้เป็นผลสําเร็จ อย่างไรก็ดีฮอว์คแล่นเรือออกจาก
ทอร์เบย์เม่ือวันที่ 12 และแม้ว่าจะถูกพายุกระหนํ่าจนทําให้ต้องนําเรือกลับ แต่ก็ยังออก
เดินทางได้อีกครัง้ในวันที่ 14 ซึ่งเป็นวันเดียวกับที่คอนแฟลนส์นําเรือออกมาจากเบรสต์
ในเวลาต่อมาไม่นานฮอร์คเดินทางมาถึงฐานที่ม ั่นของตน พร้อมกับทราบข่าวว่าศัตรู
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แล่นเรือมาจากทางทิศใต้ มุ่งหน้าไปยังทิศตะวันออก ฮอว์คจงึสรุปเอาเองว่าฝ่ายตรงข้าม
น่าจะมุ่งหน้าไปยังอ่าวควิเบอรอน (QUIBERON BAY) ฮอว์ครีบปรับเปลี่ยนเส้นทางเดินเรือ
ของตนเพื่ อไล่ตามศัตรู ไป เวลาประมาณห้าทุ่ มของวันที่  19 นายพลของฝร่ั งเศส
คาดการณ์ว่ากองเรือของตนน่าจะอยู่ห่างจากเกาะเบลล์ (BELL ISLE) ประมาณ 70 ไมล์
ไปทางด้านตะวนัตกเฉียงใต้ ลมกําลงัพดัมาจากทิศตะวันตกและกระแสเร่ิมพดัแรงย่ิงขึน้
ในขณะที่นายพลคนดังกล่าวกําลงันําเรือมุ่งไปยังทิศตะวันตก – ตะวันออกเฉียงเหนือใน
ตอนเช้าตรู่เรือหลายลําปรากฏให้เห็นอยูเ่บือ้งหน้า ซึง่ก็คือกองเรือองักฤษภายใต้การนําของ
พลเรือจตัวาดัฟฟ์ (COMMODORE DUFF) ที่คอยปิดล้อมอ่าวควิเบอรอนอยู่ นายพลของ
ฝร่ังเศสส่งสญัญาณให้ไลต่ามกองเรือองักฤษ ซึ่งในระหว่างการหลบหนีกองเรือขององักฤษ
ได้แยกออกเป็นสองกองด้วยกนั  กองหนึ่งพยายามหนีไปอยู่เหนือลมอีกกองหนึ่งมุ่งหน้าไป
ทางใต้ เรือรบส่วนใหญ่ของฝร่ังเศสไล่ตามเรือกองแรกของอังกฤษไปซึ่งก็คือ ไปยังแนว
ชายฝ่ัง แต่กลบัมีเรือเพียงลําเดียวไล่ตามกองเรือที่สองของอังกฤษไปทันใดนัน้เองเรือใน
กองหลงัของฝรั่งเศสสง่สญัญาณให้เรือทุกลําแล่นไปทางด้านเหนือลม ซึ่งสามารถมองเห็น
ได้จากสัญญาณบนยอดเสาของเรือธง ในเวลาเดียวกันนัน้เอง เรือลาดตระเวนที่แล่นนํา
หน้ากองเรืออังกฤษแจ้งให้นายพลทราบว่าฝ่ายตรงข้ามกําลงัแล่นไปยังด้านใต้ลม ความ
พยายามของฮอว์คทําให้เขาแล่นไปกับกองเรือของคอนแฟลนส์ได้ในที่สุด ซึ่งจากการ
รายงานอย่างเป็นทางการคอนแฟลนส์คิดว่าเป็นไปไม่ได้ที่ศ ัตรูที่อยู่ในละแวกนัน้จะมี
กําลงัเหนือกว่า หรือแม้แต่เทียบเท่ากําลงัที่ตนเองมีอยู่คอนแฟลนส์จึงสั่งการให้กองหลงั
เปลี่ยนเข็มหนัเพื่อมาช่วยเรือที่กําลงัไล่ตามศตัรูไปยงัทิศใต้และทิศตะวันออก และเพียงไม่
ก่ีนาทีต่อมาคอนแฟลนส์ จึงพบว่ากองเรือที่มุ่งหน้าไปยงัด้านเหนือลมนัน้มีเรือรบถึง 23 ลํา
ในขณะที่ฝร่ังเศสมีอยู่เพียง 21 ลํา และในบรรดาเรือ 23 ลํานัน้ บางลํามีขนาดใหญ่มาก
คอนแฟลนส์จึงเรียกเรือที่กําลงัไล่ตามศตัรูอยูใ่ห้แลน่กลบัมาและเตรียมพร้อมเข้าปฏิบติัการ
ในขณะนีม้ีกระแสลมพดัมาค่อนข้างทิศตะวนัตกและตะวนัตกเฉียงเหนือและสอ่เค้าลางว่า
จะมีพายุขนาดใหญ่เกิดขึน้ในไม่ช้า เรือรบอยู่ห่างจากชายฝ่ังทางใต้ไม่มากนกั อีกทัง้ศตัรู
ยงัมีจํานวนเรือรบมากกว่า เพราะนอกจากเรือรบขนาดใหญ่ 23 ลําของฮอว์คแล้ว ดฟัฟ์ยงั
มีเรือปืนอยู่ถึง 50 ลํา   โดยเรือแต่ละลํามีปืนใหญ่อยู่ 4 กระบอก ดงันัน้คอนแฟลนส์จึงตัง้ใจ
เด็ดเด่ียวที่จะบุกเข้าโจมตีฝ่ายตรงข้าม พร้อมทัง้นํากองเรือของตนไปยังอ่าวควิเบอรอน
โดยเขาเช่ือมัน่ว่าด้วยสภาพอากาศเช่นนีฮ้อว์คจะไม่กล้าติดตามไปอย่างแน่นอน เจ้าหน้าที่
ของฝร่ังเศสคนหนึ่ งได้บรรยายถึงอ่าวนี ว้่าเต็มไปด้วยโขดหิน และแนวปะการังซึ่ งนัก
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เดินเรือที่ชํานาญก็ยังหวาดกลวัเป็นอย่างยิ่ง อันตรายอันน่าสะพรึงกลวัเช่นนีเ้องที่เรือรบ
ขนาดใหญ่ 44 ลํากําลังจะเผชิญหน้ากับความยุ่งยาก เนื่องจากพื น้ที่บริเวณดังกล่าว
คบัแคบเกินกว่าที่เรือรบจะต่อสู้กันได้ คอนแฟลนส์คิดเข้าข้างว่าตนเองคงจะไปถึงบริเวณ
นัน้ก่อน และจะสามารถแล่นเข้าไปใกล้กับชายฝ่ังทางด้านตะวันตกของอ่าว อันเป็นการ
บงัคับให้ศัตรูที่ไล่ตามมาต้องตกอยู่ในตําแหน่งก่ึงกลางระหว่างกองเรือของเขากับชายฝ่ัง
เป็นระยะทาง 6 ไมล์ทางใต้ลม ไม่มีความคาดหวงัใดของคอนแฟลนส์ที่เป็นจริงตามที่เขา
คาดเอาไว้เลย ในการถอยทัพกลับ เรือของคอนแฟลนส์อยู่หน้ากระบวนซึ่งเป็นสิ่งที่พอ
จะเข้าใจได้ว่าเหตใุดเขาจึงทําเช่นนี ้ เนื่องจากการที่เขาไปอยู่ในตําแหน่งผู้นํากองเรือนัน้จะ
ทํา ให้ผู้ อื่ นล่วงรู้ ว่าเขาต้องการจะทําสิ่ งใดเป็นที่ น่าเสียดายว่าชื่ อเสียงของนายพล
คอนแฟลนส์ไม่สู้ จะดีนักในความคิดของสาธารณชน  ซึ่งคิดว่าเขาเป็นบุคคลแรกที่ คิด
จะหลบหนีจากการต่อสู้  ฮอว์คไม่รู้สึกสะทกสะท้านต่ออันตรายที่อยู่ตรงหน้าแต่อย่างใด
เขาเข้าใจสถานการณ์ในตอนนัน้เป็นอยา่งดีด้วยความที่เขาเป็นนกัเดินเรือที่มีความสามารถ
ฮอว์คมีบุคลิกลักษณะที่ ห้าวหาญ เรียบเฉยและแน่วแน่ เขาประเมินความเสี่ยงอย่าง
เป็นเหตุเป็นผล ไม่หลอกตวัเองด้วยความเช่ือผิด ๆ หรือทะนงตนจนเกินพอดี ฮอว์ครู้ดีว่า
การที่ฝร่ังเศสแลน่นําอยู่ข้างหน้านัน้เป็นเสมือนการนําร่องให้กับกองเรือของเขา และคงจะ
ไปถึงที่หมายก่อนตนเองอีกด้วย ฮอว์คเช่ือมั่นในอุปนิสัยและประสบการณ์ของบรรดา
นายทหาร ซึ่งทุกคนล้วนแล้วแต่มีประสบการณ์ด้านการสกัดกัน้มาเป็นอย่างดี อีกทัง้เขา
ยังมั่นใจว่านายทหารของเขาทุกคนมีฝีมือเหนือกว่านายทหารของฝร่ังเศส ฮอว์คยัง
ตระหนักดีอีกว่าทั ง้รัฐบาลและพลเมืองชาวอังกฤษไม่ประสงค์ที่จะเห็นเรือรบของศัตรู
เดินทางไปถึงท่าเรือของพันธมิตรโดยสวัสดิภาพ ดังนัน้ในวันที่ฮอว์คแล่นเรือตามฝ่าย
ตรงข้ามไปท่ามกลางภยันตรายและสถานการณ์อันเลวร้ายที่ทําให้การสู้ รบทางเรือครัง้นี ้
ได้รับการกล่าวขานว่าเป็นการสู้ รบที่น่าต่ืนเต้นมากที่สุดเท่าที่ เคยมีมา ประชาชนชาว
องักฤษได้เผาหุ่นจําลองของเขา  ด้วยความโกรธแค้นที่ฮอว์คปล่อยให้ฝร่ังเศสหลบหนีไปได้
ในขณะที่คอนแฟลนส์นําเรือรบแล่นอ้อม “คาร์ดินัลส์” ซึ่ งเป็นโขดหินขนาดใหญ่ที่อยู่
ตอนใต้สุดของปากทางเข้าอ่าวควิเบอรอน เรืออังกฤษที่แล่นนําหน้ามาก่อนได้สู้ รบกับ
กองหลงัฝร่ังเศส นี่เป็นอีกกรณีหนึ่งของการไล่ล่าโดยทั่วไปที่จบลงด้วย “การต่อสู้ อย่าง
อลหม่าน” แต่ในกรณีนีแ้ปลกไปกว่ากรณีอื่น ๆ ตรงที่มีสภาพการณ์แวดล้อมอย่างเช่น
ลมพายุ ทะเลที่มีคลื่นลมแรง ชายฝ่ังที่อยู่ทางทิศใต้ลม อัตราความเร็วของเรือ ใบเรือที่
ถูกทําลายและเรือรบเป็นจํานวนมากที่ร่วมปฏิบัติการในครัง้นี  ้ เรือรบลําหนึ่งของฝร่ังเศส
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ถูกไล่ต้อนจนกระทั่งจนมุมประกอบกับบนเรือลํานัน้มีไพร่พลน้อยกว่าฝ่ายตรงข้าม จึง
จําเป็นต้องเสี่ยงด้วยการเปิดดาดฟ้าด้านล่างออก นํา้ทะเลจึงไหลเข้ามาในเรือทําให้ลกูเรือ
เสียชีวิตเกือบหมด เหลือรอดอยู่เพียงแค่ 20 คนเท่านัน้ เรือรบอีกลําหนึ่งถกูเรือธงของฮอว์ค
ยิงด้วยปืนใหญ่จนจมหายไป เรืออีกสองลําซึง่ลําหนึง่มีธงแหง่ชยัชนะของพลเรือจตัวาปักอยู่
โดยได้ทิง้ธงเป็นสญัญาณว่ายอมแพ้ เรือที่เหลือต่างกระจดักระจายไปคนละทิศละทาง เรือ
7 ลําหลบหนีไปทางทิศเหนือและทิศตะวนัออก และตอ่มาได้ไปจอดทอดสมออยูท่ี่ปากแมน่ํา้
วิเลน (VILAINE) ซึ่งในท่ีสดุพวกเขาก็สามารถอาศยักระแสนํา้เดินทางขึน้ไปตามแม่นํา้สาย
ดังกล่าวนีไ้ด้  การกระทําในครัง้นีน้ับว่าเป็นชัยชนะที่ฝร่ังเศสไม่เคยทําได้มาก่อน เรืออีก
7 ลําหนีไปลี ภ้ัยทางตอนใต้และตะวันออกของรอคเคอฟอร์ต เรือลําหนึ่งทีได้รับความ
เสียหายอย่างหนักแล่นไปถึงชายหาดและเกือบจะถูกพัดพาหายไปใกล้กับปากแม่นํา้ลวัร์
(LOIRE) เรือธงที่ มีชื่อเดียวกันกับเรือของตูร์ วิลล์ถูกเผาจนไหม้เป็นจุลที่ ลา ฮุ้ ค (LA
HOUGUE) เรือ “รอยัล ซัน” (ROYAL SUN) จอดทอดสมออยู่เหนือเมืองครัวซิก (CROISIC)
ซึ่งอยู่เหนือแม่นํา้ลัวร์ขึน้ไปเพียงเล็กน้อย และยังคงจอดอยู่ โดยสวัสดิภาพตลอดคืนนัน้
รุ่งเช้าของวนัต่อมา คอนแฟลนส์พบว่าเรือของตนเองถูกทิง้อยู่ตามลําพงั จึงพยายามแล่น
เรือเข้าไปยังชายหาดเพื่อหนีให้พ้นจากเงือ้มมือของอังกฤษ การกระทําเช่นนีถู้กตําหนิ
ติเตียนจากชาวฝร่ังเศสเป็นอนัมาก เพราะในที่สุด ฮอร์คก็ไม่เคยปล่อยให้ฝร่ังเศสหนีรอด
ไปได้โดยง่าย กองเรือของฝร่ังเศสถกูทําลายจนย่อยยบั สําหรับเรืออีก 14 ลาํที่ไม่ได้ถกูยืด
หรือทําลายนั น้ถูกแบ่งออกเป็นสองส่วน โดยเรือที่ อยู่ ที่ วิ เลนสามารถหลบหนีไปได้
คราวละสองลําในเวลา 15 เดือน หรือเกือบสองปีต่อมา องักฤษเสียเรือไปสองลําด้วยเหตุ
ที่เรือดงักลา่วแลน่ไปชนโขดหินขนาดยักษ์ (A) จนกระทัง่เรือได้รับความเสียหายอย่างหนกั
ความสูญเสียขององักฤษในการรบครัง้นีน้ับว่าเล็กน้อยมาก พอตกกลางคืน ฮอว์คได้เข้า
จอดทอดสมออยู่ในตําแหน่งที่แสดงไว้ในภาพ (B)

ความหวงัทัง้มวลในอนัที่จะโจมตีองักฤษมีอนัต้องมลายหายไปพร้อมกบัการสญูเสยี
กองเรือจากเมืองเบรสต์ การสู้รบเม่ือวนัที ่20 พฤศจิกายน ปี ค.ศ.1759 เปรียบได้กบัการยทุธ์
ที่ทราฟัลการ์ และแม้ว่าการปิดอ่าวยงัคงดําเนนิต่อไปที่วิเลนและรอคเคอฟอร์ต แต่กองเรือ
ของอังกฤษก็มีเวลาเหลือพอที่ จะบุกโจมตีอาณานิคมของฝรั่ งเศสและสเปน โดยใน
การโจมตีครัง้นี ้ องักฤษได้สร้างความเสียหายอย่างใหญ่หลวงให้กับอาณานิคมของทัง้สอง
ประเทศอย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อน ในปีเดียวกันกับเหตุการณ์สู้ รบทางเรือครัง้ย่ิงใหญ่
และการล่มสลายของควีเบคแล้ว  ยงัมีเหตุการณ์สําคญั ๆ อื่นอีกด้วย อย่างเช่น การยึด
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ครองกัวเดอลูปในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก โกร์ทางชายฝ่ังตะวันตกของทวีปแอฟริกาและ
การที่ฝร่ังเศสยอมละทิง้ทะเลไม่ใช้สมุททานุภาพที่มีอยู่ในมหาสมุทรอินเดียฝ่ังตะวันออก
หลังการปฏิบั ติการอย่ างไรผลของนายพลอาเช่  (D’ ACHÉ) และนายพลโพค็อก
(POCOCK) อันเป็นการละทิ ง้ที่นําไปสู่จุดสิ น้สุดของอํานาจที่ฝร่ังเศสมีอยู่ในอินเดีย
และฝร่ังเศสก็มิอาจเรียกอํานาจนัน้กลับคืนมาเป็นของตนได้อีกเลย ในปีเดียวกันนี เ้อง
กษัตริย์แห่งสเปนสวรรคต และพระอนุชาของพระองค์ทรงขึน้ครองราชย์บัลลังก์ภายใต้
พระนามว่าพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 3 พระเจ้าชาร์ลส์พระองค์นีท้รงเป็นกษัตริย์ของเนเบิลส์ในตอน
ที่พลเรือจัตวาของอังกฤษผู้ หนึ่งยินยอมให้เวลาศาลหนึ่งชั่วโมงในอันที่จะให้ถอนทหาร
ของนโปเลียนออกจากกองทัพสเปน พระองค์ไม่เคยลืมความอับอายในครัง้นัน้ไปได้เลย
ดังนัน้ เมื่อพระองค์ทรงได้รับการสถาปนาขึน้เป็นกษัตริย์ของสเปนพระองค์จึงยังคงรู้สึก
เกลียดชังและเป็นปฏิปักษ์ต่ออังกฤษ ด้วยความรู้สึกเช่นนีข้องพระองค์ฝร่ังเศสกับสเปน
จึงมีความสัมพันธ์ที่ แน่นแฟ้นมากย่ิงขึน้ แผนการขัน้แรกของพระองค์ก็คือเสนอให้มี
การประนีประนอม หากแต่พิตต์ปฏิเสธข้อเสนอดงักล่าว พิตต์เล็งเห็นว่าฝร่ังเศสเป็นศตัรู
รายสําคัญของอังกฤษ ทัง้ยังเห็นว่าท้องทะเลและอาณานิคมเป็นเสมือนขุมอํานาจและ
ความมั่งคั่ง ในขณะที่ตอนนีอ้งักฤษสามารถปราบฝร่ังเศสได้เป็นที่เรียบร้อยแล้ว พิตต์จึง
ปรารถนาที่จะทําให้ฝร่ังเศสอ่อนกําลงัอย่างถึงที่สดุต่อไปไม่ว่าจะในตอนนีห้รือในอนาคต
อีกทัง้ยงัปรารถนาที่จะสร้างเสริมความย่ิงใหญ่ให้กับอังกฤษโดยอาศัยความเสียหายของ
ฝร่ังเศสเป็นเคร่ืองมือ ในเวลาต่อมา พิตต์ได้ย่ืนข้อเสนอบางประการแต่อิทธิพลของ
พระมเหสีองค์รองของพระเจ้าหลุยส์ที่จักรพรรดินีแห่งออสเตรียยกมาเป็นข้ออ้างนั น้
ทําให้ปรัสเซียถูกกันออกจากการเจรจาต่อรอง และอังกฤษก็ไม่ใช่ประเทศที่จะยอมรับ
ข้อยกเว้นแต่อย่างใด อันที่จริงแล้วพิตต์ก็ยังไม่พร้อมที่จะสงบศึกสกัเท่าใดนกั ในปีต่อมา
พระเจ้าจอร์จที่ 2 สิน้พระชนม์ในวนัที่ 25 ตลุาคม ปี ค.ศ.1760 อิทธิพลของพิตต์จึงค่อย ๆ
ลดน้อยลงตามลําดบั เนื่องจากกษัตริย์พระองค์ใหม่ไม่ปรารถนาที่จะทําสงคราม ระหว่าง
ปี ค.ศ.1759 และ 1760 พระเจ้าเฟรเดอริคมหาราชยงัคงนําพาประเทศของพระองค์เข้าสู่
การต่อสู้ กับนครรัฐต่าง ๆ ที่รวมตัวกันเป็นปฏิปักษ์กับพระองค์อย่างไม่หยุดหย่อน ซึ่ง
ในบางคราว สิ่งที่พระองค์ทรงคาดหวังไว้ก็ดูเหมือนจะอบัจนหนทางเสียจนทําให้พระองค์
เกือบปลงพระชนม์ชีพ หากแต่สงครามที่ยงัคงยืดเยือ้ต่อไปได้เบี่ยงเบนความพยายามของ
ฝรั่งเศสออกจากอังกฤษและท้องทะเลไปได้ระยะหนึ่ง
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เวลาแห่งการแสวงหาอาณานิคมครัง้สําคัญกําลังใกล้เข้ามาทุกขณะ ซึ่งทําให้
การรบในปีที่ผ่านมาได้รับช่ือเสียงจากการที่องักฤษมีชยัชนะเหนือฝร่ังเศสและสเปน ฉะนัน้
จึงเป็นสิ่งจําเป็นอย่างย่ิงที่จะต้องเลา่เร่ืองราวต่าง ๆ อนัเป็นผลมาจากสมทุทานุภาพภายใน
คาบสมุทรอินเดียตะวันตก

 การเรียกตัวดเูบลซ์กลบัและการล้มเลกินโยบายของเขาอนันําไปสู่ความเสมอภาค
ระหว่างบริษัทอินเดียตะวนัออกทัง้สองบริษัทนัน้ได้กล่าวถึงไปแล้วในตอนต้น แม้กระนัน้
ก็ตาม เง่ือนไขของสนธิสญัญาในปี ค.ศ.1754 ยงัไม่ได้นํามาปฏิบติัให้ลลุว่งไปอย่างสมบรูณ์
แบบขนุนางแห่งบสัซี (MARQUIS DE BUSSY) นายทหารผู้กล้าหาญและมีความสามารถ
ทัง้ยังมีตําแหน่งรองลงมาจากดูเบลซ์มีความเห็นสอดคล้องกับแนวนโยบายและความ
ทะเยอทะยานของดเูบลซ์ โดยขนุนางผู้นีย้งัคงอยู่ที่เด็คคนั (DECCAN) ซึ่งเป็นแคว้นใหญ่
ทางภาคกลางตอนใต้ของคาบสมุทรที่ดูเบลซ์เคยปกครองมาในอดีต ในปี ค.ศ.1756
ได้เกิดข้อพิพาทระหว่างชาวองักฤษกับเจ้าชายแห่งเบงกอล บุคคลที่มีอิทธิพลและร่ํารวย
ที่สดุ (นาบ็อบ) ในนครรัฐดงักลา่วเพิ่งเสียชีวิตลง และผู้สืบทอดมรดกซึ่งเป็นชายหนุ่มอายุ
เพียง 19 ปี ได้บุกไปโจมตีกัลกัตตา ทําให้กัลกัตตาล่มสลายในเดือนมิถุนายนหลังจาก
พยายามต้านทานเพียงระยะเวลาสัน้ ๆ และการยอมพ่ายแพ้ในครัง้นีต้ามติดมาด้วยโศก
นาฏกรรมที่รู้จกักนัดีในช่ือว่า “คกุแห่งกลักตัตา” (THE BLACK HOLE OF CALCUTTA)
ข่าวคราวนี แ้พร่มายังมาดราสในเดือนสิงหาคม และไคลฟ์ได้แล่นเรือออกไปพร้อมกับ
กองเรือของนายพลวัตสนั (ADMIRAL WATSON) หลังจากที่ต้องรอคอยมาเป็นเวลายาว
นานกองเรือเดินทางมาถึงปากแม่นํา้ ในเดือนธันวาคม และในที่สุดก็มาถึงกัลกัตตาใน
เดือนมกราคม กัลกัตตาตกเป็นขององักฤษได้อย่างง่ายดายอีกครัง้หนึ่ง

นาบ็อบรู้สึกโกรธแค้นเป็นอยา่งย่ิง จึงตดัสินใจกระทําการต่อต้านอังกฤษ ในขณะ
เดียวกันนัน้เองนาบ็อบได้สง่คําเชิญให้ชาวฝร่ังเศสซึ่งอาศยัอยู่ที่ซานเดอร์นากอร์มาร่วมมือ
กับตน แม้ว่าในขณะนีทุ้กฝ่ายต่างก็ตระหนกัดีว่าองักฤษและฝร่ังเศสกําลงัทําสงครามกัน
บริษัทฝร่ังเศสยงัคงหวงัลม ๆ แล้ง ๆ ว่าสนัติภาพจะยงัดําเนินต่อไประหว่างบริษัทของตน
กบัองักฤษ ทัง้ ๆ ที่พวกเขาต่างก็มีประสบการณ์มาแล้วเม่ือปี ค.ศ.1744 ฉะนัน้ คําเชิญชวน
ของนาบ็อบจึงถกูปฏิเสธ และได้มีการเสนอให้วางตนเป็นกลางกบับริษัทอื่น ไคลฟ์ ออกเดิน
ทางสู้รบกบักองกําลงัของอินเดียและปราบพวกเขาจนราบคาบ นาบ็อบจงึร้องขอให้สงบศึก
และยินยอมเข้าเป็นพันธมิตรกับอังกฤษ อีกทัง้ยังยอมยกเลิกข้อเรียกร้องนานัปการที่เขา
ได้นํามาอ้างในตอนที่บกุไปโจมตีกลักตัตาเป็นครัง้แรก องักฤษยอมรับข้อเสนอของนาบ็อบ
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ไคลฟ์และวตัสนัจึงพุ่งเป้าไปที่ซานเดอนากอร์ และบีบบงัคับให้ชาวฝรั่งเศสที่ต ัง้ถ่ินฐานอยู่
ที่นัน่ยอมจํานน

นาบ็อบไม่ได้ตัง้ใจจะให้เร่ืองเช่นนีบ้งัเกิดขึน้จึงรู้สึกโกรธเคืองเป็นอย่างยิ่ง ได้ลอบ
ติดต่อกับบัสซีที่ เด็คคันไคลฟ์รู้อยู่เต็มอกว่านาบ็อบผู้ นี เ้ต็มไปด้วยกลอุบาย อีกทัง้ยังมี
อปุนิสยัใจคอที่อ่อนแอ โลเล และคิดคดทรยศอยู่ตลอดเวลา ไคลฟ์ไม่คิดว่าตนจะสามารถ
รักษาสันติสุขหรือทําการค้าร่วมกับชายผู้ นีไ้ด้อย่างแน่นอน เขาจึงเร่ิมคิดหาหนทางเพื่อ
โค่นล้มนาบ็อบ ซึ่งรายละเอียดของเร่ืองนี ไ้ม่สําคัญสําหรับหัวข้อที่เรากําลังศึกษาอยู่ใน
ขณะนี ้ผลก็คือสงครามปะทขุึน้มาอีกครัง้ ไคลฟ์พร้อมกบัไพร่พลกว่า 3,000 นาย โดยหนึ่ง
ในสามของทหารเหล่านีเ้ป็นชาวอังกฤษ ได้เข้าปะทะกับกองกําลงั 35,000 คน และม้า
15,000 ตัวของนาบ็อบ จํานวนปืนใหญ่ที่ทัง้สองฝ่ายมีนัน้แตกต่างกันมาก ไคลฟ์ได้ต่อสู้
กับนาบ็อบภายใต้ความแตกต่างดังกล่าวนี  ้    และในที่สุดเขาก็ได้ชัยชนะในการยุทธ์ที่
ปลาสซีย์ (BATTLE OF PLASSEY) ในวันที่ 23 มิถุนายน ปี ค.ศ.1757 ซึ่งถือว่าเป็น
วันที่ จักรวรรดิอังกฤษในประเทศอินเดียได้เร่ิมต้นขึ น้อย่างเป็นทางการ การโค่นล้ม
นาบ็อบตามติดมาด้วยการวางรากฐานของอํานาจใหม่ ซึ่งก็คือบุคคลที่สมรู้ ร่วมคิดกับ
แผนการในการทําลายอํานาจของนาบ็อบนั่นเอง ทัง้ยังเป็นบุคคลที่ มีเชื อ้สายอังกฤษ
และต้องพึ่งพาอาศัยความช่วยเหลือของอังกฤษ เบงกอลจึงตกไปอยู่ภายใต้กํามือของ
องักฤษนบัจากนัน้เป็นต้นมา นกัประวตัิศาสตร์ชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งกลา่วว่า “ไคลฟ์ตระหนัก
ถึงแนวนโยบายของดูเบลซ์และได้นํานโยบายดังกล่าวมาปรับใช้”

สิ่ งนี น้ับว่าเป็นความจริงอยู่ มาก อย่างไรก็ดี มีผู้ กล่าวไว้ว่าหากอังกฤษไม่ได้
มีอํานาจควบคุมท้องทะเลอย่างที่เป็นอยู่แล้ว อังกฤษก็คงไม่อาจสร้างและรักษาพืน้ฐาน
ที่แข็งแกร่งในดินแดนแห่งนัน้ได้ สถานการณ์ในอินเดียนัน้ทําให้ชาวยุโรปเพียงไม่กี่คนที่มี
ผู้นําซึ่งมีสติปัญญาเฉียบแหลมจะสามารถเข้ากบัพลเมืองท้องถ่ินได้ โดยเฉพาะท่ามกลาง
ความแตกต่างนานปัการ แต่เป็นสิ่งจําเป็นที่พวกเขาไม่ควรจะถูกต่อต้านจากพวกเดียวกัน
เอง ซึ่งอาจจะมีคนสองสามคนหนัเหดลุอํานาจไปยงัทิศทางอื่นได้ ในเวลาเดียวกับที่ไคลฟ์
ปฏิบัติการอยู่ที่เบงกอล บัสซีได้นําทหารไปบุกรุกโอริสสา (ORISSA) ช่วงชิงโรงงานของ
อังกฤษ และสร้างช่ือเสียงของตนเองจนกระทั่งเป็นผู้ มีอํานาจย่ิงใหญ่ในภูมิภาคที่อยู่
ระหว่างมาดราสกับกัลกัตตา ในขณะเดียวกันเรือรบ 9 ลําของฝร่ังเศสที่มีบริษัทอินเดีย
ตะวนัออกเป็นผู้ ถือครองและไม่ได้เป็นเรือรบที่มีประสิทธิภาพอย่างใด ได้ออกเดินทางไปยงั
เมืองพอนดิเชอรี พร้อมด้วยทหารกว่า 12,000 นาย ซึ่งจดัว่าเป็นกองทพัยโุรปที่มีขนาดใหญ่
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มากสําหรับการปฏิบัติการในอินเดียในยุคสมยันัน้ แม้ว่ากองกําลงัทางเรือของอังกฤษซึ่ง
อยู่ตามแนวชายฝ่ังจะมีจํานวนไพร่พลน้อยกว่า แต่ก็อาจจะพิจารณาได้ว่ามีกําลังเทียบ
เท่ากับกองเรือของฝร่ังเศสที่กําลังแล่นใกล้เข้ามา เราคงจะไม่ต้องบอกว่าอนาคตของ
อินเดียนัน้ยังคงปราศจากความแน่นอนและการปฏิบัติการในครัง้แรกก็แสดงให้เห็นถึง
ความจริงในข้อนี ้

วันที่ 26 เมษายน ปี ค.ศ.1758 หมู่เรือรบของฝร่ังเศสได้ปรากฏตัวขึน้ที่ชายฝ่ัง
โคโรมานเดล ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของพอนดิเชอรี และจอดทอดสมอที่ฐานทพัเรือขององักฤษ
ช่ือว่า พอร์ต เซนต์ เดวิด ในวันที่ 28 เรือสองลําแล่นต่อไปยังพอนดิเชอรี โดยบนเรือมี
ผู้ว่าการรัฐคนใหม่ช่ือว่า เคานต์ เดอ ลาลลี (COMTE DE LALLY) เดินทางร่วมกระบวน
ไปด้วย ในขณะเดียวกันพลเรือเอกโพค็อกของอังกฤษ ทราบข่าวการเดินทางมาถึงของ
ฝ่ายตรงข้าม และเกรงว่าศตัรูจะมายึดฐานทพัแห่งนีไ้ป จึงนํากําลงัพลออกเดินทาง และใน
วนัที่ 29 เมษายน เขาก็ได้เดินทางมาถึงก่อนที่เรือทัง้สองลําพร้อมทัง้ผู้ว่าการรัฐจะหลบหนี
ได้ทนั ทนัใดนัน้เองฝร่ังเศสที่เตรียมพร้อมรีบนําเรือออกเดินทางมุ่งหน้าไปยงัทิศเหนือและ
ทิศตะวันออก ลมพัดมาจากทิศตะวันออกเฉียงใต้ จากนัน้ได้มีการส่งสญัญาณเพื่อเรียก
เรือรบและเรือกลไฟที่คอยคุ้มกันลาลลีให้กลบัมาช่วย   แต่เรือเหล่านัน้กลบัไม่ปฏิบติัตาม
สัญญาณสั่งการของลาลลี ซึ่งการกระทําเช่นนีท้ําให้เกิดความขัดแย้งระหว่างลาลลีกับ
พลเรือจัตวาอาเช่ อันนํามาซึ่ งความล้มเหลวในการปฏิบัติการของฝร่ังเศสในอินเดีย
อังกฤษหันเรือไปยังด้านเหนือลม บุกเข้าโจมตีตามแผนที่ วางไว้และได้ชัยชนะอย่าง
ง่ายดาย เรือรบ 7 ลําของอังกฤษถูกสั่งให้เฝ้าระวังเรือรบ 8 ลําของฝร่ังเศสไว้ไม่ให้คาด
สายตา เรือรบในกองหน้ารวมถึงเรือของนายพลโพค็อกสามารถจัดการกับศัตรูและได้รับ
ชยัชนะอย่างงดงาม เรือขององักฤษที่เหลืออีก 3 ลํา บุกไปโจมตีเรือของศตัรูที่แล่นช้ากว่า
ลําอื่น ๆ ซึ่งอาจจะเกิดจากความผิดพลาดของเรือเหลา่นัน้หรือไม่ก็ตาม แตเ่ราควรระลกึไว้
เสมอว่าเหตุการณ์เช่นนี เ้ป็นสิ่งที่เกิดขึน้เป็นประจําในยามที่เกิดการโจมตี พลเรือจัตวา
อาเช่เห็นช่องว่างระหว่างกองหน้าและกองหลัง จึงรีบคิดหาแผนการที่จะแยกเรือทัง้สอง
กองออกจากกันเสีย อาเช่จึงส่งสญัญาณให้กับเรือลําอื่นของเขา แต่เนื่องจากอาเช่ใจร้อน
เขาจึงไม่ได้รอฟังคําตอบจากเรือลําอื่น อาเช่เข้าควบคุมหางเสือเรือให้แล่นไปรอบ ๆ โดย
มีกองหลงัแล่นตามมา สว่นกองหน้ายงัคงอยู่กับที่นายพลขององักฤษได้แสดงความช่ืนชม
การกระทําของอาเช่ในครัง้นี ้ โดยเขาได้อธิบายการเคลื่อนกําลงัในลกัษณะนีเ้อาไว้ว่า :
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“เม่ือถึงเวลาประมาณ 16.30 น. กองหลังของฝร่ังเศสค่อย ๆ เคลื่อนกระบวน
เข้าไปใกล้กับเรือธงมากย่ิงขึน้เร่ือย ๆ เรือใบกองหลังสามลําของเราได้รับสัญญาณให้
บุกเข้าไปโจมตีในระยะประชิดกว่านี ้ ต่อมาไม่นานอาเช่ได้นําเรือแยกออกมาจากกระบวน
เพื่อแล่นไปอยู่ทางทิศเหนือลม เรือลําที่สองที่อยู่ด้านหลัง ซึ่งคอยประกบเรือ “ยามัธ”
(YARMOUTH) (เรือธงขององักฤษ) ปรากฏขึน้มาจากทางด้านข้าง ยิงปืนใหญ่ใส่และยึด
เรือธงมาได้ อีกไม่ก่ีนาทีต่อมากองหน้าของฝ่ายศัตรูก็สามารถตีเรือลําอื่นของเราจน
แตกพ่ายไปด้วยเช่นกัน”

เร่ืองเล่าข้างต้นนีไ้ม่ได้สอดคล้องกับคําบอกเล่าของนักประวัติศาสตร์ชาวฝร่ังเศส
แต่อย่างใด จากคําบอกเล่าของนายพลอังกฤษแสดงให้ เห็นว่าฝร่ังเศสได้สร้างความ
เสียหายให้กบัเรือรบองักฤษด้วยการผนึกกําลงัและโจมตีพร้อม ๆ กนั ในขณะนีก้องเรือของ
ฝร่ังเศสอยู่ระหว่างเรือองักฤษที่ถูกแยกออกจากกัน ส่วนเรือองักฤษที่ถูกโจมตีจนเสียหาย
มิอาจแล่นตามเรือลําอื่นต่อไปได้ การสู้รบในครัง้นีท้ําให้องักฤษไม่สามารถยึดฟอร์ต เซนต์
เดวิดกลบัมาได้ และในทีส่ดุฟอร์ต เซนต์ เดวิดก็ต้องยอมจํานนตอ่ฝร่ังเศสในวนัที ่2 มิถนุายน

หลังจากการล่มสลายของฟอร์ต เซนต์ เดวิด อังกฤษและฝร่ังเศสก็นํากองเรือรบ
ของตนกลบัไปซ่อมแซมและประจําการอยู่ที่ฐานทัพเรือของตน การสู้รบครัง้ที่สองมีขึน้ใน
เดือนสิงหาคม ภายใต้สถานการณ์ที่เกือบจะใกล้เคียงกนั และมีรูปแบบการรบที่คล้ายคลงึ
กับการรบครัง้แรกมาก เรือธงของฝร่ังเศสประสบกับเคราะห์ร้ายอย่างไม่ได้หยุดหย่อน
จนทําให้อาเช่ตัดสินใจถอนตัวออกจากการสู้ รบ หากแต่เหตุผลที่อาเช่ได้กล่าวเอาไว้นัน้
ชีใ้ห้เห็นถึงการเลิกล้มเป้าหมายที่ฝร่ังเศสได้วางเอาไว้ในท้ายที่สุด นักเขียนชาวฝร่ังเศส
ผู้ หนึ่งกล่าวว่า “ความระมัดระวังทําให้อาเช่ไม่ประสงค์ที่จะให้การต่อสู้ ยืดเยื อ้ต่อไปอีก
เพราะมีแต่จะทําให้ เรือของเขาเสียหายมากย่ิ งขึ น้จนมิอาจซ่อมแซมให้ดีดังเดิมได้
อีกทั ง้ในภูมิภาคที่ การสู้ รบเกิดขึ ้นนั น้ก็ปราศจากอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ จะสามารถนํา
มาใช้แทนอาวธุที่พวกเขาต้องสญูเสียไป” การขาดประสิทธิภาพของกองทพัเรืออนัเนื่องมา
จากอิทธิพลของเศรษฐกิจจะได้ส่งผลสําคัญต่อการปฏิบัติการทางเรือนัน้เป็นประเด็น
ที่นํามาซึ่งความหายนะให้กับฝร่ังเศสในเวลาต่อมา

เม่ืออาเช่เดินทางกลับมายังเมืองพอนดิเชอรี เขากลับพบว่าตนเองปราศจากซึ่ง
เสบียงและอาวุธยุทโธปกรณ์ อีกทัง้เรือยังต้องได้รับการซ่อมแซมเป็นการด่วน เนื่องจาก
เสากระโดงเรือและใบเรือได้รับความเสียหายเป็นอันมาก แม้ว่าอาเช่จะได้รับคําสั่งให้
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ลาดตระเวนอยู่ตามแนวชายฝ่ังจนกว่าจะถึงวนัที่ 15 ตลุาคม แต่อาเช่ได้ขอความเห็นชอบ
ไปยังสภาที่ปรึกษาว่าด้วยปัญหาสงคราม ซึ่งมีมติเป็นเอกฉันท์ว่าฝร่ังเศสไม่ควรปล่อยให้
เรือรบประจําการอยู่ ที่ พอนดิ เชอรีต่อไป เพราะหากเกิดการสู้ รบครั ้งที่ สามขึ ้นมา
ฝร่ังเศสจะไมส่ามารถหาใบเรือหรืออะไหลใ่นเมืองนีเ้พื่อมาซ่อมแซมเรือได้อีก แม้ว่าผู้ว่าการ
รัฐจะคัดค้านเช่นใดก็ตาม แต่ลาลลีก็ไม่ใส่ใจและได้นําเรือออกเดินทางไปยังเกาะเล็ก ๆ
ของฝร่ังเศสในวนัที่ 2 กนัยายน เป็นที่รู้กนัว่าลกึลงไปแล้วนัน้ อาเช่เป็นปฏิปักษ์กบัผู้ว่าการ
รัฐ ซึ่งเขามักจะทะเลาะวิวาทกันมาโดยตลอด เนื่องจากลาลลีปราศจากความช่วยเหลือ
จากกองเรือ เขาจึงบกุเข้าไปโจมตีภายในประเทศแทนที่จะเป็นมาดราส

เม่ือเดินทางมาถึงยังเกาะดังกล่าว อาเช่ได้ประสบกับสภาพการณ์ต่าง ๆ ที่ชี ใ้ห้
เห็นถึงความไร้ประสิทธิภาพและการมองการณ์ระยะสัน้ ๆ  อันเป็นคุณลักษณะของ
นโยบายทางเรือของฝร่ังเศสในยุคนัน้ อาเช่ไม่ได้ รับการต้อนรับที่อบอุ่นจากพลเมือง
ท้องถ่ินเท่า ๆ กับที่ลาลลีได้รับในตอนที่เขาเดินทางออกมาจากอินเดีย ในขณะนัน้ เกาะ
ดงักลา่วกําลงัอยู่ในสภาวะที่ยากจนข้นแค้นมากที่สดุ การแบ่งเรือออกเป็นกองย่อย ๆ รวม
ไปถึงเรือรบขนาดใหญ่ 3 ลําที่เดินทางมาถึงทําให้เกิดความขาดแคลนมากย่ิง ขึน้จนกระทัง่
พลเรือจตัวาถกูขอร้องให้รีบนําเรือเดินทางกลบัออกไปโดยเร็วที่สดุ การซ่อมแซมเรือเกิดขึน้
อย่างรวดเร็ว และในเดือนพฤศจิกายน เรือหลายลําได้เดินทางไปยังแหลมกู้ ดโฮ้ป ซึ่งใน
ตอนนัน้ยงัเป็นอาณานิคมของดทัช์   เพื่อแสวงหาเสบียงและอาวธุยทุธภณัฑ์เพิ่มเติมเสบียง
ต่าง ๆ ถกูใช้จนหมดสิน้ทนัทีที่ได้มา ทําให้เกิดแรงกดดนัต่าง ๆ ในอนัที่จะทําให้กองเรือเดิน
ทางกลับออกไปให้เร็วมากยิ่งขึน้ สถานการณ์ของเรือรบไม่ได้เลวร้ายน้อยไปกว่าเรือรบ
ของประเทศอาณานิคมเลยแม้แต่น้อย ในเวลาต่อมาไม่นานนักสภาพที่ ปรากฏก็คือ
เรือจําเป็นจะต้องแลน่ออกไปโดยปราศจากเสากระโดง ยอมสละเรือบางลําเสียเพื่อนําวสัดุ
ที่ยงัพอใช้ได้ของเรือลํานัน้มาให้กบัเรือลําอื่น ๆ แทน ก่อนที่อาเช่จะเดินทางกลบัไปยงัอินเดีย
เขาได้เขียนจดหมายถึงขนุนางผู้ มีหน้าที่รับผิดชอบกองทพัเรือว่าเขา “กําลงัจะเดินทางกลบั
เพียงเพื่ อที่ จะช่วยให้ลูกเรือรอดตายจากความหิวโหย และกองเรือมิอาจปฏิบัติการ
อย่างใดได้อีกหากไม่มีการส่งเสบียงมาเพิ่มเติม เนื่องจากไพร่พลและอุปกรณ์ต่าง ๆ
ล้วนแล้วแต่อยู่ในสภาพที่น่าเวทนาย่ิงนัก”

ภายใต้สถานการณ์เช่นนี  ้ อาเช่จึงแล่นเรือออกจากเกาะในเดือนกรกฎาคม ปี
ค.ศ.1759 และเดินทางมาถึงชายฝ่ังโคโรมานเดลในเดือนกันยายนระหว่างหนึ่งปีที่ดาเช่
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ไม่อยู่นัน้ ลาลลีได้โอบล้อมมาดราสเป็นเวลากว่าสองเดือนในช่วงที่ลมมรสุมพัดมาจาก
ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ กองเรือทัง้ของอังกฤษและฝร่ังเศสต่างไม่ได้อยู่ ณ ที่แห่งนัน้
เนื่องจากสภาพอากาศไม่เหมาะที่จะทําการสู้ รบทางเรือตามบริเวณแนวชายฝ่ังนี  ้ แต่
อังกฤษเป็นฝ่ายกลับมาถึงก่อน และฝรั่ งเศสยังกล่าวหาว่าอังกฤษเป็นฝ่ายเร่ิ มต้น
การโอบล้อมในครัง้นี  ้ เม่ืออาเช่เดินทางกลบัมาเขามีจํานวนเรือมากกว่า อีกทัง้เรือรบก็มี
ขนาดใหญ่กว่า และเม่ือกองเรือทัง้สองได้โคจรมาพบกัน โพค็อกไม่ได้ลงัเลใจแต่อย่างใด
เขาได้บุกโจมตีด้วยเรือรบ 9 ลําที่มีอยู่ ในขณะที่ฝ่ายตรงข้ามมีเรือรบ 11 ลํา การสู้รบใน
วันที่ 10 กันยายน ปี ค.ศ.1759 นีก็้มิอาจชีช้ัดเด็ดขาดลงไปได้ว่าฝ่ายใดแพ้ฝ่ายใดชนะ
เช่นเดียวกับการรบทัง้สองครัง้ที่ผ่านมา แต่ดาเช่เป็นฝ่ายถอยทัพกลบัภายหลังการต่อสู้
อย่างนองเลือด แคมป์เบลล์ (CAMPBELL) ได้เขียนวิจารณ์ไว้ใน “ชีวประวัติของเหล่า
นายพล” (LIVES OF THE ADMIRALS) มีใจความว่า :  “โพค็อกทําให้เรือรบของฝร่ังเศส
อยู่ ในสภาพที่ แตกพ่ายไปคนละทิศละทาง  สังหารไพร่พลของฝ่ายตรงข้ามไปเป็น
จํานวนมาก แต่สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงความสามารถเพียงประการเดียวของนายพลทัง้สอง
นี ก็้คือ พวกเขาต่อสู้ กันถึงสามครัง้ภายในเวลา 18 เดือน โดยที่แต่ละฝ่ายไม่ได้เสียเรือ
ไปแม้แต่ลําเดียว” แต่กระนัน้ก็ตาม ผลพวงของชัยชนะกลบัตกเป็นของฝ่ายที่อ่อนแอกว่า
เนื่องจากอาเช่เดินทางกลับไปทีพอนดิเชอรี และในเวลาต่อมาได้แล่นเรือออกไปอีกครัง้
ในวนัที่ 1 ของเดือนถัดมา เพื่อกลบัไปยงัเกาะแห่งนัน้ ปล่อยให้อินเดียเผชิญชะตากรรม
ต่อไปแต่เพียงลําพัง นับจากนัน้เป็นต้นมา ผลที่ปรากฏจึงเห็นได้อย่างชัดเจนกองทัพเรือ
ของอังกฤษยังคงได้ รับกําลังเสริมจากทางประเทศของตน ในขณะที่ฝร่ั งเศสไม่ได้ รับ
สิ่งใดเพิ่มเติมเลย ผู้ ที่ต่อต้านลาลลีล้วนแล้วแต่มีความสามารถเหนือกว่าเมืองแต่ละ
เมืองค่อย ๆ ล่มสลายลง และในเดือนมกราคมปี ค.ศ.1761 พอนดิเชอรีได้ยอมจํานน
ด้วยความที่ เมืองถูกล้อมรอบไปด้วยผืนแผ่นดิน อีกทัง้ยังถูกตัดขาดจากทะเลอีกด้วย
และนี่ ก็คือจุดสิน้สุดแห่งอํานาจของฝรั่งเศสในประเทศอินเดีย เพราะแม้ว่าพอนดิเชอรี
และเมืองอื่น ๆ ภายใต้การครอบครองของฝร่ังเศสจะถกูเรียกกลบัคืนมาได้จากการลงนาม
ในสนธิสญัญาสนัติภาพ หากแต่ความมัน่คงและอํานาจขององักฤษที่มีต่อดินแดนดงักลา่ว
มิเคยสั่นคลอนอีกเลย แม้ว่าจะถูกโจมตีจากซุฟเฟรนผู้ กล้าหาญและมากด้วยความ
สามารถก็ตาม ซึ่งในอีก 20 ปีต่อมา ซุฟเฟรนต้องเผชิญกับอุปสรรคนานัปการเช่นเดียว
กับอาเช่ที่แม้แต่อาเช่เองในยามที่ยงัพอมีความหวงัอยู่บ้าง ก็ยงัมิอาจแสดงความสามารถ
ออกมาให้เป็นที่ประจักษ์ได้เท่ากับซุฟเฟรน
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ด้วยเหตนุี ้  ฝร่ังเศสจึงสญูเสียทัง้แคนาดาและอินเดีย  อนัมาจากความล้มเหลวใน
การใช้อํานาจที่มีอยูป่ฏิบตัิการในท้องทะเลที่อยูห่่างไกลออกไป และดเูหมือนจะเป็นไปไม่ได้
ว่าสเปนซึ่งมีกองทัพเรือที่ไร้ประสิทธิภาพ อีกทัง้ดินแดนในครอบครองยังอยู่กระจดักระจาย
ออกไปจะเลือกเวลาเช่นนี ใ้นการเข้าร่วมสงคราม อย่างไรก็ดีการณ์กลับไม่เป็นเช่นนัน้
ทั่ วโลกต่างตระหนักดีว่าในยามนั น้ฝร่ั งเศสกําลังไร้ซึ่ งพละกําลังและสมุททานุภาพ
ลงไปในทกุขณะ และข้อเท็จจริงเช่นนีเ้ห็นได้จากคําให้การของนกัประวตัิศาสตร์ทางเรือของ
ฝรั่ งเศสที่ ได้กล่าวไว้ว่า “ทรัพยากรต่าง ๆ ที่ฝร่ังเศสเคยมีอยู่ กําลังหมดสิ น้ลง” “ในปี
ค.ศ.1761 ฝร่ังเศสมีเรือเพียงไม่ก่ีลําที่สามารถแล่นออกทะเลได้ และเรือเหล่านัน้กลบัถูก
ฝ่ายตรงข้ามยึดไปได้ทัง้หมด การเข้าร่วมเป็นพันธมิตรกับสเปนนัน้ช้าเกินไปแล้ว ในปี
ค.ศ.1762 เรือทีแ่ลน่ออกไปในทะเลถกูยดึ อีกทัง้ฝร่ังเศสก็มิอาจช่วยเหลอือาณานิคมของตน
ให้รอดพ้นจากเงือ้มมือศตัรูได้” ในต้นปี ค.ศ.1758 นกัเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งกลา่วไว้ว่า :
“ความต้องการซึ่งเงินทอง สภาวะกดดนัทางการค้าที่ต้องตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของเรือเดิน
สมุทรของอังกฤษ การขาดแคลนเรือที่มีประสิทธิภาพ การขาดแคลนเสบียงอาหารและ
อาวุธยุทโธปกรณ์  บีบบังคับให้รัฐบาลฝร่ังเศสซึ่งไม่สามารถจะสร้างกองกําลังทางเรือ
ขนาดใหญ่ขึ ้นมาได้  ต้องหันไปใช้กุศโลบายในอันที่ จะเปลี่ ยนจากการทําสงคราม
ขนาดใหญ่มาเป็นการทําสงครามเล็ก ๆ  โดยมีเป้าหมายเพียงแค่ให้เรือของตนรอดพ้น จาก
การถกูศตัรูจบักุม แม้กระนัน้ก็ตามเรือรบขนาดใหญ่ 4 ลําที่เดินทางมาถึงหลยุส์เบิร์คด้วย
การพยายามหลีกเลี่ยงฝ่ายตรงข้าม ยงัถกูพิจารณาว่าเป็นความโชคดีเสียมากกว่า ...ในปี
ค.ศ.1759 การเดินทางมาถึงของเรือคุ้ มกันจากหมู่เกาะอินดิส์ตะวันตก  ทําให้บรรดา
พ่อค้าต่างรู้สึกแปลกประหลาดใจระคนชื่นชมยินดี เราไม่ค่อยพบว่ากองเรืออังกฤษจะมี
โอกาสในอนัที่จะกวาดล้างเรือรบของฝรั่งเศสไปจนหมดสิน้จากท้องทะเลได้เทา่กบัในตอนนี ้
” เหตกุารณ์นีเ้กิดขึน้ก่อนหายนะของ ลา คล ู และคอนแฟลนส์ การทําลายล้างการค้าของ
ฝรั่ งเศสซึ่ งเร่ิ มต้นจากการที่ เรือเดินสมุทรถูกยึดสิ น้สุดลงด้วยการมีอาณานิคมใน
ครอบครองลดน้อยลง ฉะนัน้ จึงเป็นเร่ืองยากที่จะยอมรับว่าพันธะสัญญาของราชวงศ์
ที่ได้กระทําขึน้นัน้  ไม่ได้เป็นเพียงข้อตกลงที่จะให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันหากเกิด
สงครามขึน้ในอนาคตเท่านัน้ แต่ยังมีเง่ือนไขลบั ๆ ที่ผูกมัดให้สเปนจําเป็นต้องประกาศ
สงครามกับอังกฤษภายในระยะเวลาหนึ่งปี หากไม่มีการจัดทําสนธิสญัญาสนัติภาพขึน้
“นับเป็นความฉลาดของรัฐบาลทั ง้สอง” เป็นเร่ื องยากที่ จะให้อภัยรัฐบาลสเปนและ
ฝร่ังเศสที่ล่อลวงให้ผู้คนที่มีความเกี่ยวพนักันจําต้องประสบเคราะห์กรรมเช่นนี ้ อย่างไรก็ดี
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ฝรั่ งเศสยังพอมีความหวังที่จะฟื้นฟูกองทัพเรือและส่งเสริมความสัมพันธ์กับประเทศ
มหาอํานาจที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด ซึ่งหลายต่อหลายประเทศนอกเหนือไปจากสเปนมีเหตุผล
นานัปการที่จะใช้ ร้องเรียนกับอังกฤษได้ นักประวัติศาสตร์ชาวอังกฤษคนหนึ่งยอมรับ
โดยดุษฎีว่า “ในระหว่างการทําสงครามกับฝร่ังเศส เรือเดินสมุทรของอังกฤษไม่เคย
เห็นความสําคัญของเรือรบสเปนเลยแม้แต่น้อย” นักเขียนชาวอังกฤษอีกคนหนึ่งกล่าวว่า
“ในระหว่างปี ค.ศ.1758 เรือของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดไม่น้อยกว่า 176 ลํา ซึ่งบรรทุก
ผลผลิตจากอาณานิคมของฝร่ังเศส  หรือเสบียงอาหารและอาวุธยทุโธปกรณ์มาจนเต็มลํา
ล้วนแล้วแต่ตกอยู่ภายใต้กํามือของอังกฤษทัง้สิน้” จากสาเหตุดังกล่าวนีเ้ป็นผลให้ในอีก
20 ปีต่อมาได้มี “กองกําลงัติดอาวุธที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด” เกิดขึน้ในแถบทะเลบอลติคที่มีขึน้
เพื่ อคอยต้ านทานสมุททานุภาพของอังกฤษ การที่ อังกฤษมีอํานาจในทะเลอย่าง
ไร้ขี ดจํากัดทํา ให้อังกฤษปราศจากความเคารพยํา เกรงในสิทธิของประเทศอื่ น ๆ
การที่อ ังกฤษปราศจากคู่แข่งในท้องทะเลทําให้อังกฤษคิดว่าตนมีสิทธิ์ ยึดครองสินค้า
ที่ เป็นของศัตรูที่ ขนมากับเรือของประเทศที่ วางตนเป็นกลาง ทําให้ประเทศเหล่านี ไ้ม่
เพียงแต่รู้สึกว่าตนถูกก่อกวนด้วยการยึดทรัพย์ แต่ยังสูญเสียการค้าอนัมีค่าย่ิงไปอีกด้วย
ซึ่ งเหตุการณ์เช่นนี เ้หมือนกับการทําสงครามในยุคต้นที่อังกฤษพยายามประกาศปิด
ท่าเรือของฝร่ั งเศสแต่กลับไม่มี เรือรบเพียงพอ แน่นอนว่าประเทศที่ วางตนเป็นกลาง
ย่อมรู้สึกโกรธแค้นเป็นอันมากที่อังกฤษใช้วิธีบีบบังคับเช่นนี  ้ หากแต่ปี ค.ศ.1761 นัน้
หาได้ เป็นปีที่ เหมาะสมแต่อย่ างใดที่ จะก่อการประท้วง และในบรรดาประเทศ
มหาอํานาจทัง้หลายแล้ว สเปนต้องเผชิญความเสี่ยงจากการทําสงครามในครัง้นีม้ากที่สดุ
ในยามนัน้อังกฤษมีเรือรบขนาดใหญ่พร้อมปฏิบัติการอยู่ 120 ลํา นอกเหนือไปจากเรือ
ที่มีสํารองอยู่ อีกทัง้ยังมีนักเดินเรือเข้าประจําการกว่า 70,000 คน ซึ่งล้วนแล้วแต่ผ่าน
การฝึกอบรมและมีประสบการณ์จากการรบทางเรือมาไม่น้อยกว่า 5 ปี ทัง้ยงัเป็นการรบ
ที่ได้ชัยชนะมาแล้วทัง้สิน้อีกด้วย ในปี ค.ศ.1758 กองทัพเรือฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่
77 ลํา เสียให้กบัองักฤษไป 27 ลํา ในปี ค.ศ.1759 นอกเหนือไปจากเรือ 8 ลํา ที่ถกูทําลาย
และเรือกลไฟอีกหลายลําที่สูญหายไป อันที่จริงแล้วนักเขียนชาวฝร่ังเศสยอมรับสภาพ
ความเป็นจริงที่ว่ากองทพัเรือของพวกเขาถูกทําลายล้างอย่างถอนรากถอนโคนเลยทีเดียว
กองทพัเรือของสเปนมีเรือรบ 50 ลํา หากแตล่กูเรือของสเปนนัน้มีประสทิธิภาพด้อยกว่ามาก
ความอ่อนแอของจักรวรรดิสเปนสืบเนื่องมาจากการขาดกองทัพเรือที่ มีประสิทธิภาพ
นัน้ได้กล่าวถึงมาก่อนหน้านีแ้ล้ว แม้ว่าประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดจะรู้สึกโกรธแค้นอยู่บ้าง
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ในบางขณะแตก็่นํามาซึง่ผลประโยชน์อยา่งมหาศาลให้กบัสเปน  เนื่องจากประเทศที่วางตน
เป็นกลางยินยอมให้สเปนฟื้นฟูสถานะการเงินและการค้าของประเทศ และยังช่วยให้
สเปนมีโอกาสสร้างทรัพยากรภายในประเทศขึ น้มาใหม่ได้อีกครั ้ง แต่สเปนต้องการ
เวลาในการฟื้นฟูประเทศนานกว่านัน้ อย่างไรก็ดี กษัตริย์ของสเปนซึ่งรู้สึกถึงความผูกพนั
ภายในราชวงศ์เดียวกัน ประกอบกับความจงเกลียดจงชังที่ มีต่ออังกฤษจึงปล่อยให้
ตนเองถูกชักนําโดยชัวเซิลผู้ มีสติปัญญาฉลาดหลักแหลม และในที่สุดข้อตกลงระหว่าง
กษัตริย์ทัง้สองก็ได้มีการลงนามในวันที่ 15 สิงหาคม ปีค.ศ.1761 สนธิสญัญาฉบับนีซ้ึ่ง
กษัตริย์แห่งเนเบิลส์จะเข้ามามีส่วนร่วมด้วยนัน้ให้การรับรองสิทธิครอบครองที่ทัง้สอง
ประเทศมีร่วมกันด้วยอํานาจทัง้มวลที่มีอยู่ การกระทําเช่นนีน้ับเป็นภาระอย่างใหญ่หลวง
แต่ เง่ื อนไขลับ ๆ ยังระบุต่อไปว่าสเปนควรจะประกาศสงครามกับอังกฤษในวันที่
1 พฤษภาคม ค.ศ.1762 หากองักฤษไม่ยอมสงบศกึกบัฝร่ังเศส  การเจรจาต่อรองดงักลา่ว
นี ้ไม่อาจถูกเก็บไว้เป็นความลับได้โดยตลอด และพิตต์ก็ล่วงรู้ มามากพอที่ จะทําให้
เขาเชื่อว่าสเปนกําลังมุ่งร้ายต่ออังกฤษ ด้วยความที่พิตต์มีบุคลิกหยิ่งยโสอยู่เป็นทุนเดิม
เขาจึงตั ง้ใจมั่นที่ จะยับยั ง้สเปนด้วยการประกาศสงคราม แต่ปรากฏว่าสภาขุนนาง
กลับต่อต้านความคิดเช่นนีข้องพิตต์ พิตต์ไม่สามารถโน้มน้าวคณะรัฐบาลให้เห็นคล้อย
ตามกบัเขาได้ พิตต์จึงได้ลาออกจากตําแหน่งในวนัที่ 5 ตลุาคม ค.ศ.1761 การคาดการณ์
ล่วงหน้าของพิตต์ได้เป็นจริงตามนัน้ในเวลาอันรวดเร็ว สเปนยงัคงกระตือรือร้นที่จะแสดง
ออกดงัเจตจํานงอันดีตราบจนกระทัง่เรือสินค้าจากอเมริกาซึ่งขนสิ่งของจําเป็นอย่างย่ิงใน
การทําสงครามจะเดินทางมาถึงในวันที่ 21 กันยายน เรือใบจํานวนมากได้มาทอดสมอ
ที่คาดิซอย่างปลอดภยั และในวนัที่ 2 พฤศจิกายน ทตูองักฤษแจ้งแก่รัฐบาลว่า “เรือสองลํา
ได้ เดินทางมาถึงโดยสวัสดิภาพ พร้อมด้วยสินค้ามูลค่ามหาศาลจากหมู่ เกาะอินดีส์
ตะวันตก ความมั่งคั่งที่เราคาดหวังว่าจะได้รับจากดินแดนสแปนิชอเมริกานัน้ บดันีไ้ด้มา
ถึงสเปนเป็นที่ เรียบร้อยแล้ว” และในรายงานฉบับเดียวกันนี เ้อง เราพบว่ามีการเปลี่ยน
แปลงในคําพูดของรัฐมนตรีสเปน อีกทั ง้ในตอนนี ไ้ด้มีการใช้ภาษาที่แสดงให้เห็นถึง
ความเย่อหยิ่งจองหอง ความคับแค้นใจและข้อร้องเรียนของสเปนถูกเร่งรัดมากย่ิงขึน้
อย่างไม่อาจมีผู้ ใดปฏิเสธได้ ความขัดแย้งทวีความรุนแรงขึน้อย่างรวดเร็ว จนกระทั่ง
ว่ารัฐบาลองักฤษชุดใหม่ ซึ่งแม้ว่าจะปรารถนาสนัติสุขจําเป็นต้องเรียกตวัทูตของตนกลบั
ก่อนปลายปี และจําต้องประกาศสงครามในวนัที่ 4 มกราคม ปี ค.ศ.1762 อนันบัเป็นการ
ยอมรับนโยบายของพิตต์มาปฏิบติั แต่องักฤษกระทําการช้าเกินกว่าที่จะสามารถเก็บเกี่ยว
ผลประโยชน์อย่างที่พิตต์คาดหวังเอาไว้
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อย่างไรก็ตาม ความล่าช้าดังกล่าวในส่วนของอังกฤษก็ไม่สามารถเปลี่ยนแปลง
ความไม่เสมอภาค ไม่ว่าจะเป็นในแง่ของพละกําลังและการเตรียมความพร้อมระหว่าง
ประเทศทั ้งสอง แผนการส่วนใหญ่ที่ พิตต์ เป็นผู้ ดํา ริขึ ้นนั ้นได้ถูกนํามาสานต่อโดย
รัฐบาลในชุดต่อมา และกระทําการด้วยความรวดเร็วตามความพร้อมของกองทัพเรือ
ในวนัที่ 5 มีนาคม โพค็อกซึ่งดินทางกลบัมาจากหมู่เกาะอินเดียตะวนัออกได้แลน่เรือไปยงั
พอร์ตสมิธ เพื่อคุ้มกันกองเรือที่จะบกุไปโจมตีฮาวานา โพค็อกได้รับกําลงัหนนุมาเสริมทพั
ของเขาที่อยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก ดังนัน้ เรือที่อยู่ภายใต้บังคับบัญชาของโพค็อก
จึงมีอยู่ถึง 19 ลํา รวมไปถึงเรือขนาดเล็กอีกเป็นจํานวนมากและไพร่พลกว่า 10,000 นาย

เม่ือเดือนมกราคมที่แล้ว กองเรือที่อยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกภายใต้การนํา
ของรอดนีย์   ได้เข้าปะทะกับกองกําลงัทางภาคพืน้ดินเพื่อลดทอนอํานาจของมาร์ตินิค
ซึง่เกาะแหง่นีจ้ดัวา่เป็นศนูย์กลางสําคญัของเกาะเลก็เกาะน้อยทีอ่ยูภ่ายใต้การครอบครองของ
ฝร่ังเศส อีกทัง้ชายฝ่ังบริเวณนีย้ังเป็นท่าเทียบเรือของเรือรบเอกชนจํานวนมาก มีผู้กล่าว
ไว้ว่าระหว่างการทําสงครามในครัง้นี  ้ พ่อค้าชาวอังกฤษกว่า 1,400 คน ถูกนําตัวจาก
หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกโดยเรือเดินสมุทรที่สถานีหลัก ๆ อยู่ที่พอร์ตรอยัลในมาร์ตินิค
เมื่อฐานทัพสําคัญแห่งนี ล้่มสลายลงก็เท่ากับว่าระบบเรือรบเอกชนได้สิน้สุดลงไปด้วย
มาร์ตินิคยอมจํานนในวันที่ 12 กุมภาพันธ์ และการสูญเสียศูนย์กลางสําคัญทางการค้า
และการทหารเช่นนีจึ้งตามติดมาด้วยการยอมพ่ายแพ้ของเกาะเล็ก ๆ อย่างเช่น เกรนาด้า
สตา ลูเซีย และเซนต์  วินเซนต์  การที่ อังกฤษได้ครอบครองดินแดนเหล่านี ช่้วยให้
อาณานิคมขององักฤษในแอนติกวั เซนต์ คิตตีส (ST. KITTS) และเนวิส (NEVIS) รวมไป
ถึงเรือที่ทําการค้าระหว่างเกาะเหลา่นัน้ปลอดภยัจากศตัรู การค้าขององักฤษเจริญรุ่งเรือง
มากย่ิงขึน้กว่าเดิม อีกทัง้หมู่เกาะวินวาร์ด หรือเลสเซอร์ แอนทิลิสยงักลายมาเป็นดินแดน
ในครอบครองของอังกฤษอีกด้วย

นายพลโพค็อกได้รับกองกําลงัเสริมจากหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก ซึ่งเดินทางมาถึง
แหลมเซนต์ นิโคลสั ในวันที่ 27 พฤษภาคม และเนื่องจากฤดูกาลที่ดีได้มาถึงก่อนเวลา
ที่มนัควรจะเป็นโพค็อกจึงได้นํากองเรือเดินทางผ่านช่องแคบบาฮามาแทนที่จะใช้เส้นทาง
เดิมที่ต้องแล่นเรืออ้อมไปทางตอนใต้ของคิวบา การกระทําเช่นนีน้บัว่าเป็นความสําเร็จอนั
งดงามในยุคสมัยที่การสํารวจยังไม่ได้รับการพัฒนาเสมือนเช่นในทุกวันนี  ้ อีกทัง้โพค็อก
ยังประสบผลสําเร็จจากการกระทําดังกล่าวนีอ้ีกด้วย เรือตรวจการและเรือส่งสัญญาณ
แล่นนําออกไปก่อน ตามติดมาด้วยเรือกลไฟ เรือลําอื่น ๆ ได้จอดทอดสมออยู่ตามแนว
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โขดหิน ซึ่งจดัให้มีการเฝ้าระวงัและคอยส่งสญัญาณทัง้ในตอนกลางวนัและกลางคืน ด้วย
สภาพอากาศที่ดี กองเรือจึงใช้เวลาเพียงหนึ่งสัปดาห์เดินทางมาถึงที่ฮาวานาเราจะไม่
บรรยายถึงรายละเอียดของการสู้รบในครัง้นี ้ภายหลงัการปิดล้อมประมาณ 40 วนั องักฤษ
สามารถยึดปราสาทโมโร (MORO CASTLE) ได้สําเร็จในวนัที่ 30 กรกฎาคม และฮาวานา
ได้ยอมจํานนในวนัที่ 10 สิงหาคม สเปนไม่ได้สูญเสียเพียงแค่เมืองและท่าเรือแต่เพียง
อยา่งเดียว หากแตย่งัเสยีเรือรบขนาดใหญ่ไปถึง 12 ลํา นอกเหนือไปจากเงินสามล้านปอนด์
และสินค้าที่เป็นของกษัตริย์แห่งสเปนอีกด้วย ความสําคัญของฮาวานาไม่ได้มีเพียงแค่
ขนาดที่ใหญ่โตของเมือง หรือตําแหน่งที่ตัง้ซึ่งเป็นเสมือนศนูย์กลางการเพาะปลกูที่ใหญ่โต
และอุดมสมบูรณ์  แต่ฮาวานายงัเป็นท่าเทียบเรือเดียวที่คอยควบคุมเส้นทางการเดินเรือ
ของเรือที่เดินทางไปมาระหว่างอ่าวเม็กซิโกและทวีปยุโรปในสมัยนัน้ การที่ฮาวานาตกไป
อยู่ภายใต้กํามือของฝ่ายตรงข้าม ทําให้เรือและสินค้ามากมายต้องถูกนําไปรวมตัวกันที่
คาร์ทาจีนา และจากคาร์ทาจีนาต้องแลน่ฝ่าลมสินค้า ซึ่งเป็นภารกิจที่ยากยิ่งและทําให้เรือ
ต้องอยูใ่นทะเลนานเกินไปจนกระทัง่เรือเหลา่นีเ้สีย่งตอ่การถกูเรือเดินสมทุรขององักฤษจบักมุ
การโจมตีที่อิสท์มัซยังไม่นําความเสียหายมาสู่สเปนได้มากเท่านี  ้ การกระทําเช่นนี จ้ะ
สามารถทําสําเร็จได้โดยประเทศที่มั่นใจได้ว่าตนมีอํานาจย่ิงใหญ่เพียงพอในอันที่ จะ
ควบคุมเส้นทางติดต่อภายในท้องทะเลแถบนัน้ไว้ได้ทัง้หมด ทัง้ยงัจะต้องแน่ใจว่าผลลพัธ์
ที่ตามมาย่อมเป็นผลดีอย่างแน่นอน ซึ่งในการส่งไพร่พลจากสหรัฐฯ กว่า 4,000 นาย
เพื่อไปช่วยเสริมกําลงัให้กับบรรดานายทหารองักฤษนัน้ กลบักลายเป็นว่าไพร่พลดงักล่าว
ต้องจบชีวิตลงในสงครามหรือไม่ก็เจ็บป่วยจนถึงแก่ความตาย  มีผู้ กล่าวไว้ว่ามีเพียง
นายทหาร 2,500 นายเท่านัน้ที่ยงัคงรอดชีวิตมาได้ในยามที่เมืองดังกล่าวล่มสลายลง

ในขณะทีส่มทุทานภุาพขององักฤษยงัคงเป็นทีป่ระจกัษ์ชดัในหมูเ่กาะอินดีส์ตะวนัตก
องักฤษยงัแผข่ยายสมทุทานภุาพทีต่นมีอยูไ่ปยงัโปรตเุกสและประเทศในตะวนัออกไกลอกีด้วย
ในตอนเร่ิมแรก กษัตริย์ทัง้สองพระองค์ที่เป็นพนัธมิตรร่วมกนัได้เชือ้เชิญให้โปรตุเกสหันมา
ร่วมมือในอันที่ จะต่อต้านประเทศที่ พวกเขาเรียกกันว่า “ทรราชย์แห่งท้องทะเล”
(TYRANTS OF THE SEAS) โดยยํา้เตือนให้โปรตุเกสตระหนกัว่าการผูกขาดทางการค้า
ของอังกฤษทําให้โปรตเุกสต้องสูญเสียทองคําไปมากเพียงใด อีกทัง้ยงัตอกยํา้ให้โปรตเุกส
นึกถึงเหตุการณ์ในตอนที่บอสคาเว็นนํากองเรือบุกเข้ามาในโปรตุเกสซึ่งถือว่าเป็นการล่วง
ละเมิดสิทธิของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด รัฐบาลโปรตุเกสในสมัยนัน้ตระหนกัดีถึงข้อเท็จ
จริงเหลา่นี ้    แม้ว่าคําเชิญชวนจะตามติดมาด้วยข้อความที่เข้าใจกนัได้โดยง่ายว่าโปรตเุกส
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มิอาจวางตนเป็นกลางได้อีกต่อไป หากแต่รัฐบาลโปรตุเกสพิจารณาอย่างถ่ีถ้วนแล้วว่า
ประเทศของพวกเขามีเหตุที่จะต้องกลัวอังกฤษและกองทัพเรือของฝ่ายนัน้มากกว่าที่จะ
ต้องเกรงกลัวกองทัพของสเปน ฝ่ายพันธมิตรจึงประกาศสงครามและบุกโจมตีโปรตุเกส
ซึ่งการกระทําดังกล่าวประสบผลสําเร็จในช่วงเวลาหนึ่งเท่านัน้ แต่ทว่า “ทรราชย์แห่ง
ท้องทะเล” ได้ให้ความช่วยเหลือแก่โปรตุเกสด้วยการส่งกองเรือรบพร้อมด้วยทหารกว่า
8,000 นาย ไปยงัลิสบอน ขบัไล่ทหารสเปนจนออกไปอยู่พ้นพรมแดนของโปรตุเกส ซํา้ยงั
บุกไปทําสงครามในสเปนอีกด้วย

มะนิลาถกูโจมตีในเวลาเดียวกบัที่เหตุการณ์สําคญั ๆ เหลา่นีเ้กิดขึน้ การที่องักฤษ
มีศตัรูรอบด้านทําให้เป็นไปไม่ได้เลยที่องักฤษจะสามารถส่งไพร่พลหรือเรือมาช่วยสู้รบได้
ความสําเร็จที่อินเดียและความมีเสถียรภาพในการตัง้หลกัปักฐานอยู่ ณ ที่นั่น พร้อมกับ
อํานาจควบคุมทะเลที่มีอยู่ ในครอบครอง ทําให้เจ้าหน้าที่อินเดียสามารถตัง้กองเรือ
ได้ด้วยตนเอง การเดินทางจึงมีขึน้ในเดือนสิงหาคมปี ค.ศ.1762 และไปถึงมะละกาใน
วันที่ 19 โดยพวกเขาได้รับเสบียงอาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์จากท่าเรือของประเทศที่
วางตนเป็นกลาง เพื่อเตรียมพร้อมกับการปิดล้อมที่ กําลังจะเกิดขึน้ แม้ว่าดัทช์จะรู้สึก
อิจฉาริษยาในความเจริญก้าวหน้าของอังกฤษ แต่พวกเขาก็ไม่กล้าเสี่ยงที่จะปฏิเสธ
ข้อเรียกร้องของอังกฤษได้ การเดินทางที่ต้องอาศัยกองเรือรบแต่เพียงสถานเดียวนัน้เป็น
เหตุให้หมู่ เกาะฟิลลิปปินส์ทั ง้หมดยอมจํานนในเดือนตุลาคม และยินยอมจ่ายค่าไถ่
เป็นเงินถึง 4 ล้านเหรียญสหรัฐ เกือบจะในเวลาเดียวกันนั น้เอง เรือรบที่ ยึดเรือใบ
อาคาพุลโกยังได้เงินมาอีก 3 ล้านเหรียญสหรัฐ อีกทั ง้กองเรือเล็ก ๆ ของอังกฤษใน
มหาสมทุรแอตแลนติคยังสามารถยดึเรือสินค้าที่เดินทางมาจากลมิาพร้อมกบัเงินมลูคา่กวา่
4 ล้านเหรียญสหรัฐ เกือบจะในเวลาเดียวกันนัน้เอง เรือรบที่ยึดเรือใบอาคาพุลโกยังได้
เงินมาอีก 3 ล้านเหรียญสหรัฐ อีกทัง้กองเรือเล็ก ๆ ขององักฤษในมหาสมุทรแอตแลนติค
ยงัสามารถยึดเรือสินค้าที่เดินทางมาจากลิมา พร้อมกบัเงินมลูค่ากว่า 4 ล้านเหรียญสหรัฐ
ที่จะนํามามอบให้กับรัฐบาลสเปนได้อีกด้วย

“ไม่พบว่ามีครัง้ใดเลยที่จกัรวรรดิสเปนจะถกูโจมตีรุนแรงอย่างในคราวนี ้  หากสเปน
ใช้โอกาสที่ตนมีอยู่เข้าแทรกแซงการทําสงครามในครัง้นี  ้ สเปนก็อาจจะพลิกชะตากรรม
ของตนได้ สายเกินไปเสียแล้วที่สเปนจะให้ความช่วยเหลือใด ๆ กบัฝร่ังเศส แต่สเปนกลบั
ต้องร่วมแบ่งปันความโชคร้ายต่าง ๆ กบัฝร่ังเศสอีกด้วย ยงัมีเหตผุลอื่นที่น่ากลวัย่ิงไปกว่านี ้
อีก ปานามาและซานโดมินโกถูกคกุคาม อีกทัง้ชาวแองโกล – อเมริกนัยงัเตรียมพร้อมที่จะ
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บุกโจมตีฟลอริดาและหลุยส์เซียนา ...การมีชัยชนะเหนือฮาวานาทําให้เส้นทางติดต่อ
ระหว่างอาณานิคมของสเปนในสหรัฐอเมริกาที่ม ั่งคั่งกับทวีปยุโรปมีอันต้องหยุดชะงักลง
การลดทอนอํานาจหมู่เกาะฟิลลิปปินส์ทําให้ฟิลลิปปินส์ถูกตัดขาดออกจากประเทศอื่น ๆ
ในทวีปเอเชีย เหตุการณ์ทัง้สองอย่างนี ไ้ด้ทําลายเส้นทางการค้าขายของสเปน รวมทัง้
ยังทําให้อาณาจักรอันย่ิงใหญ่ของสเปนถูกแยกออกจากกันโดยสิน้เชิง”

การเลือกตําแหน่งที่จะเข้าโจมตีนัน้นบัว่าดีในแง่ยทุธศาสตร์  เนื่องจากเป็นการตดั
ทอนขุมกําลังของฝ่ายตรงข้าม และหากแผนการของพิตต์ได้นําไปปฏิบัติจนเสร็จสิ น้
พร้อมกบัที่ปานามาถูกยึดครองไว้ได้ ความสําเร็จจะอยู่เพียงแค่เอือ้มเท่านัน้ อาจจะมีบ้าง
ทีอ่งักฤษต้องสญูเสยีผลประโยชน์ไปโดยไมท่นัคาดคิดสบืเนือ่งมาจากการทีอ่งักฤษรอคอยให้
สเปนประกาศสงคราม หากแต่กองทัพอังกฤษเป็นฝ่ายมีชัยในการสู้ รบที่ กินระยะเวลา
สัน้ ๆ ในคราวนี ้ ซึ่งมีส่วนมาจากการที่องักฤษสามารถดําเนินการตามแผนการที่วางไว้ได้
อย่างรวดเร็ว สืบเนื่องจากการบริหารงานที่มีประสิทธิภาพและการมีกองทพัเรือที่แข็งแกร่ง

การมีชัยชนะเหนือมะนิลานับเป็นการสิ น้สุดการปฏิบัติการทางทหารในการทํา
สงครามครัง้นี  ้ ระยะเวลาเก้าเดือนนับจากการประกาศสงครามอย่างเป็นทางการของ
องักฤษเมื่อเดือนมกราคม เพียงพอที่จะทําลายความหวงัทัง้มวลของฝร่ังเศสให้แตกสลาย
ลง ทัง้ยงัสามารถนําสนัติสขุมาสูส่เปน อนัทําให้สเปนต้องยอมละวางทศันคติที่เป็นปฏิปักษ์
และข้อเรียกร้องต่าง ๆ ลงเสีย จากเหตกุารณ์ที่กลา่วมาทัง้หมดนี ้แทบจะไม่จําเป็นเลยที่จะ
สรุปว่าความสําเร็จทัง้มวลของอังกฤษล้วนแล้วแต่เป็นผลมาจากสมุททานุภาพ ซึ่งทําให้
องักฤษสามารถใช้กองกําลงัเข้าปฏิบตัิการในดินแดนที่อยู่ห่างไกลออกไปและถกูแยกออก
จากกนั อย่างเช่น คิวบา โปรตเุกส อินเดีย ฟิลลิปปินส์ โดยไม่ต้องกลวัว่าเส้นทางคมนาคม
ของพวกเขาจะถูกตัดขาด

ก่อนที่จะกล่าวถึงบทสรุปของสงคราม เป็นสิ่ งสําคัญอย่างยิ่ งที่จะบรรยายถึง
ผลกระทบของสงครามที่ มีต่อการค้า รากฐานของสมุททานุภาพ รวมไปถึงความมั่งค ั่ง
ของชาติ

คุณลักษณะที่ เด่นชัดประการหนึ่ งของการทําสงครามในครั ้งนี  ้ อาจจะเห็นได้
จากข้อความที่ดูเหมือนจะขัดแย้งกันซึ่งได้กล่าวไว้ว่า ความมั่งค ั่งของอังกฤษถูกแสดง
ให้เป็นที่ประจักษ์ชัดด้วยขอบเขตของความสูญเสียของพวกเขานั่นเอง นกัประวติัศาสตร์
ชาวฝร่ังเศสผู้ หนึ่งกล่าวว่า
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“นบัจากปี ค.ศ.1756 ถึงปี ค.ศ.1760 เรือสินค้าติดอาวธุของฝร่ังเศสสามารถจบักุม
พ่อค้าชาวองักฤษได้มากกว่า 2,500 คน ในปี ค.ศ.1761 แม้ว่าฝร่ังเศสจะไม่เหลือเรือรบ
ขนาดใหญ่แม้แต่ลําเดียวในท้องทะเล และแม้ว่าอังกฤษได้ยึดเรือรบเอกชนของเราไปถึง
240 ลําก็ตาม แต่พวกเราก็ยังสามารถยึดเรือของอังกฤษมาได้ถึง 812 ลํา คําอธิบายถึง
ตัวเลขดังกล่าวนีอ้ยู่ที่ความเจริญเติบโตและความมั่งคั่งในการเดินเรือของอังกฤษนั่นเอง
ในปี ค.ศ.1760 องักฤษมีเรือในท้องทะเลกว่า 8,000 ลํา ในบรรดาเรือจํานวนนี ้ ฝร่ังเศส
สามารถจบักุมมาได้ถึง 1 ใน 10 สว่น ถึงแม้ว่าองักฤษจะมีเรือคอยคุ้มกนัและลาดตระเวน
ดูแลอยู่ก็ตาม และในระหว่างปี ค.ศ.1756 ถึง 1760 นัน้ ฝร่ังเศสสูญเสียเรือไปเพียงแค่
950 ลําเท่านัน้”

นักเขียนชาวอังกฤษได้อธิบายถึงความแตกต่างเช่นนีไ้ว้ว่า “การค้าท่ีลดน้อยลง
และความหวาดกลัวว่าเรือของตนจะตกไปอยู่ ในกํามือของอังกฤษ ทําให้ฝร่ังเศส
ไม่ยอมนําเรือสินค้าแล่นออกทะเลเลย”  และนักเขียนคนเดียวกันนี ย้ ังชี ้ให้ เห็น
ต่อไปอีกว่าการยึดเรือเหล่านีไ้ว้ไม่ได้เป็นผลดีแต่เพียงประการเดียวที่มาจากประสิทธิภาพ
ของกองเรืออังกฤษ “การจับกุมเรือของดูเกสเน่ หลุยส์เบิร์ค เกาะของเจ้าชายเอ็ดเวิร์ด
การบกุไปยึดเซเนกลั กวัเดอลปู และมาร์ตินิค ล้วนแล้วแต่เป็นเหตกุารณ์ที่ไม่ได้สร้างความ
เสียหายให้กับการค้าของฝร่ังเศสมากเท่ากับที่มนัได้นํามาซึ่งผลประโยชน์นานปัการให้กับ
การค้าของอังกฤษ การที่เรือรบเอกชนของฝร่ังเศสต้องเร่ร่อนไปมาในทะเลโดยปราศจาก
จุดหมายปลายทาง ช่างเป็นภาพที่น่าอดสูสําหรับผู้พบเห็นย่ิงนัก มิหนําซํา้บรรดาลูกเรือ
และเจ้าของเรือบางรายถึงกับต้องออกปล้นสะดมเลยทีเดียว ชาวอังกฤษคนเดียวกันนี ้
ยังยอมรับว่าในปี ค.ศ.1759 การสูญเสียพ่อค้าชาวอังกฤษแสดงให้เห็นถึงการเสียสมดุล
ที่มากย่ิงกว่าการเสียเรือรบขนาดใหญ่ ในขณะที่ฝรั่งเศสพยายามอย่างสิน้หวังที่จะกลบัมา
มีอํานาจเหนือน่านนํา้และชดเชยสิ่งที่ตนได้สญูเสียไป หากแต่พวกเขา “สร้างและติดอาวุธ
ให้กับเรือรบของตนอย่างไม่รู้ จักเหน็ดเหนื่อยเพื่อที่จะสามารถต่อกรกับกองเรือรบของ
อังกฤษได้” อย่างไรก็ดีพวกเขาไม่ได้ตระหนักถึง “ความแข็งแกร่งและความละเอียด
รอบคอบของบรรดาเรือรบอังกฤษ เรือรบเอกชนของฝร่ังเศสหลงดีใจไปว่าตนสามารถ
ยึดเรืออังกฤษมาได้ถึง 240 ลํา แต่ปรากฏว่าเรือที่ยึดมากลบัมีแต่เรือลําเล็ก ๆ ที่อยู่ตาม
ชายฝ่ังทัง้นัน้” ในปี ค.ศ.1760 นักเขียนคนเดียวกันยังระบุไว้ว่าอังกฤษสูญเสียเรือที่ทํา
การค้าไปมากกว่า 300 ลํา และในปี ค.ศ.1761 องักฤษเสียเรือไปถึง 800 ลํา ซึ่งเป็นจํานวน
ที่มากกว่าฝร่ังเศสถึงสามเท่า แต่เขาได้กล่าวเสริมว่า : “คงจะไม่เป็นการดีสักเท่าใดนัก
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หากฝร่ังเศสยึดเรือลําที่มั่งคั่งมากกว่านี ้ ในขณะเดียวกับที่การค้าของพวกเขาเกือบจะถูก
ทําลายลงไปนัน้ อีกทัง้พวกเขายงัเหลือเรือแลน่ทําการค้าอยู่ในทะเลเพียงแค่ไม่ก่ีลํา เรือเดิน
สมทุรขององักฤษกลบัปรากฏให้เห็นอยูเ่ต็มนา่นนํา้ไปหมด  การค้าขององักฤษเจริญรุ่งเรือง
มากย่ิงขึน้ทุก ๆ ปี เงินที่พวกเขานําไปใช้ในการทําสงครามไหลกลบัเข้ามาในประเทศด้วย
ผลผลิตจากการประกอบการอุตสาหกรรมของชาวอังกฤษ บรรดาพ่อค้าในสหราช
อาณาจกัรมีเรือรวมกันมากถึง 8,000 ลํา” สาเหตขุองความสญูเสียของอังกฤษนัน้อาจจะ
จําแนกออกมาได้ 3 ประการด้วยกัน โดยมีเพียงประการแรกเท่านัน้ที่อังกฤษสามารถ
ป้องกนัไม่ให้เกิดขึน้ได้

1) ความไม่ใส่ใจของเรือที่ทําการค้าที่มีต่อคําสัง่ของเรือคุ้มกัน
2) จํานวนเรือขององักฤษที่มีอยู่อย่างมหาศาลในทุกน่านนํา้
3) ฝ่ายตรงข้ามยอมเสี่ยงที่จะใช้พละกําลงัเท่าที่พวกเขาเหลืออยู่ในการใช้เรือรบ

เอกชนทําการค้า
ในช่วงปี ค.ศ.1761 กองทพัเรือองักฤษเสยีเรือรบขนาดใหญ่ไปเพียงหนึง่ลํา  ซึง่ตอ่มา

ในภายหลังสามารถยึดกลับคืนมาได้ ในปีเดียวกันนัน้เอง แม้ว่าจะมีการแลกเปลี่ยนกัน
จับกุมเรือของอีกฝ่ายอยู่ตลอดเวลา แต่อังกฤษยังคงจับชาวฝรั่งเศสมาเป็นเชลยได้กว่า
25,000 คน ในขณะที่นกัโทษชาวองักฤษที่อยู่ในฝร่ังเศสมีเพียง 1,200 คน เหล่านีคื้อผล
ของการทําสงครามทางเรือ

ในบทสรุปที่กล่าวถึงสภาวการณ์ทางด้านการค้าขายภายในอาณาจักรในยามสิน้
สดุสงคราม นักเขียนคนเดียวกันได้กล่าวไว้ว่า :

“เหล่านีช่้วยทําให้การค้าของอังกฤษแข็งแกร่งมากยิ่งขึน้ อีกทัง้การประกอบ
อุตสาหกรรมยังเจริญรุ่งเรือง การส่งเงินไปสนับสนุนประเทศอ่ืนนัน้โดยมากแล้วจะ
ถูกจ่ายไปในรูปของใบเรียกเก็บเงินจากพ่อค้าท่ีไปตัง้รกรากอยู่ ณ ประเทศนัน้ ๆ
การค้าของอังกฤษเจริญรุ่งเรืองขึน้เร่ือย ๆ ทุกปี และภาพของประเทศที่ม่ังค่ังและ
อุดมสมบูรณ์แม้แต่ในยามท่ีต้องทําสงครามมายาวนาน อีกทัง้ยงัต้องสูญเสียเงนิทอง
และเลือดเนือ้ไปมากมายนัน้ เป็นภาพท่ีไม่มีผู้ใดเคยพบเห็นในโลกใบนีม้าก่อนเลย”

ไม่น่าแปลกใจเลยที่ผลสาํเร็จทางการค้าและการสู้รบ รวมทัง้การได้เห็นกองทพัเรือ
ของฝรั่งเศสพังย่อยยับไปกับตานัน้ ทําให้การผนึกกําลังร่วมกันระหว่างฝรั่งเศสกับสเปน
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ซึ่งทําให้อนาคตของอังกฤษดูมืดมน และครัง้หนึ่งเคยทําให้ประเทศอื่น ๆ ในยุโรปพากัน
หวาดกลัวนัน้ บัดนี ไ้ด้ตกไปอยู่ภายใต้อาณัติของอังกฤษแต่เพียงผู้ เดียว โดยที่อังกฤษ
ไม่รู้ สึกหวาดเกรงหรือท้อแท้แม้แต่น้อย หากจะพิจารณาถึงรูปแบบการปกครองและ
การกระจายอํานาจภายในจักรวรรดิแล้ว อาจกล่าวได้ว่าสเปนเปิดช่องให้กับการถูกโจมตี
จากประเทศมหาอํานาจทางทะเลโดยเฉพาะ และไม่ว่าความคิดเห็นของรัฐบาลในยคุสมัย
นัน้จะเป็นเช่นไร พิตต์กับประชาชนชาวอังกฤษรูดีว่าเวลาได้มาถึงแล้ว หลังจากรอคอย
ความหวังมาอย่างลม ๆ แล้ง ๆ นับตัง้แต่ปี ค.ศ.1739 เนื่องจากในสมัยนัน้ยังเป็นระยะ
เวลาแห่งการรักษาสันติภาพ อีกทั ง้ความมีอคติของขุนนางผู้ ยิ่งใหญ่คนหนึ่งได้ยับยัง้
กองทพัเรือมิให้ปฏิบตัิการใด ๆ ได้ในตอนนัน้ ในขณะนีอ้งักฤษเพียงแค่ย่ืนมือออกไปก็จะ
สามารถคว้าเอาทุกสิ่งที่พวกเขาปรารถนามาได้ทัง้หมด ไม่มีสิ่งใดที่จะมาจํากัดความ
ต้องการของอังกฤษเอาไว้ได้ หากไม่ใช่ว่ารัฐบาลได้กระทําการที่ เป็นสิ่งตรงกันข้ามกับ
ผลประโยชน์ของประเทศขึน้มาอีกครัง้หนึ่ง

ตําแหน่งที่ ตั ง้ของโปรตุเกสอันมีความเก่ี ยวพันกับสหราชอาณาจักรนั น้ ได้มี
การกล่าวถึงมาก่อนหน้านีแ้ล้ว แต่ก็ควรที่จะให้ความสนใจกับประเด็นนีอ้ยู่ในฐานะที่เป็น
ตวัอย่างของสมุททานุภาพที่ไม่ได้มาจากประเทศอาณานิคม แต่มาจากการเป็นพันธมิตร
ไม่ว่าจะด้วยความจําเป็นหรือมาจากการมองการณ์ไกลก็ตาม ความเชื่อมโยงทางการค้า
“ถกูทําให้แข็งแกร่งมากย่ิงขึน้ด้วยการมีความเกี่ยวพนัทางการเมืองที่ไม่อาจแยกจากกันได้
อาณาจกัรทัง้สองตัง้อยูใ่นตําแหนง่ทีแ่ตล่ะฝ่ายตา่งก็ไมจํ่าเป็นทีจ่ะต้องหวาดกลวัซึง่กนัและกนั
ในขณะที่ประเทศทัง้สองอาจจะต้องแบ่งปันผลประโยชน์หลาย ๆ อย่างร่วมกนั ท่าเรือของ
โปรตุเกสเป็นทัง้ท่ีพักพิงและแหล่งเสบียงอาหารให้กับกองเรือของอังกฤษ ในขณะ
เดี ยวกั บท่ี อั งกฤษคอยคุ้ มกั นการค้ าอันมั่ ง ค่ั งของโปรตุ เกสให้ปลอดภั ย
จากเงือ้มมือของบราซิล การท่ีสเปนและโปรตุเกสไม่ลงรอยกันนัน้ทําให้โปรตุเกส
จําเป็นต้องมีพันธมิตรท่ีแข็งแกร่งหากแต่อยู่ ห่างไกลออกไปไม่มีประเทศใดจะ
ดไีปกว่าอังกฤษอีกแล้ว ซ่ึงในทางกลบักนัอังกฤษก็อาจจะได้รับผลประโยชน์มากมาย
จากโปรตุเกสในการทําสงครามกับประเทศมหาอํานาจอ่ืนท่ีอยู่ทางตอนใต้ของ
ยุโรป

นีก่็คือมมุมองขององักฤษเกี่ยวกบัเร่ืองที่ประเทศอืน่พจิารณาวา่เป็นพนัธมิตรระหวา่ง
สิงโตกับลูกแกะ การที่ จะเรียกประเทศที่ มีกองเรือขนาดใหญ่อย่างอังกฤษว่าอยู่
“ห่างออกไป” จากประเทศเล็ก ๆ อย่างโปรตุเกสนัน้เป็นเร่ืองน่าขําสิน้ดี อังกฤษสามารถ
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เดินทางไปยังทุกหนทุกแห่งที่เรือรบของพวกเขาสามารถไปได้ มุมมองในทางตรงกันข้าม
เกี่ ยวกับประเด็นนี ท้ี่ ชี ใ้ห้ เห็นคุณค่าของความเป็นพันธมิตรเห็นได้จากการที่ กษัตริย์
ของฝร่ังเศสและสเปนสั่งการให้โปรตุเกสประการสงครามต่อต้านอังกฤษ

สิ่งที่ฝร่ังเศสและสเปนยกขึน้มาอ้างเพื่อเตือนความทรงจําให้กับโปรตุเกส กล่าวคือ
ผลประโยชน์ที่ไม่เสมอภาคจากความสัมพันธ์กับอังกฤษ และการเพิกเฉยต่อการวางตน
เป็นกลางของโปรตุเกส ได้กล่าวถึงไปก่อนหน้านี แ้ล้ว กษัตริย์แห่งโปรตุเกสปฏิเสธที่
จะสละทิ ง้ซึ่ งความเป็นพันธมิตรกับอังกฤษ โดยอ้างเหตุผลว่าความสัมพันธ์ระหว่าง
อังกฤษกับโปรตุเกสนัน้มีมาช้านานแล้ว อีกทัง้โปรตุเกสยังจําเป็นต้องรักษาสมัพันธภาพ
อันดีกับอังกฤษเอาไว้ เพื่ อป้องกันตัวเอง กษัตริ ย์ของฝร่ั งเศสและสเปนได้ตอบโต้
เหตุผลดงักล่าวนีว้่า :

“การเป็นพันธมิตรเพื่อปกป้องตนเองนัน้แท้จริงแล้วก็คือการบุกโจมตีนั่นเอง หาก
พิจารณาจากดินแดนกว้างใหญ่ไพศาลภายใต้การครอบครองของโปรตุเกสและอํานาจ
ที่อังกฤษมีอยู่ในกํามือ กองเรือของอังกฤษมิอาจอยู่ในทะเลได้ตลอดทุกฤดูกาล และไม่
อาจแล่นเรือเลียบชายฝ่ั งของฝร่ั งเศสและสเปนเพื่ อขัดขวางเส้นทางติดต่อระหว่าง
สองประเทศนีไ้ด้ โดยปราศจากท่าเรือและความช่วยเหลือของโปรตเุกส  ชาวองักฤษเหลา่นี ้
มิอาจดูถูกและเหยียบยํ่าชาติอื่นใดในยุโรปได้ หากความมั่งคั่งทัง้มวลที่ โปรตุเกสไม่ตก
ไปอยู่ภายใต้การครอบครองของคนพวกนี ้ อันจะทําให้พวกเขามีหนทางในการก่อสงคราม
และทําให้พนัธมิตรมิอาจอยู่เฉยและต้องเป็นฝ่ายโจมตีในที่สดุ

หากเปรียบเทียบข้อโต้แย้งทัง้สองข้อนีแ้ล้ว  เหตผุลที่ว่าด้วยสถานการณ์และอํานาจ
นัน้ ฟังดูมีนํา้หนักโปรตุเกสตระหนักดีว่าอังกฤษนัน้กําลังรุกประชิดตนเข้ามาทุกขณะ
ทัง้ยังน่าจะเป็นอันตรายมากกว่าสเปน แต่โปรตุเกสก็ยังคงรักษาความเป็นพันธมิตรกับ
อังกฤษไว้อย่างเหนียวแน่นต่อมาอีกหลายยุคสมัย สัมพันธภาพเช่นนี เ้ป็นประโยชน์ต่อ
อังกฤษเช่นเดียวกับอาณานิคมอื่น ๆ ที่อังกฤษครองครองอยู่ ซึ่งอังกฤษสามารถอาศัย
ดินแดนเหล่านีใ้นยามที่เกิดการสู้ รบขึน้มาไม่ในเวลาใดก็เวลาหนึ่ง

สนธิสัญญาสันติภาพฉบับเบือ้งต้นได้มีการลงนามที่ฟองแตนโบล (FONTAINE
BLEAU) ในวันที่ 3 พฤศจิกายน ปี ค.ศ.1762 ส่วนฉบับสมบูรณ์ได้มีการลงนามในวนัที่
10 กุมภาพนัธ์ของปีต่อมาที่กรุงปารีส อนัเป็นที่มาของช่ือของสนธิสัญญาสันติภาพแห่ง
กรุงปารีส ฉบบันี ้



346

ภายใต้เง่ือนไขของสนธิสญัญาฉบบัดงักลา่ว ฝรั่งเศสประกาศยกเลิกสิทธ์ิที่มีอยู่ใน
แคนาดา โนวาสโกเทีย และเกาะทัง้หลายที่อยู่ในเซนต์ลอว์เรนซ์ แคนาดายอมยกพืน้ที่
บริเวณหุบเขาโอไฮโอ และดินแดนทั ง้หมดที่ อยู่ ทางฝ่ั งตะวันออกของมิสสซิปซิปปี
ยกเว้นเมืองนิวออร์ลีนส์ ในเวลาเดียวกัน สเปนยอมสละฟลอริดา ซึ่งรวมไปถึงดินแดนใน
ภาคพืน้ทวีปที่อยู่ทางด้านตะวันออกของมิสซิปซิปปี ด้วยเหตุนี  ้ อังกฤษจึงได้ครอบครอง
จักรวรรดิอันยิ่งใหญ่ที่มีอาณาบริเวณครอบคลุมแคนาดาตัง้แต่อ่าวฮัดสนั และยังรวมไป
ถึงประเทศสหรัฐอเมริกาในปัจจุบนัในด้านตะวนัออกของรัฐมิสซิปซิปปี ในสมยันัน้ยงัไม่มี
ผู้ใดคาดคิดว่าอาณาบริเวณที่ยิ่งใหญ่เช่นนีจ้ะสามารถทําสิ่งใดได้บ้าง และไม่มีผู้ใดอาจนึก
ล่วงหน้าได้เลยว่าอาณานิคมทัง้ 13 แห่งนีจ้ะสามารถก่อการปฏิวติัขึน้มาได้

สําหรับหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก อังกฤษยอมคืนหมู่ เกาะสําคัญ ๆ อย่างเช่น
กัวเดอลปู และมาร์ตินิคให้กับฝร่ังเศส หมู่เกาะที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดที่เราเรียกกันว่า เลสเซอร์
แอนท์ลิสนัน้ ถูกแบ่งให้กับประเทศมหาอํานาจทัง้สอง สตาลเูซียเป็นของฝร่ังเศส ในขณะ
ที่เซนต์ วินเซนต์ โทบาโก้ และโกมินิกา เป็นขององักฤษ ซึ่งยงัคงครอบครองเกรนาด้าอยู่ใน
ตอนนัน้อีกด้วย

มินอร์ก้ากลบัไปเป็นของอังกฤษดังเดิม และเนื่องจากการส่งคืนเกาะให้กับสเปน
เป็นเง่ือนไขหนึ่งในการตกลงเป็นพนัธมิตรร่วมกนั ฝร่ังเศสจึงจําเป็นต้องยกหลุยส์เซียนาใน
ส่วนที่อยู่ทางฝ่ังตะวันตกของมิสซิปซิปปีให้กับสเปนด้วยเหตุที่ฝร่ังเศสไม่อาจปฏิบัติตาม
เงื่อนไขที่กําหนดไว้ได้อย่างสมบูรณ์

ในประเทศอินเดีย ฝร่ังเศสสามารถเรียกดินแดนที่ครั ง้หนึ่งเคยเป็นของตนกลับ
คืนมาได้ ก่อนที่ดูเบลซ์จะเร่ิมต้นแผนการในการขยายอาณาเขตออกไปอย่างไม่มีที่สิน้สดุ
ฝร่ังเศสยอมยกเลิกสิทธ์ิในการจัดตัง้กองกําลังที่คอยเฝ้าระวังศัตรู และยอมถอนไพร่พล
ออกมาจากเบงกอล อันทําให้ฐานทัพที่ซานเดอนากอร์ปราศจากการคุ้ มกันที่หนาแน่น
กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ ฝรั่งเศสพยายามฟื้นฟูและซ่อมแซมสิ่งอํานวยความสะดวกต่าง ๆ
เพื่อที่ว่าจะได้เร่ิมทําการค้าใหม่ได้ หากแต่ในทางปฏิบัติแล้ว ฝร่ังเศสกลับละทิง้ซึ่งข้อ
เรียกร้องทางการเมืองของตน เป็นที่เข้าใจกันอย่างเป็นนัยว่าอังกฤษจะรักษาดินแดนที่
ช่วงชิงเอาได้ไว้เสียทัง้หมด

สิทธิในการทําประมงบริเวณชายฝ่ังนิวพาวน์แลนด์ และอ่าวเซนต์  ลอว์เรนซ์
ซึ่งฝร่ังเศสเคยได้รับสิทธิดงักลา่วนีม้าในอดีต ได้ตกเป็นของฝร่ังเศสอีกครัง้หนึ่งตามเง่ือนไข
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ในสนธิสญัญาฉบับนี  ้ แต่ทว่าสเปนกลบัไม่ได้รับสิทธิดังกล่าว ซึ่งสเปนพยายามเรียกร้อง
สิทธินีใ้ห้กับชาวประมงของตนมาโดยตลอด การยินยอมยกสิทธิในการทําการประมงให้
ฝร่ังเศสแต่เพียงฝ่ายเดียวเป็นประเด็นที่ทําให้รัฐบาลอังกฤษถูกฝ่ายค้านโจมตีมากที่สุด

ประเทศอังกฤษโดยรวมและพิตต์ซึ่งเป็นบุคคลที่ชาวอังกฤษยอมรับนับถือนัน้ถูก
ต่อต้านอย่างหนักจากการกําหนดเง่ือนไขของสนธิสญัญาฉบับนี ้ พิตต์กล่าวว่า “ฝร่ังเศส
เป็นประเทศที่น่าเกรงขามย่ิงนักในฐานะที่เป็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลและทางการค้า
สิ่งที่อังกฤษได้มาจากความสูญเสียของฝร่ังเศสนัน้มีค่าใหญ่หลวงนัก ท่านจะให้โอกาส
ฝรั่ งเศสฟื้นฟูกองทัพเรือของพวกเขาขึ น้มาใหม่อีกครั ้งหนึ่ ง” ในความเป็นจริงแล้ว
หากพิจารณาในแง่ของสมุททานุภาพและความอิจฉาริษยาระหว่างประเทศต่าง ๆ ซึ่งใน
ยคุนัน้ความรู้สกึเช่นนีไ้ม่เป็นที่ยอมรับ คําพูดเช่นนีข้องพิตต์อาจจะฟังดไูร้ความกรุณาแต่ก็
สมเหตุสมผลเป็นอย่างมาก การยกดินแดนและอาณานิคมในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก
กลับคืนมาให้กับฝร่ังเศส รวมไปถึงฐานทัพในอินเดีย และสิทธิในการทําการประมงใน
ดินแดนของสหรัฐอเมริกาที่เคยเป็นของฝร่ังเศสมาก่อนนัน้ ทําให้ฝร่ังเศสมีโอกาสฟื้นฟู
การเดินเรือ การค้าขาย และกองทัพเรือได้อีกครัง้ ทัง้ยังอาจจะทําให้ฝร่ังเศสหันกลับมา
ดําเนินนโยบายในการขยายอาณาเขตทางภาคพืน้ดินออกไปเหมือนเช่นในสมัยอดีต อัน
นับเป็นอันตรายย่ิงนักต่อผลประโยชน์ของฝร่ังเศส และในขณะเดียวกันยังเป็นการเอื อ้
อํานวยให้กบัการเจริญเติบโตของสมทุทานภุาพขององักฤษอยา่งทีไ่ม่มีผู้ใดคาดคิดมาก่อนได้
ฝ่ายค้านและขนุนางบางคนมีความเหน็วา่ฮาวานาซึง่เป็นเมืองทีส่ําคญัและเป็นฐานบญัชาการ
ที่ดียงัเทียบไม่ได้กับการที่องักฤษต้องยินยอมยกฟลอริดาไป ซึ่งในขณะนัน้ยังเป็นดินแดน
ที่ทรุกนัดารและไม่สามารถทําการเกษตรได้ ช่ือของปอร์โตริโก้ถกูเสนอขึน้มา และฟลอริด้า
ให้ความเห็นชอบ นอกจากนีย้ ังมีประเด็นในความแตกต่างเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่เราไม่จําเป็น
ต้องกล่าวถึง แทบจะไม่อาจปฏิเสธได้เลยว่าด้วยอํานาจทางทหารที่อังกฤษมีอยู่เหนือ
น่านนํา้ ทําให้อังกฤษสามารถยึดครองจุดยุทธศาสตร์สําคัญ ๆ ได้หลายแห่ง อีกทัง้ยังมี
กองทัพเรือที่ มีแสนยานุภาพอย่างที่ ไม่มีผู้ ใดเทียบได้ การค้าและสถานการณ์ภายใน
ประเทศต่างเอือ้อํานวยต่อการเจริญเติบโตของประเทศ อังกฤษน่าจะกําหนดเง่ือนไขที่
เข้มงวดและควรจะมีความรอบคอบมากกว่าที่เป็นอยู่ คณะรัฐบาลแก้ต่างเร่ืองประเด็น
ในการยอมยกดินแดนโดยอ้างว่าอังกฤษมีหนีส้ินมากเป็นมูลค่ากว่า 122,000,000 ล้าน
ปอนด์ ซึ่งในยุคนัน้ถือว่าเป็นเงินจํานวนมหาศาลมากทีเดียว แต่ในขณะที่อนาคตของ
อังกฤษอาจจะดูมั่นคงอันเป็นผลมาจากความสําเร็จในการทําสงคราม แต่ยังคงเป็นสิ่ง
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จําเป็นอย่างยิ่งที่รัฐบาลจะต้องรักษาความได้เปรียบนานัปการที่สถานการณ์ทางทหาร
ได้นํามาสู่ประเทศในครัง้นี ้ หากจะพิจารณาถึงเร่ืองหนีส้ิน นักเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งตัง้
ข้อสังเกตว่า “ในการรบครัง้นี  ้ และในปีต่อ ๆ มา อังกฤษไม่ปรารถนาสิ่งใดนอกเหนือไป
จากการมีชัยชนะเหนืออเมริกาและความเจริญก้าวหน้าของบริษัทอีสต์อินเดีย เนื่องจาก
ประเทศทัง้สองทําให้อังกฤษมีช่องทางในการผลิตและการค้าขายเพิ่มขึน้อย่างมาก และ
สามารถชดเชยสิ่งที่อังกฤษต้องสูญเสียไปได้ อังกฤษจะต้องหวาดเกรงต่ออนาคตของ
ตนไปทําไมกนัเล่า ในเม่ือองักฤษกําลงัเฝ้ามองความล่มสลายของกองทพัเรือของประเทศ
อื่น ๆ ในทวีปยโุรป การค้าต่างถูกทําลายจนสิน้ซากอีกทัง้การผลิตยงัมีแต่จะถดถอยลงไป
ทุกว ัน น่าเสียดายที่อังกฤษยังต้องการตัวแทนที่จะมาชี แ้จงให้คณะรัฐบาลได้เข้าใจถึง
ประเด็นนี ้และผู้ที่จะมาเป็นกระบอกเสียง ซึ่งอาจจะเป็นผู้ชายคนหนึ่งนัน้จะต้องมีตําแหน่ง
หน้าที่ที่สงูพอที่จะดําเนินการเร่ืองนีไ้ด้ หากแต่บคุคลดงักลา่วกลบัไม่เป็นที่ยอมรับของศาล

แม้กระนัน้ก็ตาม สิ่งที่องักฤษได้มานัน้มากมายเหลือคณานบั องักฤษไม่เพียงแต่ได้
ครอบครองดินแดนมากย่ิงขึน้หรือมีอิทธิพลย่ิงใหญ่ในน่านนํา้ แต่อังกฤษยังได้รับความ
ยอมรับนบัถือจากบรรดาประเทศอื่น ๆ ที่ต่างก็มุ่งหวงัว่าองักฤษจะใช้ทรัพยากรและอํานาจ
ที่ตนมีอยู่ อย่างเหลือเฟือเพื่ อช่วยเหลือประเทศอื่ น เหล่านี ค้ือสิ่ งที่อังกฤษได้รับจาก
สมุททานุภาพแต่ผลจากการทําสงครามทางภาคพื น้ดินกลับเป็นไปในทางตรงกันข้าม
ฝรั่ งเศสและอังกฤษยอมถอนตัวออกจากการสู้ รบทางภาคพื น้ดิน และสนธิสัญญา
สันติภาพระหว่างประเทศอื่ น ๆ ที่ เก่ี ยวข้องได้มีการลงนาม 5 วันภายหลังจากการ
ลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพแห่งกรุงปารีส เงื่อนไขของสนธิสัญญาฉบับนีก้็คือ
“การรักษาสภาพการณ์ก่อนการเกิดสงคราม” (STATUS QUO ANTE BELLUM) เอาไว้
กษัตริย์ของปรัสเซียได้ประมาณการไว้ว่าไพร่พลกว่า 180,000 นายของพระองค์ได้
เสียชีวิตจากการทําสงคราม โดยที่ทัง้ประเทศมีพลเมืองอยู่เพียง 5 ล้านคนเท่านัน้ ในขณะ
ที่รัสเซีย ออสเตรีย และฝร่ังเศสสญูเสียไพร่พลรวมกนัถึง 460,000 คน ฉะนัน้เง่ือนไขของ
สนธิสญัญาสนัติภาพก็คือทุกสิ่งทุกอย่างควรจะเป็นอยู่อย่างเช่นที่เคยเป็นมาในอดีตหาก
จะยกประเด็นนี เ้พียงประเด็นเดียวเพื่อชีใ้ห้เห็นความแตกต่างระหว่างการสู้ รบทางภาค
พืน้ดินและการสู้ รบทางทะเลก็คงจะฟังดูไร้สาระอย่างไม่ต้องสงสยั ความชาญฉลาดของ
พระเจ้าเฟรเดอริค ทัง้ยังได้รับเงินสนับสนุนจากอังกฤษได้พิสูจน์แล้วว่าเป็นการต่อสู้ ที่
เสมอภาคกันกับการดําเนินงานที่ ผิดพลาดและปราศจากความทุ่มเทของฝ่ายพันธมิตร
ที่มีกําลงัเหนือกว่ามากนกั เราอาจจะสรุปได้ว่าประเทศใดก็ตามที่มีชายฝ่ังทะเลที่เหมาะสม
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หรือมีทางเข้าออกทะเลหนึ่ งหรือสองทาง พบว่าตนจะเป็นฝ่ายได้ เปรียบมากกว่า
หากต้องการแสวงหาความมั่งคั่งและการขยายอาณาเขตทางทะเลและทางด้านการค้า
มากกว่าที่จะพยายามปรับเปลี่ยนและเจรจาต่อรองทางการเมืองกับประเทศที่มีผู้ อื่นถือ
ครอบสิทธ์ิเดียวกันนัน้มาช้านานแล้ว และได้สร้างความจงรักภกัดีต่อชาติและความผูกพนั
ทางการเมืองให้บังเกิดขึน้ นับจากการลงนามในสนธิสัญญาแห่งปารีส ในปี ค.ศ.1763
อาณาบริเวณของโลกที่ยังปราศจากผู้ ครอบครองได้ถูกนานาประเทศจับจองเป็นเจ้าของ
ในเวลาอันรวดเร็ว ลองพิจารณาจากทวีปของเราเป็นตัวอย่าง รวมถึงออสเตรเลียและ
อเมริกาใต้ ดินแดนที่ถกูครอบงําด้วยอิทธิพลทางการเมืองแต่เพียงในนามนัน้  ปรากฏให้เห็น
อยู่ทัว่ไปในอาณาบริเวณที่ผู้คนส่วนใหญ่ไม่ได้ให้ความสนใจ แต่อย่างไรก็ดี ยงัมีข้อยกเว้น
อยู่ บ้างบางประการ แต่ในดินแดนเหล่านีอ้ิทธิพลทางการเมืองไม่ได้เป็นแต่เพียงในนาม
เท่านัน้  แต่ทว่าดินแดนบางดินแดนยงัอ่อนแอเสียจนกระทัง่ว่าพวกเขามิอาจพึ่งพาตนเอง
ได้หากปราศจากความช่วยเหลือหรือการคุ้ มครองของประเทศที่ มีอํานาจย่ิงใหญ่กว่า
ลองพิจารณาจากในกรณีของจักรวรรดิตุรกีดูเป็นตัวอย่าง ซึ่งยังคงยืนหยัดอยู่ ได้ด้วย
กองกําลงัที่คอยปกป้องพวกเขาจากฝ่ายตรงข้าม ด้วยความอิจฉาริษยาซึ่งต่างฝ่ายต่างมี
ต่อกันโดยปราศจากซึ่งความเห็นอกเห็นใจ   และนี่ ก็คือตัวอย่างของการยึดครองด้วย
อิทธิพลทางการเมืองที่อ่อนแอและไร้ประสิทธิภาพ และแม้ว่าประเด็นนี จ้ะเป็นประเด็น
ที่เกี่ยวกับทวีปยุโรป แต่เราย่อมรู้ดีว่าองค์ประกอบสําคัญที่สุดที่มีบทบาทในการกําหนด
สถานการณ์ต่าง ๆ นัน้ก็คือ สมทุทานภุาพ ซึ่งถ้าหากสมทุทานุภาพถกูนํามาใช้อย่างชาญ
ฉลาดแล้ว ย่อมนํามาซึ่งการเปลี่ยนแปลงในอนาคตที่ มิอาจมีผู้ ใดหลีกเลี่ยงได้ สําหรับ
ภูมิภาคในแถบตะวันตกนัน้ สภาวการณ์ทางการเมืองในอเมริกากลางและมลรัฐทาง
ตอนใต้ของสหรัฐอเมริกา ปราศจากเสถียรภาพเสียจนกระทั่งทําให้เกิดความวิตกกังวล
เก่ี ยวกับการจัดระเบียบภายในประเทศ และทําให้ จําเป็นที่ จะต้องเข้ าไปแทรกแซง
ดังกล่าวนัน้ไม่สร้างความเดือดร้อนหรือความเสียหายให้แก่ผู้ ใด การแทรกแซงเช่นนัน้
ย่อมดําเนินต่อไปได้ แต่ทว่าเป็นเวลาเนิ่นนานแล้วที่พลเมืองของประเทศที่มีเสถียรภาพได้
พยายามกระทําทกุวิถีทางในอนัทีจ่ะหาประโยชน์จากทรัพยากรทีพ่วกเขามีอยู่ให้ได้มากทีส่ดุ
อีกทั ง้ยังต้องแบกรับความสูญเสียต่าง ๆ อันเนื่องมาจากสถานการณ์ที่ วุ่นวายภายใน
ประเทศของตนเอง ทวีปอเมริกาเหนือและออสเตรเลียเปรียบเสมือนดินแดนที่เปิดกว้าง
ให้กับการอพยพย้ายถ่ินฐานและการประกอบกิจการ  แต่ดินแดนเหล่านีถู้กครองครอง
อย่างรวดเร็ว ทําให้โอกาสอนังามในที่แห่งนีค้่อย ๆ ลดน้อยถอยลง จึงเกิดความจําเป็นมาก
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ย่ิ งขึน้ที่ จะต้องมีรัฐบาลที่ มีเสถียรภาพมากกว่านี เ้พื่อมาบริหารงานภายในมลรัฐที่ ไร้
ระเบียบเหล่านัน้ ในอนัที่จะดํารงไว้ซึ่งความปลอดภยัในชีวิตและความมั่นคงของสถาบนั
ที่จะช่วยอํานวยประโยชน์ให้กับบรรดาพ่อค้า และบุคคลโดยทั่วไปให้พวกเขามั่นใจได้
ถึงอนาคตในวันข้างหน้า แน่นอนว่าในขณะนีย้ ังคงไม่มีความหวังที่จะเป็นเช่นนัน้ได้หาก
สถานการณ์ยงัคงเป็นแบบเดิม หากเป็นความจริงที่ว่าในยามที่ความต้องการเพิ่มมากขึน้
จะไม่มีทฤษฎีใด ๆ ที่จะสามารถป้องกนัไม่ให้ประเทศใดประเทศหนึ่งพยายามย่ืนมือเข้ามา
เก่ียวข้องไม่ว่าจะด้วยวิธีใดก็วิธีหนึ่ง  ซึ่งไม่ว่าเราจะเรียกว่าอะไรก็ตามแต่สิ่งนั่นก็คือ
การเข้าแทรกแซงทางการเมืองนัน่เอง การแทรกแซงเช่นนีย้่อมก่อให้เกิดการปะทะกนั โดย
ในบางคราวอาจหาข้อยุติได้จากการตัดสินโดยอนุญาโตตุลาการ แต่หากล้มเหลวก็อาจ
ลงเอยด้วยการทําสงครามก็เป็นได้ คงไม่จําเป็นนักที่จะกล่าวว่าการแทรกแซงเข้าไปใน
อเมริกากลางนัน้ย่อมเป็นการเร่งรัดให้สงครามปะทขุึน้ไม่ช้าก็เร็ว การเปลี่ยนแปลงเส้นทาง
การค้าที่คาดว่าจะเกิดจากการดําเนินการในครัง้นี  ้ รวมไปถึงความสําคัญในแง่การเมือง
ของสหรัฐอเมริกาในฐานะทีเ่ป็นชอ่งทางในการเดินทางติดตอ่ระหวา่งมหาสมทุรแอตแลนติค
และมหาสมุทรแปซิฟิคนัน้ไม่ได้เป็นประเด็นที่สําคัญแต่เพียงประการเดียวของคําถามนี ้
หากเราลองพิจารณาต่อไปถึงกาลข้างหน้า เราย่อมพบว่าคงจะมีสักวันหนึ่งที่ รัฐบาลที่มี
เสถียรภาพของมลรัฐทางตอนใต้ย่อมได้รับความมั่นใจมากขึน้จากรัฐที่ มีอํานาจและมี
ความมัน่คงในอเมริกาหรือในยโุรป ตําแหน่งทางภมิูศาสตร์ของรัฐเหลา่นัน้ รวมไปถึงสภาพ
ภูมิอากาศทําให้ เห็นได้อย่างชัดเจนในทันทีทันใดว่าสมุททานุภาพจะเป็นตัวกําหนด
ว่ารัฐที่ถูกต่างชาติครอบครองรัฐใดจะมีอิทธิพลเหนือกว่า หากมิใช่ด้วยการถือครอง
อย่างแท้จริง ก็อาจเป็นด้วยการที่ประเทศดังกล่าวมีอิทธิพลต่อรัฐบาลท้องถิ่นประจํา
มลรัฐนัน้ ๆ ตําแหน่งทางภูมิศาสตร์และอํานาจภายในที่สหรัฐอเมริกามีอยู่นัน้สร้างความ
ได้เปรียบให้กับพวกเขาอย่างที่ไม่มีผู้ใดอาจปฏิเสธได้ อย่างไรก็ดี ความได้เปรียบดงักล่าว
มิอาจคงอยู่ได้หากปราศจากกองกําลังที่แข็งแกร่งและเป็นระบบในกรณีเช่นนี  ้ กลับเป็น
ประเทศแรกที่สามารถปกป้องชายฝ่ังทะเลของตนเองเอาไว้ได้ และในเวลาต่อมา ได้นําพา
กองทัพบุกไปโจมตียังทุกแห่งหน แผ่ขยายการปกครองและอิทธิพลของตนออกไปยัง
ดินแดนที่อยู่ห่างไกล และไม่เพียงแต่ทําให้ดินแดนเหล่านัน้ตกอยู่ภายใต้อาณัติของตน
เพียงอย่างเดียว แต่ยงัทําให้พวกเขาสง่เงินบรรณาการมาเสริมความมัง่คัง่ ความแข็งแกร่ง
และเกียรติยศชื่ อเสียงของตนให้เพิ่ มมากยิ่ งขึ น้ไปอีก ในขณะที่ อังกฤษสูญเสียการ
ครอบครองและลดทอนอํานาจของฝร่ังเศสและสเปนในดินแดนที่อยู่นอกเขตทะเลนัน้
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บางทีก็อาจจะมีชาติที่ย่ิงใหญ่ชาติอื่นที่สามารถถ่วงดุลอํานาจในทะเลขององักฤษในภาย
ภาคหน้าได้ หากแตป่ระเทศดงักลา่วคงจะไมใ่ช่สหรัฐอเมริกาอย่างแนน่อน เพราะในยามนัน้
สหรัฐอเมริกาหาได้มีความใส่ใจที่จะเป็นผู้ยิ่งใหญ่ในท้องทะเลแต่อย่างใดไม่

ทิศทางที่เป็นตวักําหนดการปฏิบติัการต่าง ๆ ขององักฤษ ไม่ว่าจะด้วยสามญัสํานึก
ของพลเมืองในชาติหรือจะเป็นด้วยสติปัญญาอันเฉียบแหลมของพิตต์ยังคงดําเนินต่อไป
ภายหลังสงครามสิน้สุดลง ทัง้ย ังมีบทบาทสําคัญในการกําหนดนโยบายของประเทศใน
เวลาต่อมาอีกด้วย องักฤษมีอํานาจย่ิงใหญ่ในทวีปอเมริกาเหนือ และยงัมีอิทธิพลในอินเดีย
โดยผ่านทางบริษัทเอกชนที่ได้รับการลงสตัยาบนัร่วมกนัระหว่างเจ้าชายของดินแดนนัน้ ๆ
และมีพลเมืองกว่า 20 ล้านคน ซึ่งเป็นจํานวนพลเมืองที่มากกว่าของอังกฤษ อีกทัง้ยังมี
รายได้เกือบจะเทียบเท่ากับรัฐบาลของประเทศแม่ อังกฤษซึ่งมีดินแดนหลายต่อหลาย
ดินแดนที่อุดมสมบูรณ์กระจัดกระจายอยู่ทั่วโลกได้เห็นเป็นประจักษ์ชัดถึงบทลงโทษ
ที่สเปนได้รับจากการปล่อยให้ความอ่อนแอเข้ามามีอํานาจเหนือจักรวรรดิที่ ย่ิงใหญ่และ
เต็มไปด้วยความแตกแยกเช่นนัน้ คําบอกเล่าของนายทหารเรืออังกฤษผู้หนึ่งที่ร่วมรบใน
สงครามครั ง้ดังกล่าวได้พูดถึงสเปนเอาไว้ ซึ่งสามารถนํามาปรับใช้ได้กับสถานการณ์
ภายในองักฤษในยคุสมยัของเรา โดยมีใจความดงันี ้ :

“สเปนเป็นประเทศมหาอํานาจท่ีอังกฤษสามารถเอาชนะได้โดยไม่ยากเย็น
นัก อาณาจักรท่ีกว้างใหญ่ไพศาลนัน้ อ่อนกําลังและหมดกําลังใจลงไปในทุกขณะ
ทรัพยากรของพวกเขาล้วนแล้วแต่อยู่ในดินแดนท่ีห่างไกลออกไป และไม่ว่าสเปน
จะใช้อํานาจเช่นใดในการควบคุมท้องทะเล อํานาจดังกล่าวนัน้เองก็คงจะส่งผลกับ
ความมั่งค่ังและการค้าของพวกเขา ดินแดนท่ีเป็นแหล่งทรัพยากรท่ีสําคัญของสเปน
อยู่ห่างออกไปจากเมืองหลวง อีกทัง้ดินแดนเหล่านัน้ยงัอยู่ไกลจากกันและกัน ทําให้
สเปนต้องใช้ความพยายามอย่างยิ่ งยวดกว่าประเทศอ่ืนใด ในอันที่ จะประนี
ประนอมตราบจนกระทั่ งสเปนสามารถสร้างสรรค์คุณประโยชน์จากอาณาจักรที่
กว้างใหญ่ไพศาลด้วยการเชื่อมต่อเส้นทางให้บังเกิดขึน้มาได้”

คงจะไม่เป็นความจริงสกัเท่าใดนักหากจะกล่าวว่าอังกฤษหมดกําลงัใจ แต่การที่
องักฤษต้องพึง่พาโลกภายนอกนัน้เป็นสิง่ที่อาจจะมีสว่นเกี่ยวข้องกบัข้อความข้างต้นอยูบ้่าง

องักฤษไม่เคยมองข้ามความสําคญัของที่ตัง้ทางภูมิศาสตร์เลยแม้แต่น้อย นบัจาก
ในเวลานัน้ตราบจนกระทัง่ทกุวนันี ้ ดินแดนต่าง ๆ ที่องักฤษได้ชยัชนะมาด้วยสมทุทานภุาพ
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เป็นตัวกําหนดแนวนโยบายของประเทศทัง้สิน้ ถนนที่ตัดผ่านไปยังอินเดีย ซึ่งในสมัย
ของไคลฟ์ การเดินทางไปอินเดียยงัคงเป็นการเดินทางที่ยาวนานและเต็มไปด้วยภยนัตราย
มิหนําซํา้องักฤษยงัไมมี่ทา่เรือของตนเองที่จะแวะจอดได้   จึงมีสว่นทําให้องักฤษต้องฉกฉวย
โอกาสในอนัที่จะได้มาซึ่งเซนต์ เฮเลนา แหลมกู๊ดโฮป และมอริเชียส ในยามที่ไอนํา้ทําให้
การเดินทางข้ามทะเลแดง และทะเลเมดิเตอร์เรเนียนเป็นไปได้นัน้ อังกฤษยังสามารถ
ยึดครองเอเด็น และในเวลาต่อมายงัได้ตัง้รกรากที่โซโคตร้า (SOCOTRA) อีกด้วย มอลต้า
ตกอยู่ภายใต้กํามือของอังกฤษในสมัยการทําสงครามเพื่อการปฏิรูปในฝรั่งเศส และฐาน
บัญชาการของอังกฤษซึ่งเปรียบเสมือนเสาหลักให้กับฝ่ายพันธมิตรที่ต่อต้านนโปเลียน
ทําให้อังกฤษสามารถเรียกร้องสิทธ์ิ ดังกล่าวนี ้ได้ในสมัยการลงนามในสนธิสัญญา
ปี ค.ศ.1815 องักฤษอยู่ห่างไปจากยิบรอลต้าเพียงไม่ก่ีพนัไมล์ ทําให้การบญัชาการรบของ
ดินแดนทัง้สองนีเ้ช่ือมโยงถึงกนัได้โดยไม่ยากนกั ในปัจจุบนันี ้  เรายงัพบว่าองักฤษแผข่ยาย
อิทธิพลออกไปนับจากมอลต้าจนถึงอิสท์มัซในคลองสุเอซ ซึ่ งในอดีตไม่มีท่าเทียบเรือ
แต่ทว่ากลบัได้รับการคุ้ มครองจากองักฤษด้วยการยอมยกไซปรัสในอียิปต์ให้ไปท่ามกลาง
ความอิจฉาริษยาของฝรั่งเศส ความสําคญัของที่ตัง้ดงักล่าวที่มีต่ออินเดียตามความเข้าใจ
ของนโปเลียนและเนลสัน ทําให้เนลสันรีบส่งนายทหารนายหนึ่งไปยังบอมเบย์พร้อมกับ
ข่าวการรบที่ลุ่มแม่นํา้ไนล์และความฝันของนโปเลียนที่ลม่สลายลง แม้แต่ในตอนนี ้ ความ
อิจฉาริษยาที่ อังกฤษมีขณะที่ ต้องเฝ้ามองความเจริญก้าวหน้าของรัสเซียในเอเชีย
ตะวนัออกกลางนัน้ เป็นผลมาจากในอดีตกาลที่สมุททานุภาพและทรัพยากรนานัปการที่
องักฤษมีอยู่ช่วยให้องักฤษมีชยัชนะเหนือ อาเช่ และซุฟเฟรน ทัง้ยงัแย่งชิงดินแดนบริเวณ
คาบสมุทรอินเดียมาจากฝรั่งเศสได้เป็นผลสําเร็จอีกด้วย

เอ็ม มาร์ตินได้กล่าวไว้ตอนหนึ่งเก่ียวกับสงครามเจ็ดปีว่า : “นับเป็นครั้งแรก
ตั ้งแต่ยุคกลางเป็นต้นมาที่ อังกฤษเอาชนะฝร่ั งเศสได้ โดยไม่ต้องอาศัยความ
ช่วยเหลือจากพันธมิตรแม้แต่รายเดียว ในขณะท่ีฝร่ังเศสมีประเทศมหาอํานาจ
ท่ีคอยให้ความช่วยเหลืออยู่มากมาย อังกฤษสามารถพิชิตฝร่ังเศสได้ก็ด้วยรัฐบาล
ท่ีมีประสิทธิภาพเหนือกว่าแต่เพียงประการเดียว”

ข้อความข้างต้นนีถ้กูต้องมากทีเดียว แต่ก็ด้วยรัฐบาลที่มีประสิทธิภาพเหนือกว่า
ด้วยการใช้อาวุธท่ียิ่งใหญ่ท่ีพวกเขามีอยู่ในท้องทะเลน่ันเอง สมุททานุภาพนําความ
ม่ังค่ังมาให้กับอังกฤษ และในทางกลับกันยังช่วยคุ้มครองการค้าท่ีนําความม่ังค่ัง
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ดังกล่าวมาสู่ประเทศอีกด้วย ด้วยเงินทองมากมายที่องักฤษมีอยู่ทําให้พวกเขาสามารถ
ปกป้องพันธมิตรที่ มีอยู่ เพียงไม่ก่ีรายได้ โดยเฉพาะปรัสเซียและฮันโนเวอร์ ในยามที่
ประเทศเหล่านีป้ระสบกับภาวะยากลําบาก อํานาจของอังกฤษปรากฏอยู่ทั่วทุกแห่งหน
ที่ เรือของพวกเขาเดินทางไปถึง ทัง้ย ังไม่มีประเทศใดหาญกล้ามาทัดทานอํานาจอัน
ย่ิงใหญ่นี ไ้ด้อีกด้วย ไม่ว่าดินแดนนัน้จะอยู่ ณ แห่งใด อังกฤษเดินทางไปพร้อมทัง้นํา
ปืนใหญ่และไพร่พลไปพร้อมกันด้วยความสามารถในการเคลื่อนย้ายเช่นนี เ้อง ทําให้
กองกําลังของอังกฤษทวีคูณมากย่ิงขึ น้ ส่วนกองกําลังของฝ่ายตรงข้ามกลับถูกทําให้
ไขว้เขว ด้วยเหตุที่อังกฤษเป็นเจ้าแห่งท้องทะเล อังกฤษจึงปิดกัน้เส้นทางสายสําคัญ ๆ
เอาไว้ได้ทัง้หมด กองเรือของศัตรูมิอาจเดินทางมาบรรจบกัน เรือรบขนาดใหญ่ไม่อาจ
หลบหนีออกไปได้ หรือแม้ว่าหนีไปได้ เรือรบลํานัน้ก็จะต้องเผชิญหน้ากบับรรดานายทหาร
และลูกเรือที่ ล้วนแล้วแต่เป็นผู้ เช่ียวชาญในการรบและการเดินเรือ ยกเว้นในกรณีของ
มินอร์ก้าที่อังกฤษใช้ความระมัดระวังในการยึดครองฐานที่มั่นในทะเล จากนัน้จึงค่อย
ช่วงชิงที่มั่นของฝ่ายตรงข้าม ยิบรอลต้าก็เปรียบเสมือนราชสีห์ท่ีมาขวางเส้นทาง
กองเรือของฝร่ังเศสที่เดินทางมาจากเมืองตูลองและเบรสต์ ฝรั่งเศสจะคาดหวงัอนั
ใดกับ แคนาดาได้เล่าในเม่ือกองทัพเรืออังกฤษสามารถยัดเมืองหลุยส์เบิร์คที่อยู่ทาง
ตอนใต้เอาไว้ในเงือ้มมือเป็นที่เรียบร้อยแล้ว

ประเทศเดียวที่ได้รับผลประโยชน์จากการทําสงครามในครัง้นี  ้ น่าจะเป็นประเทศ
ที่ใช้น่านนํา้ในยามสขุสงบเพื่อให้ได้มาซึ่งความมัง่คัง่ ทัง้ยงัสามารถควบคมุน่านนํา้นัน้ไว้ได้
ในยามสงครามด้วยการใช้กําลังของกองทัพเรือที่ มีอยู่ ในทะเลหรืออยู่ ใกล้กับทะเล
และด้วยฐานปฏิบัติการหลายต่อหลายแห่งที่กระจัดกระจายอยู่ทั่วโลก แม้กระนัน้ก็ตาม
เป็นที่น่าสงัเกตว่าฐานปฏิบติัการเหลา่นีค้งจะปราศจากความสําคญัใด ๆ หากการเดินทาง
ติดต่อไปยังดินแดนเหล่านัน้ยังคงเต็มไปด้วยอุปสรรค ด้วยเหตุนี  ้ ฝร่ังเศสจึงสูญเสีย
หลุยส์เบิร์ค มาร์ตินิค และพอนดิเชอรี ส่วนอังกฤษต้องเสียมินอร์ก้าไป การปฏิบัติงาน
ร่วมกันระหว่างฐานบัญชาการและกองกําลังที่เคลื่อนย้ายไปมาระหว่างท่าเรือกับเรือรบ
นัน้ต้องสัมพันธ์กัน หากมองในแง่มุมนีก้องทัพเรือจะทําหน้าที่เหมือนกับกองกําลงัพิเศษ
กองเล็ก ๆ ที่คอยเปิดเส้นทางคมนาคมระหว่างท่าเรือของตนเอง และคอยขัดขวางการ
เดินทางติดต่อของฝ่ายตรงข้าม กองทัพเรือแผ่ขยายอิทธิพลของตนไปครอบคลุมท้อง
ทะเลก็เพื่อการปฏิบัติการบนภาคพื น้ดิน ทัง้ยังคอยควบคุมทะเลทรายที่อาจจะมีผู้ คน
อาศยัอยู่และเจริญเติบโตต่อไปในโลกใบนี ้
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ากอังกฤษมีเหตุผลที่จะร้องเรียนว่าตนไม่ได้รับผลตอบแทนจากสนธิสัญญาห
สันติภาพแห่งปารีส (TREATY OF PARIS) อย่างที่อังกฤษได้คาดหวงัเอาไว้จากความ
สําเร็จในการรบและสถานภาพของตนแล้ว ฝร่ังเศสก็มีเหตุผลอันควรทุกประการที่จะ
ไม่พอใจกับสถานภาพที่ฝรั่งเศสจําต้องเผชิญหลังจากที่สงครามสิน้สุดลง สิ่งที่อังกฤษ
ได้รับนัน้อาจจะใกล้เคียงกับสิ่งที่อังกฤษต้องสูญเสียไป แม้แต่การยินยอมยกฟลอริดา
ซึ่ งอังกฤษพิชิตมาจากสเปนได้นั ้น ก็ยังถูกฝร่ั งเศสซื อ้ต่อไปโดยการแลกเปลี่ ยนกับ
หลุยส์เซียนา เพราะฉะนัน้จึงเป็นเร่ืองปกติที่ เป็นไปได้ว่าในอนาคตนักการเมืองและ
ประชาชนชาวอังกฤษอาจจะเลือกดําเนินการแก้แค้นหรือการประนีประนอม เนื่องจาก
ในขณะนีพ้วกเขาจําเป็นจะต้องแบกรับภาระจากความพ่ายแพ้ ดยคุแห่งชวัเซิล (DUC DE
CHOISEUL) ซึ่งแม้จะเป็นคนที่มีความสามารถสูงแต่กลบัยโสโอหัง ได้ก้าวขึน้มาบริหาร
ประเทศนับเป็นเวลาหลายปี  และพยายามอย่างยิ่ งยวดที่จะฟื้นฟูอํานาจของฝร่ังเศส
ขึน้มาอีกครัง้หนึ่ง จากผลกระทบที่ฝร่ังเศสได้รับจากสนธิสญัญาฉบับนี  ้ ชัวเซิลไม่จําเป็น
ต้องแสวงหาความร่วมมือจากออสเตรีย เนื่องจากเม่ือเขาเข้ามารับตําแหน่งในปี ค.ศ.1758
นั ้น ฝร่ั งเศสกับออสเตรียเป็นพันธมิตรกันมาก่อนหน้านี ้แล้ว ชัวเซิลตระหนักดีว่า
ศัตรูตัวฉกาจของฝร่ังเศสก็คืออังกฤษ และพยายามทุกวิถทีางท่ีจะจัดการกับอังกฤษ
ความพ่ายแพ้ของคอนแฟลนส์  (CONFLANS) ทําให้แผนการบุกไปโจมตีของเขามี
อันต้องหยุดชะงักลง ชัวเซิลจึงพยายามปลุกป่ันสเปนเพื่อที่จะได้สเปนมาเป็นพันธมิตร
โดยทุกอย่างที่เขาได้ทําลงไปนัน้ล้วนแล้วแต่สอดคล้องกับเป้าหมายหลักที่เขามุ่งหวังไว้
ความพยายามร่วมกนัระหว่างประเทศทัง้สองซึง่มีชายฝ่ังทะเลทีเ่หมาะสมและอยู่ภายใต้การ
บริหารงานที่มีประสิทธิภาพและมีเวลาในการเตรียมพร้อมแล้วก็อาจจะจัดตัง้กองทัพเรือ
ที่สามารถถ่วงดุลอํานาจกับอังกฤษได้ ไม่ต้องสงสัยเลยว่าหากประเทศที่มีพรมแดนติด
ทะเลและอ่อนแอกว่าได้เห็นว่าความร่วมมือระหว่างฝร่ังเศสและสเปนประสบผลสําเร็จ
เป็นอย่างดีแล้ว ประเทศเหล่านัน้ก็คงจะผนึกกําลังกันเพื่อลุกขึน้มาต่อต้านรัฐบาลของ
ประเทศที่ความย่ิงใหญ่ของพวกเขานํามาซึ่งความหวาดกลวัและความอิจฉาริษยา อีกทัง้

บทท่ี 9
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ประเทศดังกล่าวยังกระทําการต่าง ๆ โดยไม่คํานงึถงึสิทธิและความอยู่ดีกินดีของประเทศ
อื่นแต่อย่างใด น่าเสียดายที่ความร่วมมือที่ฝร่ังเศสและสเปนแสวงหานัน้มาถึงช้าเกินไป
การทําลายล้างเรือรบฝร่ั งเศสในปี  ค.ศ.1759 ตามติดมาด้วยเสียงเรียกร้องจาก
ประชาชนในชาติให้ฟื้นฟูกองทัพเรือของฝรั่งเศสให้กลับมามีแสนยานุภาพอีกครัง้หนึ่ง
โดยความคิดทัง้มวลอยู่ภายใต้การนําของชัวเซิล “ความรู้สึกท่ีประชาชนมีร่วมกัน
ถูกแสดงออกมาอย่างชัดแจ้ง จากฟากหน่ึงของประเทศไปจรดอีกฟากหน่ึงเลย
ทีเดียว กองทัพเรือจะต้องกลับมายิ่งใหญ่อีกครั้งให้จงได้ เมืองต่าง ๆ รวมไปถึง
หน่วยงานและองค์กรอิสระต่างพร้อมใจกันหาเงินทุนเพ่ือนํามาฟ้ืนฟูกองทัพเรือ
ท่าเรือที่เคยเงียบเหงากลับมีชีวิตชีวาอีกครัง้ด้วยการริเร่ิมกิจกรรมต่าง ๆ มากมาย
มีการต่อและซ่อมแซมเรือในทุกแห่งหน” ชัวเซิลยังตระหนกัถึงความจําเป็นเร่งด่วนใน
อันที่ จะฟื้นฟูระเบียบวินัย รวมทัง้อาวุธยุทโธปกรณ์ให้กับกองทัพ แม้กระนั น้ก็ตาม
สิ่งที่ชวัเซิลได้ทําอยู่นัน้สายเกินไปเสียแล้ว เพราะระหว่างที่ประเทศตกอยู่ท่ามกลางการทํา
สงครามครัง้ใหญ่นัน้ หาใช่เวลาที่จะมาเตรียมการสู้ รบไม่ สุภาษิตที่ว่า “ทําช้ายังดีกว่า
ไม่ได้ทําเลย” นั้นคงจะไม่เป็นการดีเท่ากับสุภาษิตท่ีว่า “ในยามสงบจงเตรียมรบ
ให้พร้อมสรรพ” สถานการณ์ของสเปนคงจะดีกว่าเม่ือเทียบกับสถานการณ์ของฝรั่งเศส
เม่ือสงครามปะทุขึ น้นัน้ นักประวัติศาสตร์ทางเรือชาวอังกฤษประมาณการว่าสเปนมี
เรือรบรวมกนักว่า 100 ลํา ในจํานวนดงักลา่วนี ้เรือ 60 ลําเป็นเรือรบขนาดใหญ่ อย่างไรก็ดี
การเพิ่มสเปนเข้าไปในบรรดาประเทศที่เป็นปฏิปักษ์กับอังกฤษ อาจจะทําให้สถานการณ์
ของอังกฤษย่ําแย่ลง หากแต่จํานวนเรือรบ ความเช่ียวชาญ ประสบการณ์และช่ือเสียง
ที่อังกฤษมีมากกว่านัน้ก็ มิอาจมีผู้ ใดต้านทานได้ ด้วยจํานวนนักเดินเรือที่ มีอยู่มากถึง
70,000 คน องักฤษจึงเพียงแต่คอยรักษาสถานภาพของผู้ชนะเอาไว้ให้ได้เท่านัน้ สําหรับ
ผลจากการทําสงครามนัน้ เราควรจะทราบเป็นอย่างดีแล้วว่าเป็นเช่นใด

ภายหลังการตกลงสงบศึก ชัวเซิลยังคงยืนหยัดอยู่กับความคิดเดิมของตนอย่างไม่
เสื่อมคลาย การฟืน้ฟูกองทพัเรือยังคงดําเนินต่อไป อีกทัง้บรรดานายทหารเรือยงัคงมุ่งมัน่
และมีความปรารถนาอย่างแรงกล้าที่จะพัฒนาศักยภาพของกองทัพเรือขึน้มาให้จงได้
ซึ่งกองทพัเรือแห่งสหรัฐอเมริกาควรจะได้ศึกษาไว้เป็นตวัอย่างด้วยเช่นกัน การสร้างเรือรบ
ขนาดใหญ่เป็นจํานวนมากยงัคงรุดหน้าต่อไป เม่ือสงครามสิน้สดุลง ฝร่ังเศสมีเรือรบที่อยูใ่น
สภาพสมบูรณ์กว่า 40 ลํา สืบเนื่องมาจากความพยายามอย่างไม่ลดละที่เร่ิมต้นขึน้ตัง้แต่
ปี ค.ศ.1761 ในปี ค.ศ.1770 เม่ือชวัเซิลพ้นจากตําแหน่งไปแล้ว ฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่
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64 ลํา และเรือกลไฟ 50 ลํา ปืนใหญ่และคลงัอาวุธมีอยู่พร้อมสรรพ ไม้ที่จะนํามาต่อเรือ
ถูกนํามากักตุนไว้เป็นจํานวนมาก ในเวลาเดียวกัน ชัวเซิลพยายามพัฒนาศักยภาพของ
บรรดานายทหารเรือด้วยการตอกยํา้ให้พวกเขาตระหนักถึงจิตวิญญาณแห่งความเป็น
ชนชัน้สูงโดยกําเนิด ซึ่งชัวเซิลได้พยายามแสดงให้เป็นที่ประจักษ์แจ้งต่อนายทหารใน
ระดบัผู้บงัคบับญัชาและผู้ใต้บงัคบับญัชา ซึ่งแม้ว่าพวกเขาจะไม่ได้เป็นชนชัน้สงู แต่ความ
สามารถที่มีอยู่เต็มเป่ียมทําให้พวกเขาปรารถนาที่จะเข้ามาทํางานบนเรือรบ ความรู้สึกว่า
ด้วยชนชัน้เช่นนีท้ําให้บรรดานายทหารในระดับต่าง ๆ แสวงหาความเสมอภาค อันส่ง
ผลกระทบต่อการปฏิบัติหน้าที่ตามคําสั่งของผู้ บังคับบัญชา กลุ่มคนที่มาจากชนชัน้ที่มี
สิทธิพิ เศษกว่าคนอื่ นจะตระหนักถึงความไม่เท่าเทียมกันระหว่างลูกน้องกับหัวหน้า
เร่ืองขําขันที่มาร์รีแอต (MARRYAT) เล่าไว้เก่ียวกับนายทหารยศเรือตรีที่แสดงให้เรือเอก
เห็นว่าคําพดูบางอย่างควรจะถูกเก็บไว้เป็นความลบั เรือเอกตอบว่า “ความลบัน่ะหรือใคร
เคยได้ยินบ้างว่ามีความลับระหว่างเรือเอกกับเรือตรีกันเล่า” เรือตรีตอบกลับว่า “ไม่มี
ครับท่าน หากเป็นความลบัระหว่างเรือเอกกบัเรือตรี แต่จะมีก็ต่อเม่ือเป็นความลบัระหว่าง
สภุาพบรุุษสองคน” ข้อโต้แย้ง ข้อถกเถียง คําแนะนําระหว่างสภุาพบรุุษทัง้สอง ซึ่งอาจจะ
หลงลืมว่าพวกเขามีตําแหน่งหน้าที่เช่นใดในกองทพัอาจจะปะทขุึน้มาในช่วงเวลาสําคญั ๆ
ช่วงใดก็ได้ และความรู้สึกเสมอภาคอันมาจากความคิดที่เป็นประชาธิปไตยที่แผ่อิทธิพล
อยู่ภายในกองทัพเรือนัน้กลบัถูกบ่อนทําลายจากบรรดาขุนนางชัน้สูงบางคนที่เต็มไปด้วย
ความเย่อหยิ่งจองหอง” นายทหารผู้หนึ่งของมาร์รีแอต กล่าวว่า “ข้าพเจ้าสงัเกตเห็นสีหน้า
ของเรือโทแสดงความไม่เห็นด้วยกับการกระทําของเรือเอกผู้ นี  ้ แต่เขาเป็นคนดีเกินกว่า
ที่ จะคัดค้านสิ่ งใดออกมา” ข้อความนี แ้สดงให้ เห็นถึงความดีงามของระบบภายใน
กองทัพเรือของอังกฤษ ซึ่งนักเขียนชาวฝรั่งเศสต่างเห็นชอบว่าเป็นสิ่งที่กองทัพเรือของ
พวกตนปรารถนาเป็นอย่างย่ิง :

“ภายใต้การปกครองของพระเจ้าหลยุส์ที่ 16 ความสนิทสนมและมิตรภาพระหว่าง
ผู้ บังคับบัญชาและผู้ ใต้บังคับบัญชา ทําให้ผู้ ใต้บังคับบัญชากล้าแสดงความคิดเห็นต่อ
คําสั่งที่พวกเขาได้รับมา ...ระเบียบวินัยที่หย่อนยาน รวมทัง้ความรู้สึกเป็นตัวของตัวเอง
นัน้ยังมาจากสาเหตุอื่นนอกเหนือจากที่ได้กล่าวมาแล้ว ส่วนหนึ่งอาจจะเป็นผลมาจาก
กฎระเบียบในการรับประทานอาหารร่วมกัน ไม่ว่าเขาผู้ นั น้จะเป็นนายพล เรือเอก
นายทหาร หรือนกัเรียนนายเรือก็ตาม ทุกสิ่งทุกอย่างล้วนเป็นแบบเดียวกันหมด พวกเขา
พูดคุยกันราวกับเป็นเพื่อนสนิท ในการดําเนินการต่าง ๆ เก่ียวกับเรือรบนัน้ ผู้ ใต้บังคับ
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บัญชาสามารถแสดงความคิดเห็นโต้แย้ง และแม้ว่าผู้ บังคับบัญชาจะรู้สึกโกรธ แต่ก็
ยอมรับฟังเพราะไม่ต้องการจะสร้างศัตรู ข้อเท็จจริงเก่ียวกับเร่ืองนี ไ้ด้รับการยืนยันจาก
ผู้ เห็นเหตุการณ์ที่เช่ือถือได้

การขัดคําสั่งเช่นนี ท้ําให้ผู้ ที่ อ่อนแอกว่าต้องจํายอมทําตามนัน้ตรงกันข้ามกัน
อย่างสิน้เชิงกับลกัษณะนิสยัที่เด็ดขาดและดุดนัของซุฟเฟรน (SUFFREN) ความไม่พอใจ
เพิ่มมากขึน้จนทําให้เกิดการจลาจล เป็นเหตุให้ซุฟเฟรนกล่าวกับผู้ บัญชาการกองทพัเรือ
หลงัจากการรบครัง้ที่ 4 สิน้สดุลงว่า : “ข้าพเจ้ารู้สกึเจ็บปวดใจย่ิงนกัที่ต้องทนเห็นการขดัขืน
คําสัง่เช่นนี ้ ข้าพเจ้ารู้สึกหวาดกลวัอย่างยิ่งเม่ือนึกถึงว่าข้าพเจ้ามีโอกาสที่จะบดขยีเ้รือรบ
อังกฤษให้พังพินาศไปได้ถึง 4 ครัง้ แต่เรือเหล่านัน้กลบัยงัคงอยู่รอดมาได้จนถึงทุกวันนี”้
การปฏิ รูปที่ ชัวเซิลได้ดําเนินการมาโดยตลอดได้ทลายกําแพงดังกล่าวลง ซึ่ งทําให้
ประชาชนในชาติยุติการจลาจลไปในท้ายที่สุด แต่ถ้าจะพิจารณาถึงลูกเรือแล้ว ได้มีการ
ปฏิรูปครัง้ใหญ่เกิดขึน้ ในปี ค.ศ.1767 ชวัเซิลได้จดัระเบียบปืนใหญ่ในเรือรบ โดยคดัเลือก
ทหารแม่นปืนขึน้มากว่า 10,000 นาย ซึ่งทหารเหล่านีจ้ะได้รับการฝึกซ้อมเป็นประจํา
ทกุสปัดาห์ นบัเป็นเวลายาวนานกวา่ 10 ปี ก่อนที่สงครามครัง้ตอ่ไปกบัองักฤษจะปะทขุึน้มา

ในขณะเดียวกับที่ชัวเซิลสนับสนุนการสร้างแสนยานุภาพให้กับกองทัพบกและ
กองทัพเรือของฝร่ังเศส เขาก็ไม่เคยละเลยที่จะดําเนินการตามแผนที่วางเอาไว้ ชัวเซิล
ตัง้ใจมัน่ที่จะเป็นพนัธมิตรกบัสเปน และพยายามสง่เสริมการกระทําใด ๆ ของสเปนในทางที่
จะสร้างความเจริญก้าวหน้าให้กับพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 3 ซึ่งทรงเป็นกษัตริย์ที่ดีเย่ียมที่สุด
ของราชวงศ์เบอร์บอนแห่งสเปน ฝรั่งเศสยังคงรักษาสมัพันธภาพอนัดีกับออสเตรียเอาไว้
แต่ความหวังทัง้มวลของชัวเซิลพุ่งเป้าไปที่สเปนเป็นหลัก ความชาญฉลาดและการมอง
การณ์ไกลที่ชวัเซิลมีต่อองักฤษในฐานะที่เป็นศตัรูรายสําคญัของฝร่ังเศสยงัคงสมเหตสุมผล
และถูกทําให้กระจ่างชัดมากยิ่ งขึน้จากการทําสงครามเจ็ดปี ฝรั่ งเศสมีความมั่นใจใน
สเปนมากที่สุดด้วยเหตุที่สเปนมีการบริหารประเทศที่ มีประสิทธิภาพและเป็นพันธมิตร
ที่มีอํานาจยิ่งใหญ่มากที่สุดประเทศหนึ่ง การที่ประเทศทัง้สองอยู่ใกล้กัน อีกทัง้ที่ตัง้ของ
ท่าเรือของทัง้สองประเทศยงัเชื่อมโยงถึงกัน ทําให้สถานการณ์ทางทะเลมีความแข็งแกร่ง
มากเป็นพิเศษ ย่ิงไปกว่านี ้ การเป็นพนัธมิตรที่สืบเนื่องมาจากนโยบายที่เหมาะสมร่วมกัน
ความผูกพันทางสายเลือด และความหวาดกลวัที่ทัง้สองประเทศมีต่อสมุททานุภาพของ
องักฤษทําให้ฝร่ังเศสมัน่ใจว่าสเปนยงัคงรู้สกึคบัแค้นใจ ยิบรอลต้า   มินอร์ก้า และฟลอริดา
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ยังคงอยู่ในกํามือของอังกฤษ  ย่อมไม่มีชาวสเปนคนใดสามารถนอนตายตาหลบัได้หาก
การหยามศักด์ิศรีเช่นนีย้ ังไม่ได้รับการสะสางให้ลุล่วงลงไป

เราอาจจะเช่ือตามคํายืนยนัของนกัประวัติศาสตร์ฝรั่งเศสที่กลา่วว่าอังกฤษเฝ้ามอง
ความเจริญรุ่งเรืองของกองทัพเรือฝร่ังเศสด้วยความกระวนกระวายใจ และปรารถนาที่
จะยับยัง้ความเจริญก้าวหน้านัน้เสียตัง้แต่แรกเร่ิม แต่ก็ยังเป็นข้อกังขาอยู่ว่าอังกฤษ
เต็มใจที่จะเสี่ยงทําสงครามด้วยเหตุผลเพียงเท่านีห้รือ ในช่วงหลงัของการทําสนธิสัญญา
แห่งปารีส  ซึ่งตามติดมาด้วยการบริหารประเทศเพียงชัว่ระยะเวลาสัน้ ๆ ของคณะรัฐมนตรี
ชุดใหม่  ได้มีการหันกลับมาให้ความสนใจกับนโยบายภายในประเทศ และการจัดการ
ด้านพรรคการเมืองที่ไม่มีความสลกัสําคญัสกัเท่าใดนกั ซึ่งทําให้นโยบายต่างประเทศของ
อังกฤษในสมัยนี ข้ัดแย้งกับแนวทางของพิตต์ที่ เผด็จการ เต็มไปด้วยพลังหากแต่เป็น
นโยบายที่ตรงไปตรงมา การจลาจลภายในประเทศอันจะนํามาซึ่งสงครามครัง้ยิ่งใหญ่
ก็คือความขัดแย้งระหว่างอังกฤษกับอาณานิคมในทวีปอเมริกาเหนือ ซึ่งเร่ิมต้นขึน้ใน
ปี ค.ศ.1765 จากการประกาศใช้ “STAMP ACT” (พระราชบญัญัติขององักฤษในการหา
รายได้จากอาณานิคม โดยการบงัคับให้มีตราประทบัอังกฤษบนเอกสารและสินค้าทกุชนิด)
ซึ่งเป็นที่ รู้จักกันเป็นอย่างดี เป็นเวลาอย่างน้อยสองครัง้ในขณะที่ชัวเซิลบริหารประเทศ
ที่ได้เกิดเหตุการณ์ที่รัฐบาลซึ่งบริหารงานด้วยความเด็ดขาดและมีการเตรียมพร้อมอาจ
นําพาประเทศไปสู่ การทําสงคราม โดยที่ เหตุการณ์ส่วนใหญ่แล้วมักจะมาจาก
สมุททานุภาพขององักฤษที่ประเทศอื่นต่างรู้สึกวิตกกังวลและอิจฉาริษยา ในปี ค.ศ.1764
ชาวเจนวัส์ (GENOESE) ซึ่งอ่อนกําลงัจากความพยายามที่ประสบความสําเร็จในอนัที่จะ
ครอบครองคอร์ซิกาได้ขอให้ฝร่ังเศสสง่กองทหารไปรักษาการณ์ท่าเรือให้อีกครัง้เหมือนเช่น
ที่เคยเป็นมาในปี ค.ศ.1756 นอกจากนี ้ คอร์ซิกายงัได้ส่งทูตไปยงัฝร่ังเศสเพื่อเตือนใจให้
ฝรั่ งเศสตระหนักถึงความเป็นอิสรภาพของตน โดยคอร์ซิกาได้นําเงินบรรณาการไปให้
ฝร่ังเศสในจํานวนเท่ากับที่เคยให้เจนวัในครัง้ก่อน เจนวัรู้ดีว่าไม่อาจพิชิตคอร์ซิกากลบัคืน
มาเป็นของตนได้อีกครัง้ จึงยอมยกเลิกความคิดนี ไ้ปในที่สุด การแลกเปลี่ยนเป็นไป
ในลักษณะที่กษัตริย์ฝร่ังเศสมีสิทธ์ิที่จะใช้อํานาจแห่งความเป็นประมุขในการปกครอง
อาณาบริเวณรวมไปถึงท่าเรือทุกแห่งของคอร์ซิกา เพื่อแลกกับความปลอดภัยที่ฝร่ังเศส
จะมีให้ต่อเกาะแห่งนี  ้ การยินยอมที่แฝงมาในรูปของการให้ความปลอดภัยเช่นนีท้ําไป
เพื่อปิดบงัไม่ให้ออสเตรียและองักฤษล่วงรู้ถึงอํานาจของฝร่ังเศสที่เพิ่มมากขึน้   ทําให้นึก
ย้อนไปถึงการยอมจํานนของไซปรัสต่ออังกฤษเม่ือ 9 ปีก่อน อังกฤษแสดงความคัดค้าน
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และไม่พอใจเป็นอนัมาก แม้แต่เบิร์คยังกล่าวไว้ว่า “เป็นสิ่งเลวร้ายมากที่คอร์ซิกาได้กลาย
ไปเป็นรัฐ ๆ หนึง่ของฝร่ังเศส” มีเพยีง เซอร์ ชารล์ส ซอนเดอร์ส (SIR CHARLES SAUNDERS)
ซึ่งเป็นสมาชิกของสภาล่างเพียงคนเดียวที่กล่าวว่า “การทําสงครามกับฝรั่งเศสคงจะดี
กว่าการยอมให้ฝร่ังเศสครอบครองคอร์ซิกา” เนื่องจากอังกฤษเล็งเห็นถึงผลประโยชน์ของ
ตนในแถบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน ซึ่งก็แน่ชดัว่า เกาะท่ีมีท่ีตัง้เหมาะสมอย่างเช่นคอร์ซิกา
จะส่งอิทธิพลต่อชายฝ่ังทะเลในอิตาลี และยงัคอยตรวจสอบฐานทัพเรือในมินอร์ก้า
คอร์ซิกาจึงไม่ควรท่ีจะตกไปอยู่ภายใต้กํามือของประเทศท่ีแข็งแกร่ง โดยเฉพาะ
อย่างย่ิงหากประเทศดังกล่าวมีการเตรียมพร้อมมาเป็นอย่างดี และเต็มใจที่จะเปิดฉาก
การสู้ รบได้ในทุกขณะ

ในปี ค.ศ.1770 อังกฤษกับสเปนได้เกิดข้อพิพาทขึน้มาอีกครัง้หนึ่งในประเด็นที่
เกี่ยวกับการครอบครองหมู่เกาะฟอล์คแลนด์ (FALKLAND ISLANDS) ไม่ใช่เร่ืองสลัก
สําคญัที่จะต้องกล่าวถึงข้อเรียกร้องของแต่ละฝ่ายที่มีต่อเกาะที่เต็มไปด้วยความแห้งแล้ง
ปราศจากความได้เปรียบทางยทุธศาสตร์และทรัพยากรธรรมชาติที่อดุมสมบรูณ์แต่อย่างใด
อังกฤษและสเปนได้ทําข้อตกลงร่วมกันว่าฝ่ายใดจะมีอํานาจในการสั่งการ โดยที่ฐานทัพ
เรือของอังกฤษจะให้เรือเอกเป็นผู้บัญชาการ ก่อนที่จะมีการตกลงดงักล่าวนีข้ึน้ ในเดือน
มิถนุายน ปี ค.ศ.1770 สเปนได้สง่เรือกลไฟ 5 ลําพร้อมด้วยไพร่พลกว่า 1,600 นาย เดินทาง
ออกจากบวัโนสไอเรสมายังพอร์ต เอ็คมอนต์ (PORT EGMONT) ด้วยกําลงัทหารเพียงเท่านี ้
อังกฤษจึงสามารถจัดการได้โดยไม่ยากนัก ภายหลังการยิงปะทะกันเพียงไม่นานสเปน
จงึเป็นฝ่ายยอมแพ้

ในเดือนตุลาคม ข่าวคราวนี ไ้ด้แพร่สะพัดไปทั่วอังกฤษ ผู้ คนต่างรู้สึกว่าตนเอง
ถูกดูหม่ินศักด์ิศรีจึงเกิดความไม่พอใจเป็นอันมาก การถ่ายโอนคอร์ซิกาไปให้กับฝร่ังเศส
ได้สร้างความแค้นเคืองให้กับบรรดานักการเมือง หากแต่การโจมตีพอร์ต เอ็คมอนต์
ทําให้พลเมืองอังกฤษและรัฐสภายิ่งลุกฮือและขุ่นเคืองใจมากย่ิงขึน้ รัฐมนตรีที่ถูกส่งไป
ยังมาดริดได้รับคําสั่งให้เรียกร้องให้มีการฟื้นฟูหมู่ เกาะดังกล่าวโดยเร็วที่สุด ทัง้ยังสั่ง
ให้จัดการขั ้นเด็ดขาดกับนายทหารท่ี สั่ งการให้ เข้ าโจมตี  อังกฤษสั่ งให้ เรือเตรียม
พร้อมปฏิบัติการโดยไม่รอฟังคําชี แ้จงใด ๆ จากสเปน ผู้ คนถูกเกณฑ์เข้ามาเป็นทหาร
และจากนัน้ไม่นาน กองทัพเรือก็พร้อมรบอยู่ที่สป๊ิดเฮ้ด เพื่อล้างแค้นการดูหม่ินศักดิ์ศรี
สเปนซึง่หวงัพึ่งพิงความช่วยเหลือที่ราชวงศ์เบอร์บอนมีร่วมกบัฝรั่งเศสจึงยงัคงตัง้ใจแน่วแน่
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แต่พระเจ้าหลุยส์  ที่  15 ซึ่ งทรงชราภาพไม่ปรารถนาที่จะทําสงครามเลยแม้แต่น้อย
ประกอบกับในเวลานัน้ชัวเซิลได้พ้นจากตําแหน่งไปแล้ว ความหวังทั ง้มวลของสเปนมี
อันต้องมลายไปพร้อมกับชัวเซิล สเปนจึงจําเป็นต้องยินยอมต่อข้อเรียกร้องของอังกฤษ
โดยอังกฤษยอมยกเว้นให้สเปนในประเด็นที่ว่าด้วยพระราชอํานาจแห่งองค์ประมุขของ
ประเทศ บทสรุปเช่นนีชี้ใ้ห้เห็นวา่องักฤษไม่ได้มีความกระหายที่จะทําสงครามเพียงเพื่อที่จะ
ทําลายประเทศคู่แข่งขึน้ทางทะเล แม้ว่าองักฤษจะสามารถใช้สมุททานุภาพที่ตนมีอยู่ใน
การควบคุมสเปนให้อยู่ภายใต้อาณัติของตนได้ก็ตาม

ไม่เป็นเร่ืองแปลกหากเราจะตั ง้ข้อสงสัยเกี่ ยวกับสมุททานุภาพ อันนํามาซึ่ ง
เหตุการณ์ครั ้งสําคัญที่ มีความเช่ื อมโยงอยู่ กับทะเลทั ้งหมด การแบ่งแยกโปแลนด์
ระหว่างปรัสเซีย รัสเซีย และออสเตรีย ได้กระทําขึน้ในปี ค.ศ.1772 ซึ่งในตอนนัน้เป็น
ไปโดยง่ายจากนโยบายทางทะเลของชัวเซิ ลและจากความเป็ นพันธมิตรกับสเปน
มิตรภาพและความช่วยเหลือของโปแลนด์ และตรุกีซึ่งคอยตรวจสอบราชวงศ์ออสเตรียนัน้
เป็นส่วนหนึ่ งของขนบธรรมเนียมที่พระเจ้าเฮนร่ีที่  5 และริเชอลิเยอได้กําหนดเอาไว้
เราไม่อาจรู้ ได้ว่าชัวเซิลจะเลือกทําเช่นไรหากเขายังคงบริหารประเทศอยู่ ในตอนนั น้
แต่หากว่าผลของการทําสงครามเจ็ดปีแตกต่างไปจากที่เป็นอยู่นี ้ฝร่ังเศสก็อาจจะพยายาม
เข้าไปขดัขวางบ้างไม่มากก็น้อย

พระเจ้าหลุยส์ที่ 15 สิน้พระชนม์ในวันที่ 10 พฤษภาคม ค.ศ.1774 ในขณะที่
ความยุ่ งยากที่ เกิดขึ น้กับอาณานิคมในทวีปอเมริกาเหนือทวีความรุนแรงมากยิ่ งขึ น้
ภายใต้การปกครองของพระเจ้าหลุยส์ที่ 16 นโยบายว่าด้วยสนัติสขุในภาคพืน้ทวีป การ
รักษาสมัพันธภาพอันดีกับสเปน และการสร้างกองทัพเรือให้ย่ิงใหญ่และมีแสนยานุภาพ
นัน้ยังคงดําเนินต่อไป นี่ก็คือนโยบายต่างประเทศของชัวเซิลที่ต่อต้านสมุททานุภาพของ
อังกฤษในฐานะที่ เป็นศัตรูรายสําคัญ และส่งเสริมสมุททานุภาพของฝร่ังเศสในฐานะที่
เป็นตวัเกือ้หนุนหลกัของชาติ นกัเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งได้เลา่ว่า สิ่งที่พระเจ้าหลยุส์ที่ 16
ได้ตรัสแก่บรรดาขุนนางแสดงให้เห็นถึงแรงบันดาลใจที่พระองค์ทรงเป็นผู้ ดําริขึน้ และ
ยืนยาวมาตราบจนสมยัการปฏิรูป ไม่ว่าพระองค์จะทรงเป็นผู้ดําริความคิดเช่นนีข้ึน้มาด้วย
พระองค์เองหรือไม่ก็ตาม

“เพื่ อเฝ้ามองสัญญาณที่ บ่งบอกถึงภยันตรายที่ กําลังใกล้เข้ามา ด้วยการใช้
เรือขนาดใหญ่เฝ้าระวังเรือที่ เดินทางเข้ามาใกล้หมู่ เกาะของเรา รวมไปถึงอ่าวเม็กซิโก
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คอยติดตามดูว่ามีสิ่ งใดเกิดขึ ้นบริเวณชายฝ่ั งทะเลของนิ วฟาวน์ดแลนด์  และคอย
สังเกตการณ์แนวโน้มทางการค้าของอังกฤษ คอยสอดส่องว่าอังกฤษมีการจัดเตรียม
ไพร่พลและอาวุธยุทโธปกรณ์อย่างใดบ้าง เฝ้าสงัเกตความเคลื่อนไหวของประชาชนและ
คณะรัฐบาล เพื่อที่ว่าเราจะสามารถแทรกแซงกิจการต่าง ๆ ของประเทศอาณานิคมได้โดย
ไม่ให้พวกเขารู้ตัวคอยให้ความช่วยเหลือด้านอาวุธกับชาวอาณานิคมที่ ก่อการจลาจล
ในขณะเดียวกับที่พยายามรักษาความเป็นกลางไว้ให้มากที่ส ุดเท่าที่จะทําได้พัฒนา
กองทพัเรือของเราอย่างแข็งขันโดยมิให้ผู้อื่นล่วงรู้ ซ่อมแซมเรือรบ กักตุนอาวุธยุทธภณัฑ์
ให้เต็มคลังอาวุธ เตรียมอาวุธและเสบียงอาหารให้พร้อมสําหรับเรือรบที่ เมืองเบรสต์
และตูลอง เช่นเดียวกับที่สเปนก็จะต้องเตรียมเรือรบของพวกเขาให้พร้อมที่เฟอโรล และ
ท้ายที่สุดหากความบาดหมางส่อเค้าลางว่าจะเร่ิมขึน้ จงระดมไพร่พลจํานวนมากไว้ให้
พร้อมที่ชายฝ่ังทะเลของบริตตานี และนอร์มังดี เตรียมทุกสิ่งทุกอย่างให้พร้อมสําหรับ
การโจมตีองักฤษ เพื่อบีบบังคบัให้องักฤษต้องรวมกําลงั และจํากดัหนทางในการต้านทาน
ของอังกฤษให้อยู่แต่เพียงในประเทศของพวกเขาแต่เพียงอย่างเดียว”

คําชีแ้นะเหล่านีไ้ม่ว่าจะมาจากความคิดเพียงครัง้เดียว หรือมาจากความคิดตาม
แต่สถานการณ์ที่ เกิดขึ น้แสดงให้ เห็นว่าได้มีการคาดเดาเหตุการณ์ได้อย่างแม่นยํา
และหากฝรั่ งเศสล่วง รู้ ตั ้งแต่ ต้นว่ าการตัดสินใจเช่นนั ้นเ ป็นการกระทําที่ ผิดแล้ ว
ประวตัิศาสตร์ของทัง้สองประเทศก็คงจะเปลี่ยนไปจากที่เป็นอยู่ เป็นที่น่าเสียดายอย่างย่ิง
ที่ฝร่ังเศสไม่อาจดําเนินการตามแนวคิดที่พวกเขาวางเอาไว้ได้

แม้กระนัน้ก็ตาม สําหรับการพัฒนากองทัพเรือแล้ว เวลากว่า 15 ปีแห่งความ
สงบสุขและความมุ่งมั่นให้กับการทํางานนัน้นํามาซึ่ งผลลัพธ์ที่ ดี เม่ือสงครามเกิดขึน้
อย่างเปิดเผยในปี ค.ศ.1778 ฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ 80 ลํา ที่อยู่ในสภาพสมบูรณ์
พร้อมทัง้ลูกเรือ 67,000 คน ในขณะที่สเปนซึ่งเข้าสู่สงครามในปี ค.ศ.1779 ในฐานะ
พนัธมิตรของฝรั่งเศสมีเรือรบขนาดใหญ่เกือบ 60 ลํา องักฤษเข้าสู่สงครามด้วยเรือรบรวม
228 ลํา โดยในจํานวนนีเ้ป็นเรือรบขนาดใหญ่ 150 ลํา แม้ว่าองักฤษจะมีเรือรบมากกว่า
แต่อังกฤษก็ยังเสียเปรียบในแง่ที่ว่าเรือรบของฝรั่งเศสและสเปนมีขนาดใหญ่กว่า และมี
อาวธุยทุโธปกรณ์ที่มีประสิทธิภาพเหนือกว่า แต่ในอีกทางหนึ่ง ความแข็งแกร่งขององักฤษ
กลบัเพิ่มมากขึน้จากการที่พวกเขามีเป้าหมายร่วมกันอันเนื่องมาจากความเป็นนํา้หนึ่งใจ
เดียวกันของคนในชาติ  ฝ่ายพันธมิตรต่างรู้สึกดีถึงความร่วมมือกันที่ ไร้ซึ่ งพละกําลัง
ประกอบกับนโยบายในการบริหารประเทศของสเปนที่ถดถอยลง และหากจะกล่าวโดย
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ปราศจากอคติใด ๆ แล้วก็คือ ทัง้ฝร่ังเศสและสเปนปราศจากความเช่ียวชาญในการรบ
ทางเรือนั่นเอง นโยบายทางทะเลที่พระเจ้าหลยุส์ที่ 16 ทรงดําริขึน้ในรัชสมยัของพระองค์
ยังคงดําเนินต่อไปตราบจนกระทั่งปี ค.ศ.1791 สองปีภายหลงัการก่อตัง้สภานิติบัญญัติ
ของฝรั่ งเศส (STATES – GENERAL) กองทัพเรือฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ 86 ลํา
ซึ่งมีขนาดใหญ่กว่าและรูปทรงที่ทนัสมยักว่าเรือรบของอังกฤษในระดบัเดียวกัน

ฉะนัน้ เร่ืองราวจึงดําเนินมาถึงจุดเร่ิมต้นของการสู้รบทางเรืออย่างแท้จริง ซึ่งผู้อ่าน
ที่ได้อ่านหนงัสือเล่มนีม้าโดยตลอดจะพบว่าไม่เคยประสบกบัเหตุการณ์เช่นนีเ้ลยนบัตัง้แต่
สมัย เดอรุยเตอร์ และตูร์วิลล์ สมุททานุภาพที่ย่ิงใหญ่ถูกแสดงให้เป็นที่ประจักษ์ชัดด้วย
อํานาจที่ ไม่อาจควบคุมได้ ตามติดมาด้วยการกระทําที่ มากจนเกินไปของประเทศที่
กระหายสงคราม แต่บทเรียนที่มนัได้ให้ไว้นัน้ แม้ว่าจะน่าประหลาดใจ แต่ก็คงไม่น่าสนใจ
เท่ากับการที่ ได้เห็นประเทศมหาอํานาจทางทะเลประเทศหนึ่ งต้องเผชิญหน้ากับศัตรู
ที่แกร่งราวกับเหล็ก และนํามาซึ่งความทุกข์ยากที่เป็นภัยต่อบรรดาอาณานิคมที่มีคุณค่า
มากที่สุด รวมไปถึงชายฝ่ังทะเลของประเทศมหาอํานาจดังกล่าวนัน้ด้วย ด้วยเหตุที่
อังกฤษชอบขยับขยายอาณาเขตออกไปไม่มีที่สิน้สุด ทําให้การต่อสู้ เกิดขึน้ทั่วทุกมุมโลก
พร้อม ๆ กัน ไม่ว่าจะเป็นที่หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันออกหรือตะวันตก ชายฝ่ังทะเลของ
สหรัฐอเมริกาและอังกฤษ นับตั ้งแต่นิวยอร์คและอ่าวเชสซาพีคมาจนถึงยิบรอลต้า
และมินอร์ก้า รวมทัง้หมู่เกาะเค้ปเวิร์ด (CAPE VERDE ISLAND) แหลมกู้ดโฮ้ป และซีลอน
เรือรบที่ มีขนาดทัดเทียมกันได้โคจรมาพบกัน การไล่ล่าและการต่อสู้ อย่างชุลมุนซึ่งเห็น
ได้จากการปฏิบัติหน้าที่ของฮอว์ค บอสคาเว็น และแอนซัน จบลงด้วยการใช้กลอุบาย
ที่ สลับซับซ้อน บ่อยครั ้งที่ การสู้ รบทางเรือนํามาซึ่ งผลที่ ไม่อาจชี ช้ัดลงไปได้ อันเป็น
คุณลักษณะที่ เห็นได้เด่นชัดของการทําสงครามที่จะมาถึงในครัง้นี  ้ ยุทธวิธีในการรบที่
เหนือกว่าของฝรั่งเศสเผยให้เห็นถึงนโยบายในการสู้ รบทางเรือ ด้วยการทําลายกองเรือ
และกองกําลังของฝ่ายตรงข้าม จนนํามาซึ่งความสําเร็จในการปฏิบัติภารกิจที่สําคัญ
บางประการ และการดําเนินการตามยทุธ์ศาสตร์ที่วางเอาไว้ อย่างไรก็ตาม แม้ว่านโยบาย
ดงักล่าวนีจ้ะสามารถนํามาใช้ได้จริง แต่ก็ถือว่าเป็นข้อยกเว้นเพราะเมื่อคํานึงถึงกฎเกณฑ์
ที่ถูกต้องแล้ว นโยบายเช่นนี ถื้อว่าเป็นนโยบายที่ ผิดพลาด ฉะนั้น ผู้ ท่ี รับผิดชอบใน
การรบทางเรือควรจะตระหนักว่านโยบายสองนโยบายที่ขัดแย้งกนัโดยตรงนัน้มีอยู่จริง
นโยบายหน่ึงก็คือการทําสงครามแบบตัง้รับอยู่ที่ฐานทัพ ในขณะท่ีอีกนโยบายหน่ึง
เป้าหมายก็คือ การใช้กําลังบุกเข้าไปทําลายฝ่ายตรงข้าม ปล่อยให้ฐานท่ี ม่ัน
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ปราศจากการคุ้มกัน และในที่ สุดฐานท่ีม่ันนัน้ย่อมล่มสลายไปในเวลาไม่ช้าไม่นาน
นโยบายที่ตรงกันข้ามเหล่านีเ้ป็นที่ตระหนักกันเป็นอย่างดี  และเราควรจะพิจารณา
ถึงผลลัพธ์จากประวัติศาสตร์ของอังกฤษและฝร่ังเศสควบคู่กันไป

กระนัน้ก็ตาม ในตอนแรกกษัตริย์ของฝร่ังเศสที่เพิ่งขึน้ครองราชย์ได้พยายามสร้าง
ความประทบัใจให้เกิดขึน้ในหมู่นายพล เคาน์ต ดอร์วิลลิเยร์ (COUNT D’ ORVILLIERS)
ซึ่งรับหน้าที่บัญชาการกองเรือรบกองแรกที่ถูกส่งออกไปจากเบรสต์ ได้นําพระราชดํารัส
ของกษัตริย์มากล่าวไว้แก่บรรดานายทหารโดยมีใจความดงันี ้ :

“หน้าที่ของพวกท่านก็คือการกอบกู้ ช่ือเสียงของประเทศให้กลบัมารุ่งโรจน์อีกครัง้
หายนะและความผิดพลาดในอดีตจะต้องไม่บังเกิดขึน้อีก การปฏิบัติภารกิจที่หาญกล้า
เท่านัน้ที่จะทําให้กองทัพเรือของเราประสบชัยชนะ พระองค์ทรงมีสิทธ์ิอันชอบธรรมที่จะ
คาดหวั งว่ านายทหารทุ กคนจะปฏิ บั ติ หน้ าที่ อย่ างเ ต็ มกํา ลั งความสามารถ . . .
พระองค์ทรงมีพระบญัชาว่า ไม่ว่าพวกท่านจะตกอยู่ในสถานการณ์ใด เรือรบของเรา
จักต้องโจมตีข้าศึกด้วยความกล้าหาญ และเป่ียมไปด้วยพลังอย่างถึงท่ีสุด และไม่ว่า
เช่นไร เราจะต้องตัง้รับและสู้กับศัตรูจนกว่าชีวิตจะหาไม่”

สิ่ งที่พระองค์ได้ตรัสไว้ยังมีต่อมาอีกหลายประการ ซึ่ งนักเขียนฝรั่ งเศสผู้ หนึ่ ง
ได้กล่าวถึงนโยบายเช่นนีไ้ว้ว่า :

“คําพูดเหล่านี ต้ ่างไปจากสิ่งที่บรรดานายพลได้เคยรับฟังไว้ในการทําสงคราม
ครั ้งก่อนอย่างไร เพราะคงจะเป็นสิ่ งผิดหากเราจะเช่ือว่านายทหารเหล่านี จ้ะปฏิบัติ
ตามนโยบายในการตัง้รับอันเป็นยุทธวิธีของกองทัพเรือที่ เห็นได้เด่นชัด รัฐบาลมักจะ
กล่าวหาว่ากองทพัเรือทําให้พวกเขาต้องเสียค่าใช้จ่ายไปเป็นจํานวนมาก รัฐบาลจงึมักจะ
สั่งการให้นายพลรอคอยการสู้ รบอยู่ในทะเลให้นานที่สุดเท่าที่จะทําได้ โดยไม่ยอมออก
ไปรบหรือแม้แต่จะออกไปเผชิญหน้ากับฝ่ายตรงข้าม เพราะคิดว่าการกระทําเช่นนีอ้าจ
จะทําให้สูญเสียเรือไปจนไม่อาจหาเรือลําใหม่มาทดแทนได้ ทัง้ยังต้องเสียเงินอีกเป็น
จํานวนมากในการซ่อมแซมเรือเหล่านัน้ รัฐบาลจึงมกัจะสัง่การให้นายพลหลีกเลี่ยงการเข้า
ปะทะกับฝ่ายตรงข้าม ด้วยเหตุนี  ้ นายพลจึงคิดเอาเองว่าพวกเขาจําเป็นต้องถอยทัพ
ทันทีที่ เห็นว่าการสู้ รบส่อเค้าว่าจะทวีความรุนแรงจนพวกเขามิอาจทําสิ่งใดได้ ดังนัน้
พวกเขาจึงรู้สึกไม่สบายใจนักที่จะต้องล่าถอยออกมาจากสมรภูมิทันทีที่ปะทะกับข้าศึก
ถึงแม้จะมีกําลังรบเหนือกว่าก็ตาม การส่งเรือเข้าไปปะทะกับฝ่ายตรงข้ามเพียงเพื่อจะ
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ถอยทัพออกมาดูช่างน่าอัปยศอดสูเป็นอย่างยิ่ง ส่วนการรอคอยให้อีกฝ่ายลงมือแทนที่
จะเป็นผู้ ลงมือเสียเอง เป็นการทําสงครามเพียงเพื่อที่จะจบลงด้วยความปราชัย  การ
ทําลายขวญัและกําลงัใจเพียงเพื่อที่จะคงไว้ซึ่งพละกําลงัทางกายนัน้ ล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งที่
เอ็ม ชาร์ลส ดูแปง (M. CHARLES DUPIN) กล่าวว่ารัฐบาลในยุคนัน้ยึดถือปฏิบัติผลที่
ปรากฏจึงเป็นที่แจ้งชัด”

พระราชดํารัสอันห้าวหาญของพระเจ้าหลุยส์ที่ 16 ได้รับการตอบรับจากนายพล
คนอื่ น ๆ โดยทันที นายพลดอร์วิลลิเยร์ได้ รับการบอกกล่าวว่าพระเจ้าหลุยส์ที่  16
ทรงคาดหวงัว่าเขาจะใช้ความรอบคอบอย่างที่สดุในอันที่จะใช้กําลงัทางเรือที่ฝร่ังเศสมีอยู่
ด้วยพระองค์ทรงตระหนักดีว่าเรือรบของอังกฤษนัน้แข็งแกร่งมากเพียงใด อันที่จริงแล้ว
ทัง้สองฝ่ายต่างก็มีจํานวนเรือรบใกล้เคียงกัน เป็นไปไม่ได้เลยที่จะตัดสินเด็ดขาดลงไป
ว่าฝ่ายใดแข็งแกร่งมากกว่า หากปราศจากรายละเอียดที่ชดัเจนเกี่ยวกับอาวธุยทุโธปกรณ์
ที่เรือรบแต่ละลํามีอยู่ ดอร์วิลลิเยร์ตระหนกัดีว่าตนเองได้รับคําสั่งมาสองทาง ซึ่งแน่นอน
ว่าหากเขาเลือกปฏิบติัตามแนวทางหนึ่ง เขาก็ต้องถูกกล่าวโทษจากอีกฝ่ายหนึ่ง ในขณะ
ที่คณะรัฐบาลย่อมตกเป็นแพะรับบาปอย่างไม่ต้องสงสยั

การเปรียบเทียบกองกําลังทางเรือของทัง้สองฝ่าย ไม่ว่าจะเป็นในแง่ของอาวุธ
ยุทโธปกรณ์หรือจิตใจ ทําให้เราย้อนนึกไปถึงยุคสมัยของการทําสงครามแห่งการปฏิรูป
ในสหรัฐอเมริกา ก่อนที่เราจะกล่าวถึงการต่อสู้ ดิน้รนในสงครามครั ง้นัน้ คงจะเป็นสิ่งดี
หากเราจะได้รู้ถึงกําลังของทัพเรือที่อังกฤษมีอยู่ทัง้หมดในตอนนัน้ โดยอาศัยจากคําพูด
ของผู้บัญชาการกองทัพเรือที่ได้กล่าวไว้กับสภาขุนนาง (HOUSE OF LORDS) ในเดือน
พฤศจิกายน ปี ค.ศ.1777 เพียงไม่ก่ีเดือนก่อนที่การทําสงครามกับฝร่ังเศสจะเร่ิมต้นขึน้
นายพลผู้ นี ไ้ด้ตอบโต้ฝ่ายค้านที่กล่าวตําหนิกองกําลังเพียงน้อยนิดที่ส่งไปลาดตระเวน
บริเวณช่องแคบ โดยเขาได้กล่าวว่า :

“บดันี ้สหราชอาณาจกัรมีเรือรบขนาดใหญ่ประจําการอยู่ถึง 42 ลํา (ซึง่ไมร่วมเรือรบ
ที่ปฏิบติัภารกิจอยู่ที่ประเทศอื่น) เรือรบ 35 ลํา มีอาวธุยทุโธปกรณ์ครบครัน และพร้อมที่จะ
ออกทะเลได้ทันทีที่ มีการเตือนภัย ...ข้าพเจ้าไม่เช่ื อว่าฝรั่ งเศสและสเปนจะกล้าเป็น
ปฏิปักษ์ต่อพวกเรา ข้าพเจ้าขอรับรองว่ากองทัพเรืออังกฤษมีแสนยานุภาพเหนือกว่า
กองทพัเรือของราชวงศ์เบอร์บอนรวมกันเสียด้วยซํา้ไป”
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อย่างไรก็ตาม การคาดการณ์ในทางที่ดีเช่นนีห้าได้เป็นที่ยอมรับของพลเรือเอก
เค็ปเพล (ADMIRAL KEPPEL) แตอ่ย่างใดไม ่ในตอนทีเ่ขาเข้ามารับตําแหนง่ในเดือนมนีาคม
ของปีถัดมา นายพลเค็ปเพลพิจารณาดูเรือรบของตน (และหากจะหยิบยกคําพูดของเขา
มาใช้) ด้วย “สายตาของนกัเดินเรือ” และในเดือนมิถนุายน เขาเดินทางออกทะเลพร้อมด้วย
เรือเพียง 20 ลํา

คงจะไม่ใช่เร่ืองดีเท่าใดนักที่จะสอดแทรกประเด็นทางการเมืองอันนําไปสู่การ
แยกตัวของสหรัฐอเมริกาออกจากอังกฤษเข้ากับสิ่ งที่ เรากําลังอภิปรายอยู่ ในขณะนี ้
ได้มีการตัง้ข้อสงัเกตมาก่อนหน้านีแ้ล้วว่าการแยกตวัดังกล่าวนีต้ามติดมาด้วยการกระทํา
ที่ ผิดพลาดนานัปการของรัฐบาลอังกฤษ ซึ่งเป็นเร่ืองปกติในยุคสมัยนัน้ในประเด็นที่ว่า
ด้วยสัมพันธภาพระหว่างอาณานิคมกับประเทศแม่เป็นสิ่งจําเป็นที่จะต้องอาศัยบุคคล
ที่ มีความฉลาดหลักแหลมในอันที่จะตระหนักถึงข้อเรียกร้องของสหรัฐอเมริกา รวมทัง้
ความแข็งแกร่งทางทหารที่พวกเขามีอยู่ซึ่งได้กล่าวถึงไว้ก่อนหน้านีแ้ล้ว ความแข็งแกร่ง
ดังกล่าวก็คื อระยะทางที่ ห่างไกลระหว่างอาณานิคมเหล่านี ้กั บประเทศแม่  การที่
อาณานิคมอยู่ ใกล้กันทําให้เป็นอิสระจากอํานาจควบคุมทางทะเล ลักษณะนิสัยของ
ชาวอาณานิคม ซึ่ งส่วนใหญ่เป็นชาวอังกฤษและดัทช์ รวมไปถึงความเป็นปฏิปักษ์
ของฝร่ังเศสและสเปนที่ มีต่อดินแดนแถบนี เ้ป็นที่ น่าเสียดายสําหรับอังกฤษที่ บุคคล
ที่ มีความสามารถมากที่สุดที่จะเข้าใจสถานการณ์ต่าง ๆ เหล่านีก้ลับเป็นคนกลุ่มน้อย
ทัง้ยงัไม่มีอํานาจหน้าที่ในการบริหารประเทศอีกด้วย

เราได้กล่าวในตอนต้นแล้วว่าหากอาณานิคมทัง้  13 แห่งเป็นเกาะเล็กเกาะน้อย
แล้ว  สมุททานุภาพที่อังกฤษมีอยู่ก็คงจะสามารถแยกอาณานิคมเหล่านีอ้อกจากกันได้
อย่างสิ น้เชิง จนทําให้แต่ละประเทศล่มสลายตามกันไปทีละประเทศได้อย่างแน่นอน
ย่ิงไปกว่านี  ้ พืน้ที่แคบ ๆ ที่ครัง้หนึ่งคนที่มีความศิวิไลซ์เคยครอบครอง และวิธีการที่มัน
ถู กแบ่ งแยกออกจากกันด้ วยทะเลและแม่นํา้ ที่ เรื อสามารถแล่นผ่ านได้ นั ้นได้ลด
ความสําคัญลงไปเหลือเป็นเพียงเกาะเล็กเกาะน้อยตราบเท่าที่ความช่วยเหลือยังคง
เข้าไปถึงประเทศที่ก่อการกบฏซึ่งไม่ย่ิงใหญ่พอที่จะยืนหยัดแต่เพียงลําพัง แต่ก็ใหญ่
เกินไปกว่าที่การล่มสลายของประเทศนัน้จะนํามาซึ่งหายนะของนโยบายที่ประเทศต่าง ๆ
มีร่วมกนั  กรณีทีเ่ห็นได้ชดัเจนที่สดุก็คือกรณีของเส้นแบง่ทีฮ่ดัสนั ซึง่ในตอนแรกอา่วนิวยอร์ค
ถูกครอบครองโดยชาวอังกฤษ นับตั ง้แต่เดือนกันยายน ปี ค.ศ.1776 สองเดือนหลัง
การประกาศอิสรภาพ ความยากลําบากในการแล่นเรือขึ น้ลงไปตามลํานํา้ เช่นนี เ้ป็น
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อุปสรรคมากสําหรับเรือใบในสมัยก่อนเม่ือเทียบกับเรือพลังไอนํา้ในสมัยนี  ้ อย่างไรก็ดี
ดูเหมือนจะเป็นไปไม่ได้ว่านักเดินเรือชาวอังกฤษที่มากความสามารถจะยึดพืน้ที่บริเวณ
ลุม่แม่นํา้และทะเลสาบแชมเปลนโดยให้เรือรบขนาดใหญ่จอดอยู่เป็นระยะ ๆ และให้เรือใบ
ทําหน้าที่ลําเลียงไพร่พลขึน้ลงระหว่างต้นนํา้ของแม่นํา้ฮัดสนักับทะเลสาบ ในขณะที่พวก
นักเดินเรือจะคอยป้องกันการติดต่อทางนํา้ใด ๆ ระหว่างนิวอิงค์แลนด์กับรัฐอื่น ๆ ที่อยู่
ทางฝ่ังตะวนัตกของแม่นํา้สายนัน้ การปฏิบติัเช่นนีมี้ความคล้ายคลงึกนัมากกับเหตุการณ์
ในสมยัสงครามกลางเมือง ที่กองเรือและกองทพัสหรัฐอเมริกาค่อย ๆ ทําให้พนัธรัฐทางใต้
แตกแยกออกเป็นสองส่วน ด้วยการควบคุมแม่นํา้มิสซิปซิปปีและผลลัพธ์ที่เกิดขึน้ในแง่
ของการเมืองนัน้มีความสําคัญย่ิงกว่าผลลัพธ์ในเชิงการทหาร เนื่องจากในยุคต้นของ
การทําสงครามนัน้ จิตวิญญาณแห่งความต้องการเป็นอิสระนัน้เป็นที่รับรู้กันได้โดยทั่วไป
ทั ้งยังเต็มไปด้วยความขมขื่ นในพื ้นที่ ที่ ควรจะถูกตัดขาด ซึ่ งก็ คือที่ นิ วอิงค์แลนด์
มากกว่าที่นิวยอร์คหรือนิวเจอร์ซีย์ และบางทีความรู้สึกเช่นนีอ้าจจะมีมากกว่าในทุกพืน้ที่
ยกเว้นเสียแต่เซาท์แคโรไลนา

ในปี ค.ศ.1777   องักฤษพยายามดําเนินการเพื่อไปให้ถึงเป้าหมายนีโ้ดยสง่  นายพล
เบอร์กอยน์ (BURGOYNE) จากแคนาดาเดินทางโดยทางทะเลสาบแชมเปลน (LAKE
CHAMPLAIN) เพื่อไปยังฮัดสนั ในเวลาเดียวกันนัน้ เซอร์ เฮนรี คลินตัน (SIR HENRY
CLINTON) เดินทางจากนิวยอร์คขึน้ไปทางเหนือพร้อมไพร่พลกว่า 3,000 นาย และ
เม่ือไปถึงเวสต์ พอยน์ต คลินตนัได้สง่กองกําลงับางสว่นลงเรือเพื่อเดินทางขึน้ไปตามลํานํา้
ภายในระยะทาง 40 ไมล์จากอัลบานี ณ ที่นีเ้องนายทหารที่บัญชาการรบทราบข่าวการ
ยอมแพ้ของเบอร์กอยน์ที่ซาราโตก้า (SARATOGA) เขาจึงได้เดินทางกลบั  แต่สิ่งที่คลินตนั
ได้ทําในฐานะที่เป็นผู้บงัคบับญัชาทหาร 3,000 นาย แสดงให้เห็นถึงสิ่งที่เขาอาจจะทําได้
หากมีระบบที่ ดีกว่านี  ้ ในขณะที่ เหตุการณ์เช่นนี ดํ้าเนินต่อไปที่ฮัดสันผู้ บัญชาการรบ
ของอังกฤษที่ปฏิบัติการอยู่ที่อเมริกาได้ใช้สมุททานุภาพที่ประเทศของเขามีอยู่ในการ
ลําเลียงกําลังทหารจํานวนมากประมาณ 14,000 นาย เดินทางจากนิวยอร์คไปยังอ่าว
เชสซาพีค เพื่อที่จะโจมตีฟิลาเดลเฟียจากทางด้านหลังการเคลื่อนไหวดังกล่าวนี น้ับว่า
ประสบผลสําเร็จในแง่ของจุดมุ่งหมาย ซึ่งก็คือ การยึดครองฟิลาเดลเฟีย แต่การปฏิบติัการ
ในครัง้นี ถู้กกําหนดจากประเด็นทางการเมืองเป็นหลัก เนื่องจากฟิลาเดลเฟียเป็นที่ตัง้
ของสภาล่าง ซึ่งขัดแย้งกับนโยบายทางทหารที่สมเหตุสมผล ด้วยเหตุนี ้ การพิชิตชัยชนะ
มาได้นัน้อาจจะเรียกว่าเป็นการสูญเสียในตอนเร่ิมต้น แต่ท้ายที่ส ุดกลับกลายมาเป็น
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ชัยชนะอย่างงดงาม เพราะการเบ่ียงเบนกองกําลังของอังกฤษเช่นนีท้ําให้ทหารในกอง
ต่าง ๆ ไม่อาจให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันได้ อีกทัง้การควบคุมเส้นทางนํา้ในแม่นํา้
ฮัดสนัยังมีอนัต้องล้มเลิกไปอีกด้วย   ในขณะที่เบอร์กอยน์พร้อมกับไพร่พล 7,000 นาย
นอกเหนือไปจากกองกําลังสํารองได้แล่นเรือลงไปเพื่อยึดครองพืน้ที่บริเวณต้นนํา้เอาไว้
ทหารกว่า 14,000 นายถูกถอนกําลงัออกจากปากแม่นํา้เพื่อเดินทางไปยงัเชสซาพีค ส่วน
ทหารที่ เหลืออีก 8,000 นาย ซึ่งถูกทิ ง้อยู่ที่นิวยอร์คจึงจําเป็นต้องอยู่ในเมืองนี ไ้ปก่อน
เนื่องจากกองทัพสหรัฐฯ ปรากฏตัวขึน้ที่นิวเจอร์ซีย์ ขัน้ตอนที่นําไปสู่หายนะได้เร่ิมต้นขึน้
ในเดือนสิงหาคม ในเดือนตุลาคม เบอร์กอยน์ซึ่งถูกทิง้อยู่ตามลําพงัและถูกฝ่ายตรงข้าม
โอบล้อมจึงต้องยอมจํานนในที่สดุ ในเดือนพฤษภาคมของปีถัดมา กองทพัองักฤษอพยพ
ออกจากฟิลาเดลเฟีย และหลังจากการเดินทางที่สมบุกสมบันและเต็มไปด้วยอันตราย
นานปัการผ่านนิวเจอร์ซีย์ โดยมีกองทพัจากวอชิงตนัไลต่ามมาติด ๆ นัน้ องักฤษก็สามารถ
ยึดนิวยอร์คกลบัคืนมาได้อีกครัง้หนึ่ง

การนํากองเรือของอังกฤษขึน้ไปยังตอนเหนือของเชสซาพีค ประกอบกับการให้
เรือกลไฟขององักฤษแลน่ขึน้ไปตามลํานํา้ของแมน่ํา้โปโตแมค (POTOMAC) ในปี ค.ศ.1814
แสดงให้เห็นถึงแนวป้องกันที่ไร้ประสิทธิภาพของอาณานิคมในสหรัฐอเมริกา ซึ่งต่างไป
จากแนวป้องกันที่ฮัดสันและแชมเปลนตรงที่แนวป้องกันดังกล่าวนี ไ้ม่ได้มีจุดสิ น้สุดอยู่
ภายใต้การครอบครองของฝ่ายตรงข้าม เนื่องจากแนวป้องกันนีมี้จุดเร่ิมต้นอยู่ที่แคนาดา
ส่วนอีกปลายหนึ่งนัน้อยู่ในทะเลนัน่เอง

หากจะกล่าวถึงการสู้ รบทางเรือโดยทั่วไปแล้ว คงไม่จําเป็นที่จะต้องขยายความ
ต่อไปว่าในความเป็นจริงแล้ว ชาวอาณานิคมไม่อาจต่อกรกับกองเรือของอังกฤษได้
และจําเป็นต้องละทิง้ซึ่งสมุททานุภาพที่ตนมีอยู่ให้กับอังกฤษ  ทัง้ยังต้องหันกลับไปใช้
วิธีการรบแบบแล่นเรือลาดตระเวนไปเร่ือย ๆ ซึ่งโดยมากมักจะเป็นเรือรบเอกชนด้วยเหตุ
ที่พวกเขามีคุณสมบัติของนักเดินเรือและความรู้สึกเป็นเจ้าของกิจการ ซึ่งการกระทํา
เช่นนีไ้ด้นําความเสียหายทางการค้าครัง้ใหญ่มาให้กับองักฤษ ในตอนปลายปี ค.ศ.1778
นักประวัติศาสตร์ทางเรือชาวอังกฤษประมาณการว่าเรือรบเอกชนของสหรัฐฯ ได้ยึด
เรือเดินสมทุรกว่าพนัลําขององักฤษ คิดเป็นมลูค่าถึง 2 ล้านปอนด์เลยทีเดียว อย่างไรก็ตาม
นักประวัติศาสตร์ผู้ นี ย้ ังกล่าวอ้างว่าสิ่งที่อเมริกาสูญเสียไปนัน้มากมายย่ิงกว่า ซึ่งหาก
พิจารณากันตามความเป็นจริงแล้วก็น่าจะเป็นเช่นนั น้ เนื่ องจากเรือเดินสมุทรของ
อังกฤษได้รับการส่งเสริมเป็นอย่างดี อีกทั ง้ย ังมีแสนยานุภาพมากกว่าในขณะที่การ
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ขยายตัวทางการค้าของสหรัฐฯ นํามาซึ่งความประหลาดใจให้กับบรรดานักการเมืองของ
ประเทศแม่ เม่ือสงครามปะทุขึน้ การค้าของสหรัฐฯ เจริญก้าวหน้าทัดเทียมกับอังกฤษ
ในตอนต้นศตวรรษเลยทีเดียว

ผู้ บัญชาการกองทัพเรือได้กล่าวกับรัฐสภาไว้อย่างน่าสนใจถึงจํานวนประชากร
ในทวีปอเมริกาเหนือที่เป็นนักเดินเรือไว้ด ังนี ้ : “กองทัพเรือต้องสูญเสียนักเดินเรือไปกว่า
18,000 คน ในการทําสงครามครัง้ก่อนด้วยเหตุที่เราไม่อาจได้อเมริกาไว้ในครอบครอง”
ซึ่งนับว่าเป็นความสญูเสียครัง้สําคัญของประเทศมหาอํานาจทางทะเลประเทศหนึ่ง

การสู้ รบทางเรือได้กระตุ้นให้บรรดาประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดลุกฮือขึน้ และแสดง
ความไม่พอใจที่ อังกฤษถือโอกาสเข้าแย่งชิ งเรือของพวกตนที่ ทําการค้าอยู่กับสหรัฐ
แม้กระนัน้ก็ตาม การปลุกป่ันเช่นนี ไ้ม่จําเป็นสําหรับฝร่ังเศส เนื่องจากพวกเขาตัง้ตน
เป็นปฏิ ปักษ์กับรัฐบาลอังกฤษมาช้านานแล้ว เวลาแห่งการแก้แค้นดังเช่นที่ ชัวเซิล
คาดหวังเอาไว้ดูเหมือนจะมาถึงแล้ว ที่กรุงปารีสได้มีการถกเถียงกันว่าฝร่ังเศสจะได้
ประโยชน์อันใดหากประเทศอาณานิคมก่อการกบฏ ในที่ สุดก็ได้ข้อยุติที่ ว่าประเทศ
อาณานิคมควรจะได้รับความช่วยเหลือตามแต่พวกเขาจะต้องการเพื่อสามารถแยกตัว
ออกมาจากอังกฤษได้ และเพื่อดําเนินการตามแผนการนี  ้ ชาวฝร่ังเศสช่ือว่าโบมาร์เชส์
(BEAUMARCHAIS) ซึ่งได้รับเงินทุนมาจํานวนหนึ่งเพื่อนํามาจัดตัง้องค์กรทางธุรกิจที่
คอยจัดเตรียมอาวุธยุทโธปกรณ์ให้กับบรรดาอาณานิคมฝรั่งเศสและสเปนให้เงินสนบัสนุน
ประเทศละหนึ่งล้าน ฟรังก์ โบมาร์เชส์ได้รับอนญุาตให้ซือ้ปืนใหญ่จากรัฐบาลได้ โบมาร์เชส์
จัดตัง้องค์กรธุรกิจนี ข้ึ น้มาในปี ค.ศ.1776 ในเดือนธันวาคมของปีเดียวกัน เบนจามิน
แฟรงคลินเดินทางไปถึงฝร่ังเศส    และในเดือนพฤษภาคม ปี ค.ศ.1777 ลาฟาแยตเดินทาง
มาที่สหรัฐอเมริกา ในขณะเดียวกับที่การเตรียมพร้อมในการสู้ รบทางเรือยังคงดําเนิน
ต่อไป กองทัพเรือขยายตัวขึน้อย่างต่อเนื่อง ทัง้ยังมีการเตรียมการเพื่อรับมือหากเกิด
การบกุรุกเข้ามาทางช่องแคบ ในขณะที่สมรภมิูที่แท้จริงนัน้อยู่ที่ประเทศอาณานิคมฝร่ังเศส
อยู่ในสถานะที่ไม่มีอะไรจะเสียไปมากกว่านีอ้ีกแล้ว หลงัจากที่ฝร่ังเศสได้สูญเสียแคนาดา
ไปฝร่ังเศสมีเหตุผลทุกประการที่จะเช่ือว่าการทําสงครามครัง้ใหม่นี  ้  ซึ่งมีประเทศที่เป็น
กลางในยุโรปและอเมริกาเป็นพันธมิตรกับตนนัน้ จะช่วยให้ฝรั่งเศสไม่ต้องเสียเกาะเล็ก
เกาะน้อยของตนไปอีก ฝร่ังเศสตระหนักดีว่าอเมริกาซึ่งพยายามจะพิชิตแคนาดามาเป็น
ของตนให้ได้เม่ือ 20 ปีก่อนหน้านี  ้ คงจะไม่พอใจเป็นแน่หากฝร่ังเศสจะช่วงชิงแคนาดา
กลับมาอีกครัง้ ด้วยเหตุนี  ้ ฝร่ังเศสจึงแสดงเจตจํานงอย่างเปิดเผยวา่ตนไม่ต้องการที่จะ
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ครอบครองแคนาดาอีก  หากแต่เรียกร้องว่าฝรั่งเศสควรที่จะมีสิทธ์ิครอบครองดินแดนของ
องักฤษในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกที่ตนสามารถช่วงชิงมาได้ สเปนมีสถานภาพที่แตกต่าง
ไปจากฝรั่งเศส สเปนจงเกลยีดจงชังอังกฤษ ปรารถนาที่จะได้ยบิรอลต้า มินอร์ก้า และ
จาไมก้ากลับคืนมา ซึ่งดินแดนทัง้สามนีไ้ม่ได้เป็นเพียงแค่อัญมณีบนมงกุฎเท่านัน้
หากแต่เป็นรากฐานท่ีแข็งแกร่งของสมุททานุภาพของสเปนเลยทีเดียว สเปนตระหนกั
ดีว่าความสํา เร็จในการก่อกบฏของบรรดาอาณานิคมอังกฤษย่อมเป็นตัวอย่างที่ น่า
สะพรึงกลัวต่อระบบอาณานิคมอันย่ิ งใหญ่ของสเปน ซึ่ งในแต่ละปีสเปนได้ รับเงิน
อดุหนนุเป็นจํานวนมหาศาลจากอาณานิคมเหลา่นี ้หากกองทพัเรือขององักฤษลม่สลายลง
สเปนจะได้ประโยชน์อันใดเล่า ในบทต้น ๆ เราได้ชี ใ้ห้เห็นแล้วว่ารายได้ของรัฐบาล
สเปนไม่ได้มาจากการประกอบอุตสาหกรรมหรือการค้าขายภายในประเทศ หากแต่
มาจากเรือสินค้าเพียงไม่ก่ีลําที่ ขนเงินและทองคํามาจากอาณานิคมภายใต้ระบบการ
บริหารงานที่จํากัดที่สดุของสเปน สเปนมีสิ่งที่จะต้องสญูเสียมากพอ ๆ กับที่จะได้มาสิ่งนี ้
นับว่าเป็นความจริง เพราะในปี  ค.ศ.1760 สเปนเป็นประเทศที่ อังกฤษทําสงคราม
ด้วยแล้วได้ผลประโยชน์มากที่สุด อย่างไรก็ดี ความสูญเสียและความรู้สึกเห็นอกเห็นใจ
ทําให้สเปนตัดสินใจเข้าร่วมสงคราม สเปนเดินตามรอยฝรั่งเศสไปสู่หนทางแห่งการเป็น
ปฏิปักษ์กบัอังกฤษ

ข่าวการยอมจํานนของเบอร์กอยน์กระตุ้ นให้สถานการณ์ เลวร้ายมากยิ่ งขึ น้
ประสบการณ์จากสงครามครัง้ก่อนได้สอนให้ฝรัง่เศสเหน็คณุคา่ของอเมริกาในฐานะทีเ่ป็นศตัรู
และฝรั่งเศสคาดหวังที่จะให้อเมริกาย่ืนมือเขามาช่วยในแผนการแก้แค้นครัง้นี  ้ ในตอนนี ้
ดูเหมือนว่าแม้อเมริกาจะยืนอยู่ เพียงลําพังโดยปราศจากพันธมิตรใด ๆ อเมริกาก็ยัง
สามารถช่วยเหลือตนเองได้ ข่าวคราวแพร่สะพดัไปถึงยุโรปในวนัที่ 2 ธันวาคม ค.ศ.1777
ในวนัที่ 16 รัฐมนตรีต่างประเทศของฝร่ังเศสแจ้งให้วฒุิสมาชิกทราบว่ากษัตริย์พร้อมแล้วที่
จะยอมรับการประกาศอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา ทัง้ยงัมีพระประสงค์ที่จะลงนามในสนธิ
สัญญาว่าด้วยการค้าและการเป็นพันธมิตรร่วมกัน ความรวดเร็วในการดําเนินการของ
ฝร่ังเศสในครั ้งนี แ้สดงให้เห็นว่าฝร่ังเศสได้ตัดสินใจเป็นที่ เรียบร้อยแล้ว สนธิสัญญา
ฉบับดังกล่าวนํามาซึ่ งผลลัพธ์ที่สําคัญหลายประการ ได้มีการลงนามร่วมกันในวันที่
6 กุมภาพนัธ์ ค.ศ.1778

ไม่ใช่สิ่งจําเป็นนกัที่เราจะต้องกล่าวถึงรายละเอียดของสนธิสญัญาฉบบันี ้ แต่เป็น
เร่ืองสําคัญที่ เราควรจะสังเกตว่าการที่ฝรั่งเศสประกาศสละสิทธ์ิที่ เคยมีอยู่ในแคนาดา
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และโนวา สโกเทีย แสดงให้เห็นล่วงหน้าถึงทฤษฎีทางการเมืองทฤษฎีหนึ่งที่ รู้จักกันใน
ปัจจุบนัว่า “ทฤษฎีแบบมอนโร” (MONROE DOCTRINE) อนัเป็นข้อเรียกร้องที่จะไม่ได้รับ
ผลดีแต่อย่างใดหากปราศจากสมทุทานภุาพที่ย่ิงใหญ่พอ   และต่อมาก็คือการเป็นพนัธมิตร
กบัฝร่ังเศสและสเปนนํามาซึ่งสิ่งที่ชาวอเมริกนัปรารถนาเป็นย่ิงนกั  นัน่ก็คือสมทุทานภุาพที่
จะมาถ่วงดลุอํานาจกับองักฤษได้ จะเป็นการมากไปหรือไมส่ําหรับชาวอเมริกนัที่จะยอมรับ
ว่าหากฝร่ังเศสปฏิเสธไม่เข้าร่วมการช่วงชิงความเป็นใหญ่ในท้องทะเลกับอังกฤษแล้ว
อังกฤษก็จะสามารถบั่นทอนอํานาจที่ สหรัฐอเมริกามีอยู่ ในมหาสมุทรแอตแลนติคได้
ขอให้พวกเราอย่าเพิ่งด่วนสรุปหรือปฏิเสธสิ่งที่บรรพบรุุษของเราได้ตดัสินใจกระทําลงไปใน
ช่วงเวลาดังกล่าวนัน้เลย

ก่อนที่จะบรรยายต่อไปถึงการทําสงครามทางเรือในครัง้นี  ้ เราควรจะได้ทราบถึง
สถานการณ์ทางการทหารของประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกเสียก่อน

คุณลักษณะสําคัญ 3 ประการที่ทําให้การสู้ รบครัง้นี แ้ตกต่างอย่างสิ น้เชิงจาก
การรบในสมยัสงครามเจ็ดปี ในปี ค.ศ.1756 มีดงัต่อไปนี ้ :

1. ความรู้สึกเป็นปฏิปักษ์ที่สหรัฐอเมริกามีต่อองักฤษ
2. การปรากฏตวัของสเปนในตอนต้นในฐานะที่เป็นพนัธมิตรของฝร่ังเศส
3. การวางตัวเป็นกลางของประเทศที่อยู่ในภาคพืน้ทวีปประเทศอื่น ๆ ซึ่งทําให้

ฝร่ังเศสปราศจากศัตรูทางภาคพืน้ดิน
ในทวีปอเมริกาเหนือ ชาวอเมริกันได้ครอบครองบอสตันมาเป็นเวลากว่าสองปี

อ่าวนาร์รากนัเซ็ต (NARRAGANSETT BAY) และโร้ดไอส์แลนด์ยงัคงเป็นขององักฤษ ซึ่ง
ในเวลานั น้อังกฤษยังมีสิทธ์ิครอบครองนิวยอร์คและฟิลาเดลเฟียอีกด้วย เนื่ องจาก
อ่าวเชสซาพีคและปากทางเข้าปราศจากท่าเทียบเรือที่แข็งแกร่ง จึงมักจะตกอยู่ภายใต้
อํานาจของกองเรือจากประเทศใดก็ได้ที่ ต้องการจะทําสงครามกับดินแดนในแถบนั น้
สว่นทางตอนใต้นัน้ นบัตัง้แต่ความล้มเหลวในการบกุไปโจมตีชารล์สทาวน์ในปี ค.ศ.1776
แล้ว ไม่ปรากฏว่าอังกฤษมีการเคลื่อนไหวใด ๆ ที่สําคัญอีกเลย ตราบจนกระทั่งฝร่ังเศส
ประกาศสงคราม เหตกุารณ์สําคญั ๆ มกัจะเกิดขึน้ทางตอนเหนือของ  เชสซาพีค (บลัติมอร์)
ในทางกลับกัน อเมริกันล้มเหลวในการเข้าครอบครองแคนาดา ทําให้แคนาดายังคงเป็น
ฐานตัง้มัน่ขององักฤษตลอดการสู้ รบในครัง้นี ้
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สําหรับในทวีปยุโรป แล้ว องค์ประกอบที่สําคัญที่สุดที่ควรจะกล่าวถึงก็คือ การ
เตรียมความพร้อมของกองทัพเรือฝร่ังเศสและสเปน เม่ือเปรียบเทียบกับการทําสงคราม
ในครัง้ก่อน ๆ อังกฤษเป็นฝ่ายตัง้รับและปราศจากพันธมิตรใด ๆ ในขณะที่กษัตริย์จาก
ราชวงศ์เบอร์บอนทรงมีเป้าหมายที่จะพิชิตยิบรอลต้า และพอร์ต มาฮอน ทัง้ยงัมีจุดประสงค์
ที่จะโจมตีอังกฤษอีกด้วย อย่างไรก็ดี ยิบรอลต้าและพอร์ต มาฮอน ถือว่าเป็นสิ่งที่สเปน
หวงแหนย่ิงนกั สว่นองักฤษเป็นสิ่งที่ฝร่ังเศสมุ่งมาดปรารถนา เป้าหมายที่ต่างกนัเช่นนีเ้ป็น
อันตรายอย่างย่ิงต่อความสําเร็จที่จะมาจากการร่วมมือกันระหว่างประเทศทัง้สองใน
บทนําได้มีการกล่าวถึงประเด็นที่มาจากนโยบายทัง้สองนี ้

ใน หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก อํานาจที่ประเทศที่ช่วงชิงความเป็นใหญ่ทัง้สองมี
ในภาคพืน้ดินนัน้แทบจะไม่ต่างกันเลย แม้ว่ามันไม่ควรจะเป็นเช่นนัน้ก็ตาม ทัง้ฝรั่งเศส
และองักฤษมีฐานตัง้มัน่ที่แข็งแกร่งในหมู่เกาะวินด์วาร์ด (WINDWARD ISLANDS หมายถงึ
หมู่เกาะทางด้านตะวันออกเฉียงใต้ของหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก) ฝร่ังเศสอยู่ที่มาร์ตินิค
ส่วนขององักฤษอยู่ที่บาร์เบโดส เป็นที่น่าสงัเกตว่าตําแหน่งที่ตัง้ของบาร์เบโดสซึ่งอยู่ทาง
ด้านเหนือลมของเกาะอื่น ๆ ในบริเวณเดียวกนันบัว่าเป็นความได้เปรียบในเชิงยทุธศาสตร์
ในสมัยที่ยังมีการใช้เรือใบอยู่ และเมื่อสงครามเกิดขึน้ การสู้ รบจึงถูกจํากัดอยู่แต่เพียง
บริเวณใกล้เคียงกบัเลสเซอร์ แอนติลิส (LESSER ANTILLES หมายถงึ หมู่เกาะทางด้าน
ตะวนัออกเฉียงเหนือของคิวบา จาไมก้า เปอร์โตริโก และฮิสปานิโอลา เม่ือการสู้รบเปิดฉาก
ขึน้ โดมินิก้าซึง่เป็นเกาะ ๆ หนึง่ขององักฤษตัง้อยู่ระหวา่งมาร์ตินิคและกวัเดอลปูของฝร่ังเศส
ด้วยเหตุนี  ้ โดมินิก้าจึงเป็นที่ ๆ ฝร่ังเศสปรารถนาจะช่วงชิงมาให้ได้ สตาลูเซียซึ่งเป็น
อาณานิคมของฝร่ังเศสอยูถ่ัดไปทางตอนใต้ของมาร์ตินิค ท่าเรือทางใต้ของสตาลเูซียซึ่งรู้จกั
กนัดีในช่ือว่า “กรอสไอลอต เบย์” (GROS ILOT BAY) เป็นเมืองสําคญัมากเมืองหนึ่งที่เอา
ไว้สอดส่องความเคลื่อนไหวของกองทัพเรือฝร่ังเศสในพอร์ต รอยัล มาร์ตินิค หลงัจากที่
อังกฤษยึดครองเกาะนีไ้ด้เป็นที่เรียบร้อยแล้ว รอดนีย์คอยเฝ้าดูและไล่ล่ากองเรือฝร่ังเศส
ก่อนที่ เขาจะเร่ิมการปฏิบัติการในปี ค.ศ.1782 ที่ทําให้เขาได้รับชื่อเสียงเป็นอย่างมาก
เกาะอื่น ๆ    ที่อยู่ทางตอนใต้ไม่ค่อยมีความสําคญัในเชิงทหารสกัเท่าใดนกั สําหรับหมู่เกาะ
ที่มีขนาดใหญ่กว่านัน้ สเปนน่าจะมีอิทธิพลมากกว่าอังกฤษ เนื่องจากสเปนครอบครอง
คิวบา เปอร์โตริโก สว่นฝร่ังเศสครอบครองเฮย์ติ ในขณะที่องักฤษมีจาไมก้าเพียงเกาะเดียว
อย่างไรก็ตามสเปนไม่มีค่าแม้แต่น้อยในที่แห่งนี  ้ ยกเว้นเสียแต่เป็นภาระที่หนักอึง้ และ
องักฤษมีศัตรูที่อื่นมากเกินกว่าที่จะมาโจมตีสเปน ในอเมริกามีเพียงที่เดียวที่กองกําลงัติด
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อาวุธของสเปนยังคงควบคุมเอาไว้ได้ก็คือ ดินแดนที่อยู่ทางตะวันออกของรัฐมิสซิปซิปปี
ซึ่งในตอนนัน้คือฟลอริด้า และแม้ว่าจะเป็นดินแดนในครอบครองของอังกฤษ แต่ไม่ได้
เข้าร่วมการปฏิวติัเหมือนเช่นอาณานิคมอื่น

เราควรจดจําไว้ว่าในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันออกนัน้ ฝร่ังเศสได้ท่าเทียบเรือคืนมา
นบัตัง้แต่การลงนามในสนธิสญัญา เม่ือปี ค.ศ.1763 แต่อิทธิพลทางการเมืองขององักฤษ
ในอ่าวเบงกอลยงัคงมีเหนือกว่าอํานาจควบคุมที่ฝรั่งเศสมีอยู่เช่นเดียวกับในคาบสมุทรนัน้
ในช่วงปีต่อ ๆ มา องักฤษขยายอาณาเขตและเสริมสร้างอํานาจของตนให้แข็งแกร่งขึน้ อนั
เป็นผลมาจากคุณลักษณะของผู้ นําคนสําคัญสองคน คือ ไคลฟ์  (CLIVE) กับวอร์เร็น
เฮสติงค์ (WARREN HASTINGS) อย่างไรก็ดี ชาวพืน้เมืองที่อยู่ทางตอนใต้ของคาบสมทุร
ได้ตัง้ตนเป็นศตัรูกับเขาทัง้ทางฝร่ังตะวนัออกและตะวนัตก ซึ่งเป็นโอกาสดีสําหรับฝรั่งเศส
ที่จะสร้างอิทธิพลของตนให้กลบัคืนมาอีกครัง้หนึ่งหากเกิดสงครามขึน้ แต่ทว่ารัฐบาลและ
ประชาชนของฝรั่งเศสกลบัไม่เล็งเห็นถึงความสําคญัของดินแดนที่กว้างใหญ่ไพศาลแห่งนี ้
อังกฤษกลับไม่คิดเช่นนัน้ ในวันที่ข่าวคราวการเกิดสงครามแพร่สะพัดไปยังกัลกัตตา
วันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ.1778 เฮสติงค์ได้สั่งการไปยังผู้ ว่าการรัฐของมาดราสให้โจมตี
พอนดิเชอรี โดยเฮสติงค์ได้บุกไปยึดชานเดอนากอร์ให้ดูเป็นตัวอย่าง กองทัพเรือของ
พอนดิเชอรีและชานเดอนากอร์นัน้ปราศจากความสลกัสําคัญใด ๆ แต่พลเรือจัตวาของ
ฝร่ังเศสได้เข้าปฏิบัติการเพียงชั่วระยะเวลาสัน้ ๆ จากนัน้ก็เดินทางออกจากเมืองนี  ้ ซึ่ง
พอนดิเชอรีได้ยอมจํานนในเวลาตอ่มาหลงัจากถกูโอบล้อมทัง้ทางบกและทางทะเลเป็นเวลา
70 วัน ในเดือนมีนาคม ค.ศ.1779 มาเฮ (MAHÉ) เป็นฐานที่มั่นสุดท้ายของฝร่ังเศส
มีอันต้องล่มสลาย ทําให้ธงฝร่ังเศสหายไปจากบริเวณนี  ้ ในขณะเดียวกับที่เรือรบ 6 ลํา
ของอังกฤษภายใต้การนําของพลเรือเอกฮิดจ์เดินทางมาถึง  เนื่องจากกองกําลงัของฝร่ังเศส
ไม่ได้ควบคุมอาณาบริเวณนัน้ ทําให้อํานาจในท้องทะเลทัง้หมดตกอยู่ภายใต้กํามือของ
อังกฤษจนกระทั่งสามปีต่อมาในยุคสมัยของซุฟเฟรน ในช่วงเวลานัน้เอง ฮอลแลนด์
ถูกดึงให้เข้าร่วมสงคราม ฐานทัพเรือของฮอลแลนด์อันประกอบไปด้วยเนกาพาทัม
(NEGAPATUM) บนชายฝ่ังโคโรมานเดล และท่าเรือทรินโคนาลี (TRINCONALEE)
ซึ่งเป็นท่าเรือที่สําคญัมากแห่งหนึ่งในซีลอนถกูยึดครองในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1782 โดย
การผนึกกําลังร่วมกันระหว่างกองทัพบกและกองทัพเรือของอังกฤษ การยึดครองท่าเรือ
ทั ้งสองนี ้ไ ด้ เป็ นผลสํา เร็ จทํา ให้ สถานการณ์ ทางทหารของอั งกฤษในฮินดูสถาน
(HINDOSTAN) เป็นปึกแผ่นในเวลาเดียวกบัที่ซุฟเฟรนเร่ิมเข้ามามีบทบาท ซึง่เขาได้เปลี่ยน
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การรบกันแต่เพียงในนามให้กลายมาเป็นการต่อสู้ที่สิน้หว ังและเต็มไปด้วยการนองเลือด
ซุฟเฟรนรู้ ดีว่ากองเรือของเขานั น้มีความแข็งแกร่งมากกว่าอังกฤษ แต่ฝร่ั งเศสและ
พนัธมิตรกลบัปราศจากท่าเรือที่จะใช้เป็นฐานที่มั่นในการสู้รบกับองักฤษ

ในบรรดาฉากสําคญั ๆ ของการทําสงครามทัง้สี่นี ้ ทวีปอเมริกาเหนือและหมู่เกาะ
อินดีส์ตะวันตกซึ่งอยู่ใกล้กันนัน้ต่างก็มีผลกระทบซึ่งกันและกัน นี่ไม่ใช่สิ่งที่ เกิดขึน้กับ
การต่อสู้ ในทวีปยุโรปและอินเดีย ฉะนัน้ เราจะแบ่งการบรรยายออกเป็น 3 ส่วนหลัก ๆ
โดยกล่าวถึงแยกกันออกไป และหลังจากพิจารณาในแต่ละส่วนเป็นที่ เรียบร้อยแล้ว
เราจึงจะอธิบายถึงอิทธิพลที่ เกี่ ยวพันกัน รวมทัง้ชี ใ้ห้เห็นถึงบทเรียนที่ เราได้รับจาก
ความดี งามหรือความเลวร้าย ความสํา เร็จหรือความล้มเหลวจากอิทธิพลของ
สมุททานุภาพ

ในวันที่ 13 มีนาคม ปี ค.ศ.1778 ทูตฝร่ังเศสประจํากรุงลอนดอนแจ้งให้รัฐบาล
อังกฤษทราบว่าฝรั่งเศสเห็นชอบกับการประกาศอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา และตกลง
ทําสนธิสัญญาว่าด้วยการค้าและการเป็นพันธมิตรร่วมกัน ทันทีที่อังกฤษทราบข่าวนี ้
อังกฤษจึงเรียกทูตของตนกลบัประเทศ แต่แม้ว่าสงครามใกล้เข้ามาทุกขณะและอังกฤษ
ตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ กษัตริย์ของสเปนยังคงเสนอให้มีการประนีประนอม และฝรั่งเศส
ได้ทําผิดพลาดด้วยการไม่บกุไปโจมตีสกัที ในเดือนมิถนุายน พลเรือเอกเค็ปเปิล (KEPPEL)
พร้อมด้วยเรือ 20 ลํา ออกเดินทางจากพอร์ตสมิธ ระหว่างการเดินทาง เค็ปเปิลพบกบัเรือ
กลไฟสองลําของฝรั่งเศส เขาจึงได้เปิดฉากการสู้รบขึน้ เมื่อเค็ปเปิลเดินทางมาอีกครัง้พร้อม
กับเรือรบ 30 ลํา เขาได้พบกับกองเรือของฝร่ังเศสภายใต้การนําของดอร์วิล ลิเยร์ ซึ่งอยู่
ทางทิศตะวนัตกของเมืองยแูชนต์ ในวนัที่ 27 กรกฎาคม การรบครัง้แรกของทัง้สองฝ่ายจึง
ได้เร่ิมต้นขึน้ ซึ่งเรารู้จกักนัดีในช่ือว่า “การยุทธ์ท่ียูแชนต์” (THE BATTLE OF USHANT)

การตอ่สู้ในครัง้นีท้ี่ต่างฝ่ายต่างมีเรือรบ 30 ลํานัน้มิอาจชีข้าดได้ว่าฝ่ายใดแพ้ฝ่ายใด
ชนะ ไม่ปรากฏว่ามีเรือลําใดถูกยึดหรือจมหายไป เรือรบของทัง้สองฝ่ายต่างแยกย้ายกลบั
ไปที่ท่าเรือของตน แม้กระนัน้ก็ตาม การปฏิบติัการในครัง้นีเ้ป็นที่วิพากษ์วิจารณ์กันอย่าง
มากในอังกฤษด้วยความที่ผู้ คนต่างไม่พอใจที่ไม่อาจชีข้าดผลลัพธ์ และนํามาซึ่งความ
ขัดแย้งทางการเมืองและภายในกองทัพเรือ พลเรือเอกและนายทหารที่ มียศรองลง
มาเป็นสมาชิกพรรคการเมืองต่างกัน พวกเขาต่างกล่าวหาซึ่งกันและกัน และภายหลัง
การตัดสินของศาลทหาร อังกฤษจึงแตกออกเป็นฝักเป็นฝ่ายตามพรรคการเมืองที่บรรดา
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นายทหารสังกัดอยู่  และนายทหารส่วนใหญ่ต่างเห็นชอบกับการกระทําของพลเรือ
เอกเค็ปเปิล

หากจะพิจารณาในแง่ยุทธศาสตร์แล้ว การรบในครัง้นีชี้ใ้ห้เห็นคณุลกัษณะที่สําคญั
บางประการ รวมถึงประเด็น ๆ หนึ่งที่ยงัคงมีการกลา่วถึงอยู่ตราบจนทกุวนันี ้ เค็ปเปิลอยู่ใน
ทิศใต้ลมและปรารถนาที่จะเข้าปฏิบตัิการในอนัที่จะทําเช่นนีไ้ด้ เค็ปเปิลได้ส่งสญัญาณให้
กองเรือของตนไล่ตามศัตรูไปยังด้านเหนือลม เพื่อที่ ว่าเรือลําที่แล่นเร็วกว่าของเขาจะ
สามารถแซงลําที่แล่นช้ากว่าของฝ่ายตรงข้ามได้ หากสมมติว่าเรือรบของทัง้สองฝ่ายมี
อตัราความเร็วที่เท่ากนัมาตัง้แตต้่น สิ่งนีก็้อาจเป็นจริงได้  ดอร์วิลลเิยร์ซึ่งอยู่ทางทิศเหนือลม
ไม่ต้องการจะสู้รบหากการณ์ไม่เป็นไปตามเง่ือนไขของเขาเอง และก็มกัจะเป็นจริงตามนัน้
ที่เรือรบของฝ่ายที่โจมตีมักจะทําตามสิ่งที่พวกเขามุ่งหวังไว้ได้สําเร็จ ในตอนเช้าตรู่ของ
วนัที่ 27 เรือรบของทัง้สองฝ่ายแลน่โดยอาศยัใบเรือทางกราบซ้าย มุ่งหน้าไปยงัทิศตะวนัตก
และตะวันตกเฉียงเหนือ โดยมีลมพัดมาจากทิศตะวันตกเฉียงใต้อย่างต่อเนื่อง กองหลงั
ของอังกฤษอยู่ในทิศใต้ลม เค็ปเปิลส่งสัญญาณให้เรือรบ 6 ลําในกองหลังไล่ตามฝ่าย
ตรงข้ามไปยงัด้านเหนือลม เพื่อให้เรือเหลา่นีอ้ยู่ในตําแหน่งที่ดีพอที่จะช่วยเรือรบส่วนใหญ่
หากเกิดการสู้รบขึน้มาจริง ๆ ดอร์วิลลิเยร์สังเกตเห็นความเคลื่อนไหวนี ้ และคิดเอาเองว่า
องักฤษตัง้ใจจะใช้กองกําลงัที่เหนือกวา่โจมตีกองหลงัของตน ในขณะนัน้กองเรือทัง้สองฝ่าย
อยู่ห่างกันประมาณ 6 – 8 ไมล์ ดอร์วิล ลิเยร์   จึงจัดกระบวนเรือเรียงลงมาเป็นลําดับ
(ฝรั่ งเศส A ถึง B) ทําให้เขาตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบเพราะอยู่ทางทิศใต้ลม แต่เขาได้
ขยบัเข้ามาใกล้กบัฝ่ายตรงข้ามมากย่ิงขึน้ ทําให้มองเห็นฝ่ายนัน้ได้ถนดั (ตําแหน่ง B, B, B)
หลงัจากดอร์วิลลเิยร์ปรับกระบวนเรือของตนเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ลมเกิดเปลีย่นทิศไปทางใต้
ทําให้องักฤษเป็นฝ่ายได้เปรียบ แทนที่เค็ปเปิลจะแลน่เรือออกไป เขากลบัจอดเรืออยู่นิ่ง ๆ
อีกเกือบคร่ึงชัว่โมง จากนัน้ เค็ปเปิลเคลื่อนกระบวนเรือเป็นรูปตวั “Z” โดยพร้อมเพรียงกนั
เพื่อรอคอยฝ่ายตรงข้าม สิง่นีท้ําให้ดอร์วิลลเิยร์หายข้องใจ  และในขณะที่ลมซึง่ทําให้องักฤษ
เป็นฝ่ายได้เปรียบในตอนเช้า เกิดเปลี่ยนทิศทางไปทางทิศตะวันตกอีกครัง้หนึ่ง ทําให้
อังกฤษสามารถนําเรือของตนมาอยู่ที่กองหลงัฝร่ังเศสได้ ดอร์วิลลิเยร์จึงส่งสญัญาณให้
เรือรบมารวมกัน (B ถึง C) เพื่ อให้เรือที่ เหลือทั ง้หมดมาช่วยกองหลัง ซึ่ งตอนนี ไ้ด้
กลายมาเป็นกองหน้าแล้ว และเพื่อคอยป้องกันไม่ให้เค็ปเปิลผนึกกําลงัหรือแทรกเข้ามา
ในกองเรือของตนเองได้ เรือของทัง้สองฝ่ายแลน่สวนทางกนั (C) แลกเปลี่ยนกนัยิงจากทาง
ด้านข้างฝรั่ งเศสสามารถหลบหนีไปยังทางเหนือลมและกลับมีกําลังที่จะโจมตีอีกครั ง้
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หากแต่พวกเขามิได้ทําเช่นนัน้ ต่อมาดอร์วิลลิเยร์ส่งสัญญาณให้กองหน้าซึ่งเดิมทีเป็น
กองหลัง เคลื่อนไปยงัด้านใต้ลมของกองหลงัอังกฤษ ซึ่งอยู่ทางใต้ลมของเรือรบส่วนใหญ่
ของฝร่ังเศสด้วย เพื่ อที่ ว ่าเขาจะสามารถรักษาตําแหน่งเหนือลมเอาไว้และเข้าโจมตี
องักฤษทัง้สองด้านในคราวเดียวกัน แต่การณ์กลบัไม่เป็นเช่นนัน้ เนื่องจากผู้บญัชาการรบ
ของหน่วยดงักลา่วไม่ยอมปฏิบติัตามคําสัง่ ฝร่ังเศสจึงสญูเสียความได้เปรียบนีไ้ป องักฤษ
พยายามใช้กลอุบายเช่นเดียวกันนี  ้ นายพลจากกองหน้าและเรืออีกบางส่วนเคลื่อนขบวน
เป็นรูปตัว “Z” ทันทีที่ฝร่ังเศสหยุดยิง (D) และสามารถแล่นไปอยู่ ด้านหลังของกองหลัง
ฝร่ังเศสได้ แต่ใบเรือที่ เสียหายทําให้อังกฤษมิอาจทําเช่นที่ต ัง้ใจไว้ได้และพวกเขาก็มิ
อาจพักรบได้เพระมีเรื ออีกหลายลํา ไล่ตามมาติดๆ  ฝร่ั งเศสซึ่ งอยู่ ทางใต้ลมจึงจัด
กระบวนเรืออีกครัง้   แต่องักฤษไม่อยู่ในสภาพที่จะเข้าโจมตีได้ และนี่ก็คือการสิน้สดุของ
การทําสงครามในครัง้นี ้

มีประเด็นที่ น่าสนใจบางประการเกี่ ยวกับการสู้ รบที่ ปราศจากผลชี ข้าดเช่นนี ้
ประเด็นแรกก็คือ การกระทําของเค็ปเปิลเป็นที่ยอมรับจากนายพลที่มีช่ือเสียงมากที่สุด
คนหนึ่งขององักฤษ ซึ่งก็คือ เซอร์จอห์น เจอร์วิส (SIR JOHN JERVIS) ผู้บัญชาการเรือ
ลําหนึ่งในกองเรือดงักล่าว ไม่มีใครคิดว่าเค็ปเปิลน่าจะทําอะไรได้ดีมากไปกว่านัน้อีกแล้ว
เค็ปเปิลแสดงให้เห็นว่าเขาขาดความเข้าใจในยุทธวิธีการรบเม่ือเขากล่าวปกป้องตวัเองไว้
ว่า : “หากนายพลของฝร่ังเศสตัง้ใจที่จะบกุเข้าโจมตีจริง ๆ ข้าพเจ้าคิดว่าท่านนายพลก็ไม่
ควรที่จะให้เรือรบของตนอยู่ในด้านตรงกันข้ามกับเรือของอังกฤษที่กําลังแล่นเข้ามาใกล้”
คํากล่าวนี จ้ะฟังดูมีนํา้หนักก็ต่อเม่ือเค็ปเปิลไม่ล่วงรู้หรือไม่ทันได้ระวังอันตรายที่ เรือรบ
ในกองหลงัของฝร่ังเศสอาจจะต้องเผชิญ และน่าสนใจย่ิงไปกว่านัน้เม่ือเขาเองเป็นผู้กล่าว
ว่าเรือรบองักฤษกําลงัตัง้กระบวนรอฝร่ังเศสอยู่แล้ว เค็ปเปิลมีความคิดว่าฝร่ังเศสควรจะรอ
ให้ฝ่ายตนแล่นเรือเข้ามาใกล้เสียก่อน จากนัน้จึงค่อยนําเรือออกไปต่อสู้กันแบบลําต่อลํา
ซึ่งเป็นการสู้ รบตามแบบฉบับเดิม ๆ ในความเห็นของเค็ปเปิล แต่ทว่าดอร์วิลลิเยร์ได้รับ
การฝึกฝนมามากเกินกว่าที่จะเลือกปฏิบติัการเช่นนัน้

ความผิดพลาดของดยคุแหง่ชาร์ตส์ (DUC DE CHARTRES) ซึ่งทําหน้าที่บญัชาการ
กองหน้าของฝร่ั งเศสระหว่างการยิงปืนใหญ่  โดยที่ เขาได้ยอมปฏิบัติตามคําสั่งโดย
ปราศจากการไตร่ตรอง ไม่ว่าจะมาจากความเข้าใจผิดหรือการประพฤติผิดก็ตาม นํามา
ซึ่ งการตั ้งคําถามที่ ย ังคงเป็นที่ ถกเถียงว่าสิ่ งใดคือบทบาทที่ ถูกต้องเหมาะสมของ
ผู้ บัญชาการรบของกองทัพเรือ  หากดอร์ วิลลิ เยร์ บัญชาการกองหน้า เขาก็คงจะ
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ปฏิบัติการตามแผนการที่ เขาปรารถนาให้จงได้ จากตําแหน่งกองกลางที่ดอร์วิลลิเยร์
อยู่ในขณะนัน้ เขาสามารถมองเห็นกองเรือของเขาได้ชัดเจนหรือไม่ชัดเจนพอ ๆ กัน
ในฐานะผู้นํา ดอร์วิลลิเยร์บญัชาการรบด้วยการปฏิบติัให้ดเูป็นแบบอย่าง ในตอนปลายของ
การทําสงครามครั ้งนี  ้ ฝรั่ งเศสแก้ปัญหาด้วยการถอดดอร์ วิลลิเยร์ออกจากตําแหน่ง
ผู้ บัญชาการกองทัพเรือ  และให้ เขาไปบัญชาการเรือกลไฟแทน ด้วยเหตุผลที่ ว่ า
ดอร์วิลลิเยร์ควรจะสงัเกตเห็นการเคลื่อนไหวของกองเรือและของฝ่ายตรงข้ามได้ดีกว่านัน้
โดยที่ เขาไม่ควรถูกบดบังทัศนวิสัยจากควันไฟหรือถูกทําให้ไขว้เขวไปด้วยเหตุการณ์
ที่เกิดขึน้บนเรือของเขาเอง อีกทัง้เขาควรจะส่งสญัญาณให้ผู้ ใต้บงัคบับญัชาเห็นได้ดีกว่านี ้
สถานการณ์เช่นนีค้ล้ายคลึงกับสถานการณ์ของแม่ทัพที่กําลงับัญชาการรบอยู่บนชายฝ่ัง
ซึ่งเกิดขึน้กบัลอร์ด โฮว่ี ในปี ค.ศ.1778 แต่นายทหารผู้นัน้และชาวฝร่ังเศสได้ยกเลิกวิธีการ
ปฏิบัติดังกล่าวในเวลาต่อมา ในการยุทธ์ที่ ทราฟัลการ์ของเนลสัน เขาเป็นผู้ นําใน
การออกรบ แต่อย่างไรก็ดีย ังคงเป็นที่สงสัยว่าเนลสันมีแรงจูงใจอื่นใดหรือไม่นอกเหนือ
ไปจากความกระหายในการทําสงคราม การบุกโจมตีอีกสองครัง้ที่ เนลสันเป็นผู้ บัญชา
การรบนัน้ เป็นการสู้ รบกับเรือที่กําลังจอดทอดสมอ และในการรบทัง้สองครัง้นี  ้ เนลสัน
ไม่ได้อยู่แถวหน้าในกระบวนเรือ สืบเนื่องมาจากเหตุผลที่น่าเช่ือถือที่ว่าเขาไม่มีความรู้
ที่ดีพอเก่ียวกับภูมิประเทศในแถบนัน้ และเรือที่แล่นนําหน้าจะได้รับอันตรายมากที่สุด
หากจอดเทียบท่าในบริเวณดังกล่าว ข้อควรปฏิบัติโดยทั่วไปในยุคสมัยของการระดม
ยิงด้วยปืนเรือทั ้งหมดพร้อมกัน ยกเว้นในกรณีที่ มี คําสั่ งให้ไล่ตามฝ่ายตรงข้ามไป
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ก็คือนายพลจะต้องอยู่ในแนวเรือรบและอยู่ตรงก่ึงกลาง การแยกตัวออกจากกระบวนเรือ
ที่เนลสนัและคอลลิงวู้ ด ต่างคนต่างแยกย้ายกันนํากองเรือของตนที่ทราฟัลการ์นัน้อาจจะ
มีเหตุผลบางประการซ่อนเร้นอยู่ และบุคคลธรรมดาสามัญก็คงจะไม่กล้าวิพากษ์วิจารณ์
การกระทําของนายทหารที่ มีตําแหน่งหน้าที่สูงกว่าตนได้ อันตรายที่นายทหารระดับสูง
ทัง้สองอาจจะต้องเผชิญนัน้เห็นได้ชัดเจนทีเดียว และหากเกิดความเสียหายร้ายแรงใดกับ
ผู้ใต้บงัคบับญัชา หรือกบัเรือที่อยู่ในหวัแถวแล้ว ทกุคนก็คงจะรู้สกึได้ว่านายทหารระดบัสงู
ทัง้สองคนนีป้ราศจากอิทธิพลและอํานาจในการบญัชาการรบ และจากเหตกุารณ์ที่ปรากฏ
ขึน้ในขณะนัน้ก็คือ นายพลทัง้สองถูกกลืนหายไปกับควันไฟของสงคราม ปล่อยให้ผู้ ที่
แล่นตามมาปราศจากการนําทางหรือการควบคุมใด ๆ ทัง้สิน้ เหลือไว้ก็แต่เพียงความ
กล้าหาญและการกระทําที่เป็นแบบอย่างเท่านัน้ นายพลของฝร่ังเศสได้ชีใ้ห้เห็นว่าผลใน
เชิงปฏิบติัของวิธีการบกุโจมตีที่ทราฟัลการ์ก็คือ เรือรบทัง้สองแถวถกูตีพ่ายจนออกจากแนว
เรือไปอยู่ทางมุมขวาทัง้ยังต้องยอมสละเรือที่อยู่ในหัวแถวเพื่อทําให้แนวเรือรบของศัตรู
แตกออกเป็นสองแถว ซึ่งนับว่าทําได้ดีมากและการยอมสละเรือในหัวแถวนัน้นบัว่าคุ้มค่า
จากนัน้เรือที่อยู่ ด้านหลังของแต่ละแถวได้แทรกเข้ามาระหว่างรอยแยกของแนวเรือรบ
ฝ่ายตรงข้ามเป็นเสมือน “กองหนุน” ที่คอยโจมตีกองเรือของศัตรูที่กําลงักระจดักระจายไป
คนละทิศละทางในบดัดล ความคิดเกี่ยวกับกองหนนุนีไ้ด้จุดประกายให้กับผู้บญัชาการรบ
ขึน้มาอีกครัง้หนึ่ง ขนาดของเรือรบของเขานัน้ทําให้เขาหมดโอกาสที่จะแยกตัวออกมาจาก
กระบวนเรือได้ แต่จะไม่เป็นการดีกว่าหรือหากนายพลที่บัญชาการเรือในแต่ละแถวจะ
อยู่กับเรือที่เป็นกองหนุน ทําให้เขายังคงรักษาอํานาจในการบัญชาการตามแต่โอกาสจะ
เอือ้อํานวยในขณะนัน้ และตัวเขาเองก็อาจจะมีประโยชน์มากกว่านัน้ ความยากลําบาก
ในการจัดระบบให้กบัการส่งสญัญาณ  สามารถนํามาใช้แทนที่ผู้ ช่วยหรือผู้ส่งข่าวสารของ
นายพล ประกอบกับข้อเท็จจริงที่ ว่าเรือรบมิอาจลอยอยู่นิ่ ง ๆ ในทะเลได้ เหมือนกับ
ไพร่พลที่ กําลังรอคอยคําสั่ง หากแต่เรือรบเหล่านัน้ต้องมีคนคุมหางเสืออยู่ตลอดเวลา
ทําให้ความคิดที่จะให้ผู้บัญชาการรบอยู่กบัเรือที่มีขนาดเล็กกว่านัน้เป็นเร่ืองที่เป็นไปไม่ได้
ด้วยแนวทางในการปฏิบัติการเช่นนี น้ายพลจึงเป็นเสมือนแค่ผู้ ชม แต่ถ้านายพลอยู่
บนเรือลําที่ มีแสนยานุภาพมากที่สุด จะทําให้เขาต้องแบกรับภาระหนักที่สุดหากเกิด
การปะทะกันขึน้ และหากเรือรบลํานีไ้ด้ไปอยู่กับเรือลําอื่น ๆ ในกองหนุนแล้ว นายพลจะ
สามารถรักษาอํานาจของผู้ บัญชาการรบไว้ในกํามือของเขาได้นานที่สุดเท่าที่จะทําได้
“ขนมปังคร่ึงแถวยงัดีกว่าไม่มีขนมปังเลย” ภายใต้สถานการณ์สู้รบทางเรือ หากนายพลไม่
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อาจยึดครองตําแหน่งที่ ม ั่ นที่ ปลอดภัยบนชายฝ่ั งในอันที่ จะควบคุมการปฏิบัติการ
ของผู้ ใต้บังคับบัญชาได้ นายพลก็ควรจะอยู่ในที่ที่ปลอดภัยให้มากที่สุดเท่าที่จะทําได้
การปฏิบัติการของฟาร์รากัตที่นิวออร์ลีนส์ และวิคส์เบิร์ค (VICKSBURG) ในบัน้ปลาย
ของการเป็นทหารของเขานัน้ก็คือการนําทัพออกรบด้วยตัวเอง เป็นที่ รู้กันดีว่าฟาร์รากัต
ไม่เต็มใจเป็นอย่างย่ิงที่  จะยกเลิกการกระทําและความคิดเหล่านี ข้องเขาและไม่ยอม
เป็นที่สองในการนําทพัในการยทุธ์ที่โมบายล์ แม้ว่านายทหารหลายต่อหลายนายจะขอร้อง
ก็ตาม และต่อมาภายหลังฟาร์รากัตได้แสดงความเสียใจอย่างเปิดเผยต่อเหตุการณ์
ที่ เขาได้กระทําลงไป แม้กระนัน้ก็ตามคุณลักษณะของการกระทําทัง้มวลที่ ฟาร์รากัต
ได้บัญชาการไปนั ้นมีเอกลักษณ์ที่ ไม่ เหมือนผู้ อื่ น และยังแปลกไปจากการสู้ รบใน
ความหมายที่แท้จริงของมนัอีกด้วย  ในการสู้รบที่นิวออร์ลีนส์ วิคส์เบิร์ค พอร์ต ฮดัสนั และ
โมบายล์  เป้าหมายของภารกิจก็คือจะไม่บุกไปโจมตี  หากแต่จะพยายามแล่นผ่าน
ป้อมปราการซึ่งกองเรือรบมิอาจรับมือด้วยได้ และเส้นทางที่กองเรือจะเดินทางผ่านไปนัน้
ต่างไปจากการสู้รบของเนลสนัตรงที่ฟาร์รากัตมีความรอบรู้เก่ียวกบัภูมิประเทศในแถบนัน้
เป็นอย่างดี ด้วยเหตนุี ้ หน้าที่ของผู้บญัชาการรบก็คือหน้าที่ของผู้นํานัน่เอง ในการนําทาง
ครัง้ดงักลา่วนี ้ ฟาร์รากัตไม่เพียงแต่ชีช่้องทางที่ปลอดภยัให้กับกองเรือ แต่เขายงัพยายาม
ให้เรือของตนเองแล่นอยู่หน้ากลุ่มควัน ทําให้เขาสามารถมองเห็นทัศนวิสัยเบื อ้งหน้า
ได้ชัดเจน อีกทัง้ยังสามารถรับผิดชอบหน้าที่ที่เขาได้รับมอบหมายมาและปฏิบัติภารกิจ
ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากที่ สุดตลอดการสู้ รบ ซึ่ งอาจจะทํา ให้ผู้ ใต้บังคับบัญชา
เกิดความหวาดกลัวได้ อาจจะไม่ค่อยมีผู้ กล่าวถึงมากนักว่าในการยุทธ์ที่ โมบายล์นัน้
ผู้ นําของเรือรบทัง้สองแถวเกิดความลังเลใจและสงสัยในจุดประสงค์ของนายพลในขณะ
ที่พวกเขากําลังอยู่ ในเส้นทางหัวเลี ย้วหัวต่อ ไม่ใช่ว่าผู้ นําของเรือรบทัง้สองคนได้ รับ
คําสัง่ที่ไม่กระจ่าง หากแต่เป็นเพราะสถานการณ์ดูเหมือนจะต่างไปจากที่นายพลคาดคิด
เอาไว้ ทัง้อลัเด็น (ALDEN) ที่เป็นผู้บงัคบัการเรือ “บรู้คลิน” (BROOKLYN) และเครเว็น
(CRAVEN) ที่เป็นผู้บังคบัการเรือ “เทคัมเช” (TECUMSEN) ได้ฝ่าฝืนคําสั่งของผู้บัญชา
การรบ โดยแล่นเรือออกนอกเส้นทาง และในที่สุดพวกเขาก็ต้องพบกับหายนะ เราไม่
จําเป็นที่จะต้องประณามกปัตันเรือทัง้สองคนนี ้แต่ข้อสรุปที่ไม่อาจโต้แย้งได้ก็คือ ฟาร์รากตั
มีความคิดที่ไม่ชอบธรรมนักที่ คิดว่าบุคคลเพียงคนเดียวที่ มีความรับผิดชอบสูงสุดควร
จะอยู่นําหน้าในแถวของกระบวนเรือ ภายใต้สถานการณ์ของการทําสงครามในครั ้ง
ดังกล่าว และ ณ จุดนีเ้องที่เราควรตัง้ข้อสังเกตว่าในเวลาหัวเลีย้วหัวต่อเช่นนัน้ บุคคล
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ใดก็ตามยกเว้นผู้ มี ปัญญาหลักแหลมมากที่ สุด มักจะโยนความรับผิดชอบในการ
ตดัสินใจไปให้กับผู้บงัคบับัญชา แม้ว่าจากตวัอย่างของกรณีนีจ้ะชีใ้ห้เห็นว่าความลังเลใจ
และความล่าช้าอาจจะนํามาซึ่งภัยพิบัติได้ บุคคลที่มีตําแหน่งเป็นถึงหัวหน้านัน้ควรจะ
ปฏิบัติการอย่างชาญฉลาด เช่นเดียวกับที่ผู้ ใต้บังคับบัญชาควรจะคัดค้านหากเห็นว่า
มีสิ่งใดไม่เหมาะสม การปฏิบติัการของเนลสนัที่เซนต์ วินเซนต์ นัน้ไม่ควรถือเป็นแบบอย่าง
จากความเป็นจริงที่แสดงออกมาให้เป็นที่ประจักษ์ชัดว่าคอลลิงวู้ ดอยู่ในเรือลําที่แล่น
ตามหลังเรือของเนลสันมาในวันนั ้น และไม่ยอมปฏิบัติตามแบบอย่างของเนลสัน
ตราบจนกระทั่งได้รับสัญญาณจากผู้ บัญชาการรบ อย่างไรก็ดีหลังจากได้รับสัญญาณ
ให้ลงมือปฏิบัติการได้แล้ว คอลลิงวู้ ดกลับนําเรือของตนแยกออกมาอันเป็นผลมาจาก
การตดัสินใจและความห้าวหาญของเขา นอกจากนีย้งัมีเร่ืองที่ควรจดจําเก่ียวกับประเด็น
ในการสู้ รบที่ มีผู้ นําอยู่บนภาคพื น้ดิน ซึ่งก็ คือตําแหน่งตรงกลางเกือบจะต้องสูญเสีย
เรือธงไปในการรบที่นิวออร์ลีนส์  เนื่องมาจากความมืดมิดจากกลุ่มควันหนาคลุ้ งของ
เรือที่แล่นอยู่ ข้างหน้า กองเรือของสหรัฐอเมริกาที่ แล่นเข้ามาใกล้พบว่าตนปราศจาก
ผู้ นําหลังจากแล่นผ่านป้อมปราการมาแล้ว ในการที่กล่าวถึงกองหนุนทําให้เกิดข้อควร
พิจารณาขึน้มาประการหนึ่ง โดยเสนอแนะความคิดบางอย่างขึน้มาซึ่งกินความหมาย
มากกว่าที่ทุกคนคิดกัน โดยที่อาจจะทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงความคิดที่ให้นายพลอยู่
บนเรือของกองหนุน  ความสะดวกและความรวดเร็วที่ เรือพลังไอนํา้สามารถเปลี่ยน
กระบวนเรือได้นัน้ทําให้เป็นไปได้เป็นอย่างยิ่งที่กองเรือที่กําลังจะบุกไปโจมตี พบว่าใน
จังหวะที่จะเข้าปะทะนัน้ เรือของตนอาจถูกคุกคามจากการผสมผสานกระบวนเรือที่ตน
ไม่ได้คาดคิดมาก่อน  ดังนัน้ ตําแหน่งที่เหมาะสมที่สุดที่นายพลควรจะอยู่ไม่ต้องสงสัย
เลยว่านายพลควรจะอยู่ในตําแหน่งที่ เขาสามารถนํากองเรือไปในทิศทางที่ควรจะเป็น
หรือในทางที่จะช่วยให้เขาพบกับสถานการณ์ที่อาจทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลง ซึ่งนั่น
ก็คือตําแหน่งของผู้ นํานั่นเอง ดูเหมือนว่าในการรบทางเรือจะมีช่วงเวลาที่สําคัญมาก
ที่สุดอยู่สองช่วงด้วยกัน ช่วงเวลาหนึ่งก็คือช่วงที่ ชี ช้ัดวิธีการหลัก ๆ ในการบุกโจมตี
และอีกช่วงเวลาหนึ่งก็ คือการนํากองหนุนมาเสริมทัพและการสั่งการกองกําลังเหล่านี ้
หากช่วงเวลาแรกมีความสําคัญมากกว่าแล้ว ช่วงเวลาที่สองก็คงจะต้องอาศัยชัน้เชิง
และความสามารถที่เหนือกว่า เนื่องจากช่วงเวลาแรกอาจจะดําเนินการไปตามแผนการ
ที่ วางไว้ล่วงหน้าแล้ว ในขณะที่ ช่วงเวลาหลังอาจจะหรือมักจะต้องถูกดัดแปลงไปเพื่อ
ให้สามารถรับมือกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไป สถานการณ์ของการสู้ รบทางเรือใน
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อนาคตมีองค์ประกอบที่สําคัญองค์ประกอบหนึ่งที่การสู้ รบทางภาคพืน้ดินไม่มี นั่นก็คือ
ความรวดเร็วในการเปลี่ยนแปลงรูปกระบวนเรือ อย่างไรก็ดี ไพร่พลอาจจะถูกเคลื่อนย้าย
โดยเรือรบเพื่อไปยงัสมรภูมิรบ และ ณ ที่นัน้ พวกเขาก็จะต่อสู้ ด้วยการเดินเท้าหรือสู้บน
หลงัม้า และด้วยแผนการที่พวกเขาค่อย ๆ คิดค้นขึน้มา ทําให้ผู้บญัชาการมีเวลามากพอ
ที่จะทําให้ความประสงค์ของเขาเป็นที่รู้กนัโดยทัว่ถึง ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงในการบกุ
ไปโจมตีศัตรู ในทางตรงกันข้าม กองเรือรบที่มีจํานวนเรือเพียงไม่ก่ีลํา และหน่วยต่าง ๆ
ของเรือตา่งรู้หน้าที่ของตนเป็นอยา่งดีอาจจะคิดวางแผนการเปลี่ยนแปลงสําคญัใด ๆ ที่ไมมี่
เค้าลางสง่ให้เห็นจนกว่ามนัจะเร่ิมต้นขึน้ และการเปลี่ยนแปลงดงักลา่วนัน้จะกินเวลาเพียง
ไม่ก่ีนาทีเท่านัน้ ตราบเท่าที่แผนการปราศจากข้อบกพร่องใด ๆ จึงมีความจําเป็นที่จะต้องมี
รองผู้ บังค ับบัญชาที่ ไม่เพียงแต่รอบรู้ ถึงแผนการดังกล่าวในทุกด้าน หากแต่ยังต้องมี
ความคุ้ นเคยกับการปฏิบัติการของผู้ บังคับบัญชา อันนับเป็นความจําเป็นที่สําคัญยิ่ง
เนื่องจากการสู้รบอาจจะเกิดขึน้พร้อม ๆ กัน ในมุมที่ห่างไกลกันมาก และท่านก็ต้องการ
จิตวิญญาณของผู้ นําในมุมทัง้สองนัน้ ด้วยเหตุที่ผู้ บัญชาการรบไม่อาจอยู่ ณ ที่แห่งนัน้
ด้วยตนเองได้ สิ่งที่ดีที่สุดก็คือการมีรองผู้บัญชาการรบที่มีประสิทธิภาพอยู่ในอีกมุมหนึ่ง
ในประเด็นที่ เก่ี ยวกับตําแหน่งของเนลสันที่ ทราฟัลการ์  ซึ่ งเราได้กล่าวถึงไปแล้วใน
ตอนต้นนัน้ เป็นที่น่าสงัเกตว่าเรือ “วิคตอร่ี” ไม่ได้ทําสิ่งใดที่เรือลําอื่นไม่สามารถทําได้ด้วย
เช่นกัน และลมที่พดัมาอ่อน ๆ ได้ยบัยัง้การเปลี่ยนแปลงใด ๆ ในการจัดกระบวนเรือของ
ฝ่ายตรงข้าม ความเสี่ยงครั ง้สําคัญที่ผู้ ใต้บังคับบัญชาของเนลสันได้กระทําขึน้นัน้เป็น
ผลให้เรือของนายพลถูกระดมยิงจากปืนใหญ่ของฝ่ายศัตรู  และทําให้บรรดาเรือเอก
เรียกร้องให้มีการเปลี่ยนแผนการ ได้ถูกเนลสันกล่าวตําหนิไว้ในจดหมายที่เขาเขียนขึน้
ภายหลงัสิน้สดุการยทุธ์ที่ลุ่มแม่นํา้ไนล์ โดยมีใจความดงัต่อไปนี ้ :

“หากเป็นไปตามพระประสงค์ของพระผู้ เป็นเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าไม่ควรจะ
บาดเจ็บ และเรือก็คงไม่อาจหนีรอดเพ่ือมาบอกกล่าวถึงเร่ืองราวนีไ้ด้ แต่จงอย่า
คิดว่ามีใครคนใดคนหน่ึงในกองเรือท่ีควรถูกตําหนิติเตียน... ข้าพเจ้าเพียงแต่อยาก
จะบอกว่าหากข้าพเจ้ามีประสบการณ์มากพอท่ีจะบัญชาการนายทหารเหล่านั้น
พระผู้ เป็นเจ้าก็คงจะเห็นแก่ความมานะพยายามของข้าพเจ้าในการปฏิบัติการ
ครัง้นัน้”
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แม้ว่าเนลสันจะได้แสดงความคิดเห็นโดยอาศัยประสบการณ์ของตนจากการสู้ รบ
หากแต่เนลสันได้อยู่ ในตําแหน่งที่ ถูกโจมตีได้ ง่ายที่สุดในการยุทธ์ที่ ทราฟัลการ์ และ
การสูญเสียผู้ นํา เช่นนั น้ได้ตามติดมาด้วยผลข้างเคียงนานัปการ คอลลิงวู้ ดปฏิ เสธ
ที่จะปฏิบติัตามแผนของเนลสนั ตราบจนลมหายใจสดุท้ายของเขาไม่ว่าเขาจะถูกหรือผิด
ไม่ว่าสถานการณ์เช่นนัน้จะหลีกเลี่ยงได้ หรือหลีกเลี่ยงไม่ได้ก็ตาม ในยามที่ ใกล้จะ
หมดลมหายใจ คอลลิงวู้ ดกล่าวว่า “ฮาร์ดี  ้ จงทอดสมอเรือเดี๋ยวนี ”้ “ทอดสมอเรือเสีย”
“มนัเป็นสิ่งสุดท้ายที่ข้าพเจ้าน่าจะนึกถึงมาตัง้นานแล้ว”





เดสแตง (D’Estaing) ลอรด์ โฮว่ี (Lord Howe)

เดอกิเซน็ (De Guichen) รอดนีย ์ (Rodney)
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นที่  15 เมษายน ปี ค.ศ.1778 พลเรือเอกคอมเต้ เดสแตงแล่นเรือออกจากวั
เมืองตลูองไปยงัทวีปอเมริกาเหนือ พร้อมด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 12 ลํา ผู้ที่เดินทางไปพร้อม
กับคณะของเดสแตงก็คือรัฐมนตรีคนหนึ่งที่รัฐสภาแต่งตัง้ขึน้และได้รับมอบหมายให้ไป
ปฏิเสธข้อเรียกร้องเก่ียวกับเงินอุดหนุน และหลีกเลี่ยงการปฏิบัติการใด ๆ ที่เก่ียวข้องกับ
การพิชิตแคนาดาและดินแดนอื่นในครอบครองของอังกฤษ นักประวัติศาสตร์ฝร่ังเศส
ผู้ หนึ่งกล่าวว่า “คณะรัฐบาลแห่งแวร์ซายส์ไม่รู้สึกเห็นใจสหรัฐอเมริกาที่กําลงัวิตกกังวล
อย่างหนักด้วยเหตุที่มีปฏิปักษ์เฝ้าดูอยู่ไม่ห่าง เพราะนี่จะทําให้สหรัฐอเมริกาตระหนกัถึง
คุณค่าของความเป็นพันธมิตรกับฝร่ังเศสได้เป็นอย่างดี” แม้ว่าสหรัฐอเมริกาจะรู้ดีว่าชาว
ฝร่ังเศสส่วนใหญ่รู้สึกเห็นอกเห็นใจกบัการต่อสู้ ดิน้รนของพวกตน แต่ชาวอเมริกันก็ไม่ควร
หลงลืมว่ารัฐบาลฝรั่งเศสไม่เคยนึกถึงสิ่งอื่นใดนอกเหนือไปจากผลประโยชน์ของตนเป็น
หลัก สหรัฐอเมริกาไม่ควรกล่าวโทษฝร่ังเศส เพราะภารกิจของพวกเขาก็คือการแสวงหา
ผลประโยชน์ให้กับประเทศของตนเป็นอันดับแรก

การเดินทางของเดสแตงดําเนินไปอย่างเช่ืองช้า มีผู้ เล่าว่าเขาเสียเวลาไปกับ
การฝึกซ้อมซึ่งบางครัง้ก็ไร้ประโยชน์ ไม่ว่าอย่างไรก็ตาม เดสแตงไม่อาจเดินทางไปถึง
จุดหมายปลายทาง ซึ่งก็คือ แหลมเดลาแวร์ (THE CAPES OF THE DELAWARE) ตราบ
จนกระทัง่วนัที่ 8 กรกฎาคม เวลาได้ลว่งเลยไปกว่า 12 สปัดาห์ โดยที่เดสแตงใช้เวลากว่า
4 สปัดาห์ในการเดินทางข้ามมหาสมุทรแอตแลนติค รัฐบาลอังกฤษทราบข่าวการเดินทาง
ของเดสแตง และทันทีที่ รัฐบาลเรียกตัวทูตที่ประจําอยู่ ณ กรุงปารีสให้เดินทางกลับมา
ยังอังกฤษนัน้ รัฐบาลได้มีคําสั่งไปยังอเมริกาให้อพยพผู้ คนออกจากฟิลาเดลเฟีย และ
ให้พาไปอยู่รวมกันที่นิวยอร์ค นบัว่าเป็นโชคดีของพลเมืองเหล่านีท้ี่การอพยพผู้คนภายใต้
การนําของลอร์ด โฮว่ี (LORD HOWE) นัน้เป็นไปอย่างมีระบบและรวดเร็วกว่าการเดินทาง
ของเดสแตง โฮว่ีรีบรวบรวมเรือรบและยานพาหนะที่อ่าวเดลาแวร์ จากนัน้ โฮว่ีจึงเร่งขน
อาวธุยุทโธปกรณ์ และเสบียงอาหารขึน้เรือ เขาเดินทางออกจากฟิลาเดลเฟียทนัทีที่กองทพั

บทท่ี 10
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กําลงัจะเคลื่อนกระบวนออกจากที่แห่งนัน้ไปยงันิวยอร์ค โฮว่ีต้องใช้เวลากว่า 10 วนัในอนั
ที่จะเดินทางไปยงัปากอ่าว และได้แล่นเรือออกจากปากอ่าวในวนัที่ 28 มิถุนายน สิบวนั
ก่อนที่เดสแตงจะมาถึง แม้ว่า จะเป็นเวลากว่า 10 สปัดาห์หลงัจากที่เขาแล่นเรือออกมา
กระแสลมได้ช่วยพากองเรือทัง้หมดมาถึงแซนดี  ้ ฮุ้ คภายในเวลาเพียงสองวัน สงคราม
ดําเนินไปอย่างไร้ความปรานี เหย่ือที่ เดสแตงพลาดไปเนื่องจากความล่าช้าของตนนัน้
ได้สกัดกัน้ไม่ให้เขามีโอกาสเดินทางไปถึงทัง้นิวยอร์คและโร้ด ไอส์แลนด์ ได้เป็นผลสําเร็จ

หนึ่งวันหลังจากที่โฮว่ีเดินทางไปถึงแซนดี  ้ ฮุ้ ค กองทัพอังกฤษได้เคลื่อนพลไปถึง
เนฟซิงค์ (NAVESINK) หลงัการเดินทางอย่างสมบกุสมบนัผ่านนิวเจอร์ซีย์ โดยมีไพร่พลจาก
วอชิงตนัคอยประกบอยู่ทางด้านหลงั กองทพัเดินทางไปถึงนิวยอร์คในวันที่ 5 กรกฎาคม
ด้วยความร่วมมืออย่างแข็งขันจากกองทัพเรือ  จากนัน้โฮวี่ จึงได้เดินทางกลับเพื่อคอย
ขดัขวางไม่ให้เรือรบฝรั่งเศสแลน่เข้ามาถึงท่าเรือได้ เราจะไม่กลา่วถึงรายละเอียดในการจดั
กระบวนรบของโฮว่ีเนื่องจากไม่ได้มีการสู้รบเกิดขึน้ แต่เร่ืองเล่าจากนายทหารผู้หนึ่งที่ให้
ข้อมูลครบถ้วนและเขียนไว้อย่างน่าสนใจนัน้สามารถหาอ่านได้จาก “การยุทธ์ทางเรือ”
(NAVAL BATTLES) ของเอ็คกินส์ (EKINS) แม้กระนัน้ก็ตาม เราควรให้ความสนใจกับ
พละกําลงั วิจารณญาณ ฝีมือและความมุ่งมัน่ที่นายพลผู้นีแ้สดงออกมาให้เป็นที่ประจักษ์
ปัญหาที่นายพลกําลงัเผชิญอยู่ในขณะนีก็้คือการปกป้องเส้นทางผ่านของเรือปืน 64 ลํา
โดยเรือแต่ละลํามีปืนใหญ่อยู่ 6 กระบอก และเรืออีก 50 ลําแต่ละลํามีปืนอยู่ 3 กระบอก
ในขณะที่ ฝ่ายศัตรูมีเรือปืน 74 ลํา และแต่ละลํามีปืนใหญ่ 8 กระบอก กับเรือ 64 ลํา
แต่ละลํามีปืนอยู่3 กระบอกในแต่ละลํา และอีก 50 ลําที่มีปืน 1 กระบอกต่อลํา ซึ่งจากคํา
บอกเล่านีแ้สดงว่าฝ่ายตรงข้ามมีกําลงัมากกว่าโฮวี่ถึงเกือบสองเท่า

เดสแตงจอดทอดสมออยู่ ด้านนอกทางตอนใต้ของฮุ้ คในวันที่  11 กรกฎาคม
จนถึงวนัที่ 22 เขาได้พยายามทําลายการสกัดกัน้ และแสดงเจตจํานงว่าจะต้องบุกเข้าไป
ให้จงได้ ในวนัที่ 22 ลมที่พดัมาจากทิศตะวนัออกเฉียงเหนือประกอบกับกระแสนํา้ที่ขึน้สงู
มาก ทําให้นํา้ที่อยู่ตรงเคร่ืองกีดขวางสงูขึน้ถึง 30 ฟุต กองเรือของฝร่ังเศสสามารถแลน่ผ่าน
เข้าไปจนได้ และพยายามรักษาให้กองเรืออยู่ในทิศเหนือลมเพื่อที่จะแลน่ฝ่าเคร่ืองกีดขวาง
ไปให้ได้ ในเวลาต่อมา เดสแตงต้องพบกับความผิดหวงัเนื่องจากคนนําร่องแจ้งให้เดสแตง
ทราบว่าไม่อาจแล่นเรือผ่านเข้าไปได้ เดสแตงจึงยกเลิกการโจมตีและถอยทัพออกไปอยู่
ทางทิศใต้ลม
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นายทหารเรือทัง้หมดคงจะไม่อาจรู้สึกเป็นอื่นได้นอกเสียจากเห็นอกเห็นใจนายพล
ผู้นีท้ี ่ต้องรู้สึกลําบากใจหากปฏิเสธที่จะรับฟังคําแนะนําจากคนนําร่อง โดยเฉพาะในพืน้ที่
ที่ต ัวนายพลเองไม่มีความคุ้ นเคย แต่ความเห็นอกเห็นใจเช่นนัน้ก็ไม่ควรที่จะบดบังจน
ทําให้พวกเขามองข้ามคุณลักษณะที่ ดีเยี่ยมที่สุดประการหนึ่งไป ลองเปรียบเทียบการ
ปฏิบัติการของเดสแตงที่นิวยอร์คกับของเนลสันที่โคเป็นเฮเก็นและลุ่มนํา้ไนล์ หรือการ
ปฏิบติัการของฟาร์รากตั (FARRAGUT) ที่โมบายล์ (MOBILE) และพอร์ต ฮดัสนั (PORT
HUDSON) แล้วเราจะเห็นได้ชัดว่าผู้บัญชาการรบของฝรั่งเศสผู้ นีคํ้านึงถึงแต่ประเด็นใน
การรบเป็นสําคัญนัน้มีกําลังเป็นรองฝ่ายตรงข้ามจริง นิวยอร์คเป็นศูนย์กลางแห่งอํานาจ
ทัง้ปวงของอังกฤษ หากนิวยอร์คล่มสลายก็คงจะไม่นํามาซึ่งความเสียหายใดยกเว้นเสีย
แต่จะทําให้สงครามสิน้สดุเร็วย่ิงขึน้ อย่างไรก็ดี หากจะให้ความเป็นธรรมกับเดสแตงแล้ว
เราก็ควรระลึกไว้เสมอว่าเดสแตงจําเป็นจะต้องพิจารณาถึงปัจจัยอื่น ๆ นอกเหนือไปจาก
การสู้ รบแต่เพียงอย่างเดียวไม่ต้องสงสัยเลยว่านายพลของฝร่ังเศสผู้ นีก็้คงจะออกคําสั่ง
ที่คล้ายคลงึกับคําสัง่ของรัฐมนตรี  และบางทีเขาก็อาจจะให้เหตุผลกบัตนเองว่าฝร่ังเศสจะ
ไม่ได้อะไรขึน้มาหากนิวยอร์คล่มสลาย ซึ่งอาจจะนําไปสู่การตกลงสงบศึกระหว่างอังกฤษ
กับสหรัฐอเมริกา อันจะทําให้อังกฤษเป็นอิสระพอที่จะหันมาทําสงครามกับฝร่ั งเศส
เหตุผลเพียงเท่านีค้งจะเพียงพอที่จะทําให้เดสแตงตดัสินใจที่จะไม่เสี่ยงนํากองเรือของตน
แล่นฝ่าเคร่ืองกีดขวางเข้าไปเพื่อโจมตีนิวยอร์ค

นบัวา่โฮว่ียงัโชคดกีวา่เดสแตงตรงทีเ่ขาไมไ่ด้มีจดุประสงค์ในการปฏบิตักิารทีข่ดัแย้งกนั
หลงัจากทีโ่ฮว่ีหลบหนีออกมาจากฟิลาเดลเฟียและป้องกนันวิยอร์คได้เป็นผลสําเร็จด้วยความ
มานะอุตสาหะแล้ว เขายังได้รับเกียรติเพิ่มขึน้ด้วยการปกป้องโร้ดไอส์แลนด์ด้วยการเข้า
ดําเนินการอย่างรวดเร็ว    ในตอนนีเ้รือรบขนาดใหญ่ที่แยกย้ายกนัแลน่ออกมาจากองักฤษ
เร่ิมเคลื่อนกระบวนมาถึง ในวันที่ 28 กรกฎาคม โฮว่ีได้รับแจ้งว่าเรือรบฝร่ังเศสที่แล่น
หายไปทางทิศใต้ได้ปรากฏตัวอีกครัง้ในขณะที่เรือลํานัน้กําลงัมุ่งหน้าไปยังโร้ดไอส์แลนด์
โฮว่ีสามารถจัดเตรียมเรือรบให้พร้อมได้ในเวลาเพียงสี่วัน แต่เนื่องจากกระแสลมเปลี่ยน
ทิศทาง ทําให้เขาไม่สามารถเดินทางไปถงึพอยน์ต จูดิธ (POINT JUDITH) จนกระทั่งวนัที่
9 สิงหาคม ณ ที่นัน้เอง โฮว่ีได้จอดเรือทอดสมอ เขาได้ทราบข่าวว่าเดสแตงได้ยิงชุดปืน
เรือหนึ่งวนัก่อนหน้านัน้ และจอดทอดสมออยูร่ะหว่างกูลด์ (GOULD) กบัหมู่เกาะคาโนนิกตั
(CANONICUT ISLANDS) เรือรบของฝร่ังเศสจอดปิดทางเข้าออกบริเวณซีคอนเน็ต
(SEAKONNET) ซึ่งเรือเหล่านีเ้ตรียมพร้อมที่จะช่วยเหลือกองทพัสหรัฐฯ ในการบุกโจมตี
ทา่เรือของอังกฤษ
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แม้ว่ากองหนุนของโฮว่ีจะมีไม่ถึงสองในสามของกองกําลงัฝร่ังเศส  แต่ทว่าการมา
ถึงของเขากลับทําให้แผนการของเดสแตงไม่เป็นไปตามคาดลมจากทิศตะวันตกเฉียงใต้
ที่พดัตรงเข้ามายังชายฝ่ังนัน้ทําให้เดสแตงอาจตกเป็นเป้าของการโจมตีจากฝ่ายตรงข้าม
ได้ทุกเม่ือ  ในคืนเดียวกันนัน้เองกระแสลมเปลี่ยนทิศทางโดยพัดมาจากทางทิศเหนือ
เดสแตงจึงเตรียมพร้อมและนําเรือออกสู่ทะเลในทันที แม้ว่าโฮว่ีจะรู้สึกว่าฝ่ายตนยัง
ไม่พร้อมจะสู้ รบ แต่เขาก็ได้แล่นเรือออกไปเพื่ อให้ตนเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม
หนึง่วนัหมดไปกบัการผลดักนัเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม แตเ่ม่ือถึงคืนวนัที่ 11 สงิหาคม
ได้เกิดลมที่พดัมาอย่างแรงทําให้กองเรือกระจัดกระจายไปคนละทิศละทางเรือของทัง้สอง
ฝ่ายได้รับความเสยีหายอย่างหนกั ในบรรดาเรือที่เสียหายนีมี้ “ลองค์ด็อก (LANGUEDOC)
ซึ่งเป็นเรือธงของฝร่ังเศสรวมอยูด้่วย หลงัจากลมสงบ เรือรบองักฤษที่มีปืนใหญ่อยู่ลําละ 50
กระบอกตา่งแลน่บกุเข้าไป ลําหนึง่ตอ่สู้กบัลองค์ด็อก อีกลําหนึง่บกุไปโจมตีเรือ “ตอนนองต์”
(TONNANT) ซึ่งมีปืนใหญ่อยู่ 80 กระบอกและเหลือเสากระโดงเรืออยู่เพียงเสาเดียว
เรือของอังกฤษเป็นฝ่ายโจมตีภายใต้สถานการณ์ที่ตนกําลังเป็นต่อ เม่ือตกกลางคืนเรือ
ทัง้สองลําจึงยติุการโจมตีโดยตัง้ใจว่าจะโจมตีใหม่ในตอนเช้า เม่ือรุ่งเช้ามาถึงเรือรบลําอื่น
ของฝรั่งเศสแลน่มาถึงพอดี ทําให้องักฤษเสียโอกาสอนัดีเช่นนีไ้ปเป็นที่น่าสงัเกตว่าเรือเอก
ฮอตทัม (HOTHAM) ซึ่ ง 17 ปีต่อมาได้ดํารงตําแหน่งเป็นผู้ บัญชาการรบในทะเล
เมติเตอร์ เรเนียนได้ทํา ให้เนลสันไม่พอใจจากการที่ ฮอตทัมแสดงความพึงพอใจที่ ตน
สามารถพิชิตเรือของคู่ต่อสู้ไปได้เพียงสองลํา โดยฮอตทมัได้กล่าวไว้ว่า “เรารู้สกึยินดีเป็น
อย่างย่ิง เราทําหน้าที่อย่างดีที่สดุแล้ว” เนลสนัได้กลา่วตอบโต้โดยทนัทีว่า “หากเราทําลาย
เรือของศัตรูได้ 10 ลํา แล้วปล่อยให้เรือลําท่ี 11 หลบหนีไปได้ แม้ว่าตอนหลังจะ
ตามไปทําลายเรือลํานัน้ได้  ข้าพเจ้าไม่ขอเรียกการกระทําเช่นนัน้ว่าเป็นการกระทํา
ท่ีดี”

องักฤษลา่ถอยกลบัไปที่นิวยอร์ค ฝร่ังเศสรีบแลน่เรือของตนไปยงัอ่าวนาร์รากนัเซ็ต
(NARRAGANSETT BAY) อีกครั ง้หนึ่ง เดสแตงตัดสินใจว่าตนมิอาจปักหลักอยู่ที่นี่ได้
เนื่องจากเรือรบทัง้กองของเขาถกูทําลายลงจนหมดสิน้  เดสแตงจึงแลน่เรือต่อไปยงับอสตนั
ในวนัที่ 21 สิงหาคม โร้ดไอส์แลนด์จึงตกเป็นขององักฤษซึ่งครอบครองต่อมาอีกเป็นเวลา
เกือบปี แต่ในเวลาต่อมาองักฤษก็ได้อพยพผู้คนออกจากเมืองนีไ้ปจนหมดด้วยเหตุผลทาง
ยุทธศาสตร์บางประการ โฮวี่เร่งซ่อมแซมเรือที่เสียหายและได้แล่นเรือไปยงัโร้ดไอส์แลนด์
อีกครัง้เม่ือทราบข่าวว่าฝร่ังเศสยงัคงปักหลกัอยู่ที่นัน่ ในขณะที่โฮว่ีเดินทางไปนัน้เขาได้พบ
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กับเรือที่กําลังมุ่งหน้าไปบอสตัน  โฮวี่จึงได้ตามเรือลํานัน้ไปจนถึงท่าเรือแต่การคุ้ มกันที่
แน่นหนาทําให้โฮวี่ มิอาจเข้าโจมตีได้ หากเราพิจารณาในประเด็นที่ว่าโฮว่ีจําเป็นต้อง
เดินทางกลบัไปยังนิวยอร์ค ทัง้ยงัต้องเร่งซ่อมแซมเรือและความจริงที่ว่าเขาเดินทางมาถึง
ที่บอสตนัช้ากว่าพวกฝร่ังเศสเพียงแค่ 4 วนั เราก็อาจเช่ือได้ว่าโฮว่ีได้พยายามปฏิบติัหน้าที่
ของเขาอย่างเต็มกําลงัความสามารถในขณะนัน้แล้ว

เรือรบทัง้สองฝ่ายแทบจะไม่ได้มีการปะทะกันเลย แม้กระนัน้ก็ตามฝ่ายที่มีกําลัง
เป็นรองกลบัเอาชนะฝ่ายที่แข็งแกร่งกว่าได้ บทเรียนในการสู้รบครัง้นีไ้ม่ได้เก่ียวกบัยทุธวิธี
หากแต่เกี่ยวกบัยทุธศาสตร์ในการรบที่ยงัคงนํามาปรับใช้ได้ในสมยัปัจจุบนัยกเว้นในกรณี
ที่ต่างฝ่ายต่างพยายามแลกกนัเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม หลงัจากที่เดสแตงเดินทาง
ออกจากนิวพอร์ตไปแล้ว และการเตรียมการของโฮว่ีในอันที่ จะรับมือกับการโจมตีที่
อ่าวนิวยอร์ค ยุทธศาสตร์ที่สําคัญประการหนึ่งก็คือความรวดเร็วและความระมัดระวัง
ผนวกกับความรู้ความสามารถที่คน ๆ หนึ่งมีอยู่ โฮว่ีล่วงรู้ว่าตนกําลังตกอยู่ในอันตราย
จากคําแนะนําของประเทศของตน สามอาทิตย์หลงัจากที่เดสแตงแลน่เรือออกมาจากตูลอง
โฮวี่จําเป็นต้องระดมเรือเดินสมุทรที่อยู่แถบเชสซาพีคเข้ามารวมกันรอเรือรบขนาดใหญ่
ที่กําลงัเดินทางมาจากนิวยอร์คและโร้ดไอส์แลนด์ ลําเลียงทหารกว่า 10,000 คน เคลื่อนทพั
ลงไปที่เดลาแวร์ ซึ่งจะต้องใช้เวลาเดินทางกว่า 10 วนั และเดินทางกลบัมายงันิวยอร์คอีก
ครัง้หนึ่ง ในขณะที่เดสแตงเดินทางมาถึงเดลาแวร์ 10 วนัหลงัจากโฮว่ี และเดินทางมาถึง
แซนดี ้ฮุ้ค ช้ากว่าโฮว่ี 12 วนั  แต่เดลาแวร์ เดินทางมาถึงนิวพอร์ต เร็วกว่าโฮว่ีเพียง 1 วนั
โดยที่เขาได้จอดเรืออยู่เฉย ๆ ถึง 10 วนัก่อนที่จะแลน่เข้าไป นายทหารองักฤษผู้หนึ่งที่อยู่ใน
กระบวนเรือรบได้เลา่ถึงความมานะอตุสาหะของโฮว่ี ในวนัที่ 30 มิถนุายน ในตอนที่กองทพั
อังกฤษเดินทางไปถึงเนฟซิงค์ (NAVESINC) และการเดินทางมาถึงของเรือรบฝรั่งเศส
ในวันที่ 11 กรกฎาคมไว้ว่า “ลอร์ด โฮว่ีได้เข้ามาบัญชาการรบด้วยตนเองเหมือนเช่นเคย
และการปรากฏตัวของเขาทําให้บรรดานายทหารและลกูเรือทุกคนเกิดความกระตือรือร้น
และทํางานด้วยความขยนัขนัแข็งมากยิ่งขึน้” ด้วยคณุสมบติัเช่นนีเ้องทําให้เขาดขูัดแย้งกบั
นายพลโฮว่ีผู้ มีบุคลิกสุภาพเรียบร้อยและอ่อนโยน

ความขยันขันแข็งและความรอบคอบยังคงเป็นหวัใจสําคญัในการปฏิบติัภารกิจของ
นายพลโฮว่ี มาโดยตลอด ทันทีที่ เรือของฝรั่ งเศสเปลี่ ยนเข็มแล่นไปทางทิศใต้เ รือ
ลาดตระเวนก็แลน่ตามไปในทนัที ทัง้ยงัมีการเตรียมพร้อมสําหรับการไลล่่า (โดยเฉพาะกบั
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เรือบรรทุกวัตถุระเบิด) เรือลําสุดท้ายที่มาสมทบจากอังกฤษถูกทําลายลงที่นิวยอร์คใน
วนัที่ 30 กรกฎาคม กองเรือพร้อมกับเรือบรรทุกวตัถุระเบิดอีก 4 ลํา พร้อมออกสู่ทะเลใน
วันที่ 1 สิงหาคม กระแสลมที่เปลี่ยนทิศทําให้การเดินทางของเขาในครัง้ต่อไปล่าช้าขึน้
แต่โฮว่ี เดินทางมาถึงช้าไปหนึ่ งวันหลังจากที่ ฝ่ายศัตรูเข้าไปในเมืองนิวพอร์ตแล้ว ซึ่ง
กองกําลงัที่โฮวี่มีน้อยกว่าทําให้เขามิอาจหลีกเลี่ยงสถานการณ์เช่นนีไ้ด้ อย่างไรก็ดีฝ่าย
ตรงข้ามไม่อาจดําเนินการตามเป้าหมายได้จากการปรากฏตัวของเขา เดสแตงไม่ได้ไปถงึ
นิวพอร์ตเร็วกว่าที่ เขาหวังไว้ ตําแหน่งทางยุทธศาสตร์ของโฮวี่นัน้นับว่ายอดเย่ียมมาก
การที่โฮวี่ได้เปรียบในทิศทางลม ความยากลําบากในการขับไล่กองเรือให้ออกไปยังช่อง
ทางแคบ ๆ เพื่อไปยงัท่าเรือนัน้จะทําให้เรือของฝร่ังเศสที่พยายามทําเช่นนีเ้ป็นฝ่ายถกูโจมตี
เสียเอง ในขณะที่หาดลมสงบ นายพลโฮว่ีจะต้องอาศยัความเช่ียวชาญทัง้หมดที่เขามีอยู่
รักษากองเรือของเขาให้ปลอดภัยจากฝ่ายตรงข้าม

ในหนงัสือของคเูบอร์ที่ช่ือว่า “นายพลทัง้สอง” (THE TWO ADMIRALS) ได้ให้ตัว
ละครเอกของเขาพูดถึงเพื่ อนที่ ชอบพูดจาถากถางว่าหากไม่ใช่ว่าโชคเข้าข้างเขาแล้ว
เขาก็ไม่อาจเป็นฝ่ายได้เปรียบ การที่ฝร่ังเศสฝ่าวงล้อมออกไปลมพายุที่พัดกระหนํ่าและ
ความเสียหายที่ตามมาล้วนแล้วเป็นสิ่งที่เราเรียกว่าโชคทัง้สิน้ หากโฮว่ีไม่ได้ปรากฏตัว
ขึน้ที่พอยน์ต จูดิธ เพื่อข่มขวัญฝร่ังเศสแล้ว พวกเขาก็คงจะจอดทอดสมออยู่ด้านในเพื่อ
รอให้ลมพายุสงบลงเสียก่อน พละกําลงัและความมัน่ใจที่โฮว่ีมีอยู่เต็มเป่ียมในฐานะที่เขา
เป็นนักเดินเรือคนหนึ่งนัน้ทําให้โชคเข้าข้างเขา และก็คงจะไม่ยุติธรรมสักเท่าใดนักหาก
เราจะปฏิเสธว่าโฮวี่ไม่ได้มีสว่นเก่ียวข้องกบัความสําเร็จในการรบครัง้นี ้ แต่สําหรับโฮว่ีแล้ว
ลมพายุที่พัดกระหนํ่าคงไม่ช่วยกองกําลงัขององักฤษที่นิวพอร์ตสกัเท่าใดนัก

หลังจากเดสแตงซ่อมแซมเรือเสร็จเรียบร้อยแล้ว เขาได้เดินทางพร้อมกับไพร่พล
ทัง้หมดที่มีอยู่ไปยังมาร์ตินิคในวันที่ 4 พฤศจิกายน ในวันเดียวกันนัน้เอง พลเรือจัตวา
ฮอตทมัเดินทางออกจากนิวยอร์คมุ่งหน้าไปยงับาร์บาโดสพร้อมด้วยเรือรบ 64 ลํา เรือปืน
50 ลํา และไพร่พลกว่า 5,000 นาย โดยมีเป้าหมายที่จะพิชิตหมู่เกาะสตา ลูเซีย (STA.
LUCIA ISLAND) ระหว่างการเดินทางได้มีลมพดัมาอย่างแรง เป็นเหตุให้เรือของฝร่ังเศส
เสียหายมากกว่าของอังกฤษ เรือธงของฝรั่ งเศสเสียเสากระโดงหลักและใบเรือบน
การสูญเสียเสากระโดงเรือเหล่านี  ้ และข้อเท็จจริงที่ ว่าเรือรบขนาดใหญ่เดินทางไปถึง
มาร์ตินิคหนึ่งวนัก่อนหน้าที่เรือคุ้มกนั 59 ลําขององักฤษจะไปถึงบาร์บาโดส ซึ่งอยู่ไกลออก
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ไปอีกกว่าร้อยไมล์นัน้ชี ใ้ห้เห็นถึงความเช่ียวชาญที่ ไม่ว่าจะในยุคสมัยใดก็ยังคงเป็น
คุณลักษณะสําคัญสําหรับการสู้ รบทางเรือ

พลเรือเอกบาร์ริงตัน (ADMIRAL BARRINGTON) ซึ่งบญัชาการรบอยู่ที่บาร์บาโดส
แสดงให้เห็นถึงพละกําลังที่เขามีอยู่เช่นเดียวกับนายพลโฮว่ี เรือรบแล่นมาถึงในวันที่ 10
ไพร่พลยงัคงอยู่บนเรือ ในตอนเช้าของวนัที่ 12 พวกเขาจึงออกเดินทางไปสตา ลเูซีย และ
เวลาบ่ายสามโมงของวนัที่ 13 ได้จอดทอดสมออยู่ ณ ที่นัน้ ในตอนบ่ายของวนัเดียวกัน
ไพร่พลคร่ึงหนึ่งเดินทางมาถึง ส่วนอีกคร่ึงที่เหลือตามมาสมทบในตอนเช้าของวันต่อมา
พวกเขาสามารถยึดครองท่าเรือที่อยู่ ในตําแหน่งที่ ดีกว่าได้ ซึ่ งช่วยให้นายพลเคลื่อน
กระบวนเรือได้สะดวกมากย่ิงขึน้ แม้ว่าเดสแตงจะพยายามขดัขวางเท่าใดก็ตาม ตลอดคืน
นัน้ ได้มีการขนย้ายเสบียงขึน้ไปอยู่ในเรือรบขนาดใหญ่ที่จอดทอดสมออยู่ตรงข้ามกับ
ปากทางเข้าของอ่าว ทัง้ยงัใช้ความระมดัระวังเป็นพิเศษในการสร้างเสริมความแข็งแกร่ง
ให้กบัเรือรบที่จอดอยู่ที่ปลายสดุของทัง้สองด้าน และคอยป้องกันไม่ให้ข้าศึกผ่านเข้ามาใน
แนวเรือรบได้อย่างเช่นที่เรือรบอังกฤษได้เคยกระทําไว้ในการยุทธ์ที่ลุ่มแม่นํา้ไนล์ ฝร่ังเศส
มีเรือรบมากกว่าองักฤษถงึสองเท่า และหากเรือรบขององักฤษถกูทําลายลงไปแล้ว เสบียง
และไพร่พลย่อมจนมุมและหาทางออกไม่ได้อย่างแน่นอน

เรือของเดสแตงจอดขนานอยู่ กับแนวเรือรบของอังกฤษ โดยกระบวนเรือของ
ฝร่ังเศสยาวกว่าของอังกฤษสองเท่าจากทิศเหนือไปยังทิศใต้ เดสแตงยิงปืนใหญ่ใน
ระยะไกล แต่ไม่ได้ทอดสมอเรือ  ในเวลาต่อมาเดสแตงเลิกล้มความตัง้ใจที่จะยิงต่อสู้กับ
เรือรบของฝ่ายอังกฤษ เขาจึงแล่นเรือไปยังอีกอ่าวหนึ่งปล่อยทหารลงไปบางส่วนเพื่อบุก
เข้าโจมตีที่มัน่ขององักฤษ เดสแตงไม่อาจคว้าชัยชนะที่อ่าวนีไ้ด้ด้วยเช่นกันเขาจึงถอยทพั
กลับไปยังมาร์ตินิค กองทหารฝร่ังเศสที่รักษาการอยู่ในป้อมถูกต้อนจนเข้าไปถึงภายใน
ตวัเกาะ และต่อมาไม่นานทหารเหล่านีจึ้งได้ยอมจํานน

คงจะไม่จําเป็นเท่าใดนักที่จะชี ใ้ห้เห็นถึงความมานะอุตสาหะอันน่าชื่นชมของ
พลเรือเอกบาร์ริงตันซึ่ งความเช่ียวชาญในการรบทําให้เขาประสบความสําเร็จอย่าง
ย่ิงใหญ่ในครัง้นี  ้ เพราะนั่นเป็นสิ่งที่เกิดขึน้จริง สตา ลเูซียเป็นเกาะที่อยู่ถัดจากมาร์ตินิค
ไปทางตอนใต้ และท่าเรือที่โกรส ไอล็อต (GROS ILOT) ที่อยู่ทางตอนเหนือของสตา ลเูซีย
นัน้ถูกดดัแปลงมาเพื่อเป็นคลงัเก็บสินค้าของฝร่ังเศสที่พอร์ต รอยัล อนัเป็นสถานีหลกัใน
หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกนับตัง้แต่นัน้เป็นต้นมา รอดนีย์ได้พยายามไล่ล่าดินแดนเหล่านัน้
ก่อนที่เขาจะลงมือปฏิบติัการครัง้ย่ิงใหญ่ในปี ค.ศ.1782
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การที่ เราไม่มีรายละเอียดที่แน่ชัดทําให้ไม่อาจประณามเดสแตงสําหรับความ
ผิดพลาดของเขาในครัง้นี ไ้ด้ ความรับผิดชอบของเดสแตงขึน้อยู่กับกระแสลมซึ่งอาจจะ
พดัมาเบา ๆ และยงัขึน้อยู่กบัความสามารถในการจอดเรือทอดสมอของเขาเอง แม้กระนัน้
ก็ตาม ความจริงที่ปรากฏก็คือเดสแตงแล่นเรือผ่านแนวเรือรบของศตัรูถึงสองครัง้ในระยะ
ที่เขาสามารถยิงปืนใหญ่ใส่ฝ่ายตรงข้ามได้ แต่เขากลบัปล่อยให้โอกาสผ่านไปการกระทํา
ของเดสแตงถูกวิพากษ์วิจารณ์อย่างหนักจากซุฟเฟรน ซึ่งเป็นกัปตันเรือคนหนึ่งของเขา
นัน่เอง

ด้วยเหตุนี  ้ อังกฤษจึงช่วงชิงโดมินิก้ากลับมาได้สําเร็จ ซึ่งถูกผู้ ว่าการรัฐประจํา
หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกของของฝร่ังเศสยึดครองไปเม่ือวันที่  8 กันยายน ในตอนนัน้
ยังไม่ปรากฏว่ามีกองเรืออังกฤษอยู่ที่ โดมินิก้า การเข้าครอบครองจึงเป็นไปโดยง่าย
เราได้กล่าวถึงความสําคัญที่ โดมินิก้ามีต่อฝร่ังเศสไปแล้ว และเป็นสิ่งจําเป็นอย่างยิ่ ง
ที่จะยกตัวอย่างของโดมินิก้าและสตา ลูเซียมากล่าวไว้ในที่นี เ้พื่อตอกยํา้ให้เห็นถึงสิ่งที่
กล่าวไปแล้วในตอนต้น ซึ่งก็คือการครอบครองเกาะเล็กเกาะน้อยเหล่านีข้ึน้อยู่กับอิทธิพล
ในน่านนํา้ที่ประเทศหนึ่ง ๆ มีเหนือกว่านั่นเอง ในอันที่ผู้ อ่านจะเข้าใจหลกัการนีไ้ด้อย่าง
ถ่องแท้ ผู้ อ่านจําเป็นจะต้องทราบถงึการปฏิบติัการของเดสแตงในเวลาต่อมาเสียก่อน

เวลากว่า 6 เดือนผ่านไปอย่างเงียบสงบหลงัจากเหตกุารณ์ที่สตา ลเูซีย องักฤษได้
กําลังเสริมจากกองเรือของไบรอน (BYRON) ซึ่งในขณะนัน้ดํารงตําแหน่งผู้บญัชาการรบ
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อย่างไรก็ตาม ฝร่ังเศสซึ่งมีเรือรบมาเสริมทพัอีก 10 ลํา ยังคงมีกําลงัที่เหนือกว่าอังกฤษ
กลางเดือนมิถนุายน ไบรอนนําเรือออกไปเพื่อคุ้มกนัเรือขนสง่สินค้าขนาดใหญ่ที่มีจุดหมาย
ปลายทางอยู่ที่อังกฤษ โดยไบรอนคอยให้ความคุ้ มกันจนกระทั่งเรือสินค้าแล่นพ้นไปจาก
หมู่เกาะ ในเวลาต่อมาเดสแตงส่งเรือรบเพียงเล็กน้อยไปยึดเซนต์ วินเซนต์ ในวันที่ 16
มิถนุายน ปี ค.ศ.1779 ซึ่งการปฏิบติัการในครัง้นีเ้ป็นไปโดยราบร่ืน ในวนัที่ 30 มิถนุายน
เดสแตงได้นํากองเรือทัง้หมดของตนบกุไปโจมตีเกรนาด้า (GRENADA) วนัที่ 2 กรกฎาคม
เดสแตงจอดทอดสมออยู่เหนือจอร์จทาวน์ และลําเลยีงทหารลงจากเรือ ในวนัที่ 4 กองทหาร
กว่า 700 นายที่รักษาการอยู่ในป้อมต่างพากนัยอมพ่ายแพ้ ในเวลาเดียวกนั ไบรอนทราบ
ข่าวว่าเซนต์ วินเซนต์ได้เสียเมืองไปแล้ว อีกทัง้ยังเป็นไปได้ว่าเกรนาด้ากําลงัจะถูกโจมตี
เป็นรายต่อไป  ไบรอนจึงนําเรือรบ 21 ลําออกเดินทางพร้อมกับไพร่พลจํานวนมากเพื่อ
ช่วงชิงเซนต์ วินเซนต์กลบัคืนมาและปกป้องเกรนาด้า หลงัจากได้ข้อมลูที่แน่นอนว่าฝร่ังเศส
กําลงัมุ่งหน้าไปยัง  เกรนาด้า ไบรอนจงึแลน่เรือตามไป และเดินทางมาถงึในตอนเช้าตรู่ของ
วนัที่ 6 กรกฎาคม เดสแตงได้รับข่าวนีห้นึ่งวนัก่อนหน้าที่ไบรอนจะมาถึง โดยที่ตวัเขายงัคง
ทอดสมอเรืออยู่ ด้วยความเกรงว่ากระแสนํา้และลมที่พดัมาอ่อน ๆ จะทําให้ตนเองไปอยู่
ทางทิศใต้ลมหากถอนสมอออกในตอนนัน้ เม่ือเรือรบอังกฤษปรากฏขึน้ฝร่ังเศสจึงเร่ิม
แลน่เรือออกมา    แต่การจดักระบวนเรือที่ปราศจากระเบียบของฝร่ังเศสทําให้ไบรอนไม่เห็น
ความแตกต่างระหว่างจํานวนเรือรบของทัง้สองฝ่าย ซึ่งฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ถึง 25 ลํา
ไบรอนส่งสัญญาณให้ไล่ตามฝ่ายตรงข้ามไป ในขณะที่กองเรือของฝร่ังเศสที่ไร้ระเบียบ
ทําให้เรือเหล่านีไ้ปอยู่ทางทิศใต้ลมมากที่สดุ องักฤษจึงสามารถกลบัมาเป็นฝ่ายได้เปรียบ
อย่างง่ายดายอีกครัง้หนึ่ง ดงันัน้เมื่อการสู้รบเร่ิมต้นขึน้เรือของฝรั่งเศสซึ่งจัดกระบวนเสร็จ
เพียงบางส่วนอยู่ทางทิศตะวันตกมุ่งหน้าไปทางทิศเหนือ กองหลังปราศจากรูปกระบวน
ที่เป็นระเบียบ ทัง้ยงัอยู่ในตําแหน่งเหนือลมของกองหน้าและกองกลางองักฤษจัดกระบวน
เรือโดยมุ่งหน้าไปทางทิศใต้และตะวันตก เรือที่แลน่อยู่ข้างหน้าเข้าใกล้ฝ่ายตรงข้ามในแนว
เฉียงเล็กน้อย แต่ลําที่ เหลือพุ่งตรงไปยังกองหลังของฝร่ังเศสที่ยังจัดกระบวนไม่เสร็จ
ในขณะที่เรือคุ้มกันสามลําของอังกฤษแล่นอยู่ระหว่างกองเรือของตนกับเกาะ เนื่องจาก
ไบรอนสั่งการให้ไล่ตามเรือฝ่ายตรงข้ามไป เรือสามลําที่แล่นเร็วที่สุดของอังกฤษซึ่งหนึ่ง
ในสามนัน้เป็นเรือธงของนายพลบาร์ริงตันที่มีอํานาจสั่งการเป็นลําดับที่สองถูกกองกลาง
และกองหลงัของฝรัง่เศสยิงจนเสยีหายอยา่งหนกัทัง้ยงัไมไ่ด้รับความช่วยเหลอืจากฝ่ายเดียวกนั
เมื่อเรือคุ้มกันทัง้สามแล่นไปถึงเรือลําที่อยู่ท้ายสดุ จึงได้แล่นไปอยู่ในด้านเดียวกันหันเรือ
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ไปทางทิศเหนือและอยู่ในทิศเหนือลม ในเวลาเดียวกันนัน้เองไบรอนจึงได้เห็นธงฝร่ังเศส
โบกสะบัดอยู่ เหนือป้อมปราการแล้ว เพราะเขาไม่ รู้มาก่อนถึงการยอมแพ้ได้มีการส่ง
สญัญาณตามมาให้ยอมจํานนสําหรับเรือที่แลน่ลว่งหน้าไปก่อนแล้วก็ให้จัดแถวเสียใหมเ่พื่อ
คอยช่วยเหลือและหยุดการไล่ล่าและการสู้ รบ ขณะเดียวกับที่เรือรบสว่นใหญ่ยงัคงหนัเรือ
ไปทางทิศใต้ เรือทัง้สามลําคือ “คอร์นวอลล์” (CORNWALL), “แกรฟตัน” (GRAFTON) และ
“ไลอ้อน” (LION) ซึ่งปฏิบติัตามคําสัง่ที่ให้ยุติการสู้รบ ได้แล่นเลยไปทางทิศใต้ลมของเรือ
ลําอื่นไปไกลมาก จึงถูกฝ่ายตรงข้ามยิงจนได้รับความเสียหายอย่างหนกัเรือรบทัง้สามลํา
นี ต้้องสูญเสียไพร่พลมากมาย อีกทัง้เสากระโดงเรือถูกทําลายจนพังยับเยิน แม้ว่าใน
ภายหลังจะมีเรือลําอื่นเข้ามาช่วยแต่เรือรบสามลํานี ก็้ยังไม่สามารถแล่นตามเรือลําอื่น
ได้ทัน เป็นเหตใุห้เรือเหลา่นีต้กไปอยู่ทางด้านหลงัใกล้กบักองเรือของฝร่ังเศสความเสียหาย
อย่างหนักที่องักฤษได้รับนัน้สืบเนื่องมาจากเรือสามลํานี ้  โดยเรือสามลําได้แล่นล่วงหน้า
ไปก่อนภายใต้การบัญชาการของบาร์ริงตัน และอีกสองลําที่อยู่ในกองหลังซึ่งเม่ือเห็นว่า
กองหน้ากําลงัสู้ รบกับฝ่ายตรงข้ามอย่างดุเดือด จึงไม่รักษารูปกระบวนให้ดีแต่กลบัถอย
ฉากออกจากตําแหน่งที่ควรอยู่เพื่อไปอยู่หัวแถว ซึ่งการกระทําเช่นนีค้ล้ายคลึงกับการ
ปฏิบติัการที่แหลม เซนต์ วินเซนต์ที่ทําให้เนลสนัมีช่ือเสียงเป็นอนัมาก ซึ่งแสดงให้เห็นถึง
ความไม่รับผิดชอบในหน้าที่

ไบรอนได้บุกเข้าโจมตีฝ่ายตรงข้ามโดยใช้ความได้เปรียบในทิศทางลมและความไร้
ระเบียบของกองหลังฝร่ังเศส เป็นที่น่าสังเกตว่าถึงแม้จะเป็นสิ่งดีที่ เราจะไม่ยอมเสีย
เวลาแม้แต่น้อยในอนัที่จะโจมตีศตัรูในขณะที่ฝ่ายนัน้กําลงัปราศจากการจดักระบวนทพัที่ดี
แต่ก็น่าสงสัยว่าเรือทัง้สามลําของบาร์ริงตันที่ควรจะถูกแยกออกห่างจากเรือลําอื่ น ๆ
ไปมากเช่นนีห้รือไม่ การไล่ตามฝ่ายตรงข้ามเป็นสิ่งที่ถูกต้องเหมาะสมก็ต่อเม่ือฝ่ายเรา
มีกําลงัไพร่พลเหนือกว่า ไม่ว่าเราจะมีกําลงัมากกว่ามาตัง้แต่ต้นหรือได้กําลงัมาเสริมทัพ
ในภายหลงั  เรือรบที่เข้าปฏิบติัการชุดแรกจะต้องมีจํานวนมากกว่าฝ่ายตรงข้ามหรือจะต้อง
ไม่ตกอยู่ในวงล้อมของศตัรูจนกว่าจะมีกําลงัหนุนมาช่วย หรือเม่ือมีความเป็นไปได้ว่าศตัรู
จะหลบหนีหากเราไม่เข้าโจมตีในทนัที ทัง้หมดที่กลา่วมานีไ้ม่ใช่กรณีที่เกิดขึน้กบัเหตกุารณ์
ครัง้นี ้เรือ “คอร์นวอลล์” “แกรฟตัน” และ “ไลอ้อน”  ไม่ควรได้รับอนญุาตให้ปฏิบติัการใด ๆ
ในอันที่จะช่วยให้ศัตรูผนึกกําลังแทนที่จะกระจายกําลังในการระดมยิงปืนใหญ่ออกไป
รายละเอยีดของการรบในครัง้นีค้งจะไมเ่ทีย่งตรงมากพอทีเ่ราจะใช้วิพากษ์วิจารณ์การกระทํา
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อื่นใดได้นอกเหนือไปจากข้อผิดพลาดที่ได้กลา่วมาแล้วข้างต้น  ซึ่งความผิดพลาดสว่นหนึ่ง
อาจจะมีส่วนมาจากการสัง่การของผู้บังคบับัญชาด้วยเช่นกัน

นับจนถึงช่วงเวลานี  ้ ฝร่ังเศสยังคงเป็นฝ่ายตัง้รับตามนโยบายที่พวกเขาตัง้ใจไว้
ตัง้แต่แรก ฝร่ังเศสเร่ิมฉกฉวยโอกาสในการเป็นฝ่ายบุกอันนับเป็นการทดสอบคุณสมบัติ
ของเดสแตง ในขณะที่กองเรือของทัง้สองฝ่ายหนัไปทางกราบขวา มุ่งหน้าไปทางทิศเหนือ
ฝร่ังเศสอยู่ทางใต้ลม ฝร่ังเศสได้รับความเสียหายเพียงเล็กน้อยแม้ว่ากระบวนเรือของ
พวกเขาจะไร้ระเบียบก็ตาม และจากการที่อังกฤษผิดพลาดในการบุกเข้าโจมตี ทําให้เรือ
7 ลําได้รับความเสียหายอย่างหนัก โดยเรือ 4 ลํา   ได้แก่ “มองมัธ” (MONMOUTH)
“แกรฟตัน” “คอร์นวอลล์” และ “ไลอ้อน” ไม่อาจใช้งานได้ต่อไป ก่อนที่จะถึงบ่ายสามโมง
เรือสามลําหลงัอยู่ห่างออกไปจากเรือลําอื่น ๆ มาก อนัที่จริงแล้ว เรือเหล่านีย้งัอยู่ใกล้กับ
กองเรือของฝร่ังเศสมากกว่าขององักฤษเสียด้วยซํา้ไป ในขณะที่เรือลําอื่น ๆ ขององักฤษลด
อัตราความเร็วลงมาจนเท่ากับเรือที่ได้รับความเสียหายที่ยังอยู่ในกระบวน สภาพการณ์
เช่นนี เ้ป็นอุปสรรคสําหรับกองเรือที่ ความเสียหายเกิดขึน้กับเรือเพียงบางลําแทนที่จะ
กระจายความเสียหายไปยงัเรือลําอื่นด้วย เรือ 10-12  ลําที่ไม่ได้รับความเสียหายจําเป็น
ต้องลดประสิทธิภาพลงมาเพื่อให้ทัดเทียมกับเรือลําอื่น ๆ ไบรอนซึ่งมีเรือที่ย ังใช้การได้
17 – 18 ลํา อยู่ในทิศเหนือลมของเดสแตงซึ่งมีเรืออยู่ 25 ลํา แม้ว่าเรือของไบรอนจะยงัคง
แล่นเกาะกลุ่มกันไปได้ แต่ก็เป็นไปอย่างเชื่องช้ากว่าฝ่ายตรงข้าม เดสแตงตระหนักดีว่า
ไบรอนกําลงัตกอยู่ในภาวะลําบากด้วยเหตุที่มีเรือคุ้มกันอยู่ในทิศเหนือลม และเรือที่ได้รับ
ความเสียหายอยู่ในทิศใต้ลม ภายใต้สถานการณ์เช่นนี ้ นายพลแห่งกองทพัเรือมีทางเลือก
อยู่ 3 ทางด้วยกนั : 1) เดสแตงอาจจะให้กองเรือของเขาแลน่ขยายออกไปข้างหน้า เคลื่อน
ขบวนเป็นรูปตัว “Z” ตามกันไปทีละลํา เพื่อให้เรือลําของตนอยู่ระหว่างเรือของไบรอนกับ
เรือคุ้มกนั จากนัน้จึงให้เรือกลไฟโจมตีเรือคุ้มกนั 2) เดสแตงอาจจะเคลื่อนขบวนเป็นรูปตวั
“Z” พร้อม ๆ กัน เพื่อให้เรือของตนแล่นขึน้ไปอยู่ข้างแนวเรือรบขององักฤษ จากนัน้จึงเข้า
ปฏิบตัิการโดยพร้อมเพรียงกนั 3) เดสแตงอาจจะทําให้เรือสามลําที่ใช้การไม่ได้ถกูตดัขาด
ออกจากเรือลําอื่น เพื่อที่เขาจะได้บุกไปโจมตีได้สะดวกมากย่ิงขึน้

เดสแตงไม่ได้เลือกทําวิธีใดวิธีหนึ่งที่กล่าวมานี ้ สําหรับวิธีแรกนัน้เดสแตงตระหนกั
ดีว่าสถานการณ์ของกองเรือของตนนัน้เป็นเช่นใด และได้แจ้งข่าวกลับไปยังฝร่ังเศส
ว่ากระบวนเรือของเขานัน้ไร้ระเบียบเกินกว่าที่จะทําเช่นนัน้ได้ ไม่ว่าความบกพร่องทาง



398

เทคนิคจะเป็นเช่นใดก็ตาม แต่ก็เป็นเร่ืองยากที่จะทําใจให้เชื่ อว่าความพยายามของ
เดสแตงจะไม่ประสบผลสําเร็จเม่ือพิจารณาจากกําลังในการเคลื่อนที่ ของทั ง้สองฝ่าย
ทางเลือกที่สามดูเหมือนจะช่วยให้เดสแตงเป็นฝ่ายได้เปรียบมากที่สุด เนื่องจากวิธีนีจ้ะ
ทําให้เรือรบที่ยังใช้การได้ของฝ่ายตรงข้ามแยกออกจากเรือลําที่ เสียหาย อันจะทําให้
นายพลอังกฤษต้องเผชิญความเสี่ยงเป็นอย่างมากหากคิดจะโจมตีภายใต้สถานการณ์ที่
อนัตรายเช่นนัน้ เจ้าหน้าที่ชาวอังกฤษกล่าวว่าไบรอนต้องการที่จะเอาชนะฝร่ังเศสให้ได้อีก
ครั ง้หนึ่ ง หากฝร่ังเศสพยายามจะโจมตีอังกฤษ เวลาประมาณบ่ายสามโมง เดสแตง
เคลื่อนกระบวนเรือเป็นรูปตัว “Z” พร้อม ๆ กัน จัดแถวของเรืออยู่ในตําแหน่งด้านใต้ลม
หนัหน้าไปทางทิศใต้อีกครัง้ องักฤษเลียนแบบการเคลื่อนไหวนี ้ ยกเว้นเรือ “มองมัธ” ที่อยู่
ในกองหน้าซึ่งได้รับความเสียหายอย่างหนกัเกินกวา่ที่จะปฏิบติัการใด ๆ ได้ จึงมุ่งหน้าต่อไป
ยังทิศเหนือและเรือสามลําที่ถูกแยกออกจากกัน เรือสองในสามลํานีแ้ล่นต่อไปทางเหนือ
และถูกกระหนํ่ายิงจากปืนเรือของฝร่ังเศส  หากแต่ “ไลอ้อน” ซึ่งไม่สามารถรักษาระดับ
การเคลื่อนที่ตามกระแสลมได้ จึงอยู่ล้าหลังและรอดพ้นจากกระสุนปืนของฝ่ายตรงข้าม
มาได้ ด้วยเหตทุี่จาไมก้าอยู่ห่างออกไปอีกเกือบพนัไมล์ ฝ่ายตรงข้ามไม่ได้ไลต่าม “ไลอ้อน”
ไป ซึ่งเรือลํานีน้ับว่าเป็นเรือลําเดียวที่นํามาซึ่งชัยชนะของการรบทางเรือให้แก่ฝร่ังเศส
ซุฟเฟรนซึ่งบัญชาการกองหน้าฝร่ังเศสบันทึกไว้ว่า “หากเดสแตงมีความสามารถในการ
เดินเรือเท่ากับที่เขามีความกล้าหาญแล้ว เราก็คงไม่ต้องสูญเสียเรือไปถึง 4 ลํา” “เมื่อ
เดสแตงมีอายไุด้ 30 ปี เขาได้ถกูย้ายจากกองทพับกมายงักองทพัเรือในตําแหน่งพลเรือตรี
เม่ือสงครามเร่ิมปะทุขึน้ กองทัพเรือไม่ได้ไว้วางใจเขาในความสามารถทางเรือและความ
คิดเห็นดังกล่าวนี ฟั้งดูสมเหตุสมผลหากพิจารณาจากการปฏิบัติหน้าที่ของเขาในการทํา
สงครามครัง้นี ”้ “เดสแตงผู้ ซึ่งกล้าหาญราวกับดาบของนักรบ ทัง้ยังเป็นวีรบุรุษสําหรับ
บรรดานายทหารเป็นบุคคลที่นักเดินเรือทุกคนให้ความเคารพนับถือ แต่เดสแตงกลับ
พบว่าผู้ ใต้บังคับบัญชาของเขานัน้ม ักจะสร้างความผิดหวังให้เขาอยู่หลายครัง้หลายครา
สืบเนื่องมาจากการที่เดสแตงมิอาจปกครองนายทหารเหล่านีใ้ห้อยู่ในหลกัศีลธรรมอนัดีได้
แม้กระนัน้ก็ตาม กษัตริย์ยังทรงให้ความคุ้มครองเดสแตงอย่างเห็นได้ชัด

นกัประวติัศาสตร์ฝรั่งเศสยังกลา่วว่ามีสาเหตอุีกประการหนึ่งนอกเหนือไปจากความ
สามารถในการเป็นนกัเดินเรือทีท่ําให้เดสแตงปฏิบติัการอยา่งไร้ประสทิธิภาพในการรบครัง้นี ้
เดสแตงเล็งเห็นว่าเกรนาด้าเป็นเป้าหมายที่แท้จริงของเขา และพิจารณาว่ากองทัพเรือ
อังกฤษเป็นสิ่งที่สําคัญรองลงมา รามาตูแอล (RAMATUELLE) ซึ่งเป็นนักยุทธศาสตร์
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ทางเรือและมีส่วนร่วมในการสู้ รบครัง้นี  ้ กล่าวถึงกรณีนีว้ ่าเป็นตัวอย่างที่แสดงให้เห็นถึง
นโยบายในการสู้รบทางเรืออย่างแท้จริง คําพูดของเขาซึ่งอาจจะสะท้อนให้เห็นถึงความคิด
ของเขาในช่วงเวลาดงักลา่วชีใ้ห้เหน็ถึงหลกัการทีมี่คณุคา่มากพอทีจ่ะนํามาอภปิรายกนัอยา่ง
จริงจงั :

“กองทัพเรือฝรั่งเศสมักจะช่ืนชอบความมีช่ือเสียงจากการรักษาชัยชนะที่พวกเขา
พิชิตมาได้มากกว่าการที่จะยึดเรือเพียงไม่กี่ลํา และด้วยความคิดเช่นนี ท้ําให้พวกเขา
นึกไปว่าตนเองได้เข้าใกล้จุดสิน้สุดที่แท้จริงของสงครามแล้ว การสูญเสียเรือเพียงไม่ก่ีลํา
จะสําคัญอย่างใดกันเล่าต่อพวกอังกฤษ ประเด็นสําคัญก็คือการโจมตีฝ่ายตรงข้ามใน
ดินแดนภายใต้ความครอบครองอนัเป็นแหลง่ทีม่าของความมัง่คัง่ทางการค้าและสมทุทานภุาพ
สงครามในปี ค.ศ.1778 ชีใ้ห้เห็นถึงตวัอย่างของความทุ่มเทที่บรรดานายพลของฝร่ังเศสมี
ต่อผลประโยชน์อันแท้จริงของประเทศชาติ การปกป้องเกรนาด้าจากฝ่ายตรงข้าม การ
ลดทอนอํานาจของยอร์คทาวน์ ซึ่งกองทัพอังกฤษยอมจํานน การมีชัยชนะเหนือหมู่เกาะ
เซนต์ คริสโตเฟอร์ ล้วนแล้วแต่เป็นผลมาจากการทําสงครามครัง้ย่ิงใหญ่ ซึ่งปลอ่ยให้ฝ่าย
ศัตรูล่าถอยไปได้อย่างปราศจากการไล่ตามมากกว่าที่จะเสี่ยงให้ศัตรูมีโอกาสเข้าไปให้
ความช่วยเหลือดินแดนที่ถูกโจมตี”

ไม่มีกรณีใดที่จะเห็นได้ชัดเจนมากไปกว่าในกรณีของเกรนาด้าอีกแล้ว ไม่มีผู้ ใด
ปฏิเสธได้ว่าในบางโอกาสความสําเร็จในการปฏิบัติการทางทหารนัน้ก็คือการยอมละทิง้
หรือเลื่อนเวลาในการกระทําการบางอย่างออกไป  เพื่อให้ได้มาซึ่งสิ่งที่สําคัญมากกว่า
สถานภาพของเดอ กราส ที่เชสซาพีค  ในปี ค.ศ.1781 โดยมีอนาคตของยอร์คทาวน์แขวนอยู่
บนเส้นด้ายประกอบกับสถานภาพของเดสแตงที่เกรนาด้านัน้มีมูลเหตุพืน้ฐานคล้ายคลึง
กนั  การกระทําของบคุคลทัง้สองนีฟั้งดสูมเหตสุมผล ไม่ใช่จากคณุงามความดีของพวกเขา
หากแต่มาจากหลักการโดยทั่ว ๆ ไปที่พวกเขายึดถือ หลักการเช่นนัน้เหมาะสมหรือไม่
คําพูดของนักเขียนที่กล่าวในตอนต้นแสดงให้เห็นถึงความมีอคติในตอนที่ เขากล่าวว่า
“เรือเพียงไม่ก่ีลํา” กองทัพเรือทัง้กองทัพไม่ใช่ว่าถูกโจมตีเพียงแค่ครัง้เดียวก็จะสูญสิน้ไป
การยึดเรือได้เพียงไม่ก่ีลํานัน้หมายถึงชัยชนะธรรมดา ๆ เท่านัน้ ในการทําสงครามของ
รอดนีย์ มีเรือเพียง 5 ลําที่ถกูศตัรูยึดไปได้  แม้ว่าจาไมก้าจะรอดพ้นวิกฤตการณ์อนัเลวร้าย
มาได้ก็ตาม
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ในอันที่จะชีช้ัดลงไปได้ว่าหลกัการใดมีเหตุผลหรือไม่ โดยพิจารณาจากกรณีของ
การสู้รบทัง้สองครัง้ (เราจะกลา่วถึงเซนต์ คริสโตเฟอร์ในภายหลงั) เราจําเป็นต้องวิเคราะห์
ว่าสิ่งใดคือความได้เปรียบที่เราต้องการ และอะไรคือปัจจัยที่ชีใ้ห้เห็นถึงความสําเร็จของ
การรบในแต่ละกรณี สําหรับการสู้ รบที่ยอร์คทาวน์ ความได้เปรียบที่ ต้องการก็คือการ
จับกุมกองทัพคอร์นวอลลิส เป้าหมายคือการทําลายกองกําลังของศัตรูที่อยู่ตามแนว
ชายฝ่ัง สําหรับการสู้รบที่เกรนาด้าเป้าหมายคือการมีสิทธ์ิครอบครองดินแดนที่ปราศจาก
ความสําคัญทางทหารแต่อย่างใด เพราะเป็นสิ่งที่น่าสังเกตเป็นอย่างย่ิงว่าบรรดาเกาะ
เล็ก ๆ ในแอนทิลิส หากถูกยึดครองไว้ได้ทัง้หมดแล้วจะเป็นการเพิ่มพูนกองกําลังให้มี
ขนาดใหญ่ขึน้ ซึ่งการให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันนัน้จะขึน้อยู่กับกองทัพเรือทัง้หมด
กองกําลงัขนาดใหญ่เหลา่นีมี้โอกาสทีจ่ะถกูบดขยีล้งไปทลีะกองได้หากไมไ่ด้รับความช่วยเหลอื
จากกองทัพเรือ และหากปรารถนาท่ีจะรักษาสมุททานุภาพเอาไว้แล้ว กองทัพเรือของ
ฝ่ายตรงข้ามจําเป็นที่ จะต้องถูกทําลายลงไปให้สิ น้ซาก แม้ว่าเกรนาด้าจะอยู่ ติดกับ
หมู่เกาะบาร์บาโดสและสตา ลเูซียไปทางทิศใต้ลมอีกทัง้ยงัได้รับการคุ้มกันอย่างแน่นหนา
จากอังกฤษ  แต่ฝร่ังเศสกลับเล็งเห็นว่าเกรนาด้าไม่แข็งแกร่งสักเท่าใดนัก แต่นโยบาย
ทางทหารที่สมเหตุสมผลสําหรับหมู่เกาะเหล่านี จํ้าเป็นที่จะต้องมีฐานที่มั่นทางทะเลที่ มี
กองกําลงัคุ้มกันอย่างแน่นหนา อีกทัง้ยงัต้องอาศัยความช่วยเหลือจากกองทพัเรืออีกด้วย
นอกเหนือไปจากนี  ้ การให้ความคุ้ มกันจากการถูกโจมตีโดยเรือรบขนาดใหญ่และเรือรบ
เอกชนยังเป็นสิ่งจําเป็นอย่างย่ิงด้วยเช่นกัน

เหล่านี คื้อวัตถุประสงค์ที่ เป็นประเด็นให้เกิดข้อโต้แย้ง สิ่งใดคือปัจจัยชี ข้าดใน
การต่อสู้อนัยากลําบากในครัง้นี  ้ แน่นอนว่าสิ่งนัน้ก็คือกองทัพเรือหรือกองกําลงัทางทหาร
ที่อยู่ในทะเลนั่นเอง เห็นได้ชัดว่าชะตากรรมของคอร์นวอลลิสนัน้อยู่ที่ทะเลเราไม่จําเป็น
ที่จะต้องไปคาดคะเนถึงผลลพัธ์ใด ๆ หากเดอ กราส ไม่ได้เป็นฝ่ายได้เปรียบในการสู้ รบ
เม่ือวนัที่ 5 กนัยายน ปี ค.ศ.1781 และหากฝร่ังเศสเป็นฝ่ายที่มีเรือน้อยกว่าองักฤษ 5 ลํา
แทนที่จะยึดเพิ่มมาได้ 5 ลํา จากเหตุการณ์ในการสู้ รบคราวนัน้ เดอ กราส เป็นฝ่ายมี
กําลงัเหนือกว่าองักฤษ ซึ่งก็สมควรที่จะทําให้ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายมีชัย คําถามต่อมาก็คือ เดอ
กราส ควรจะเสี่ยงที่จะละทิง้ชัยชนะที่เขากําลังมีอยู่เหนือกองกําลงัของฝ่ายตรงข้ามที่อยู่
บนบกเพื่อแลกกบัความได้เปรียบที่ไม่แนน่อนที่มีตอ่กองกําลงัของฝ่ายตรงข้ามที่อยูใ่นทะเล
หรือไม่ นี่ไม่ใช่ประเด็นที่เกิดขึน้ที่ยอร์คทาวน์ แต่เป็นประเด็นที่เกิดกบักองทพัคอร์นวอลลิส
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ดงัที่ได้กล่าวมาแล้วว่า คําตอบมีเพียงประการเดียวเท่านัน้ แม้กระนัน้ก็ตามเป็นที่
น่าสงัเกตว่าทางเลือกทัง้สองทางของเดอ กราส ก็คือเป้าหมายในการทําลายกองกําลงัของ
ฝ่ายตรงข้ามที่มีประสิทธิภาพ

เหตุการณ์เช่นนีไ้ม่ใช่สิ่งที่เกิดขึน้กับเดสแตงที่เกรนาด้า จํานวนเรือรบที่เดสแตงมี
เหนือกว่าอังกฤษนัน้เกือบจะเท่ากับจํานวนที่เดอ กราส มีอยู่ทางเลือกของเดสแตงก็คือ
กองกําลงัของฝ่ายตรงข้ามที่อยู่ในทะเลและเกาะเล็ก ๆ เกาะหนึ่งซึ่งมีความอุดมสมบูรณ์
หากแต่ปราศจากความสลักสําคัญทางทหาร เกรนาด้าได้ช่ือว่าเป็นตําแหน่งที่แข็งแกร่ง
ในการตัง้รับแต่ความแข็งแกร่งภายในไม่ใช่สิ่งที่สําคัญแต่อย่างใด หากตําแหน่งดังกล่าว
ปราศจากคณุค่าในเชิงยุทธศาสตร์  ในอนัที่จะปกป้องเกาะแห่งนีไ้ว้เดสแตงปฏิเสธที่จะใช้
ความได้เปรียบอันมหาศาลที่กองเรือนํามาให้กับเขา แม้กระนัน้ก็ตามการต่อสู้ ระหว่าง
กองทัพเรือของทัง้สองฝ่ายจําเป็นต้องขึ ้นอยู่ กับการมีสิทธ์ิ ครอบครองเกาะเหล่านั น้
ประการแรกก็คือ เดสแตงจําเป็นที่จะต้องยึดครองหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกซึ่งเป็นท่าเทียบ
เรือที่มีความสําคัญเป็นอย่างย่ิงสําหรับฝร่ังเศสไว้ให้มั่นคงเสียก่อน ประการที่สองก็คือ
การควบคุมน่านนํา้ในบริเวณดังกล่าว สําหรับประการหลังนีน้ับว่าเป็นความจําเป็นเป็น
อย่างย่ิงที่จะไม่ไปเพิ่มเติมกองกําลังให้กับเกาะแห่งนัน้ แต่จะต้องทําลายกองกําลังเรือ
ของฝ่ายตรงข้าม ซึ่ งอาจจะเรียกได้อีกอย่างหนึ่งว่าเป็นการทําลายกองกําลังที่อยู่ใน
สมรภูมิรบ เกาะเหล่านัน้ล้วนแล้วแต่เต็มไปด้วยเมืองที่มั่งคัง่และเดสแตงเพียงแต่ต้องการ
ยึดเมืองไว้ให้ได้แค่หนึ่งหรือสองเมืองก็นับว่าเพียงพอแล้ว

คงจะเป็นสิ่งที่ถกูต้องหากจะกลา่วว่าหลกัการที่นําพาเดสแตงไปสูก่ารปฏิบติัการใน
ครัง้นีไ้ม่ถูกต้องเสียทีเดียวนัก เพราะมันได้นําเขาไปในทางที่ผิด ในกรณีของยอร์คทาวน์
หลกัการตามที่รามาตูแอลได้กล่าวเอาไว้นัน้ไม่ใช่เหตุผลที่ “สมควร” ของการกระทําของ
เดอ กราส  แม้ว่ามนัจะดเูหมือนเป็นเหตผุลที่ “แท้จริง” ก็ตาม สิ่งที่เดอ กราส เห็นว่าสมเหตุ
สมผลก็คือสถานการณ์ที่ขึน้อยู่กับสมุททานุภาพภายในชั่วระยะเวลาสัน้ ๆ และเดอ กราส
ก็มีสิ่งนัน้อยู่แล้วด้วยจํานวนเรือรบและกองกําลังที่เหนือกว่า หากกองกําลังของทัง้สอง
ฝ่ายเท่าเทียมกัน ความซ่ือตรงต่อวินัยทหารจะบังคับให้เขาต้องออกไปสู้ รบและพยายาม
ยบัยัง้การปฏิบติัการใด ๆ ที่นายพลขององักฤษคิดจะทําอยู่ในขณะนัน้รามาตแูอลกลา่วว่า
การทําลายเรือรบเพียงไม่ก่ีลําทําให้เขาเป็นฝ่ายได้เปรียบ ทัง้ยงันํามาซึ่งผลลพัธ์ที่น่าพอใจ
ที่ยอร์คทาวน์ หากจะว่ากันตามหลักการโดยทั่ว ๆ ไปแล้ว การกระทําเช่นนี ย้่อมเป็น
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เป้าหมายที่ดีกวา่เป้าหมายที่ฝร่ังเศสกําหนดเอาไว้ แน่นอนว่าจะต้องมีข้อยกเว้นด้วยเช่นกนั
แต่ข้อยกเว้นดังกล่าวอาจจะเป็นเช่นที่ยอร์คทาวน์ที่กําลังทหารถูกโจมตีโดยตรงในที่อื่น
หรือจะเป็นเช่นที่พอร์ต มาฮอน ซึ่งจัดว่าเป็นฐานทัพที่แข็งแกร่งและเป็นที่ปรารถนาของ
ฝ่ายตรงข้ามกําลังตกอยู่ในภาวะอันตราย แม้แต่ที่พอร์ต มาฮอน ก็ยังน่าสงสยัว่าความ
รอบคอบถกูนํามาใช้ในทางที่ผิด  หากฮอว์คหรือบอสคาเว็นลว่งรู้ถึงหายนะที่บิงค์ได้ประสบ
มา พวกเขาก็คงไม่เดินทางต่อไปยังยิบรอลต้าเพื่อนําเรือรบไปซ่อมแซมยกเว้นเสียจาก
นายพลของฝร่ังเศสจะตามไปโจมตีเรือรบของพวกเขาเป็นคํารบสอง อันจะทําให้เรือรบ
เหล่านัน้ได้รับความเสียหายเพิ่มขึน้ไปอีก

ไม่ต้องสงสัยเลยว่าเกรนาด้าย่อมเป็นสิ่งที่มีค่าย่ิงในสายตาของเดสแตง เนื่องจาก
มนัเป็นความสําเร็จเพียงครัง้เดียวที่เดสแตงได้รับ  หลงัจากปฏิบติัการอนัผิดพลาดที่เกิดขึน้
ที่เดลาแวร์ นิวยอร์ค และโร้ด ไอส์แลนด์ รวมไปถึงเหตุการณ์อันน่าอับอายที่สตา ลูเซีย
จึงเป็นเร่ืองยากทีจ่ะเข้าใจถึงความมัน่ใจในตวัเขาเองซึง่นกัเขียนชาวฝร่ังเศสบางคนได้กล่าว
ถึงเอาไว้ เดสแตงมีพรสวรรค์ตรงที่ เขาเป็นคนฉลาดหลักแหลมและมีความกล้าหาญไม่
เป็นรองใคร ในขณะที่ ดํารงตําแหน่งเป็นนายพลเขาได้สร้างช่ือเสียงให้กับตัวเองด้วย
การนําทัพบุกไปโจมตีฐานท่ีมั่นที่สตา ลูเซียและเกรนาด้า และต่อมาอีก 2-3 เดือน เขา
ได้บุกไปโจมตีซาวานนา แต่ในคราวนีเ้ขาไม่ประสบความสําเร็จเหมือนอย่างในคราวแรก

ระหวา่งที่กองทพัเรือฝรั่งเศสหายไปจากน่านนํา้ในช่วงฤดูหนาวของปี ค.ศ.1778-79
อังกฤษซึ่งมีอํานาจเหนือท้องทะเลอยู่ในขณะนัน้ด้วยจํานวนเรือรบเพียงไม่ก่ีลําที่ ไม่ได้
เดินทางไปยังหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก แต่ได้ตัดสินใจที่ จะย้ายสมรภูมิในการสู้ รบทาง
ภาคพืน้ดินมาทีม่ลรัฐทางตอนใต้แทน  ซึง่องักฤษเช่ือวา่มีกลุม่คนที่ยงัคงจงรักภกัดีตอ่ตนเอง
อยู่เป็นจํานวนมาก การเดินทางในครัง้นีมี้เป้าหมายอยู่ที่จอร์เจีย และอังกฤษยังประสบ
ความสําเร็จมากไปกว่านัน้ โดยที่ซาวานนาตกไปอยู่ภายใต้การครอบครองของอังกฤษ
ในตอนปลายปี ค.ศ.1778 รัฐที่อยู่ทางตอนใต้สว่นใหญ่ยอมจํานนตามอย่างรวดเร็ว องักฤษ
จึงขยายการปฏิบัติการต่อไปยังเซาธ์ แคโรไลนา หากแต่ล้มเหลวในการบุกไปยึดเมือง
ชาร์ลสตัน (CHARLESTON)

เหตุการณ์ทั ง้หมดที่ เกิดขึ น้ได้ถูกถ่ายทอดไปให้เดสแตงซึ่ งขณะนัน้กําลังอยู่ที่
หมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกได้รับทราบ รวมไปถึงอนัตรายที่อาจจะเกิดขึน้กับพลเมืองในเซาธ์
แคโรไลนา และเสียงเรียกร้องที่พวกเขามีต่อชาวฝร่ังเศสซึ่งถูกกล่าวหาว่าละทิง้ความเป็น
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พันธมิตร ไม่ยินยอมให้ความช่วยเหลือใด ๆ แต่ในทางตรงกันข้ามกลบัได้ประโยชน์จาก
การรับความช่วยเหลือของพลเมืองในบอสตนัที่ช่วยซ่อมแซมเรือรบที่เสียหายของฝร่ังเศส
มีความจริงที่น่าเจ็บปวดบางอยา่งที่ทําให้เดสแตงไมอ่าจให้ความช่วยเหลอืพลเมืองในเซาธ์
แคโรไลนาได้  และทําให้เขาต้องเพิกเฉยต่อคําสั่งเพื่อที่จะเดินทางกลับพร้อมด้วยเรือ
จํานวนหนึง่ไปยงัทวีปยโุรปในทนัที แทนที่เดสแตงจะปฏิบติัตามคําสัง่ที่ได้รับมา เขากลบันํา
เรือรบขนาดใหญ่ 22 ลําเดินทางไปยงัชายฝ่ังสหรัฐอเมริกา โดยมีเป้าหมายสําคญัอยู่สอง
ประการด้วยกัน ประการแรกก็คือการปลดปล่อยมลรัฐทางตอนใต้ให้เป็นอิสระจากการยึด
ครองของอังกฤษ และประการที่สองก็คือการบุกไปโจมตีนิวยอร์คพร้อมกันกับการทําลาย
กองกําลงัของรัฐวอชิงตัน

เดสแตงเดินทางมาถึงชายฝ่ังรัฐจอร์เจียในวนัที่ 1 กันยายน และบุกเข้าโจมตีทนัที
โดยฝ่ายอังกฤษไม่ทนัได้ไหวตวั  แต่การปฏิบัติการที่ลา่ช้าอันเป็นคณุลกัษณะในการบญัชา
การรบของนายพลผู้นี  ้ ทําให้ความโชคดีที่เขามีอยู่กลบักลายเป็นความโชคร้าย เดสแตง
ใช้เวลาอยู่ที่ซาวานนาโดยเปล่าประโยชน์ กองเรือที่มาถึงก่อนหน้านัน้ทําให้สถานการณ์
ต่าง ๆ เปลี่ยนแปลงไป อีกทัง้อากาศที่เลวร้ายได้คืบคลานใกล้เข้ามาทกุขณะ ทําให้เดสแตง
ที่มัวแต่ล่าช้าอยู่ในตอนแรกต้องรีบโจมตีก่อนเวลาอนัควรและยังไม่ทนัเตรียมตวัให้พร้อม
ในการต่อสู้ ครั ง้นี  ้ เดสแตงยังคงแสดงความกล้าหาญ  อันเป็นลักษณะนิสัยประจําตัว
ของเขา เดสแตงออกไปรบร่วมกับกองกําลังส่วนหน้าของกองเรือเช่นเดียวกับนายพล
ของสหรัฐอเมริกา แต่ผลลพัธ์กลบัเป็นฝ่ายถกูขบัไลอ่ย่างนองเลือด หลงัเหตกุารณ์เดสแตง
แล่นเรือกลับไปยังฝร่ังเศสในทันที  โดยที่เขาไม่เพียงแต่ล้มเลิกแผนการที่มีต่อนิวยอร์ค
หากแต่ยงัปลอ่ยให้มลรัฐทางตอนใต้ตกเป็นของฝ่ายศตัรูอกีด้วยประโยชน์ของความช่วยเหลอื
จากสมุททานุภาพอันย่ิงใหญ่ของฝรั่ งเศสที่ชาวอเมริกันพากันหลงเช่ือว่ามีอยู่จริงนัน้
กลับกลายเป็นการถอนตัวออกไปจากสมรภูมิ ได้แสดงให้ เป็นที่ประจักษ์ชัดด้วยการ
ปฏิบัติการของอังกฤษ ซึ่งยอมละทิ ง้นิวพอร์ตอย่างรวดเร็วที่สุดในขณะที่พวกเขารู้ว่า
กองเรือของฝร่ังเศสไปปรากฏกายอยู่ ณ ที่แห่งนัน้ การถอยทัพเป็นสิ่ งที่ตัดสินใจมา
ก่อนหน้านัน้แล้วว่าอย่างไรเสียก็คงจะต้องเกิดขึน้ แต่การเดินทางมาถึงของเดสแตงได้
เปลี่ยนให้การถอยทัพกลายเป็นการเดินทางอย่างเร่งรีบ

ภายหลังการจากมาของเดสแตง พร้อมกับกองเรือทัง้หมด เนื่องจากเรือบางลํา
ที่ไม่ได้เดินทางกลับไปยังฝร่ังเศสได้แล่นกลับไปประจําการยังที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก
อังกฤษจึงหันกลับมาโจมตีรัฐทางใต้ต่อไป ซึ่งเคยถูกระงับไว้ชั่วคราวกองเรือและกอง
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กําลังทางบกได้เดินทางออกจากนิวยอร์คเพื่อไปยังจอร์เจียในปลายปี ค.ศ.1779 และ
หลงัจากรวบรวมกําลงัพลที่เมืองไตบี (TYBEE) ได้แล้ว จึงเคลื่อนทพัต่อไปยงัชาร์ลสตนัโดย
ผ่านทางเอดิสโต (EDISTO) การที่อเมริกาปราศจากสมุททานภุาพทําให้การเคลื่อนไหวใน
ครัง้นี เ้ป็นไปโดยง่ายดายและปลอดภัยปล่อยให้เรือเดินสมุทรขนาดใหญ่ที่แล่นมาตาม
ลําพงัสามารถแวะรับเรือที่พลดัหลงจากกองเรือได้ และนี่ก็เป็นอีกบทเรียนหนึ่งของผลลพัธ์
จากการทําสงครามโดยใช้ เรือรบลาดตระเวนไปมาในท้องทะเลแต่เพียงอย่างเดียว
การโอบล้อมที่ชาร์ลสตนัได้เร่ิมต้นขึน้ในตอนปลายเดือนมีนาคม ในเวลาต่อมาไม่นานนกั
อังกฤษสามารถแล่นเรือผ่านเคร่ืองกีดขวางและไปถึงฟอร์ต มูลทรี (FORT MOULTRIE)
โดยปราศจากความเสียหายใด ๆ  ทัง้ยงัสามารถจอดทอดสมอได้สําเร็จในระยะที่ใกล้กับ
วิถีกระสุนปืนใหญ่ของสถานที่แห่งนัน้ด้วยซํา้ ในเวลาไม่นานนักฟอร์ต มูลทรี ก็ถูกยึดไว้
ได้โดยการบุกโจมตีจากทางบก และเมืองแห่งนีไ้ด้ยอมจํานนในวันที่ 12 พฤษภาคมหลงั
จากถกูปิดล้อมอยู่ 40 วนั ต่อมารัฐดงักลา่วถกูพิชิตได้ในเวลาอนัรวดเร็ว และต้องขึน้ตรงต่อ
การควบคุมของทหาร

กองเรือของเดสแตงที่กระจัดกระจายไปคนละทิศละทางนัน้ในที่ส ุดได้มารวมกอง
กับเรือสํารองที่เดินทางมาจากฝร่ังเศสภายใต้การนําของเคานต์ เดอ กิเช็น (CONTE DE
GUICHEN) ซึ่งเป็นผู้บญัชาการรบในแถบหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกมาตัง้แต่วนัที่ 22 มีนาคม
ปี ค.ศ.1780 วนัต่อมา กิเช็นเดินทางต่อไปยงัสตา ลเูซีย ซึ่งเขาคาดหวงัว่าสตา ลเูซีย คงจะ
ยังไม่ทันได้ตัง้รับ แต่เซอร์ ไฮด์ ปาร์คเกอร์ (SIR HYDE PARKER) นายพลผู้ สูงวัยและ
มีฝีมือเก่งกาจตามแบบฉบบัขององักฤษ ได้จอดเรือทัง้ 16 ลํา ณ ทีแ่หง่นัน้เป็นทีเ่รียบร้อยแล้ว
จนกระทั่งว่ากิเช็นพร้อมด้วยเรือรบ 22 ลําไม่อาจบุกไปโจมตีได้ แม้ว่ากิเช็นจะมีโอกาส
อีกครัง้ แต่เขาก็คงไม่อาจเปลี่ยนแปลงสถานการณ์ให้ตนเป็นฝ่ายได้เปรียบขึน้มาได้
กิเช็นจึงตัดสินใจเดินทางกลบัไปยังมาร์ตินิค จอดทอดสมออยู่ที่นัน่จนถึงวนัที่ 27 และใน
วนัเดียวกนันัน้เอง ปาร์คเกอร์ซึ่งอยู่ที่สตา ลเูซีย ก็ได้มารวมกองกบัผู้บญัชาการรบคนใหม่
ขององักฤษซึ่งก็คือ รอดนีย์ นัน่เอง

นายพลผู้ นี ซ้ึ ่งในขณะนัน้เพียงแต่มีช่ือเสียง แต่ต่อมาช่ือของเขากลับโด่งดังไป
ทั่วโลกนัน้ มีอายุได้ 62 ปี ในสมัยที่เขากลับมารับตําแหน่งที่ทําให้ช่ือเสียงของเขาไม่มี
วันเลือนหายไปจากความทรงจําของชาวอังกฤษ แม้ว่ารอดนีย์จะเป็นนายพลที่ มีความ
กล้าหาญโดยมิมีผู้ ใดเสมอเหมือน อีกทัง้ยังมีความเช่ียวชาญในการรบเป็นพิเศษ แต่
ด้วยอุปนิสัยที่ชอบใช้จ่ายอย่างฟุ่ มเฟือย ทําให้เขาต้องกักขังตัวเองและหนีไปลีภ้ัยอยู่ที่
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ฝร่ังเศสในเวลาเดียวกับที่สงครามปะทุขึน้ คําอวดอ้างของรอดนีย์ที่บอกว่าตนสามารถจะ
จัดการกับเรือรบของฝร่ังเศสได้หากสถานการณ์เอือ้อํานวยให้เขาได้กลับไปอังกฤษอีก
ครัง้หนึ่งนัน้ ทําให้ขุนนางชัน้สูงของฝร่ังเศสคนหนึ่งที่ได้ยินคําพูดดังกล่าวนี ต้้องการจะ
ทวงหนีส้ินคืนจากรอดนีย์ อีกทัง้ยังรู้สึกโกรธแค้นและชิงชังรอดนีย์เป็นอันมากระหว่าง
การเดินทางกลบัในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1780 รอดนีย์พร้อมกบักองเรือ 20 ลํา ได้รับคําสัง่
ให้ไปช่วยกู้สถานการณ์ในยิบรอลต้า ซึ่งในขณะนัน้เมืองทัง้เมืองกําลงัจะถูกทําลายนบัเป็น
ความโชคดีของรอดนีย์เม่ือเดินทางมาถึงคาดิซ เขาได้พบกับเรือรบ 11 ลําของสเปน
ซึ่งยืนหยัดที่จะยึดครองพื น้ที่บริเวณนัน้อยู่ จนกระทั่งเม่ือคิดจะหลบหนีก็สายเกินไป
รอดนีย์ได้ส่งสัญญาณให้ไล่ล่าฝ่ายตรงข้าม และพยายามแทรกเข้าไปอยู่ทางทิศใต้ลม
ของศัตรู และแม้ว่ารอดนีย์จะต้องเผชิญกับการต่อสู้ท่ามกลางพายุที่ถาโถมเข้ามาอีกทัง้
ท้องฟ้ายังมืดสนิท แต่เขาก็ยังสามารถทําลายเรือลําหนึ่ง พร้อมทัง้ยึดเรืออีก 6 ลํามาได้
สําเร็จ รอดนีย์ได้รีบบุกไปให้ความช่วยเหลือที่ยิบรอลต้าโดยไม่รอช้า ทําให้ยิบรอลต้า
ปลอดภยัจากเงือ้มมือของศตัรู จากนัน้ รอดนีย์ได้ทิง้เสบียงต่าง ๆ รวมทัง้เรือรบบางส่วน
จากนัน้นําเรือที่เหลือแล่นต่อไปยงัฐานทพัของตนเอง

แม้ว่ารอดนีย์จะเต็มไปด้วยความกล้าหาญและมีฝีมือในการรบลํา้เลิศ ซึ่งทําให้
เขามีความโดดเด่นและมีช่ือเสียงมากกว่านายพลคนอื่น ๆ ขององักฤษในยคุเดียวกันก็ตาม
หากแต่รอดนีย์ในฐานะผู้บญัชาการรบยงัคงมีคุณลกัษณะที่ทําสิ่งใดด้วยความระมดัระวงั
และรอบคอบ อันเป็นลักษณะเฉพาะของยุทธศาสตร์ตามแบบฉบบัของฝร่ังเศสมากกว่าที่
จะปฏิบัติการด้วยความหุนหันพลันแล่นและกระตือรือร้นตามแบบฉบับของเนลสัน
ในกรณีของตูร์วิลล์ เราได้พบเห็นกับการต่อสู้อย่างสิน้หวงัในสมยัศตวรรษที่ 17 ซึ่งตร์ูวิลล์
ไม่ยินยอมที่จะปล่อยให้ศัตรูรอดเงื อ้มมือไปได้โดยง่าย ผสมผสานกับยุทธวิธีในการรบที่
เป็นแบบแผนของศตวรรษที่ 18 ด้วยเหตุนี  ้ รอดนีย์จึงเป็นเสมือนบุคคลที่ทําให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงจากการต่อสู้แบบประลองกําลงัตวัตอ่ตวัมาเป็นการตอ่สู้โดยใช้ความคิดที่สุขมุ
รอบคอบ โดยมีเป้าหมายที่สําคัญและย่ิงใหญ่กว่า เนื่องจากคงจะไม่เป็นการยุติธรรม
สําหรับรอดนีย์สักเท่าใดนักที่จะนําเขาไปเปรียบเทียบกับนายพลของฝร่ังเศสในยุคสมัย
เดียวกัน ทันทีที่ เดอกิเช็นได้ประดาบกับรอดนีย์ เขาก็รู้ได้ในทันทีว่ารอดนีย์เป็นศัตรูที่
น่ากลวัและไม่ธรรมดาเลย ไม่ว่ารอดนีย์จะมีเหตกุารณ์ใด ๆ ก็ตามที่นําความโชคดีต่าง ๆ
มาให้กับเขา แต่รอดนีย์ ก็ไม่ เคยที่ จะหันเหเป้าหมายอันย่ิ งใหญ่ของเขาออกไปจาก
กองเรือของฝรั่งเศส ซึ่งก็คือกองกําลังของฝ่ายศัตรูที่อยู่ในทะเลเลยแม้เพียงครัง้เดียว
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และในวนัที่โชคชะตาไม่เข้าข้างฝ่ายตรงข้าม ในยามที่ผู้พิชิตแห่งคอร์นวอลลิสไม่อาจบกุไป
โจมตีรอดนีย์ในตอนที่เขากําลงัตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบอยู่นัน้ ทําให้รอดนีย์ได้รับชัยชนะซึ่ง
นับว่าเป็นการปลดเปลื อ้งความวิตกกังวลของอังกฤษที่ ฝังรากลึกมาช้านาน อีกทัง้ยัง
ช่วยทําให้องักฤษได้กลบัมามีสิทธ์ิครอบครองเกาะเล็กเกาะน้อยในแถบนัน้ยกเว้นโทบาโก้
ด้วยการโจมตีเพียงแค่ครัง้เดียว

เดอ กิ เช็นและรอดนีย์ได้โคจรมาพบกันเป็นครั ้งแรกเม่ือวันที่17 เมษายน ปี
ค.ศ.1780 สามสปัดาห์หลงัจากที่รอดนีย์เดินทางมาถึงกองเรือของฝร่ังเศสกําลงัพยายาม
ฝ่าคลื่นลมเพื่อแล่นขึ น้ไปยังบริเวณช่องแคบระหว่างมาร์ตินิคกับโดมินิก้า ในขณะที่
อีกฝ่ายกําลังอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทัง้สองฝ่ายต่างเสียเวลาไปหนึ่งว ันในอันที่จะ
ทําให้ตนเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม ซึ่งในที่สุดแล้ว รอดนีย์เป็นฝ่ายทําได้สําเร็จใน
ขณะนีก้องเรือของทัง้สองฝ่ายอยู่ทางด้านใต้ลมของหมู่เกาะ หนัไปทางกราบขวา มุ่งหน้า
ไปทางทิศเหนือ และฝรั่งเศสเป็นฝ่ายที่อยู่ใต้ลม รอดนีย์ซึ่งกําลงัควบคุมเส้นทางเดินเรือ
อยูใ่นขณะนัน้ได้ส่งสญัญาณให้กองกําลงัทัง้หมดที่เขามีอยู่เข้าโจมตีกองหลงัและกองกลาง
ของศัตรู และเมื่อรอดนีย์แล่นเรือไปถึงยังตําแหน่งที่เขาคิดว่าเหมาะสมที่ส ุดแล้ว เขาสั่ง
ให้เรือรบจัดกระบวนเรียงข้างทํามมุ 90 องศา (A, A, A) เดอกิเช็นเห็นว่ากองหลงัของตน
กําลังตกอยู่ในอันตราย จึงรีบสั่งการให้เรือรบทัง้หมดแล่นมารวมกันเพื่อคอยให้ความ
ช่วยเหลือเรือในกองหลัง เมื่อรอดนีย์เห็นว่าแผนการเช่นนี ไ้ม่เป็นไปตามคาด เขาจึงรีบ
บังคับเรือให้ไปอยู่ทางกราบเดียวกันกับฝ่ายศตัรูอีกครัง้ ในตอนนีก้องเรือทัง้สองฝ่ายต่าง
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มุ่งหน้าไปยังทิศใต้และทิศตะวันออก ในเวลาต่อมา รอดนีย์ส่งสัญญาณให้เร่ิมการต่อสู้
จากนัน้ในตอนเท่ียงวนั รอดนีย์จึงมีคําสัง่ให้ “เรือทกุลําเข้าโจมตีเรือที่อยู่ตรงข้ามในแนวรบ
ของศัตรูให้แตกพ่ายไปให้จงได้” คําสัง่เช่นนีซ้ึ่งฟังดเูหมือนกบัการสัง่ให้เรือทกุลําบกุไปต่อสู้
แบบลําต่อลํานัน้ รอดนีย์ได้อธิบายว่าเขาหมายถึงเรือของฝ่ายตรงข้ามในขณะนัน้ไม่ใช่เรือ
ของศตัรูที่อยู่ตรงกนัข้ามกบัแนวเรือ คําพดูของรอดนีย์มีดงัต่อไปนี ้: “ในตําแหน่งที่เรืออยู่ใน
แนวเฉียงเช่นนี ้เรือของฝ่ายเราที่แล่นนําหน้าอาจจะโจมตีเรือที่แลน่อยู่ข้างหลงัในกองกลาง
ของฝ่ายตรงข้าม เพื่อที่ว่ากองเรือของอังกฤษจะได้ถูกสกัดกัน้โดยเรือเพียงสองในสาม
ของศัตรู (B, B) ความยากลําบากและความเข้าใจคลาดเคลื่อนอาจเป็นผลมาจากแนวทาง
ในการส่งสญัญาณ แทนที่เรือแล่นนําหน้าจะปฏิบัติตามคําสัง่ของรอดนีย์ เรือเหล่านี ้ (a)
กลบัแล่นต่อไปเพื่อไปให้ใกล้กับเป้าหมายมากที่สุด ซึ่งก็คือเรือลําที่อยู่ตรงข้ามกันในแนว
กระบวนเรือ ต่อมาภายหลงั รอดนีย์ได้กล่าวไว้ว่าในขณะที่เขาพยายามจะบุกเข้าตีเรือรบ
ของฝรั่งเศสเป็นครัง้ที่สองนัน้ เรือรบเหล่านีไ้ด้จัดแนวเรือขยายระยะออกไปมากและหาก
คําสัง่ของเขาได้รับการปฏิบตัิตามแล้ว กองกลางและกองหลังของฝรั่งเศสก็คงจะถกูตีพ่าย
ไปก่อนที่กองหน้าจะตามมาสมทบได้ทนั

เรามีเหตุผลเพียงพอที่จะเชื่อได้ว่าจุดมุ่งหมายที่แท้จริงตลอดการสู้รบในครัง้นีข้อง
รอดนีย์ก็คือ การเข้าโจมตีฝร่ังเศสซํา้อีกครัง้ให้เร็วที่สุดเท่าที่จะทําได้ความล้มเหลวเป็น
ผลมาจากการให้สญัญาณและความไร้ประสิทธิภาพของกองเรือ  ซึ่งรอดนีย์เองก็ไม่อาจหา
คําตอบได้ว่าเพราะเหตุใดจึงเป็นเช่นนัน้ เนื่องจากเขาเพิ่ งจะมารวมกองเรือก่อนหน้า
นัน้ไม่นาน แต่แนวเรือป้องกันที่ปราศจากประสิทธิภาพและความแข็งแกร่งนัน้เป็นที่
ประจักษ์ชัดสําหรับเดอกิเช็น ซึ่งเขากล่าวอ้างว่าเม่ือกองเรืออังกฤษแล่นห่างออกไปเป็น
ครัง้แรกนัน้ เรือรบ 6 ถึง 7 ลําของเขาได้หายตามไปด้วย เดอกิเช็นยังส่งข่าวไปบอกกับ
รอดนีย์ว่าหากนายทหารเช่ือฟังคําสัง่และการให้สญัญาณของเขาแล้ว เขาสามารถจับกุม
ตัวรอดนีย์มาเป็นเชลยได้อย่างแน่นอน หลักฐานอีกประการหนึ่งซึ่งเป็นเคร่ืองยืนยันว่า
รอดนีย์ตระหนักถึงอันตรายของคู่ต่อสู้ ก็คือข้อเท็จจริงที่ว่า รอดนีย์พยายามจะไม่ไปอยู่
บริเวณด้านใต้ลมในการเผชิญหน้ากับฝ่ายตรงข้ามในคราวต่อ ๆ มา แม้ว่าแผนการของ
รอดนีย์จะไม่เป็นไปตามคาด  แต่เขาก็แสดงให้เห็นชดัแจ้งถงึความกล้าหาญและความเป็น
นักสู้ ที่จะต่อสู้ จนกว่าชีวิตจะหาไม่ รอดนีย์นําเรือของเขาเข้าไปจนใกล้กับฝ่ายศัตรูและ
หยดุไล่ลา่ก็ตอ่เม่ือศตัรูหนัหวัเรือไปอีกทางหนึง่ เสากระโดงและใบเรือของพวกนัน้พงัยบัเยิน
อีกทัง้ลําเรือยังได้รับความเสียหายจนมิอาจแล่นต่อไป
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เหตุการณ์ในการสู้ รบครัง้นี ไ้ด้มีการกล่าวถึงโดยนักเขียนชาวฝร่ังเศสและบอตต้า
(BOTTA) แต่กลบัไม่ปรากฏว่ามีเร่ืองเล่าเหล่านีใ้นหมู่นกัเขียนชาวองักฤษ โดยเหตกุารณ์
ครัง้ดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงลักษณะของการบุกโจมตีตามความเข้าใจของฝร่ังเศส จาก
เร่ื องราวที่ นักเขี ยนฝร่ั งเศสเล่าไว้นั ้น รอดนี ย์พยายามทํา ให้ เกิ ดช่องว่างในแนว
กระบวนเรือรบฝร่ังเศส เนื่องจากเรือรบลําที่อยู่ด้านหลังของเรือนายพลฝร่ังเศสนัน้แล่น
ออกจากตําแหน่งที่ควรจะอยู่ และพยายามฝ่าวงล้อมออกไป (b) แต่กปัตันเรือ “เดสแตง”
(DESTIN) ได้เร่งความเร็วเรือ และนําเรือของเขาเข้าไปขวางอยู่หน้าเรือรบขององักฤษซึ่งเรือ
ลําดงักลา่วมีปืนใหญ่อยู่ถึง 90 กระบอก

ลา เปรูส – บอนฟิลส์ (LA PEROUSE – BONFILS) กลา่วไว้ว่า “การปฏิบติัการของ
กปัตันเรือ ‘เดสแตง’ นัน้สมควรได้รับการยกย่อง เรือรบลํานีย้อมเสี่ยงอนัตรายทัง้ ๆ ที่รู้ว่า
ตนย่อมเป็นฝ่ายปราชยัอย่างแน่นอน แต่  เอ็ม เดอ กอมปี (M. DE GOIMPY) กลบัแสดง
ออกถึงความกล้าหาญ การกระทําของเขาได้รับความเห็นชอบจากกองเรือของฝร่ังเศส
แม้กระนัน้ก็ตามหากจะยอมรับว่าเรือรบของเราได้แตกแถวออกไปเป็นหายนะที่จะมา
ทําลายกองเรือของเราให้แตกพ่ายได้  จะไมเ่ป็นเร่ืองง่ายกวา่หรือหากเรือในกองหลงัของเรา
จะแก้ไขสถานการณ์เลวร้ายในขณะนัน้ด้วยการรีบแล่นมาอยู่ในตําแหน่งของเรือที่ถูกกัน
ให้แยกออกไปจากเรือลําอื่น ๆ การเคลือ่นไหวเช่นนัน้ยอ่มนํามาซึง่ “การต่อสู้อย่างอลหม่าน”
และก็คงจะทําให้เรือรบที่มีกัปตันเรือที่กล้าหาญและเก่งกาจมากที่สุดเป็นฝ่ายได้เปรียบ
แต่ภายใต้หลักการที่ประเทศของเรายึดถือนัน้ พวกเรามีความเชื่อประการหนึ่งว่าเรือที่ถูก
แยกออกไปจากกระบวนเรือก็เปรียบเสมือนเรือที่ถูกฝ่ายตรงข้ามยึดไปแล้ว และความเชื่อ
เช่นนีจ้ะบีบบงัคบัไม่ให้พวกเราทําในสิ่งที่เป็นการฝ่าฝืน”

ผลกระทบจากการทํา ให้ แนวกระบวนเรือหรือตําแหน่งเรือรบฝ่ ายตรงข้าม
แตกแยกได้สําเร็จนัน้ขึ น้อยู่กับปัจจัยหลายประการด้วยกัน ประเด็นสําคัญก็คือการ
พยายามแบ่งแยกกองกําลังของศัตรูด้วยการแทรกเข้าไปยังช่องว่างที่เราพบเห็นขณะนัน้
หรือช่องว่างที่เราสร้างให้มนัเกิดขึน้มา และจากนัน้จึงค่อยระดมกําลงัที่เรามีอยู่เพื่อโจมตี
เรือสว่นที่ถกูแยกออกไป โดยที่เรือลําอื่น ๆ ไม่อาจเข้ามาให้ความช่วยเหลือได้    ซึ่งโดยมาก
เรามักจะหมายถึงเรือที่อยู่ท้ายแถวนั่นเอง ความเป็นปึกแผ่นของเรือรบที่ถูกโจมตีจํานวน
เรือที่ถูกแยกออกมาจากกระบวนเรือ ระยะเวลาที่ เรือเหล่านัน้อยู่ตามลําพังล้วนแล้ว
แต่ส่งผลกระทบต่อผลลัพธ์ที่บังเกิดขึน้ ปัจจัยสําคัญที่สุดปัจจัยหนึ่งก็คือผลกระทบทาง
ด้านจิตใจ ความสบัสนวุ่นวายอันเป็นผลมาจากการถูกตัดขาดออกมาจากกองเรือ เรือลํา
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ที่มุ่งหน้ามายังจุดที่มีการแบ่งแยกถูกสกัดกัน้ กองหลังตามมาสมทบ ในขณะที่เรือที่อยู่
ข้างหน้าแล่นต่อไปยังเส้นทางของตน ช่วงเวลาดังกล่าวนับว่าเป็นช่วงวิกฤติและจําเป็น
ที่จะต้องมีการตัดสินใจปฏิบัติการอย่างหนึ่งอย่างใดด้วยความรวดเร็ว แต่น่าเสียดายที่
บุคคลที่สามารถคาดเดาเหตุการณ์ล่วงหน้าได้นัน้มีอยู่เพียงไม่ก่ีคน ที่จะสามารถเลือก
หนทางที่ถูกต้องได้อย่างเหมาะสม และหากบุคคลเหล่านี เ้ป็นเพียงผู้ ใต้บังคับบัญชา
พวกเขาก็ไม่ปรารถนาที่ จะรับผิดชอบต่อผลแห่งการกระทําของตนเองสักเท่าใดนัก
ในสภาวการณ์แห่งความสบัสนอลหม่านเช่นนี ้ องักฤษคาดหวงัว่าตนจะเป็นฝ่ายได้เปรียบ
เนื่ องจากมีความชํานาญในการเดินเรือมากกว่า เพราะไม่ เพียงแต่พวกเขาจะต้องมี
“ความกล้าหาญและความเสียสละ” หากแต่ยงัต้องมีความเช่ียวชาญอีกด้วย อนัจะทําให้
พวกเขาบรรลุผลสําเร็จได้ ผลกระทบทัง้หลายอันเกิดจาก “การทําให้แนวกระบวนเรือ
แยกออกจากกัน” นัน้ พบได้จากการบรรยายในการทําสงครามครัง้ย่ิงใหญ่ของรอดนีย์ใน
ปี ค.ศ.1782

เดอ กิเช็น โคจรมาพบกับรอดนีย์อีกเป็นครัง้ที่สองในเดือนต่อมา แต่ไม่พบว่าใน
ครัง้นีเ้ดอ กิเช็น สามารถบังคบัเรือให้ไปอยู่ในทิศใต้ลมอนัเป็นสิ่งที่กองทพัเรือฝรั่งเศสชอบ
ทําเป็นประจําได้ ในเวลาเดียวกันนัน้เอง เรือรบ 12 ลํา ของสเปนกําลงัเดินทางมาสมทบ
กับกองเรือของฝร่ังเศส รอดนีย์ จึงออกเรือแล่นขึน้ไปทางตอนเหนือของเกาะมาร์ตินิค
เพื่อคอยสกดักัน้ แต่นายพลของสเปนพยายามมุ่งหน้าต่อไปยงัทิศเหนือ โดยมีกวัเดอลปูอยู่
เบื อ้งหน้า และต่อมาได้ส่งข่าวไปไปยังเดอ กิเช็น ซึ่งได้ตามมาสมทบกับสเปนและให้
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ความคุ้มกันจนกระทัง่เรือรบของสเปนแล่นไปถึงท่าเรือโดยสวสัดิภาพ อํานาจอนัย่ิงใหญ่ที่
ฝ่ายพนัธมิตรมีอยู่เหนือน่านนํา้ ทําให้เกาะต่าง ๆ ที่อยู่ภายใต้การครอบครองขององักฤษ
เกิดความหวาดกลวั   แต่การขาดการประสานงานร่วมกนัจงึนําไปสู่ความล่าช้าและความ
ลังเลใจ อันเป็นผลให้การปฏิบัติการที่มุ่งหมายไว้ในตอนแรกไม่เป็นไปตามที่คาดเอาไว้
ในเดือนสิงหาคม เดอ กิเช็นได้นําเรือรบ 15 ลําเดินทางกลับไปยังฝร่ังเศส ในขณะนัน้
รอดนีย์ไม่ลว่งรู้ว่าเดอ    กิเช็น มีจุดหมายปลายทางอยู่ที่ใด และตวัเขาเองรู้สกึวิตกกงัวลกบั
สถานการณ์ที่ เกิดขึน้ในทวีปอเมริกาเหนือและจาไมก้า รอดนีย์จึงได้แบ่งเรือรบออกเป็น
สองกอง ทิง้เรือจํานวนหนึ่งให้อยู่ที่เกาะ และนําเรือที่เหลือเดินทางไปถึงนิวยอร์คในวันที่
12 กนัยายน สิ่งที่รอดนีย์ได้ทําไปในคราวนีน้บัว่าเสี่ยงมากและไม่สมเหตสุมผลเอาเสียเลย
โชคดีที่ ไม่มีเหตุร้ายใด ๆ ตามมาจากการแบ่งแยกกองกําลังออกเป็นสองส่วนในครัง้นี ้
หากเดอ กิเช็น ตัง้ใจที่จะหันกลับมาโจมตีจาไมก้าหรือนิวยอร์ค เรือรบแต่ละกองของ
รอดนีย์ก็คงไม่อาจต้านทานเดอ กิเช็น ได้อย่างแน่นอน เป็นไปได้ว่าหายนะจะบงัเกิดขึน้
กบัสถานที่ทัง้สองแห่งนี ้ แทนจะเป็นที่เดียว จากการแบ่งแยกกองกําลงัออกเป็นกองเล็ก ๆ
ในสมรภมิูทัง้สอง แทนที่จะรวมกําลงัทัง้หมดไว้ในสมรภูมิเดียวกัน

อย่างไรก็ตาม ความวิตกกังวลที่รอดนีย์มีต่อทวีปอเมริกาเหนือนัน้ นบัว่ามีเหตุผล
พอสมควรในวนัที่ 12 กรกฎาคมของปีเดียวกนั ความช่วยเหลือของฝร่ังเศสที่มีการคาดหวงั
กันมายาวนานได้เดินทางมาถึงยังดินแดนแห่งนี  ้ อันประกอบด้วย ไพร่พลฝร่ังเศสกว่า
5,000 นาย ภายใต้การนําของโรแชมโบ (ROCHAMBEAU) และเรือรบขนาดใหญ่ 7 ลํา
ภายใต้การควบคุมของเดอ เตอร์เนย์ (DE TERNAY) ด้วยเหตุนี ้ แม้ว่าอังกฤษจะยังคงมี
อิทธิพลอยู่เหนือน่านนํา้แห่งนีก็้ตาม แต่ก็ถกูบีบบงัคบัให้ต้องรวมกําลงัอยู่ที่นิวยอร์ค ทัง้ยงั
ไมอ่าจปฏิบติัการใด ๆ ที่แคโรไลนามากไปกวา่ที่เป็นอยูใ่นขณะนัน้ได้ ความยากลําบากและ
ระยะทางในการเดินทางทางบก ทําให้อํานาจทางเรือกลายเป็นความได้เปรียบขึน้มา
ในทันใด จนกระทั่งลาฟาแยตต์ (LAFAYETTE) ได้เร่งรัดรัฐบาลฝรั่งเศสให้รีบส่งเรือรบ
มาเพิ่ม แต่ยงัคงรักษาผลประโยชน์ของตนที่มีในแถบหมู่เกาะแอนทิลิสเอาไว้ มนัยังไม่ถึง
เวลาที่จะส่งมอบอเมริกาให้กับองักฤษ

หลังจากที่รอดนีย์สามารถฝ่าพายุเฮอริเคนในเดือนตุลาคม ปี ค.ศ.1780 มาได้
สําเร็จแล้ว เขาได้เดินทางกลับไปยังหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกในปลายปีเดียวกันนัน้เอง
ต่อมาไม่นาน รอดนีย์ได้ทราบข่าวการประกาศสงครามระหว่างอังกฤษกับฮอลแลนด์
ซึ่งมีขึน้ในวนัที่ 20 ธันวาคม ปี ค.ศ.1780 รอดนีย์รีบบกุไปปิดล้อมหมู่เกาะเซนต์ อสุเตเชียส
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(ST.EUSTATIUS) กบัเซนต์ มาร์ติน (ST.MARTIN) ในทนัที พร้อมกนันัน้ยงัได้ยึดเรือเดิน
สมทุรพร้อมทัง้ทรัพย์สินมลูค่ากว่า 15 ล้านเหรียญสหรัฐไว้ได้อีกด้วย แม้ว่าเกาะเหลา่นีจ้ะ
ยังคงวางตนเป็นกลาง แต่ก็มีบทบาทที่คล้ายคลึงกับเกาะนาสเซา (NASSAU) ในสมัย
สงครามกลางเมืองของสหรัฐอเมริกา ทัง้ยังกลายมาเป็นคลังเก็บสินค้าผิดกฎหมาย
ซึ่งมีมูลค่ามากมายมหาศาล และในขณะนีไ้ด้ตกไปอยู่ภายใต้กํามือของอังกฤษ

ปี ค.ศ.1780 ดูเหมือนจะเป็นปีที่สหรัฐอเมริกาปราศจากความหวังใด ๆ ที่จะ
ดําเนินการตามเป้าหมายที่วางเอาไว้ การสู้รบที่แคมเด็น (CAMDEN) ทําให้ชาวไร่ชาวนา
ของอังกฤษหันมาตัง้รกรากที่เซาธ์ แคโรไลนา อีกทัง้ศัตรูยังมีความหวังในอันที่จะเข้ามา
ควบคุมนอร์ธ แคโรไลนากับเวอร์จิเนีย การทรยศของอาร์โนลด์ (ARNOLD) ที่ตามมา
ได้สร้างความกดดนัมากย่ิงขึน้ ซึ่งในเวลาต่อมาความรู้สึกกดดนันีไ้ด้บรรเทาเบาบางลงไป
บ้างจากการมีชัยชนะที่เทือกเขาคิงส์ (KING’S MOUNTAIN) ความช่วยเหลือจากไพร่พล
ฝร่ังเศสนับว่าเป็นสิ่งดีที่สุดในสถานการณ์ตอนนัน้ อย่างไรก็ดี แม้ว่าฝร่ังเศสจะให้ความ
ช่วยเหลือ แต่ก็ยังเกิดมีเหตุการณ์พลิกผันเกิดขึน้ เนื่องจากการส่งความช่วยเหลือใน
ครัง้ที่สองนัน้ได้ถูกกองเรือของอังกฤษสกัดกัน้เอาไว้ที่เมืองเบรสต์ อีกทัง้ความพยายาม
ครัง้สดุท้ายของเดอ กิเช็น ยงัประสบกบัความล้มเหลวอีกด้วย รอดนีย์ได้เข้ามาแทนที่ เดอ
กิเช็น ทําให้ความหวังทัง้มวลของเขามีอนัต้องจบสิน้ลง

ช่วงเวลาแห่งการดําเนินการที่ เด็ดขาดและรุนแรงได้มาถึงแล้ว ในตอนปลาย
เดือนมีนาคม ปี ค.ศ.1781 เคานต์ เดอ กราส นําเรือรบ 26 ลํา พร้อมด้วยกระบวนเรือคุ้มกนั
ขนาดใหญ่เดินทางออกจากเมืองเบรสต์  ขณะที่ เดอ กราส เดินทางใกล้ถึงอาซอร์ส
(AZORES) เรือ 5 ลําได้แยกออกจากกระบวนเพื่อไปยงัหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัออก ภายใต้
การนําของซุฟเฟรน ซึ่งเราจะกล่าวถึงเขาในภายหลงั เดอ กราส เดินทางมาถึงมาร์ตินิค
ในวนัที่ 28 เมษายน นายพลฮู้ด (ADMIRAL HOOD) (รอดนีย์ยังคงปักหลกัอยู่ที่ เซนต์
อสุเตเชียส) ได้นํากองกําลงัมาสกดักัน้ก่อนที่จะถึงฟอร์ต รอยลั ซึ่งเป็นท่าเรือและคลงัเก็บ
ปืนใหญ่ของฝร่ังเศสที่อยู่ทางทิศใต้ของเกาะมาร์ตินิค ซึ่งในขณะนัน้มีเรือรบขนาดใหญ่
จอดเทียบท่าอยู่  7 ลํา  ในยามที่ เรือลาดตระเวนแจ้งให้เขาทราบว่ากองเรือของศัตรู
กําลงัเคลื่อนใกล้เข้ามา ฮู้ดมีเป้าหมาย 2 ประการด้วยกัน ประการแรกก็คือ ป้องกันไม่ให้
เรือที่ถูกสกัดกัน้ ทัง้ 4 ลําโคจรมารวมกับกองเรือที่ กําลังจะมาถึง และเป้าหมายอีก
ประการหนึ่งก็คือ คอยระวงัไม่ให้  เรือที่แลน่ใกล้เข้ามามีโอกาสมาอยู่ระหว่างเรือรบของเขา
กับอ่าวกรอส ไอลอต ในสตา ลูเซีย แทนที่ ฮู้ ดจะพยายามดําเนินการตามเป้าหมาย
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ให้แล้วเสร็จภายใน 24 ชั่วโมง ด้วยการแล่นเรือไปอยู่ยังด้านเหนือลมของไดมอนด์ ร๊อค
(DIAMOND ROCK) กองเรือของฮู้ ดกลับไปอยู่ ด้านใต้ลมไปมากจนกระทั่งเดอ กราส
ที่กําลงัแลน่เรือผ่านช่องแคบในวนัที่ 29 เพื่อมุ่งหน้าไปยงัฟอร์ต รอยลั สามารถนํากระบวน
เรือคุ้ มกันให้เข้ามาอยู่ระหว่างกองเรือรบของเขากับเกาะมาร์ตินิคได้เป็นผลสําเร็จ ฮู้ ด
ถูกรอดนีย์ตําหนิติเตียนอย่างหนักสําหรับการปฏิบัติการที่ ผิดพลาดในครัง้นี  ้ แต่ความ
ล้มเหลวดงักล่าวนีอ้าจจะเป็นผลมาจากลมที่พดัมาอ่อน ๆ และกระแสนํา้ลงไม่ว่าจะด้วย
เหตผุลใดก็ตาม เรือรบ 4 ลําที่ฟอร์ต รอยลั สามารถแลน่ต่อไปและไปรวมกองกบักองกําลงั
หลกัได้ ในตอนนีอ้งักฤษมีเรือรบอยู่เพียง 18 ลํา ในขณะที่ฝร่ังเศสมี 24 ลํา อีกทัง้ฝร่ังเศส
ยงัอยู่ในด้านเหนือลมอีกด้วย  แม้ว่าฝร่ังเศสกบัองักฤษจะมีสดัสว่นเรือเป็นสี่ต่อสามและมี
กําลงัมากพอที่จะบกุโจมตี แต่เดอ กราส กลบัไม่ทําเช่นนัน้ ความหวาดกลวัว่ากระบวนเรือ
คุ้มกนัจะได้รับอนัตรายทําให้เดอ กราส ไม่กล้าเสี่ยงที่จะเร่ิมการต่อสู้ บางคนอาจจะคิดว่า
เดอ กราส ไม่มีความมั่นใจในกองกําลังที่เขามีอยู่กองทัพเรือจะต่อสู้ กับข้าศึกตอนไหน
หากไม่ใช่ในตอนนี  ้ เดอ กราส ยังคงระดมยิงปืนใหญ่ใส่ฝ่ายตรงข้ามมาจากระยะไกล
นโยบายหรือแนวทางในการปฏิบติัเช่นนีม้ีข้อดีอย่างใด

ในวันรุ่งขึน้ เดอ กราส ซึ่งปล่อยให้โอกาสอันงามหลุดมือไปแล้ว ได้พยายามที่จะ
ไล่ประชิดฮู้ ด หากแต่ฮู้ ดไม่มีเหตุผลใดที่จะต้องต่อสู้ อีกต่อไปแล้ว อีกทัง้ความเป็นรอง
ในด้านกําลงัที่เขามีอยู่ยงัยํ่าแย่ลงไปอีกเนื่องจากเรือหลายลําได้รับความเสียหายจากการ
สู้รบในวนัที่ 29 เดอ กราส ไม่สามารถไลต่ามฮู้ดได้ทนั สืบเนื่องจากอตัราความเร็วของเรือ
ที่เป็นรองฮู้ ด เพราะโครงสร้างภายนอกของเรือรบหลายลําไม่ได้ทํามาจากทองแดง อัน
นบัว่าเป็นสิ่งที่น่าสงัเกต หากพิจารณาถึงรูปแบบและขนาดที่คล้ายคลงึกนัแล้ว เรือรบของ
ฝร่ังเศสโดยทั่วไปจะแล่นได้เร็วกว่าของอังกฤษ แต่รัฐบาลฝร่ังเศสกลับล่าช้าในการที่จะ
พัฒนาเรือรบของตนให้แล่นได้เร็วย่ิงขึน้ อันทําให้ฝร่ังเศสต้องสูญเสียความเป็นต่อข้อนี ้
ไปให้กับองักฤษ

ฮู้ ดเดินทางมาสมทบกับรอดนีย์ที่แอนติกัว และหลังจากที่เดอ กราส ประจําการ
อยู่ที่ฟอร์ต รอยลัในช่วงเวลาสัน้ ๆ เขาได้พยายามโจมตีอ่าวกรอสไอลอต อนัเป็นดินแดน
ภายใต้ความครอบครองที่อ ังกฤษใช้คอยตรวจสอบความเคลื่อนไหวของกองเรือของตน
หลงัจากโจมตีที่อ่าวแห่งนีไ้ม่สําเร็จ เดอ กราส จึงได้เดินทางไปโจมตีโทบาโก้ต่อ ซึ่งในท่ีสดุ
โทบาโก้ได้ยอมจํานนในวนัที่ 2 มิถนุายน ปี ค.ศ.1781 จากนัน้ เดอ กราส ได้นําเรือมาจอด
ทอดสมอที่แหลมฝร่ังเศส (CAP FRANÇAIS)   (ปัจจบุนัคือแหลมเฮย์เตียน) ทีอ่ยูใ่นหมูเ่กาะ
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เฮย์ติในวันที่ 26 กรกฎาคม ณ ที่แห่งนี  ้  เดอ กราส ได้พบกับเรือกลไฟของฝร่ังเศสที่
เดินทางมาจากสหรัฐอเมริกา ซึ่งนําข่าวด่วนจากวอชิงตนัและโรแชมโบมาแจ้งให้เขาทราบ
ถึงการปฏิบัติการครั ง้สําคัญที่นายพลฝรั่ งเศสทุกคนไม่มีวันลืมเลือนการสู้ รบในครัง้นี ้
ไปได้เลย

การที่อังกฤษนาํกําลงับุกรุกมลรัฐทางตอนใต้  ซึ่งเร่ิมต้นจากรัฐจอร์เจียตามติดมา
ด้วยการบุกไปยึดเมืองชาร์ลสตนันัน้ ยงัคงดําเนินต่อไปด้วยการเดินทางผ่านแคมเด็นเพื่อ
ไปยงันอร์ธ แคโรไลนา ในวนัที่ 16 สิงหาคม ปี ค.ศ.1780 นายพลเกตส์ (GENERAL GATES)
พ่ายแพ้อย่างยบัเยิน ณ เมืองแคมเด็น และในอีก 9 เดือนต่อมา องักฤษภายใต้กองกําลงั
ของคอร์นวอลลิส ยงัคงเดินหน้าที่จะโจมตีนอร์ธ แคโรไลนาต่อไปอย่างไม่ลดละ แต่แม้ว่า
กองกําลังของคอร์นวอลลิสจะประสบความสําเร็จในการเผชิญหน้ามาหลายครัง้ การ
ปฏบิติัการในคราวนีไ้ด้สิน้สดุลงด้วยการบบีบงัคบัให้พวกเขาต้องถอยร่นไปอยูย่งัชายฝ่ังทะเล
และท้ายที่สดุกองกําลงัเหล่านีไ้ด้ย้ายไปตัง้หลกัอยู่ที่วิลมิงตนั (WILMINGTON) ซึ่งทําให้
เกิดมีการจัดตัง้คลงัสินค้าเพื่อใช้ในคราวจําเป็นขึน้มา ฝ่ายตรงข้ามซึ่งก็คือนายพลกรีนส์
(GENERAL GREENS) ได้นํากองกําลังของสหรัฐฯ มุ่ งหน้าไปยังเซาธ์  แคโรไลนา
คอร์นวอลลิสไม่คิดฝันที่จะเข้าไปควบคุมหรือแม้แต่จะเคลื่อนทัพเข้าไปใกล้กับดินแดน
ที่ไม่เป็นมิตรแห่งนัน้ได้อีกต่อไป จึงจําเป็นที่จะต้องเลือกว่าจะเดินทางกลบัไปยงัชาร์ลสตนั
เพื่อจะยึดที่มั่นบริเวณดังกล่าวกับเซาธ์ แคโรไลนา เอาไว้ให้ได้ หรือว่าจะเดินทางต่อไป
ยงัทางเหนือเพื่อไปให้ถึงเวอร์จิเนีย และไปรวมทพักบักองกําลงัเล็ก ๆ ของนายพลฟิลลิปส์
และอาร์โนลด์ที่ ปักหลักอยู่ที่ แม่นํา้ เจมส์ หากยอมล่าถอยก็เท่ากับเป็นการยอมรับว่า
การเดินทัพและการต่อสู้ ที่ยาวนานหลายเดือนนัน้เปล่าประโยชน์ อีกทัง้นายพลยังคิด
ไปฝ่ายเดียวว่าเชสซาพีคเป็นสมรภูมิที่ เหมาะสมแล้วในการทําสงคราม แม้ว่าจะต้อง
ยอมสละนิวยอร์คไปก็ตาม เซอร์ เฮนร่ี  คลินตันไม่เห็นด้วยกับความคิดดังกล่าวนี เ้ลย
ซึ่งขัน้ตอนในการปฏิบัติการได้ดําเนินไปโดยปราศจากความเห็นชอบของเขา คลินตันได้
บนัทกึไว้ว่า “การปฏิบติัการที่เชสซาพีคล้วนแล้วแต่เต็มไปด้วยความเสี่ยง หากเราไม่มัน่ใจ
ว่าเรามีอํานาจในท้องทะเลที่เหนือกว่าคู่ต่อสู้อย่างถาวร ข้าพเจ้ารู้สึกหวาดเกรงย่ิงนักต่อ
ผลที่จะเกิดตามมา” คอร์นวอลลิสได้ตัดสินใจทุกอย่างด้วยตัวของเขาเอง และได้เดินทัพ
ออกจากวิลมิงตันในวันที่ 25 เมษายน ปี ค.ศ.1781 เพื่อไปรวมกําลังกับกองกําลังของ
องักฤษซึ่งตัง้มัน่อยู่ที่ปีเตอร์สเบิร์คในวนัที่ 20 พฤษภาคม กองกําลงัที่มาผนวกรวมกันนีมี้
จํานวนไพร่พลกว่า 7,000 นาย ด้วยเหตุที่ อ ังกฤษถูกขับไล่ออกจากพื น้ที่ เปิดโล่งที่
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เซาธ์ แคโรไลนาไปยงัชาร์ลสตนั ทําให้ในตอนนีอ้งักฤษเหลือศนูย์กลางแห่งอํานาจอยู่เพียง
2 แห่ง คือนิวยอร์ค และเชสซาพีค การเดินทางติดต่อระหว่างดินแดนทัง้สองนีจ้ะต้องอาศยั
ทะเลเป็นหลักเนื่ องจากนิวเจอร์ซี ย์และเพนซิลเวเนียอยู่ ภายใต้การครอบครองของ
สหรัฐอเมริกา

แม้ว่าคลินตันจะไม่เห็นชอบกับการปฏิบัติการของคอร์นวอลลิสก็ตาม แต่เขาก็ได้
ยอมเสี่ยงส่งกองกําลังขนาดใหญ่เข้าไปตรึงกําลังที่ เชสซาพีค ขณะเดียวกันไพร่พลกว่า
16,000 นายภายใต้การนําของ เบเนดิกค์ อาร์โนลด์  (BENEDICT ARNOLD) ได้บุก
เข้าโจมตีดินแดนแถบลุม่แมน่ํา้เจมส์     ทัง้ยงัเผาเมืองริชมอนด์จนวอดวายในเดือนมกราคม
ของปีเดียวกนันี ้ลาฟาแยตต์พร้อมกบัทหาร 1,200 นาย ถกูสง่ไปยงัเวอร์จิเนียเพื่อไปจบักุม
ตวัอาร์โนลด์มาให้ได้ และในวนัที่ 8 มีนาคม  กองเรือของฝร่ังเศสที่นิวพอร์ตได้ออกเดินทาง
โดยพร้อมเพรียงกันเพื่อไปควบคุมน่านนํา้บริเวณอ่าวดังกล่าว พลเรือเอก  อาร์บัตน็อต
(ADMIRAL ARBUTHNOT) ซึ่งเป็นผู้ บัญชาการกองเรือของอังกฤษอยู่ที่อ่าวการ์ดิเนอร์
ได้ทราบข่าวจากเรือตรวจการว่ากองเรือของฝรั่งเศสได้ออกเดินทางมาแล้ว ภายในเวลา
36 ชัว่โมงต่อมา อาร์บตัน็อตจึงได้นําเรือออกติดตามในตอนเช้าของวนัที่ 10 ไม่ว่าจะเป็น
ด้วยความมุมานะหรือความโชคดีของนายพลผู้ นี ก็้ตาม เขาสามารถไล่ตามกระบวนเรือ
ของฝ่ายตรงข้ามได้ทนัเวลา และเม่ือทัง้สองฝ่ายได้มาพบกันเม่ือเกือบจะถึงเชสซาพีคนัน้
อังกฤษเป็นฝ่ายนําหน้า ในทันใดนัน้เองฝ่ายอังกฤษซึ่งพร้อมจะเข้าต่อกรกับศัตรูได้จัด
กระบวนเรือของตน ขณะนัน้ลมพดัมาจากทิศตะวนัตก ดงันัน้ ทัง้สองฝ่ายต่างก็ไม่สามารถ
แล่นเรือมุ่งหน้าไปยังอ่าวได้โดยตรง

กองเรือทัง้สองนีมี้กําลงัใกล้เคียงกนั แต่ละฝ่ายมีเรือรบอยู่ 8 ลํา แต่เรือลําหนึ่งของ
อังกฤษมีปืนใหญ่อยู่ ถึง 90 กระบอก ในขณะที่ ในบรรดาเรือรบทัง้หมดของฝรั่ งเศสมี
เรือกลไฟขนาดใหญ่อยู่ เพียงลําเดียว และถูกจัดให้มาอยู่ในกระบวนเรือรบด้วย สภาพ
อากาศในขณะนัน้เลวร้ายและเต็มไปด้วยลมกรรโชกแรง หลังจากนัน้ลมก็เร่ิมสงบและ
พดัไปทางทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ พร้อมกบัทะเลที่มีคลื่นสงูก็คอ่ย ๆ สงบลงด้วย จึงนบัเป็น
โอกาสเหมาะที่เรือจะแล่นเข้าไปยังปากอ่าว กองเรือทัง้สองอยู่ทางกราบซ้ายของเรือหัน
หน้าออกสู่ทะเล ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายขึน้นํา และอยู่ในทิศทางเรือของอังกฤษ (B, B) ด้วย
ตําแหน่งเช่นนี ้เรือรบของฝร่ังเศสจึงเรียงแถวอยู่ข้างหน้าของฝ่ายอังกฤษ (c) อยู่ในทิศใต้ลม
และทําให้พวกเขามีโอกาสใช้ปืนเรือที่อยู่ด้านลา่งได้ ซึ่งหากในยามที่ทะเลมีคลื่นลมแรงนัน้
พวกเขามิอาจทําเช่นนัน้ได้ ฝ่ายอังกฤษยงัคงปักหลักอยู่ที่เดิมตราบจนกระทัง่ศตัรูแลน่เข้า
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มาใกล้ (a, b) จากนัน้ องักฤษก็บกุโจมตีฝ่ายตรงข้ามโดยวิธีปฏิบติัเช่นที่เคยเป็นมา ด้วย
ผลลพัธ์แบบเดิม (C) เรือในกองหน้า 3 ลํา ได้รับความเสียหายอย่างหนกั และเพื่อเป็นการ
ตอบโต้อังกฤษได้ผนึกกําลงัทัง้หมดที่มีอยู่โจมตีเรือสองลําของฝ่ายตรงข้ามที่แล่นนําหน้า
จนทําให้เสากระโดงและใบเรือพังยับเยิน จากนัน้เรือในกองหน้าของฝร่ังเศสได้ถอยฉาก
ออกมา ด้วยความงงงวยกบัการกระทําของฝ่ายตรงข้าม อาร์บตัน็อตจึงสัง่ให้กองหน้าของ
ตนหนัเรือติดตามตามฝ่ายนัน้ไป เอ็ม เดสทชัส์ (M. DESTOUCHES) สง่สญัญาณให้เรือรบ
เคลื่อนที่เรียงแถวกันไป ต่อมาเดสทัชส์สัง่ให้กองหน้าหันเรือไปยงัอีกทางหนึ่ง (e) และให้
กองเรือที่เหลือแล่นขนาบข้างเรือของอังกฤษที่ได้รับความเสียหาย หลงัจากที่เดสทัชส์ได้
กระหนํ่ายิงใส่เรือเหล่านีเ้ป็นที่เรียบร้อยแล้ว เขาได้นําเรือถอยออกมาและมุ่งหน้าออกสู่
ทะเลอีกครั ้งหนึ่ ง นี่ คือจุดสิ น้สุดของการสู้ รบ ซึ่ งเห็นได้ชัดว่าอังกฤษตกอยู่ ภายใต้
สถานการณ์ที่ เลวร้ายมากที่สุด แต่เนื่ องจากอังกฤษมักจะยืนหยัดต่อสู้ เพื่อบรรลุจุด
มุ่งหมายให้จงได้ เม่ือมิอาจไล่ตามศัตรูที่อยู่ในทะเลได้อีกต่อไปแล้ว พวกเขาจึงแล่นเรือ
มุ่งหน้าไปยงัอ่าว  การ์ดิเนอร์ เพื่อไปรวมกองกบัอาร์โนลด์ และด้วยเหตนุีจึ้งเป็นการทําลาย
แผนการของฝร่ังเศสและสหรัฐอเมริกาที่วอชิงตันที่ตัง้ความหวังกับแผนการดังกล่าวนี ไ้ว้
เป็นอย่างสูง ไม่ต้องสงสยัเลยว่าภายหลงัการสู้ รบสิน้สุดลง ฝร่ังเศสจะยังคงเป็นฝ่ายที่มี
กําลงัเหลือมากกว่าองักฤษ และในความเป็นจริงแล้ว อาจจะเรียกได้ว่าฝร่ังเศสเป็นฝ่ายได้
รับชัยชนะจากการรบในครัง้นี ้ แต่ไม่ปรากฏว่ามีครัง้ใดอีกเลยที่ฝร่ังเศสจะรู้สึกท้าทายและ
อยากออกไปต่อสู้กับกองทพัเรือของฝ่ายตรงข้ามที่มีกองกําลงัเทียบเท่ากับฝ่ายตนเอง

ฉะนัน้ เส้นทางในทะเลในขณะนีจึ้งเปิดเสรีและมีกองกําลังคอยควบคุมไพร่พล
องักฤษจํานวน 2,000 นาย ซึง่เดินทางมาจากนิวยอร์คได้มาถึงเวอร์จิเนียในวนัที่ 26 มีนาคม
และกองกําลงัของคอร์นวอลลิสที่เดินทางมาสมทบในเวลาตอ่มาทําให้จํานวนไพร่พลเพิม่ขึน้
เป็น 7,000 นาย การปฏิบัติการของกองกําลงัเหล่านีใ้นช่วงฤดูใบไม้ผลิและฤดูร้อน ซึ่งมี
ลาฟาแยตต์เป็นผู้บญัชาการรบของสหรัฐอเมริกานัน้ไม่เก่ียวข้องกบัหวัข้อที่เรากําลงัศกึษาอยู่
ในขณะนี  ้ ในตอนต้นเดือนสิงหาคม คอร์นวอลลิสซึ่งปฏิบัติการภายใต้การบังคับบัญชา
ของคลินตนั ได้ถอนทัพออกมาอยู่ที่บริเวณคาบสมุทรระหว่างแม่นํา้ยอร์คและแม่นํา้เจมส์
จากนัน้เขาได้นํากําลงัเข้ายึดครองเมืองยอร์คทาวน์ในเวลาต่อมา

วอชิงตนัและโรแชมโบได้มาประชุมร่วมกนัในวนัที่ 21 พฤษภาคม ทัง้สองได้ตดัสินใจ
ว่าเมื่อเวลาแห่งการรอคอยมาถึง กองเรือของฝร่ังเศสที่อยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกจะต้อง
เลือกที่จะเข้าปฏิบัติการที่นิวยอร์คหรือไม่ก็ที่เชสซาพีค และนี่ก็คือข่าวด่วนที่เดอ กราส
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ได้รับทราบในขณะที่เขาอยู่ที่แหลมฝร่ังเศส (CAP FRANÇAIS) ในเวลาเดียวกันนัน้เอง
นายพลทัง้สองของฝ่ายพนัธมิตรได้เคลื่อนกําลงัพลเข้าไปใกล้นิวยอร์คมากยิ่งขึน้ เพื่อที่ว่า
พวกเขาจะได้มีกําลังทหารพร้อมสําหรับการดําเนินการตามเป้าหมายอย่างแรก หรือไม่ก็
เข้าใกล้ เป้าหมายที่ สองมากยิ่ งขึ น้หากจําเป็นจะต้องเลือกปฏิบัติการตามเป้าหมาย
ดังกล่าวนี ้

ตามความเห็นของวอชิงตันและรัฐบาลฝร่ังเศสแล้ว ไม่ว่าพวกเขาจะเลือกปฏิบัติ
ทางใดก็ตาม ผลลัพธ์ย่อมขึน้อยู่กับสมุททานุภาพอย่างแน่แท้ แต่โรแชมโบได้แอบแจ้ง
ให้นายพลของฝร่ังเศสทราบอย่างลบั ๆ ว่าเขาปรารถนาที่จะให้การสู้รบเกิดขึน้ที่เชสซาพีค
มากกว่า ย่ิงไปกว่านัน้ รัฐบาลฝร่ังเศสได้ปฏิเสธที่จะให้เงินสนบัสนนุในการปิดล้อมนิวยอร์ค
อย่างเป็นทางการ ด้วยเหตุนี แ้ผนการจึงปรากฏออกมาในรูปแบบของการผสมผสานการ
ปฏิบัติการทางทหาร โดยใช้การดําเนินการที่คล่องตัวและรวดเร็วทัง้ยังพยายามหาวิธีที่
จะทําให้ฝ่ายตรงข้ามไม่อาจลว่งรู้วัตถปุระสงค์ที่แท้จริง อนัเป็นเป้าหมายที่เป็นคณุลกัษณะ
เฉพาะของกองทัพเรือที่ ไม่ มีสิ่ งใดเสมอเหมือน ระยะทางในการเดินทางที่ สั น้กว่า
น่านนํา้ที่ลกึกว่า และเส้นทางในการนําร่องที่ง่ายกว่าของเชสซาพีคยงัเป็นปัจจยัต่อมาที่นํา
มาสู่การเปลี่ยนแปลงแผนการตามความคิดเห็นของนักเดินเรือ เดอ กราส เห็นด้วยกับ
ความคิดนีใ้นทันที โดยไม่ร้องขอให้มีการแก้ไขหรือก่อความยุ่งยากใด ๆ อันจะมีแต่ทําให้
แผนการดําเนินไปอย่างล่าช้ามากยิ่งขึน้

หลังจากที่ ไตร่ตรองอย่างละเอียดถ่ี ถ้วนแล้ว เดอ กราส ได้เร่ิมต้นปฏิบัติการ
ตามแผนการด้วยความรอบคอบ รวดเร็วและเต็มไปด้วยความกระตือรือร้น เรือกลไฟลํา
เดียวกับที่นําข่าวด่วนมาจากวอชิงตันถูกส่งกลับไป เพื่อที่ว่าภายในวันที่ 15 สิงหาคม
บรรดานายพลของฝ่ายพันธมิตรจะได้ล่วงรู้ถงึการเดินทางมาถึงของกองเรือ  ผู้ ว่าการรัฐ
ของแหลมฝร่ังเศสได้จดัเตรียมไพร่พลสํารองไว้อีก 3,500 นาย หากกองเรือของสเปนนําเรือ
มาทอดสมออยู่ ณ ที่แห่งนัน้   โดยเดอ กราส เป็นผู้จดัหามาให้ เดอ กราส  ยงัเรียกร้องให้
ผู้ว่าการรัฐของฮาวานาส่งเงินมาช่วยเหลือสหรัฐอเมริกาเป็นการด่วน และท้ายที่สดุแทนที่
เดอ กราส จะลดทอนกองกําลงัที่เขามีอยู่ด้วยการสง่เรือคุ้มกันไปยงัฝร่ังเศสตามที่พระราช
สํานักปรารถนาให้ทําเช่นนัน้ เขากลับนําเรือรบทุกลําเท่าที่จะหามาได้ในตอนนัน้ไปยัง
เชสซาพีค ในอนัที่จะปิดบงัไม่ให้ศตัรูลว่งรู้การเดินทางมาถึงของเขาให้นานที่สดุเท่าที่จะทํา
ได้นัน้  เดอ กราส ได้เดินทางผ่านช่องแคบบาฮามา (BAHAMA CHANNEL) เนื่องจากเป็น
เส้นทางที่ไม่ค่อยมีผู้ ใดสัญจรไปมา และในวันที่ 30 สิงหาคม เดอ กราส ได้นําเรือรบ
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ขนาดใหญ่ 28 ลําต้องมาจอดทอดสมอที่อ่าวลินน์เฮเว็น (LYNNHAVEN BAY) ซึ่งอยู่
ภายในแหลมของเชสซาพีคได้ในที่สดุ สามวนัก่อนที่จะถึงวันที่ 27 สิงหาคม กองเรือของ
ฝร่ังเศสที่นิวพอร์ต อันประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 8 ลํา พร้อมทัง้เรือกลไฟ 4 ลํา
และเรือบรรทกุเสบียงอีก 18 ลํา ภายใต้การนําของเอ็ม เดอ บาร์ราส (M. DE BARRAS) ได้
ออกเรือมารอพบกับกองเรือของเดอ กราส  โดยเดินทางอ้อมรอบทะเลเพื่อหลีกเลี่ยงการ
เผชิญหน้ากับกองเรือของอังกฤษ เส้นทางดังกล่าวนี เ้ป็นสิ่งที่จําเป็นอย่างย่ิงเนื่องจาก
ปืนใหญ่ของฝรั่งเศสที่จะใช้ระดมยิงฝ่ายตรงข้ามถูกบรรทุกมากับเรือรบเหล่านัน้ ไพร่พล
ภายใต้การนําของวอชิงตนัและโรแชมโบเดินทางข้ามแม่นํา้ฮัดสนัมาในวนัที่ 24 สิงหาคม
และมุ่งหน้าตรงไปยงัปากอ่าว เชสซาพีค ด้วยเหตนุีเ้อง กําลงัพลที่มีจํานวนแตกต่างกันไม่
ว่าจะเป็นทางบกหรือทางทะเลต่างมาผนวกกันเป็นหนึ่ งเดียวเพื่ อพุ่ งเป้าหมายไปที่
คอร์นวอลลิส

อังกฤษตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบไม่ว่าจะในทิศทางใดก็ตาม เมื่อรอดนีย์ทราบข่าว
ว่าเดอ กราส ได้เดินทางออกมาแล้ว เขาจึงได้ส่งเรือรบขนาดใหญ่  14 ลํา  ภายใต้
การบัญชาการของนายพลฮู้ ดไปยังทวีปอเมริกาเหนือ ส่วนตัวเขาเองได้แล่นเรือกลบัไปยัง
องักฤษในเดือนสิงหาคมอันเนื่องมาจากสขุภาพที่ไม่ใคร่แข็งแรงนกั นายพลฮู้ดเดินทางไป
ถึงเชสซาพีคสามวนัก่อนหน้าเดอ กราส  สํารวจตรวจตรารอบ ๆ อา่ว เม่ือไม่พบสิง่ใดผิดปกติ
จึงได้เดินทางต่อไปยังนิวยอร์ค ณ ที่นัน้เอง ฮู้ ดได้พบกับเรือรบ 5 ลําภายใต้การนําของ
นายพลเกรฟส์ (ADMIRAL GRAVES) เนื่ องจากนายพลผู้ นี มี้ตําแหน่งที่ สูงกว่าฮู้ ด
จึงทําหน้าที่เป็นผู้บญัชาการกองกําลงัทัง้หมดในขณะนัน้ และในวนัที่ 31 สิงหาคม ฮู้ดได้
แล่นเรือมุ่งหน้าไปยงัเชสซาพีคด้วยความหวงัว่าตนจะสามารถสกดักัน้ เดอ บาร์ราส ก่อน
ที่เขาจะไปรวมกองกบั เดอ กราส ได้สําเร็จ เป็นเวลากว่าสองวนัต่อมาที่ เซอร์ เฮนร่ี คลินตนั
ถึงจะยอมปักใจเชื่อว่ากองทัพฝ่ายพันธมิตรได้เดินทัพออกไปต่อสู้ กับคอร์นวอลลิสแล้ว
และฝ่ายนัน้ก็คงจะออกเดินทางไปไกลเกินกว่าที่เขาจะไล่ตามได้ทัน

ในขณะที่นายพลเกรฟส์เดินทางไปยังเชสซาพีค เขาต้องพบกับความประหลาดใจ
อย่างน่าเจ็บปวดที่พบว่ากองเรือรบขนาดใหญ่ของฝ่ายตรงข้ามจอดทอดสมออยู่ ณ ที่นัน้
อย่างไรก็ดี เกรฟส์ยืนหยดัต่อสู้กบัศตัรู และในขณะที่เดอ กราส เร่ิมเคลื่อนกระบวนเกรฟส์
จึงสามารถประมาณจํานวนเรือรบของอีกฝ่ายหนึ่งได้ และแม้ว่าเกรฟส์จะตระหนักดีว่า
ตนเองเป็นรอง เพราะองักฤษมีเรือรบเพียง 19 ลํา สว่นฝร่ังเศสมี 24 ลํา แต่ก็ไม่อาจมีสิ่งใด
มาหยุดยัง้นายพลผู้ นี ไ้ม่ให้บุกไปโจมตีฝ่ายตรงข้ามได้ แม้กระนัน้ก็ตาม วิธีการรบของ
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เกรฟส์ที่เช่ืองช้าทําให้ความกล้าหาญของเขาไม่เกิดประโยชน์แต่อย่างใด เรือรบหลายลํา
ของเกรฟส์ถูกโจมตีจนพงัยบัเยิน โดยไม่อาจขึน้มาเป็นฝ่ายได้เปรียบได้อีกเลย เดอ กราส
ซึ่งรอคอยให้เดอ บาร์ราส เดินทางมาถึงได้รอคอยอยู่บริเวณรอบนอกเป็นเวลากว่า 5 วนั
เฝ้าสงัเกตการณ์ความเคลื่อนไหวของกองเรืออังกฤษโดยไม่ได้เป็นฝ่ายเร่ิมต้นปฏิบัติการ
ใด ๆ ในเวลาต่อมา เดอ กราส จึงได้เดินทางกลบัไปที่ท่าเรือ และพบว่าเดอ บาร์ราส ได้นํา
เรือมาจอดทอดสมอโดยสวัสดิภาพแล้ว เกรฟส์จงึเดินทางกลบัไปยังนิวยอร์ค และการจาก
ไปของเขาได้ทําให้ความหวังสุดท้ายในการให้ความช่วยเหลือคอร์นวอลลิสมลายหายไป
พร้อมกนัด้วย การปิดล้อมเชสซาพีคยังคงถกูต้านทานโดยฝ่ายอังกฤษต่อไป หากแต่อํานาจ
ควบคุมท้องทะเลทําให้การปิดล้อมเป็นผลสําเร็จ และกองกําลงัขององักฤษต้องยอมจํานน
ในวันที่ 19 ตุลาคม ปี ค.ศ.1781 จากภัยพิบติัในครัง้นีท้ําให้ความหวงัขององักฤษในอนั
ที่จะพิชิตอาณานิคมต้องจบสิน้ลง ความขัดแย้งยังคงดําเนินต่อไปตลอดปีดังกล่าวนัน้
แต่ไม่ปรากฏว่ามีการปฏิบตัิการอย่างจริงจังเกิดขึน้แต่อย่างใด

ในการปฏิบัติการของอังกฤษ ซึ่งจบลงด้วยภัยพิบัตินานัปการนัน้เป็นผลมาจาก
การบริหารงานที่ขาดประสิทธิภาพและความโชคร้าย กองกําลังพิเศษของฮู้ ดอาจจะทวี
ความแข็งแกร่งมากย่ิงขึ น้จากเรือจํานวนหลายลําที่ เดินทางมาจากจาไมก้า หากมี
การปฏิบติัตามคําสัง่ของรอดนีย์ให้เป็นผลสําเร็จ เรือกองหนุนที่ฮู้ดส่งไปให้นายพลเกรฟส์
ซึ่งกําลงับญัชาการอยู่ที่นิวยอร์คกลบัพบว่านายพลผู้นีไ้ม่ได้เดินทางมากับกองเรือที่กําลงั
มุ่ งหน้าไปยังทิศตะวันออก  โดยหวังที่ จะสกัดกั ้นเรือบรรทุกเสบียงที่ ตัวแทนของ
สหรัฐอเมริกาในฝร่ั งเศสส่งไปให้ความช่วยเหลือ ศาลอังกฤษกล่าวโทษการตัดขาด
การติดต่อเรือคุ้ มกันนี ไ้ว้อย่างรุนแรง บางทีนายพลเกรฟส์อาจจะได้รับคําชี แ้นะที่ผิด ๆ
ให้ละทิง้ศูนย์กลางการบัญชาการรบของตนเองพร้อมกับกองเรือทัง้หมด ในเวลาเดียวกับ
ที่พายฤุดรู้อนในแถบหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก    ทําให้การปฏิบติัการของกองเรือในช่วงเวลา
นัน้ต้องมุ่งไปยังภาคพืน้ทวีปเป็นหลัก จากการที่นายพลเกรฟส์ไม่ได้อยู่ ณ ที่นัน้ ทําให้
เรือเดินสมุทรที่บรรทุกเสบียงมาถูกเรือรบของฝ่ายตรงข้ามไล่ต้อนไปจนถึงชายฝ่ัง แม้ว่า
รอดนีย์จะให้นายทหารระดับสูงผู้หนึ่งในนิวยอร์คส่งข่าวด่วนมาโดยเร็วแล้วก็ตาม เกรฟส์
ไม่ล่วงรู้ ข่าวที่ รอดนี ย์ส่งมาถึงตนตราบจนกระทั่ งเขาเดินทางกลับมาที่ท่าเรือในวันที่
16 สิงหาคม ข่าวที่ฮู้ดส่งมาว่าเขากําลงัจะเดินทางมาถึงได้ถูกสกัดกัน้มิให้เกรฟส์ล่วงรู้ได้
อีกเช่นกัน หลังจากที่นายพลฮู้ ดเดินทางมาถึง ไม่ปรากฏว่ามีความล่าช้าใด ๆ ที่จะ
ทําให้นําเรือออกสู่ทะเลไม่ได้  แต่ดูเหมือนว่าได้มีการตัดสินใจผิดพลาดในการกําหนด
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ทิศทางของกองเรือเป็นที่รู้กันดีอยู่แล้วว่าเดอ บาร์ราสได้นําเรือ 8 ลํา แลน่ออกจากท่าเรือ
ในนิวยอร์ค โดยคาดว่าเขามีจุดหมายปลายทางอยู่ที่เชสซาพีค และมีเป้าหมายที่จะไป
รวมพลกบัเดอ กราส ได้มีการชีใ้ห้เห็นแล้วว่าหากนายพลเกรฟส์สัง่ให้เรือคอยลาดตระเวน
ใกล้  ๆ กับแหลมดั งกล่าว แต่ ไม่ออกไปห่ างมากเกินไปจนไม่อาจสังเกตการณ์
สิ่งที่เกิดขึน้ในทางบก เกรฟส์ก็คงไม่พลาดที่จะนํากองกําลังขนาดใหญ่ที่มีอยู่เข้าปะทะ
กับฝ่ายตรงข้ามได้ สิ่งนี เ้ป็นเร่ืองที่นายพลเกรฟส์สมควรจะกระทํามากที่สุด แต่เกรฟส์
กลบัได้รับข้อมูลที่คลาดเคลื่อนมาโดยตลอด ไม่มีนายทหารองักฤษผู้ใดคาดคิดว่าฝร่ังเศส
จะยกกําลงัพลมามากมายถึงเพียงนี ้ และเกรฟส์ได้สูญเสียข่าวสารสําคญั ๆ ที่เขาควรจะ
ได้ รับทราบอันสืบเนื่ องมาจากความสะเพร่าของเรือรบของเขาที่ ประจําการอยู่ เหนือ
บริเวณเชสซาพีค เรือรบทัง้สองลํานี ไ้ด้รับคําสั่งให้คอยลาดตระเวนน่านนํา้ในแถบนัน้
แต่ปรากฏว่าเรือทัง้สองกลับจอดทอดสมออยู่ที่แหลมเฮนร่ี (CAPE HENRY) ในยามที่
เดอกราสปรากฏตัวขึ น้มาและพยายามเข้าขัดขวางการหลบหนี เรือลําหนึ่ งถูกจับกุม
ส่วนอีกลําหนึ่งจําเป็นต้องแล่นเรือขึน้ไปตามแม่นํา้ยอร์ค ไม่มีการกระทําใดที่จะนํามาซึ่ง
บทลงเอยเช่นนี ไ้ด้เท่ากับการละเลยในการปฏิบัติหน้าที่ของผู้ ใต้บังคับบัญชาสองนาย
ซึ่งมีส่วนทําให้นายพลเกรฟส์ต้องพลาดการรับรู้ข่าวสารสําคัญ ๆ ไปเสียทัง้หมดเช่นนี ้
เราสามารถคาดการณ์ได้อย่างแน่ชัดว่าความเคลื่อนไหวของนายพลเกรฟส์จะนํามาซึ่ง
ผลกระทบเช่นใดบ้าง หากเขารู้ล่วงหน้ามาก่อนสองวันว่าเดอ กราส ได้มาถึงพร้อมกับ
เรือรบขนาดใหญ่ 27 หรือ 28 ลํา บทสรุปจะเป็นเช่นไร ประการแรกก็คือ เกรฟส์อาจจะ
ซุ่มโจมตี เดอ บาร์ราสด้วยเรือรบที่มีอยู่ถึง 19 ลํา เขาย่อมทําเช่นนัน้ได้โดยไม่ยากนัก
“หากนายพลเกรฟส์สามารถยึดกองเรือเหล่านัน้ได้สําเร็จ กองเรือที่ฝรั่งเศสตัง้ใจจะนํามา
ปิดล้อมก็คงจะปฏิบติัการใด ๆ ไม่ได้ตามแผนการที่วางเอาไว้ (กองเรือดงักล่าวยงับรรทุก
ขบวนรถไฟที่จะนํามาช่วยในการปิดล้อมมาด้วย) หากเกรฟส์ไม่สามารถเข้าขัดขวาง
การปฏิบัติการของฝรั่งเศสได้แต่อย่างน้อยกองทัพเรือของทัง้สองฝ่ายก็คงจะมีจํานวน
เรือรบที่เสมอภาคกัน ซึ่งจะช่วยให้เกรฟส์ยบัยัง้การรุกคืบของกองกําลงัฝร่ังเศสที่จะบุกไป
โจมตีหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกในปีต่อมาได้ อีกทัง้อาจจะสร้างความบาดหมางระหว่าง
ฝร่ังเศสและสหรัฐอเมริกาขึ น้มาได้อีกด้วย อันจะนํามาซึ่ งความสิ น้หวังถึงขีดสุดของ
สหรัฐอเมริกา เนื่องจากสหรัฐฯ คาดหวังไว้มากกับความช่วยเหลือจากกองกําลังของ
นายพลเดอ กราส เหล่านีคื้อข้อคิดเห็นที่เป็นความจริงและมีเหตุมีผลเกี่ยวกับยุทธศาสตร์
ในการสู้รบทางเรือ
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หากจะพิจารณาถึงยุทธวิธีของนายพลเกรฟส์  อาจจะกล่าวได้ว่ากองเรือของเขา
ได้เข้าสู่การสู้ รบคล้าย ๆ กับที่ บิ งค์ เคยนําเรือของเขาออกรบกับฝ่ายตรงข้ามความ
ผิดพลาดที่บงัเกิดขึน้จึงคล้ายคลึงกัน และเม่ือบุกไปโจมตีเรือรบ 24 ลําด้วยเรือ 19 ลําที่
นายพลเกรฟส์มีอยู่ โดยเรือรบ 7 ลําที่อยู่ภายใต้การบญัชาการของนายพลฮู้ดผู้มากด้วย
ความสามารถไม่อาจเข้าปฏิบติัการอย่างใดอย่างหนึ่งได้  สืบเนื่องมาจากการจัดกระบวน
ทัพของนายพลเกรฟส์นั่นเอง

ในส่วนของฝร่ังเศสนัน้ เดอ กราส ย่อมได้รับความดีความชอบในแง่ที่ว่าเขามีพละ
กําลงัที่แข็งแกร่ง เป็นคนที่มองการณ์ไกล อีกทัง้ยงัมีความเด็ดเด่ียว มุ่งมัน่ แม้ว่าในการรบ
ครัง้อื่น ๆ เดอ กราส จะประสบกับความล้มเหลวก็ตาม การตัดสินใจที่จะให้เรือรบทุกลํา
เดินทางมาพร้อมกับตนเอง เพื่อที่ว่าเขาจะได้ไม่ต้องรับผลที่เกิดขึน้จากความผิดพลาดใน
สว่นของ เดอ บาร์ราส การแลน่เรือผ่านไปทางช่องแคบบาฮามาเพ่ืออําพรางการเคลื่อนไหว
ของเขา การติดต่อเจรจากับนายทหารชัน้สูงของสเปนและฝร่ังเศสเพื่อให้เขาได้รับเงิน
อดุหนุนและมีกําลงัพลมาเสริมทพัตามที่เขาต้องการ การคาดการณ์ลว่งหน้าของเขาตัง้แต่
วันที่ 29 มีนาคม หลงัจากเดินทางออกจากเมืองเบรสต์ได้ไม่นานนัก ซึ่งเขาได้ส่งข่าวให้
โรแชมโบทราบว่าเขาควรจะส่งคนนําร่องตามแนวชายฝ่ังของสหรัฐอเมริกามายังแหลม
ฝร่ังเศส ความสุขุมเยือกเย็นที่ เดอ กราส ปล่อยให้นายพลเกรฟส์งุนงงตราบจนกระทั่ง
กองเรือของ เดอ บาร์ราสมารวมกําลังกับกองเรือของเขานัน้ล้วนแล้วแต่เป็นการกระทําที่
นา่ช่ืนชมย่ิงนกั  ฝร่ังเศสยงัได้รับความช่วยเหลอืด้วยอํานาจอนัย่ิงใหญ่ที่นายพลมีอยูใ่นอนัที่
จะยบัยัง้เรือบรรทุกสินค้ากว่า 200 ลํา หรือที่เรียกกันว่า “การค้าแห่งอินเดียตะวันตก”
(WEST INDIA TRADE) ที่รอคอยเรือคุ้มกนัอยู่ที่แหลมฝร่ังเศส ซึ่งเรือเหลา่นีไ้ด้จอดเรืออยู่
ที่แหลมแหง่นีม้าตัง้แต่เดือนกรกฎาคมไปจนถึงเดือนพฤศจิกายนในตอนที่สงครามสิน้สดุลง
และเขามีอิสระในอันที่จะใช้เรือรบขนาดใหญ่คุ้ มกันเรือบรรทุกสินค้าเหล่านี  ้ เหตุการณ์
ดังกล่าวนี ชี้ ใ้ห้ เห็นถึงจุดอ่อนประการหนึ่ งของประเทศที่ รัฐบาลมุ่ งแต่จะทําการค้า
เปรียบเทียบกับประเทศที่ให้ความสําคัญกับการรบแต่เพียงอย่างเดียว นายทหารอังกฤษ
ผู้ หนึ่งในยุคนัน้กล่าวไว้ว่า “หากรัฐบาลอังกฤษได้ลงสัตยาบันหรือนายพลของอังกฤษ
ยอมรับมาตรการเช่นนัน้ ฝ่ายหนึ่งก็ควรจะถูกละทิง้ อีกฝ่ายหน่ึงอาจจะถูกจับแขวนคอ
ในเวลาเดียวกนั รอดนีย์ยงัรู้สกึว่าเป็นสิ่งจําเป็นที่จะสง่เรือรบขนาดใหญ่ 5 ลํา ออกเดินทาง
ไปพร้อมกบัเรือคุ้มกนั ในขณะเรือที่เหลืออีก 6 ลํา เดินทางกลบัไปยงัองักฤษพร้อมกบัสินค้า
มากมายจากจาไมก้า
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เป็นเร่ืองง่ายที่จะวิพากษ์วิจารณ์การแบ่งกองกําลังของอังกฤษระหว่างหมู่เกาะ
อินดีส์ตะวนัตก และทวีปอเมริกาเหนือในปี ค.ศ.1780 และ 1781 มากกว่าที่จะตระหนกัถึง
ความน่าอับอายขายหน้าของสถานการณ์ในเวลานัน้ ความน่าอบัอายเช่นนัน้เป็นเหมือน
ภาพสะท้อนของความยากลําบากทางทหารขององักฤษ ไม่ว่าจะเป็น ณ ที่ใดของโลกก็ตาม
ในการทําสงครามครัง้สําคญัที่ทัง้สองฝ่ายมีกําลงัแตกต่างกนัเช่นนี ้ ไม่ว่าจะเป็น ณ ที่แห่ง
ใดก็ตาม อังกฤษถูกพิชิตได้โดยง่ายและได้รับความอบัอายเนื่องจากองักฤษเป็นจกัรวรรดิ
ที่ ย่ิงใหญ่มาโดยตลอด ด้วยอาณาบริเวณที่มีอยู่มากมายทําให้ง่ายต่อการถูกโจมตีจาก
ฝ่ายตรงข้าม ในทวีปยุโรป กองเรือที่รักษาการอยู่บริเวณช่องแคบองักฤษถูกกองกําลงัที่มี
แสนยานุภาพขับไล่จนกระทั่งต้องลีภ้ัยไปอยู่ที่ท่าเรือมากกว่าหนึ่งครัง้  ยิบรอลต้าซึ่งถูก
ปิดล้อมอย่างหนาแน่นทั ้งทางบกและทางทะเลยั งคงรอดเงื ้อมมือศัตรูมาได้ ด้ วย
การต่อต้านอย่างสุดกําลงั และจากความเช่ียวชาญของนักเดินเรือชาวอังกฤษที่สามารถ
มีชยัเหนือคู่ต่อสู้ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัออก เซอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮิวจ์ พบว่าซุฟเฟรนเป็นศตัรูที่
เป็นต่อในด้านกําลงั  เช่นเดียวกบัที่ เดอ กราส มีกําลงัเหนือกว่าฮู้ด อีกทัง้ยงัมีความสามารถ
เหนือกว่ามากมาย มินอร์ก้า ซึ่งรัฐบาลของประเทศแม่ไม่ได้ให้ความสําคญัได้ถกูกองกําลงั
ของประเทศที่มีอํานาจเหนือกว่าตีจนล่มสลาย เหมือนอย่างเช่นที่เกาะเล็กเกาะน้อยของ
องักฤษในแอนติลิสค่อย ๆ แตกสลายลง องักฤษได้เปลี่ยนสถานภาพมาเป็นฝ่ายตัง้รับใน
เวลาเดียวกับที่ฝรั่งเศสและสเปนเปิดฉากการสู้รบทางเรือ ยกเว้นแต่ในทวีปอเมริกาเหนือ
และจากมมุมองของทหารแล้ว นโยบายในการตัง้รับเช่นนีถื้อว่าเป็นสิ่งที่ผิดมหนัต์ องักฤษ
คอยเป็นฝ่ายตัง้รับในทุกหนทุกแห่ง โดยที่ศัตรูที่มีพละกําลังเหนือกว่าสามารถเลือกว่า
จะบุกมาโจมตีอังกฤษ ณ ที่ ใดและในเวลาใดก็ได้ ทวีปอเมริกาเหนือหาใช่ข้อยกเว้น
สําหรับกฎเกณฑ์เช่นนีไ้ม่ แม้ว่าอังกฤษจะมีแผนปฏิบัติการที่จะเป็นฝ่ายบุกไปโจมตีศัตรู
แต่ก็ไม่อาจทําอันตรายศัตรูทางทะเลเหล่านีไ้ด้

แล้วยุทธวิ ธีในการรบแบบใดกันเล่าที่อ ังกฤษควรนํามาปฏิบัติ หากเราลองไม่
พิจารณาถึงประเด็นที่เกี่ยวกับความภาคภูมิใจของประชาชนในชาติ คําถามเช่นนีค้งจะ
ต้องอาศยัการศึกษาอย่างละเอียดถ่ีถ้วนจากผู้สนใจทางด้านการรบ และไม่ใช่สิ่งที่จะตอบ
ได้ในทนัที ประการแรกก็คือ เราควรจะชีช้ัดลงไปให้ได้ว่าดินแดนส่วนใดที่เราปรารถนาจะ
รักษาเอาไว้มากที่ สุด นอกเหนือไปจากหมู่ เกาะของอังกฤษแล้ว อาณานิคมในทวีป
อเมริกาเหนือเป็นดินแดนในครอบครองท่ีมีความสําคญัมากที่สดุในสายตาของชาวองักฤษ
ในยุคสมยันัน้ ประการต่อมาก็คือ เราควรจะตัดสินใจให้ได้ว่าดินแดนใดที่เราควรรักษาไว้
ให้ดีที่สดุในฐานะที่มนัมีความแข็งแกร่งภายใน ซึ่งหลกั ๆ แล้วก็หมายถึงอํานาจอนัย่ิงใหญ่
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ทางทะเลนั่นเอง ยกตัวอย่างเช่น สําหรับในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนแล้ว ยิบรอลต้ากับ
มาฮอนเป็นดินแดนที่มีคุณค่ามากที่สุด อังกฤษควรที่จะรักษาดินแดนทัง้สองนี ไ้ว้หรือไม่
ดินแดนใดที่เข้าถึงได้ง่ายกว่าและกองเรือสามารถเข้าไปให้ความช่วยเหลือได้รวดเร็วกว่า
หากอังกฤษมิอาจรักษาทัง้ยิบรอลต้าและมาฮอนไปพร้อม ๆ กันได้ อังกฤษก็ควรสละ
ดินแดนใดดินแดนหนึ่งทิง้ไปเสีย อีกทัง้กองกําลงัและความพยายามใด ๆ ในอันที่จะคุ้มกนั
ดินแดนดังกล่าวก็ควรที่จะมุ่งไปยังทิศทางอื่นแทน ฉะนัน้ ในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก
ความได้เปรียบในเชิงยุทธศาสตร์ของบาร์บาโดสและสตา ลูเซีย ทําให้อังกฤษต้องยอม
ละทิ ง้เกาะเล็กเกาะน้อย ทันทีที่ อังกฤษเห็นว่ากองเรือของตนเป็นรองฝ่ายตรงข้าม
ส่วนในกรณีของเกาะที่ มีขนาดใหญ่อย่างเช่นจาไมก้านัน้ควรที่จะศึกษาแยกออกมาจาก
ประเด็นดงักล่าวนี ้  อย่างจาไมก้าอาจจะช่วยเหลือตนเองได้ในอนัที่จะปกป้องตนเองจาก
การถูกโจมตี ยกเว้นเสียแต่ว่าศตัรูจะมีกําลงัมหาศาลกว่าและคงจะเป็นสิ่งที่สมเหตุสมผล
หากองักฤษจะดึงกองกําลงัทัง้หมดที่ตนมีอยู่ในฐานทพัเรือที่บาร์บาโดสและสตา ลเูซีย เพื่อ
มาให้ความช่วยเหลือจาไมก้า

เม่ือมีการเตรียมตัง้รับที่เป็นปึกแผ่นแล้ว องักฤษก็ควรที่จะใช้อาวธุที่ยิ่งใหญ่ของตน
ซึ่งก็คือ กองทพัเรือในการบุกไปโจมตีคู่ต่อสู้อย่างสุดกําลงัความสามารถ ประสบการณ์ที่
ผา่นมาได้สอนให้เรารู้วา่ประเทศที่มีอิสรเสรีภาพและรัฐบาลที่ได้รับความช่ืนชมจากพลเมือง
ในชาตินัน้ ๆ มักจะไม่กล้าที่จะถอนกองกําลงัทัง้หมดที่ตัง้รับอยู่ระหว่างกองทัพฝ่ายศัตรู
กับชายฝ่ังทะเลหรือเมืองหลวงของตน ฉะนัน้ไม่ว่าอังกฤษจะมีแผนการในการรบเช่นใด
ก็ตาม แต่การสง่กองเรือที่อยู่ในช่องแคบอังกฤษออกไปตามล่าหาศัตรูก่อนที่พวกเขาจะ
รวมกองได้สําเร็จนัน้นบัว่าเป็นสิ่งที่ไม่น่าเป็นไปได้ แต่ในสถานที่ที่มีความสําคญัรองลงมา
อังกฤษควรคาดการณ์ว่าตนควรจะเป็นฝ่ายบุกโจมตีกองเรือฝ่ายพันธมิตรด้วยเช่นกัน
หากอเมริกาเหนือเป็นเป้าหมายสําคัญเป้าหมายแรกของอังกฤษ อังกฤษก็ควรยอม
เสี่ยงที่จะสละจาไมก้าและเกาะเล็ก ๆ อื่น ๆ ทิง้ไปเสีย นบัเป็นสิ่งสมควรสําหรับรอดนีย์ใน
ปี ค.ศ.1781 ที่เขาร้องเรียนว่าคําสั่งที่เขามีต่อนายพลที่บัญชาการรบอยู่ที่จาไมก้าและ
นิวยอร์คนัน้ไม่ได้ถูกนํามาปฏิบติั และด้วยเหตนุีเ้องทําให้กองเรือของนายพลเกรฟส์มีกําลงั
เป็นรองกว่าฝ่ายตรงข้าม

แต่เหตุใดกนัเลา่รอดนีย์ถึงไม่พยายามทําลายเรือรบขนาดใหญ่ทัง้ 7 ลําของฝรั่งเศส
ซึ่งจอดทอดสมออยู่ที่นิวพอร์ตในยามที่เดอ กิเช็น ออกเดินทางกลบัไปยงัทวีปยุโรป อีกทัง้
ยงัปล่อยให้รอดนีย์เป็นฝ่ายที่มีกําลงัเหนือกว่าอย่างเห็นได้ชัด ในขณะที่เขาเดินทางไปยงั
ทวีปอเมริกาเหนือเป็นระยะเวลาสัน้ ๆ ตัง้แต่วนัที่ 14 กนัยายนถึง 14 พฤศจิกายน เรือรบ
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ทัง้ 7 ลํานีเ้ดินทางมาถึงนิวพอร์ตในเดือนกรกฎาคม แต่แม้ว่าจะมีการเสริมความแข็งแกร่ง
ให้กบัเรือเหลา่นีด้้วยการสร้างเนินดินขึน้มา ข่าวการมาของรอดนีย์ยงันําความตื่นตระหนก
มาให้กับไพร่พลของเรือรบทัง้ 7 ลํานีอ้ยู่ดี เวลาสองสัปดาห์ผ่านไปโดยที่รอดนีย์ยังอยู่
ที่นิวยอร์ค และฝร่ังเศสยังคงง่วนอยู่กับการสร้างเนินดิน ทําให้ฝรั่งเศสคิดเอาเองว่าตน
อยู่ ในสถานภาพที่ จะต่อสู้ กับกองเรือของอังกฤษได้ ผู้ บัญชาการกองเรือของฝร่ังเศส
นายหนึ่งเขียนไว้ว่า “พวกเราเกิดความกลัวขึ น้มาถึงสองครั ง้สองคราในตอนที่รอดนีย์
เดินทางมาถึงว่าองักฤษอาจจะบกุมาโจมตีเราทางบกก็เป็นได้ อีกทัง้ยงัมีช่วงเวลาบางขณะ
ที่การปฏิบติัการดงักลา่วหาใช่การกระทําที่ปราศจากการไตร่ตรองแต่อย่างใดไม่ ณ ขณะนี ้
(20 ตุลาคม) ที่จอดทอดสมอเรือของเราถูกสร้างจนแข็งแกร่งมากย่ิงขึน้แล้ว เพื่อที่ว่านับ
จากนีต้่อไป เราจะไม่ต้องกลวัเกรงอํานาจอนัย่ิงใหญ่ของกองทพัเรือองักฤษอีก”

ไม่ต้องสงสัยเลยว่าตําแหน่งที่ฝรั่ งเศสถือครองอยู่นัน้ย่อมมีความแข็งแกร่งเป็น
อย่างมาก ตําแหน่งเช่นนัน้ทํามุมมากกว่า 90 องศาเล็กน้อย และทําให้เกิดช่องว่างที่
สามารถแล่นกลับเข้าไปได้อีกครั ง้หนึ่ง อันประกอบไปด้วยแนวเรือรบ นับจากเกาะโก๊ต
(GOAT ISLAND) ไปจนถึงที่ ๆ เราเรียกกนัในสมยันัน้ว่าเบรนตนั พอยน์ต (BRENTON’S
POINT) ซึ่งเป็นที่ ๆ มีฟอร์ต อดมัส์ (FORT ADAMS) อยู่ข้างหนึ่งและเกาะโร้ส (ROSE
ISLAND) อยู่อีกข้างหนึ่ง ที่ด้านขวาของตําแหน่งดังกล่าวนี เ้อง เกาะโร้สได้รับชุดปืนเรือ
36 ชุดที่ มีนํา้หนักชุดละ 24 ปอนด์ ในขณะที่ ปีกซ้ายของเบรนตันพอยน์ต มีปืนใหญ่
12 กระบอกตัง้อยู่ ณ ที่นัน้ด้วย ระหว่างหมู่เกาะโร้สกับโก๊ตนัน้ เรือรบ 4 ลํา ปรากฏตัว
ขึ น้มาจากทิศตะวันตกและตะวันตกเฉียงเหนือ แล่นเข้ามาใกล้กับทางเข้าและคอย
ยิงกราดใส่เรือที่กําลงัแล่นเข้ามา ในขณะที่เรืออีก 3 ลําที่อยู่ระหว่างเกาะโก๊ตกับเบรนตนั
พอยน์ต ยิงปืนใหญ่ออกมาจากมุมทางขวาร่วมกับเรืออีก 4 ลําที่อยู่บริเวณนัน้ก่อนหน้านี ้
แล้ว

ในทางกลับกัน ลมกําลังพัดกรรโชกแรงมายังบริเวณปากทางเข้า ไม่ต้องสงสัย
เลยว่าเรือที่กําลังถูกยิงจนเสียหายนัน้จะแล่นไปยังจุดหมายปลายทางได้เช่นไร และเม่ือ
เรือรบตกไปอยู่ในแนวรบของฝ่ายตรงข้ามแล้ว ชุดปืนเรือที่อยู่ตามชายหาดก็คงมิอาจทํา
การสิ่งใดได้ ป้อมปราการที่ เกาะโร้สและที่ เบรนตัน พอยน์ต คงจะมีความสูงน้อยกว่า
ชุดปืนเรือทั ง้สองชุดของเรือรบขนาดใหญ่  และไม่อาจจะต้านทานกระสุนปืนใหญ่ที่
กระหนํ่ายิงมาจากเรือรบเหล่านัน้ได้ เกาะโร้สสามารถที่จะเข้าถึงได้จากทางด้านหน้าและ
ทิศตะวนัตกภายในระยะทางเพียงแค่ 200 หลา และจากทางเหนือเพียงแค่คร่ึงไมล์เท่านัน้
ไม่มีสิ่งใดที่จะมาป้องกันปีกขวาของเรือรบฝร่ังเศส รวมทัง้แนวเรือรบที่ถูกยิงกราดและ
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บดขยีโ้ดยเรือรบขององักฤษที่อยู่ในด้านตะวันตกของเกาะดงักล่าวนี ้ ด้วยเหตุนีร้ะยะทาง
ที่ใกล้และความสงูที่มากกว่ามีสว่นเอือ้อํานวยต่อกองเรือขององักฤษ ซึ่งมีจํานวนเรือรบอยู่
20 ลํา ในขณะที่ฝ่ายตรงข้ามมีอยู่ 7 ลํา หากองักฤษสามารถทําลายกองเรือของศตัรู และ
ยึดครองเกาะโร้สเอาไว้ได้แล้ว อังกฤษย่อมสามารถจอดทอดสมอเรือไกลออกไปจากอ่าว
ได้มากย่ิงขึน้  และรอคอยเวลาที่กระแสลมจะเอือ้อํานวยให้พวกเขาถอยทพัได้  ในความเห็น
ของนายทหารเรืออังกฤษผู้ หนึ่งในสมัยนัน้  ซึ่งมีความคุ้ นเคยกับภูมิประเทศในแถบนัน้
เป็นอย่างดี เป็นที่แน่นอนว่าการโจมตีย่อมประสบผลสําเร็จอย่างแน่นอน และนายทหาร
ผู้นีไ้ด้ตอกยํา้ถึงประเด็นนีใ้ห้รอดนีย์รับรู้อยู่หลายครัง้หลายครา  โดยเขาอาสาที่จะทําหน้าที่
เป็นผู้ นําร่องด้วยตนเอง สําหรับความมั่นคงปลอดภัยที่ฝร่ั งเศสรู้ สึกถึงได้ในตําแหน่ง
ดงักลา่วนีผ้นวกกับการที่อังกฤษต่างยอมรับในความรู้สึกมัน่คงปลอดภยันัน้ชีใ้ห้เห็นอย่าง
ชัดเจนถึงความแตกต่างของจิตวิญญาณระหว่างการทําสงครามในครั ้งนี ก้ับสงคราม
ระหว่างเนลสนักับนโปเลียน

อย่างไรก็ดี การทําสงครามในครัง้นีมิ้ได้เป็นเพียงการปฏิบัติการที่ปราศจากความ
เกี่ยวข้องกับการทําสงครามในครัง้อื่นใด หากแต่มีความเก่ียวพันกับการทําสงครามใน
ระดบัโลก ไม่ว่าจะเป็นแห่งหนใด องักฤษได้แต่เป็นฝ่ายตัง้รับด้วยจํานวนไพร่พลและเรือรบ
ที่เป็นรอง ด้วยสถานภาพเช่นนีเ้อง  องักฤษจึงมิอาจรอดพ้นจากวิกฤตการณ์มาได้หากไม่ใช้
การปฏิบติัการที่ดุเดือดจนเกือบจะเรียกได้ว่าสิน้หวงัเช่นในคราวนี  ้ ผู้บญัชาการสงูสุดของ
กองทัพเรือได้กล่าวกบัรอดนีย์อย่างตรงไปตรงมาว่า “เป็นไปไม่ได้เลยที่องักฤษจะมีกองเรือ
ที่มีแสนยานุภาพเหนือกว่าในทุกหนทุกแห่ง และหากผู้ บัญชาการรบของเราไม่มีความ
สามารถเทียบเท่ากับท่านในอนัที่จะจดักระบวนเรือรบที่มีประสิทธิภาพอีกทัง้ยงัไม่ได้คํานึง
ว่าอํานาจอนัยิ่งใหญ่ของพระมหากษัตริย์อยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของพวกเขาแล้วล่ะก็
ศัตรูของเราย่อมโจมตีเราในจุดที่ เรายังไม่พร้อมที่ จะรับมือได้สักแห่งอย่างแน่นอน
การโจมตีที่นึกถึงแต่ตนเองเป็นสําคัญที่อาจจะถูกพิจารณาว่าไม่สมเหตุสมผลนัน้ถูก
กําหนดให้บรรดาผู้บญัชาการรบขององักฤษนําไปถือปฏิบติั กองทพัเรือของฝ่ายพนัธมิตร
เป็นกุญแจสําคญัของสถานการณ์ อีกทัง้กองกําลังพิเศษขนาดใหญ่ของพวกเขาอย่างเช่น
ที่นิวพอร์ตนัน้ควรถกูบดขยีล้งไปให้สิน้ซากไม่ว่าจะต้องเสี่ยงเพียงใดก็ตาม ผลกระทบของ
การปฏิบัติการดังกล่าวนัน้มีผลต่อนโยบายของรัฐบาลฝร่ังเศสเป็นประเด็นที่เกี่ยวกับการ
คาดคะเน แต่ไม่ปรากฏว่ามีนายทหารอังกฤษในระดับสูงนายใดจะสามารถก้าวขึน้มา
รับมือกับสถานการณ์เช่นนัน้ได้ ยกเว้นก็แต่ฮู้ดและโฮว่ีเท่านัน้ ในขณะนี ้ รอดนีย์ย่างเข้าสู่
วัยชราไร้กําลังวังชา และถึงแม้รอดนีย์จะยังมีความสามารถมากอยู่ ก็ตาม แต่เขาก็เป็น
ได้แค่เพียงนกัวางยทุธศาสตร์ที่เต็มไปด้วยความรอบคอบมากกว่าจะเป็นนายพลผู้ ย่ิงใหญ่
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ความพ่ายแพ้ของเกรฟส์ซึ่งตามติดมาด้วยการยอมจํานนของคอร์นวอลลิสไม่ได้
ทําให้การปฏิบัติการทางเรือในซีกโลกตะวันตกสิน้สุดลงแต่อย่างใด ในทางตรงกันข้าม
ความสําเร็จในเชิงยทุธวิธีที่น่าสนใจ  และชยัชนะที่งดงามที่สดุของการทําสงครามทัง้มวล
นัน้ยังคงตกเป็นของอังกฤษในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก แต่จากเหตุการณ์ที่ยอร์คทาวน์
ความรักชาติของชาวอเมริกนั ค่อย ๆ ลดน้อยถอยลงเร่ือย ๆ และปิดฉากลงในเวลาต่อมา
ก่อนที่เราจะสิน้สดุการบรรยายเร่ืองราวการต่อสู้ เพื่ออิสรภาพ เราควรที่จะกล่าวยํา้อีกครัง้
ถึงความสําเร็จในท้ายที่ สุดว่ามีส่วนมาจากอํานาจในการครอบครองท้องทะเล จาก
สมุททานุภาพในเงื อ้มมือของฝร่ังเศส และจากการที่ เจ้าหน้าที่อังกฤษบางคนกระจาย
อํานาจดงักลา่วอย่างไม่ถกูต้องเหมาะสม  คํายืนยนัเช่นนีอ้าจจะพบได้จากชายผู้หนึ่งซึง่เขา
เป็นบุคคลที่ตระหนักเป็นอย่างดีถึงทรัพยากรที่มีอยู่ในประเทศดีกว่าบุคคลอื่นใด ทัง้ยัง
ล่วงรู้ถึงความรู้สึกนึกคิดของประชาชนในชาติ ความยากลําบากจากการต่อสู้ ดิน้รนและ
ช่ือของเขานัน้ยังเป็นหลกัประกันที่ดีที่สดุของความรักชาติและความมีสามญัสํานึกอนัเต็ม
ไปด้วยเหตุผลอันควร

ใจความสําคัญของถ้อยคําทั ง้มวลที่ วอชิงตันได้กล่าวเอาไว้นัน้ถูกรวบรวมไว้ใน
“บันทึกแผนการปฏิบั ติการร่ วมกับกองทัพฝรั่ งเศส” (MEMORANDUM FOR
CONCERTING A PLAN OF OPERATIONS WITH THE FRENCH ARMY) ที่จดัทําขึน้
เม่ือวนัที่ 15 กรกฎาคม ปี ค.ศ.1780 และลาฟาแยตต์ได้เป็นผู้นํามาสง่มอบด้วยตนเอง :

“ทา่นขนุนางลาฟาแยตต์มีความยินดีเป็นอยา่งย่ิงที่จะนําเสนอความคิดให้กบัขนุนาง
แห่ง    โรแชมโบและเดอ เตอร์เนย์ ได้รับทราบดงัต่อไปนี ้:

“ไม่ว่าจะเป็นการปฏิบัตกิารใดๆ   และภายใต้สถานการณ์ใดๆ ทัง้มวล การใช้
สมุททานุภาพทางเรือที่ เหนือกว่าจักถือว่าเป็นหลักการพื ้นฐาน อีกทั ้งยังเป็น
รากฐานของความหวังในการประสบชัยชนะใด ๆ ทัง้ปวง”

แม้ว่าความคิดเห็นของวอชิงตันที่ ได้แสดงออกมาในคราวนี จ้ะเป็นการแสดง
ความเห็นที่เป็นทางการและหนักแน่นมากที่สุดก็ตาม แต่ก็ไม่ได้แตกต่างไปจากมุมมอง
ของผู้ อื่นสักเท่าใดนัก ด้วยเหตุนี เ้อง วอชิงตันได้เขียนจดหมายถึงแฟรงคลินในวันที่
20 ธันวาคม ค.ศ.1780 โดยเขาได้กลา่วไว้ว่า :

“ด้วยเหตทุี่กองร้อยที่สองของฝร่ังเศสปฏิบตัิการล้มเหลว (ถกูสกดักัน้ที่เมืองเบรสต์)
แต่ย่ิงไปกว่านัน้ก็คือความคาดหวังในสมุททานุภาพทางเรือที่เหนือกว่าอันนํามาซึ่งการ
ผันแปรของเหตุการณ์ทุกอย่างนัน้บีบบังคับให้เราต้องทําการสู้ รบอย่างไร้ผล แม้ว่าใน
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ตอนเปิดฉากการทําสงคราม พวกเราต่างก็มีความมุ่งหวังเป็นอย่างดีก็ตาม ..ท้ายที่สดุแล้ว
เราต้องกลายมาเป็นผู้ เฝ้ามองกองกําลังพิเศษที่ถูกส่งมาจากนิวยอร์คให้ความช่วยเหลือ
คอร์นวอลลิส ในขณะที่กองทัพเรือของเรากลบัอ่อนกําลงัลงในทุกขณะ อีกทัง้อิทธิพลทาง
การเมืองที่แทรกซึมและเข้าไปมีบทบาทกับกองทพัของเรานัน้ทําให้เราต้องหนัไปรับมือกับ
ศตัรูทางตอนใต้ หรือมิฉะนัน้ก็ต้องฉกฉวยความได้เปรียบ ณ ที่แห่งนี”้

วันที่  15 มกราคม ค.ศ.1781 วอชิงตันทําจดหมายขึ น้มาฉบับหนึ่งถึงพันเอก
ลอว์เร็นส์ที่ถูกส่งให้ไปปฏิบติัภารกิจพิเศษที่ฝร่ังเศส วอชิงตนัได้กลา่วไว้ว่า :

“นอกเหนือจากการกู้ เงินแล้ว สมุททานุภาพที่เหนือกว่าของกองทัพเรือในบริเวณ
ชายฝ่ังแถบนีน้บัเป็นเป้าหมายที่ดึงดดูใจยิ่งนกั สิง่นีจ้ะทําให้ศัตรูต้องกลายไปเป็นฝ่ายตัง้รับ
อย่างไม่มีทางเลือก… อนัที่จริงแล้ว เราไม่จําเป็นจะต้องไปคิดว่าพวกเขาจะตรึงกองกําลงั
ขนาดใหญ่ในดินแดนนี ไ้ด้เช่นไร ตราบใดที่ เรายังมีสมุททานุภาพมากพอที่จะขัดขวาง
การส่งเสบียง และความช่วยเหลือใด ๆ ที่มาจากทวีปยุโรป สมุททานุภาพที่ย่ิงใหญ่กว่า
ผนวกกับความช่วยเหลือด้านการเงินนัน้ จักทําให้เราเปลี่ยนการทําสงครามให้กลายเป็น
การบกุโจมตีที่กล้าแกร่ง และนี่ก็คือทางเลือกสองทางที่เราจะต้องเป็นผู้ กําหนดด้วยตนเอง”

ในจดหมายอีกฉบับหนึ่ง ลงวันที่ 9 เมษายน วอชิงตันเขียนถึงพันเอกลอว์เร็นส์
มีใจความว่า :

“หากฝร่ังเศสยังคงดําเนินการล่าช้าในอันที่จะส่งความช่วยเหลือมาให้กับเราได้
อย่างทนัท่วงที เราก็คงไม่เหลือทางเลือกอื่นใด... ทําไมข้าพเจ้าจะต้องชีแ้จงรายละเอียด
ด้วยเล่า ในเม่ือเราสามารถประกาศออกมาด้วยคําสัน้ ๆ เพียงคําเดียวว่าเราได้ดําเนินมา
ถึงจุดสิน้สดุแล้ว และเราจะต้องได้รับความช่วยเหลือ ณ บดันี ้   หากช้าเกินไปเราก็คงไม่
ปรารถนาความช่วยเหลือนัน้อีก มันจะเป็นเร่ืองง่ายสกัเพียงใดที่จะพลิกผันแผนการของ
ฝ่ายตรงข้ามให้วกกลับมาทํา ร้ายฝ่ายเขาเอง หากเราสามารถทําเช่นนั น้ได้ เพียงแค่
พยายามรักษากองทัพเรือที่ ย่ิงใหญ่ของเราไว้ในน่านนํา้ให้จงได้ จากนัน้ฝร่ังเศสก็คงจะ
ยอมจ่ายเงินล่วงหน้าให้กับเรา”

เรือรบและเงินทองเป็นภาระอันหนักอึง้สําหรับวอชิงตัน ในวันที่ 23 พฤษภาคม
ค.ศ.1781 วอชิงตันทําหนังสือถึง เดอ ลา ลูเซิร์น (DE LA LUZERNE) ขึน้มาฉบับหนึ่ง
มีใจความว่า : “ข้าพเจ้าไม่เห็นหนทางใดที่จะสง่ความช่วยเหลือไปให้กบัมลรัฐทางตอนใต้
และเบี่ยงเบนความสนใจของศัตรูที่ กําลังคุกคามดินแดนแถบนัน้ไปได้เลย หากเรายัง
คงมีกองกําลังทางเรือที่ไร้สมุททานุภาพอยู่ในน่านนํา้เหล่านี ”้ ด้วยเหตุที่ฤดูกาลในการ
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ปฏิบติัการทางทะเลคืบคลานใกล้เข้ามา วอชิงตนัย่ิงตอกยํา้ ย่ิงคําพูดของเขาอยู่บ่อยครัง้
และเร่งด่วนมากย่ิงขึน้ ในวนัที่ 1 มิถนุายน ค.ศ.1781 วอชิงตนัเขียน จดหมายถึงพลเอก
กรีนที่ กําลังประสบความยากลําบากอยู่ที่ รัฐเซาธ์ แคโรไลนา มีใจความดังต่อไปนี  ้ :
“การปฏิบตัิการของเราได้มีการไตร่ตรองอยา่งละเอียดถ่ีถ้วนในทุกประเด็นแล้ว ด้วยเหตนุี ้
เราจึงตัดสินใจที่จะพยายามกระทําการที่นิวยอร์ค เพื่อช่วยเหลือการปฏิบัติการในมลรัฐ
ทางใต้ เนื่องจากเรามิอาจเป็นใหญ่ในท้องทะเลได้” ในจดหมายถึงเจฟเฟอร์สัน วันที่
8 มิถนุายน วอชิงตนัเขียนว่า : “หากข้าพเจ้าได้รับความช่วยเหลือจากมลรัฐใกล้เคียงดงัที่
คาดหวังไว้  ข้าพเจ้าหวังเป็นอย่างย่ิงว่าข้าศึกจะถูกตัดทอนกําลังลงและเรียกไพร่พล
บางส่วนที่อยู่ทางตอนใต้ให้มาช่วยเหลือนิวยอร์คแทน หรือมิฉะนัน้ พวกเขาก็จะต้องเสี่ยง
เป็นอนัมากที่จะถกูขบัไลอ่อกจากฐานทพัแห่งนัน้ ซึ่งสําหรับพวกเขาแล้ว ฐานท่ีมัน่ดงักลา่ว
มีค่ามหาศาลยิ่งนัก และหากสถานการณ์เอื อ้อํานวยให้กับฝ่ายเรา เราก็อาจจะขึ น้มา
เป็นใหญ่ในน่านนํา้ ได้อีกครั ้งหนึ่ ง และศัตรูของเราย่อมถูกทําลายล้างอย่างมิอาจ
หลกีเลีย่งได้ ...ในขณะที่เรายงัคงเป็นรองฝ่ายตรงข้ามในนา่นนํา้แถบนี ้...นโยบายได้กําหนด
ไว้ว่าเราควรที่จะเบี่ยงเบนกองกําลังของเราไปยังทิศทางอื่นมากกว่าที่จะส่งกําลังเสริม
ไปยังจุดที่มีการสู้รบอย่างดเุดือดอยู่ในเวลานัน้ “ซึ่งนัน่ก็คือมลรัฐทางตอนใต้นัน่เอง และใน
จดหมายที่วอชิงตนัเขียนถึงโรแชมโบ ลงวนัที่ 13 มิถุนายน มีใจความดังนี ้ : “ขอให้ท่าน
ระลึกไว้ว่าสําหรับเราแล้วนิวยอร์คเป็นเพียงเป้าหมายในเชิงปฏิบัติที่ เป็นไปได้เพียง
ประการเดียวภายใต้สถานการณ์ในปัจจุบันนี  ้ แต่หากเราสามารถขึน้มาเป็นใหญ่ในทะเล
ได้เม่ือใด เราก็อาจจะพบว่ามีทางเลือกอื่นที่ เหมาะสมกว่านี ”้ ภายในวันที่ 15 สิงหาคม
วอชิงตนัได้รับจดหมายจาก เดอ กราส ที่ประกาศว่าเขาได้แลน่เรือออกจากเชสซาพีคเป็น
ที่ เรียบร้อยแล้ว หลังจากนัน้ วอชิงตันเร่ิมวุ่นวายอยู่กับการเตรียมความพร้อมสําหรับ
การต่อสู้ที่กําลงัจะเกิดขึน้ที่เวอร์จิเนีย อนัเนื่องมาจากความล่าช้าในการเดินทางมาถึงของ
กองเรือ ความท้อแท้ใจของ เดอ กราส ประกอบกับความตัง้ใจของเขาที่จะเดินทางออก
ทะเลให้จงได้ ภายหลงัจากที่เขาทราบว่ากองเรือขององักฤษที่นิวยอร์คได้รับกําลงัเสริมนัน้
ทําให้ เดอ กราส ทําจดหมายขึน้มาฉบบัหนึ่ง ลงวนัที่ 25 กนัยายน ซึ่งเนือ้หาของจดหมาย
ฉบับดังกล่าวยาวเกินกว่าที่ จะยกมาอ้างอิงได้  แต่ทว่าอันตรายได้ผ่านพ้นไป และ
ความมั่นใจของวอชิงตันจึงกลับมาอีกครัง้หนึ่ง หนึ่งวันหลังจากการยอมจํานนวอชิงตัน
เขียนถึง เดอ กราส ดงันี ้ : “การยอมพ่ายแพ้ของยอร์ค... ซึ่งเกียรติยศทัง้มวลย่อมตกเป็น
ของใต้เท้า ทําให้เราคาดการณ์ว่าจะเกิดการสู้รบอย่างนองเลือดครัง้ใหญ่” จากนัน้วอชิงตนั
ได้เร่งเร้าให้มีการปฏิบติัการทางใต้ให้หนกัหน่วงยิ่งขึน้ไปอีก เนื่องจากเขาเล็งเห็นว่าฤดูกาล
ในขณะนัน้ยงัคงเอือ้อํานวยตอ่การสู้รบ : “แสนยานภุาพทางเรือที่เหนือกว่าขององักฤษก่อน
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การเดินทางมาถึงของท่านนัน้ ทําให้พวกเขามีความได้เปรียบอย่างเห็นได้ชัด จากการที่
พวกเขาสามารถลําเลียงไพร่พลและขนส่งเสบียงอาหารได้อย่างรวดเร็ว ในขณะที่การ
เดินทางทางภาคพืน้ดินของฝ่ายทีต้่องการจะชว่ยเหลอืเรานัน้เป็นไปอย่างลา่ช้าและสิน้เปลอืง
มาก อนัเป็นเหตใุห้เราถูกโจมตีอย่างหนกั ฉะนัน้ การตดัสินใจจึงเป็นของใต้เท้า แล้วที่จะ
ยตุิสงครามในครัง้นี”้ เดอ กราส ปฏิเสธข้อเรียกร้องดงักลา่ว แต่ได้แสดงความประสงค์ที่จะ
ให้ความร่วมมือกับวอชิงตันในการสู้ รบในปีต่อไป วอชิงตันตอบรับอย่างทันทีทันใด :
“สําหรับใต้เท้าแล้ว ข้าพเจ้ามิจําเป็นต้องเร่งรัดให้เห็นความสําคัญของกองกําลงัทางเรือที่
จะช่วยส่งเสริมให้ใต้เท้าได้ก้าวขึน้มาเป็นใหญ่เหนือน่านนํา้เหล่านี .้.. ใต้เท้าคงจะสงัเกต
เห็นว่า ไม่ว่ากองกําลังทางภาคพื น้ดินจะใช้ความพยายามมากสักเพียงใด หากแต่
กองทพัเรือยงัคงมีความสําคญัอย่างย่ิงยวดในการรบ ณ ปัจจุบนันี”้ วนัที่ 15 พฤศจิกายน
วอชิงตันเขียนจดหมายถึงลาฟาแยตต์ที่กําลังจะออกเดินทางไปยงัฝรั่งเศสว่า :

“ตามที่ ท่านมีความประสงค์ที่ จะทราบถึงความคิดเห็นของข้าพเจ้าเกี่ ยวกับ
การปฏิบัติการในการสู้ รบครัง้ต่อไปนัน้ ข้าพเจ้าไม่จําเป็นจะต้องหยิบยกเหตุผลอื่นใดมา
กล่าวอ้าง ยกเว้นเพียงคํา ๆ เดียวว่าการสู้ รบครัง้ถัดไปจักต้องอาศัยกองกําลังทางเรือ
ที่มีอํานาจย่ิงใหญ่ กองกําลังทางบกมิอาจกระทําการได้ผลที่แน่ชัดหากไม่ควบคู่ไปกับ
สมทุทานภุาพที่เหนือกวา่...บคุคลใดก็ตาม      มิควรมีความเคลอืบแคลงสงสยัใด ๆ เก่ียวกบั
การถอนรากถอนโคนกองกําลังของอังกฤษในรัฐแคโรไลนาทั ้งสองและรัฐจอร์ เจี ย
หากเคานต์ เดอ กราส สามารถที่จะยืดระยะเวลาในการให้ความร่วมมือกับเราต่อออกไป
อีกเพียงสองเดือน”

และนี่ก็คือความคิดเห็นของผู้บญัชาการรบซึ่งเป็นที่เคารพนบัถือในกองทพัสหรัฐฯ
อันแสดงให้ เห็ นถึงอิทธิพลที่ สมุททานุภาพมีต่อการทําสงคราม ซึ่ งวอชิงตันได้ ใช้
ความพยายามนับครัง้ไม่ถ้วน ผนวกกบัความสิน้หวงัครัง้แล้วครัง้เล่าก่อนที่เขาจะสามารถ
นํามาซึ่งจุดมุ่งหมายที่เขามุ่งหวังไว้ได้อย่างงดงาม

เป็นที่น่าสังเกตว่าเป้าหมายอันยิ่ งใหญ่ของสหรัฐฯ ได้ลดลงมาเหลือเพียงแค่
ภาวะที่จนตรอกเช่นนี  ้ ถึงแม้ว่าอังกฤษจะต้องสูญเสียทางการค้าครั ้งสําคัญจากการ
กระทําของเรือเดินสมุทรของฝ่ายพันธมิตรและเรือรบเอกชนของสหรัฐฯ  ข้อเท็จจริง
ดงักล่าวนีป้ระกอบกับผลลพัธ์เพียงเล็ก ๆ น้อย ๆ จากการทําสงครามโดยทั่ว ๆ ไป ที่ถูก
ครอบงํา ด้วยความคิดในการทําลายการค้า แสดงให้ เห็นถึงผลกระทบที่ ปราศจาก
ความสลกัสําคญัของนโยบายเช่นนัน้ที่มีต่อประเด็นสําคญัต่าง ๆ ว่าด้วยการทําสงคราม





รอดนีย ์ (Rodney) แลงการา (Juan de Langara)

นายพลเดอรบ์ี ้(Admiral Derby) ลอรด์ โฮว่ี (Lord Howe)
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ราปิดฉากบทที่แล้วด้วยความคิดเห็นของวอชิงตัน ที่แสดงออกมาหลายครัง้เ
หลายคราในหลาย ๆ ทางด้วยกันเก่ียวกับผลกระทบของสมุททานุภาพที่มีต่อการดิน้รน
ต่อสู้เพื่อความเป็นอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา หากเรามีเนือ้ที่มากพอ ความคิดเห็นเหลา่นี ้
อาจจะได้รับการเน้นยํา้ด้วยคําพดูที่คล้ายคลึงกันของเซอร์ เฮนร่ี คลินตนั ซึ่งเป็นผู้บญัชา
การรบของอังกฤษในทวีปยุโรป ผลที่ปรากฎมุ่งไปสู่ปัจจัยเดียวกันทัง้หมด ณ ที่นัน้ ฝ่าย
พันธมิตรมีเป้าหมาย 3 ประการด้วยกันโดยที่ไม่ว่าจะเป็นเป้าหมายใด อังกฤษยงัคงเป็น
ฝ่ายตั ง้ รับเช่นเดิม เป้าหมายประการแรกก็คือ ประเทศอังกฤษและการทําลายล้าง
กองเรือในช่องแคบอังกฤษ ซึ่งถือว่าเป็นการปฏิบัติการที่จําเป็นอย่างย่ิงในการบุกโจมตี
เป้าหมายประการที่ สองก็ คือการลดทอนอํานาจของยิบรอลต้า เป้ าหมายที่ สามคือ
การเข้ายึดครองมินอร์ก้า ในบรรดาเป้าหมายทัง้สามประการนี มี้เพียงเป้าหมายที่สาม
เท่านัน้ที่ประสบผลสําเร็จ อังกฤษถูกคุกคามจากกองทัพเรือของฝ่ายศัตรูที่มีกําลงัเหนือ
กว่าถึงสามครัง้สามครา แต่อังกฤษก็รอดพ้นมาได้ทุกที ยิบรอลต้าถูกลดทอนอํานาจให้
กลายไปเป็นเพียงช่องแคบที่ ปราศจากความสําคัญใด ๆ แต่ ยิบรอลต้าก็ผ่านพ้น
วิกฤติการณ์เช่นนัน้มาได้ทุกครั ง้ด้วยความช่วยเหลือของนักเดินเรือชาวอังกฤษ แม้ว่า
อังกฤษจะต้องเผชิญกับสภาวการณ์เลวร้ายเพียงใด แต่อังกฤษยังคงอยู่ รอดปลอดภัย
มาได้ทุกครัง้

หลังการปฏิบัติการของเค็ปเปิลที่ยูแชนท์แล้ว ไม่ปรากฏว่ามีการเผชิญหน้ากัน
ระหว่างกองเรือในเขตน่านนํา้ของทวีปยโุรปอีกเลยระหว่างปี ค.ศ.1778 และคร่ึงปีแรกของ
ปี ค.ศ.1779 ในเวลาเดียวกนันัน้เอง สเปนเร่ิมเกิดความบาดหมางกบัองักฤษและพนัธมิตร
อย่างฝร่ังเศสขึน้มา สเปนจึงได้ประกาศสงครามในวนัที่ 16 มิถนุายน ปี ค.ศ.1779 แต่เม่ือ
วันที่ 12 เมษายน ได้มีการลงนามในสนธิสญัญาที่กษัตริย์จากราชวงศ์เบอร์บอนทัง้สอง
พระองค์ได้ทําขึน้มาโดยมีเนือ้หาสาระที่เก่ียวกับการทําสงครามกับอังกฤษ ตามเง่ือนไข
ของสนธิสัญญาฉบับนี ร้ะบุให้มีการบุกโจมตีสหราชอาณาจักรหรือไม่ก็ไอร์แลนด์ใช้

บทท่ี 11
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ความพยายามทุกวิถีทางในอันที่จะกอบกู้ สเปน มินอร์ก้า เพ็นซาโคลา และโมบายล์
อีกทัง้กษัตริย์แห่งราชวงศ์เบอร์บอนทัง้สองพระองค์ยังมีเง่ือนไขวา่จะไม่ยอมสงบศึก  พกัรบ
หรือหยุดความเป็นปฏิปักษ์จนกว่ายิบรอลต้าจะกลับคืนมาอยู่ในสภาพเดิม

การประกาศสงครามยังคงถูกระงับไว้จนกว่าจะพร้อมบุกไปโจมตี หากแต่รัฐบาล
อังกฤษกลับสงสยัในความสัมพันธ์ที่ตึงเครียดของประเทศทัง้สองนี  ้ และได้เตรียมพร้อม
ทุกทางที่จะป้องกัน  มิให้กองทัพเรือของทัง้สองประเทศมีโอกาสรวมกําลังกันขึน้มาได้
เหตุการณ์ที่ปรากฎก็คือไม่มีการสกัดกัน้ที่เมืองเบรสต์ ทําให้เรือรบขนาดใหญ่ของฝร่ังเศส
28 ลํา ภายใต้การนําของดอร์วิลลิเยร์    สามารถแลน่ออกทะเลได้โดยปราศจากอปุสรรค
ใด ๆ ในวนัที่ 3 มิถนุายน ปี ค.ศ.1779 กองเรือนี ้มุ่งหน้าไปยงัชายฝ่ังของสเปนพบกบัเรือรบ
ของฝ่ายนี ้แต่กว่าทัง้สองฝ่ายจะโคจรมาพบกนัได้ก็ลว่งเลยไปจนกระทัง่วนัที่ 22 กรกฎาคม
เจ็ดสัปดาห์ผ่านไปโดยปราศจากความคืบหน้าแต่อย่างใด แต่เวลาที่เสียไปก็หาได้เปล่า
ประโยชน์ไม่ ฝร่ังเศสเตรียมเสบียงมาสําหรับ 13 สัปดาห์เท่านัน้ และกองเรือที่ ย่ิงใหญ่
อนัประกอบไปด้วยเรือรบ 66 ลํา และเรือกลไฟ 14 ลํา ปฏิบติัการมาก่อนหน้านัน้ไม่เกิน
40 วนั ย่ิงไปกว่านี ้ ความเจ็บไข้ได้ป่วยมีส่วนทําลายกองเรือนี ้ และแม้ว่าพวกเขาจะโชคดี
พอที่จะเดินทางเข้ามาจนถึงช่องแคบอังกฤษได้สําเร็จในขณะที่ เรือรบอังกฤษยังคงอยู่
ในทะเล  แต่อังกฤษซึ่งมีจํานวนเรือรบเพียงคร่ึงเดียวของฝร่ังเศสกลบันําเรือของพวกเขา
แล่นผ่านกองเรือของฝร่ังเศสไปได้ ความหย่อนยานของฝ่ายพันธมิตรย่ิงทําให้กองทัพเรือ
อ่อนแอมากย่ิงขึน้ สืบเนื่องมาจากการเตรียมพร้อมที่ไร้ประสิทธิภาพ การสร้างความตื่นตวั
ให้กับชายฝ่ังทะเลบริเวณช่องแคบอังกฤษ รวมถึงการจับกุมเรือรบขนาดใหญ่มาได้เพียง
แค่หนึ่งลําเป็นผลลัพธ์เพียงประการเดียวในการปฏิบัติการของฝร่ังเศสกว่า 15 สัปดาห์
ที่ผ่านมา ความผิดหวังมีสาเหตุมาจากการปราศจากความพร้อมโดยส่วนใหญ่แล้วมา
จากสเปน แม้ว่ารัฐบาลฝร่ังเศสได้ดําเนินการผิดพลาดด้วยการไม่ส่งเสบียงและอาวุธ
ยุทโธปกรณ์ที่ จําเป็นไปให้กับกองเรือของพวกเขานัน้ได้สร้างภาระอันใหญ่หลวงให้กับ
พลเรือเอกดอร์ วิลลิเยร์  นายทหารผู้ กล้าหาญและประสบความสําเร็จแต่โชคร้ายผู้ นี ้
ซึ่งบุตรชายคนเดียวของเขาได้เสียชีวิตจากโรคติดต่อร้ายแรงที่แพร่ระบาดในกองทัพฝ่าย
พันธมิตร ทําให้ดอร์วิลลิเยร์ไม่อาจทนความอัปยศอดสูเช่นนี ไ้ด้ ด้วยลักษณะนิสัยที่
เป็นคนเคร่งศาสนา ทําให้ดอร์วิลลิเยร์ไม่ได้ คิดจะฆ่าตัวตายเหมือนเช่นที่ วิลล์เนิฟได้
กระทําภายหลังความปราชัยที่ทราฟัลการ์ แต่ดอร์วิลลิเยร์กลับเลือกที่จะเลิกเป็นทหาร
และหลบหนีความวุ่นวายไปใช้ชีวิตสนัโดษที่โบสถ์แห่งหนึ่ง
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ความน่าสนใจในการสู้ รบทางเรือในปี ค.ศ.1780 ซึ่งแทบจะไม่มีความสําคัญแต่
อย่างใดนัน้ มีศูนย์กลางอยู่รอบ ๆ เมืองคาดิซและยิบรอลต้าป้อมปราการแห่งนีถู้กสเปน
บุกมาทําลายจนย่อยยับในทันทีที่สงครามปะทุขึน้ และในขณะที่อังกฤษยังคงต้านทาน
การโจมตีโดยตรงเช่นนีเ้อาไว้ได้ แต่ประเด็นที่ทําให้อังกฤษรู้สึกวิตกกังวลเป็นอย่างมาก
ก็คือ เร่ืองของเสบียงอาหารและดินปืน อีกทัง้ประเด็นนี ย้ ังนํามาซึ่งความยากลําบาก
และอนัตรายมากมายอีกด้วย ด้วยเหตนุีเ้องในวนัที่ 29 ธันวาคม ปี ค.ศ.1779 รอดนีย์จึง
นําเรือรบ 20 ลํา พร้อมด้วยกระบวนเรือคุ้ มกันขนาดใหญ่และกําลังเสริมที่จะนําไปให้
กับยิบรอลต้า มินอร์ก้า รวมไปถึงการค้าในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก ยิบรอลต้าและ
มินอร์ก้าแยกตวัออกจากกองเรือรบของรอดนีย์ในวนัที่ 7 มกราคม ภายใต้การคุ้มกันของ
เรือกลไฟ 4 ลํา และในเช้าตรู่ของวันต่อมา เรือเหล่านี ไ้ด้มาพบกับกองเรือของสเปน
โดยบงัเอิญ ได้ยึดเรือรบของสเปนมาได้ 7 ลํา พร้อมกบัเรือบรรทกุเสบียงอีก 16 ลํา จากนัน้
ได้ให้เรือบรรทุกเสบียง 12 ลํา ขนเสบียงจนเต็มลําเรือและเดินทางต่อไปยังยิบรอลต้า
หนึ่งสปัดาห์ต่อมา ในเวลาบ่ายโมงตรงของวันที่ 16 เรือรบขนาดใหญ่ 11 ลําของสเปน
ปรากฎตัวขึ น้มาทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ เรือรบกองนี ย้ ังคงรักษาตําแหน่งอยู่ที่ เดิม
เพื่ อรอดูท่าที โดยคิดเอาเองว่ากองเรือที่ กําลังแล่นเข้ามาใกล้คงจะเป็นเพียงแค่เรือ
ขนเสบียงไปยังยิบรอลต้า และคงจะไม่มีเรือรบที่มีแสนยานุภาพยิ่งใหญ่เดินทางมาด้วย
อันนับว่าเป็นความผิดพลาดอย่างมหันต์ซึ่ งกว่าที่ พวกเขารู้ตัวก็สายเกินแก้เสียแล้ว
ความผิดพลาดนี อ้าจจะเป็นผลมาจากการที่ เรือรบกองนี ไ้ม่มี เ รือกลไฟลาดตระเวน
คอยตรวจตราและสง่สญัญาณเตือนภยัมาให้พวกเขาได้ทราบลว่งหน้า เม่ือดอน ฮวน เดอ
แลงการา (DON JUAN DE LANGARA) ซึ่งเป็นนายพลของสเปนตระหนักถึงข้อผิดพลาด
ของตนเองเช่นนี จึ้งพยายามทุกวิถีทางที่จะหลบหนี แต่เนื่องจากเรือรบของอังกฤษที่ มี
โครงสร้างของเรือทําด้วยทองแดง เมื่ อรอดนี ย์ส่งสัญญาณให้ไล่ตามและแซงฝ่ าย
ตรงข้ามให้ได้ เรือรบของเขาก็สามารถแล่นตัดหน้าเรือลําอื่นและแล่นไปอยู่ระหว่างเรือ
ของแลงการากับท่าเรือของเขา แม้ว่าคํ่าคืนดังกล่าวจะมีลมกรรโชกแรง อีกทัง้ชายฝ่ัง
ยังเต็มไปด้วยโขดหินมากมาย แต่อังกฤษก็สามารถจับกุมตัวผู้ บัญชาการรบของสเปน
พร้อมกบัเรือรบอีก 6 ลํามาได้นบัเป็นผลสําเร็จที่ดีย่ิง สว่นเรือลําที่ 7 ถกูระเบิดจนพงัพินาศ
สภาพอากาศยังคงเลวร้าย เรือที่ยึดมาได้ลําหนึ่งได้รับความเสียหายอย่างหนัก ส่วน
อีกลําหนึ่งจําต้องแล่นไปลีภ้ยัที่คาดิซ เรือรบขององักฤษหลายลําตกอยู่ในอนัตรายเช่นกัน
แต่ในที่ สุดอังกฤษก็ผ่านพ้นวิกฤตการณ์อันเลวร้ายเช่นนั น้มาได้ และในเวลาต่อมา
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เพียงไม่ก่ีวัน อังกฤษก็สามารถนํากองเรือทัง้หมดของตนแล่นเข้าไปยังอ่าวยิบรอลต้าได้
เรือคุ้ มกันที่จะส่งไปยังมินอร์ก้าแยกตัวออกจากกองเรือ และทันทีที่เรือรบขนาดใหญ่ที่
คุ้ มกันเรือลํานี เ้ดินทางกลับมาในวันที่ 13 กุมภาพันธ์ รอดนีย์ได้นําเรือรบ 4 ลําแล่น
ต่อไปยังหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก ส่งกองกําลังที่เหลือของตนพร้อมกับทรัพย์สินของฝ่าย
ตรงข้ามที่ยึดมาได้กลับไปยังอังกฤษภายใต้การควบคุมของพลเรือเอกด๊ิกบี (ADMIRAL
DIGBY)

ในช่วงเวลาดังกลา่ว สภาวะทางการเมืองของพรรคต่าง ๆ ในองักฤษ ประกอบกบั
กองเรือบริเวณช่องแคบอังกฤษที่ มีกําลังเป็นรองฝ่ายศัตรูอยู่มาก ทําให้ไม่มีนายพล
ผู้ ใดเต็มใจที่จะมาดํารงตําแหน่งผู้ บัญชาการรบ แบร์ริงตันซึ่งเป็นนายทหารที่น่ายกย่อง
ผู้ หนึ่ ง  และยังเป็นคนที่ บุกไปยึดสตา ลูเซียมาได้นั ้นปฏิ เสธที่ จะรับตําแหน่งเป็น
ผู้บัญชาการสูงสดุ แต่เขายินดีจะรับตําแหน่งเป็นรองผู้บัญชาการกองทพัเรือฝ่ายพนัธมิตร
อันประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 36 ลําได้มารวมกําลังอยู่ที่คาดิซ แม้กระนัน้ก็ตาม
เส้นทางการเดินเรือของพวกเขาก็ถูกจํากัดอยู่ เฉพาะตามแนวชายฝ่ั งของโปรตุเกส
และภารกิจที่สําคัญยิ่งเพียงประการเดียวของพวกเขาก็คือการจับกุมกระบวนเรือคุ้ มกัน
ที่บรรทกุเสบียงอาหารและอาวธุยทุโธปกรณ์ไปให้กับหมูเ่กาะอินดีส์ตะวนัตกและตะวันออก
ให้จงได้ การเดินทางมาถึงคาดิซของเรือรบ 60 ลํา รวมทัง้เรือที่ยึดมาได้จากองักฤษพร้อม
ทัง้นักโทษกว่า 3,000 คน นัน้นํามาซึ่งความปิติยินดีให้กับสเปนเป็นอันมาก ในวันที่
24 ตุลาคม เดอ กิเช็นซึ่งเดินทางกลบัมาจากการสู้ รบกับรอดนีย์ได้มาถึงยังท่าเทียบเรือ
เดียวกันกับกองเรือ 19 ลําของเขาที่มาจากหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก แต่ปรากฎว่าอาวุธ
ยุทโธปกรณ์ที่มารวมกันอยู่ ณ ที่แห่งนีไ้ม่อาจทําประโยชน์อนัใดได้ เรือรบของฝร่ังเศสจึง
เดินทางกลบัไปยงัเบรสต์ในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1781

ในเวลาเดียวกบัทีก่ารทําสงครามในทวีปยโุรปไมน่ํามาซึง่ผลลพัธ์ทีส่ามารถชีช้ดัได้แต่
อย่างใด สงครามในปี ค.ศ.1780 กลับนํามาซึ่งเหตุการณ์ที่ประวัติศาสตร์ว่าด้วยเร่ือง
สมุททานุภาพไม่อาจมองข้ามไปได้ เหตุการณ์ดังกล่าวนี ก้็ คือ “นโยบายท่ีเป็นกลาง
เกี่ ยวกับการติดอาวุธ” (ARMED NEUTRALITY) โดยมีรัสเซียเป็นผู้ นําและได้รับ
การสนับสนุนจากสวีเดนและเดนมาร์ค ข้อเรียกร้องของอังกฤษในอันที่จะช่วงชิงสินค้า
ของศัตรูที่บรรทุกมากับเรือของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด ได้สร้างความไม่พอใจให้กับ
ประเทศมหาอํานาจเหล่านี  ้ โดยเฉพาะกับสินค้าที่มาจากแถบทะเลบอลติค ฮอลแลนด์
ออสเตรีย เนเธอร์แลนด์ สงครามได้ทําลายการค้าในทวีปยุโรปลงไปเป็นอนัมาก ในขณะ
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ที่สินค้าจากประเทศในแถบทะเลบอลติค สินค้าที่ เก่ียวกับทะเลและข้าว ล้วนแล้วแต่
เป็นสิ่ งที่ อังกฤษไม่ต้องการให้ตกไปเป็นของฝ่ายตรงข้าม รัสเซียเดินหน้าประกาศ
นโยบายดงักล่าวนีโ้ดยมีสวีเดนและเดนมาร์คร่วมลงนามด้วย นโยบายนีมี้ประเด็นสําคญั
4 ประการด้วยกนัดงันี ้ :

1. เรือของประเทศที่ ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดไม่เพียงแต่มีสิทธิ์ เสรีภาพที่จะแล่นเรือไป
ยงัท่าเรือที่ไม่ถูกปิดล้อมไว้เท่านัน้ แต่ยงัสามารถเดินทางจากท่าเรือหนึ่งไปยงั
อีกท่าเรือหนึ่ งของประเทศที่ กําลังทําสงครามอยู่ ได้  หรืออีกนัยหนึ่ งก็ คือ
สามารถทําการค้าตามแนวชายฝ่ังทะเลของประเทศที่ทําสงครามได้

2. ทรัพย์สินใด ๆ ที่เป็นของประเทศที่ทําสงครามอยู่ในขณะนัน้จะปลอดภยัหาก
บรรทุกมากับเรือของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด นี่ คือหลักการที่กลายมาเป็น
คติพจน์ที่เราคุ้นเคยกันในปัจจุบนันี ้ ซึ่งก็คือ “เรือของประเทศที่ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด
ย่อมนํามาซึ่งสินค้าที่ ไม่เป็นของผู้ หนึ่งผู้ ใด (FREE SHIPS MAKE FREE
GOODS)”

3. ไม่มีสินค้าใดที่ เป็นสินค้าต้องห้าม ยกเว้นอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ ใช้ในการทํา
สงคราม โดยไม่ได้หมายรวมถึงสินค้าใด ๆ ที่เก่ียวกับทะเลและเสบียงอาหาร
ยกเว้นเสียแต่ว่าสินค้าเหล่านัน้จะเป็นของรัฐบาลของประเทศที่กําลงัทําสงคราม
อยู่ในขณะนัน้

4. การปิดล้อมจักต้องมีกองกําลังทางทะเลเพียงพอเพื่อคอยประจําการอยู่ใน
ระยะที่ไม่ไกลมากนักจากท่าเรือที่ถูกปิดล้อม

ประเทศต่าง ๆ ที่ร่วมลงนามในนโยบายดงักลา่วนีย้งัคงวางตนเป็นกลางในการทํา
สงครามในตอนนัน้ หากแต่พวกเขาให้คํามั่นต่อกันว่าจะรักษาไว้ซึ่งหลักการดังกล่าวนี ้
ด้วยการรวมกองเรือของพวกเขาขึน้มา ซึง่มีจํานวนเรือรบเพียงจํานวนหนึ่งเท่านัน้  ข้อตกลง
ดงักล่าวนีเ้ป็นที่รู้จักกนัในนามว่า “นโยบายที่เป็นกลางเก่ียวกบัการติดอาวธุ” รายละเอียด
ของนโยบายนี เ้ป็นประเด็นที่เก่ียวกับกฎหมายระหว่างประเทศ แต่เห็นได้ชัดว่าประเทศ
มหาอํานาจทางทะเลอย่างเช่นองักฤษในขณะนัน้ย่อมไม่เห็นด้วยกับนโยบายในข้อที่หนึ่ง
และสาม คณะรัฐบาลและกษัตริย์ของอังกฤษจึงตัง้ใจที่จะเพิกเฉยต่อนโยบายเช่นนี เ้พื่อ
หลีกเลี่ ยงความขัดแย้ งอย่างรุนแรง ซึ่ งแม้แต่สมาชิกพรรคฝ่ายค้านบางคนยังให้
ความเห็นชอบในหลกัการนีด้้วยเช่นกัน ทศันคติของยูไนเต็ด โพรวินซ์ที่เปลี่ยนแปลงไปมา
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และแบ่งออกเป็นฝักฝ่ายในยคุสมยัของพระเจ้าหลยุส์ที่ 14 ระหว่างฝ่ายที่สนบัสนนุองักฤษ
กับฝ่ายที่สนับสนุนฝร่ังเศส ทําให้สหราชอาณาจักรต้องหันมาให้ความสนใจเป็นพิเศษ
ยูไนเต็ด โพรวินซ์ถูกร้องขอให้มาร่วมลงนามในนโยบายที่ เป็นกลางนี ด้้วย แต่พวกเขา
กลับลังเลใจ แม้ว่ารัฐส่วนใหญ่ในยูไนเต็ด โพรวินซ์จะเห็นชอบกับนโยบายนี ก็้ตาม
นายทหารองักฤษผู้หนึ่งได้กระทําการเกินเลยถึงขัน้ที่ว ่าเขาได้ยิงปืนใหญ่ใส่เรือรบของดทัช์
ทีป่ฏิเสธไมย่อมให้องักฤษทําการตรวจค้นเรือบรรทกุสนิค้าภายใต้การคุ้มกนัของเรือรบลํานัน้
อนัเป็นการกระทําที่ไม่ว่าจะถกูหรือผิด แต่ก็มีแนวโน้มที่จะกระตุ้นให้ดทัช์โกรธแค้นองักฤษ
แต่องักฤษก็ตัง้ใจว่าหากยูไนเต็ด โพรวินซ์ ยอมเข้าร่วมเป็นพนัธมิตรกบัประเทศที่ไม่ฝักใฝ่
ฝ่ายใดเหลา่นี ้องักฤษสมควรที่จะประกาศสงครามในวนัที่ 16 ธันวาคม ปี ค.ศ.1780 รัฐบาล
อังกฤษได้รับแจ้งว่าคณะรัฐบาลของยูไนเต็ด โพรวินซ์ตกลงใจที่จะลงนามในนโยบาย
วางตนเป็นกลางโดยปราศจากความล่าช้าใด ๆ อีกต่อไป คําสั่งการจึงมีมาถึงรอดนีย์
ในฉับพลนัทันใด โดยให้รอดนีย์บุกไปช่วงชิงดินแดนของดัทช์ในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก
และในทวีปอเมริกาใต้ คําสัง่เดียวกันนีย้งัหมายรวมถึงดินแดนของดัทช์ในหมู่เกาะอินดีส์
ตะวนัออกอีกด้วย ทตูองักฤษที่ประจําอยู่ ณ กรุงเฮกถกูเรียกตวักลบัในทนัที และอีก 4 วนั
ต่อมา อังกฤษได้ประกาศสงครามอย่างเป็นทางการ ด้วยเหตุนี  ้ ผลกระทบจากนโยบาย
ที่เป็นกลางเก่ียวกบัการติดอาวธุที่มีต่อสงครามก็คือทําให้องักฤษได้ครอบครองอาณานิคม
และการค้าของดทัช์เพิ่มมากย่ิงขึน้ ศตัรูรายอื่น ๆ นบัว่าเป็นประเด็นเพียงเล็กน้อยสําหรับ
สหราชอาณาจักร ซึ่งหากจะพิจารณาถึงตําแหน่งที่ตั ง้ทางภูมิศาสตร์ของอังกฤษแล้ว
องักฤษสามารถปิดกัน้การเดินทางมารวมกนัระหว่างกองเรือรบของดทัช์กบักองทพัเรือของ
ประเทศอื่น ๆ ที่เป็นปฏิปักษ์ต่ออังกฤษ อาณานิคมในทุกแห่งหนของฮอลแลนด์ค่อย ๆ
ลม่สลายลง ยกเว้นแต่อาณานิคมที่ฝร่ังเศสย่ืนมือเข้าไปช่วยเหลือ ในขณะที่การสู้รบอย่าง
นองเลือดระหว่างกองเรือองักฤษกับดทัช์ในแถบทะเลเหนือในเดือนสิงหาคม ปี ค.ศ.1781
ยงัคงเป็นเพียงเหตุการณ์เดียวที่แสดงให้เห็นถึงความกล้าหาญและความไม่ย่อท้ออันเป็น
คุณลกัษณะเด่นของนายทหารชาวดัทช์มาเนิ่นนาน

ปี ค.ศ.1781 อนันบัเป็นปีที่ประเด็นที่ว่าด้วยความเป็นอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา
มีความชัดเจนนัน้เป็นปีที่ความเคลื่อนไหวของกองเรือรบที่ ย่ิงใหญ่ในน่านนํา้ทวีปยุโรป
นํามาซึ่งผลลพัธ์ที่ปราศจากความสลกัสําคญัใด ๆ ในตอนปลายเดือนมีนาคม เดอ กราส
ออกเดินทางจากเบรสต์พร้อมด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 26 ลํา ในวันที่ 29 เดอ กราส ได้ให้
ซุฟเฟรนนําเรือรบ 5 ลํา เดินทางต่อไปยงัหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัออก ส่วนตวัเขาเองเดินทาง
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ไปพบกับความสําเร็จจากการปฏิบัติการที่ ยอร์คทาวน์ และความล้มเหลวที่หมู่ เกาะ
อินดีส์ตะวนัตก ในวนัที่ 23 มิถุนายน เดอ กิเช็น แล่นเรือออกจากเบรสต์พร้อมกับเรือรบ
18 ลํา มุ่งหน้าไปยงัคาดิซ ซึ่ง ณ ที่นัน้เอง เดอ กิเช็น ได้มารวมกําลงักบักองเรือของสเปน
กองเรือที่ ย่ิงใหญ่นีอ้อกเดินทางในวันที่ 22 กรกฎาคม เพื่อไปยังทะเลเมดิเตอร์เรเนียน
ยกกําลงัพล 14,000 นายขึน้บกที่มินอร์ก้า และในเวลาต่อมาได้เดินทางต่อไปยงัช่องแคบ
อังกฤษ

ในปีเดียวกันนี เ้อง สิ่งแรกที่อังกฤษต้องเร่งจัดการเป็นการด่วนก็คือการจัดหา
เสบียงอาหารและอาวุธยทุโธปกรณ์ให้กบัยิบรอลต้า ป้อมปราการที่ถกูล้อมโจมตีในทกุด้าน
นัน้ปราศจากซึ่งเสบียงอาหารมาตัง้แต่รอดนีย์เดินทางไปเยือนในเดือนมกราคมของปีที่แล้ว
และในขณะนียิ้บรอลต้าปรารถนาจะได้เสบียงอาหารเป็นอย่างมาก เสบียงที่พวกเขามีอยู่
ไม่พอเพียงและอยู่ในสภาพย่ําแย่ ขนมปังเต็มไปด้วยเชื อ้ราและหนอน เนือ้สัตว์ส่งกลิ่น
เหม็นเน่า ท่ามกลางความน่าสะพรึงกลัวและความสับสนวุ่นวายของการปิดล้อมที่กิน
ระยะเวลายาวนานที่สุดในประวติัศาสตร์  ความทุกข์เข็ญของเหล่านายทหารยงัทวีความ
รุนแรงย่ิงขึน้ไปอีกด้วยการเข้าร่วมของพลเมืองจํานวนมาก รวมไปถึงบรรดาภรรยาและ
ครอบครัวของทัง้ไพร่พลและนายทหารระดับผู้ บัญชาการกองเรือขนาดใหญ่อันประกอบ
ไปด้วยเรือรบ 28 ลํา ออกเดินทางจากเมืองพอร์ตสมิธ ในวันที่ 13 มีนาคม เพื่อคุ้ มกัน
เรือบรรทุกสินค้า 300 ลํา ที่ จะเดินทางไปยังหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันออกและตะวันตก
นอกเหนือไปจากเรือบรรทุกเสบียง 97 ลําที่จะเดินทางไปยังเดอะ ร๊อค (THE ROCK)
ความลา่ช้าในการเดินทางไปถึงยงัชายฝ่ังทะเลของไอร์แลนด์ช่วยให้เรือเหลา่นีไ้มต้่องพบกบั
กองเรือของเดอ กราส ซึ่งแลน่เรือออกมาหลงัจากนัน้ 9 วนั เรือบรรทกุเสบียงเดินทางมาถึง
ยงัแหลมเซนต์ วินเซนต์ ไม่พบว่ามีศตัรูแต่อย่างใด และเม่ือมองไปยงัเมืองคาดิซก็เห็นว่ามี
กองเรือของสเปนจํานวนมากจอดทอดสมออยู่ เดอ กราสยังคงจอดเรือรอดทู่าทีและไม่ยอม
เคลื่อนไหว พลเรือเอกเดอร์บีแ้ละอังกฤษจึงส่งเสบียงทัง้หมดไปให้กับยิบรอลต้าในวันที่
12 เมษายน โดยปราศจากการก่อกวนของฝ่ายตรงข้าม ในเวลาเดียวกนันัน้เอง เดอร์บีไ้ด้
กระทําการเช่นเดียวกับเดอ กราส ด้วยการส่งกองเรือเล็ก ๆ แยกเดินทางไปยังหมู่เกาะ
อินดีส์ตะวันออก ซึ่งมีการคาดการณ์กันมานานแล้วว่ากองเรือนีค้งจะต้องเผชิญหน้ากับ
ซุฟเฟรน ที่มีความเฉ่ือยชาและไม่ลงมือปฏิบติัการใด ๆ ของกองทพัเรือสเปน แม้ว่ารัฐบาล
จะแสดงความกระตือรือร้นอยากจะได้ยิบรอลต้ากลับคืนมา อีกทั ง้สเปนยังมีเรือรบ
เทียบเท่าหรืออาจจะมากกว่าขององักฤษเสียด้วยซํา้ แสดงให้เห็นว่าบรรดานายทหารต่าง
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ขาดความเชื่อมั่นและความเคารพนับถือในตัวนายพลและคําสั่งการของเขา หลังจาก
เดอร์บีไ้ด้ส่งเสบียงไปช่วยเหลอืยิบรอลต้าและมินอร์ก้าเสร็จเรียบร้อยแล้วเขาจึงเดินทางกลบั
ไปยังช่องแคบองักฤษในเดือนพฤษภาคม

ในเดือนสิงหาคมของปีต่อมา การเดินทางมาถึงของกองเรือฝ่ายพันธมิตรที่มีเรือ
กว่า 50 ลํานัน้ทําให้เดอร์บีต้้องถอยร่นกลบัไปตัง้หลกัและจอดทอดสมอเรือ 30 ลําอยู่ ณ
ที่นัน้ เดอ กิเช็น ซึ่งเป็นผู้บญัชาการรบและมีความรอบคอบ  เคยทําในการสู้รบกบัรอดนีย์
ได้กล่าวถึงมาก่อนหน้านี ไ้ด้สนับสนุนให้ต่อสู้ กัน   แต่ถูกคัดค้านจากฝ่ายสเปนท่ีได้รับ
แรงหนุนจากนายทหารบางนายของเดอ กิเช็น ได้รับความเห็นชอบจากสภาที่ประชุมว่า
ด้วยเร่ืองของสงคราม และเป็นอีกครั ้งหนึ่ งที่ ความร่วมมือกันของราชวงศ์ เบอร์บอน
ทัง้สองมีอนัต้องหยุดชะงัก และถูกทําลายลงด้วยความขัดแย้งของพวกเขาเอง รวมไปถึง
ความเป็นอนัหนึ่งอันเดียวกนัของฝ่ายตรงข้าม ท้ายที่สดุยิบรอลต้าจึงได้รับความช่วยเหลือ
ส่วนอังกฤษก็ไม่ได้รับความเสียหายแต่อย่างใด และนี่ ก็คือผลลัพธ์ของความร่วมมือ
ครัง้ย่ิงใหญ่ในคราวนี  ้ ซึ่งไม่อาจเรียกได้ว่าเป็นความพยายามเสียด้วยซํา้ไป ปีดังกล่าว
สิ น้สุดลงด้วยภัยพิบัติครั ง้ใหญ่ของฝ่ายพันธมิตร เดอ กิเช็น ออกเดินทางจากเบรสต์
พร้อมด้วยเรือ 17 ลํา เพื่อคุ้มกันเรือลําเลียงขนาดใหญ่ที่บรรทุกอาวุธยุทโธปกรณ์มาเป็น
จํานวนมาก กองเรือดังกล่าวถูกเรืออังกฤษ 12 ลํา ภายใต้การบัญชาการของพลเรือเอก
เค็มเพ็นเพลด์ท (ADMIRAL KEMPENPELDT) ไล่ตามมาติด ๆ นายพลของอังกฤษผู้นี ้
ได้เผชิญหน้ากบัเรือรบของฝรั่งเศส ซึ่งอยู่ห่างจากเมืองยแูชนท์ไปทางทิศตะวนัตกประมาณ
150 ไมล์ เค็มเพ็นเฟลด์ทสามารถทําลายเรือคุ้ มกันของฝ่ายตรงข้ามได้บางลํา แม้ว่า
เขาจะมีกําลังเป็นรองก็ตาม มีเพียงเรือรบขนาดใหญ่สองลําและพ่อค้าเพียง 5 คน จาก
ทัง้หมด 150 คน ที่สามารถเดินทางไปถึงหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก

ปี ค.ศ.1782 เปิดฉากมาพร้อมกับความสูญเสียของอังกฤษที่ พอร์ต มาฮอน
ซึ่งยอมจํานนในวนัที่ 5 กุมภาพนัธ์ หลงัจากถูกปิดล้อมอยู่นานถึง 6 เดือน สาเหตทุี่พอร์ต
มาฮอนต้องยอมพ่ายแพ้ในครัง้นี เ้ป็นเพราะพลเมืองขาดแคลนอาหารการกิน อีกทัง้ย ัง
ถูกจํากัดให้อยู่แต่ในหลุมหลบภัย และป้อมปืนที่แออัดและมีกลิ่นเหม็นคลุ้ ง ซํา้ยังต้อง
คอยหลบหนีกระสุนปืนจากฝ่ายตรงข้ามอีกด้วย ในคืนสุดท้ายที่พวกเขายืนหยัดต่อสู้อยู่
นัน้จําเป็นจะต้องใช้ทหารรับมือกบัศตัรูถึง 415 นาย ในขณะที่มีทหารเพียง 660 นายที่พร้อม
จะออกปฏิบติัการ ทําให้ไม่มีกองกําลงัสํารองหลงเหลืออยู่อีกเลย
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ในปีนี  ้ กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรรวมกําลงัอยู่ที่เมืองคาดิซ โดยมีเรือรบรวมกันอยู่
40 ลํา มีการคาดการณ์ว่ากองกําลงันีจ้ะได้รับเรือรบจากดทัช์มาเสริมทพัให้แข็งแกร่งมาก
ย่ิงขึน้ แต่กองเรือภายใต้การนําของลอร์ด โฮว่ีกลบัขบัไลเ่รือรบของดทัช์ให้เดินทางกลบัไป
ยังท่าเรือของตน ไม่ปรากฎชัดแจ้งว่ามีความร่วมมือใด ๆ จากฝ่ายพันธมิตรในอันที่จะ
รุกลํา้ชายฝ่ังทะเลของอังกฤษ หากแต่ฝ่ายพันธมิตรได้ส่งเรือลาดตระเวนไปประจําอยู่
บริเวณปากทางเข้าช่องแคบอังกฤษและอ่าวบิสเคย์ (BAY OF BISCAY) ในระหว่างช่วง
ฤดูร้อน การปรากฎตัวของเรือรบเหล่านี ท้ําให้บรรดาพ่อค้าที่ เดินทางมาทําการค้าใน
แถบนีต้้องแล่นเรือกลบัประเทศของตน และในทํานองเดียวกันยังเป็นการคุกคามการค้า
ของอังกฤษอีกด้วย แม้ว่าลอร์ด โฮว่ีพร้อมด้วยเรือรบ 22 ลําของเขาไม่เพียงแต่เฝ้าระวัง
น่านนํา้ในเขตนัน้ และพยายามหลีกเลี่ยงการต่อสู้  แต่ยังสามารถนํากองเรือจากจาไมก้า
เดินทางกลบัไปยงัท่าเรือของพวกเขาด้วยความปลอดภยั มีผู้ระบวุ่าทัง้สองฝ่ายน่าจะได้รับ
ความเสียหายในเชิงการค้า และการขนส่งอาวุธยุทโธปกรณ์ทางทะเลทัดเทียมกันและ
ฝ่ายที่ ได้รับความน่าเช่ือถือในการใช้สมุททานุภาพเพื่อบรรลุจุดมุ่งหมายที่สําคัญย่ิงใน
ครัง้นีก็้คงจะเป็นฝ่ายใดไปไม่ได้นอกเสียจากองักฤษ ซึ่งมีกําลงัน้อยกว่านัน่เอง

หลังจากที่กองเรือฝ่ายพันธมิตรปฏิบัติภารกิจเสร็จเป็นที่ เรียบร้อยแล้ว กองเรือ
ดงักลา่วก็เดินทางกลบัไปยงัคาดิซ ในวนัที่ 10 กันยายน พวกเขาแลน่เรือไปยงัอลัจีไซราส
(ALGECIRAS) ซึ่ งเป็นอ่าวที่ อยู่ ฝ่ั งตรงข้ามกับยิบรอลต้า เพื่ อให้ความช่วยเหลือ
การโจมตีทัง้ทางบกและทางทะเล ซึ่งจากการโจมตีครัง้นีค้าดว่าจะสามารถทําให้ดินแดน
ในแถบทะเลเมดิเตอร์ เรเนียนยอมจํานน ด้วยเหตุที่ มีเรือจอดอยู่ที่ นั่นบ้างแล้วทํา ให้
จํานวนเรือรบขนาดใหญ่ทัง้หมดรวมกนัเป็น 50 ลํา  รายละเอียดต่าง ๆ ของการจู่โจมครัง้
ย่ิงใหญ่นี ไ้ม่เกี่ยวพันกับหัวข้อของเราสักเท่าใดนัก แต่เราก็มิอาจมองข้ามความสําคัญ
ของมันไปได้เลยทีเดียว

การโอบล้อมเป็นเวลากว่าสามปีซึ่งดําเนินมาใกล้ถึงจุดสิ น้สุดแล้วนัน้นํามาซึ่ง
ชัยชนะอันงดงามในการทําสงคราม พร้อมกันนัน้ยังเป็นบทพิสูจน์ที่ ชี ใ้ห้เห็นถึงความ
ยืนหยัดและความอดทนในส่วนของทหารที่ รักษาการอยู่ที่ ป้อมค่าย ไม่มีข้อมูลใดที่
ระบุว่าพวกเขารักษาการอยู่นานเพียงใด ทัง้ยังต้องมองดูความสําเร็จของอังกฤษที่
สามารถใช้สมุททานุภาพที่พวกเขามีอยู่ในอนัที่จะต้านทานความพยายามใด ๆ ของฝ่าย
พนัธมิตรด้วยการตดัการติดต่อภายในป้อมปราการดงักลา่วนัน้  แต่แน่นอนว่าป้อมปราการ
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นัน้จะต้องยอมพ่ายแพ้ให้แก่กองกําลงัทางทหารที่ย่ิงใหญ่ ในขณะที่ความอ่อนล้าของฝ่าย
ที่ สู้ รบกันนั ้นมีส่วนทําให้สงครามสิ ้นสุดลงเร็วมากย่ิ งขึ น้ ด้วยเหตุนี ้เองสเปนจึงใช้
ความพยายามในการเตรียมความพร้อมและยุทธวิธีในการรบเพิ่มมากยิ่งขึน้เป็นทวีคูณ
นอกจากนี ้ อาสาสมคัรและบุคคลที่มีชื่อเสียงหลายต่อหลายคนจากนานาประเทศในทวีป
ยุโรปยังเข้ามามีบทบาทในการต่อสู้ครัง้นีด้้วย การที่เจ้าชายทัง้สองพระองค์จากราชวงศ์
เบอร์บอนของฝร่ังเศสเข้ามาเก่ียวพันทําให้การรบนีน้่าสนใจมากย่ิงขึน้ การเข้ามามีส่วน
ร่วมของบรรดาเชือ้พระวงศ์เช่นนีท้ําให้หายนะที่เกิดขึน้เป็นไปอย่างสง่างาม

นอกเหนือจากการก่อสร้างที่คอคอดซึ่งเช่ือมต่อเดอะร็อคเข้ากับแผ่นดินใหญ่พร้อม
กับปืนใหญ่กว่า 300 กระบอกที่ถกูนํามาติดตัง้แล้ว ฝ่ายที่โจมตียงัอาจขอความช่วยเหลือ
จากเรือรบ 10 ลําที่ลอยอยู่ ในทะเล โดยเรือรบเหล่านี มี้โครงสร้างที่สามารถทนทาน
ต่อกระสุนปืนใหญ่ได้ ทัง้ยังมีปืนประจําอยู่มากกว่า 154 กระบอก เรือรบเหล่านีจ้ะมา
จอดทอดสมออยู่ทางด้านตะวนัตกของสิ่งก่อสร้าง มีระยะห่างออกไปเพียง 900 หลาเท่านัน้
อีกทัง้ยังจะได้รับการคุ้ มกันจากเรือปืน 40 ลํา รวมไปถึงเรือบรรทุกระเบิดอีกหลายต่อ
หลายลํา นอกจากนี ย้ ังมีเรือรบขนาดใหญ่คอยระวังมิให้ กองเรือนี ถู้กโจมตีและคอย
เบี่ยงเบนความสนใจของกองกําลงัที่รักษาการอยู่ที่ป้อม ไพร่พลฝร่ังเศสกว่า 12,000 นาย
ถูกสง่มาเสริมกําลงัให้กบัฝ่ายสเปน หากเกิดการปะทะขึน้ ซึ่งจะมีขึน้ก็ต่อเม่ือการโจมตีได้
สร้างความเสียหายและทําลายขวัญและกําลังใจของฝ่ายตรงข้ามไปเพียงพอแล้ว
ในเวลาดงักล่าวนีเ้อง ฝ่ายตรงข้ามมีไพร่พลเพียง 7,000 ในขณะที่ฝ่ายที่บุกเข้าโจมตีทาง
ภาคพืน้ดินมีไพร่พลถึง 33,000 นาย

องักฤษเป็นฝ่ายเปิดฉากการปฏิบติัการในครัง้สดุท้าย เม่ือเวลา 7 โมงตรงของเช้า
วันที่ 8 กันยายน ปี ค.ศ.1782 นายพลเอลเลียตซึ่งเป็นผู้ บัญชาการรบเร่ิมระดมยิงใส่
สิ่งก่อสร้างที่อยู่บนคอคอด หลงัจากทําตามแผนการสําเร็จลลุว่งแล้ว เอลเลียตจึงสัง่หยดุยิง
แต่ปรากฎว่าในตอนรุ่งเช้า ฝ่ายตรงข้ามกลบัรับคําท้าอีกครัง้หนึ่ง และเป็นเวลายาวนาน
ติดต่อกันถึง 4 วัน ที่ต่างฝ่ายต่างระดมยิงใส่กัน โดยกระสุนปืนที่ยิงมาจากคอคอดเพียง
ที่เดียวมีจํานวนมากถึง 6,500 นดั  รวมถึงจุดระเบิด 1,100 ลกู ทกุ ๆ 24 ชัว่โมง และแล้ว
เหตกุารณ์ก็ดําเนินมาจนถึงฉากสดุท้ายในวนัที่ 13 กนัยายน เวลาประมาณ 7 โมงเช้าของ
วนันัน้เอง เรือที่มีปืนใหญ่ 10 ลํา ปรากฎให้เห็นบริเวณปากอ่าวและแลน่เข้าประจําการยงั
ฐานทพัเรือ เวลาประมาณ 9 โมงไปจนถึง 10 โมงเช้า เรือเหลา่นีไ้ด้จอดทอดสมอ จากนัน้
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การระดมยิงได้เร่ิมต้นขึ น้ในทันที ฝ่ายที่ถูกปิดล้อมยิงตอบโต้อย่างรุนแรงพอ ๆ กัน
เรือปืนใหญ่ดูเหมือนจะเป็นฝ่ายได้เปรียบกว่าเป็นเวลาสองถึงสามชั่วโมง กระสุนปืน
ถูกยิงมาเฉียดข้างลําเรือครัง้แล้วครัง้เล่า แต่ก็มิอาจทําอันตรายได้แต่อย่างใด ในขณะที่
อุปกรณ์ดับไฟคอยสกัดกัน้เปลวไฟมิให้ลุกลามมากย่ิงขึน้

อย่างไรก็ตาม  ในเวลาประมาณบ่ายสองโมง  ดเูหมือนว่าจะมีควันไฟปรากฎออกมา
ให้เห็นจากเรือของผู้ บัญชาการรบ แม้ว่าจะสามารถควบคุมเปลวเพลิงได้สักระยะหนึ่ง
แต่ไฟก็ยงัคงลกุโชนอยู่ เรือลําอื่น ๆ ต่างก็ประสบเคราะห์กรรมเช่นเดียวกนันี ้ จนกระทัง่ใน
ตอนเย็น ฝ่ายที่ถูกโอบล้อมเป็นฝ่ายได้เปรียบอย่างเห็นได้ชัด และเม่ือถึงเวลาเจ็ดโมงเช้า
เรือบรรทุกปืนใหญ่ต่างถูกเผาไหม้จนวอดวายเกือบทัง้หมด ภัยพิบัติของเรือเหล่านีย้ ังถูก
ซํา้เติมด้วยการปฏิบัติการของนายทหารที่บัญชาการเรือปืนของอังกฤษ ซึ่งในขณะนี ไ้ด้
เคลื่อนที่มาอยู่ทางปีกซ้ายของแนวเรือรบและยิงปืนใหญ่กราดใส่ฝ่ายตรงข้ามอย่าง
หนักหน่วง อันเป็นการปฏิบัติการที่ เรือปืนของสเปนควรที่จะหลีกเลี่ยงไม่ให้บังเกิดขึน้
ท้ายที่สดุแล้ว เรือบรรทกุปืนใหญ่ 9 ใน 10 ลํา ถกูระเบิดเป็นจุลในขณะที่จอดทอดสมออยู่
โดยคาดว่ามีทหารเสียชีวิตไปกว่า 1,500 นาย นายทหารอีก 400 นาย สามารถหนีรอด
จากเปลวไฟมาได้ด้วยความช่วยเหลือจากนักเดินเรือชาวอังกฤษ  เรือลําที่สิบถูกนํา
กลบัมาขึน้ฝ่ังและถกูเรือองักฤษเผาทําลาย ความหวงัทัง้มวลของฝ่ายโจมตีมีอนัต้องมลาย
ไปด้วยความล้มเหลวในการปฏิบัติการของเรือปืนใหญ่นัน่เอง

นับจากนี ไ้ปฝ่ายโจมตีจึงเหลือแต่เพียงความหวังอย่างเดียวว่าจะทําอย่างไรให้
กองกําลังที่ รั กษาการอยู่ ที่ ป้อมหิวโหยและขาดเสบียงอาหาร ในขณะนี ก้องเรือฝ่าย
พนัธมิตรยอมทําทุกอย่างเพื่อให้บรรลจุุดหมายดงักลา่วนี ้ เป็นที่รู้กันดีว่าลอร์ด โฮว่ี กําลงั
จะเดินทางมาถึงพร้อมกับกองเรือขนาดใหญ่ซึ่งมีจํานวนถึง 34 ลํา นอกเหนือไปจาก
เรือบรรทุกเสบียงอีกหลายลําในวันที่ 10 ตุลาคม ลมพายุที่พัดมาจากทิศตะวันตกได้
ทําลายเรือรบบางส่วนไป โดยเรือลําหนึ่งได้ไปจอดเกยตืน้อยู่ที่ ยิบรอลต้า และมีอันต้อง
ยอมจํานน ในวนัต่อมากองกําลงัของโฮว่ีปรากฎขึน้ จากนัน้เรือบรรทุกเสบียงจึงมีโอกาส
เป็นครัง้แรกที่จะจอดทอดสมอ แต่ด้วยความสะเพร่าของเรือเสบียงเหล่านี ้ ทําให้เรือเพียง
4 ลําเท่านัน้ที่สามารถจอดทอดสมอได้สําเร็จ เรือบรรทุกเสบียงที่ เหลือพร้อมกับเรือรบ
ขนาดใหญ่จงึแล่นต่อไปยังทิศตะวันออกมุ่งหน้าไปยังทะเลเมดิเตอร์เรเนียน ฝ่ายพนัธมิตร
ไลป่ระชิดไปในวนัที่ 13 แต่แม้ว่าพวกเขาจะสามารถไปอยู่ระหว่างท่าเทียบเรือกบักองหนนุ
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และไม่ได้ถูกสกัดกัน้เหมือนกับกองหนุน แต่ก็ยังปล่อยให้เรือบรรทุกเสบียงแล่นผ่านไป
และเข้าจอดทอดสมอได้โดยสวัสดิภาพไม่เพียงแต่ไพร่พลจํานวนมากเท่านัน้ที่สามารถ
เดินทางขึน้บกได้โดยปลอดภยั แต่ยงัรวมถึงเสบียงและปืนใหญ่อีกด้วย ในวนัที่ 19 กองเรือ
ของอังกฤษแล่นผ่านช่องแคบอีกครัง้หนึ่งโดยอาศัยลมที่พัดมาจากทิศตะวันออก ภายใน
หนึ่งสปัดาห์สามารถปฏิบติัภารกิจได้สําเร็จลลุ่วงลง และยิบรอลต้าจึงยงัคงปลอดภยัจาก
เงือ้มมือศัตรูมาได้อีกหนึ่งปี กองเรือฝ่ายพันธมิตรไล่ตามติดไป และในวันที่ 20 ได้เกิด
การต่อสู้ ในระยะไกลขึน้ แม้ว่าฝ่ายพนัธมิตรจะอยู่ในทิศเหนือลม แต่ก็ไม่ยอมบุกเข้ามา
โจมตีในระยะประชิด จํานวนเรือรบที่ เข้าร่วมในการต่อสู้ ครั ง้ย่ิงใหญ่ในครัง้นี  ้ อันนับ
เป็นการปิดฉากการสู้รบครัง้สําคัญในทวีปยุโรป และเป็นความสําเร็จอย่างงดงามในการ
เป็นฝ่ายตัง้รับของยิบรอลต้านัน้ประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 83 ลํา โดยที่ เรือรบ
49 ลําเป็นของฝ่ายพนัธมิตร และอีก 34 ลํา เป็นขององักฤษ ในบรรดาเรือ 49 ลําของฝ่าย
พนัธมิตรนัน้มีเพียง 33 ลําเท่านัน้ที่เข้าปฏิบติัการ แต่ในขณะที่นกัเดินเรือที่โง่เขลาอาจจะ
บกุไปสู้รบนัน้ ลอร์ด โฮว่ีอาจจะตดัสินใจถกูก็เป็นได้ที่จะถอยฉากออกมา

เหล่านีคื้อผลของการต่อสู้ครัง้สําคญัในน่านนํา้ของทวีปยุโรป ซึ่งเห็นได้ชัดว่าฝ่าย
พันธมิตรมีกําลังมหาศาลมากกว่าหลายเท่า แต่กลับปฏิบัติการอย่างหละหลวมและไม่
รอบคอบ ในขณะที่อังกฤษเป็นรองเฉพาะในด้านกําลงัเท่านัน้ แต่พวกเขายังคงมีจุดยืน
ที่ม ั่นคง ความหาญกล้าและความสามารถในการเดินเรืออย่างที่ไม่มีผู้ ใดอาจปฏิเสธได้
แต่ เรามิอาจกล่าวได้อย่างเต็มที่ สักเท่าใดนักว่าแนวคิดทางทหารของบรรดาขุนนาง
หรือการบริหารงานภายในกองทพัเรือนัน้มีคุณคา่เพียงพอกับความชํานาญและความทุม่เท
ของเหล่านักเดินเรือ กองกําลังที่ ฝ่ายพันธมิตรมีอยู่ เหนือกว่าอังกฤษนัน้มิได้มากมาย
จนเกินไปนัก หากจะพิจารณาจากจํานวนเรือรบที่แต่ละฝ่ายมีดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น
และแม้ว่าจะฟังดูสมเหตุสมผลอยู่บ้างที่องักฤษอาจจะเกิดความลงัเลใจในการบกุไปโจมตี
ในระยะแรก ๆ แต่วันเวลาที่ล่วงเลยไปท่ีฝ่ายพันธมิตรแสดงให้อังกฤษเห็นถึงความไม่
มั่นใจและความไร้ประสิทธิภาพน่าจะทําให้อังกฤษฉกฉวยโอกาสที่ ฝ่ายตรงข้ามกําลัง
อ่อนแอให้เป็นประโยชน์กับฝ่ายของตน การที่ฝร่ังเศสไม่ยินดีที่จะนําเรือรบออกไปเสี่ยง
ดงัจะเห็นได้จากการปฏิบติัการของเดสแตง เดอ กราส และเดอ กิเช็น ความเช่ืองช้าและ
ความไร้ประสิทธิภาพของฝ่ายสเปนน่าที่ จะมีส่วนทําให้อังกฤษหันกลับมาดําเนินการ
ตามนโยบายดัง้เดิมของตน ซึ่งก็คือการโจมตีกองกําลงัของฝ่ายศตัรูที่อยู่ในทะเล หากจะ
ว่ากันตามจริงแล้ว การสู้ รบแทบจะทุกครั ้งมักจะเปิดฉากมาด้วยกองกําลังของฝ่าย
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ตรงข้ามที่กําลงัแยกกันอยู่ อย่างเช่น สเปนอยู่ที่คาดิซ ส่วนฝร่ังเศสอยู่ที่เบรสต์ ในอนัที่จะ
สกัดกัน้ฝ่ายตรงข้ามอย่างสดุกําลงัความสามารถก่อนที่พวกเขาจะหาทางหนีออกไปได้นัน้
อังกฤษควรพยายามกระทําทุกวิถีทาง เพื่ อที่ ว่าจะได้หยุดยั ง้กองกําลังหลักของฝ่าย
พันธมิตรนับตัง้แต่เร่ิมแรก และหากล่วงรู้ว่ากองกําลงัหลักนัน้ตัง้มั่นอยู่ ณ ที่ใด อังกฤษ
ก็ควรที่ จะหาทางกําจัดยับยั ง้และการปฏิบัติการของพวกเขาที่จะเป็นอุปสรรคต่อการ
เคลื่อนย้ายกองกําลังของอังกฤษเองทันทีที่ ฝ่ายตรงข้ามมีโอกาสออกสู่ทะเลได้ก่อนที่
ฝร่ังเศสจะไปตัง้ม ั่นที่ เบรสต์ อังกฤษสามารถสอดแทรกเข้าไปอยู่ระหว่างกองกําลังของ
ฝ่ายพันธมิตรได้ และอังกฤษน่าจะทราบข่าวจากเรือลาดตระเวนถึงการเดินทางใกล้
เข้ามาของสเปนก่อนที่ฝร่ังเศสจะเป็นฝ่ายลว่งรู้ อังกฤษจะเก็บรักษาเรือรบที่มีประสิทธิภาพ
มากกว่าและมีจํานวนมากกว่าของตนเอาไว้เพื่อเตรียมรับมือกับเรือรบแต่ละลําของฝ่าย
ตรงข้าม กระแสลมที่ช่วยนําพาสเปนให้เคลื่อนที่เข้ามาใกล้นัน้น่าจะปิดกัน้พันธมิตรของ
พวกเขาให้อยู่แต่เพียงในท่าเรือ ตวัอย่างที่เห็นได้ชัดที่สดุที่แสดงให้เห็นถึงความผิดพลาด
ของอังกฤษก็คือการปล่อยให้เดอ กราสเล็ดลอดออกไปได้โดยไม่ถูกขัดขวางแต่อย่างใดใน
เดือนมีนาคม ปี ค.ศ.1781 ทัง้นีเ้ป็นเพราะว่ากองเรือขององักฤษที่มีกําลงัมากกว่าได้แล่น
ออกจากพอร์ตสมิธก่อนหน้าเดอ กราสเป็นเวลา 9 วนั แต่กลบัเดินทางลา่ช้าสืบเนื่องมาจาก
กองทัพเรืออังกฤษที่อยู่ในชายฝ่ังทะเลของไอร์แลนด์ และอีกครัง้หนึ่งในตอนปลายปี
เดียวกนันัน้เอง   ในตอนที่เค็มเพ็นเฟลด์ทถกูสง่ออกไปสกดักัน้ เดอ กิเช็น ซึ่งมีกําลงัเป็นรอง
ในขณะที่องักฤษกลบัเก็บเรือบางสว่นไว้ที่ท่าเรือของตนทัง้ ๆ ที่ตระหนกัดีว่าหากนําเรือรบ
ไปมากกว่านี ้ยอ่มเป็นฝ่ายมีชยัอยา่งแน่นอน เรือรบบางลําที่จะเดินทางไปยงัหมู่เกาะอินดีส์
ตะวนัตกกับรอดนีย์ถูกเตรียมไว้อย่างพร้อมเพรียงในตอนที่เค็มเพ็นเฟลด์ทแล่นเรือออกไป
แต่เรือรบเหล่านีก้ลับไม่ได้ออกปฏิบัติการตามที่รอดนีย์คาดหมายเอาไว้ หากมีการรวม
กําลงัทัง้สองย่อมนํามาซึ่งจดุจบของเรือรบทัง้ 17 ลํา และเรือคุ้มกนัอนัมีคา่ย่ิงของเดอ กิเช็น
เป็นแน่แท้

อันที่จริงแล้ว ยิบรอลต้าถือเป็นภาระอันใหญ่หลวงสําหรับการปฏิบัติการของ
อังกฤษ หากแต่แรงผลักดันที่ ฝังรากลึกอยู่นัน้นับว่าเป็นสิ่งที่ถูกต้อง  ข้อผิดพลาดใน
นโยบายของอังกฤษก็คือการพยายามครอบครองดินแดนบนภาคพื น้ดินหลายแห่งมาก
จนเกินไป  ในขณะที่ ไม่ใส่ใจที่ จะบุกไปโจมตีกองกําลังพิ เศษของฝ่ายพันธมิตรด้วย
การผนึกกําลงัของฝ่ายตนอย่างรวดเร็ว กุญแจสําคัญของสถานการณ์ทัง้มวลล้วนแล้ว แต่
อยู่ที่ท้องทะเล อันนับเป็นชัยชนะครัง้ย่ิงใหญ่ที่สามารถขจัดข้อขัดแย้งใด ๆ ที่เกิดขึน้ใน
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ดินแดนต่าง ๆ ได้ แต่ไม่อาจเป็นไปได้ที่องักฤษจะได้รับชัยชนะในขณะที่พยายามรักษาไว้
ซึ่งแสนยานุภาพในทุกหนทุกแห่ง

แม้กระนัน้ก็ตาม ทวีปอเมริกาเหนือยังคงเป็นอุปสรรคที่หนักหนาสาหัสกว่า และ
ณ ที่ แห่งนี เ้องที่ ความรู้สึกที่ ทุกคนในชาติมีร่วมกันเกิดความผิดพลาดขึ น้มา ความ
ภาคภูมิใจหาใช่ความชาญฉลาดไม่ที่ ทําให้การต่อสู้ ดิ น้รนยังคงดําเนินต่อไป ไม่ว่า
ปัจเจกชนและชนชัน้ต่าง ๆ ในประเทศฝ่ายพันธมิตรจะรู้สึกเห็นอกเห็นใจอย่างไรก็ตาม
การกบฎของชาวอเมริกันนับว่าเป็นเพียงความอ่อนแอของกองทัพอังกฤษในสายตา
ของรัฐบาลฝ่ายพันธมิตรแต่เพียงเท่านัน้ จากเหตุการณ์ที่ปรากฎแสดงให้เห็นว่าการ
ปฏิบัติการในอเมริกาเหนือขึ น้อยู่กับสมุททานุภาพ และในอันที่จะรักษาไว้ซึ่งอํานาจ
ดังกล่าวนัน้ได้ กองเรือรบขนาดใหญ่ของอังกฤษจะต้องเตรียมพร้อมรับมือกับฝร่ังเศส
และสเปน หากความสําเร็จจากการทําสงครามช่วยทําให้อเมริกากลับมาเป็นเช่นเดิม
ได้อีกครัง้หนึ่ง การพึ่งพาอาศยัด้วยสมัพนัธภาพอนัดีกับสหราชอาณาจักร ฐานตัง้มั่นทาง
ทะเลที่แข็งแกร่ง ในอเมริกาเหนือก็คงจะมีคุณค่ามากพอท่ีจะทําให้อังกฤษยอมเสียสละ
ได้มากกว่านี ้ แต่สิง่เหลา่นีล้้วนแล้วแต่เป็นไปไม่ได้ทัง้สิน้  การกระทําที่ผิดพลาดขององักฤษ
อาจจะทําให้บรรดาอาณานิคมหมดความรักและความจงรักภักดี ทัง้ยังมีส่วนสั่นคลอน
อิทธิพลที่อังกฤษมีอยู่ตามแนวชายฝ่ังและบริเวณท่าเรือของประเทศเหล่านัน้ อย่างไรก็ดี
อังกฤษยังคงมีฐานท่ีมั่นทางทหารที่แข็งแกร่งในฮาลิแฟกซ์  (HALIFAX) เบอร์มิวด้า
และหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก แม้ว่าดินแดนเหล่านี อ้าจจะเป็นรองในด้านของการเป็น
ฐานทัพเรือหากเทียบกับท่าเรืออื่น ๆ ที่ถูกรายล้อมไปด้วยมิตรประเทศ ประกอบกับมี
ทรัพยากรอุดมสมบูรณ์และมีประชากรเป็นจํานวนมาก การสละทิง้ซึ่งการต่อสู้แย่งชิงใน
ทวีปอเมริกาเหนือน่าจะทําให้อังกฤษมีความแข็งแกร่งมากกว่าฝ่ายพันธมิตร และจาก
เหตุการณ์ที่ปรากฎเราจะพบว่ากองเรือขนาดใหญ่ของอังกฤษสามารถที่จะรับมือและ
ต้านทานกองกําลงัของศตัรูที่หลัง่ไหลมาอย่างทนัทีจากท้องทะเลอย่างที่เราจะเห็นได้จาก
เหตกุารณ์ในปี ค.ศ.1778 และ 1781 นัน่เอง

นอกจากความหวังที่จะได้อเมริกาเป็นพันธมิตรไม่อาจเป็นไปได้แล้ว เพราะไม่มี
การใช้กําลงัทหารควบคมุใด ๆ ที่จะสามารถนาํมาซึ่งความจงรักภกัดีเหมือนเช่นในอดีตได้
การเข้ายึดครองของทหารยังถูกล้มเลิกไปทัง้หมดอีกด้วย ดินแดนส่วนใหญ่ที่ อยู่ ใน
แอนติลิสต่างก็มีสภาพเดียวกันนี  ้ และการมีอํานาจครอบครองอย่างเด็ดขาดนัน้ย่อมขึน้
อยู่กบัแผนการยทุธทางเรือ บาร์บาโดส สตา ลเูซีย ยิบรอลต้า และพอร์ต มาฮอน ยังคงมี
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กองทหารราบประจําอยู่ที่ป้อมปราการจนกว่าจะมีการตัดสินใจว่ามันควรจะตกเป็นของ
ประเทศมหาอํานาจประเทศใด

ด้วยเหตทุี่องักฤษไม่มีปัญหาใดให้ต้องวิตกกงัวลต่อไปอีก องักฤษจึงควรที่จะรีบรวม
กําลงัเป็นการด่วนเพื่อเป้าหมายในการโจมตีเรือรบขนาดใหญ่ 60 ลํา 30 ลํา ที่คาดิซและอีก
30 ลําที่เบรสต์พร้อมกับเรือรบสํารองเพื่อมาแทนที่ในกรณีที่เรือได้รับความเสียหาย โดย
ที่เรือรบทัง้ 60 ลํานีไ้ม่ได้ส่งผลกระทบให้กับกองทัพเรืออังกฤษแต่อย่างใด อีกทัง้กองเรือ
ดงักล่าวนัน้อาจจะไม่ต้องสู้รบซึ่งผู้ที่เฝ้ามองยุทธวิธีในการรบของเดสแตง เดอ กิเช็น และ
เดอ กราสได้ลงความเห็นเอาไว้  หรืออีกประการหนึ่ งก็ คือหากการกระจายกําลังถูก
พิจารณาว่าเป็นสิ่งที่ไม่ควรปฏิบติัแล้ว เรือรบ 40 ลําทีเบรสต์ก็คงจะเปิดโอกาสให้กองเรือ
ของสเปนได้มี โอกาสเข้ ามาต่อกรกับกองเรือของอังกฤษในยามที่ ประเด็นเกี่ ยวกับ
ยิบรอลต้าและพอร์ต มาฮอนจําเป็นต้องตัดสินให้ชี ข้าดลงไป คงจะไม่ต้องสงสัยมาก
นักว่าผลลพัธ์จะออกมาในรูปใด เนื่องจากเราต่างตระหนักดีถึงแสนยานุภาพของกองเรือ
ทัง้สอง ย่ิงไปกว่านี ้แทนที่ยิบรอลต้าจะเป็นภาระอนัหนกัหน่วงให้กบัองักฤษ ยิบรอลต้า ได้
กลายมาเป็นองค์ประกอบของความแข็งแกร่งให้กับองักฤษนับจากเวลานัน้เป็นต้นมา

บทสรุปยังคงเป็นเช่นเดิมซํา้แล้วซํา้เล่า ไม่ว่าสิ่งใดจะเป็นปัจจัยชีข้าดในการสู้ รบ
ระหว่างดินแดนในภาคพืน้ทวีปที่มีอาณาเขตติดต่อกันก็ตาม แต่เม่ือเกิดคําถามเก่ียวกับ
อํานาจควบคุมดินแดนที่ อยู่ ห่างไกลออกไปและมีสภาพการเมืองที่ อ่อนแอและไม่ว่า
ดินแดนดังกล่าวนั ้นจะเป็นจักรวรรดิที่ กําลังล่มสลาย สาธารณรัฐที่ ปกครองแบบ
อนาธิปไตย อาณานิคม ฐานทัพที่อยู่แยกออกมาหรือเกาะเล็กเกาะน้อย หากแต่คําถาม
ดังกล่าวนัน้ย่อมตัดสินได้เด็ดขาดด้วยสมุททานุภาพ ด้วยกองเรือที่อยู่ในทะเลนั่นเอง
ประเด็นทัง้หมดที่กําลงัเป็นปัญหาอยู่ในขณะนัน้ไม่ว่าจะเป็นยิบรอลต้า ผลจากการทํา
สงครามในสหรัฐอเมริกา ชะตากรรมของหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก รวมถึงการมี
อํานาจเข้าครอบครองในอินเดียย่อมขึน้อยู่ กับสมุททานุภาพทั้งสิน้ ยิ่ งไปกว่านี ้
สมุททานุภาพยังเป็นปัจจัยสําคัญท่ีจะบ่งชีอ้ํานาจควบคุมอิสซ์มัสในอเมริกากลาง
รวมถึงภาคพืน้ทวีปและอาณาบริเวณรอบประเทศตุรกีอีกด้วย

หากข้อความข้างต้นเป็นจริงตามนี  ้ ความชาญฉลาดในเชิงรบและประเด็นที่
เกี่ยวกับเศรษฐกิจไม่ว่าจะเป็นในแง่ของเวลาหรือเงินทองก็ตามจะเป็นตัวกําหนดเร่ืองราว
ต่าง ๆ ให้กลายเป็นปัญหาใหญ่ขึน้มาในทนัทีที่มีเร่ืองของน่านนํา้เข้ามาเก่ียวข้อง  โดยที่เรา
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จะแน่ใจได้เลยว่าอํานาจทางทหารที่เหนือกว่าย่อมนํามาซึ่งชัยชนะในท้ายที่สุด ในสมัย
สงครามแห่งการปฏิรูปของสหรัฐอเมริกา อังกฤษต้องเผชิญกับอิทธิพลจากนานาประเทศ
ที่ร่วมมือกันต่อต้านตน แม้ว่าความเป็นไปได้ที่ประเทศเหล่านัน้จะได้รับชัยชนะจะน้อย
เพียงใดแต่พวกเขาก็ยังคงยืนหยัดที่ จะต่อสู้ กับอังกฤษ การพิจารณาอย่างละเอียด
รอบคอบของกองทัพอาจจะทําให้อังกฤษเลิกล้มความตัง้ใจที่จะครอบครองอาณานิคม
แต่ถ้าหากความภาคภูมิใจในชาติมิอาจทําให้อังกฤษยอมก้มหัวให้กับผู้ ใดแล้ว วิธีที่ ดี
ที่ สุดก็คือการปิดล้อมคลังสรรพาวุธของฝ่ายศัตรู  หากไม่สามารถใช้แสนยานุภาพที่
เหนื อกว่าจัดการกับเร่ื องทั ง้สองนี ไ้ด้  ประเทศมหาอํานาจประเทศนั น้ก็ควรเลิกล้ม
ความตัง้ใจที่จะต่อสู้กับศตัรูเสีย   จุดนีเ้องคือความผิดพลาดประการแรกของกองทพัเรือ
อังกฤษ ข้อความที่ประธานสภากล่าวไว้เก่ียวกับกองกําลังของอังกฤษในเวลาที่สงคราม
ปะทุขึน้นัน้หาได้มาจากข้อเท็จจริงไม่ กองเรือแรกภายใต้การบัญชาการของเค็ปเปิล
เกือบจะมีจํานวนทดัเทียมกบักองกําลงัที่ฝร่ังเศสมีอยู่  ในขณะเดียวกนักองกําลงัของโฮว่ีใน
อเมริกายังเป็นรองกองเรือรบภายใต้การนําของเดสแตงด้วยซํา้ไป  ในทางตรงกันข้าม
กองเรือของอังกฤษในปี ค.ศ.1779 และ 1781 มีแสนยานุภาพเหนือกว่ากองเรือของ
ฝร่ังเศสเพียงประเทศเดียวเท่านัน้ แต่ฝ่ายพันธมิตรก็ยังไม่กล้าต้านทานกําลงัรบทางเรือ
ของอังกฤษแต่อย่างใด ในขณะที่ปีต่อมาเม่ือเดอ กราสออกเดินทางไปยังหมู่เกาะอินดีส์
ตะวนัตก และซุฟเฟรนมุ่งหน้าไปยงัทิศตะวนัออก ในการสู้รบกบัเดอ กิเช็นที่เค็มเพ็นเฟลด์ท
กองทัพเรืออังกฤษตระหนักดีว่าเรือคุ้ มกันของฝรั่ งเศสเป็นหัวใจสําคัญของแผนการ
สู้ รบในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก แต่กองทัพเรือก็ยังส่งนายพลออกไปรบพร้อมกับเรือเพียง
12 ลําเท่านัน้ โดยในเวลาเดียวกันนัน้เอง เรือรบอีกเป็นจํานวนมากยังคงจอดเทียบท่า
อยู่ที่ดาวน์สในสิ่งที่ฟ๊อกซ์เรียกว่าเป็น “จุดประสงค์ที่ไม่สลักสําคัญ” ในอันที่จะก่อกวน
การค้าของดัทช์  ข้อกล่าวหาหลายต่อหลายข้อที่ ฟ๊อกซ์หยิบยกขึ น้มานั น้เป็นประเด็น
ที่ เก่ี ยวข้องกับความเหมาะสมในการเข้าโจมตีฝ่ายพันธมิตรก่อนที่ พวกนี จ้ะสามารถ
หลบหนีไปยงัท้องทะเลที่ไกลลิบลบัได้ ข้อกล่าวหาของฟ๊อกซ์ได้รับการสนับสนุนจากลอร์ด
โฮว่ี ซึ่งร่วมรบที่ เค็มเพ็นเฟลด์ท โดยโฮว่ีได้กล่าวว่า “ที่อ่าวบิสเคย์แห่งจะนี ไ้ม่เพียงแต่
ชะตากรรมของหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกเท่านัน้ แต่บางทีอาจจะรวมถึงชะตากรรมของการ
ทําสงครามในอนาคตที่ถูกตดัสินชีช้ัดลงไปโดยปราศจากความเสี่ยงใด ๆ องักฤษไม่เพียง
แต่จะต้องยอมเสี่ยง แต่ยังอาจจะหมายถึงความเป็นไปได้ในอันที่จะประสบชัยชนะใน
การทําสงครามคราวต่อ ๆ ไป   หากว่าองักฤษยอมเสี่ยงที่จะรวมกําลงักองเรือที่อยู่ระหว่าง
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เบรสต์กับคาดิซเข้าด้วยกัน การปลดปล่อยยิบรอลต้าให้เป็นอิสระคงจะสัมฤทธ์ิผลมาก
กว่านี  ้ อีกทัง้อาณานิคมในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกก็คงจะไม่คิดตีตนออกห่างอังกฤษ
สหรัฐอเมริกาอาจจะร้องขอความช่วยเหลือจากกองเรือของฝรั่ งเศส แต่ก็คงไม่สําเร็จ
เนื่องจากฝร่ังเศสมีกําลังอยู่ เพียงน้อยนิด สําหรับผลสําเร็จที่มาจากการเร่ิมเข้ามามี
บทบาทของเดอ กราสนัน้ไม่ควรที่จะบดบังความจริงที่ว่าเดอ กราสเข้ามารับตําแหน่ง
ในวันที่  31 สิงหาคม และเขาได้ประกาศไว้ตั ้งแต่ ต้นว่าจะเดินทางไปถึงหมู่ เกาะ
อินดีส์ตะวันตกให้จงได้ภายในกลางเดือนตุลาคม มีเพียงเหตุบงัเอิญหลาย ๆ เหตุการณ์
เท่านัน้ที่ ช่วยให้วอชิงตันไม่ต้องประสบกับเคราะห์กรรมเช่นนัน้อีก สืบเนื่องจากการ
ปฏิบติัการที่ผิดพลาดของเดสแตงในปี ค.ศ.1778 และเดอ กิเช็นในปี ค.ศ.1780







ซฟุเฟรน (Suffren) ฮิวจ ์(Edward Hughes)

ไฮเดอร ์อาลี (Hyder Ali) บสัซี (Bussy)





ซฟุเฟรน (Suffren) ฮิวจ ์(Edward Hughes)

ไฮเดอร ์อาลี (Hyder Ali) บสัซี (Bussy)
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ม้ว่าจะเป็นการปฏิบัติการทางทหารที่น่าสนใจและเป็นตัวอย่างที่น่าจดจําของแ
ซุฟเฟรนที่หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันออกและยังเป็นการปฏิบัติการทางเรือที่ มีช่ือเสียงมาก
ที่สดุในสมยัการทําสงครามปี ค.ศ.1778 แต่การปฏิบติัการครัง้นีก้ลบัล้มเหลวในอนัที่จะสง่
ผลกระทบต่อประเด็นที่กําลงัเป็นปัญหาอยู่ในขณะนัน้ ซึ่งเรามิอาจโทษได้ว่าเป็นความผิด
ของซุฟเฟรนตราบจนกระทัง่ปี ค.ศ.1781 ที่ศาลทหารของฝร่ังเศสเร่ิมรู้สึกว่าตนมีกําลงัและ
ความสามารถมากพอที่จะกํากับดูแลกองกําลงัทางเรือทางฝ่ังตะวนัออก แม้กระนัน้ก็ตาม
สภาพการณ์ของคาบสมุทรในขณะนั น้ได้ เปิดโอกาสให้ฝร่ั งเศสได้สั่ นคลอนอํานาจ
ที่องักฤษมีมาช้านานได้ ในช่วงเวลาดงักลา่ว ไฮเดอร์ อาลี (HYDER ALI) ศตัรูที่องอาจและ
มีฝีมือเก่งกล้ามากที่สุดผู้หนึ่งที่อ ังกฤษเคยผ่านการต่อสู้กับเขาในอินเดียมาแล้วปกครอง
อาณาจักรมายซอร์ (MYSORE) ด้วยตําแหน่งที่อยู่ทางตอนใต้ของคาบสมุทร ทําให้
มายซอร์กลายเป็นภัยคุกคามทั ง้กับชายฝ่ั งคาร์นาติก (CARNATIC) และมาลาบาร์
(MALABAR) เม่ือ 10 ปีก่อนหน้านัน้ ไฮเดอร์สามารถปกปักรักษาดินแดนของเขาจากผู้บกุรุก
ต่างชาติได้โดยปราศจากความช่วยเหลือของผู้ อื่น อีกทัง้การสู้ รบของเขายังจบลงด้วย
การยอมสงบศึกโดยมีเง่ือนไขที่จะร่วมกันฟื้นฟูดินแดนที่พิชิตมาได้สําเร็จ และในขณะนี ้
ไฮเดอร์รู้สึกโกรธแค้นย่ิงนักที่อ ังกฤษยึดครองมาเฮเอาไว้ได้ ในอีกทางหนึ่งชนเผ่าที่ชอบ
ก่อสงครามซึ่งรู้จกักนัดีในนามว่า “มารัตทาส” (MAHRATTAS) ต่างสืบเชือ้สายเดียวกนัทัง้
ยังมีความผูกพันกันอย่างแน่นแฟ้นในระบบศักดินานั น้ได้เข้ามามีบทบาทในการทํา
สงครามกบัองักฤษ อาณาบริเวณที่ชนเผ่าเหล่านีค้รอบครองอยู่ ซึ่งเมืองหลวงสําคญัอยู่ที่
เมืองปูนาห์ (PUNAH) ใกล้กับบอมเบย์นัน้ครอบคลุมอาณาเขตทางตอนเหนือ ตัง้แต่
มายซอร์ไปจนถึงแกงค์ส (GANGES) ด้วยเหตุที่ อาณาเขตเหล่านี ้มีพรมแดนติดกัน
และอยูก่ึ่งกลางระหวา่งเมืองทีมี่ข้าหลวงใหญ่ขององักฤษปกครองอนัประกอบไปด้วยบอมเบย์
กัลกัตตาและมาดราส ไฮเดอร์กับชนเผ่ามารัตทาสจึงอยู่ในสถานภาพที่ได้เปรียบในอัน
ที่จะให้ความช่วยเหลือซึ่งกนัและกนั รวมถึงการปฏิบตักิารเชิงรุกตอ่ฝ่ายตรงข้าม ในตอนต้น
ของการทําสงครามระหว่างอังกฤษกบัฝร่ังเศส ตวัแทนของฝรั่งเศสได้ปรากฏตวัขึน้ที่ปนูาห์

บทท่ี 12
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ข่าวนีถู้กรายงานให้กับวอร์เร็น เฮสติงค์ส (WARREN HASTINGS) ข้าหลวงใหญ่ของ
อังกฤษได้ทราบว่าเผ่าต่าง ๆ ได้ตกลงในเงื่ อนไขร่วมกันและยินยอมยกท่าเทียบเรือ
ที่อยู่ในชายฝ่ังมาลาบาร์ให้กับฝร่ังเศส เฮสติงค์ตดัสินใจอย่างทันทีทันใดที่จะทําสงคราม
จึงได้สง่กองทหารกองหนึ่งจากเบงกอลเดินทางข้ามจมันา (JUMNA) ไปยงัเบราร์ (BERAR)
นอกจากนีไ้พร่พลองักฤษอีก 4,000 นาย ยงัเดินทพัออกจากบอมเบย์อีกด้วย แต่เนื่องจาก
ไพร่พลกองนี มี้ผู้ นําที่ ไร้ประสิทธิภาพจึงได้ถูกโอบล้อมและบีบบังคับให้ยอมจํานนใน
เดือนมกราคมปี ค.ศ.1779 ผลในทางกลบักนัซึ่งไม่ใช่เร่ืองปกติเช่นนีท้ําให้ความหวังรวมไป
ถึงความฮึกเหิมของฝ่ายปฏิปักษ์ของอังกฤษเพิ่มมากขึน้อย่างรวดเร็ว และถึงแม้ว่าใน
เวลาต่อมาความเสียหายหลัก ๆ ขององักฤษจะได้รับการบรรเทาเบาบางลงไปจากชัยชนะ
ของผู้ นําที่มากความสามารถ แต่ทว่าเกียรติยศศักดิ์ศรีที่อังกฤษต้องสูญเสียไปนัน้ยังคง
จารึกอยู่ตราบนานเท่านาน ความโกรธแค้นของไฮเดอร์  อาลี ที่ ถูกปลุกเร้าจากการ
ยึดครองเมืองมาเฮนั น้ทวีความรุนแรงมากยิ่ งขึ น้จากการต่อต้านโดยปราศจากการ
ไตร่ตรองที่ดีในส่วนของข้าหลวงใหญ่ประจํามาดราส  เม่ือข้าหลวงใหญ่ผู้นีเ้ห็นว่าองักฤษ
กําลังติดพันอยู่กับภารกิจที่มารัตทาส ซํา้ยังทราบข่าวว่าอาวุธยุทโธปกรณ์ของฝร่ังเศส
จะถูกลําเลียงมาที่ชายฝ่ังโคโรมานเดลในอีกไม่ช้านี ้ เขาจึงแอบเตรียมการสู้รบอย่างลบั ๆ
ในฤดูร้อนของปี ค.ศ.1780 กองทัพทหารม้าของข้าหลวงใหญ่ผู้ นี เ้คลื่อนกระบวนลงมา
ตามเนิ นเขาโดยไม่ ให้ รู้ ตัวล่วงหน้า และมาปรากฏตั วใกล้กับประตูเมืองมาดราส
ต่อมาในเดือนกันยายน ไพร่พลอังกฤษประมาณ 3,000 นาย ถูกฆ่าตายอย่างไม่ปรานี
ส่วนอีก 5,000 นายที่ เหลือรอดชีวิตมาได้นัน้เป็นเพราะพวกเขารีบล่าถอยกลับมายัง
มาดราส แม้ว่าจะต้องเสียปืนใหญ่และสัมภาระไปจนหมดสิ น้ ด้วยเหตุที่ ไฮเดอร์ ไม่
อาจบุกไปโจมตีมาดราสได้ เขาจึงหันกลับไปโจมตีฐานที่ มั่นของอังกฤษที่อยู่กระจัด
กระจายออกไปตามที่ต่างๆ ซึ่งในเวลานีต้กไปอยู่ภายใต้การควบคมุของเขาโดยสิน้เชิงแล้ว

เหล่านีก็้คือสภาพการณ์ในเดือนมกราคมปี ค.ศ.1781 ในยามที่กองเรือฝร่ังเศสอนั
ประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 6 ลํา และเรือกลไฟ 3 ลํา ปรากฏตวัขึน้มาตามแนวชายฝ่ัง
กองเรือองักฤษภายใต้การนําของเซอร์ เอ็ดเวอร์ด ฮิวส์ ได้ออกเดินทางไปยังบอมเบย์ แล้ว
ไฮเดอร์จงึร้องขอความช่วยเหลือในการบกุโจมตีกดัดาลอร์ไปยังเคาน์ต ดอร์ฟส (COUNT
D’ORVES) กัดดาลอร์ย่อมล่มสลายอย่างไม่ต้องสงสัยหากปราศจากความช่วยเหลือ
ทางเรือ ทัง้ยังถูกล้อมรอบไปด้วยทหารท้องถ่ินจํานวนมหาศาล แม้กระนัน้ก็ตาม ดอร์ฟ
ปฏิเสธและเดินทางกลับไปยังเกาะของฝร่ังเศส ในเวลาเดียวกันนัน้เอง เซอร์ อายร์ คุ๊ ต
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(SIR EYRE COOTE) นายทหารอังกฤษเชือ้สายอินเดียที่มีฝีมือเก่งกล้ามากที่สุดผู้หนึ่ง
ได้นําทัพออกรบกับไฮเดอร์ทันที ไฮเดอร์จึงนํากําลังทหารปิดล้อมฐานที่มั่นของอังกฤษ
และภายหลงัการปฏิบัติการที่กินระยะเวลาตลอดฤดูใบไม้ผลินัน้ได้นํามาสู่การสู้ รบในวนัที่
1 กรกฎาคม ค.ศ.1781 ความพ่ายแพ้ของไฮเดอร์ทําให้อังกฤษสามารถฟื้นฟูเมืองที่
ปราศจากสิ่งป้องกนัทางทหาร (OPEN COUNTRY) ได้ทกุเมืองยกเว้นเมืองคาร์นาติค ทัง้ยงั
ทําให้ความหวังของฝร่ังเศสในอันที่จะยึดพอนดิเชอรีกลับมาเป็นของตนอีครั ง้หนึ่งต้อง
จบสิน้ลง โอกาสครัง้ย่ิงใหญ่ได้มลายหายไปในพริบตา

ในขณะเดียวกัน นายทหารฝร่ั งเศสนายหนึ่ งซึ่ งมีลักษณะนิสัยต่างไปจาก
นายทหารในยุคก่อนหน้านัน้กําลงัออกเดินทางไปยังหมู่เกาะอินดีส์ตะวันออก เราควรจะ
ต้องระลกึไว้เสมอว่าในตอนที่เดอ กราส แลน่เรือออกเดินทางจากเบรสต์ในวนัที่ 22 มีนาคม
ปี ค.ศ.1781 เพื่อไปยงัหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกนัน้ เรือรบขนาดใหญ่ 5 ลํา ภายใต้การบงัคบั
บัญชาของซุฟเฟรนได้ติดตามกองเรือของเขาไปพร้อมกันด้วย ซุฟเฟรนแยกตัวออกจาก
กองเรือหลกัในวันที่ 29 เดือนเดียวกัน โดยมีเพียงเรือบรรทุกเสบียงเพียงไม่ก่ีลําติดตาม
ไปด้วย และมีจุดหมายปลายทางอยู่ที่แหลมกู้ ดโฮ้ป ซึ่งในเวลานัน้ย ังคงเป็นอาณานิคม
ของดทัช์ รัฐบาลฝร่ังเศสทราบข่าวว่าการเดินทางของกองเรือรบจากองักฤษมีจุดประสงค์
ที่ จะช่วงชิงสถานที่ เทียบเรือเพื่ อหยุดพักระหว่างทางไปอินเดีย และภารกิจแรกของ
ซุฟเฟรนก็คือการรักษาท่าเทียบเรือดังกล่าวนัน้เอาไว้ให้ได้ อันที่จริงแล้วกองเรือภายใต้
การนําของพลเรือจัตวาจอห์นสโตน (COMMODORE JOHNSTONE) ได้ออกเดินทาง
มาก่อน และได้ทอดสมอเรืออยู่ที่ปอร์โต ปรายา (PORTO PRAYA) ในหมู่เกาะเค้ป เวิร์ด
(CAPE VERDE ISLANDS) ซึง่เป็นอาณานิคมหนึง่ของโปรตเุกส ในวนัที ่11 เมษายน กองเรือ
ที่จอดทอดสมออยู่ ณ ที่นัน้ประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 2 ลํา และอีก 3 ลํามีปืนใหญ่ถึง
50 กระบอก นอกจากนัน้ยงัมีเรือกลไฟและเรือเล็ก ๆ อีกมากนอกเหนือไปจากเรือบรรทุก
เสบียงพร้อมอาวธุครบครันอีก 35 ลํา เหตทุี่พลเรือจตัวาจอห์นสโตนไม่ได้กร่ิงเกรงวา่ตนจะ
ถูกโจมตีนัน้หาใช่เป็นเพราะเขาเช่ือใจในความเป็นกลางของท่าเทียบเรือแห่งนัน้ แต่เป็น
เพราะจอห์นสโตนคิดว่าจุดหมายปลายทางของตนได้ถกูปิดเป็นความลบั ด้วยเหตุดังกล่าว
พลเรือจัตวาผู้นีจึ้งมิได้ทอดสมอเรือด้วยเขามีจุดมุ่งหมายที่จะทําสงคราม

เหตกุารณ์มีอยู่ว่าในขณะที่แลน่เรือออกจากเบรสต์ เรือรบลําหนึ่งที่ต ัง้ใจจะเดินทาง
ไปยังหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกได้ถูกเปลี่ยนให้มารวมกองกับกองเรือของซุฟเฟรนจึงยัง
ไม่มีเชื อ้เพลิงเพียงพอทีจะเดินทางไกลไปได้มากกว่านีป้ระกอบกับเหตุผลอื่น ๆ ทําให้
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ซุฟเฟรนตดัสินใจจอดทอดสมออยู่ที่ปอร์โต ปรายา ในวนัที่ 16 เมษายน  ห้าวนัหลงัจากที่
จอห์นสโตนเดินทางมาถึง ซุฟเฟรนได้มาถึงเกาะเค้ปเวิร์ดในตอนเช้าตรู่เพื่อทอดสมอเรือ
เช่นเดียวกัน ทัง้ยังได้ส่งเรือลําหนึ่งออกไปลาดตระเวน กองเรือของอังกฤษซึ่งมุ่งหน้ามา
จากทิศตะวนัออกยงัคงไม่ปรากฏให้เห็น แต่ก่อนถึงเวลาประมาณ 8:45 เพียงเล็กน้อย เรือ
“อาร์ทีเซียน” (ARTÉSIEN) ที่ แล่นมาก่อนหน้าได้ส่งสัญญาณบอกว่าเรือรบของฝ่าย
ตรงข้ามกําลงัจอดทอดสมออยู่ที่อ่าวแห่งนัน้ ฝ่ายศตัรูอยู่ไปทางทิศใต้และครอบคลุมด้าน
ตะวันออกไปจนถึงด้านตะวนัตกเป็นระยะทางกว่าหนึ่งไมล์คร่ึง สภาพการณ์ในขณะนัน้ก็
คือเรือรบมกัจะจอดเรียงอยูใ่นทางตะวนัออกเฉียงเหนือติดกบัชายฝ่ัง เรือรบขององักฤษก็อยู่
ณ ที่นัน้ด้วย โดยจอดเรียงรายไร้แบบแผนไปทางทิศตะวันตก – ตะวันตกเฉียงเหนือ
ทัง้ซุฟเฟรนและจอห์น สโตนต่างก็แปลกประหลาดใจเป็นอนัมาก แต่จอห์นสโตนนัน้งงงวย
เสียย่ิ งกว่าด้วยคาดการณ์ไม่ถึ ง ซุฟเฟรน กลับเป็นฝ่ายคิดหาทางหนีทีไล่ได้ก่อนมี
นายทหารเพียงไม่ก่ีนายเท่านัน้ที่จะมีปฏิภาณไหวพริบและอาศัยประสบการณ์ที่เหนือชัน้
กว่าในการตัดสินใจเหตุการณ์เฉพาะหน้าเช่นนี  ้ ด้วยความที่ซุฟเฟรนมีจิตใจที่กล้าแกร่ง
และมีความเฉลียวฉลาดเป็นเลิศ ซุฟเฟรนเรียนรู้ จากเหตุการณ์การสู้ รบระหว่าง
บอสคาเว็นกับเดอ ลาคลู ซึ่งเขาได้ร่วมรบในครัง้นัน้ด้วยว่าตนไม่ควรคาดหวงัว่าโปรตเุกส
จะวางตนเป็นกลางและไม่เข้ากับฝ่ายหนึ่งฝ่ายใด ซุฟเฟรนตระหนักดีว่ากองเรือดังกล่าว
นีมี้จุดหมายปลายทางอยู่ที่แหลมกู้ ดโฮ้ป คําถามเดียวที่ ซุฟเฟรนจะต้องหาคําตอบให้ได้
ก็คือเขาควรจะเร่งเดินทางตอ่ไปยงัแหลมกู้ดโฮ้ปเพื่อทีฝ่่ายตนอาจจะมีโอกาสไปถึงทีน่ัน่ก่อน
หรือจะบุกไปโจมตีฝ่ายองักฤษในขณะที่ฝ่ายนีท้อดสมอเรืออยู่ ด้วยความหวังว่าเรือรบของ
อังกฤษจะได้ รับความเสียหายจนไม่อาจเดินทางต่อไปได้  ซุฟเฟรนตัดสินใจเลื อก
ประการหลัง และแม้ว่าเรือรบบางลําของเขาจะมีประสิทธิภาพไม่ทัดเทียมกัน ทัง้ยังอยู่
กระจัดกระจายกันออกไป แต่ซุฟเฟรนก็ตัง้ใจที่จะเผชิญหน้ากับศัตรูในยามนัน้โดยทันที
แทนที่จะเสียโอกาสอันดีที่ศ ัตรูกําลังประหลาดใจอยู่ไปเสีย ซุฟเฟรนจึงส่งสัญญาณให้
เตรียมพร้อมสําหรับการปฏิบัติการ จากนัน้เขาก็นําเรือธง “ฮีโร่” (HÉROS) ซึ่งมีปืนใหญ่
74 กระบอกแล่นนําหน้า อ้อมไปยังด้านตะวันออกเฉียงใต้ของอ่าวดังกล่าว และเตรียม
พร้อมรบกบัเรือธงขององักฤษ (f)  ซุฟเฟรนมีเรือ “ฮนันิบาล” แลน่ตามติดมาในระยะประชิด
(เส้น a b) เรือ “อาร์ทีเซียน” (ARTÉSTEN) (c) ที่แล่นนําหน้าอยู่เคียงข้างเรือธงของเขา
แต่เรือในกองหลงัอีกสองลํายังคงอยู่ห่างออกไปอีกมาก
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จอห์นสโตนเตรียมพร้อมสําหรับการรบทันทีที่ เห็นว่าศัตรูใกล้เข้ามา แต่ทว่าเขา
ไม่มีเวลาพอที่จะปรับเปลี่ยนกระบวนเรือของตนใหม่ ซุฟเฟรนจอดทอดสมอห่างจากเรือธง
ของอังกฤษออกไปเพียง 500 ฟุต (เป็นเหตุบังเอิญที่ว่าเรือธงของอังกฤษมีช่ือว่า “ฮีโร่”
เช่นเดียวกัน) ฉะนัน้ จอห์นสโตนจึงถูกขนาบข้างด้วยเรือของฝ่ายศัตรู จากนัน้เขาได้
เปิดฉากการยิง “ฮันนิบาล” ที่จอดเรืออยู่หน้าเรือของพลเรือจัตวาเพียงเล็กน้อย (b)
และจอดอยู่ใกล้กันมากเสียจนพลเรือจตัวาจําเป็นต้องเปลี่ยนทิศทางเรือและเป็นฝ่ายไปอยู่
ด้านหลงัแทน (a) แต่กัปตนัเรือกลับไม่ปฏิบติัตามคําสัง่ที่ให้เตรียมพร้อมสําหรับการสู้รบ
ทัง้นีเ้ป็นเพราะกปัตนัเรือไมท่ราบถึงเจตนารมณ์ของซุฟเฟรนทีเ่พิกเฉยตอ่การไมฝั่กใฝ่ฝ่ายใด
ของท่าเรือแห่งนัน้ ดาดฟ้าเรือของเขาจึงเต็มไปด้วยถังนํา้ อีกทัง้ปืนใหญ่ก็ยังไม่ได้บรรจุ
กระสนุอยู่เลย กัปตนัเรือผู้นีไ้ม่ลงัเลใจแต่อย่างใด เขาแล่นตามเรือธงไปอย่างองอาจ เรือ
ของเขาถกูยิงโดยที่เขาเองมิอาจตอบโต้ได้ในชัว่ขณะหนึ่ง จากนัน้กปัตนัเรือพยายามเร่งเรือ
ของตนเพื่อให้ขึน้ไปอยู่ยังด้านเหนือลมของเรือผู้ บังค ับบัญชา เขาเลือกตําแหน่งเรือด้วย
ความชํานิชํานาญ และในที่สุดเขาก็ถูกปลิดชีพจากการตดัสินใจผิดพลาดเพียงครัง้เดียว
เรือรบทัง้สองลํานีเ้คลือ่นมาอยูใ่นตําแหน่งที่สามารถยิงปืนใหญ่จากด้านข้างได้ ทัง้สองด้าน
เรือ “อาร์ทีเซียน” ซึ่งกําลงัมีควนัไฟพวยพุ่งออกมาในตอนนีเ้ข้าใจผิดคิดว่าเรือจากหมู่เกาะ
อินดิส์ตะวันออกเป็นเรือรบขนาดใหญ่  กัปตันเรืออาร์ที เซียนจึงนําเรือของตนแล่นไป
ขนาบข้าง (c’) และท้ายที่สุดเขาก็ถูกยิงเสียชีวิตในขณะที่พยายามจะเข้าจอดทอดสมอ
ช่วงเวลาสําคัญจึงหมดไปอย่างสิ น้หวังด้วยการขาดผู้ นํา เรือจึงถูกปล่อยให้แล่นห่าง
ออกไปจากจุดที่มีการต่อสู้ (c”) เรือรบที่เหลืออยู่เพียงสองลําที่เดินทางมาถึงล่าช้านัน้ไม่



456

อาจฝ่ากระแสลมเพื่อแล่นเข้าไปใกล้กองเรือได้มากไปกว่านัน้ จึงถูกทิง้ให้ห่างไปจากการ
สู้รบ (d, e) ในเวลาต่อมา ซุฟเฟรนพบว่าตนเองเหลือเรือรบเพียงสองลําที่จะต่อกรกบัศตัรู
เขาจึงตัดโซ่สมอทิง้และแล่นต่อไป เรือ “ฮันนิบาล” แล่นตามเรือของซุฟเฟรน แต่เรือได้
รับความเสียหายอย่างหนกัจากการที่เสากระโดงเรือด้านหน้าถกูทําลาย แต่นบัว่ายงัโชคดี
ที่เสากระโดงอันนัน้ยงัพอใช้งานต่อไปได้จนกระทั่งเรือแล่นพ้นบริเวณอ่าวไปแล้ว

หากเราไม่ คํานึงถึ งประเด็นต่าง ๆ ที่ เก่ี ยวกับกฎหมายระหว่างประเทศและ
พิจารณาในแง่มุมของการรบแทน การกระทําและความชาญฉลาดในการบุกโจมตีของ
ซุฟเฟรน นับว่าน่าสนใจอยู่ไม่น้อย ในอันที่จะตดัสินการกระทําของซุฟเฟรนในครัง้นี ้ เรา
จําเป็นต้องพิจารณาว่าอะไรคือภารกิจที่เขาได้รับมอบหมายมา และสิ่งใดคือปัจจัยสําคญั
ในการเบี่ยงเบนหรือดําเนินการตามเป้าหมายดังกล่าว เป้าหมายแรกของซุฟเฟรนก็คือ
การคุ้มกันแหลมกู๊ ดโฮ้ปไม่ให้อังกฤษเข้าครอบครองได้ ฉะนัน้ ในอันที่จะดําเนินการตาม
เป้าหมายเช่นนี ้  ซุฟเฟรนจําเป็นจะต้องเดินทางไปถึงแหลมกู๊ดโฮ้ปก่อนเป็นคนแรกอปุสรรค
ที่มาขวางกัน้ความสําเร็จของเขาก็คือกองเรือขององักฤษ ในระหวา่งที่ซุฟเฟรนกําลงัรอคอย
การเดินทางมาถึงขององักฤษนัน้ เขามีทางเลือกอยู่ 2 ทางด้วยกนั ทางแรกก็คือ รีบเดินทาง
ไปยงัแหลมกู๊ดโฮ้ปด้วยความหวงัว่าตนจะเป็นฝ่ายไปถึงก่อนหรือทางที่สอง คือบกุเข้าโจมตี
ศตัรูเพื่อให้ฝ่ายนีไ้ม่อาจเดินทางตอ่ไปได้ ตราบเท่าที่ฝ่ายตรงข้ามไม่รู้เบาะแสว่ากองเรือของ
ซุฟเฟรนอยู่ ณ ตําแหน่งใด การค้นหาโดยปราศจากข้อมูลที่น่าเช่ือถือย่อมเป็นการเสีย
เวลาเปล่า แต่เม่ือโชคชะตาทําให้ศัตรูมาปรากฏกายอยู่ต่อหน้าซุฟเฟรน สติปัญญาอัน
ชาญฉลาดของซุฟเฟรนก็สรุปได้ในบัดดลว่าอํานาจในทะเลทางตอนใต้จะเป็นตัวบ่งชี ้
ถึงประเด็นดังกล่าว และจะต้องจัดการให้แล้วเสร็จในทันที เราอาจจะหยิบยกคําพูดของ
ซุฟเฟรนที่กล่าวไว้ดงันี ้“การทําลายกองเรือขององักฤษจกั “ขจดัสิน้” ซึ่งแผนการต่าง ๆ ของ
การเดินทางมายังแหลมกู๊ ดโฮ้ปในครัง้นี  ้ ทําให้เราเป็นฝ่ายมีอํานาจเหนือกว่าในอินเดีย
ได้ต่อไปอีกนาน ซึ่งอํานาจที่เหนือกว่านีเ้องจักทําให้เราอยู่อย่างสนัติสุขและขวางกัน้มิให้
อังกฤษเดินทางไปถึงแหลมกู๊ ดโฮ้ปก่อนข้าพเจ้า อันเป็นเป้าหมายสําคัญที่จักทําให้บรรลุ
ผลสําเร็จ และเป็นจุดมุ่งหมายหลักของภารกิจในครัง้นีข้องข้าพเจ้า” ซุฟเฟรนไม่ล่วงรู้
ข้อมูลที่แท้จริงว่าอังกฤษมีกองกําลังมากเท่าใด โดยเขาเชื่ อว่าอังกฤษคงจะมีกําลัง
มากกว่าที่ เป็นอยู่ จริง แต่ซุฟเฟรนได้ทํา ให้อังกฤษตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบและสร้าง
ความประหลาดใจให้กับตนเองเป็นอย่างยิ่ง ด้วยเหตุนี  ้ การตดัสินใจอย่างรวดเร็วที่จะเข้า
ต่อสู้ จึงเป็นการตัดสินใจที่ถูกต้อง และนับว่าเป็นคุณงามความดีของซุฟเฟรนที่ควรได้รับ
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การสรรเสริญมากที่สุดในการรบครัง้นี  ้ การที่ เขายอมละทิ ง้แผนการที่ซ่อนเร้นอยู่ในใจ
ออกไปชัว่ขณะ แต่ในอันที่จะทําเช่นนัน้ได้ซุฟเฟรนได้ปฏิบติัตนออกนอกกรอบและหลกัการ
เดิม ๆ ของกองทพัเรือและรัฐบาลของเขา เราไม่อาจกล่าวหาว่าซุฟเฟรนมีความผิดที่เขา
ไม่ได้รับความร่วมมือจากบรรดากัปตันเรือตามที่ เขามีสิทธิ์จะคาดหวังเอาไว้ อุบัติเหตุ
และความเพิกเฉยที่นําไปสู่ความล้มเหลวของพวกเขานัน้ได้กล่าวถึงมาแล้วก่อนหน้านี ้
แต่ทว่าซุฟเฟรนมีเรือรบลําที่ ดีที่สุด 3 ลําอยู่ในมือขณะนัน้ จึงไม่ต้องสงสัยเลยว่าเขา
ตัดสินใจถูกที่จะโจมตีฝ่ายตรงข้ามโดยที่ ฝ่ายนัน้ยังไม่ทันตัง้ตัว ด้วยความเชื่อมั่นว่า
เรือรบอีกสองลําที่เหลือจะแล่นตามมาให้ความช่วยเหลือได้ทนัท่วงที

ตําแหน่งที่เรือรบของซุฟเฟรนและ “ฮนันิบาล” ตัง้อยู่นัน้ช่วยให้เรือทัง้สองยิงปืนใหญ่
จากทัง้สองด้านได้ หรือจะกลา่วอีกนยัหนึ่งก็คือ ทําให้เรือทัง้สองลํานีส้ามารถใช้พละกําลงั
ที่ มีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุดได้ อันนับเป็นการตัดสินใจที่ยอดเย่ียมของซุฟเฟรน ด้วย
เหตุดังกล่าว ซุฟเฟรนจึงมีโอกาสที่จะใช้ความได้เปรียบจากความประหลาดใจของฝ่าย
ตรงข้ามและในยามที่ กองเรือของพวกเขาปราศจากระเบียบให้เกิดผลดีกับฝ่ายตนได้
จากคําบอกเล่าของฝ่ายอังกฤษ กระบวนเรือรบที่ไร้ระเบียบทําให้เรือสองลําที่แต่ละลํา
มีปืนใหญ่ 50 กระบอกไม่อาจเข้าปฏิบัติการได้อย่างทันท่วงที ซึ่งนับว่าเป็นสถานการณ์
ที่ ช่วยยืนยันถึงการตัดสินใจที่ถูกต้องของซุฟเฟรนในอันที่จะเร่งบุกเข้าไปโจมตีในขณะที่
ทําให้ฝ่ายจอห์นสโตนนัน้ปราศจากความน่าเชื่อถือแต่อย่างใด หากซุฟเฟรนได้รับความ
ช่วยเหลือมากกว่านี  ้ เขาอาจจะทําลายกองเรือของอังกฤษทัง้หมดลงก็เป็นได้ แต่จาก
เหตกุารณ์ที่ปรากฏก็คือ ซุฟเฟรนสามารถปกป้องแหลมโคโลนี (CAPE COLONY) ที่ปอร์โต
ปรายาได้สําเร็จ ฉะนัน้ จึงไม่น่าประหลาดใจเลยที่ศาลทหารของฝร่ังเศสควรจะยอมรับ
การปฏิบัติการที่ เป่ียมไปด้วยพลังและความกล้าแกร่งด้วยความเต็มใจยิ่ ง แม้ว่าการ
กระทําดงักลา่วจะขดัต่อนโยบายทางทะเลและยงัทําให้ซุฟเฟรนรู้สกึอบัอายสบืเนื่องจากการ
ฝ่าฝืนนโยบายในการวางตนเป็นกลางของโปรตุเกส อีกทัง้การปฏิบัติการดังกล่าวนีย้ ัง
ไม่เคยมีนายพลผู้ ใดถือปฏิบติัมาก่อนเลยก็ตาม

มีผู้กล่าวว่าซุฟเฟรนซึ่งคอยเฝ้าสังเกตความเคลื่อนไหวของเดสแตงในอเมริกาด้วย
ความระแวดระวัง ทัง้ยังเคยร่วมรบในสงครามเจ็ดปี มีส่วนรับผิดชอบต่อความโชคร้ายที่
ฝร่ังเศสจําต้องประสบในท้องทะเลในสมัยที่มีการนําหลักยุทธศาสตร์มาใช้ ซึ่งซุฟเฟรน
ประนามว่าเปรียบเสมือนสิ่งบดบังความขีข้ลาด หากแต่ผลจากการสู้ รบที่ปอร์โต ปรายา
ที่ซุฟเฟรนจําเป็นจะต้องเข้าปฏิบติัการโดยปราศจากการเตรียมการมาล่วงหน้า ทําให้เขา
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เช่ือว่าระบบและวิธีการต่าง ๆ สามารถนํามาใช้ได้จริง แน่นอนว่าการผสมผสานทาง
ยุทธวิธีที่ซุฟเฟรนใช้ในเวลาต่อมาเป็นยุทธวิธีที่มีระบบระเบียบสูง โดยเฉพาะอย่างย่ิงใน
การปฏิบติัการสมัยแรก ๆ ของซุฟเฟรนในแถบซีกโลกตะวันออก (เพราะดเูหมือนว่าจะเป็น
อีกครัง้หนึ่งที่ซุฟเฟรนจะละทิง้ยุทธวิธีดงักล่าวนีใ้นการสู้รบในสมยัต่อมา สืบเนื่องจากการ
ขาดความรัก ความศรัทธา หรือความผิดพลาดของบรรดากัปตันเรืออนัทําให้ซุฟเฟรนรู้สกึ
ผิดหวังเป็นอย่างย่ิง) อย่างไรก็ดี คุณงามความดีที่ ย่ิงใหญ่ของซุฟเฟรนนัน้อยู่ที่ความรู้
แจ้งเห็นชัดของเขาที่ มีต่อกองเรืออังกฤษ องค์ประกอบของสมุททานุภาพของอังกฤษ
ศตัรูที่แท้จริงของกองทพัเรือฝรั่งเศสทีจ่ะเป็นฝ่ายถกูโจมตีก่อนแม้แตใ่นยามที่องักฤษมีกําลงั
ทดัเทียมกับฝ่ายตรงข้ามก็ตาม ซุฟเฟรนไม่เคยละเลยจุดมุ่งหมายที่สําคญัของกองทพัเรือ
ฝร่ังเศส แม้กระนัน้ก็ตาม ซุฟเฟรนเล็งเห็นอย่างชัดแจ้งว่าวิธีที่จะได้มาซึ่งจุดมุ่งหมาย
ดังกล่าวนัน้หาใช่ด้วยการพยายามไม่ให้ฝร่ังเศสสูญเสียเรือของตนเองไป แต่ด้วยการ
ทําลายเรือรบของฝ่ายตรงข้าม ในความคิดของซุฟเฟรน การโจมตีจักเป็นหนทางเดียว
ที่นํามาซึ่งสมุททานุภาพ หาใช่การรอเป็นฝ่ายตัง้รับไม่และสมุททานุภาพหมายถึงการ
ควบคุมปัญหาต่าง ๆ ที่ เกิดขึน้บนภาคพืน้ดิน อย่างน้อยก็ในดินแดนที่ห่างไกลออกไป
จากยุโรปเอาไว้ให้จงได้ ซุฟเฟรนมีความเด็ดเดี่ ยวพอที่ จะดําเนินการตามนโยบายที่
แตกต่างไปจากของอังกฤษโดยสิ น้เชิง หลังจากปล่อยให้เวลาล่วงเลยไปเกือบ 40 ปี
ในการรับใช้กองทัพเรือและปฏิบัติตามระบบระเบียบที่ตรงกันข้ามกับความคิดของตน
ซุฟเฟรนเป็นผู้ ริ เ ร่ิมวิ ธีการที่ สามารถนํามาประยุกต์ใช้ได้จริง อันนับเป็นวิ ธีปฏิบัติ
ที่เราไม่อาจพบได้จากนายพลองักฤษในยุคสมยันัน้ ยกเว้นเสียจากรอดนีย์ อย่างไรก็ตาม
แนวทางที่รอดนีย์ถือปฏิบัตินัน้ไม่ได้เป็นเพียงแค่แรงบันดาลใจเพียงชั่วครู่ชั่วยาม หากแต่
เป็นผลมาจากมุมมองที่แจ่มชัดซึ่งถูกแสดงออกมาให้เป็นที่ประจักษ์ ซุฟเฟรนได้เขียน
จดหมายถึงเดสแตงภายหลงัความล้มเหลวในการทําลายกองเรือรบของบาร์ริงตนัทีส่ตาลเูซีย
โดยซุฟเฟรนชีใ้ห้เห็นถึงสภาพของเรือรบลําของเขาและลําอื่น ๆ ที่ไม่สมบูรณ์เต็มที่ ทําให้
ไพร่พลต้องถูกลําเลียงขึน้บกเพื่อบุกโจมตีทหารฝ่ายอังกฤษ จดหมายฉบับดังกล่าวมี
ใจความดงัต่อไปนี ้:

“หากไม่คํานึงถึงผลเพียงเล็ก ๆ น้อย ๆ จากการยิงปืนใหญ่สองนัดในวันที่ 15
ธันวาคม (โดยมีเป้าหมายอยู่ที่กองเรือของบาร์ริงตัน) และสิ่งที่ ไพร่พลทางภาคพื น้ดิน
ของเราได้เผชิญมานัน้ เราก็อาจจะพอคาดหวงัความสําเร็จได้อยู่บ้าง แต่หนทางเดียวในอนั
ที่จะได้มาซึ่งชยัชนะก็คือการโจมตีกองเรือของศตัรูอย่างรุนแรงและห้าวหาญ   ซึ่งแม้ว่าเรา
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จะเป็นฝ่ายที่มีกําลงัเหนือกว่า แต่เราก็คงมิอาจต้านทานกองกําลงัทางภาคพืน้ดินของศัตรู
ได้ เราอาจจะทําให้พวกเขาตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบหากสู้ รบทางเรือ หรือด้วยการไปจอด
ทอดสมอใกล้ ๆ กบัทุ่นลอยนํา้ของฝ่ายนัน้ หากเรายงัคงลา่ช้า พวกเขาอาจ หลบหนีไปได้...
ย่ิงไปกว่านี ้ เรือรบของเราไม่มีทหารประจําการมากพอ เราจึงอยู่ในสภาพที่จะต้องแล่นเรือ
ต่อไปหรือไม่ก็สู้ จนยิบตา อะไรจะบังเกิดขึน้หากกองเรือของนายพลไบรอนเดินทางมาถึง
สิ่งใดจะเกิดขึน้กับเรือที่ปราศจากลูกเรือและนายพลกันเล่า ความพ่ายแพ้ของพวกเขา
ย่อมนํามาซึ่งความสูญเสียของกองทัพและประเทศอาณานิคม เราจะต้องทําลายกองเรือ
นัน้ให้จงได้ กองทพัของพวกเขาซึ่งปราศจากทกุสิ่งทกุอย่าง ทัง้ยงัอยู่ในประเทศที่มีสภาพ
ย่ําแย่เช่นนีจ้ักต้องยอมจํานนให้กับเราในไม่ช้า จากนัน้จงรอคอยเวลาที่ไบรอนจะเดินทาง
มาถึง เราจะยินดีมากที่ได้พบเขา ข้าพเจ้าคิดว่ามันไม่จําเป็นที่จะต้องชีใ้ห้เห็นอีกแล้วว่า
ในการโจมตีครัง้นี ้ เราจกัต้องมีไพร่พลที่มีความสามารถและมีแผนการที่ดีไปพร้อม ๆ กัน”

ภายหลงัการปฏิบติัการของเดสแตงที่เกรนาด้า ซุฟเฟรนยงัได้กล่าวประนามความ
ล้มเหลวของเขาที่ไม่อาจยึดเรือที่ได้รับความเสียหาย 4 ลําของไบรอนมาได้เป็นผลสําเร็จ

การโจมตีที่ปอร์โต ปรายา ไม่ประสบผลดังที่มันควรจะเป็น สืบเนื่องจากความ
โชคร้ายหลายประการด้วยกัน พลเรือจัตวาจอห์นสโตนนําเรือของตนไล่ตามซุฟเฟรนไป
แต่เขาคิดว่าตนมีกําลังไม่มากพอที่จะโจมตีฝร่ังเศสได้หากมีการเผชิญหน้ากันเกิดขึ น้
จอห์นสโตนยังกลัวว่าตนจะเสียเวลาไปโดยเปล่าประโยชน์หากพยายามไล่ล่าฝ่าย
ตรงข้ามไปยังทิศใต้ของท่าเรือของเขาเอง แม้กระนัน้ก็ตาม จอห์นสโตนสามารถช่วงชิง
เรือของบริษัทอินเดียตะวนัออกทีถ่กู“อาร์ทีเซียน” แยง่ไปก่อนหน้านีก้ลบัคืนมาได้อีกครัง้หนึง่
ซุฟเฟรนยงัคงแล่นเรือต่อไปตามเส้นทางเดิมและได้ไปทอดสมอเรือที่แหลม ๆ หนึ่งในอ่าว
ไซมอนในวนัที่ 21 มิถุนายน จอห์นสโตนตามซุฟเฟรนไปในอีกสองสปัดาห์ต่อมา แต่เขา
ทราบข่าวจากเรือที่ออกเดินทางลว่งหน้าไปก่อนว่าฝร่ังเศสได้ยกพลขึน้บกแล้ว จอห์นสโตน
จึงยกเลิกแผนการที่จะโจมตีอาณานิคม ทําลายการค้าของเรือดัทช์ในอ่าวซาลดานาห์
(SALDANHA BAY) ไปได้ 5 ลํา จากนัน้จึงเดินทางกลบัไปยังอังกฤษหลงัจากส่งเรือรบ
ขนาดใหญ่ไปรวมทพักบักองเรือของเซอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮิวจ์ ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันออก

หลงัจากที่ซุฟเฟรนเห็นว่าแหลมกู้ดโฮ้ปปลอดภยัดีแล้ว เขาจึงเดินทางต่อไปยงัเกาะ
ของฝร่ังเศสและไปถึงในวนัที่ 25 ตลุาคม ค.ศ.1781 เคานต์ ดอร์พส ซึ่งในขณะนัน้เป็นทหาร
ที่มียศสูงสุดทําหน้าที่บัญชาการกองเรือที่มารวมทัพกัน ได้มีการซ่อมแซมเรือที่ ได้รับ
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ความเสียหาย จากนัน้กองเรือออกเดินทางมุ่งหน้าไปยงัอินเดียในวนัที่ 17 ธันวาคม วนัที่
22 มกราคม ค.ศ.1782 ฝร่ังเศสสามารถยึดเรือ “ฮันนิบาล” ขององักฤษซึ่งเป็นเรือรบที่มี
ปืนใหญ่ 50 กระบอกมาได้ วนัที่ 9 กุมภาพนัธ์ เคานต์ ดอร์พส ถึงแก่กรรม ซุฟเฟรนจึงกลาย
มาเป็นผู้บญัชาการกองเรือดงักล่าวแทน โดยมีตําแหน่งเป็นพลเรือจัตวา ในเวลา 2-3 วนั
ต่อมา กองเรือของซุฟเฟรนแล่นมาจนเกือบจะถึงทิศเหนือของมาดราสแล้ว แต่เนื่องจาก
ลมที่พัดกรรโชกมาอย่างหนักทําให้พวกเขาไม่อาจมองเห็นมาดราสได้ชัดเจน จนกระทั่ง
วันที่ 15 กุมภาพันธ์ เรือรบขนาดใหญ่ 7 ลํา จอดทอดสมออยู่อย่างเป็นระเบียบภายใต้
ป้อมปราการที่เต็มไปด้วยปืนใหญ่รายรอบ เรือรบเหลา่นีคื้อกองเรือของเซอร์ เอ็ดเวิร์ด ฮิวจ์
ที่จอดอยู่อย่างเป็นระเบียบไม่เหมือนกบักองเรือของพลเรือจตัวาจอห์นสโตนแม้แต่น้อย

สถานที่ แห่งนี ก็้ คือจุดนัดพบระหว่างนายทหารผู้ ย่ิ งใหญ่ทั ง้สองคน แต่ละคน
ต่างก็มีบุคลิกลักษณะที่ไม่เหมือนกัน คนหนึ่งมีลักษณะที่ดือ้ดึง แข็งกร้าว และมีความ
เป็นนักเดินเรือสูงตามแบบฉบับของอังกฤษ ส่วนนายทหารอีกคนหนึ่งเป็นคนที่ เต็มไป
ด้วยพละกําลังและรู้ จักใช้ ยุทธวิ ธี ตามแบบฉบับของฝรั่ งเศส จุดนัดพบแห่งนี ้คื อ
สถานที่ประลองกําลงัของทัง้สองฝ่าย กองเรือของฝร่ังเศสประกอบไปด้วย เรือ 3 ลําพร้อม
ปืนใหญ่ 74 กระบอก เรือ 7 ลําพร้อมปืนใหญ่ 64 กระบอก  เรือ 2 ลํา พร้อมปืน 50 กระบอก
ซึง่หนึง่ในสองลํานัน้คือเรือ “ฮนันิบาล” ขององักฤษที่ฝร่ังเศสเพิ่งยึดมาได้ ฝ่ายเซอร์ เอ็ดเวิร์ด
ฮิวจ์ มี เรือ 2 ลํา  พร้อมปืนใหญ่  74 กระบอก หนึ่ งลําพร้อมปืนใหญ่  70 กระบอก
เรืออีกหนึ่ งลําพร้อมปืนใหญ่ 68 กระบอก 4 ลําพร้อมปืนใหญ่ 64 กระบอก และอีก
หนึ่งลําพร้อมปืน 50 กระบอก ด้วยเหตทุี่องักฤษมีเรือรบเพียง 9 ลํา สว่นฝร่ังเศสมี 12 ลํา
องักฤษจึงเป็นฝ่ายเสียเปรียบอย่างไม่ต้องสงสยั อีกทัง้ยงัเป็นไปได้ว่าความได้เปรียบด้าน
แสนยานุภาพของเรือแต่ละลําเม่ือเทียบกันแล้วอังกฤษยงัคงเป็นรองฝร่ังเศสอยู่มาก

เราควรจะต้องระลึกว่าในเวลาที่ซุฟเฟรนเดินทางมาถึงนัน้ เขาไม่พบว่าระหว่าง
ทางมีท่าเรือหรือเส้นทางใดที่สามารถนําเรือเข้าจอดเทียบท่าได้เลย เป็นเหตุให้ซุฟเฟรน
ขาดแคลนเสบียงอาหารและไม่อาจนําเรือไปซ่อมแซมที่ใดได้ ฐานที่มัน่ของฝรั่งเศสต่างลม่
สลายไปหมดแล้วนับตัง้แต่ปี ค.ศ.1779 และการเดินทางที่ รวดเร็วของเขาที่ช่วยให้เขา
ปกป้องแหลมกู้ดโฮ้ปเอาไว้ได้นัน้ไม่สามารถช่วยให้เขามาถึงทันเวลาที่จะสกัดกัน้ การยึด
ครองดินแดนของดัทช์ในอินเดียได้ ท่าเทียบเรือทรินโคมาลีในซีลอนอันมีค่ามหาศาล
นัน้ถกูยึดครองไปได้หนึง่เดือนก่อนที่ซุฟเฟรนจะพบกบักองเรือองักฤษที่มา ดราส แต่หากว่า
ซุฟเฟรนมีทางที่จะเป็นฝ่ายได้เปรียบไปเสียทุกทางแล้ว ฮิวจ์ต้องตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ
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อย่างแน่นอนเช่นกัน สําหรับซุฟเฟรนแล้ว ในการเผชิญหน้ากับกองเรือรบของอังกฤษ
เป็นครั ้งแรก ซุฟเฟรนเป็นฝ่ายได้ เปรียบกว่าทั ้งในด้านจํานวนเรือรบและอํานาจใน
การบุกโจมตี ทําให้เขามีโอกาสใช้ความคิดริเร่ิมได้มากกว่า ส่วนฮิวจ์กลับตกเป็นฝ่าย
เสียเปรียบด้วยกําลงัที่เป็นรอง มีจุดอ่อนที่อาจจะถกูอีกฝ่ายโจมตีได้หลายจุด ทัง้ยังไม่อาจ
คาดเดาได้ว่าจะถูกโจมตีเข้าที่ตําแหน่งใดอีกด้วย

แม้ว่าเหตุการณ์อาจจะไม่เหมือนเม่ือ 30 ปีก่อน แต่ก็ยงัเป็นความจริงที่ว่าอํานาจ
ในประเทศอินเดียนั น้ล้วนขึ น้อยู่ กับสมุททานุภาพ  เวลาที่ ล่วงเลยไปทําให้อังกฤษ
ครอบครองดินแดนแถบนี ไ้ว้ได้อย่างเหนียวแน่นมากย่ิงขึน้ และในขณะเดียวกันอํานาจ
ครอบครองของฝร่ังเศสก็ค่อย ๆ ลดน้อยถอยลงทกุที ด้วยเหตดุงักลา่ว ซุฟเฟรนจึงมีความ
จําเป็นมากกว่าดาเช่และนายทหารอื่นในยคุสมยัก่อนที่จะต้องทําลายล้างศัตรูให้จงได้ ใน
ขณะที่ฮิวจ์สามารถวางใจได้ในกําลังที่แข็งแกร่งกว่าในดินแดนภายใต้ความครอบครอง
เหล่านีข้องอังกฤษ ทัง้ยังทําให้เขาไม่รู้สึกว่าตนจําเป็นต้องรับผิดชอบต่อผลแห่งการทํา
สงครามในครัง้นีเ้ท่ากับนายพลคนก่อนๆ

แม้กระนั น้ก็ตาม ทะเลยังคงเป็นปัจจัยสําคัญในภาวะแห่งความยากลําบาก
ที่ใกล้เข้ามา ในอนัที่จะควบคมุอํานาจในน่านนํา้เอาไว้ให้ได้นัน้ เป็นสิ่งจําเป็นอย่างย่ิงที่จะ
ต้องทําลายเรือรบของศัตรูให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะทําได้และยังจะต้องมีฐานที่มั่นที่มั่นคง
ปลอดภยัอีกด้วย สําหรับประเด็นหลงันี ้แม้วา่ทรินโคมาลอีาจจะไม่ใช่ท่าเรือที่ดีสกัเท่าใดนกั
แต่ก็เป็นท่าเทียบเรือที่ เหมาะสมที่สุดในชายฝ่ังด้านตะวันออก แต่ทรินโคมาลียังไม่ตก
อยู่ภายใต้การครอบครองของอังกฤษนานพอที่จะมีเสบียงอาหารอุดมสมบูรณ์ ฉะนัน้
ฮิวจ์จึงไม่อาจหลีกเลีย่งที่จะหนักลบัไปอาศยัมาดราสในการซอ่มแซมเรือหลงัการปฏิบติัการ
เสร็จสิน้ลง และถูกบีบบังคับให้ออกจากทรินโคมาลีจนกว่าเขาจะพร้อมที่จะออกสู่ทะเล
อีกครัง้หนึ่ง ในทางกลบักนั ซุฟเฟรนพบว่าท่าเทียบเรือทกุแห่งล้วนแล้วแต่ปราศจากเสบียง
อาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์ ในขณะที่ ความได้เปรียบตามธรรมชาติของทรินโคมาลี
ทําให้เมืองนีมี้ความสําคัญเป็นอย่างยิ่งต่อซุฟเฟรน และฮิวจ์เองก็ตระหนักถึงประเด็นนี ้
เป็นอย่างดี

ด้วยเหตทุีซุ่ฟเฟรนไม่จําเป็นต้องคํานงึถึงประเพณีดัง้เดิมของกองทพัเรือองักฤษทีบ่ีบ
บงัคบัให้ฮิวจ์จําเป็นต้องบุกโจมตี การเคลื่อนทพัมุ่งหน้าไปยังทรินโคมาลีของเขาจึงเปรียบ
เสมือนการข่มขู่ที่มีเป้าหมายอยู่ที่การขบัไล่ศตัรูให้ออกไปพ้นเขตท่าเรือของเขา ทรินโคมาลี
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หาใช่เมืองที่อยู่อย่างโดดเด่ียวไม่ สงครามระหว่างไฮเดอร์ อาลีกับอังกฤษที่ยังคงดําเนิน
อยู่ในขณะนัน้ ทําให้ซุฟเฟรนจําเป็นต้องช่วงชิงท่าเรือที่อยู่บนแผ่นดินใหญ่เอาไว้ให้ได้
เสียก่อน เพื่อที่ว่าเขาจะสามารถลําเลียงไพร่พล 3,000 นาย ที่เดินทางมากบักองเรือเตรียม
ส่งขึน้บกเพื่อร่วมมือกันสู้ รบกับศัตรูที่ไฮเดอร์ อาลี และฝร่ังเศสมีร่วมกัน และอย่างน้อย
ทรินโคมาลีก็ยงัพอมีเสบียงที่จะหลอ่เลีย้งกองทพัของเขาได้อยู่บ้าง ทุกสิ่งทกุอย่างล้วนแล้ว
แต่บีบบังคับให้ฮิวจ์ต้องออกจากเมืองนี ไ้ปเพื่อหาหนทางในอันที่จะทําลายหรือขัดขวาง
กองเรือรบของฝร่ังเศส

วิธีในการปฏิบติัการของฮิวจ์ย่อมต้องอาศยัความเชี่ยวชาญของตวัเขาเองและของ
คู่ต่อสู้  ทัง้ยังต้องอาศัยองค์ประกอบของสภาพอากาศที่ผ ันแปรและไม่แน่นอนอีกด้วย
เหน็ได้ชดัว่าคงจะเป็นผลดีกบัฮิวจ์หากเขาจะไม่ถกูบบีบงัคบัให้ต้องออกไปสู้รบถ้าสถานการณ์
ต่าง ๆ ไม่เป็นไปตามที่เขาคาดการณ์ไว้ กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ หากเขาไม่สามารถสร้าง
ความได้เปรียบจากสถานการณ์ที่ตนเองมีกําลังเป็นรองฝ่ายตรงข้ามนั่นเอง ด้วยเหตุที่
กองเรือที่อยู่ในทะเลเปิดไม่อาจมีความได้เปรียบกําลังบนภาคพื น้ดินได้ ตําแหน่งที่จะ
เอือ้ประโยชน์ให้กับฝ่ายที่มีกําลังน้อยกว่าก็คือทิศที่อยู่เหนือลม ทําให้ฝ่ายนี มี้เวลาและ
มีทางเลือกว่าจะเข้าโจมตีด้วยวิธีใดมากย่ิงขึน้ ตําแหน่งในการบุกถูกนํามาใช้แบบตัง้รับ
ด้วยจุดประสงค์ที่จะทําการบุกหากสถานการณ์ต่าง ๆ เอือ้อํานวยในชัยชนะ ตําแหน่งที่
อยู่ด้านใต้ลมนัน้ทําให้ฝ่ายที่มีกําลงัน้อยกว่าปราศจากทางเลือกอื่นใดยกเว้นหลบหนีหรือ
จํายอมต้องสู้รบภายใต้เง่ือนไขที่คู่ต่อสู้ เป็นผู้ กําหนด

ไม่ว่าเราจะมีความคิดเห็นประการใดเก่ียวกับความชํานาญในการรบของฮิวจ์ เรา
ก็คงต้องยอมรับว่าภารกิจที่ เขากําลังเผชิญอยู่นัน้ยากลําบากย่ิงนัก อย่างไรก็ดี ฮิวจ์
คงเหลือสิ่งสําคัญที่ต้องกระทําเพียง 3 ประการ ประการแรกก็คือโจมตีกองเรือฝร่ังเศส
เพื่อที่ว่าฝ่ายนีจ้ะได้มีจํานวนเรือลดน้อยลงจนมาเท่ากับฝ่ายตนเอง ประการที่สองก็คือ
ขัดขวางไม่ให้ซุฟเฟรนยึดครองทรินโคมาลีได้สําเร็จ เนื่องจากเมืองนี ต้้องอาศัยความ
ช่วยเหลือจากกองเรือรบ ในทางกลบักัน หากซุฟเฟรนสามารถสร้างความเสียหายให้กับ
ฮิวจ์ได้มากกว่าที่ เขาได้ รับ ซุฟเฟรนก็จะมีอิสระพอที่จะเลือกดําเนินการตามวิธีใด ๆ
ก็ได้ที่เขาปรารถนา

ซุฟเฟรนเห็นกองเรือของฮิวจ์ที่มาดราสในวนัที่ 15 กุมภาพนัธ์ เขาจึงเข้าจอดทอด
สมอไว้ห่างออกไป 4 ไมล์ทางทิศเหนือ ซุฟเฟรนพิจารณาดูแนวเรือรบของฝ่ายศตัรูที่มีชุด
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ปืนเรือคอยให้ความช่วยเหลืออยู่ไม่ห่าง เขาลงความเห็นว่าศตัรูแข็งแกร่งเกินกว่าที่จะบุก
ไปโจมตีตอนนีไ้ด้  ซุฟเฟรนจึงออกเรือมาอีกครัง้ในเวลา 4 โมงเย็น แล่นเรือไปทางทิศใต้
ฮิวจ์ยังคงประเมินสถานการณ์เช่นเดียวกนั มุ่งหน้าไปยงัทิศใต้ตลอดค่ําคืนนัน้ และในตอน
เช้าตรู่  ฮิวจ์พบว่ากองเรือของฝ่ายตรงข้ามได้แยกตัวออกจากเรือคุ้ มกันแล้ว เรือรบ
ขนาดใหญ่อยู่ห่างไป 12 ไมล์ทางทิศตะวันออก ในขณะที่เรือบรรทุกเสบียงและสมัภาระ
อยู่ห่างไปทางทิศตะวันตกเฉียงใต้เป็นระยะทางกว่า 9 ไมล์ (ภาพ XIV. A, A) มีผู้
กล่าวถึงการแยกกระบวนเรือนี ว้่ามีเหตุมาจากความประมาทของเรือกลไฟฝร่ังเศสที่ไม่
อาจเฝ้าระวังฝ่ายอังกฤษไว้ไม่ให้คลาดสายตาได้  ในทันใดนัน้เอง ฮิวจ์ไม่รีรอ เขารีบ
ฉกฉวยความได้เปรียบไล่ตามเรือคุ้มกนัไป (c) เพราะรู้ดีว่าเรือรบที่อยู่ในกระบวนจะต้อง
แล่นตามไปอย่างแน่นอน เรือของฮิวจ์สามารถไล่ตามฝ่ายตรงข้ามได้ทันยึดเรือของศัตรู
มาได้ 6 ลํา  โดยเรือ 5 ลําเต็มไปด้วยทรัพย์สมบติัขององักฤษ สว่นเรือลําที่ 6 บรรทกุไพร่พล
300 นายพร้อมด้วยอาวุธยุทธภณัฑ์ ฮิวจ์เป็นฝ่ายทําแต้มได้ก่อนเป็นคนแรก

แน่นอนว่าซุฟเฟรนย่อมจะไล่ตามศัตรูไป และก่อนที่จะถึงเวลาบ่ายสามโมง เรือ
4 ลําที่ดีที่สดุของเขาอยู่ห่างจากเรือลําสุดท้ายของอังกฤษไปเพียง 2 หรือ 3 ไมล์เท่านัน้
ในตอนนีก้องเรือของฮิวจ์กําลงัแล่นกระจัดกระจายกันแต่ก็ไม่ได้เป็นเช่นนัน้ตลอด เพราะ
เรือทุกลํากลับเข้ามารวมกันตามสัญญาณเรียกอีกครัง้หนึ่งในเวลาทุ่มตรง กองเรือของ
ทัง้สองฝ่ายมุ่งหน้าไปทางทิศตะวนัออกเฉียงใต้ตลอดค่ําคืนนัน้ ต่างฝ่ายต่างแลน่ไปเร่ือย ๆ
เพื่อดูท่าทีซึ่งกันและกัน

ในตอนเช้าตรู่ของวนัที่ 17 ซึ่งถือเป็นวนัที่ผู้บญัชาการรบของทัง้สองฝ่ายได้ต่อสู้กนั
เป็นครัง้แรกจากการสู้รบกันทัง้หมด 4 ครัง้ ภายในระยะเวลา 7 เดือน กองเรือทัง้สองอยู่
ห่างกนัเพียง 7 ถึง 8 ไมล์ ฝร่ังเศสอยู่ทางทิศเหนือ – ตะวันออกเฉียงเหนือของฝ่ายองักฤษ
(B, B) อังกฤษจัดกระบวนเรือเรียงทางกราบซ้าย ซึ่งเป็นไปด้วยความยากลําบากเพราะ
มีลมพดัมาอ่อน ๆ และบ่อยครัง้ที่ลมเงียบสงบ ฮิวจ์อธิบายไว้ว่าเขาหวงัที่จะแลน่เรือมุ่งหน้า
ไปตามทิศทางนี เ้พื่อที่จะสามารถนํากระบวนเข้าไปประชิดกับฝ่ายตรงข้ามให้มากที่ส ุด
โดยหวังว่าเมื่อมีกระแสลมแรงพอเขาจะสามารถนําเรือไปอยู่ยังทิศเหนือลมได้ ลมยัง
คงพัดมาอ่อน ๆ แต่บางคราวก็พัดกรรโชกแรงมาจากทิศเหนือ – ตะวันออกเฉียงเหนือ
กองเรือของฝรั่งเศสทีแ่ลน่นําหน้าก่อนทีล่มจะพดัแรงจึงเคลือ่นกระบวนเข้าไปใกล้กบักองเรือ
ขององักฤษได้อยา่งรวดเร็ว ความตัง้ใจของซุฟเฟรนที่จะโจมตีกองหลงัของศตัรูยงัเป็นไปได้
ง่ายย่ิงขึน้ด้วยเส้นทางการนําเรือของฮิวจ์ ซึ่งฮิวจ์เห็นว่ากองหลงัของตนกําลังแยกตวัออก
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จากกองเรือ จึงพยายามนําเรือของตนแล่นกลับเข้ามาประชิด (b) และล่าถอยเพื่ อ
ถ่วงเวลาให้เรือรบลําอื่นได้แล่นเข้ามาปิดช่องว่างตรงกองกลางเอาไว้เสียก่อน การเคลื่อน
กระบวนเป็นแนวเดียวกันไปนัน้ดําเนินไปกว่า 20 นาทีจนกระทั่งถึง 4 โมงเย็น เม่ือฮิวจ์
ตระหนักว่าตนมิอาจหลีกเลี่ยงการถูกโจมตีได้อย่างแน่นอน เขาจึงลดความเร็วลงและ
รอคอยฝ่ายตรงข้าม (c) ไม่ว่าจะด้วยความผิดพลาดของฮิวจ์หรือไม่ก็ตาม เขากําลังตก
อยู่ในตําแหน่งที่เลวร้ายที่สดุ ด้วยการรอคอยการโจมตีจากฝ่ายตรงข้ามที่มีกําลงัเหนือกว่า
อยา่งปราศจากทางเลอืกอื่นใด เรือ “เอ็กเซเตอร์” (EXETER) ที่แลน่อยู่ด้านหลงัของกระบวน
ยงัมิอาจแลน่ตามมาได้ทนั และดเูหมือนจะไม่มีเหตผุลเลยวา่เหตใุดเรือลํานีจ้ึงไม่มารวมตวั
อยู่ในกองหน้า ด้วยการแล่นเรืออยู่ทางกราบขวาเพื่อที่จะให้เรือลําอื่น ๆ แล่นเข้ามาใกล้
กับเรือลํานี ไ้ด้

ซุฟเฟรนได้กลา่วถึงวิธีการในการโจมตีของตนซึ่งแตกต่างไปจากคําบอกเลา่ของฮิวจ์
แต่ความแตกต่างนัน้เป็นเร่ืองรายละเอียดปลีกย่อยเท่านัน้ ข้อเท็จจริงต่างหากเล่าที่
ชดัเจนและแน่นอน ฮิวจ์กลา่วว่าศัตรู “เคลื่อนที่มายงัด้านหลงัของกระบวนเรือของเราด้วย
การเรียงเป็นสองแถวขนานกันไป โดยพวกเขายังคงใช้ รูปกระบวนแบบนี ไ้ปจนกระทั่ง
มีการปะทะกันเกิดขึน้ ในขณะที่ “เรือสามลําในแถวแรกของศัตรูเคลื่อนที่มาใกล้กับเรือ
“เอ็กเซเตอร์” มากย่ิงขึน้ สว่นเรืออีก 4 ลําในแถวท่ีสองนําโดยเรือ “ฮีโร่” ซึ่งเป็นเรือธงของ
ซุฟเฟรนนัน้หันหัวเรือออกจากแถวแรกมุ่งหน้าตรงมายังกองกลางของเรา เวลาประมาณ
สี่โมงห้านาที เรือ 3 ลําของฝ่ายตรงข้ามเร่ิมระดมยิงปืนใหญ่ใส่เรือ “เอ็กเซเตอร์” โดยเรือ
“เอ็กเซเตอร์” และเรือลําที่สองที่อยู่ ข้างหน้าได้ยิงโต้ตอบกลับไป จากนัน้กองหลังและ
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กองกลางของเราเร่ิมต่อสู้กับฝ่ายตรงข้าม เรือของผู้ บัญชาการรบฝ่ายตรงข้ามพร้อมกับ
เรืออีก 3 ลําในแถวที่สองแล่นตรงมายังกองกลางของเรา แต่ก็ไม่เคยแล่นไปไกลกว่าเรือ
“ซูเพิร์บ” (SUPERBE) ซึ่งเป็นเรือในกองกลางของเรา โดยที่ในขณะนัน้เป็นช่วงลมสงบและ
บางครัง้มีพายุฝนพัดมาบางช่วงของการสู้ รบ ภายใต้สถานการณ์เช่นนีศ้ ัตรูนําเรือดีที่สุด
8 ลํา ของพวกเขาบกุเข้ามาต่อสู้กบัเรือ 5 ลําของเรา ในขณะที่กองหน้าของเราอนัประกอบ
ไปด้วยเรือ “มอนมัธ” (MONMOUTH) “อีเกิล้” (EAGLE) “เบอร์ฟอร์ด” (BURFORD) และ
“วสูเตอร์” (WORCESTER) นัน้ไม่อาจเข้าร่วมทําการรบได้ เนื่องจากกระแสลมอ่อนไม่แรง
พอที่จะทําให้เรือเหล่านีเ้คลื่อนกระบวนไล่ตามฝ่ายตรงข้ามได้ทนั

และนี่ก็คือคําบอกเลา่บางตอนของฮิวจ์ จากนีไ้ปคือเร่ืองเลา่ของซุฟเฟรนในรายงาน
ที่เขามีถึงรัฐมนตรีที่รับผิดชอบกองทพัเรือ โดยเขาเลา่ไว้ดงันี ้ :

“ข้าพเจ้าน่าจะทําลายกองเรือของอังกฤษลงได้ ไม่ใช่เพราะข้าพเจ้ามีจํานวนเรือ
มากกว่า แต่เป็นเพราะข้าพเจ้าอยู่ในตําแหน่งที่ได้เปรียบในการโจมตี ข้าพเจ้าบุกไปโจมตี
เรือที่อยู่ในกองหลัง และนําเรือไปอยู่ในแนวขนานกับเรือรบของอังกฤษประมาณลําที่ 6
ข้าพเจ้าทําให้เรือของพวกเขาใช้การไม่ได้ไป 3 ลํา เพื่อที่ว่าเราจะได้มีเรือ 12 ลําต่อ 6 ลํา
ข้าพเจ้าเร่ิมการต่อสู้ เวลาประมาณบ่ายสามโมงคร่ึง โดยนําเรือขึน้ไปอยู่หัวแถวพร้อมกับ
ส่งสัญญาณให้จัดกระบวนเรือให้ดีที่สุดเท่าที่จะทําได้ หากทําไม่ได้ข้าพเจ้าจะไม่เร่ิม
การสู้ รบ  เวลา 4 โมงเย็น ข้าพเจ้าส่งสัญญาณซํา้แล้วซํา้เล่า แต่หามีผู้ ใดปฏิบัติตาม
สัญญาณนัน้ไม่ ข้าพเจ้ามิได้แสดงให้เห็นเป็นตัวอย่างด้วยตัวของข้าพเจ้าเอง เพื่อที่ว่า
ข้าพเจ้าจะได้คอยระวงัเรือในกองหน้าของศตัรู 3 ลํา ไม่ให้บกุเข้ามาประชิดเรือของข้าพเจ้า
ได้ แม้กระนัน้ก็ตาม ไม่มีเรือลําใดที่จะแล่นเข้าไปใกล้ฝ่ายตรงข้ามมากเท่ากับเรือของ
ข้าพเจ้า หรือถูกยิงได้รับความเสียหาย ยกเว้นเรือ “บริลเลียนท์” (BRILLIANT) ที่แล่น
ประกบกองหลังของศัตรู”

ข้อแตกต่างหลกั ๆ ระหว่างคําบอกเลา่ของทัง้สองฝ่ายก็คือ ซุฟเฟรนยืนยนัว่าเรือธง
ของเขาแล่นผ่านกระบวนเรือของอังกฤษจากด้านหลังขึน้มาจนถึงเรือลําที่ 6 ในขณะที่
ฮิวจ์กลา่วว่าฝร่ังเศสแบ่งเรือรบออกเป็นสองแถว ซึ่งเม่ือกองเรือขององักฤษเคลื่อนกระบวน
เข้ามาใกล้ เรือรบของฝร่ังเศสลําหนึ่งมุ่งหน้าไปยังกองหลัง ส่วนอีกลําหนึ่งแล่นมุ่งหน้า
มายงักองกลาง การกระทําอย่างหลงันีน้่าจะเป็นกลอุบายที่แยบยลมากกว่า เนื่องจากเรือ
ของฝ่ายโจมตีที่อยู่ข้างหน้าแล่นผา่นไปตามที่ซุฟเฟรนได้เลา่เอาไว้โดยผ่านแนวกระบวนเรือ
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ของศัตรูจากด้านหลงัมาจนถึงลําที่ 6 เรือ ลําดงักล่าวย่อมถูกเรือทัง้ 6 ลํา ระดมยิงด้วย
ปืนใหญ่อย่างต่อเนื่อง ซึ่งก็คงจะทําให้เรืออยู่ในสภาพใช้การไม่ได้และสร้างความสับสน
ให้กับกระบวนเรือ ซุฟเฟรนยังชี ใ้ห้เห็นถึงจุดประสงค์ของเขาในอันที่จะให้เรือแล่นไป
ประกบกองหลงัของศตัรูโดยการให้เรือ 3 ลําอยู่ทางด้านใต้ลมของฝ่ายนัน้ เรือของฝร่ังเศส
2 ลําได้แล่นไปอยู่ในตําแหน่งดังกล่าวจริง ซุฟเฟรนยังให้เหตุผลต่อไปอีกถึงการที่เขาไม่
นําเรือของตนไปประกบกับเรือของศัตรู แม้ว่าเขาจะเป็นฝ่ายแล่นนําหน้าอยู่ในขณะนัน้
แต่เนื่องจากเรือลําอื่นที่แล่นมาไม่ได้เข้าไปใกล้มากกว่านัน้ การปฏิบัติการของซุฟเฟรน
จึงไม่อาจเรียกความสนใจจากฮิวจ์ได้

คงจะเป็นสิ่งที่เหมาะสมแล้วที่ ซุฟเฟรนจะรู้สึกเกรีย้วกราดเป็นอย่างมากจากการ
ที่กัปตนัเรือหลายนายเพิกเฉยต่อคําสัง่ของเขา ซุฟเฟรนตําหนิรองผู้บญัชาการที่ให้การกับ
รัฐมนตรีที่รับผิดชอบกองทพัเรือฟังวา่ “เนื่องจากเรือของข้าพเจ้าแลน่นําเป็นลําแรก ข้าพเจ้า
จึงมิอาจเห็นว่ามีสิ่ งใดเกิดขึ น้กับกองหลังได้ ข้าพเจ้าสั่งการให้เอ็ม เดอ โทรเมอลิน
(M.DE TROMELIN) ส่งสญัญาณให้เรือลําอื่น ๆ ที่อาจจะแล่นอยู่ใกล้ ๆ กับเรือของเขา
เขากลับสั่งการต่อให้กับเรือลําอื่นโดยไม่สนใจจะลงมือปฏิบัติตามคําสั่งนัน้ด้วยตนเอง”
คําตําหนิดังกล่าวนี น้ับว่าสมเหตุสมผลเป็นอันมาก ในวันที่ 6 กุมภาพันธ์ สิบวันหลัง
การสู้ รบได้สิน้สุดลง ซุฟเฟรนเขียนจดหมายถึงรองผู้บัญชาการมีใจความดงัต่อไปนี ้ :

“หากเราโชคดีพอที่จะนําเรือขึน้อยู่ด้านเหนือลม เพราะองักฤษมีเรืออยู่ไม่เกิน 8 ลํา
หรืออย่างมากที่สดุก็ 9 ลํา จุดมุง่หมายของข้าพเจ้าก็คือให้เรือของเราเข้าโจมตีซํา้ที่กองหลงั
ของพวกเขาให้แตกพ่าย สมมติว่ากองเรือของท่านอยู่ในกองหลงั จากตําแหน่งที่ท่านอยู่
ท่านจะเห็นว่ามีเรือรบกี่ลําที่แล่นซ้อนกนัอยู่กับแนวเรือของศตัรู จากนัน้ท่านก็ให้สญัญาณ
ให้เรือแล่นเข้าไปประชิด (นั่นก็คือ การบุกเข้าโจมตีจากด้านหลงั) ไม่ว่าจะ ในกรณีใด...
ข้าพเจ้าขอร้องให้ทา่นจงสัง่การเรือของทา่นให้ปฏบิติัการตามทีท่า่นเห็นวา่เหมาะสมเพือ่นํามา
ซึ่งชัยชนะในการยุทธครัง้นี ้ การเข้ายึดครองทรินโคมาลี เนกาปาทัม และซีลอน ควรที่จะ
ทําให้สําเร็จดังที่คาดหวังจากการยุทธ์ครัง้นี”้

สองประโยคสดุท้ายเผยให้เห็นว่าซุฟเฟรนตระหนักถงึความสําคัญของสถานการณ์
สู้ รบในมหาสมุทรอินเดีย ซึ่งประการแรก ซุฟเฟรนจําเป็นต้องทําลายกองเรือของศัตรู
ให้ได้เสียก่อน และต่อมาก็คือการยึดครองท่าเรือที่ เป็นจุดยุทธศาสตร์สําคัญ หากจะ
กลา่ววา่คําวินิจฉยัของซุฟเฟรนเช่นนีเ้ป็นสิง่ที่ถกูต้องก็คงจะเป็นสิ่งแน่นอนว่ามนัย่อมขดัต่อ
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หลักการในการรบของฝร่ังเศสท่ีให้ความสําคัญกับท่าเรือท่ีเป็นจุดยุทธศาสตร์เป็น
เป้าหมายแรกและเป้าหมายรองลงมาจึงจะเป็นกองเรือของฝ่ายตรงข้าม การเข้า
ปฏิบัติการเป็นสิ่งที่ ซุฟเฟรนพึงปรารถนา ดังนัน้จึงอาจจะกล่าวได้ว่าการหลีกเลี่ยงการ
ปฏิบัติการจากฝ่ายตรงข้ามย่อมเป็นเป้าหมายประการแรกของฮิวจ์ ความพยายามของฮิวจ์
ในอันที่จะไปอยู่ในตําแหน่งเหนือลมนัน้นับว่าเป็นการกระทําที่ถูกต้อง และเนื่องจากใน
เดือนกุมภาพันธ์ลมทะเลที่พัดมายังมาดราสนัน้มาจากทิศตะวันออกและทิศใต้ในเวลา
ประมาณ 11 โมงเช้า ฮิวจ์อาจจะทําถกูต้องที่บงัคบัเรือให้แลน่ไปยงัทิศทางดงักลา่ว แม้ว่า
ผลที่ปรากฏจะทําให้เขาผิดหวงัก็ตาม  ในการสู้รบครัง้หนึ่งระหว่างเดอ กิเช็นกบัรอดนีย์ เดอ
กิเช็น ได้บังคับให้กองเรือของเขาไปอยู่ด้านเหนือลม ในขณะที่ลมในตอนบ่ายกําลังพัด
เข้ามาพอดี และ เดอ กิเช็นก็ประสบความสําเร็จในการกระทําเช่นนัน้ สิ่งที่ฮิวจ์สามารถ
ทําให้บังเกิดขึ น้จากความได้เปรียบในทิศทางลมนัน้อาจจะอนุมานได้จากคําบอกเล่า
ของเขาเอง ซึ่งเลา่ไว้ว่าเขาพยายามที่จะหาทางไปอยู่ด้านเหนือลม เพื่อบกุเข้าประชิดฝ่าย
ตรงข้ามให้ใกล้มากย่ิงขึน้ แต่จากคําบอกเล่าของฮิวจ์ไม่ปรากฎว่าเขาได้ใช้ความชํานาญ
ในด้านยุทธวิธีของการรบให้เป็นประโยชน์แต่อย่างใด

ในจดหมายที่ซุฟเฟรนเขียนถึงโทรเมอลิน เขายงัอธิบายต่อไปถึงแนวคิดของเขาที่มี
ต่อหน้าที่และความรับผิดชอบของรองผู้บัญชาการ ซึ่งอาจจะนํามาเปรียบเทียบกันได้กับ
ความรับผิดชอบของเนลสันในการยุทธ์ที่ ทราฟัลการ์ในการเข้าปฏิบัติการครั ้งแรกนี ้
ฮิวจ์บุกเข้าไปโจมตีด้วยตนเอง โดยปล่อยให้กองกําลงัสํารองภายใต้การบงัคับบญัชาของ
เรือโทรอคอยการโจมตีในช่วงที่สอง นบัเป็นโชคร้ายสําหรับฮิวจ์ที่เรือโทผู้นีไ้ม่มีสิ่งใดเหมือน
กับคอลลิงวู้ ดแม้แต่น้อย และในที่สุดเขาก็ไม่อาจเข้าไปให้ความช่วยเหลือฮิวจ์ได้อย่าง
ทันท่วงที อาจจะเป็นไปได้ว่าการที่เรือของซุฟเฟรนแล่นนําหน้าเรือลําอื่นนัน้ไม่ใช่เป็นไป
ตามทฤษฎีใด ๆ หากแต่เป็นเพราะเรือของซุฟเฟรนเป็นลําที่มีประสิทธิภาพสงูสดุในบรรดา
เรือรบในกองนัน้ ประกอบกับเวลาที่ล่วงเลยไปและลมที่พัดมาเพียงอ่อน ๆ ทําให้ศัตรู
ต้องรีบเข้าปฏิบัติการด้วยความรวดเร็วมากย่ิงขึ น้  แต่ในการกระทําเช่นนี เ้องแสดง
ให้เห็นถึงความผิดพลาดในส่วนของซุฟเฟรน การที่ซุฟเฟรนนําเรือของตนไปแล่นนําหน้า
กระบวนนัน้ก็เพื่อที่จะแสดงให้เป็นตวัอย่างกับเรือลําอื่น ๆ เขาคอยระวังไม่ให้เรืออยู่ใกล้
วิถีกระสนุของฝ่ายตรงข้ามมากจนเกินไป และด้วยเหตุผลในแง่ของยทุธวิธี ซุฟเฟรนทําให้
บรรดากัปตันเรือคนอื่นคอยรักษาระยะห่างเช่นเดียวกัน แม้ว่าเขาจะไม่ได้ส่งสัญญาณ
ใด ๆ ก็ตาม ความขดัแย้งระหว่างคําสัง่และการปฏิบติัทําให้ดเูป็นตวัอย่าง ซึ่งปรากฏให้เห็น



468

ที่วิคสเบอร์คในสมัยสงครามกลางเมืองของสหรัฐฯ นัน้ เป็นสาเหตุให้เกิดความเข้าใจผิด
และความบาดหมางระหว่างนายทหารผู้กล้าทัง้สองนายไม่ควรที่จะเกิดขึน้อีกไม่ว่าจะด้วย
เหตุใดก็ตาม เป็นหน้าที่ของผู้บงัคบับญัชาที่จะเตรียมการหากเกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อน
แม้ว่าเขาจะได้อธิบายถงึแผนการของเขาด้วยวาจาและลายลกัษณ์อักษรอย่างชัดเจนแล้ว
ก็ตาม โดยเฉพาะเม่ือการปฏิบติัการบงัเกิดขึน้ในท้องทะเลซึง่ควนั ลมพาย ุและใบเรือที่ได้รับ
ความเสียหายมีส่วนทําให้นายทหารอ่านสัญญาณที่ผู้ บังคับบัญชาส่งมาได้ไม่ถนัดนัก
แม้ว่าการส่งสัญญาณเช่นนัน้จะเป็นเพียงวิธีการเดียวในการติดต่อสื่อสารระหว่างเรือ
ตา่ง ๆ ก็ตาม นี่คือหลกัปฏิบติัของเนลสนั และซุฟเฟรนเองก็ปฏิบติัตามหลกัการนีด้้วยเช่นกนั
ซุฟเฟรนเขียนจดหมายถึงเดสแตงเม่ือ 3 ปีก่อนหน้านัน้มีใจความวา่ “การจดัการตา่ง ๆ เพื่อที่
จะให้ผู้ นําแผนไปปฏิบัติได้เข้าใจเป็นอย่างดีนัน้เป็นสิ่งจําเป็นยิ่ง” ข้อแก้ตัวที่นายทหาร
ซึง่ติดตามซุฟเฟรนและบกุเข้าสู้รบที่ใช้กลา่วอ้างนัน้ไมอ่าจฟังขึน้สําหรับเรือลําที่แลน่ตามหลงั
โดยเฉพาะเรือของรองผู้บญัชาการซึ่งลว่งรู้ถึงแผนปฏิบติัของซุฟเฟรนเป็นอย่างดี  เขาควร
ที่จะบังคับให้เรือที่อยู่ด้านหลังและอยู่ในตําแหน่งด้านใต้ลม และหากจําเป็นเขาก็ควร
จะแล่นนําเรือที่อยู่ข้างหลงันัน้ด้วยตนเอง ในขณะนัน้กระแสลมพัดมากําลงัดี ด้วยเหตุที่
กัปตันเรือทัง้สองที่กําลังสู้ รบอยู่ยังทิศใต้ลม คนหนึ่งปฏิบัติการโดยปราศจากคําสั่งและ
กระทําการไปด้วยความมุ่ งมั่ นและความกล้าหาญ ซึ่ งเนลสันได้กล่าวถึงการกระทํา
เช่นนีไ้ว้ว่า “ไม่มีกัปตันเรือผู้ ใดจักกระทําผิดมหันต์ด้วยการนําเรือของตนไปแล่น
เคียงข้างกับเรือของศัตรู” กัปตันเรือผู้ นีไ้ด้รับคํายกย่องชมเชยจากซุฟเฟรน ซึ่งถือว่า
เป็นเกียรติและนับเป็นรางวัลชิน้งามที่ เขาพึงได้รับเลยทีเดียว ไม่ว่าความผิดพลาดของ
ผู้ ใต้บงัคับบัญชาของเขาจะมาจากความไร้ประสิทธิภาพ หรือมาจากความรู้สกึแบ่งพรรค
แบ่งพวกและขาดความจงรักภักดีนัน้ล้วนไม่ใช่ประเด็นสลักสําคัญสําหรับนักประพันธ์
ตําราว่าด้วยการสงครามแต่อย่างใด หลังจากซุฟเฟรนประสบกับความผิดหวังครั ง้แล้ว
ครัง้เล่า เขาจึงกล่าวตําหนิผู้ ใต้บังคับบัญชาด้วยถ้อยคํารุนแรงมากย่ิงขึน้ ดังจะเห็นได้
ตอ่ไปนี ้

“จิตใจของข้าพเจ้าเจ็บปวดรวดร้าวเป็นอย่างย่ิงที่ต้องเห็นข้อผิดพลาดที่ไม่น่าจะ
เกิดขึน้ ข้าพเจ้าเพิ่งสูญเสียโอกาสอันงามในการทําลายกองเรือของอังกฤษ... ใช่แล้ว
กองเรือทัง้หมดของพวกเขาอาจจะแล่นเข้ามาใกล้กับกองเรือของเรา ทัง้นี เ้พราะเราอยู่
ด้านเหนือลมและแล่นนําหน้าฝ่ายตรงข้าม แต่ปรากฏว่าไม่มีเรือลําใดแม้แต่ลําเดียว
ที่ทําเช่นนัน้ เรือ 2-3 ลําในบรรดาเรือรบเหล่านัน้ปฏิบัติการอย่างห้าวหาญในการสู้ รบ
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คราวอื่น  ข้าพเจ้าไม่อาจหาเหตุผลใดมาอธิบายความน่าสะพรึงกลัวนี ไ้ด้นอกเสียจาก
ความมุ่งร้ายและความเพิกเฉย  เพราะข้าพเจ้าไม่กล้าคิดว่าจะมีสิ่งใดที่จะเลวร้ายไปกว่านี ้
ได้อีกแล้ว ผลในการรบครัง้นัน้แย่ที่สุด ข้าพเจ้าจําเป็นต้องบอกให้พวกท่านทราบว่า
นายทหารที่อยู่บนเกาะของฝร่ังเศสมาเป็นเวลาช้านานนัน้ไม่ใช่ทัง้นักเดินเรือและนักรบ
ที่ดี พวกเขาไม่ใช่นักเดินเรือเพราะพวกเขาไม่เคยออกทะเล ประกอบกับความต้องการ
ทําการค้าอนัมีสว่นทําให้พวกเขามีอสิระและไมร่บัฟังคําสัง่จากผู้อืน่นัน้เป็นสิง่ทีต่รงกนัข้ามกบั
จิตวิญญาณของการเป็นทหารอย่างสิน้เชิง”

ซุฟเฟรนเขียนจดหมายฉบับนี ้ขึ ้นภายหลังการสู้ รบครั ้งที่ สี่ กับฮิวจ์  หากแต่
จดหมายฉบับดังกล่าวสมควรที่จะได้รับการยกเว้น เพราะไม่เพียงแต่จะแสดงให้เห็นว่า
ตัวซุฟเฟรนเองเป็นผู้ ที่ รีบเข้าไปปฏิบัติการด้วยความกระตือรือร้นมากเกินไปจนมีส่วน
ทําให้กองเรือไร้ระเบียบ แต่ยงัแสดงให้เห็นถึงสถานการณ์อื่น ๆ อีกด้วย และเหนือสิ่งอื่นใด
ก็คือคุณลักษณะของนายทหารที่ถูกตําหนิ ซึ่งมีส่วนทําให้ข้อกล่าวหาเก่ียวกับการขาด
ความจงรักภักดีนัน้ฟังดูรุนแรงจนเกินไป ในอีกนัยหนึ่ง ยังคงเป็นความจริงที่ว่าภายหลงั
การสู้ รบทั่ว ๆ ไปอีก 4 ครัง้ โดยที่ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายได้เปรียบในด้านจํานวนเรือทัง้ยัง
อยู่ภายใต้การนําของผู้บังคับบัญชาที่เช่ียวชาญและกล้าหาญอย่างซุฟเฟรน กองเรือของ
อังกฤษก็ “ยังคงยืนหยัดอยู่ได้” และไม่เพียงแต่เท่านัน้ อังกฤษยังไม่สูญเสียเรือรบ แม้
แต่ลําเดียว บทสรุปเพียงประการเดียวอาจจะมาจากนกัเขียนชาวฝร่ังเศสผู้หนึ่งที่กล่าวว่า
“จํานวนเรือท่ีมากกว่ามิอาจทําอันตรายใด ๆ ให้กับเรือท่ีมีประสิทธิภาพได้” มนัไม่ใช่
สิง่สําคญัแต่อยา่งใดเลยวา่การปฏิบติัการที่ผิดพลาดเช่นนัน้จะมาจากการขาดประสทิธิภาพ
ของนายทหารหรือการขาดความจงรักภักดีต่อผู้บงัคับบัญชา

ความไร้ประสทิธิภาพทีป่รากฎให้เหน็ในสนามรบนัน้ได้มลายหายไปก็ด้วยคณุลกัษณะ
ที่ เก่งกล้าสามารถของผู้ บังคับบัญชาแต่เพียงผู้ เดียว การสู้ รบในวันที่  17 กุมภาพันธ์
จบลงจากการเปลี่ยนแปลงของกระแสลมไปยังทิศตะวันออกเฉียงใต้ในเวลา 6 โมงเย็น
ภายหลังการต่อสู้กว่าสองชั่วโมงได้ผ่านไป ในขณะนัน้ อังกฤษเป็นฝ่ายอยู่ด้านเหนือลม
และเรือในกองหน้าสามารถเคลื่ อนมาสมทบและช่วยรบได้  เมื่ อกลางคืนมาถึงเวลา
ประมาณ 6 โมงคร่ึง ซุฟเฟรนนํากองเรือของเขามุ่งหน้าไปยังทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
ในขณะที่ฮิวจ์นํากองเรือแลน่เร่ือย ๆ ลงไปทางทิศใต้ เรือเอกเชอวาลเิยร์ (CHEVALIER) แหง่
กองทพัเรือฝร่ังเศสกลา่วว่าซุฟเฟรนตัง้ใจจะเข้าทําการยุทธ์ต่อในวนัรุ่งขึน้ ถ้าหากซุฟเฟรน
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ปรารถนาเช่นนัน้เขาก็ควรจะหามาตรการใด ๆ ก็ตามที่จะรักษากองเรือของตนเองให้อยู่
ใกล้กันเข้าไว้ เห็นได้ชัดว่านโยบายของฮิวจ์ก็คือเขาจะไม่เข้าทําการยุทธ์หากตนเองไม่มี
สิ่งใดเป็นข้อได้เปรียบ ทําให้ซุฟเฟรนหลงคิดไปว่าการที่อังกฤษต้องเสียเรือ “เอ็กเซเตอร์”
ไปจากการรวมกําลงัของฝ่ายศัตรู ฮิวจ์รอคอยอย่างสงบเงียบที่จะบุกมาโจมตี สิ่งนีน้่าจะ
เพียงพอแล้วที่จะทําให้ซุฟเฟรนตระหนักว่าเขาไม่ควรรีบปฏิบัติการรบครัง้ใหม่ในทันที
สบืเนื่องจากกองเรือและความประพฤติที่ไมเ่หมาะสมของเหลา่ผู้ใต้บงัคบับญัชา ในตอนเช้า
ของวันต่อมา กองเรือรบทัง้สองต่างมองไม่เห็นกัน กระแสลมยังคงพัดมาจากทางเหนือ
อย่างต่อเนื่อง ประกอบกับเรือรบสองลําที่ได้รับความเสียหายทําให้ฮิวจ์จําเป็นต้องนํา
กองเรือกลับไปยังทรินโคมาลีเพื่อนําเรือทัง้สองกลับไปซ่อมแซม ฝ่ายซุฟเฟรนซึ่งรู้ สึก
วิตกกงัวลอยูก่บัเรือเสบียงจึงเดินทางตอ่ไปยงัพอนดิเชอรีและนําเรือเขาจอดทอดสมออยู่ทีน่ัน่
ซุฟเฟรนยังปรารถนาที่จะเดินทางไปยังเนกาปาตัม (NEGAPATUM) แต่ผู้บัญชาการรบ
เลือกที่จะโจมตีกัดดาลอร์แทน ภายหลังการเจรจาต่อรองกับไฮเดอร์ อาลี กองทัพจึงได้
ยกพลขึน้บกทางตอนใต้ของปอร์โต โนโว (PORTO NOVO) จากนัน้จึงได้เดินทพับุกไปยงักดั
ดาลอร์ ซึ่งได้ยอมจํานนในวนัที่ 4 เมษายน

ในขณะเดียวกัน  ซุฟเฟรนซึ่งยังคงมุ่งม ั่นที่จะปฏิบัติการตามเป้าหมายของตน
ให้สําเร็จ โดยได้ออกเดินทางอีกครัง้ในวันที่ 23 มีนาคม ซุฟเฟรนหวังว่าตนจะสามารถ
ขดัขวางการรวมกําลงั ระหว่างกองเรือขององักฤษกับเรือรบสองลําที่คาดว่ากําลงัเดินทาง
มาจากองักฤษได้ แต่การณ์กลบัช้าเกินไป เรือรบทัง้สองลําที่มีปืนใหญ่ลําละ 74 กระบอก
ได้เข้ามารวมกองกับกองเรืออังกฤษที่มาดราสในวนัที่ 30 มีนาคม ฮิวจ์เร่งซ่อมแซมเรือที่
เสียหายที่ทรินโคมาลีจนเสร็จเรียบร้อยภายในสองสปัดาห์ และออกเดินทางไปถึงมาดราส
อีกครั ้งในวันที่  12 มีนาคม ภายหลังจากที่ กําลังเสริมได้มารวมกําลังกับกองเรือของ
ฮิวจ์ได้ไม่นาน เขาได้ออกเดินทางไปยังทรินโคมาลีอีกครั ง้พร้อมด้วยไพร่พลและอาวุธ
ยทุโธปกรณ์จํานวนมากที่รักษาการอยู่ที่ฐานทพันัน้ วนัที่ 8 เมษายน กองเรือของซุฟเฟรน
ปรากฎตัวให้เห็นในทิศตะวันออกเฉียงเหนือ มุ่ งหน้าไปยังทิศใต้เช่นเดียวกัน ฮิวจ์ยังคง
แลน่เรือต่อไปอีก 2 วนั โดยมีลมพดัมาอ่อน ๆ จากทศิเหนือ ในวนัที่ 11 ฮิวจ์เดินทางไปถึง
ชายฝ่ังของซีลอน ซึ่งอยู่ห่างไป 50 ไมล์ทางตอนเหนือของทรินโคมาลี และสามารถเข้า
ยึดครองท่าเรือแห่งนัน้ได้ก่อน ในตอนเช้าของวันที่ 12 ฮิวจ์เห็นกองเรือฝร่ังเศสอยู่ทางทิศ
ตะวนัออกเฉียงเหนือ จึงรีบออกเรือเพื่อไลติ่ดตาม ซึ่งเป็นวนัเดียวกบัที่รอดนีย์และเดอ กราส
เผชิญหน้ากันที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก แต่เหตุการณ์ที่เกิดขึน้ ณ ที่สองแห่งนีก้ลบัตรงกัน
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ข้ามกัน โดยฝร่ังเศสเป็นฝ่ายเปิดฉากเข้าโจมตีที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกหาใช่เป็นฝ่าย
องักฤษไม่

อตัราความเร็วของเรือแต่ละลําของทัง้สองฝ่ายนัน้ไม่ทดัเทียมกนั  แต่ละฝ่ายต่างก็มี
เรือรบบางลําที่มีโครงสร้างเป็นทองแดง สว่นบางลําไม่ได้เป็นเช่นนัน้ ฮิวจ์พบวา่เรือที่แลน่ช้า
ของฝ่ายตน มิอาจหลบหลีกเรือฝ่ายตรงข้ามที่ แล่นเร็วที่ สุดได้อย่างแน่นอน ซึ่ งเป็น
สถานการณ์ที่มักจะบีบบังคับให้เรือที่กําลงัล่าถอยเสี่ยงอันตรายข้าไปปฏิบัติการ ยกเว้น
เสียแต่ว่าฝ่ายที่กําลงัถอนทพัตดัสินใจละทิง้เรือในกองหลงั สิ่งนีเ้องทําให้เกิดความจําเป็น
อย่างย่ิงที่จะต้องสร้างเรือรบที่มีขนาดเดียวกันและมีอตัราความเร็วเท่ากัน ทัง้นีเ้พื่อคํานึง
ถึงปัจจัยในด้านความปลอดภัยและความมีประสิทธิภาพ สาเหตุเดียวกันนีเ้อง กล่าวคือ
อนัตรายของเรือที่ถกูแยกออกมานัน้ ทําให้เดอ กราส จําเป็นต้องเสี่ยงปฏิบติัการแม้ว่าเขา
จะไม่เต็มใจนักก็ตาม และท้ายที่สุดการเสี่ยงอันตรายเช่นนี ไ้ด้นํามาซึ่งความผิดพลาด
ครัง้ใหญ่ให้กบัเดอ กราส ในทางตรงกนัข้าม ฮิวจ์กลบัมีเหตผุลที่ดีกว่า จึงตดัสินใจที่จะรบ
และในเวลา 9 โมงเช้า ฮิวจ์ได้จดักระบวนเรือโดยหนัไปทางกราบขวาและแลน่เรือเลียบไป
ตามชายฝ่ัง กองเรือของเขามีการจัดกระบวนเรือที่ เป็นระเบียบ จากคําบอกเล่าของ
ฮิวจ์ซึ่งแน่นอนว่าย่อมต่างไปจากของซุฟเฟรนนัน้ได้ชี ใ้ห้เห็นความคิดในการใช้ยุทธวิธี
ของพลเรือจัตวาของฝรั่ งเศสที่ แตกต่างออกไป อันแสดงถึงความชํานาญการศึกของ
พลเรือจตัวาผู้นี ้ คําบอกเลา่ของฮิวจ์มีดงัต่อไปนี ้ :

“ฝ่ายศตัรูแลน่เรือไปยงัทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ อยู่ห่างออกไป 6 ไมล์ ลมพดัมาจาก
ทิศทางเดียวกับที่เรือมุ่งหน้าไป พวกเขายังคงควบคุมกระบวนเรือได้เป็นอย่างดี ทัง้ยัง
คอยแลกเปลี่ยนตําแหน่งในกระบวนเรือตราบจนกระทั่งเวลาประมาณเที่ยงสิบห้านาที
เมื่อพวกเขามุ่งหน้าเพื่อเข้าโจมตีฝ่ายเรา (a) เรือ 5 ลําในกองหน้าของพวกเขาต่างขยาย
ระยะออกไป (b) เพื่อเข้าปะทะกบัเรือในกองหน้าของเรา และเรือรบอีก 7 ลํา (b’) ได้แลน่
ตรงมาที่เรือ 3 ลําในกองกลาง ซึ่งก็คือเรือ “ซูเพิร์บ” (SUPERBE) “มองมัธ” (MONMOUTH)
และ “โมนาร์ก้า” (MONARCA) เวลาบ่ายโมงคร่ึง การยุทธ์จึงได้เร่ิมขึน้ที่กองหน้าของ
กองเรือทัง้สองฝ่าย อีกสามนาทีต่อมา ข้าพเจ้าสง่สญัญาณให้เร่ิมการต่อสู้นายพลฝร่ังเศส
ซึ่งประจําการอยู่บนเรือ “ฮีโร่” และรองผู้บัญชาการอยู่บนเรือ “โอเรียนท์” (L’ ORIENT)
(ซึง่ทัง้สองลํานีมี้ปืนใหญ่ 74 กระบอก) มุง่หน้ามายงัเรือ “ซูเพิร์บ” จนเข้าระยะยิงของปืนใหญ่
“ฮีโร่” ยังคงรักษาตําแหน่งของตนเอาไว้ได้อย่างเหนียวแน่นโดยต่างฝ่ายต่างสลบักันเป็น
ฝ่ายยิงและถูกยิงอย่างหนกัหน่วงนานกว่า 9 นาที ในเวลาต่อมาเรือ “ฮีโร่” ยังคงยืนหยัด
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อยู่ได้แม้ว่าจะได้รับความเสียหายอย่างหนกั และมุง่หน้าต่อไปเพื่อโจมตีเรือ “มองมัธ” ซึง่ใน
ขณะนัน้กําลังต่อสู้ กับเรือของฝ่ายตรงข้ามอีกลําหนึ่งอยู่ ทําให้มีช่องว่างเหลือพอที่เรือรบ
ที่อยู่ด้านหลงัจะแล่นเข้ามาเพื่อโจมตีกองกลางของเราได้ โดยในกองกลางนีเ้ป็นตําแหน่ง
ที่มีการสู้รบดเุดือดมากที่สดุ เวลาประมาณบ่ายสามโมงใบเรือด้านบนของ “มองมัธ” ถกูยิง
ได้รับความเสียหาย และเพียงไม่ ก่ีนาทีต่อมา ใบเรือตอนหน้าก็ถูกทําลายจนยับเยิน
เช่นเดียวกนั ทําให้เรือ “มองมัธ” ต้องแยกตัวออกมาจากกระบวนเรือและถอยไปอยู่ด้านหลงั
(C, c) เวลาสามโมงสี่สิบนาที ลมยังคงพัดมาจากทิศเหนืออย่างต่อเนื่อง ข้าพเจ้าต้อง
คอยระมัดระวังไม่ให้เรือของเราแล่นเข้าไปเกยตืน้ ข้าพเจ้าจึงส่งสัญญาณให้เรือทัง้หมด
แล่นตามลมและให้รักษารูปกระบวนทางกราบซ้ายเอาไว้ โดยกองเรือยังคงปักหลักสู้ รบ
กับศัตรูต่อไป”

หากจะกล่าวในเชิงปฏิบัติแล้ว การสู้ รบครัง้นี เ้ป็นการรวมกําลังเพื่อการแก้แค้น
เป็นการสู้รบครัง้ดเุดือดที่สดุของนายทหารที่มีฝีมือสองนาย ทําให้องักฤษสูญเสียไพร่พลไป
137 คน และบาดเจ็บ 430 คน ในบรรดาเรือรบทัง้ 11 ลําขององักฤษ เรือในกองกลางสองลํา
คือ เรือธงและเรือที่อยู่หน้าเรือธงต้องสูญเสียไพร่พลไป 104 คน และได้รับบาดเจ็บอีก
198 คน ความสญูเสียทัง้หมดนีน้บัเป็นร้อยละ 53 ของกองเรือทัง้หมดเลยทีเดียว นายทหาร
ที่ล้มตายในสงครามครัง้นีม้ากกว่าสมัยการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์หลายเท่านัก ย่ิงไปกว่านัน้
ความเสียหายของเสากระโดงเรือและใบเรือยังหนักหนาสาหัสกว่าอีกด้วย กองเรือของ
อังกฤษที่ถูกฝ่ายตรงข้ามรวมกําลังบุกเข้าโจมตีครัง้นี มิ้อาจตอบโต้ใด ๆ ได้แม้แต่น้อย
องักฤษซึ่งเป็นฝ่ายมีกําลงัเป็นรองมาตัง้แต่การสู้รบได้เร่ิมต้นขึน้ ยงัถูกลดทอนกําลงัลงไป
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อีกจากการที่เรือรบสองลําในกองกลางต้องออกจากการรบไป ทําให้โอกาสที่ซุฟเฟรนจะ
เคลื่อนกระบวนเรือของเขาได้อย่างอิสระนัน้มีมากย่ิงขึน้

หากแต่ซุฟเฟรนต้องการจะรวมกําลงัเพื่อสิ่งใด  สําหรับคําตอบนี ้ เราจะต้องกลบัไป
ศึกษาตําราของนักเขียนชาวฝรั่งเศสสองคน ซึ่งเนือ้หาในตําราของนักเขียนทัง้สองนีม้า
จากบันทึกคําบอกเล่าของซุฟเฟรนที่ถูกเก็บรักษาไว้ในกระทรวงทหารเรือของฝร่ังเศส
ความได้ เปรียบของฝร่ั งเศสสามารถนํามาประเมินได้ โดยการเปรียบเทียบจํานวน
ผู้ เสียชีวิตและผู้ ที่ได้รับบาดเจ็บในเรือแต่ละลํา เนื่องจากเป็นที่ชัดเจนว่ากองเรือทัง้สอง
ได้รับความเสียหายทัดเทียมกัน แต่สําหรับอังกฤษแล้ว ความสูญเสียหลักอยู่ที่ เรือรบ
เพียงสองลํา ซึ่งทําให้พวกเขามิอาจซ่อมแซมสําหรับการปฏิบัติการได้ทันท่วงทีในเวลา
เพียงแค่หนึ่งเดือน ในขณะที่ความเสียหายที่เรือรบ 12 ลําของฝร่ังเศสได้รับนัน้ค่อนข้าง
จะเท่าเทียมกัน แต่พวกเขาก็สามารถเตรียมรบได้ใหม่อีกครัง้ในเวลาเพียงแค่สองสามวัน
หลงัจากนัน้

หากจะพิจารณาถึงเป้าหมายของซุฟเฟรน ไม่มีสิ่งใดที่ระบุชดัแจ้งลงไปว่าซุฟเฟรน
ตัง้ใจที่จะโจมตีดงัเช่นที่ฮิวจ์ได้กลา่วเอาไว้ การที่ฝร่ังเศสมีเรือรบ 12 ลํา ในขณะที่องักฤษมี
11 ลํา ความตัง้ใจของซุฟเฟรนน่าจะเป็นการดําเนินรอยตามแนวทางปฏิบัติแบบอังกฤษ
นัน่ก็คือ การจัดกระบวนเรือขนานกนักบัฝ่ายตรงข้าม และบกุเข้าโจมตีโดยพร้อมเพรียงกนั
จากนัน้เป็นการต่อสู้ ระหว่างลําต่อลํา นอกเหนือไปจากวิธีปฏิบัติดังนี แ้ล้ว ซุฟเฟรน
ยังเพิ่มเติมการผสมผสานแบบง่าย ๆ เข้ามาอีกวิธีหนึ่ง โดยซุฟเฟรนให้เรือลําที่ 12 ของ
ฝ่ายตนที่ไม่ได้เข้าปะทะกับศัตรูอยู่ในขณะนัน้บุกเข้าโจมตีเรือในกองหลงัของอังกฤษขึน้
มาจากทางด้านหลัง ทําให้เรือลําดังกล่าวตกอยู่ท่ามกลางการระดมยิงจากเรือ 2 ลํา
ของฝรั่งเศส ในความเป็นจริงแล้ว การรวมกําลงัเข้าโจมตีกองหน้าและกองกลางดงัที่ฮิวจ์
ได้อธิบายไว้นัน้ นบัว่าเป็นรองในแง่ยุทธวิธีเม่ือเทียบกับการรวมกําลงัเพื่อโจมตีกองกลาง
และกองหลงัของกระบวนเรือ ประเด็นนีย้ ังเป็นสิ่งที่เกิดขึน้จริงกบัเรือที่ใช้พลงัไอนํา้ถึงแม้ว่า
เรือเหลา่นีม้ีความเป็นไปได้น้อยกว่าที่จะเสียพลงัในการขบัเคลื่อน แต่ก็ยงัต้องหนัเรือออก
เพื่อเปลี่ยนตําแหน่งจากกองหน้าไปยังกองหลัง เป็นเหตุให้ต้องเสียเวลาอันมีค่าไป แต่
ประเด็นเดียวกันนีจ้ะย่ิงเป็นความจริงสําหรับเรือที่อาศัยใบในการเคลื่อนที่ และเหนือ
สิ่งอื่นใดก็คืออากาศที่แปรปรวนซึ่งแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของลมมรสมุในฤดกูาล
ที่ มีการสู้ รบบังเกิดขึน้ เนลสันตอกยํา้ถึงความรู้สึกที่ เขามีต่อชาวรัสเซียที่อยู่ในยุคสมัย
เดียวกบัเขา โดยเนลสนักลา่วว่าเขาจะไม่ลงัเลใจแม้แต่น้อยที่จะโจมตีกองหน้าของฝ่ายนัน้
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เพราะเช่ือมั่นว่าจะสามารถสร้างความป่ันป่วนให้กับกระบวนเรือของพวก รัสเซียได้
เนื่องจากพวกเขามัวแต่ปรารถนาที่จะเป็นนักเดินเรือที่มากความสามารถ แม้ว่าเขาจะ
ไม่ได้มีความคิดที่ดีไปกว่าชาวสเปนสกัเท่าใดนกั เนลสนัยงัคงพุง่เป้าการโจมตีไปที่กองหลงั
ของกองเรือฝ่ายพันธมิตรในสมยัการทําสงครามที่ทราฟัลการ์ ในอนัที่จะจัดการกับเรือรบ
ของนักเดินเรืออย่างเช่นกัปตันของฮิวจ์นัน้  คงจะเป็นการกระทําที่ ผิดพลาดหากโจมตี
กองหน้าแทนที่จะเป็นกองหลงั มีเพียงความเงียบสงบอันน่าสะพรึงกลวัเท่านัน้ที่จะทําให้
กองหลงัรอดพ้นไปจากการโจมตีได้

เรือเอกเชอวาลิเยร์ (CAPTAIN CHEVALIER) ได้บรรยายการโจมตีของซุฟเฟรน
เอาไว้ หลงัจากกล่าวว่าฮิวจ์ได้จดักระบวนเรือโดยหันหวัเรือไปทางกราบขวา เรือเอกผู้นีไ้ด้
บรรยายต่อไป ว่า :

“ฝรั่งเศสวางแผนการเช่นเดียวกันนี โ้ดยให้กองเรือทัง้สองแล่นขนานไปในทิศทาง
เดียวกนั มุ่งหน้าไปยงัทิศตะวนัตกและตะวนัตกเฉียงเหนือ เวลา 11 โมงตรง กระบวนเรือ
ของเราได้จัดรูปกระบวนเสร็จเรียบร้อย  ซุฟเฟรนจึงส่งสญัญาณให้เรือทุกลําเปลี่ยนเข็มไป
ทางทิศตะวันตกและตะวันตกเฉียงใต้ เรือรบของเราไม่สามารถจะรักษารูปกระบวนให้
เป็นไปตามคําสัง่ได้ จากนัน้เรือลําที่ดีที่สดุในกองหน้าได้แล่นเข้ามาอยู่ในรัศมีของปืนเรือ
ฝ่ายตรงข้าม เวลาประมาณบ่ายโมง เรือของอังกฤษที่แล่นนําหน้าได้เปิดฉากระดมยิงใส่
เรือ “เว็นเจอร์” (VENGEUR) และ “อาร์ทีเซียน” (ARTÉSIEN) (เรือในกองหน้าของฝรั่งเศส)
เรือสองลํานี เ้ตรียมปิดระยะเข้าหาฝ่ายศัตรูเพื่ อยิงโต้ตอบ แต่เรือดังกล่าวกลับได้ รับ
คําสั่งให้รีบนําเรือออกไปให้ห่างจากฝ่ายตรงข้าม ซุฟเฟรนซึ่งปรารถนาที่จะรบให้รู้ผลแพ้
รู้ชนะกันไปข้างหนึ่งยังคงนํากองเรือแล่นต่อไป ทําให้เรือของเขาถูกศัตรูระดมยิงโดยที่
ตนเองไม่สามารถโต้ตอบได้ เม่ือซุฟเฟรนมาอยู่ในระยะยิงของเรือ “ซูเพิร์บ” เขาจงึลดใบเรือ
ลง และสง่สญัญาณให้เร่ิมทําการยิงทนัที  นายพลฮิวจ์มีเรือรบเพียง 11 ลํา ผู้บญัชาการรบ
ของเรือ “บิซาร์” (BIZARRE) ต้องการที่จะนําเรือของตนเข้าโจมตีเรือในกองหลงัขององักฤษ
ในจังหวะที่ได้ยินเสียงปืนใหญ่ชุดแรกถูกยิงออกไป เรือที่แล่นช้าที่สุดของเราไม่สามารถ
แล่นมาประจําตําแหน่งได้ทัน กัปตันเรือพวกนี ป้ฏิบัติตามคําสั่งของพลเรือจัตวาโดย
ปราศจากจิตวิญญาณ พวกเขานําเรือแล่นทวนลมเหมือนกับเรือลําอื่น ๆ ที่อยู่ข้างหน้า
ด้วยเหตนุีเ้อง แนวเรือรบของฝร่ังเศสจึงเป็นเส้นโค้ง (B) โดยเรือรบในกองหน้าที่อยู่ไกลออก
ไปมากทีส่ดุก็คือเรือ “อาร์ทเีซียน” และ “เว็นเจอร์” (VENGEUR)  สว่นเรือ “บซิาร์” (BIZARRE)
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“เอแจ๊กซ์” (AJAX) และ “ซีเวียร์” (SÉVÈRE) ซึ่งเป็นเรือในกองหลงั ผลที่ตามมาก็คือเรือรบ
เหล่านีอ้ยู่ห่างไปมากจากเรือของฝ่ายศตัรูที่แล่นขนานกันมา”

จากคําบรรยายของนายทหารผู้ ช่ืนชอบในความสามารถของซุฟเฟรนจะเห็นได้ชดัวา่
ผู้บัญชาการรบของฝร่ังเศสตัง้ใจที่จะบุกเข้าโจมตีโดยไม่คิดว่าการปฏิบติัการตามแนวคิด
ของเขานัน้จะยากลําบากสกัเพียงใด  แต่การที่จะรักษากองเรือให้เป็นระเบียบนัน้จําเป็น
ต้องมีการฝึกซ้อมมาเป็นอย่างดี โดยเฉพาะในกรณีที่ เรือรบแต่ละลํามีอัตราความเร็ว
แตกตา่งกนัเช่นเรือของซุฟเฟรน ความเสยีหายอยา่งใหญ่หลวงทีเ่รือ “ซูเพิร์บ” และ “มองมธั”
ได้รับอันเนื่องมาจากการรวมกําลังของฝ่ายตรงข้ามนัน้ไม่อาจถือว่ามาจากแผนการของ
ซุฟเฟรน “ความเสียหายที่ เรือ “ฮีโร่” ได้รับในช่วงแรกของการปฏิบัติการทําให้เรือลํา
ดังกล่าวนี ไ้ม่สามารถแล่นเคียงข้างเรือ “ซูเพิร์บ” ได้อีกต่อไป “ฮีโร่” ไม่อาจชักใบเรือบน
ขึน้มาใหม่แทนที่ได้ทนัเวลา ประกอบกบัเชือกที่ใช้ขึงใบเรือถกูตดัขาดจนหมดสิน้ ทําให้เรือ
“ฮีโร”  ต้องแลน่ออกไป และไปหยดุอยู่บริเวณด้านหน้าของเรือ “มองมัธ” พอดี” สิ่งนีย้งัเป็น
สาเหตุที่ทําให้เรือ “มองมัธ” ซึ่งได้รับความเสียหายมาก่อนหน้านีแ้ล้วพบกับความยาก
ลําบากยิ่งขึน้ไปอีกด้วยเหตุที่ต้องต่อสู้กับเรือของฝ่ายตรงข้ามที่มีขนาดใหญ่กว่าหลายเท่า
เรือ “ซูเพิร์บ” หลดุรอดจากเงือ้มมือของซุฟเฟรนมาได้กลบัมาประจนัหน้ากบัเรือของฝร่ังเศส
ลําต่อไปซึ่งมีขนาดใหญ่ทัดเทียมกัน และในขณะที่ เรือ “มองมัธ” เปลี่ยนเข็มไปทิศใต้
เรือธงของฝร่ังเศสก็เปลี่ยนเข็มตามไปด้วย และต่อมาไม่นานได้เร่ิมยิงปืนใหญ่ที่อยูด้่านท้าย
ของเรือใสห่วัเรือ “ซูเพิร์บ” (C, d) ซึ่งในเวลาเดียวกนันัน้เอง เรือ “ซูเพิร์บ” กําลงัต่อสู้กบัเรือ
อีกสองลําของฝร่ังเศส ซึ่งไม่ว่าเรือสองลําดงักล่าวนีจ้ะได้รับสญัญาณหรือไม่ก็ตาม ต่างก็
พร้อมใจกันแล่นเข้ามาเพื่อให้การคุ้มกันซุฟเฟรน

ผลการตรวจสอบจํานวนผู้ บาดเจ็บแสดงให้เห็นว่าความสูญเสียของฝร่ังเศสนัน้
กระจายกันไปในบรรดาเรือลําต่าง ๆ มากกว่าของอังกฤษ นายทหารอังกฤษไม่น้อยกว่า
3 คน เสียชีวิตในขณะที่ฝร่ังเศสมีเพียง 1 คน แก่นแท้ที่สําคญัของการปฏิบติัการในครัง้นี ้
ดเูหมือนจะอยูท่ี่การรวมกําลงัของเรือรบฝร่ังเศส 2 ลําที่มีปืนใหญ่ 74 กระบอก และเรือรบอีก
1 ลํามีปืนใหญ่ 64 กระบอกที่บกุไปโจมตีเรือรบขององักฤษที่มีปืนใหญ่อยู่ 74 กระบอก และ
64 กระบอก สมมุ ติว่าเรือรบเหล่านั ้นมีพละกําลังเทียบเท่ากับอัตราความเร็วแล้ว
เราสามารถนับปืนใหญ่ที่ฝร่ังเศสมีอยู่ด้านข้างลําเรือเพียงอย่างเดียวได้ 106 กระบอก
ในขณะที่องักฤษมีอยู่เพียง 69 กระบอกเท่านัน้
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คําวิจารณ์ในเชิงลบที่องักฤษได้รับนัน้มีมูลเหตุส่วนหนึ่งมาจากการปฏิบตัิงานของ
นายพลฮิวจ์ในช่วง 3 วันก่อนการสู้ รบ เนื่องจากฮิวจ์ไม่ยอมบุกเข้าโจมตีฝร่ังเศส แม้ว่า
ในขณะนัน้ฝ่ายตรงข้ามจะอยู่ ด้านใต้ลมเป็นส่วนมาก ทัง้ยังมีเรือมากกว่าอังกฤษเพียง
แค่ลําเดียวเท่านัน้ จึงทําให้หลายฝ่ายเชื่อว่าฮิวจ์มีโอกาสที่จะโจมตีฝ่ายตรงข้ามได้อย่าง
ไม่ยากเย็นนกั อย่างไรก็ดี เร่ืองเล่าที่เก่ียวกับประเด็นดงักล่าวนีมี้น้อยเกินกว่าที่เราจะนํา
มาตัดสินความคิดเช่นนี ไ้ด้ ซึ่ งอาจจะเป็นไปได้ว่าความคิดเช่นนัน้สะท้อนให้เห็นถึง
การพูดคุยกันระหว่างนายทหารชัน้ผู้ น้อย รายงานของฮิวจ์ที่เก่ียวกับตําแหน่งของกองเรือ
ทั ง้สองยังคลุมเครืออยู่มาก ซึ่งเห็นได้ชัดจากรายงานของเขาที่ขัดแย้งกับรายงานของ
ฝร่ังเศสอย่างสิน้เชิง หากโอกาสอันงามเช่นนัน้เป็นขององักฤษตามที่ผู้คนกล่าวหากนัแล้ว
นายพลอังกฤษกลับปฏิเสธที่จะใช้โอกาสดังกล่าว แต่กลับนําเรือแล่นไปยังทรินโคมาลี
โดยตรง มิใช่เพื่อที่จะเข้าสู้ รบหรือทําให้ ข้าศึกหวาดกลัว แต่เพื่อลําเลียงไพร่พลและ
อาวุธยุทโธปกรณ์ขึน้บก กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ นายพลอังกฤษผู้นีป้ฏิบัติการรบตามแนว
นโยบายแบบฝร่ังเศสแทนที่จะเป็นแบบอังกฤษ ซึ่งก็คือ เขาให้ความสําคัญกับการโจมตี
กองเรือของศตัรูน้อยกว่าการปฏิบติัภารกิจบางอย่างในขณะนัน้ หากด้วยเหตุผลดงักล่าว
ฮิวจ์ปล่อยให้โอกาสอันดีในการสู้ รบหลุดลอยไป เขาก็คงมีเหตุผลอันควรที่จะเสียใจกับ
ความเพิกเฉยของตนเองและผลแห่งการทําสงครามที่ ติดตามมา แต่เนื่องจากเราไม่มี
ข้อมูลที่แน่ชัด ประเด็นสําคัญที่สุดที่ควรตั ง้ข้อสังเกตก็คือความรู้สึกที่ประชาชนและ
นายทหารผู้อื่นมีต่อเร่ืองนี ้ซึ่งชีใ้ห้เห็นว่าองักฤษยึดถือการโจมตีกองเรือของศตัรูเป็นภารกิจ
สําคัญประการแรกที่นายพลพึงปฏิบัติให้ลุล่วง ยังมีผู้ กล่าวไว้ว่าฮิวจ์ไม่น่าจะรู้สึกย่ําแย่
หากเป็นฝ่ายบุกไปโจมตีศัตรูมากกว่าที่จะปล่อยให้ศัตรูกลายเป็นผู้บุกมาโจมตีก่อน และ
คงจะไม่รู้ สึกเลวร้ายถ้าบรรดากัปตันเรือของซุฟเฟรนจะเก่งกล้าสามารถทัดเทียมกับ
กปัตันเรือของเขาเอง

ภายหลังการปฏิบัติการสิน้สุดลงในตอนพลบค่ํา กองเรือของทัง้สองฝ่ายได้จอด
ทอดสมออยู่ที่ระดบันํา้ลกึ 90 ฟุต ณ ที่นีเ้อง ทัง้สองฝ่ายซึ่งอยู่ห่างกนัออกไป 2 ไมล์จอดเรือ
อยู่นานกว่าสัปดาห์เพื่อทําการซ่อมแซมเรือที่เสียหาย จากสภาพเรือ “มองมัธ” ที่ได้รับ
ความเสียหายทําให้ฮิวจ์คาดว่าตนจะเป็นฝ่ายถกูโจมตี แต่ปรากฎว่าเม่ือซุฟเฟรนซ่อมแซม
เรือของเขาเสร็จในวันที่  19 เขาได้ออกเรือเดินทางรอคอยอยู่ ด้านนอกเป็นเวลากว่า
24 ชั่วโมง โดยไม่ยอมเป็นฝ่ายเร่ิมรบก่อน ซุฟเฟรนตระหนักเป็นอย่างดีถึงสถานการณ์
ของฝ่ายตรงข้าม และเห็นว่าเป็นสิ่งสําคัญย่ิงที่เขาจะต้องชีแ้จงเหตุผลในการปฏิบัติการ
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ของเขาให้กบัรัฐมนตรีประจํากองทพัเรือได้รับทราบ โดยเหตผุลที่ซุฟเฟรน ยกมากล่าวอ้าง
นัน้มี 8 ประการด้วยกัน ซึ่งเราไม่จําเป็นจะต้องกล่าวถึงทัง้หมด เหตุผลข้อสุดท้ายก็คือ
ความไร้ประสิทธิภาพและการไม่ได้รับความช่วยเหลืออย่างเต็มกําลังความสามารถ
จากบรรดากัปตนัเรือของเขานัน่เอง

ไม่น่าจะเป็นไปได้ว่าซุฟเฟรนกระทําผิดด้วยการที่ เขาใช้ความระแวดระวังมาก
จนเกินไป ในทางตรงกนัข้ามข้อบกพร่องที่เห็นได้ชดัที่สดุของซุฟเฟรนในฐานะผู้บญัชาการ
กองเรือก็คือความกระตือรือร้น ซึ่งในยามที่เขาเผชิญหน้ากับศัตรู เขาจะกลายเป็นบุคคล
ที่ ปราศจากความอดทน และในบางครั ้งทํา ให้ เขารีบปฏิบัติการอย่างผลีผลามและ
ไร้ระเบียบ แม้ว่าในบางครัง้ซุฟเฟรนจะตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ สืบเนื่องจากความหุนหัน
พลันแล่นของเขาเอง และจากความผิดพลาดของกัปตันเรือของเขาแล้ว แต่เราจะเห็น
ว่าในด้านยุทธวิ ธีที่ เกี่ ยวกับการปฏิบัติการรบนอกจากจําเป็นต้องอาศัยคุณสมบัติ
เฉพาะตัวของผู้บัญชาการรบแล้ว ฝีมือที่เหนือชัน้กว่าและชัยชนะอันงดงามของซุฟเฟรน
ย่อมเป็นที่ประจกัษ์ชดัแก่สายตาทกุคน จากนัน้ความกระตือรือร้นที่อยู่ในสายเลือดของเขา
ยังช่วยให้เขาฟันฝ่าอุปสรรคนานัปการมาได้ การสร้างทรัพยากรให้เกิดขึน้ท่ามกลาง
ความขาดแคลนและทําให้ไพร่พลทุกคนไม่ว่าจะปฏิบติังานอยู่ในเรือลําใดจะต้องฟังคําสัง่
ของเขาแต่เพียงผู้ เดียว ไม่มีบทเรียนทางทหารใดจะทรงคุณค่าและยังคงตราตรึงอยู่ ใน
ความทรงจําของนายทหารทุกคนได้ดีไปกว่าความรวดเร็วและความชาญฉลาดของ
ซุฟเฟรนที่สามารถซ่อมแซมเรือและนําเรือออกสู่สมรภูมิรบได้แม้ว่าจะปราศจากท่าเทียบ
เรือและเสบียงอาหารในขณะที่ฝ่ายตรงข้ามยงัคงซ่อมแซมเรือรบอยู่อย่างเช่ืองช้า

การสู้ รบทําให้อังกฤษต้องหยุดการปฏิบัติการไปนานถึง 6 สัปดาห์ จนกว่าเรือ
“มองมัธ” จะซ่อมแซมเสร็จสมบูรณ์ เป็นที่น่าเสียดายว่าสถานการณ์ของซุฟเฟรนมิได้
เอือ้อํานวยให้เขาเป็นฝ่ายบุกในทนัที ซุฟเฟรนยงัขาดแคลนกําลงัพล เสบียง และอุปกรณ์
การซ่อมทํา โดยเฉพาะอย่างย่ิงเสากระโดงเรือและใบเรือที่จะนํามาทดแทนในสว่นที่ชํารุด
หรือถูกทําลายไป ภายหลงัการต่อสู้สิน้สดุลง ซุฟเฟรนได้เขียนจดหมายอย่างเป็นทางการ
ขึน้มาฉบบัหนึง่มีใจความวา่ : “ข้าพเจ้าไม่มีอปุกรณ์หลงเหลือสําหรับใช้ซ่อมแซมเสากระโดง
เรือเลยแม้แต่น้อย กองเรือของเราขาดแคลนใบเรือสํารองอย่างน้อย 12 ใบ” เรือคุ้มกนัที่ขน
เสบียงและอาวธุนัน้คาดว่าจะเดินทางมายงัพอยน์ต เดอ กาลส์ (POINT DE GALLES) ซึ่ง
เช่นเดียวกับเมืองอื่น ๆ ในซีลอนยกเว้นทรินโคมาลีเพียงเมืองเดียวที่ยังคงอยู่ภายใต้
การปกครองของดัทช์ ด้วยเหตุนีซุ้ฟเฟรนจึงจอดทอดสมอที่บาตาคาโล (BATACALO)
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ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของทรินโคมาลี อันเป็นตําแหน่งที่ทําให้ตัวเขาอยู่ระหว่างฮิวจ์กับนอก
เขตเรือรบขององักฤษ อีกทัง้ตําแหน่งนีย้งัเอือ้อํานวยให้เขาสามารถคุ้มกนัเรือขนส่งเสบียง
และอาวุธที่จะมารวมกับกองเรือของเขา ณ ที่แห่งนัน้ได้อีกด้วย ในวันที่  3 มิถุนายน
ซุฟเฟรนออกเรือไปยังทรานเกอร์บาร์ (TRANQUEBAR) ซึ่งเป็นอาณานิคมของเดนมารค์
จอดเรืออยู่ที่นัน่ประมาณ 2-3 สปัดาห์ เพื่อคอยสกดักัน้การเดินทางติดต่อระหว่างมาดราส
กับกองเรือของอังกฤษที่ทรินโคมาลี หลังจากนัน้ซุฟเฟรนได้เดินทางไปยงักัดดาลอร์ เพื่อ
ติดต่อกบัผู้บญัชาการภาคพืน้ดินและไฮเดอร์ อาลี ในขณะนัน้ไฮเดอร์ อาลี รู้สกึไม่พอใจเป็น
อย่างมากกับความช่วยเหลืออนัน้อยนิดของนายพลฝรั่งเศส อย่างไรก็ดี ซุฟเฟรนสามารถ
ทําให้ไฮเดอร์ อาลี กลบัมาเป็นมิตรกบัเขาได้อีกครัง้ ทัง้ยงัคาดหวงัว่าจะ ได้พบไฮเดอร์ อาลี
อีก เมื่อเขากลบัมาจากการเดินทางซึ่งในขณะนัน้เป็นเพียงความคาดหวังเท่านัน้ เพราะ
ในความรู้ สึกที่ แท้จริงของซุฟเฟรนแล้ว เขาปรารถนาที่ จะค้นหากองเรือของอังกฤษ
ให้ได้อีกครัง้ และหลงัจากทําลายเรือรบของอังกฤษเสร็จเรียบร้อย ซุฟเฟรนตัง้ใจที่จะบุก
ไปโจมตีเนกาปาทัม ไม่มีเลยสักครัง้ที่เราจะพบว่าซุฟเฟรนปราศจากวิสยัทัศน์ที่กว้างไกล
เขามักจะตระหนักถึ งความจํา เป็นที่ จะต้องรั กษาไว้ ซึ่ งนโยบายทางการเมื องและ
ยุทธศาสตร์อันชาญฉลาด รักษาความเป็นพันธมิตรที่ดีกับสลุต่านผู้นีเ้อาไว้พร้อมกับการ
วางรากฐานอํานาจตามแนวชายฝ่ังทะเลและภายในภูมิภาคแถบนัน้ แต่ทว่าซุฟเฟรน
ตระหนักเป็นอย่างดีว่าขัน้ตอนแรกที่สําคัญที่สุดก็คือการมีอํานาจควบคุมท้องทะเลด้วย
การทําลายล้างกองเรือของอังกฤษให้หมดสิ น้ไป การยืนหยัดและความกระตือรือร้นที่
จะดําเนินไปให้ถึงเป้าหมายดงักลา่วผนวกกบัความมีวิสยัทศัน์ที่ชดัเจน  ท่ามกลางอปุสรรค
นานัปการนับว่าเป็นคุณงามความดีที่ เด่นชัดที่สุดของซุฟเฟรน เมื่ อเปรียบเทียบกับ
ผู้ บัญชาการคนอื่น ๆ ของฝรั่งเศสที่แม้ว่าจะมีความกล้าหาญเทียบเท่ากับเขาแต่ยังคง
ยดึถือวิธีปฏิบติัแบบเดิม ๆ และมีมมุมองผิด ๆ ในอนัทีจ่ะดําเนนิการเพือ่ให้บรรลยุงัเป้าหมาย
ที่วางเอาไว้

ฝ่ายนายพลฮิวจ์หลังจากซ่อมแซมเสากระโดงเรือ “มองมัธ” เสร็จเรียบร้อยแล้ว
ได้ออกเดินทางต่อไปยงัทรินโคมาลีเพื่อนําเรือรบลําอื่น ๆ ไปซ่อม พร้อมกบัลําเลียงไพร่พลที่
บาดเจ็บขึ น้บกเพื่อรับการรักษาต่อไป แต่อย่างที่ได้กล่าวไปแล้วในตอนต้นว่าอังกฤษ
ไม่ได้ยึดครองท่าเรือนัน้นานพอที่จะตัง้ปืนใหญ่หรือจัดหาเสบียงมาเพิ่มเติมได้ เนื่องจาก
ฮิวจ์ได้กลา่วไว้ว่า “ข้าพเจ้าสามารถที่จะซ่อมแซมเสากระโดงเรือให้กบัเรือรบ “มองมัธ” ขึน้
มาใหม่   โดยอาศยัอปุกรณ์สํารองที่มีอยู่ในเรือลําอื่น ๆ แม้กระนัน้ก็ตามเสบียงและอาวธุ
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ยุทโธปกรณ์ของฮิวจ์ยังคงมีมากกว่าฝ่ายตรงข้าม ในเวลาเดียวกันซุฟเฟรนซึ่ งอยู่ ที่
ทรานเกอร์บาร์เพื่อคอยขดัขวางการเดินทางขององักฤษระหว่างมาดราสกบัทรินโคมาลีนัน้
ฮิวจ์ยังคงเก็บตัวเงียบอยู่ที่ท่าเรือในทรินโคมาลี และแล่นเรือต่อไปยังเนกาปาทัมในวันที่
23 มิถุนายน หนึ่งวนัหลงัจากที่ซุฟเฟรนเดินทางไปถึงกัดดาลอร์ กองเรือทัง้สองฝ่ายแล่น
มาประชิดกันอีกครัง้หนึ่ง ซุฟเฟรนเร่งเตรียมความพร้อมเพื่อบุกไปโจมตีทนัทีที่เขาทราบว่า
ศัตรูอยู่ในตําแหน่งที่เขาสามารถไล่ตามไปได้ ฮิวจ์ยงัคงรอคอยให้ซุฟเฟรนเป็นฝ่ายลงมือ
ก่อน

ก่อนที่เรือจะออกเดินทาง ซุฟเฟรนได้เขียนจดหมายกลบัไปยังประเทศมีใจความ
ว่า : “นบัตัง้แต่ข้าพเจ้าเดินทางมาถึงซีลอนความสําเร็จสว่นหนึ่งได้ด้วยความช่วยเหลือจาก
ดทัช์ และอีกส่วนหนึ่งได้จากทรัพย์สินที่เรายึดมาได้ กองเรือจึงมีเสบียงพอที่จะปฏิบตัิการ
ต่อไปได้อีก 6 เดือน นอกจากนีข้้าพเจ้ายงัมีข้าวสาลีและข้าวเพียงพอที่จะใช้เลีย้งไพร่พล
ไปได้อีกนานกว่า 1 ปี” ความสําเร็จเช่นนี ส้มควรเป็นอย่างยิ่งที่จะทําให้ซุฟเฟรนรู้สึก
ภาคภูมิใจและชื่ นชมยินดีในความสามารถของตนเอง ด้วยเหตุที่ ซุฟเฟรนปราศจาก
ท่าเทียบเรือที่เป็นมิตรทัง้ยงัขาดแคลนทรัพยากร เขาดํารงชีวิตอยู่ได้โดยอาศยัฝ่ายตรงข้าม
เรือเสบียงและการค้าของศัตรูทําให้ซุฟเฟรนได้ในสิ่งที่เขาพึงปรารถนา ทําให้เขายังคงมี
เสบียงอาหารอดุมสมบรูณ์ อีกทัง้เรือรบยงัคงสามารถปฏิบติัการตอ่ไปได้ ในวนัที่ 23 มีนาคม
เสบียงอาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์ต่าง ๆ ร่อยหรอลงไปเกือบหมดสิน้ ซุฟเฟรนเหลือ
เพียงเงิน 6,000 เหรียญกับเสบียงอีกเล็กน้อยเท่านัน้ นับจากนัน้เป็นต้นมา ซุฟเฟรนทํา
การสู้ รบอย่างดุเดือด ทําให้เขาต้องสูญเสียไพร่พล เสากระโดงเรือและดินปืนไปเป็น
จํานวนมาก ภายหลังการสู้ รบในวันที่ 12 เมษายน ซุฟเฟรนเหลือเพียงแค่ดินปืนและ
กระสุนที่เพียงพอสําหรับการต่อสู้อีกเพียงครัง้เดียว สามเดือนต่อมา ซุฟเฟรนสามารถส่ง
ข่าวกลับไปยังประเทศของเขาได้เช่นเดียวกับที่กล่าวไปแล้วข้างต้น โดยเขากล่าวว่าจะ
สามารถรักษาน่านนํา้นีต้่อไปได้อีก 6 เดือน โดยไม่ต้องอาศยัเสบียงเพิ่มเติม ผลลพัธ์เช่นนี ้
ล้วนแล้วแต่มาจากความพยายามที่จะพึ่งพาตนเองของเขาทัง้สิน้ หรืออาจจะเรียกว่ามา
จากจิตใจที่ ย่ิงใหญ่ของเขาก็คงจะไม่เป็นการกล่าวเกินจริงสักเท่าใดนักมีการคาดการณ์
กนัวา่กองเรือของซุฟเฟรนคงจะเดินทางกลบัไปยงัเกาะของฝรั่งเศส เพื่อทําการซอ่มแซมเรือ
เพราะเป็นไปไม่ได้เลยที่กองเรือจะยังคงรักษาประสิทธิภาพ เอาไว้ได้อย่างเต็มเป่ียมหาก
จอดอยู่ตามชายฝ่ังที่ปราศจากความเป็นมิตรเช่นนัน้ ทัง้ยังอยู่ห่างไกลจากฐานที่ม ั่น
ที่อยู่ใกล้ที่สุด ซุฟเฟรนกลับไม่คิดเช่นนัน้ ด้วยวิสัยทัศน์ของนายทหารผู้ ชาญฉลาดแล้ว
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ซุฟเฟรนเล็งเห็นว่าความสําเร็จในการปฏิบัติการที่อินเดียขึน้อยู่กับสมุททานุภาพ ซึ่งนั่น
ย่อมหมายความถึงการปรากฎตัวอย่างต่อเนื่องของกองเรือของเขาเอง ซุฟเฟรนมิเคย
หวาดกลวัที่จะลองทําในสิ่งที่คนอื่นคิดว่ามนัเป็นไปไม่ได้ จิตใจที่หนกัแน่นมั่นคงประกอบ
กับสติปัญญาอนัลํา้เลิศของซุฟเฟรนนัน้สมควรเป็นอย่างย่ิงที่จะได้รับการช่ืนชม

ซุฟเฟรนถือกําเนิดในวันที่ 17 กรกฎาคม ปี ค.ศ.1729 และรับใช้ชาติในการทํา
สงครามสมัยปี ค.ศ.1739 และ ค.ศ.1756 ซุฟเฟรนถูกระดมยิงเป็น ครัง้แรกในการสู้ รบ
กบันายพลแมทธิวส์ที่ตลูอง เม่ือวนัที่ 22 กุมภาพนัธ์ ค.ศ.1744 ซุฟเฟรนเป็นนายทหารใน
ยุคสมัยเดียวกับเดสแตง เดอ กิเช็นและเดอ กราส ก่อนหน้าที่จะมีการปฏิวัติฝร่ังเศส
ในยามที่การจลาจลของประชาชนสอนให้พวกเขาตระหนักว่า บ่อยครั้งท่ีสิ่ งท่ี เป็นไป
ไม่ได้ไม่ใช่ว่าจะเป็นไปไม่ได้เสมอไป ก่อนที่นโปเลียนและเนลสัน จะนําประโยค
ดงักลา่วนีม้าล้อเลียน ในช่วงเวลานัน้ทศันคติและการปฏิบติัการใด ๆ ของซุฟเฟรนจึงยงัคง
มีความเป็นตัวของตัวเองและไม่ซํา้แบบใคร  หากแต่ความหย่ิงทะนงในตนเองของเขา
นัน้สามารถเห็นได้อย่างประจักษ์ชัด ซุฟเฟรนไม่เพียงแต่ยอมเสี่ยงที่จะเพิกเฉยต่อคํา
แนะนําจากบรรดาผู้ ใต้บังคับบัญชา แต่ยังไม่ใส่ใจที่จะปฏิบัติตามคําสั่งของศาลทหาร
เนือ่งจากเขาเลง็เห็นถึงความจําเป็นที่จะต้องรักษากองเรือให้ประจําอยูใ่นทะเล เม่ือซุฟเฟรน
เดินทางมาถึงบาตาคาโล เขาพบว่ามีข่าวด่วนที่สั่งให้เขารีบนํากองเรือกลับไปยังเกาะ
ของฝร่ังเศสแทนที่ ซุฟเฟรนจะคิดว่าการปฏิบัติตามคําสั่งดังกล่าว เป็นการปลดเปลื อ้ง
ความรับผิดชอบอันหนกัอึง้ เขากลบัไม่เช่ือฟังคําสัง่นัน้โดยได้อธิบายถึงเหตุผลของตนเอง
และยืนหยนัหนกัแน่นว่าตวัเขาเอง ซึ่งอยู่ในสมรภมิูรบแห่งนัน้ย่อมตดัสินใจกระทําการใด ๆ
ได้ดีกว่ารัฐมนตรีที่อยู่ในยุโรป ผู้นําเช่นนีส้มควรจะมีผู้ ใต้บังคับบัญชาและเพื่อนร่วมงาน
ที่ ดีกว่าที่ เขามีอยู่ไม่ว่าสถานการณ์ในการสู้ รบทางเรือในอันที่จะล้มล้างสมุททานุภาพ
ของอังกฤษในมหาสมุทรอินเดียจะเป็นเช่นใดก็ตาม แต่แน่นอนว่าในบรรดานายพล
ทัง้หมดของประเทศทัง้สามนัน้หามีนายพลคนใดที่ เหมาะสมที่จะดําเนินการดังกล่าวให้
ลลุว่งได้ดีเทียบเทา่กบัซุฟเฟรน เราจะได้พบกบัเหตกุารณ์ต่าง ๆ ที่นํามาซึง่ความท้าทายและ
เป็นเสมือนบททดสอบอันยิ่งใหญ่ของซุฟเฟรน และเรามักจะพบว่าซุฟเฟรนสามารถผ่าน
พ้นอุปสรรคเหล่านัน้ไปได้เสมอ

ในตอนบ่ายของวนัที่ 5 กรกฎาคม กองเรือของซุฟเฟรนได้โคจรมาพบกบักองเรือของ
อังกฤษที่จอดทอดสมออยู่ เหนือเมืองกัดดาลอร์ไปเพียงเล็กน้อย อีกหนึ่ งชั่วโมงต่อมา
ได้เกิดลมพายุพัดกระหนํ่ามาอย่างแรงทําให้ใบเรือส่วนหน้าและหลงัของเรือรบลําหนึ่งของ
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ฝร่ังเศสเสียหาย  นายพลฮิวจ์รีบนําเรือออกมาทันที กองเรือทัง้สองฝ่ายต่างเข้าต่อสู้กัน
ตลอดค่ําคืนนัน้ ในวันต่อมาอังกฤษเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลม และฝ่ายตรงข้ามจัด
กระบวนเรือทางกราบขวาของเรือแล่นมุ่ งหน้าไปทางทิศใต้และตะวันออกเฉียงใต้
โดยมีลมพัดมาจากทิศตะวันตกเฉียงใต้ เรือรบของฝรั่งเศสที่ได้รับความเสียหายไม่อาจ
ซอ่มแซมใบเรือได้ทนัทว่งท ี  ทําให้จํานวนเรือของทัง้สองฝ่ายมี 11 ลําเทา่กนั เวลา 11 โมงเช้า
อังกฤษเคลื่อนกระบวนเรือไปพร้อมกัน บุกเข้าโจมตีเรือของศัตรูแบบลําต่อลํา แต่ภายใต้
สถานการณ์เช่นนัน้เป็นเร่ืองปกติที่เรือในกองหลงัไม่อาจแล่นเข้ามาปฏิบติัการในระยะใกล้
ได้เช่นเดียวกับเรือที่อยู่ข้างหน้า เรือเอกเชอวาลิเยร์ ชีแ้จงว่า ความผิดพลาดของเรือใน
กองหลังนัน้เป็นสิ่งที่มาชดเชยความผิดพลาดของกองหลังฝรั่งเศสจากการรบเมื่อว ันที่
12 เมษายน แต่เชอวาลิเยอร์ไม่ได้ชีใ้ห้เห็นถึงความเช่ือมโยงที่ว่ากองหน้าของฝร่ังเศสไม่ว่า
จะในการรบครัง้นัน้หรือในคราวของวนัที่ 3 กนัยายน เข้าปฏิบติัการอย่างเช่ืองช้าเช่นเดียว
กับกองหลัง  โดยไม่ต้องสงสัยว่าผู้ อ่านคงจะคิดว่ากัปตันเรือส่วนใหญ่ของฝร่ังเศสนัน้มี
ฝีมือด้อยกว่าฝ่ายตรงข้ามระหว่างการต่อสู้ในคราวนีเ้รือ “บริลเลียนท์” (a) (BRILLIANT)
ซึ่งเป็นเรือรบลําที่ 4 ในกระบวนเรือของฝร่ังเศสได้สูญเสียใบเรือส่วนหน้าไป ทําให้ต้อง
แยกตวัออกมาจากกระบวนเรือ (a’) และค่อย ๆ เคลือ่นตวัไปอยู่ยงัด้านหลงัในทิศใต้ลม (a”)

เวลาประมาณบ่ายโมงตรงซึ่งเป็นช่วงเวลาที่มีการต่อสู้ดุเดือดที่สดุ ลมเกิดเปลี่ยน
ทิศทางไปยงัทิศใต้และตะวนัออกเฉียงใต้ พดัมาปะทะกบักราบซ้ายของเรือ เรือรบ 4 ลํา ของ
องักฤษอนัประกอบไปด้วยเรือ “เบอร์ฟอร์ด” (BURFORD) “สลุต่าน” (SULTAN) “วซูเตอร์”
(WORCESTER) และ “อีเกิ ล้” (EAGLE) เห็นว่าลมกําลังพัดมา จึงหันหัวเรือไปทาง
กราบซ้ายตรงกับแนวเรือรบของฝร่ังเศส เรือลําอื่น ๆ ต่างรอดูท่าทีและหันหัวเรือไปทาง
กราบขวาแทน ส่วนเรือรบของฝร่ังเศสทุกลํายกเว้นเรือ “บริลเลียนท์” (a) กับ “ซีเวียร์”
(SÉVÈRE) (b) หันหัวเรือหลบฝ่ายอังกฤษ ผลจากการเปลี่ยนทิศทางลมทําให้เรือรบ
สว่นใหญ่ของทัง้สองฝ่ายแยกออกจากกนั แต่กลบันําเรือรบองักฤษ 4 ลํา และเรือรบฝร่ังเศส
อีก 2 ลําเข้ามาประชิดกันในระยะใกล้เรือ“บริลเลียนท์” ที่ตกไปอยู่ด้านหลังจากตําแหน่ง
เดิมไปมากถกูเรือ 2 ลําในกองหลงัขององักฤษ “วซูเตอร์” และ “อีเกิล้” กระหนํ่ายิงซุฟเฟรน
รีบเข้าไปให้ความช่วยเหลือเรือ “บริลเลียนท์” ด้วยตนเอง และพยายามขบัไล่องักฤษร่วม
กับเรือรบฝร่ังเศสอีก 2 ลํา ซึ่งก่อนหน้านีแ้ล่นไปยังทิศตะวนัตกตามการให้สญัญาณของ
ซุฟเฟรน ในขณะที่การต่อสู้แบบคร่ึง ๆ กลาง ๆ ยงัดําเนินอยู่นัน้ เรือ“ซีเวียร์” ของฝร่ังเศส
ที่ได้รับความ เสียหายอยู่แล้ว (b) กําลงัสู้รบกบัเรือ “สลุต่าน” ขององักฤษ (s) และเป็นไป
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ได้ว่าจากตําแหน่งของเรือลํานีอ้ยู่ในแนวเรือ “เบอร์ฟอร์ด” (BURFORD) ยังร่วมโจมตีเรือ
“ซีเวียร์” อีกลําหนึง่ด้วย ไม่วา่เหตกุารณ์จะเป็นเช่นใดก็ตาม เรือ “ซีเวียร์” ยอมลดธงลงแต่ใน
ขณะที่เรือ “สลุต่าน” แลน่ห่างออกมาจากเรือ “ซีเวียร์” นัน้ “ซีเวียร์” กลบัระดมยิงปืนใหญ่
ใส่เรือของอังกฤษจนได้รับความเสียหายยับเยิน  คําสั่งให้ยอมจํานนที่กัปตันเรือของ
ฝรั่งเศสเป็นผู้ ส ั่งการและถูกนําไปปฏิบัติโดยการทําทีเป็นยอมแพ้นัน้กลับไม่ได้รับความ
ใส่ใจจากผู้ ใต้บังคับบัญชาของเขา ซึ่งยังคงกระหน่ํายิงใส่ฝ่ายตรงข้ามแม้ว่าจะลดธงลง
แล้วก็ตาม การปฏิบัติการของเรือรบฝร่ังเศสครัง้นีเ้ท่ากับเป็นการใช้ “กลอุบายในการ
ทําสงคราม” (RUSE DE GUERRE) แต่คงจะไม่เป็นการยุติธรรมสักเท่าใดนักหาก
จะกล่าวว่าฝร่ังเศสตัง้ใจกระทําการเช่นนี  ้ ตําแหน่งของเรือลําต่าง ๆ ทําให้เรือ “สุลต่าน”
ไม่อาจยึดเรือฝ่ายตรงข้ามได้ เรือลําอื่นของฝร่ังเศสได้แล่นใกล้เข้ามาและจําเป็นต้องยึด
เรือศัตรูให้จงได้อีกครัง้ ความดูแคลนที่บรรดานายทหารฝรั่งเศสมีต่อความอ่อนแอของ
ผู้ บังค ับบัญชานัน้จึงสมเหตุสมผล การที่นายทหารเหล่านีป้ฏิเสธที่จะปฏิบัติตามคําสั่ง
ของผู้ บังคับบัญชาอาจจะมาจากความรู้สึกของคนที่ กําลังเผชิญหน้ากับความถูกต้อง
ท่ามกลางการรบที่ดุเดือดและภายใต้ความรู้สึกอับอายขายหน้า แม้กระนัน้ก็ตาม ความ
คํานึงถงึศีลธรรมจรรยาดูเหมือนจะเรียกร้องให้การตัดสินใจกระทําการใด ๆ ของพวกเขา
ควรรอคอยผู้ อื่น โดยไม่ยึดติดการปฏิบัติการของผู้ บัญชาการ หรืออย่างน้อยฝ่ายโจมตี
ก็ไม่ควรจะต้องประสบกับความทุกข์ยากจากสิ่ งเหล่านัน้กัปตันเรือซึ่ งถูกซุฟเฟรนสั่ง
พักงานและถูกส่งกลับประเทศ ทัง้ยังถูกกษัตริย์ปลอดออกจากตําแหน่งได้กล่าวประนาม
ตวัเขาเองเอาไว้ในความพยายามที่จะเป็นฝ่ายตัง้รับไว้ดงันี ้ : “เม่ือ กปัตนัเดอ คิลลาร์ต (DE
CILLART) เห็นกองเรือฝรั่งเศสกําลงัถอยทพัเนื่องจากเรือทุกลํา ยกเว้นเรือ “บริลเลียนท์”
ได้หันหัวเรือไปอีกทางหนึ่ง กัปตันผู้นีจึ้งคิดว่าไม่มีประโยชน์อนัใดที่จะคอยเป็นฝ่ายตัง้รับ
อีกต่อไป เขาจึงลดธงลงเรือรบที่กําลงัสู้รบอยู่กับเรือของกปัตันเรือ ผู้นีจึ้งหยุดยิงโดยทนัที
และหนัหวัเรือแลน่หา่งออกไป ในช่วงเวลานัน้เอง เรือ “ซีเวียร์” ได้แลน่ลงไปอยู่ทางกราบขวา
โดยกางใบเรือเต็มที่กปัตนัเดอ คิลลาร์ต ได้สัง่ให้ใช้ปืนใหญ่ที่อยูย่งัดาดฟ้าลา่งของเรือระดม
ยิงไปยงัเรือของข้าศึกทนัที จากนัน้กัปตนัผู้นีไ้ด้นําเรือไปรวมกองกับกองเรือของเขาใหม่”

การปฏิบตัิการครัง้นีเ้ป็นการสู้รบเพียงหนึ่งในห้าครัง้ของซุฟเฟรนในแถบมหาสมุทร
อินเดีย โดยที่นายพลองักฤษเป็นฝ่ายเข้าโจมตี   การรบครัง้นีไ้ม่พบข้อชีแ้จงใด ๆ ที่เก่ียวกบั
แนวคิดในการทําสงคราม โดยเฉพาะเก่ียวกับการผสมผสานทางยุทธวิธี  แต่ในทาง
ตรงกันข้าม ฮิวจ์แสดงให้เห็นถึงความเช่ียวชาญ วิธีการคิดและการมองการณ์ไกลของ
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นักเดินเรือผู้ เช่ียวชาญเท่า ๆ กับที่เขาได้แสดงให้เห็นถึงความกล้าหาญโดยมิต้องอาศัย
บทพิสจูน์ใด ๆ ทัง้สิน้ ฮิวจ์เป็นตวัแทนที่แท้จริงของนายทหารองักฤษธรรมดา ๆ ผู้หนึ่งที่มี
บคุลิกลกัษณะน่าช่ืนชมเป็นอย่างย่ิงในสมยักลางศตวรรษที่ 18 และในขณะที่คงจะเป็นไป
ไม่ได้หากเราจะไม่ตําหนิการละเลยที่จะไม่ปฏิบัติตามระเบียบแบบแผนที่มันควรจะเป็น
แต่ก็อาจจะมีประโยชน์อยู่บ้างหากเราจะตัง้ข้อสงัเกตบางประการเก่ียวกับความเชี่ยวชาญ
ในการปฏิบติัการอื่น ๆ เช่นเดียวกับที่กองทพัโรมนัมกัจะชดเชยความผิดพลาดของบรรดา
แม่ทัพของพวกเขา กัปตันและนักเดินเรือชาวอังกฤษก็มักจะรักษาไว้ในสิ่งที่พวกเขาต้อง
สูญเสียไปสืบเนื่องมาจากความผิดพลาดของนายพล ซึ่งถือเป็นความผิดพลาดที่ ไม่มี
กปัตนัเรือหรือนกัเดินเรือผู้ใดตระหนกัถึงหรือแม้แต่จะยอมรับ ไม่มีการรบครัง้ใดที่จะแสดง
ให้เห็นคุณสมบัติที่ดีเลิศเช่นนีไ้ด้ชัดเจนเท่ากับการสู้ รบของซุฟเฟรนอีกแล้ว เนื่องจากไม่
ปรากฎว่ามีการรบครั ง้ใดที่ทําให้คุณสมบัติดังกล่าวนัน้จักต้องแสดงออกมาให้ปรากฎ
ไม่มีตัวอย่างที่งดงามตัวอย่างใดที่แสดงให้เห็นถึงการต่อสู้ อย่างสิ น้หวังในอันที่จะเอา
ชนะสิง่ที่ไมน่่าจะเป็นไปได้ดีเทียบเทา่กบัเหตกุารณ์ของเรือรบ “มองมธั” ในวนัที่ 12 เมษายน
และเรือ “เอ็กเซเตอร์” ในวันที่ 17 กุมภาพันธ์ เหตุการณ์เก่ียวกับเรือ “เอ็กเซเตอร์” ที่ มี
ผู้ กล่าวขานเอาไว้นัน้ควรค่าแก่การนํามายกตัวอย่างเป็นอย่างยิ่ ง “ในยามที่การต่อสู้
ใกล้จะสิน้สดุลงนัน้ เรือ “เอ็กเซเตอร์” อยู่ในสภาพที่พงัย่อยยบั ผู้บงัคบัการเรือรบลํานีจึ้งได้
ถามพลเรือจัตวาคิง (COMMODORE KING) ว่าเขาควรทําเช่นไรกับเรือลํานีดี้ เพราะใน
ตอนนัน้เรือรบ 2 ลํา ของฝ่ายศตัรูเตรียมที่จะเคลือ่นมาโจมตีเรือ “เอ็กเซเตอร์” เป็นคํารบสอง
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พลเรือจตัวาคิงตอบเพียงสัน้ ๆ ว่า “ไม่มีสิ่งใดท่ีเราจะทําได้อีกแล้วนอกจากจะสู้จนกว่า
เรือลํานีจ้ะจมลง” ในที่สดุเรือรบ “เอ็กเซเตอร์” ก็อยู่รอดปลอดภัยมาได้

ในทางตรงกันข้าม ซุฟเฟรนมิอาจอดทนต่อความประพฤติผิด ๆ ของบรรดา
กัปตันเรือของตนได้อีกต่อไป คิลลาร์ตถูกส่งตัวกลบัประเทศ นอกจากคิลลาร์ตแล้วยังมี
นายทหารอีก 2 นาย ถูกปลดออกจากตําแหน่งผู้ บังคับการเรือซึ่งทัง้สองคนต่างเป็นผู้ มี
อิทธิพล โดยทหารคนหนึ่งนัน้เป็นญาติของซุฟเฟรนเอง แม้ว่าขัน้ตอนเช่นนีจ้ะเหมาะสม
และจําเป็นมากเพียงใดก็ตาม มีเพียงซุฟเฟรนเท่านัน้ที่กล้าพอจะตดัสินใจ กระทําการเช่นนี ้
เนื่องจากตามความเข้าใจของซุฟเฟรนในขณะนัน้มีเพียงเขาผู้ เดียวที่ เป็นเรือเอกตาม
ตําแหน่งที่แท้จริง และแม้แต่นายพลเองก็ยงัไม่มีสิทธ์ิที่จะกระทําการเช่นนัน้กับผู้ ใต้บังคบั
บญัชาของตน ซุฟเฟรนกล่าวว่า “พวกท่านอาจจะรู้สกึโกรธแค้นข้าพเจ้า แต่ข้าพเจ้าขอให้
พวกท่านระลึกไว้เสมอว่ากฎระเบียบต่าง ๆ  ไม่ได้ให้อํานาจเช่นนีก้ับนายทหารธรรมดา ๆ
คนหนึ่ง และข้าพเจ้าหาใช่นายทหารธรรมดาผู้นัน้ไม่”

ทนัทีที่การทําสงครามในวนัที่ 6 กรกฎาคมได้สิน้สดุลง พละกําลงัและประสิทธิภาพ
ในการทําศึกที่ เหนือกว่าของซุฟเฟรนเร่ิมที่จะส่งอิทธิพลต่อประเด็นระหว่างตัวเขาเอง
กับฮิวจ์อย่างเห็นได้ชัด การต่อสู้ ระหว่างบุคคลทัง้สองนัน้รุนแรงย่ิงนัก แต่คุณลักษณะ
ในความเป็นทหารเร่ิมที่จะเข้ามามีบทบาทสําคัญ ความสูญเสียในด้านกําลังพลของ
กองเรือทั ง้สองฝ่ายในการปฏิบัติการครั ้งที่ ผ่านมาคือหนึ่ งในสามโดยที่ อังกฤษเป็น
ฝ่ายได้เปรียบ ในทางกลับกนั องักฤษได้รับความเสียหายในด้านใบเรือและเสากระโดงเรือ
มากกว่าอย่างเห็นได้ชัด กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ อังกฤษต้องสูญเสียพลงัในการขับเคลื่อน
นั่นเอง กองเรือทัง้สองเข้าจอดทอดสมอในตอนเย็น อังกฤษอยู่ ด้านเหนือเนกาปาทัม
ไปเล็กน้อย สว่นฝร่ังเศสจอดทอดสมออยู่ทางด้านใต้ของเมืองกดัดาลอร์ วนัที่ 18 กรกฎาคม
ซุฟเฟรนพร้อมที่จะออกทะเลอีกครัง้หนึ่ง ในขณะที่ในวันเดียวกันนัน้เอง ฮิวจ์ตัดสินใจที่
จะเดินทางไปยังมาดราสเพื่อซ่อมแซมเรือให้เสร็จ ซุฟเฟรนมีอันต้องล่าช้าต่อไปอีกสืบ
เนื่องมาจากความจําเป็นทางการเมืองที่ทําให้เขาต้องไปพบกับไฮเดอร์ อาลีอย่างเป็น
ทางการ หลังจากนัน้ ซุฟเฟรนได้เดินทางต่อไปยังบาตาคาโล และไปถึงที่ นั่นในวันที่
9 สิงหาคม เพื่อรอกําลงัเสริมและเสบียงเพิ่มเติมที่จะส่งมาจากฝร่ังเศส ในวันที่ 21 กอง
กําลังเสริมที่ถูกส่งมาได้มารวมกองกับซุฟเฟรนเป็นที่ เรียบร้อย และอีกสองวันต่อมา
ซุฟเฟรนพร้อมด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 14 ลําได้ออกเรือเดินทางไปยงัทรินโคมาลี และจอด
ทอดสมอห่างจากเมืองนัน้ไปเพียงเล็กน้อยในวนัที่ 25 ไพร่พลถกูลําเลียงขึน้บกในคืนต่อมา
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ชุดเรือปืนได้ถูกส่งขึน้ไปพร้อมกัน การโจมตีกําลงัจะเกิดขึน้ในอีกไม่ช้าไพร่พลต่างเต็มไป
ด้วยความฮึกเหิม ในวันที่ 30 และ 31 ป้อมปราการสองแห่งที่เป็นเสมือนฐานกําลังใน
การตัง้รับของเมืองนี ต้่างยอมจํานน ทําให้ท่าเทียบเรือที่สําคัญย่ิงแห่งนีต้กอยู่ในกํามือ
ของฝรั่งเศส ซุฟเฟรนมั่นใจว่าฮิวจ์จะต้องปรากฎตัวออกมาในไม่ช้า ซุฟเฟรนจึงยินยอม
ปฏิบติัตามข้อเรียกร้องของผู้ว่าการรัฐแห่งนัน้ เพราะพึงพอใจว่าตนจะเป็นฝ่ายได้ประโยชน์
มหาศาลเป็นผลตอบแทน สองวนัต่อมาในตอนเย็นของวนัที่ 2 กันยายน เรือลาดตระเวน
ของฝร่ังเศสสงัเกตเห็นกองเรือของอังกฤษได้เคลื่อนเข้ามาใกล้

ช่วงเวลา 6 สปัดาห์ที่ซุฟเฟรนใช้ไปอยา่งเกิดประโยชน์และไมป่ลอ่ยให้ผ่านเลยไปนัน้
นายพลของอังกฤษกลับเก็บตัวอย่างเงียบเชียบที่ ท่าเทียบเรือ ได้แต่ซ่อมแซมและ
ปรับปรุงสภาพเรือไม่มีข้อมูลที่แน่ชัดที่จะช่วยตัดสินชี ช้ัดลงไปว่าความล่าช้าดังกล่าวนี ้
สามารถหลกีเลี่ยงได้หรือไม่ แต่คงจะไม่ต้องสงสยัเลยหากฮิวจ์มีพละกําลงัที่แข็งขันและ
เต็มเป่ียมเช่นเดียวกบัที่ซุฟเฟรนมีแล้ว ฮิวจ์ก็คงจะสามารถใช้ประโยชน์จากเวลาเพิ่มขึน้อีก
2-3 วัน ในอันที่จะชี ช้ะตาเมืองทรินโคมาลี และคงจะสามารถสู้ รบเพื่อกู้ เมืองแห่งนี ้
กลบัคืนมาได้อีกด้วย อนัที่จริงแล้ว ข้อสรุปเช่นนีม้าจากรายงานที่ฮิวจ์ทําขึน้เอง โดยเขา
ระบุว่าในวันที่ 12 สิงหาคม เรือรบได้รับการซ่อมแซมเกือบเสร็จสมบูรณ์แล้ว และแม้ว่า
ฮิวจ์จะทราบข่าวว่าฝร่ังเศสบุกไปโจมตีทรินโคมาลี  แต่เขากลบัไม่ออกเดินทางจนกระทั่ง
วนัที่ 20 การที่ต้องเสียท่าเรือแห่งนีไ้ปทําให้ฮิวจ์มิอาจครอบครองชายฝ่ังด้านตะวนัออกได้
ซึ่งชายฝ่ังดังกล่าวนี อ้าจจะไม่ปลอดภัยเนื่องจากลมมรสุมจากทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
กําลังใกล้เข้ามาทุกขณะ ย่ิงไปกว่านี  ้ ฮิวจ์ยังต้องเสียความได้เปรียบด้านยุทธศาสตร์
ที่สําคัญ ๆ ให้กับซุฟเฟรน ทัง้นีย้ ังไม่รวมถึงผลกระทบในเชิงการเมืองที่มีต่อผู้ ปกครอง
นครรัฐในอินเดียอีกด้วย

ในอันที่จะช่ืนชมความแตกต่างระหว่างนายพลทัง้สองได้อย่างละเอียดถี่ ถ้วนนัน้
เป็นเร่ืองจําเป็นอย่างย่ิงที่จะต้องตัง้ข้อสังเกตว่าพวกเขามีวัสดุอุปกรณ์ในการซ่อมแซม
เรือแตกต่างกันอย่างไรบ้าง หลงัการสู้รบในวนัที่ 6 ฮิวจ์พบว่าที่มาดราสมีเสากระโดงเรือ
ใบเรือ เชือก เสบียงและอุปกรณ์มากมายอยู่เพียบพร้อม ในขณะที่ซุฟเฟรนพบว่าที่เมือง
กัดดาลอร์ไม่มีสิ่งใดเลยที่เขาจะนํามาใช้ซ่อมเรือได้ หากซุฟเฟรนต้องการให้เรือของเขา
อยูใ่นสภาพพร้อมรบ เขาจําเป็นต้องมีเสากระโดงเรือใหม่ถึง 19 อนั ยงัไมน่บัรวมเสากระโดง
เรือล่าง ใบเรือ เชือกและอื่ น ๆ อีกมาก เพื่ อจะสามาถนําเรือออกสู่ทะเลได้อีกครั ้ง
เสากระโดงเรือถูกถอดออกมาจากเรือกลไฟและเรือขนาดเล็กลําอื่น ๆ เพื่อนําไปใส่ให้
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กับเรือรบขนาดใหญ่  ส่วนอุปกรณ์ที่ ยึดมาได้จากเรือของอังกฤษถูกนํามาติดให้กับ
เรือกลไฟแทน มีการส่งเรือออกไปยังช่องแคบมะละกาเพื่อเสาะหาไม้และใบเรือ บ้านที่
อยู่ ริมชายฝ่ังทะเลถูกทําลายลงเพื่อนําไม้มาซ่อมแซมท้องเรือ ความยากลําบากในการ
ซ่อมแซมเรือยังเพิ่มมากขึน้ไปอีกจากลักษณะที่ ต้องจอดทอดสมอเรืออยู่ในที่ โล่งทําให้
ได้รับผลกระทบจากนํา้ทะเลที่พัดถาโถมเข้ามาอย่างหนักและจากการที่อังกฤษปรากฎ
ตัวใกล้เข้ามาทุกขณะ แต่การปฏิบัติงานล้วนแล้วแต่ดําเนินไปภายใต้การควบคุมของ
ผู้ บัญชาการรบซึ่ งคอยเป็นแรงบันดาลใจด้วยการปรากฎตัวให้บรรดานายทหารเห็น
อย่างสม่ําเสมอ เช่นเดียวกบัที่ลอร์ด โฮว่ี ได้กระทําไว้ที่นิวยอร์ค “แม้ว่าซุฟเฟรนจะเป็นคน
ที่ อ้วนเทอะทะมากสักเพียงใดก็ตาม แต่เขากลับแสดงให้เห็นถึงพละกําลังของคนหนุ่ม
ซุฟเฟรนจะปรากฎตัวในทุกแห่งหนที่กําลงัมีการปฏิบัติงานภายใต้แรงกระตุ้นอันย่ิงใหญ่
ของเขา แทบไม่น่าเชื่อเลยว่างานที่ยากเย็นที่สุดกลับสําเร็จลุล่วงไปอย่างรวดเร็ว แม้
กระนัน้ก็ตาม นายทหารได้รายงานให้ซุฟเฟรนทราบถึงสภาพการณ์อันเลวร้ายของเรือรบ
และความจําเป็นที่จะต้องมีท่าเทียบเรือให้กับเรือรบขนาดใหญ่ ซุฟเฟรนตอบกลับไปว่า
“จนกว่าจะถึงวันที่เรายึดทรินโคมาลีได้ทางที่เปิดโล่งแห่งชายฝ่ังโคโรมานเดลจะเป็นเพียง
คําตอบเดียวสําหรับพวกเรา” แท้ที่จริงแล้วการดําเนินงานต่าง ๆ ที่มีขึน้ตามแนวชายฝ่ัง
โคโรมานเดลนี่เองนํามาซึ่งความสําเร็จของซุฟเฟรนที่ทรินโคมาลี อาวุธที่ซุฟเฟรนใช้ใน
การสู้ รบนัน้ล้าสมัยและเก่าคร่ําคร่า แต่ผลลัพธ์แห่งการยืนหยัดต่อสู้ และความอุดม
สมบรูณ์ของทรัพยากรเป็นบทเรียน ๆ หนึ่งของหน้าประวติัศาสตร์ที่มิอาจมีผู้ใดลืมเลือนได้

ในช่วงเวลาเดียวกับที่คุณลักษณะของผู้ นําทัง้สองกําลังเป็นสิ่งบอกเล่าการต่อสู้
ดิน้รนในอินเดียนัน้ บทเรียนที่ไม่น่าลืมเลือนเช่นเดียวกันกําลังถูกดําเนินการโดยรัฐบาล
ของทัง้สองประเทศเช่นเดียวกัน ซึ่ งต่างฝ่ายต่างก็พยายามฟื้นฟูดุลย์อํานาจระหว่าง
ประเทศทัง้สอง ภายหลังที่รัฐบาลอังกฤษทราบข่าวการสู้ รบที่ปอร์โต ปรายา พวกเขาจึง
ตัดสินใจส่งกองเรืออันประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 6 ลํา  ออกเดินทางในเดือน
พฤศจิกายน ปี ค.ศ.1781 เพื่อไปเสริมทพัให้กบัฮิวจ์ สว่นฝร่ังเศสเพียงแต่ให้กองเรือเล็ก ๆ
ส่งความช่วยเหลือมาบรรเทาทุกข์เป็นครั ้งคราว โดยพยายามกระทําการอย่างลับ ๆ
แทนที่จะใช้กองกําลงัขนาดใหญ่เพื่อให้มั่นใจว่าฝ่ายตนจะปลอดภยั ด้วยเหตุนี ้ ในขณะที่
ซุฟเฟรนพยายามต่อสู้ ดิ น้รนกับความอับอายอย่างเหลือคณานับ เขายังรู้สึกถูกลบหลู่
เป็นอย่างมากที่พบว่าเรือที่สง่มาให้ความช่วยเหลือตนเองนัน้ถกูศัตรูยึดไปครัง้แล้วครัง้เลา่
หรือมิฉะนัน้ก็ถูกขับไล่ให้กลับไปยังฝร่ังเศสก่อนที่เรือเหล่านัน้จะแล่นออกมาพ้นน่านนํา้
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ของทวีปยุโรปเสียด้วยซํา้ อันที่จริงแล้วไม่ใช่เร่ืองปลอดภัยสําหรับกองเรือเล็ก ๆ ที่จะ
เดินทางผ่านมายังตอนเหนือของช่องแคบยิบรอลต้าเลย ฉะนัน้ ความได้เปรียบจากการ
ดําเนินงานของซุฟเฟรนจึงมิเกิดประโยชน์แตอ่ยา่งใด ฝร่ังเศสเป็นผู้มีอํานาจย่ิงใหญ่ในทะเล
ตราบจนกระทั่งทรินโคมาลีล่มสลาย แต่ในเวลา 6 เดือนต่อมา อํานาจดังกล่าวนัน้
กลับตกไปอยู่ในความครอบครองของฝ่ายตรงข้าม ด้วยการเดินทางมาถึงของกองกําลัง
เสริมขององักฤษภายใต้การนําของเซอร์ ริชาร์ด บิคเคอร์ตนั (SIR RICHARD BICKERTON)

ด้วยเหตุที่ซุฟเฟรนเป็นคนรวดเร็วและฉับไวโดยนิสยั เขาจึงได้เตรียมพร้อมสําหรับ
การปฏิบัติการอีกครัง้ในทันทีที่ทรินโคมาลียอมจํานน ปืนใหญ่และไพร่พลที่ถูกลําเลียง
ขึ ้นบกได้ รับคําสั่ งให้ขนกลับขึ ้นไปบนเรือในทันที  อีกทั ้งท่ าเรือยังมีกองทหารราบ
ที่ แข็งแกร่งคอยรักษาการซึ่ งช่วยให้ ซุฟเฟรนคลายความกังวลไปได้บ้าง นักเดินเรือ
ผู้ ยิ่งใหญ่ผู้ นีพ้ยายามกระทําการทุกวิถีทางตามกําลังความสามารถที่เขาจะทําได้ ทัง้ยัง
เป็นบุคคลที่มีอิทธิพลมากผู้ หนึ่งในด้านสมุททานุภาพไม่ได้มีความประสงค์แต่อย่างใดที่
จะผูกมัดการเคลื่อนที่ของกองเรือของเขา หรือแม้แต่จะยอมเสี่ยงโจมตีเพื่อให้ได้มาซึ่ง
ชยัชนะด้วยการเพิม่ภาระให้กบัเรือรบในอนัทีจ่ะปกป้องทา่เทยีบเรือโดยปราศจากความจําเป็น
เม่ือฮิวจ์ปรากฎตวัขึน้นัน้ เขาก็พบว่ากองเรือขององักฤษมิอาจที่จะใช้อํานาจที่มีอยู่ต่อสู้กบั
ป้อมปราการที่ มีกองทหารรักษาการอย่างหนาแน่นเช่นนี ไ้ด้ ไม่ต้องสงสัยเลยว่าหาก
อังกฤษมีชัยชนะเหนือฝร่ั งเศสด้วยการทําลายล้างกองเรือหรือขับไล่สมุททานุภาพ
ของฝ่ายนี ไ้ปจนหมดสิน้ อังกฤษก็คงจะยึดครองทรินโคมาลีกลับมาเป็นของอังกฤษได้
อีกครัง้ แต่ซุฟเฟรนก็คงจะคิดในทํานองเดียวกนัว่าไม่ว่าความผิดพลาดใด ๆ ที่อาจจะเกิด
ขึน้มาในวนั ๆ เดียวนัน้ เขาก็ยงัสามารถที่จะยืนหยดัต่อสู้อยู่ได้ยาวนานกว่าฝ่ายตรงข้าม

ท่าเรือท่ีดีควรมีศักยภาพมากพอท่ีจะปกป้องตัวเองได้พืน้ท่ีปฏิบัติการของ
กองเรือจะอยู่ เฉพาะในน่านนํา้ทะเลเปิดเท่านั ้น จุดประสงค์ของกองเรือคือการ
โจมตี หาใช่การตั ้งรับและเป้าหมายก็คือเรือของศัตรูในทุกหนทุกแห่งท่ีอาจจะ
พบได้ ณ บัดนี  ้ ซุฟเฟรนเห็นกองเรือที่ต้องพึ่งพาสมทุทานุภาพของอังกฤษอยู่เบือ้งหน้า
ตน เขาตระหนักดีว่ากองกําลังเสริมของกองเรือดังกล่าวนี ้ย่อมเดินทางมาถึงก่อน
ฤดูกาลหน้า ซุฟเฟรนจึงเร่งรีบที่จะบุกไปโจมตี ฮิวจ์รู้สึกอับอายเป็นอย่างยิ่งที่เขาไม่อาจ
เดินทางไปถึงได้ทันเวลา ทั ง้นี เ้ป็นเพราะการถอยทัพเสียตั ง้แต่เร่ิ มแรกอาจจะช่วย
รักษาไว้ซึ่งสิ่ งที่ ชัยชนะจากการรบในภายหลังมิอาจเรียกกลับคืนมาได้อีก ฮิวจ์ตั ง้ใจ
ที่จะขัดขวางซุฟเฟรนให้จงได้ แม้กระนัน้ก็ตามฮิวจ์ยังคงตัดสินใจได้ถูกต้องเหมาะสม
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ด้วยการถอยร่นไปยั งทิศตะวันออกเฉียงใต้  เรือรบแต่ละลําแล่นอย่างเป็นระเบียบ
รักษาอตัราความเร็วเทา่กับเรือลําที่แลน่ช้าที่สดุ บงัคบัเรือให้แลน่แยกออกไปหลายเส้นทาง
ทําให้การไล่ล่าซึ่ งเร่ิ มต้นขึ น้ตั ง้แต่ตอนเช้าตรู่ มาตามทันฝ่ายตรงข้ามเอาเม่ื อเวลา
บ่ายสองโมง เป้าหมายขององักฤษก็คือหลอกลอ่ให้ซุฟเฟรนอยู่ห่างไปทางทิศใต้ของท่าเรือ
แห่งนัน้ให้มาก เพื่อที่ว ่าหากเรือของซุฟเฟรนได้รับความเสียหายเขาจะไม่สามารถกอบกู้
สถานการณ์ได้โดยง่าย

ฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ 14 ลํา ในขณะที่องักฤษมี 12 ลํา ความเหนือกว่าเช่นนี ้
เองประกอบกับการที่ ซุฟเฟรนตระหนักเป็นอย่างดีถึงสถานการณ์สู้ รบในอินเดียทําให้
ซุฟเฟรนรู้ สึกกระตือรือร้นที่ จะออกไปทําศึกมากย่ิงขึ น้ แต่ทว่าเรือของเขากลับแล่น
อย่างไร้ระเบียบ อีกทั ง้นายทหารที่ควบคุมการเดินเรือต่างเต็มไปด้วยความเพิกเฉย
และไม่พึงพอใจ สถานการณ์เหล่านี ท้ําให้ซุฟเฟรนโกรธแค้นเป็นอันมาก เนื่องจากเขา
รู้สึกถึงความจําเป็นเร่งด่วนที่จะต้องเป็นฝ่ายลงมือปฏิบัติการก่อน ซุฟเฟรนพยายาม
ส่งสัญญาณครัง้แล้วครัง้เล่า เปลี่ยนแผนการต่าง ๆ นานาในอันที่จะทําให้กองเรือที่ไร้
ระเบียบกลับมาอยู่ ในตําแหน่งที่ ถูกต้องอีกครั ้งให้จงได้  นายพลอังกฤษซึ่ งเฝ้ามอง
ความเคลื่อนไหวของฝ่ายตรงข้ามกล่าวว่า “ในบางคราวเรือรบของฝรั่ งเศสแล่นเอียง
เข้าไปใกล้กัน บางคราวก็จอดอยู่เฉย ๆ โดยปราศจากระเบียบแบบแผนราวกบัว่าพวกเขา
มิอาจตัดสินใจได้ว่าจะทําเช่นใดดี” แม้กระนัน้ก็ตาม ซุฟเฟรนยังคงดําเนินเช่นเดิมต่อไป
และในเวลาบ่ายสองโมง กองเรือของเขาก็อยู่ห่างจากท่าเรือ 26 ไมล์  ขณะนัน้กองเรือของ
เขาจดักระบวนเสร็จเพียงบางสว่น ทัง้ยงัอยู่ภายในรัศมีการโจมตีของฝ่ายศตัรู ซุฟเฟรนสง่
สัญญาณให้เรือแล่นไปทางด้านเหนือลมเพื่อจัดรูปกระบวนให้ถูกต้องเสียใหม่ก่อนจะ
บุกเข้าโจมตี ความผิดพลาดหลายครั ้งหลายคราในการปฏิบัติการดังกล่าวนี ท้ําให้
สถานการณ์เลวร้ายลงมากกว่าที่ จะกระเตือ้งขึน้ ในที่สุดซุฟเฟรนจึงหมดความอดทน
และอีก 30 นาทีต่อมาได้ส่งสญัญาณให้เข้าโจมตี จากนัน้เขาได้สง่สญัญาณอีกครัง้ให้เข้า
ปฏิบัติการในระยะประชิดในระยะยิงของปืนใหญ่  คําสั่งของเขาถูกนําไปปฏิบัติตาม
อย่างเชื่องช้าและงุ่มง่าม  ซุฟเฟรนสั่งให้ยิงปืนใหญ่เนื่องจากเป็นระเบียบปฏิบัติของ
การสู้รบทางเรือที่จะต้องตอกยํา้สญัญาณให้ชัดเจน โชคไม่ดีที่บรรดาลูกเรือของซุฟเฟรน
กลับเข้าใจว่าสัญญาณดังกล่าวหมายถึงการเปิดฉากสู้ รบ เรือธงได้ยิงปืนใหญ่จนหมด
กระสนุ เรือลําอื่น ๆ พร้อมใจกันปฏิบติัตามเรือธงและแม้ว่าจะอยู่ในระยะที่ยิงปืนใหญ่ไป
ได้ไกลเพียงแค่คร่ึงทาง หากแต่ในสภาพของปืนใหญ่ในยคุนัน้กลบัหมายถึงการปฏิบตัิการ
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ที่ไม่อาจชีช้ัดผลได้ ด้วยเหตุนี  ้ ในตอนท้ายของการกระทําที่ผิดพลาดนานัปการและการ
แสดงให้เห็นถึงความเป็นนักเดินเรือที่ไร้ประสิทธิภาพ การสู้ รบจึงเร่ิมต้นขึน้ด้วยการที่
ฝรั่งเศสตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ แม้ว่าพวกเขาจะมีจํานวนเรือรบมากกว่าก็ตามกองเรือ
ขององักฤษซึ่งถอยทัพห่างออกไปก่อนหน้านีแ้ล่นอย่างเป็นระเบียบอยู่ในกระบวนเรือและ
เตรียมพร้อมอยู่อย่างเงียบ ๆ ในขณะที่ฝ่ายตรงข้ามกลบัปราศจากระเบียบ โดยสิน้เชิง (B)
เรือรบ 7 ลําได้เดินทางไปถึงล่วงหน้าพร้อมกับหันเรือไปทางด้านเหนือลม และในตอนนี ้
กําลงัจัดกลุ่มอยู่ข้างหน้ากองหน้าอังกฤษออกไปมาก ทําให้ไม่อาจให้ความช่วยเหลือเรือ
ในกองหน้าได้อย่างเต็มที่ ส่วนกองกลางกําลงัจัดกระบวนเรือที่ดูแล้วน่าสับสนย่ิงนักเรือ
หลายลําต่างอยู่ซ้อนกนั ทัง้ยงักีดขวางแนวยิงปืนใหญ่ของเรือลําอื่น ๆ  ภายใต้สภาวการณ์
เช่นนี  ้ ศูนย์กลางของการโจมตีทัง้มวลจึงตกมาอยู่ที่เรือธงของซุฟเฟรน (a) รวมถงึเรืออีก
สองลําที่คอยให้ความช่วยเหลือซุฟเฟรน  ในขณะเดียวกบัที่ตําแหน่งหลงัสดุมีเรือรบขนาด
เล็กลําหนึ่งพร้อมกับเรือกลไฟขนาดใหญ่กําลังเข้าปะทะกับกองหลังของอังกฤษอย่าง
ดเุดือดแต่เพียงลําพัง แต่เนื่องจากการสู้รบที่กล่าวมาทัง้หมดนีถ้กูพิชิตลงได้อย่างราบคาบ
ในเวลาต่อมาไม่นานนกัเรือรบเหล่านีจึ้งจําเป็นต้องรีบถอนตวัออกตัวออกจากการรบ

ไม่มีการปฏิบติัการครัง้ใดที่จะกระทําการได้ย่ําแย่ไปกว่านีอ้ีกแล้ว เรือของฝรั่งเศส
ที่กําลงัทําศึกร่วมกันอยู่นัน้ไม่ได้คอยเกือ้หนุนซึ่งกันและกันแม้แต่น้อย เรือเหล่านีร้วมกลุ่ม
กันเพียงเพื่อที่จะคอยขัดขวางแนวยิงของเรืออีกลําหนึ่ง ทําให้พวกเขาตกเป็นเป้าในการ
โจมตีของศตัรูได้ง่ายดายย่ิงขึน้ ฝร่ังเศสเหลือเรือเพียง 3 ลําที่ยงัคงรวมกําลงักนัอยู่โดยเรือ
กลุ่มนีไ้ม่ได้รับความช่วยเหลือจากเรือลําอื่น ซํา้ยังถูกกระหนํ่ายิงจากฝ่ายอังกฤษ “เวลา
ลว่งเลยไป เรือ 3 ลําของฝ่ายเรา (B, a) บกุไปรบกบักองกลางขององักฤษถกูเรือในกองหน้า
และกองกลางระดมยิงเข้าใส่จนเสียหายอย่างหนัก ภายหลังการต่อสู้ผ่านไปสองชั่วโมง
ใบเรือของ “ฮีโร่” กลายเป็นเศษผ้าที่ขาดหลุดรุ่ย เสากระโดงถูกทําลายจนหมดสิน้ จน
กระทั่ งมิอาจแล่นได้อีกต่อไป เรือ “อิลลัสต์” (ILLUSTRE) เสียใบเรือด้านบนและ
เสากระโดงหลกั” ความไร้ระเบียบเช่นนีเ้องได้เปิดช่องว่างให้ฝ่ายตรงข้ามโจมตีได้โดยง่าย
ผู้ บัญชาการทหารสูงสุดได้บันทกึไว้ในรายงานว่า “หากศัตรูเคลื่อนกระบวนเป็นรูปตัว z
แล้วละก็กองเรือของเราจกัถกูทําลายอย่างแน่นอน” ข้อผิดพลาดต่าง ๆ จากการปฏิบติัการ
ได้ถกูสรุปอยู่ในผลจากการทําสงครามฝร่ังเศสมีเรือรบที่ร่วมทําศึกในครัง้นี ้ 14 ลํา ไพร่พล
เสียชีวิต 82 นาย บาดเจ็บอีก 255 นาย ในจํานวนนีไ้พร่พล 64 นายที่เสียชีวิตและ 178
นายที่ได้รับบาดเจ็บหรือสามในสี่ของไพร่พลทัง้หมดอยู่ในเรือรบ 3 ลํา เรือสองในสามลํานี ้
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เสียเสากระโดงหลัก เสากระโดงด้านหน้าและใบเรือด้านบน หรือกล่าว อีกนัยหนึ่งก็คือ
เรือสองลํานีม้ิอาจร่วมรบได้อีกต่อไป

นี่ก็คือหายนะที่เกิดขึน้ถึงสองครัง้กบัเรือรบ 2 ลําของนายพลฮิวจ์ในวนัที ่12 เมษายน
แต่ทว่าในวนัเดียวกันนัน้เอง นายพลขององักฤษซึ่งมีกําลงัน้อยกว่า ซํา้ยงัอยู่ในด้านใต้ลม
จําเป็นต้องเข้าปฏิบัติการภายใต้เงื่อนไขที่ศัตรูเป็นผู้ กําหนด ในขณะที่ความสูญเสีย
สว่นใหญ่ตกเป็นของฝ่ายโจมตี แม้ว่าจะได้เปรียบในทิศทางลมและวิธีที่ซุฟเฟรนเลือกโจมตี
นัน้จะทําให้เขาเป็นฝ่ายมีกําลังเหนือกว่าก็ตาม ความดีความชอบทัง้มวลจากการรบ
ในครั ง้นีส้มควรที่จะเป็นของนายพลฮิวจ์ ซึ่งแม้ว่าจะขาดแผนการที่ ดี ทัง้ยังปราศจาก
ยุทธวิ ธีอันชาญฉลาดในการรบหรือที่ เรี ยกกันว่ า “การคาดการณ์อย่ างรวดเร็ ว”
(COUP D’OEIL) แต่ฮิวจ์ยังแสดงให้เห็นถึงการตัดสินใจกระทําการอย่างเหมาะสมด้วย
การเคลื่อนกองเรืออย่างมีระเบียบและคอยควบคุมให้เรือแล่นอยู่ใกล้กัน อย่างไรก็ตาม
ไม่ใช่เร่ืองง่ายที่จะระบุลงไปว่าความผิดพลาดของฝ่ายตรงข้ามนัน้มีสาเหตุมาจากผู้ ใด
ซุฟเฟรนประนามการกระทําของกัปตันเรืออย่างเปิดเผยด้วยถ้อยคํารุนแรง ได้มีการชี ้
ให้เห็นมาก่อนหน้านีแ้ล้วว่าบรรดานายทหารที่ถูกตําหนินัน้ประพฤติตนไม่ถูกต้องและ
เหมาะสมมาก่อน ไม่ว่าจะเป็นสมยัที่พวกเขาอยู่ภายใต้การบงัคบับัญชาของซุฟเฟรนหรือ
ของนายพลคนอื่น ๆ ทัง้ยังมีการชีใ้ห้เห็นว่าคําสั่งให้ไล่ติดตามศัตรูไม่สม่ําเสมอต่อเนื่อง
การให้สัญญาณของซุฟเฟรนยังรวดเร็วเกินไปจนสร้างความสบัสนให้กับผู้ ใต้บงัคับบญัชา
และท้ายที่สดุก็คือ การขาดประสบการณ์ในการรบของบรรดากปัตนัเรือนัน่เอง   เราอาจจะ
กล่าวได้ว่าความผิดพลาดบางประการมาจากความเร่งรีบจนปราศจากความยัง้คิดของ
ซุฟเฟรน ซึ่งคณุลกัษณะเช่นนีเ้ป็นข้อเสียประการหนึง่ที่หนักลบัมาเล่นงานตวัเขาเองในที่สดุ
แม้ว่าซุฟเฟรนจะมีคุณสมบัติที่ลํา้เลิศอีกมากมายก็ตาม

เป็นที่น่าสังเกตว่าในรายงานของฮิวจ์นัน้ เราไม่พบว่าเขากล่าวตําหนิกัปตันเรือ
ของเขาแต่อย่างใด เรือรบ 6 ลําของฮิวจ์ได้รับความเสียหายจากการปฏิบัติการ และเขา
ได้กล่าวแสดงความช่ืนชมเรือรบแต่ละลําเอาไว้ด้วยถ้อยคําที่เรียบง่ายแต่จริงใจ ส่วนเรือ
ที่ไม่ได้รับความเสียหายนัน้ ฮิวจ์ได้กล่าวสรรเสริญเยินยอเอาไว้เป็นพิเศษ ความแตกต่าง
ที่เห็นได้อย่างชัดเจนระหว่างผู้ นําทัง้สอง  ฝ่ายเป็นเสมือนบทเรียนในการทางเรือที่ทรง
คุณค่าเป็นอย่างย่ิง และบทเรียนที่สําคญัที่สดุนัน้ล้วนแล้วแต่สอดคล้องกับประสบการณ์
ทางทหารทัง้มวลนับจากอดีตตราบจนปัจจุบนั ซุฟเฟรนเป็นนายทหารที่ชาญฉลาดมีพละ
กําลังมหาศาล เด็ดเด่ียว มีแง่มุมและความคิดในการรบที่ สมเหตุสมผล ทั ง้ยังเป็น
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นกัเดินเรือที่ประสบความสําเร็จสงูสดุผู้หนึ่ง ฮิวจ์เป็นนายทหารที่มีคุณสมบติัครบถ้วนของ
การเป็นนักเดินเรือผู้ เช่ียวชาญ เขาสามารถควบคุมเรือได้ดีเทียบเท่ากัปตันเรือคนอื่น ๆ
แต่ทว่าฮิวจ์ปราศจากคุณสมบัติสําคัญๆในการเป็นนายทหารที่ ดี  แต่ในทางกลับกัน
เหน็ได้ชดัวา่การควบคมุเรือแตล่ะลําของฝรัง่เศสนัน้กลบัไร้ประสิทธิภาพกวา่ของฝ่ายตรงข้าม
อย่างมิอาจเทียบกันได้ ไม่ว่าจะด้วยเหตุใดก็ตาม ซึ่งประเด็นนี ยื้นยันให้เห็นถึงความ
เช่ียวชาญและความจงรักภกัดีของผู้ ใต้บงัคับบญัชาองักฤษ ซุฟเฟรนกล่าวอ้างว่ากองเรือ
อังกฤษรอดพ้นจากหายนะอันร้ายแรงมาได้ถึง 4 ครั ้ง สืบเนื่องมาจากคุณสมบัติอัน
ดีเลิศของบรรดานายทหารระดับล่าง ไพร่พลที่ ดีมักจะเป็นสิ่งที่มาชดเชยการเป็นแม่ทัพ
ที่ไร้ประสิทธิภาพ แต่ท้ายที่สุดแล้ว ผู้ นําที่มีความสามารถเหนือกว่าย่อมประสบชัยชนะ
ข้อเท็จจริงเช่นนีเ้ห็นได้ชดัในกรณีของการรบที่มหาสมทุรอินเดียในปี ค.ศ.1782 และ 1783
สงครามทําให้ความลําบากยากแค้นมีอันต้องยุติลง แต่ก็ไม่ก่อนที่ประเด็นต่าง ๆ จะ
คลี่คลายอย่างกระจ่างชัด

เช่นเดียวกับการสู้ รบในวันที่ 6 กรกฎาคม การปฏิบัติการในวันที่  3 กันยายน
ปิดฉากลงด้วยการเปลี่ยนทิศทางลมไปทางทิศตะวนัตกเฉียงใต้ ในขณะที่ลมเปลี่ยนทิศนัน้
กระบวนเรือขององักฤษจดัรูปกระบวนใหม่โดยหนัหวัเรือไปอีกด้านหนึ่ง ฝร่ังเศสเบนหวัเรือ
ไปอีกทิศเช่นเดียวกัน เรือรบในกองหน้าซึ่งในตอนนีอ้ยู่ทางด้านเหนือลมแล่นอยู่ระหว่าง
เรือฝ่ายตนเองที่ ได้ รับความเสียหายกับแนวเรือรบของฝ่ ายตรงข้าม (C) ตราบจน
ถึงเวลาย่ําคํ่าฮิวจ์มุ่งหน้าไปยังทิศเหนือเลิกหวังที่จะช่วงชิงทรินโคมาลีกลับคืนมาเป็น
ของตน แต่เขารู้สกึพึงพอใจที่สามารถตอบโต้ฝ่ายตรงข้ามจนได้รับความเสียหายอย่างหนกั

การมีจิตใจมั่นคงหนักแน่นซึ่ งไม่ใช่คุณสมบัติของซุฟเฟรนแม้แต่น้อยทําให้เขา
ต้องผ่านบททดสอบอันแสนสาหัสอีกครัง้ภายหลงัการปฏิบัติการที่ทรินโคมาลี ในขณะที่
เดินทางกลบัไปยงัท่าเรือนัน้ เรือรบ “โอเรียนท์” (ORIENT) ซึง่เป็นเรือที่มีปืนใหญ่ 74 กระบอก
ได้แล่นไปเกยตื น้และได้ รับความเสียหายจากการนําเรือที่ ผิดพลาด สิ่ งเดียวที่ พอจะ
ทดแทนความสูญเสียครัง้นี ไ้ด้ก็คือ เสากระโดงของเรือโอเรียนท์สามารถนํามาใช้แทน
เสากระโดงเรืออีกสองลําที่ เสียหายได้  เสากระโดงอื่น ๆ ที่ใช้การไม่ได้ถูกแทนที่ ด้วย
เสากระโดงที่มาจากเรือกลไฟ อีกทัง้บรรดาลูกเรือของเรือกลไฟพวกนี ย้ ังจําเป็นต้องถูก
นํามาทดแทนทหารที่ ล้มตายจากสงครามด้วยเช่นกัน การซ่อมแซมเรือรบเป็นไปด้วย
ความเร่งรีบและขยันขันแข็ง มีการเตรียมการป้องกันท่าเรือไว้อย่างรัดกุม และในวันที่
30 กันยายน กองเรือจึงได้ออกเดินทางไปยังชายฝ่ังโคโรมานเดล เนื่องจากมีคําสั่งให้
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กองทัพเรือฝร่ังเศสรีบรุดไปปกป้องผลประโยชน์ของประเทศเป็นการเร่งด่วน กองเรือ
มาถึงกัดดาลอร์ภายใน 4 วัน และที่เมืองกัดดาลอร์นี เ้อง นายทหารผู้ ไร้ความสามารถ
ผู้ หนึ่ งทําให้เรือ “บิซาร์” ซึ่งมีปืนใหญ่ 64 กระบอก ได้รับความเสียหายในขณะที่ เขา
พยายามจะนําเรือเข้าจอดทอดสมอ จากการที่ ต้องสูญเสียเรือรบไปถึงสองลํา ทําให้ใน
คราวต่อมาที่ซุฟเฟรนเผชิญหน้ากบัศตัรู เขามีเรือรบเพียง 15 ลําต่อ 18 ลํา โดยผลของการ
สู้ รบนัน้ย่อมขึน้อยู่กับความสามารถและความใส่ใจของผู้ ควบคุมเรือแต่ละคน ในเวลา
ดังกล่าว ฮิวจ์อยู่ที่มาดราส ห่างออกไป 90 ไมล์ทางตอนเหนือ ฮิวจ์ได้เดินทางไปยังที่
แห่งนัน้ในทันทีที่การปฏิบัติการครั ้งก่อนสิ น้สุดลง ฮิวจ์รายงานว่าเรือรบของเขาได้รับ
ความเสียหายอย่างหนกั แต่ความเสียหายนัน้กระจายกนัไปตามเรือต่าง ๆ โดยทดัเทียมกนั
ทําให้เป็นเร่ืองยากที่จะหาเหตุผลมาอธิบายความผิดพลาดของเขาที่ ไม่ตามไปบดขยี ้
กองเรือของฝร่ังเศสให้ย่อยยบัลงไป

ในฤดกูาลนีท้ี่ลมมรสมุพดัมาจากทิศตะวนัตกเฉียงใต้ติดต่อกนัเป็นเวลา 4-5 เดือน
เปลี่ยนเป็นพัดมาจากทิศตะวนัออกเฉียงเหนือแทน ทําให้ชายฝ่ังตะวนัออกของคาบสมุทร
แห่งนี ซ้ึ ่ งปราศจากท่าเทียบเรือที่ ดีมีลมมรสุมพัดผ่าน และไม่อาจนําเรือแล่นเข้ามา
ใกล้ชายฝ่ังได้โดยง่าย ด้วยเหตุนี  ้ เรือรบจึงไม่สามารถให้ความช่วยเหลือกองทัพภาค
พืน้ดินได้ ลมมรสุมที่เปลี่ยนทิศทางมักจะตามติดมาด้วยพายุเฮอร์ริเคนครัง้ใหญ่ ฉะนัน้
ผู้ บัญชาการกองเรือทัง้สองนายจึงจําเป็นต้องละทิ ง้ดินแดนแห่งนี  ้ เพราะถ้าหากยังคง
อยู่ต่อไปก็ไร้ประโยชน์ ทัง้ยังอาจจะเป็นอันตรายต่อเรือรบอีกด้วย หากทรินโคมาลีไม่
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ถูกฝร่ังเศสยึดครองอยู่ ในตอนนั น้ ฮิวจ์ซึ่ งมีเรือรบอยู่ ในสภาพสมบูรณ์กว่าก็อาจจะ
รอคอยอยู่ที่นั่นจนกว่าเขาจะได้รับเสบียงอาหารและกองกําลังเสริมที่ส่งมาจากอังกฤษ
เพราะถึงแม้ ว่าท่าเรือแห่ งนี ้จะมีสภาพไม่ค่อยเหมาะสมสักเท่าใดนักก็ ตาม แต่ ก็
ปลอดภัยและอยู่ ในตําแหน่งที่ตั ง้ที่ ดี บิคเคอร์ตันเดินทางไปถึงบอมเบย์แล้ว และใน
ขณะนีกํ้าลังเดินทางมุ่งหน้ามายังมาดราส พร้อมด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 5 ลํา ฮิวจ์กลับ
คิดว่าในฤดูกาลเช่นนีเ้ขาจําเป็นที่จะต้องหลบไปอยู่ที่บอมเบย์สกัระยะหนึ่ง ดีกว่าที่จะถูก
พายุเฮอร์ริเคนพดักระหนํ่า สี่วนัต่อมา บิคเคอร์ตนัเดินทางไปถึงมา ดราส จึงไม่ได้พบกับ
นายพลฮิวจ์ ด้วยความฉับไวอันเป็นนิสยั บิคเคอร์ตันนําเรือออกเดินทางต่อทันที และไป
ถึงบอมเบย์ในวันที่ 28 พฤศจิกายน เรือรบของฮิวจ์แล่นอยู่กระจัดกระจายทัง้ยังได้รับ
ความเสียหายจากพายุลูกเห็บ

ถึงแม้ว่าซุฟเฟรนจะครอบครองทรินโคมาลีอยู่ในขณะนัน้ แต่การตัดสินใจของเขา
กลับมิใช่เร่ืองง่าย ท่าเรือยังคงปลอดภัย เขาไม่จําเป็นต้องหวาดเกรงว่ากองเรือของ
อังกฤษจะบุกเข้ามาโจมตี ซุฟเฟรนก็ยังไม่อาจแน่ใจได้ว่านอกเหนือจากความเจ็บป่วยที่
ลูกเรือต้องเผชิญในระหว่างฤดูมรสุมแล้ว เสบียงอาหารที่ มีอยู่จะเพียงพอสําหรับสร้าง
เสริมสุขภาพที่แข็งแรงให้กับบรรดาลูกเรือของเขาหรือไม่ กล่าวโดยสรุปก็คือ แม้ว่า
ทรินโคมาลีจะมีคุณค่าในเชิงยุทธศาสตร์  ว่าด้วยความแข็งแกร่งและตําแหน่งที่ตัง้ที่ ดี
แต่ท่าเรือแห่งนีข้าดแคลนซึ่งทรัพยากรอนัอุดมสมบูรณ์ นอกจากทรินโคมาลีแล้ว ซุฟเฟรน
ยงัมีทางเลอืกอกีทางหนึง่ทีเ่อเช็ม (ACHEM) ซึง่เป็นทา่เรือทีต่ ัง้อยูอ่กีฝ่ังหนึง่ของอา่ว  เบงกอล
ทางทิศตะวันตกของหมู่ เกาะสุมาตรา เอเช็มเป็นท่าเรือที่อุดมสมบูรณ์ มีเสบียงอาหาร
ครบครัน และในยามที่มีลมมรสมุพดัมาจากทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ ที่ตัง้ของท่าเรือแห่งนี ้
ยังเอื อ้อํานวยให้เรือรบแล่นไปถึงชายฝ่ังโคโรมานเดลได้เร็วกว่าเรือรบที่เดินทางมาจาก
บอมเบย์ในเวลาเดียวกบัที่ฤดกูาลที่ใกล้จะสิน้สดุลงช่วยให้เรือรบจอดเทียบท่าได้ง่ายยิ่งขึน้

อย่างไรก็ดี การใคร่ครวญถึงประเด็นเหล่านี ห้าใช่เป็นเพียงองค์ประกอบเดียว
ในการตัดสินใจอันยากลําบากของซุฟเฟรน ผลเพียงเล็กน้อยที่ตามมาจากการสู้ รบใน
ครัง้นีจ้ะต้องไมปิ่ดบงัข้อเท็จจริงที่วา่ประเด็นสําคญัตา่ง ๆ     ล้วนเป็นไปได้ทัง้สิน้และประเด็น
สําคญัที่ว่านัน้อาจจะขึน้อยู่กบัการตดัสินใจของเขาเอง สืบเนื่องจากนโยบายของฝร่ังเศสที่
มักจะส่งกําลังเสริมออกมาเป็นกองย่อย ๆ สองสามกอง ซึ่งการกระทําเช่นนีไ้ม่เพียงแต่
ทําให้เกิดความสูญเสียมากย่ิ งขึ น้เพียงอย่างเดียว แต่ยังก่อให้เกิดความไม่แน่นอน
เป็นอย่างมากจากการควบคุมบังคับบัญชาที่กระจัดกระจายกันไปตามที่ต่าง ๆ ความ
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ไม่แน่นอน ความสูญเสียและความล่าช้าส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อสถานการณ์ทาง
การเมืองภายในอินเดีย ในยามที่ซุฟเฟรนไปถึงชายฝ่ังแห่งนัน้เป็นคนแรก องักฤษได้ไฮเดอร์
อาลี และพวกมาห์รัตทาสเป็นพนัธมิตรเรียบร้อยแล้ว องักฤษลงนามในสนธิสญัญาร่วมกบั
มาห์รัตทาสในวันที่ 17 พฤษภาคม ค.ศ.1782 แต่อาจจะสืบเนื่องมาจากพรรคฝ่ายค้าน
ทํา ให้การลงสัตยาบันไม่อาจมีขึ ้นจนกระทั่ งเดื อนธันวาคม ภายในราชสํานักของ
มาห์รัตทาสและไฮเดอร์  อาลี เกิดความขัดแย้งกันด้านผลประโยชน์ ทัง้สองฝ่ายจึง
ได้ยื่นข้อเสนอของตนให้กับฝร่ังเศส ซึ่งแม้ว่าจะรู้สึกคลางแคลงใจแต่ก็ไม่อาจได้รับข้อมูล
ที่แน่ชัดเก่ียวกับสนธิสญัญาดงักล่าวนี  ้ เนื่องจากทุกสิ่งทุกอย่างล้วนขึน้อยู่กับสมัพนัธภาพ
ที่ เป็นปึกแผ่นระหว่างพวกเขากับอังกฤษ การปรากฎตัวและการปฏิบัติการของซุฟเฟรน
ล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งที่ฝร่ั งเศสจักต้องแสดงให้ปรากฎ ไม่ว่าจะเป็นความมีชื่อเสียงจาก
สติปัญญาอันชาญฉลาด การยึดครองทรินโคมาลี รวมไปถึงความสําเร็จในการรบ กองทพั
ของฝร่ังเศสที่ถูกจํากัดให้อยู่แต่ในเมืองกัดดาลอร์จําเป็นต้องอาศัยความช่วยเหลือจาก
สุลต่านในด้านการเงิน อาหารและกําลังเสริม แม้แต่เรือรบก็ยังต้องพึ่งพาเงินอุดหนุน
เสากระโดงเรือ ดินปืน และธัญพืชจากสุลต่านเช่นเดียวกัน ในทางตรงกันข้ามอังกฤษ
สามารถรักษาสถานภาพของตนไว้ ได้ เป็นอย่างดี  แม้แต่ในช่วงเวลาที่ เลวร้ายที่ ส ุด
อังกฤษก็ยังไม่สูญเสียเรือรบแม้แต่ลําเดียว กองเรืออันทรงพลังของบิคเคอร์ตันสามารถ
เดินทางไปถึงบอมเบย์ได้ในที่ส ุดเหนือสิ่งอื่นใดก็คือในขณะที่ฝร่ังเศสต้องร้องขอความ
ช่วยเหลือด้านการเงิน องักฤษกลบัเป็นฝ่ายใช้จ่ายได้อย่างฟุ่ มเฟือย

เป็นไปไม่ได้ เลยที่ ฝรั่ งเศสจะต่อสู้ กับฝ่ายตรงข้ามหากปราศจากพันธมิตรใน
ท้องถ่ินนัน้ ๆ ทัง้ยังเป็นสิ่งจําเป็นอย่างย่ิงที่จะขัดขวางไม่ให้ไฮเดอร์ อาลีลงนามในสนธิ
สญัญา ณ ที่นีเ้องที่ความช่วยเหลือและการดําเนินการที่ผิดพลาดจากรัฐบาลเข้ามามีสว่น
เก่ียวข้องกบัการบญัชาการรบในอินเดียไม่วา่จะเป็นทางภาคพืน้ดินหรือทางทะเลอยูภ่ายใต้
การนําของนายพล เดอ บัสซ่ี (GENERAL DE BUSSY) ผู้ ซึ่งครัง้หนึ่งเคยฝากช่ือเสียง
เอาไว้ในการสู้รบร่วมกบัดเูปลซ์ แต่ทว่าบดันีเ้ขามีอายถึุง 64 ปี ทัง้ยงัเจ็บออด ๆ แอด ๆ อยู่
ตลอดเวลา ด้วยเหตุที่บัสซี่ต้องการให้การเดินทางของเขาเป็นความลับ เขาจึงนําเรือรบ
ขนาดใหญ่ 2 ลําแลน่ออกจากคาดิซในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1781 เพื่อไปยงัเทอเนอริฟฟ์
(TENERIFFE) ซึ่งเขาจะได้ไปสมทบกับกระบวนเรือคุ้ มกันที่ออกเดินทางจากเบรสต์ใน
เดือนธันวาคม กระบวนเรือคุ้ มกันลํานีถู้กอังกฤษจับกุมได้ มีเพียงเรือ 2 ลํา เท่านัน้ที่
สามารถหนีรอดไปสมทบกับกองเรือของบัสซี่  บัสซ่ีย ังคงเดินทางต่อไปและเมื่อไปถึง
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แหลมกู้ ดโฮ้ป เขาได้ข่าวว่ากองกําลังที่ แข็งแกร่งของบิคเคอร์ตันกําลังมุ่งหน้ามา บัสซ่ี
จึงคิดว่าเขาจําเป็นต้องลําเลียงไพร่พลส่วนใหญ่ขึน้บก ณ ที่นั่น บัสซ่ีเดินทางไปถึงเกาะ
ของฝร่ังเศสในวนัที่ 31 พฤษภาคม กระบวนเรือคุ้มกนัอีกกระบวนหนึ่งอนัประกอบไปด้วย
เรือขนสง่เสบียง 18 ลํา ซึ่งออกเดินทางไปยงัอินเดียในเดือนเมษายนถกูสกดักัน้ด้วยเช่นกนั
เรือรบขนาดใหญ่ 2 ใน 4 ลําถกูยึด รวมถึงเรือเสบียงอีก 10 ลํา เรือที่รอดจึงเดินทางกลบัไป
ยงัเมืองเบรสต์ กองเรือที่สามโชคดีกว่ากองเรือที่ผ่านมา โดยสามารถไปถึงแหลมกู้ดโฮ้ปใน
เดือนพฤษภาคม หากแต่ต้องประสบกับความล่าช้าถึง 2 เดือนสืบเนื่องมาจากสภาพ
อันยํ่าแย่ของเรือรบและบรรดาลูกเรือ ความผิดหวังเหล่านีท้ําให้บัสซ่ีตัดสินใจที่จะอยู่ที่
เกาะฝรั่งเศสจนกว่าจะถึงเวลารวมกองกับเรือที่คาดว่าจะเดินทางมาจากแหลมกู้ ดโฮ้ป
และในช่วงเวลาวิกฤตเช่นนี เ้อง ซุฟเฟรนมิอาจรู้ว่าสถานการณ์ต่าง ๆ เป็นอย่างไรบ้าง
นายพลบัสซ่ี เพียงแต่แจ้งข่าวให้ซุฟเฟรนทราบว่าด้วยเหตุที่ เขาไม่สามารถไปถึงชายฝ่ัง
ก่อนฤดูกาลอันเลวร้ายจะเร่ิมต้นขึน้ เขาควรจะนัดพบกับซุฟเฟรนที่เอเช็มแทนความไม่
แน่นอนทัง้หลายนีท้ําให้ไฮเดอร์ อาลี ไม่พอใจสกัเท่าใดนัก เพราะเขาหลงคิดว่าบัสซ่ีจะ
เดินทางถึงในเดือนกันยายน แต่แทนที่ จะเป็นเช่นนัน้ เขากลับทราบข่าวการเดินทาง
มาถึงของบิคเคอร์ตัน   และได้รู้ว่ามาห์รัตทาสซึ่งเป็นพนัธมิตรเก่าแก่กําลงัตีตนออกห่าง
ซุฟเฟรนจําเป็นต้องแสร้งทําเป็นมั่นใจทัง้ ๆ ที่เขาไม่ได้รู้สึกเช่นนัน้เลย แต่ด้วยอุปนิสัย
ส่วนตวัและความสําเร็จที่ผ่านมาของเขาทําให้สลุต่านตดัสินใจเลือกที่จะทําสงครามต่อไป
หลงัจากทุกอย่างถูกดําเนินการเรียบร้อยแล้ว กองเรือจึงออกเดินทางไปยังเอเช็มในวันที่
15 ตลุาคม และเข้าจอดทอดสมอ ณ ที่แห่งนัน้ได้ในวนัที่ 2 พฤศจิกายน

สามสัปดาห์ต่อมา บัสซ่ีให้เรือมาส่งข่าวกับซุฟเฟรนว่าการออกเดินทางของเขา
คงจะลา่ช้าต่อไปอย่างไม่มีกําหนดเนื่องจากเกิดโรคระบาดร้ายแรงในกองเรือ ด้วยเหตนุีเ้อง
ซุฟเฟรนจึงตดัสินใจรีบเดินทางกลบัไปยงัชายฝ่ังและให้เรือออกเดินทางในวนัที่ 20 ธนัวาคม
ในวนัที่ 8 มกราคม ค.ศ.1783 ซุฟเฟรนเข้าจอดทอดสมอเหนือเมืองแกนแจม (GANJAM)
ซึ่งอยู่ห่างจากเมืองกัดดาลอร์ไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือประมาณ 500 ไมล์ โดย
ซุฟเฟรนคาดว่ากระแสลมที่พดัมาในช่วงนัน้พอดีจะช่วยให้เขาเดินทางต่อไปได้เม่ือต้องการ
เป้าหมายของซุฟเฟรนไม่ได้อยู่แค่การโจมตีกองเรือที่จอดเรียงรายอยู่ตามชายฝ่ัง แต่เขา
ยงัต้องการจะทําลายป้อมปราการขององักฤษที่อยู่ในบริเวณนัน้ด้วย คลื่นที่ซดัเข้าหาฝ่ังใน
ยามนัน้ไม่รุนแรงมากนัก แต่ในวันที่ 12 ซุฟเฟรนทราบข่าวที่น่าผิดหวังจากเรืออังกฤษที่
เขาจับกุมมาได้ถึงข่าวการเสียชีวิตของไฮเดอร์ อาลี ซุฟเฟรนต้องล้มเลิกการปฏิบัติการที่
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ไม่สลักสําคัญเสียทั ง้หมดและออกเดินกลับไปยังกัดดาลอร์ในทันที ซุฟเฟรนหวังว่า
การปรากฎตัวของเขาจะสามารถรักษาความเป็นพันธมิตรรวมถงึสวัสดิภาพของกองทหาร
ที่ป้อมปราการเอาไว้ได้ ซุฟเฟรนเดินทางไปถึงกดัดาลอร์ในวนัที่ 6 กุมภาพนัธ์

ในช่วงเวลา 4 เดือนที่ซุฟเฟรนไม่อยู่นัน้ ความผิดพลาดของบสัซ่ีที่ไม่อาจปรากฎ
ตัวพร้อมกับไพร่พล ประกอบกับการเดินทางมาถึงของบิคเคอร์ตันส่งผลเสียให้กับ
เป้ าหมายของฝร่ั งเศสเป็นอย่างมาก อังกฤษและพวกมาห์ รัตทาสได้ลงสัตยาบัน
ร่วมกันในสนธิสัญญาสันติภาพ เนื่องจากอังกฤษสามารถปลดเปลื อ้งภาระจากการทํา
สงครามและได้รับกําลังเสริม อังกฤษจึงบุกเข้าโจมตีสุลต่านทางด้านตะวันตก ซึ่ งก็
คือบริเวณชายฝ่ังมาลาบาร์ ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนีส้่งผลต่อชายฝ่ังตะวันออก
ด้วยเช่นกัน แม้ฝร่ังเศสจะพยายามให้ความคุ้มกันสุลต่านคนใหม่อยู่ที่นั่น อย่างไรก็ตาม
อาการเจ็บป่วยในหมู่ ไพร่พลที่ อยู่ ในเกาะฝรั่ งเศสยุติลงตอนต้นเดือนพฤศจิกายน
และในเวลานัน้บัสซ่ีออกเดินทางโดยไม่รอช้า เขาก็คงจะไปพบกับซุฟเฟรนที่คาร์นาติค
ได้เสียตั ง้นานแล้ว โดยที่ฝร่ังเศสจะเป็นฝ่ายมีกองกําลังแข็งแกร่งเต็มที่ทัง้ทางบกและ
ทางทะเล ฮิวจ์ไม่ได้เดินทางมาถงึจนอีกสองเดือนต่อมา

หลงัจากติดต่อกบัทิปป ู– เซบ (TIPPOO – SAIB) สลุต่านคนใหม่ของมายซอร์เป็น
ที่เรียบร้อยแล้ว ซุฟเฟรนจึงออกเดินทางไปทรินโคมาลี และในที่สดุก็ได้พบกับบสัซ่ีในวนัที่
10 มีนาคม ซึ่ งมาสมทบพร้อมกับเรือรบขนาดใหญ่  3 ลํา  และเรือขนส่งเสบียงอีก
เป็นจํานวนมาก ซุฟเฟรนต้องการที่จะนําไพร่พลเข้าสู่สมรภูมิรบโดยเร็ว จึงนําเรือที่
แล่นเร็วที่สุดออกเดินทางในวันที่ 15 และทําการยกพลขึน้บกที่ปอร์โต โนโวในวันต่อมา
ซุฟเฟรนกลบัมาทรินโคมาลีในวนัที่ 11 เมษายน และได้พบกบักองเรือของฮิวจ์โดยบงัเอิญ
บริเวณด้านนอกของปากอ่าวไปเพียงเล็กน้อย ด้วยเหตุที่ ซุฟเฟรนมีกองกําลังอยู่ เพียง
บางส่วน เขาจึงไม่คิดที่ จะเข้าสู้ รบในตอนนั น้ อังกฤษจึงเดินทางต่อไปยังมาดราส
ในช่วงเวลาดังกล่าว ลมมรสุมจากทิศตะวันตกเฉียงใต้กําลังเร่ิมพัดมาพอดี ทําให้การ
เดินทางเป็นไปด้วยความเรียบร้อย

ไม่ใช่เร่ืองสําคัญมากนักที่ เราจะต้องติดตามการปฏิบัติการปลีกย่อยที่ เกิดขึ น้
ในช่วงสองเดือนถัดมา ทิปปูวุ่นอยู่กับการรบในอีกฟากหนึ่งของคาบสมุทรและบัสซ่ีก็ดู
เหมือนจะไม่ได้กระตือรือร้นในการสู้ รบสักเท่าใดนัก ในขณะเดียวกับที่ ฮิวจ์เป็นฝ่ายมี
กําลังเหนือกว่าอยู่นอกเขตชายฝ่ังไปเพียงเล็กน้อย สถานการณ์ของฝรั่ งเศสตามแนว
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ชายฝ่ังเลวร้ายมากขึน้ทกุขณะ เนื่องจากซุฟเฟรนมีเรือรบอยู่เพียง 15 ลํา ในขณะที่องักฤษมี
18 ลํา เขาจึงไม่ต้องการที่จะเป็นฝ่ายอยู่ด้านทิศใต้ของเมืองทรินโคมาลีด้วยความเกรงว่า
เมืองนีจ้ะล่มสลายก่อนที่ตนจะเดินทางกลบัมาได้ทัน ภายใต้สภาวการณ์เช่นนี  ้ กองเรือ
องักฤษได้เดินทางออกจากมาดราส แลน่เรือรอบ ๆ เมืองกดัดาลอร์ และตดัสินใจตัง้ค่ายติด
กับทะเลทางทิศใต้ของเมืองแห่งนี  ้ เรือเสบียงและเรือลาดตระเวนลําอื่น ๆ ตัง้ฐานทัพ
อยู่ เหนือชายฝ่ั งใกล้กับกองกําลังทางภาคพื น้ดิน ส่วนนายพลฮิวจ์พร้อมกับเรือรบ
ขนาดใหญ่ลําอื่น ๆ จอดทอดสมอห่างออกไป 20 ไมล์ทางด้านใต้ และเนื่องจากฮิวจ์อยู่
ด้านเหนือลม เขาจึงสามารถให้ความคุ้มกนัเรือรบลําอื่น ๆ ได้

ในอันที่จะยกความดีความชอบให้กับซุฟเฟรนได้อย่างเต็มที่จากการปฏิบัติการ
ในเวลานัน้ เป็นสิ่งจําเป็นที่จะต้องยํา้ให้เห็นความจริงที่ว่าบสัซี่ไม่กล้าเสี่ยงที่จะสัง่การให้
ซุฟเฟรนออกเดินทางจากทรินโคมาลีเพื่อมาให้ความช่วยเหลือตน แม้ว่าบัสซี่จะเป็น
ทัง้ผู้ บัญชาการรบทางภาคพื น้ดินและทางเรือก็ตาม บัสซ่ีปล่อยให้ซุฟเฟรนรู้สึกหวาด
วิตกกับอันตรายที่กําลงัจะมาเยือน เขาจึงสัง่ไม่ให้ซุฟเฟรนออกจากท่าเรือแห่งนัน้จนกว่า
จะทราบข่าวว่ากองเรือถูกปิดล้อมอยู่ที่กัดดาลอร์  และถูกกองเรือของอังกฤษสกัดกั น้
จดหมายฉบับนี ม้าถึงมือซุฟเฟรนในวันที่  10 มิถุนายน ซุฟเฟรนมิอาจรอช้าอีกต่อไป
ในวันต่อมาเขา จึงเร่ิมออกเดินทางทันทีและอีก 48 ชั่วโมงต่อมา เรือกลไฟของเขา
สงัเกตเห็นกองเรือขององักฤษ ในวนัเดียวกนันัน้เองภายหลงัการเข้าปฏิบติัการแบบฉบัพลนั
กองทพัฝร่ังเศสถูกปิดล้อมอยู่ภายในเมือง โดยที่กําแพงเมืองไม่แข็งแกร่งพอที่จะต้านทาน
ข้าศึกได้ ทุกสิ่งทุกอย่างจึงขึน้อยู่กบัการปฏิบติัการของกองเรือ

ในเวลาเดียวกับที่ซุฟเฟรนปรากฎตัว ฮิวจ์ได้เคลื่อนกองเรือออกไปและเข้าจอด
ทอดสมอห่างจากเมืองประมาณ 4-5 ไมล์ ลมที่พดักระหนํ่านานกว่า 3 วนัทําให้ฮิวจ์ไม่อาจ
ทําสิง่ใดได้ และได้เกิดลมมรสมุขึน้อีกครัง้ในวนัที่ 16 ซึ่งเป็นเวลาเดียวกบัที่ซุฟเฟรนเดินทาง
ใกล้เข้ามา นายพลฮิวจ์ไม่ประสงค์ที่จะสู้ รบในขณะที่จอดเรือทอดสมออยู่ เขาจึงนําเรือ
ออกเดินทางไปยังทิศใต้ลมเพราะคิดว่าเป็นทางเลือกที่ เหมาะสมแล้ว ด้วยความที่ ฮิวจ์
ให้ความสําคัญกับทิศทางลมมากกว่าที่ จะคอยสกัดกัน้ไม่ให้กองกําลังทั ง้ทางบกและ
ทางเรือของฝ่ายตรงข้ามมาบรรจบกันได้ ฮิวจ์จึงนํากองเรือแล่นออกทะเลไปไกลลิบลับ
โดยอาศัยลมที่พดัมาจากทิศใต้ – ตะวันออกเฉียงใต้ โดยไม่คํานงึว่าตนเองเป็นฝ่ายมีกําลงั
เหนือกว่า ซุฟเฟรนมุ่งหน้าไปยงัทิศทางเดียวกัน และเกิดการสู้รบขึน้ประปรายในค่ําคืนนัน้
กับในวันต่อมา เวลาประมาณสองทุ่มของวันที่ 17 กองเรือของฝร่ังเศสซึ่งไม่ยอมหลงกล
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เข้าใกล้ฝ่ายตรงข้ามมากไปกว่านัน้ได้จอดทอดสมอเหนือ กัดดาลอร์และทําการติดต่อ
กับผู้บัญชาการรบ จากนัน้ทหารราบกว่า 1,200 นายถูกลําเลียงขึน้ไปบนเรืออย่างเร่งรีบ
เพื่อเข้าประจําการยงัตําแหน่งปืนใหญ่ที่ว่างอยู่เป็นจํานวนมาก

จนกระทั่งวันที่ 20 ลมเกิดพัดมาจากทิศตะวันตกโดยไม่มีผู้ ใดคาดคิดมาก่อน
ทําให้ฮิวจ์ตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ ในวันเดียวกันนัน้เอง ฮิวจ์จึงตัดสินใจที่จะเข้าสู้ รบและ
รอคอยให้ศัตรูเป็นฝ่ายบุกเข้ามาโจมตีในท้ายที่ส ุด ซุฟเฟรนเป็นฝ่ายบุกเข้ามาก่อนด้วย
เรือรบ 15 ลํา ในขณะที่อังกฤษมีอยู่ 18 ลํา ทัง้สองฝ่ายเปิดฉากยิงตอบโต้กันเม่ือเวลา
ประมาณ 16:45 น. และสิน้สดุลงเม่ือ 18.30 น. ความสญูเสียที่ทัง้สองฝ่ายได้รับนัน้เท่า ๆ
กันต่อมาเรือรบอังกฤษได้ถอนตัวจากสมรภูมิรบและเดินทางกลบัไปยังมาดราส ซุฟเฟรน
ยงัคงจอดเรืออยู่ที่กัดดาลอร์

ในช่วงเวลานีเ้องที่กองทัพอังกฤษต้องเผชิญกับความอับอายขายหน้าครัง้สําคัญ
เรือเสบียงที่กองทัพจําเป็นต้องพึ่งพาความช่วยเหลือกลับหลบหนีไปก่อนที่จะมีการสู้ รบ
ในวันที่ 20 เสียด้วยซํา้ และผลจากการกระทําเช่นนีท้ําให้เรือเหล่านัน้มิอาจเดินทางกลบั
มาได้อีกต่อไป ทหารม้าของสลุต่านคอยขดัขวางการติดต่อของฝ่ายนีจ้ากทางภาคพืน้ดิน
ในวนัที่ 25 นายพลที่บญัชาการรบเขยีนจดหมายระบวุ่า “เขาต้องใช้สมองคิดอย่างคร่ําเคร่ง
และไม่ได้หยุดหย่อนนบัจากกองเรือออกเดินทาง ด้วยมัวแต่คํานงึถงึคุณลกัษณะของเอ็ม
เดอ ซุฟเฟรน และแสนยานุภาพที่เหนือกว่าของฝร่ังเศส เพราะในขณะนีเ้ราอยู่แต่เพียง
ลําพังและปราศจากความช่วยเหลือใด ๆ ทัง้สิน้” นายพลผู้นีค้่อยคลายความกังวลลงได้
เมื่อทราบข่าวการตกลงที่จะมีการลงนามร่วมกันในสนธิสัญญาสันติภาพ โดยธงขาวที่
ส่งมาจากมาดราสจะมาถึงกัดดาลอร์ในวนัที่ 29

หากผู้ อ่านยังคงเคลือบแคลงสงสัยถึงคุณงามความดีระหว่างผู้ บัญชาการรบ
ทางเรือของทั ง้สองนายนี  ้ การสู้ รบในช่วงสองสามวันสุดท้ายจะขจัดข้อกังขาเหล่านี ้
ไปได้จนหมดสิน้ ฮิวจ์กล่าวอ้างว่าจํานวนนายทหารที่ ล้มป่วยและขาดแคลนนํา้ ด่ืมคือ
สาเหตุที่ ทําให้เขาต้องเลิกปฏิบัติการ แม้กระนั น้ก็ ดี ซุฟเฟรนต้องเผชิญกับอุปสรรค
นานัปการไม่น้อยไปกว่าฮิวจ์ แม้ซุฟเฟรนจะเป็นฝ่ายได้เปรียบที่ มีทรินโคมาลีก็ตาม
ปัจจัยหลักที่นํามาซึ่งความได้เปรียบดังกล่าวนั น้ล้วนแล้วแต่มาจากคุณลักษณะของ
ความเป็นผู้นําที่เหนือกว่าและการปฏิบติังานท่ีเป่ียมไปด้วยประสิทธิภาพ ความจริงง่าย ๆ
ที่ว่าด้วยเรือรบเพียง 15 ลํา ของซุฟเฟรนสามารถบีบให้อังกฤษยกเลิกการปิดล้อมและ
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ปลดปล่อยกองทพัของเขาให้เป็นอิสระ สร้างความแข็งแกร่งในหมู่ลกูเรือให้เพิ่มมากย่ิงขึน้
ทัง้ย ังสู้ รบจนรู้แพ้รู้ชนะอย่างเด็ดขาด เหล่านี ล้้วนแล้วแต่ทําให้เรารู้สึกประทับใจในตัว
ซุฟเฟรน อาจเป็นไปได้ว่าความมั่นใจในตัวเองของฮิวจ์มีอันต้องสั่นคลอนเป็นอย่างมาก
จากการเผชิญหน้ากับซุฟเฟรนในหลายครัง้หลายครา

ถึงแม้ว่าข่าวคราวของสนัติภาพที่ฮิวจ์สง่ไปถึงบัสซ่ีนัน้จะเป็นเพียงจดหมายที่ไมเ่ป็น
ทางการ แต่ข้อความในจดหมายดงักลา่วเป็นไปในเชิงบวกมากขึน้ทําให้เรามิอาจคิดว่าจะ
มีการสู้ รบอย่างนองเลือดต่อไปอีก รัฐมนตรีของประเทศทั ง้สองได้มีการเจรจาและ
ทําข้อตกลงร่วมกันที่ประเทศอินเดีย ความเป็นปฏิปักษ์ของประเทศทัง้สองยุติลงในวันที่
8 กรกฎาคม อีกสองเดือนต่อมาที่ เมืองพอนดิเชอรีได้มีการส่งสารอย่างเป็นทางการ
ไปถึงซุฟเฟรน คําพดูของซุฟเฟรนที่มีต่อจดหมายฉบบันีส้มควรที่จะยกมากลา่วถึงไว้ ณ ที่นี ้
เนื่องจากคําพูดดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความรู้สึกผิดลึกๆในใจของซุฟเฟรน แม้ว่าเขา
จะปฏิบติัการได้อย่างน่ายกย่องเพียงใดก็ตาม : “ขอพระองค์จงนํามาซ่ึงสันติสุข เพราะ
แม้ว่าเราจะมีอํานาจบังคับใช้กฎหมายได้อย่างเต็มท่ีในอินเดีย แต่ทุกสิ่งทุกอย่าง
อาจสูญเสียไปจนหมดสิน้ ข้าพเจ้ารอคอยคําสั่ งจากท่านอย่างกระวนกระวายใจ
และคอยสวดอ้อนวอนอยู่เสมอว่าขอให้ข้าพเจ้าได้ออกไปจากที่น่ีเสียที สงครามท่ี
ยืดเยือ้มีแต่จะทําให้เราเหน็ดเหน่ือยและสูญเสีย”

ท้ายที่สุด ในวันที่ 6 ตุลาคม ค.ศ.1783 ซุฟเฟรนได้ออกเดินทางจากทรินโคมาลี
กลับไปยังฝร่ั งเศส โดยหยุดแวะที่ เกาะของฝร่ั งเศสและแหลมกู้ ดโฮ้ป การเดินทาง
กลับบ้านเกิดเมืองนอนของซุฟเฟรนนัน้ได้รับการต้อนรับอย่างย่ิงใหญ่ ในแต่ละท่าเรือ
ที่ เขาแวะจอดนัน้ ผู้ คนจากทุกระดับชัน้ไม่ว่าจะชนชาติใดต่างให้ความสนใจและกล่าว
สรรเสริญเยินยอ สิ่งที่ ยืนยันได้ดีที่สุดก็คือซุฟเฟรนได้รับความเคารพนับถือจากบรรดา
กปัตนัเรือขององักฤษ ซึ่งอาจจะเป็นจริงตามนัน้ก็เป็นได้ ด้วยเหตุที่ไม่มีนายทหารผู้ ใดคู่ควร
แก่การเคารพยกย่องได้เทียบเท่ากับซุฟเฟรนอีกแล้ว ไม่ปรากฎว่ามีคราวใดอีกเลยที่ฮิวจ์
และซุฟเฟรนจะได้มาเผชิญหน้ากัน ยกเว้นการรบในครัง้สุดท้ายแม้อังกฤษจะมีเรือรบ
มากกว่า 12 ลํา แต่ทว่ากัปตันเรือของอังกฤษ 6 นาย ต้องอุทิศชีวิตของพวกเขาเพื่อ
ต่อต้านความพยายามของซุฟเฟรน ในขณะที่ซุฟเฟรนอยู่ที่แหลมกู้ ดโฮ้ป เรือรบของฮิวจ์
9 ลําที่ เพิ่ งเดินทางกลับมาจากการทําสงครามได้มาจอดทอดสมออยู่ที่ ท่าเทียบเรือ
กัปตันเรือทัง้ 9 ลําได้เชื อ้เชิญพลเรือจัตวาคิงแห่งเรือ “เอ็กเซเตอร์” ให้มาเยี่ยมที่กอง
บัญชาการ โดยซุฟเฟรนได้เขียนไว้ว่า “ชาวดทัช์คิดว่าข้าพเจ้าเป็นผู้ คํา้จุนพวกเขา แต่ใน
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บรรดาคําสรรเสริญเยินยอที่ข้าพเจ้ารู้สึกเป็นเกียรติมากที่สุดไม่มีอะไรจะทําให้ข้าพเจ้า
อิ่มเอมใจมากไปกว่าการแสดงความเคารพนับถือจากนายทหารเรืออังกฤษซึ่งอยู่ ณ ที่
แห่งนี ”้ กว่าที่ ซุฟเฟรนจะเดินทางกลับไปถึงฝร่ังเศส เขาได้รับของขวัญลํา้ค่ามากมาย
ในตอนที่เขาออกเดินทางจากฝร่ังเศสนัน้ เขาเป็นเพียงแค่กปัตนัเรือ แต่ในยามที่เขากลบัไป
ถึงประเทศ เขาได้รับแต่งตัง้ให้เป็นพลเรือตรี และทนัทีที่เขากลบัไปถึงกษัตริย์ทรงแต่งตัง้ให้
ซุฟเฟรนเป็นพลเรือโทลําดบัที่ 4 ซึ่งนบัเป็นตําแหน่งพิเศษที่ตัง้ขึน้มาเพื่อซุฟเฟรนโดยเฉพาะ
และตําแหน่งนี จ้ะสิ น้สุดลงเมื่อซุฟเฟรนถึงแก่กรรม เกียรติยศทัง้มวลที่ ซุฟเฟรนได้ รับ
นัน้ล้วนแล้วแต่มาจากตัวเขาเองทัง้สิน้ มันเป็นเสมือนรางวัลตอบแทนความชาญฉลาด
และความมีพละกําลงัอนัไม่รู้จักจบสิน้ของซุฟเฟรน ซึ่งซุฟเฟรนไม่เพียงแต่แสดงให้ปรากฎ
ในยามที่เขาสู้ รบเท่านัน้ แต่ยังรวมถึงตอนที่ เขาท้อแท้และหมดสิน้ซึ่งความหวังในยาม
ที่ ต้องต่อกรกับศัตรู ซึ่งไม่ว่าจะเป็นในช่วงเวลาใด ซุฟเฟรนก็สามารถผงาดขึน้มาต่อสู้
กับความโชคร้ายที่เกิดขึน้ครัง้แล้วครัง้เล่าได้อย่างไม่ย่อท้อ

การแก้ไขปัญหาด้วยวิธีอันชาญฉลาดเป็นคุณงามความดีที่เห็นได้ชัดประการหนึ่ง
ของซุฟเฟรน เช่นเดียวกับการปฏิบัติการของเขาในสมรภูมิรบภายใต้การโจมตีอย่าง
รุนแรงจากฝ่ายศัตรู และเม่ือคณุงามความดีเช่นนีถู้กนํามาผนวกเข้ากบัการตดัสินใจอย่าง
เด็ดขาดของเขาในอนัที่จะเข้าทําลายล้างกองเรือของศตัรูให้สิน้ซาก เราก็อาจจะตระหนกั
ถึงคุณลักษณะที่ยอดเย่ียมในความเป็นทหารของเขา การตัดสินใจที่ เฉียบขาดเปรียบ
เสมือนแสงสว่างที่นําทางให้กับซุฟเฟรน ในขณะที่การแก้ไขปัญหาอย่างชาญฉลาดเป็น
เสมือนนํา้ หล่อเลี ย้งจิตวิญญาณของเขาให้สามารถฟันฝ่าอุปสรรคให้จงได้  หากจะ
พิจารณาถึงซุฟเฟรนในฐานะนักยุทธศาสตร์ในส่วนที่เก่ียวกับการรบ อาจจะดูเหมือนว่า
ซุฟเฟรนยังขาดความชํานาญในด้านนี  ้ ซึ่งต ัวซุฟเฟรนเองก็ยอมรับคําวิพากษ์วิจารณ์
เก่ียวกับประเด็นนี ด้้วยเช่นกัน ไม่ว่าซุฟเฟรนจะรู้จักใช้ยุทธวิธีในการรบขัน้พืน้ฐานหรือ
ขัน้สูง แต่การปฏิบัติการของซุฟเฟรนก็พอจะชี ใ้ห้เห็นอยู่ บ้างว่าบางทีเขาอาจจะรู้การ
วางยุทธศาสตร์ก็เป็นได้ อย่างไรก็ตาม การวิพากษ์วิจารณ์เช่นนัน้อาจจะไม่ถูกต้องนัก
แม้แต่ในกรณีของนายทหารที่มีสติปัญญาเป็นเลิศ การเคลื่อนกองเรืออย่างพร้อมเพรียง
และแม่นยํานัน้เป็นสิ่งสําคัญอย่างย่ิ งสําหรับการเสริมสร้างแสนยานุภาพของกองเรือ
เกินกว่าที่ เราจะอาจมองข้ามได้ เป็นสิ่งจําเป็นที่จะต้องมีการผนึกกําลังของกองเรืออัน
เป็นเป้าหมายหลักของซุฟเฟรน หากแต่เขากลับไม่ใส่ใจที่จะรวมกําลังดังกล่าวนัน้ใน
การสู้รบคราวก่อน ๆ แม้ว่าจะฟังดูขดัแย้งเพียงใดก็ตาม ก็ยังคงเป็นความจริงอยู่เสมอว่า
เรือรบที่สามารถเคลื่อนที่ได้อย่างเป็นระเบียบแบบแผนจะสามารถจัดการกับเรือรบของ
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ศตัรูได้  มีเพียงกปัตนัเรือที่ผ่านการซ้อมรบมาหลายครัง้หลายคราแล้วเท่านัน้ที่จะสามารถ
ปรับเปลี่ยนแผนปฏิบัติการแม้ว่าจะไม่มีการเตรียมการมาก่อน  โฮวี่และเจอร์วิสคงจะ
เตรียมความพร้อมมาเป็นอย่างดีอันนํามาซึ่ งความสําเร็จของเนลสัน ซึ่ งซุฟเฟรนให้
ความคาดหวังกับบรรดากัปตันเรือของเขามากจนเกินไป ซุฟเฟรนมีสิทธิอันชอบธรรม
ที่จะคาดหวงัมากกว่าสิ่งที่เขาได้รับ แต่เขาก็ไม่ควรคาดหวังว่าผู้ ใต้บังคับบัญชาเหล่านัน้
จะสามารถมองเหตกุารณ์ได้อยา่งทะลปุรุโปร่งหรือมีจิตใจทีม่ ัน่คงเด็ดเด่ียวดงัเช่นทีต่วัเขามีอยู่
เนื่องจากคุณสมบัติเหล่านีเ้ป็นสิ่งที่ธรรมชาติได้สร้างมาให้ทัง้ยงัเป็นผลมาจากการฝึกฝน
และการสั่งสมประสบการณ์มาอย่างยาวนานด้วยเช่นกัน

แม้กระนัน้ก็ตาม ซุฟเฟรนยงัคงได้รับการยกย่องว่าเป็นนายทหารผู้ ย่ิงใหญ่คนหนึ่ง
หากมองข้ามข้อบกพร่องเล็ก ๆ น้อยไปแล้ว เราจะเห็นได้ว่าซุฟเฟรนยังคงรักษาความ
เป็นวีรบุรุษไว้ได้อย่างสม่ําเสมอ นอกจากนี ้ ซุฟเฟรนยงัไม่เคยเกรงกลวัต่อภยนัตรายใด ๆ
ปฏิบัติการด้วยความฉับไวและเต็มไปด้วยความชาญฉลาดโดยยึดหลักการของการเป็น
ฝ่ายบุกเข้าโจมตีอันนํามาซึ่งสมุททานุภาพด้วยการทําลายล้างกองเรือของศัตรู  หาก
นายทหารของซุฟเฟรนมีความพร้อมในการรบเช่นเดียวกับที่เนลสนัมีคงไม่ต้องสงสยัเลย
ว่ากองเรือของฮิวจ์อาจจะถกูทําลายลงในขณะที่มีกําลงัเป็นรองกว่าซุฟเฟรน ก่อนหน้าที่
กําลังเสริมจะเดินทางมาสมทบ และหากกองเรือของอังกฤษพังพินาศแล้ว ชายฝ่ั ง
โคโรมานเดลย่อมล่มสลายตามไปด้วยเช่นกัน ผลกระทบที่ ประเด็นดังกล่าวนี มี้ต่อ
ชะตากรรมของคาบสมุทร หรือต่อเงื่อนไขของสนธิสัญญาสนัติภาพอาจจะเป็นได้แต่การ
คาดคะเนเท่านัน้ ความหวังลึก ๆ ของซุฟเฟรนก็คือสันติสุขจะบังเกิดขึน้ได้ก็ด้วยการมี
อํานาจที่เหนือกว่าในอินเดียนัน่เอง

เราคงไมอ่าจจะบรรยายถึงคณุลกัษณะในการทําสงครามของซฟุเฟรนได้มากไปกวา่นี ้
ซุฟเฟรนใช้ชีวิตที่เหลือดํารงตําแหน่งอันทรงเกียรติบนบกเป็นส่วนใหญ่ ในปี ค.ศ.1788
เมื่อเกิดสถานการณ์ตึงเครียดกับอังกฤษซุฟเฟรนได้รับแต่งตัง้ให้เป็นผู้บัญชาการกองเรือ
ขนาดใหญ่ที่เบรสต์ แต่ก่อนที่จะออกเดินทางจากปารีส ซุฟเฟรนได้เสียชีวิตอย่างกะทนัหนั
ในวนัที่ 8 ธันวาคม เม่ือมีอายไุด้ 60 ปี ในช่วงเวลานัน้ดเูหมือนจะไม่มีข้อสงสยัเก่ียวกบัการ
ตายของเขานอกเสียจากเป็นการตายตามปกติ ด้วยเหตุที่ ซุฟเฟรนเป็นคนอ้วนมาก
ทัง้ยังมีอารมณ์เกรีย้วกราดอยู่เป็นนิจ แต่เมื่อผ่านไปหลายปี มีผู้ ค้นพบความจริงว่าแท้ที่
จริงแล้ว ซุฟเฟรนถกูฆา่ตายในการสู้แบบตวัตอ่ตวัในช่วงที่ปฏิบติัการที่อินเดีย เซอร์ เอ็ดเวิร์ด
ฮิวจ์ ซึ่งเป็นคู่ต่อสู้ของซุฟเฟรนมาช้านานได้เสียชีวิตในปี ค.ศ.1794 หลงัซุฟเฟรน 6 ปี







เดอกราส (De Grasse)

ฮูด้ (Samuel Hood) รอดนีย ์ (Rodney)
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ารยอมแพ้ของคอร์นวอลลิสนบัเป็นการปิดฉากการทําสงครามที่ยืดเยือ้ในทวีปก
อเมริกาเหนือ ประเด็นในการต่อสู้ ดิน้รนครัง้นีถู้กตอกยํา้อีกครัง้ในวันที่ฝร่ังเศสยอมสละ
สมุททานุภาพของตนเพื่อให้ความช่วยเหลือบรรดาประเทศอาณานิคม หากแต่เป็นเร่ือง
ปกติที่ คุณลักษณะบ่งชี ข้องยุคสมัยหนึ่ ง ๆ จะถูกสรุปรวมอยู่ ในเหตุการณ์ที่ เด่นชัด
เหตกุารณ์หนึ่งนับจากจุดเร่ิมต้น ประเด็นทางทหารอันเนื่องมาจากลกัษณะทางกายภาพ
ของประเทศดังกล่าว นั่นก็คือ ชายฝ่ังที่ทอดตัวยาวเหยียดพร้อมกับมีปากอ่าวที่อยู่ลึก
เข้าไปถึงภายใน ประกอบกับการเดินทางทางนํา้ที่ ทํา ได้สะดวกง่ายดายกว่าทางบก
มีส่วนทําให้ดินแดนแถบนี ต้้องพึ่งพาสมุททานุภาพและจําเป็นต้องแสวงหาวิธีการอัน
ชาญฉลาดที่จะใช้อํานาจดังกล่าวนัน้ให้เกิดประโยชน์ แนวทางที่ เซอร์ วิลเลียม โฮว่ี
ได้ดําเนินการผิดพลาดในปี ค.ศ.1777 ในยามที่เขาเคลื่อนกําลงัพลไปยงัเชสซาพีคแทนที่
จะคอยให้ความช่วยเหลือกองกําลังของนายพลเบอร์กอยน์ที่กําลงัเคลื่อนทัพไปข้างหน้า
นัน้เป็นการเปิดประตูแห่งความสําเร็จที่ซาราโตกา (SARATOGA) ซึ่งเหตุการณ์เช่นนีเ้อง
ทําให้ชาวยโุรปรู้สกึแปลกประหลาดใจอย่างย่ิงที่ได้เห็นไพร่พลกว่า 6,000 นาย ยอมจํานน
ให้กบัพลเมืองท้องถ่ินเพียงแค่หยิบมือเดียว ในช่วง 4 ปีที่ตามมาจนกระทัง่ถึงการยอมแพ้
ของยอร์คทาวน์ ความรุนแรงจะเพิ่มมากขึน้หรือลดน้อยลงขึน้อยู่กับว่ากองทัพเรือของ
ประเทศใดประเทศหนึ่งจะปรากฎโฉมหน้าขึน้ในฉากแห่งการสู้รบฉากนัน้หรือมิฉะนัน้ก็อาจ
จะขึน้อยู่กับว่าผู้บญัชาการรบขององักฤษจะให้ความสําคญักับการปฏิบัติการทางเรือหรือ
ไม่ใส่ใจที่จะให้ความช่วยเหลือกองทัพเรือ ท้ายที่สุดแล้ว ยามที่วิกฤตการณ์ครัง้สําคัญ
บังเกิดขึน้ ทุกสิ่งทุกอย่างล้วนขึน้อยู่กับประเด็นที่ว่ากองเรือของฝร่ังเศสหรือของอังกฤษ
ใครจะปรากฎตวัขึน้มาก่อนกัน  ทัง้ยงัขึน้อยู่กับแสนยานุภาพของแต่ละฝ่ายอีกด้วย

ด้วยเหตุนีเ้อง ฉากของการต่อสู้ทางเรือจึงเปลี่ยนไปอยู่ที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก
ในทันที เหตุการณ์ที่ เกิดตามมา ณ ที่แห่งนัน้บังเกิดขึน้ก่อนหน้าการสู้ รบของซุฟเฟรน
และการปลดปล่อยยิบรอลต้าให้เป็นอิสระ อย่างไรก็ดี เหตุการณ์เหล่านัน้มีคุณลักษณะ

บทท่ี 13
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พิเศษในตัวของมันเองที่ จําเป็นจะต้องอาศัยการแก้ปัญหาต่างไปจากเหตุการณ์อื่น ๆ
อีกทัง้ยังมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับบทสรุปของสงครามรวมไปถึงเง่ือนไขต่าง ๆ
ของสนธิสัญญาสันติภาพ อันที่จริงแล้วเป็นสิ่งที่เหมาะสมอย่างยิ่งที่ชัยชนะอันงามสง่า
แม้ว่าจะไม่อาจตดัสินผลชีข้าดของกองทัพเรือจะเป็นตัวปิดฉากการทําสงครามทางเรือ

การยอมจํานนของยอร์คทาวน์มีขึน้ในวันที่ 19 ตุลาคม ค.ศ.1781 และในวันที่
5 พฤศจิกายน เดอ กราส ปฏิเสธที่จะไม่ทําตามคําแนะนําของลาฟาแยตต์และวอชิงตัน
ที่เห็นว่ากองเรือรบควรให้ความช่วยเหลอืด้วยการทําสงครามตอ่ไปในดินแดนที่อยูท่างใต้ลง
ไปอีก เขาจึงแลน่เรือออกจากเชสซาพีค เดอ กราสเดินทางมาถึงมาร์ตินิคในวนัที่ 26 หนึง่วนั
หลงัจากที่ขนุนางเดอ บยุเยร์ (MARQUIS DE BOUILLÉ) ซึ่งบญัชาการกองทพัฝร่ังเศสอยู่ที่
หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกได้สร้างความประหลาดใจให้กับฝ่ายตรงข้ามด้วยการเข้ายึด
เกาะเซนต์ อุสเตเชียสของดัทช์กลับคืนมาได้ ผู้บัญชาการรบทัง้สองจึงเห็นพ้องต้องกันที่
จะเดินทางต่อไปทําศึกยังหมู่เกาะบาร์บาโดส แต่ปรากฎว่าแผนการกลบัไม่เป็นไปตามคาด
สืบเนื่องจากลมสินค้าที่พัดกระหนํ่ามาอย่างรุนแรง

หลังจากแผนการดังกล่าวล้มเหลว ฝร่ังเศสจึงเปลี่ยนเป้าหมายในการโจมตีไป
ยงัเกาะเซนต์ คริสโตเฟอร์ หรือเรียกอีกช่ือหนึ่งว่าเซนต์ คิตต์ (ST.KITT) วนัที่ 11 มกราคม
ค.ศ.1782 กองเรือรบพร้อมไพร่พลกว่า 6,000 นาย ได้จอดทอดสมออยู่ที่ชายฝ่ังตะวนัตก
เลยเมืองบาส แตร์ (BASSE TERRE) ซึ่งเป็นเมืองสําคญัในภมิูภาคนีอ้อกไปเพียงเล็กน้อย
พวกเขาสามารถกระทําการโดยปราศจากการต่อต้านใด ๆ ทหารราบ 600 นายจํายอม
ถอยทพัออกมาอยู่ที่ป้อมปราการยงับริมสโตน ฮิลล์ (BRIMSTONE HILL) ซึ่งห่างออกไป
ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือประมาณ 10 ไมล์ ทัง้ยังเป็นเนินเขาสูงชันที่สามารถมองเห็น
ชายฝ่ังทางใต้ของเกาะแห่งนัน้ได้ กองทัพฝรั่งเศสจึงยกพลขึน้บกและไล่ล่าฝ่ายตรงข้าม
แต่ตําแหน่งที่ตัง้ดังกล่าวนัน้แข็งแกร่งเกินกว่าที่จะบุกเข้าโจมตีได้ง่าย แผนการปิดล้อม
จึงเร่ิมต้นขึน้ในทนัที

กองเรือของฝร่ังเศสยงัคงจอดเรืออยทูี่บาสแตร์โร้ด ในขณะเดียวกนั เซอร์ แซมมวล
ฮู้ด ซึ่งเฝ้าติดตามความเคลื่อนไหวของเดอกราสมาตัง้แต่อยู่บนบกทราบข่าวการบุกโจมตี
และด้วยเหตทุี่รอดนีย์ยงัคงไม่ปรากฎตวั ฮู้ดจึงกลายเป็นผู้บญัชาการรบทางเรือในภูมิภาค
แถบนัน้ ฮู้ดออกเดินทางจากบาร์บาโดสในวนัที่ 14 เข้าจอดทอดสมอที่แอนติกวัในวนัที่ 21
และ ณ ที่แห่งนัน้เองเขาได้ลําเลียงไพร่พลที่มีอยู่เกือบ 700 นาย ลงเรือทัง้หมดในตอนบ่าย
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ของวนัที่ 23 กองเรือออกเดินทางโดยมีจุดหมายปลายทางอยู่ที่เซนต์ คิตต์ และพยายาม
เดินทางให้เร็วที่สดุเพื่อที่ว่าในตอนเช้าตรู่ของวนัรุ่งขึน้ พวกเขาจะได้อยู่ในระยะประชิดพอที่
จะบุกเข้าโจมตีฝ่ายตรงข้ามได้ทันที

องักฤษมีเรือรบอยู่เพียง 22 ลําในขณะที่ฝร่ังเศสมีถึง 29 ลํา อีกทัง้เรือของฝร่ังเศส
ยังมีขนาดใหญ่และแข็งแกร่งกว่าของอังกฤษอยู่มาก เป็นสิ่ งจําเป็นอย่างย่ิงที่ เราจะ
พิจารณาถึงลักษณะภูมิประเทศในแถบนัน้ให้ถ้วนถ่ีเพื่อที่จะได้เข้าใจถึงแผนการดัง้เดิม
ของฮู้ ดและการปรับเปลี่ ยนแผนการของเขาในภายหลัง ด้วยเหตุที่ ความพยายาม
ของฮู้ ดไม่สัมฤทธ์ิผลดังที่คาดเอาไว้ การปฏิบัติการของเขาในเวลา 3 สัปดาห์ต่อมาจึง
เปรียบเสมือนการปฏิบัติการรบที่ยอดเย่ียมที่ สุดตลอดระยะเวลาของการทําสงคราม
ในคราวนี ้ เกาะเซนต์ คิตต์ และเนวิส ที่มีเพียงช่องแคบเล็ก ๆ กัน้กลาง จึงเป็นไปไม่ได้ที่
เรือรบขนาดใหญ่จะสามารถแล่นผ่านไปได้ อีกทัง้เส้นศนูย์กลางที่เกาะทัง้สองมีร่วมกันนัน้
ยังทอดตัวยาวจากทิศตะวันตกเฉียงเหนือไปจรดทิศตะวันออกเฉียงใต้ จึงทําให้เรือใบ
ที่เดินทางมาโดยอาศยัลมสินค้าจําเป็นที่จะต้องแลน่อ้อมจุดที่อยูต่อนใต้ที่สดุของเกาะเนวิส
อันเป็นตําแหน่งที่มีกระแสลมพัดแรงครอบคลุมอาณาบริเวณที่ทอดสมอเรือทุกแห่งที่อยู่
ทางฝ่ังใต้ของเกาะทัง้สองแห่งนี  ้ บาส แตร์อยู่ห่างออกไป 12 ไมล์จากฝ่ังตะวันตกของ
เกาะเนวิส (พอร์ต ชารลส์) ประกอบกบัถนนภายในเกาะนีย้งัมีความยาวจากทิศตะวนัออก
มาทิศตะวันตก กองเรือของฝร่ังเศสจอดทอดสมออยู่ ณ ที่แห่งนัน้อย่างไร้ระเบียบใน
ระดบันํา้ลกึประมาณ 3-4 เมตร โดยไม่ได้คาดคิดว่าจะถกูโจมตี เรือที่อยู่ใกล้กบัฝ่ังตะวนัตก
ของถนนมากที่สุดยังมิอาจเคลื่อนที่มาใกล้เรือที่อยู่ในฝ่ังตะวันออกหากไม่อาจเป็นฝ่าย
อยู่ด้านเหนือลมได้ ซึ่งการกระทําเช่นนีน้บัว่าอนัตรายและโง่เขลาเป็นอย่างย่ิง หากถกูฝ่าย
ตรงข้ามลอบโจมตี ประเด็นสําคัญอีกประเด็นหนึ่งก็คือเรือทุกลําที่อยู่ทางฝ่ังตะวันออก
จอดเรียงรายอยู่ในลักษณะที่ว่าเรือขนาดใหญ่ที่แล่นใกล้เข้ามาจากทางทิศใต้สามารถ
เคลื่อนกระบวนมาถึงเรือเหล่านีไ้ด้โดยอาศยัเพียงลมที่พดัมาตามปกติเท่านัน้

ด้วยเหตนุีเ้อง เราจึงได้รับการบอกเลา่มาว่าฮู้ดตัง้ใจที่จะปรากฎตวัขึน้ในตอนเช้าตรู่
เพื่อที่ตนจะได้พร้อมเข้าทําการรบ ทัง้ยังจะได้ประจันหน้ากับเรือฝ่ายศัตรูที่อยู่ทางฝ่ัง
ตะวันออกและเคลื่อนกองเรือเรียงหน้าเข้าหาฝ่ายตรงข้ามด้วยกองเรือทัง้หมดของตน
เพื่ อที่ ว่าเรือทุกลําของเขาจะได้ระดมยิงเรือของศัตรูที่มีอยู่ เพียงไม่กี่ลํา จากนัน้จึงจะ
เคลื่อนที่ห่างออกมาเพื่อหลบหนีปืนใหญ่จากเรือลําอื่น ๆ ฮู้ดเสนอแนะว่าในตอนแรกควร
จะระดมยิงใส่ฝ่ายตรงข้ามจนกระทั่งฝ่ายนัน้อ่อนล้า จากนัน้จึงค่อยเคลื่อนกระบวนเป็น
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รูปตัว “Z” เพื่อที่ว่าเรือรบของเขาจะได้แล่นวนเป็นวงกลมต่อเนื่องกันและแล่นผ่านเรือ
ของศตัรูที่ฮู้ดเลือกมาแล้วว่าตนจะบกุไปโจมตีเป็นลําแรก แผนการนีฟั้งดูกล้าบ้าบิ่นยิ่งนกั
แต่เราก็มิอาจปฏิเสธได้ว่าแผนการดังกล่าวมีความสมเหตุสมผลอยู่ด้วยเช่นกัน นายทหาร
ที่มีฝีมือย่อมปฏิบัติตามแผนการดังกล่าวได้โดยไม่ยากนัก และหากเดอ กราสแสดงให้
เห็นว่าตนเองมีความพร้อมรบมากกว่านี  ้ เราก็คงจะคาดหวังผลแพ้ชนะของการรบใน
ครัง้นีไ้ด้อย่างแน่นอน

แม้กระนัน้ก็ตาม แผนการที่ คิดไว้อย่างแยบยลที่ส ุดก็อาจจะล้มเหลวไม่เป็นท่า
ได้เช่นกัน และแผนการของฮู้ ดก็มีอันต้องชะงักลงกลางคันสืบเนื่องจากความล่าช้าของ
เรือโทนายหนึ่งที่ประจําการอยู่บนเรือลาดตระเวน โดยเรือโทนายนี ไ้ด้ทําให้เรือกลไฟ
ลําหนึ่งไปหยุดอยู่หน้ากองเรือ และในที่สดุเรือกลไฟลําดงักล่าวจึงถูกเรือรบขนาดใหญ่ไล่
ตามมาทันและยึดไปได้  เรือรบลํานี ย้ ังได้ รับความเสียหายด้วยเช่นกันเนื่ องจากการ
เคลื่อนไหวที่ล่าช้า ทําให้ต้องเสียเวลาไปหลายชั่วโมงกับการซ่อมแซมความเสียหาย ด้วย
เหตุนีเ้อง ฝร่ังเศสจึงรู้ตวัล่วงหน้าว่าศตัรูกําลงัเดินทางใกล้เข้ามา และถึงแม้ว่าเดอ กราส
ไม่ได้เคลือบแคลงสงสยัแต่อย่างใดว่าฮู้ดหมายมัน่ที่จะบกุมาโจมตี หากแต่เขาก็ยงัเกรงว่า
ฮู้ดจะนําเรือเคลือ่นไปยงัด้านใต้ลมของตนพร้อมกบัคอยขดัขวางการปิดล้อมบริมสโตน ฮิลล์
อนันบัเป็นการปฏิบติัการแบบปราศจากความยัง้คิดสําหรับฝ่ายที่มีกําลงัเป็นรอง จนทําให้
ยากที่จะหยั่งรู้ว่าเขาคิดอย่างไรอยู่ในขณะนัน้พอ ๆ กับที่ยากจะอธิบายถึงเหตุผลที่ทําให้
เขามองข้ามจุดอ่อนของตําบลที่ตนกําลงัทอดสมอเรืออยู่ ณ ตอนนัน้

เม่ือถึงเวลาบ่ายโมงตรงของวนัที่ 24 ขณะกองเรือขององักฤษกําลงัแลน่อ้อมมาทาง
ตอนใต้ของเกาะเนวิส เวลาบ่ายสามโมง เดอ กราสจึงเคลื่อนกองเรือโดยมุ่งหน้าไปยงัทิศใต้
ฮู้ ดยังคงเดินทางต่อไปยังทิศใต้ทําให้ดูเหมือนว่าเขากําลงัถอยทัพ แต่ที่จริงแล้วฮู้ ดอยู่ใน
ด้านเหนือลมของฝ่ายตรงข้ามออกไปพอสมควร และเขาก็สามารถจะรักษาความได้เปรียบ
เช่นนีเ้อาไว้ได้ตลอดค่ําคืนนัน้ ในตอนเช้าตรู่ของวนัตอ่มา กองเรือทัง้สองฝ่ายอยูท่างด้านใต้
ของเกาะเนวิส โดยองักฤษเป็นฝ่ายอยู่ใกล้กับเกาะ ส่วนฝร่ังเศสอยู่ห่างออกไปอีก 9 ไมล์
ฮู้ ดเสียเวลาไปกับความพยายามที่จะทําให้เดอ กราสอยู่ ในทิศใต้ลมมากยิ่งขึน้ไปอีก
เพราะจากการที่ฮู้ดผิดพลาดในความพยายามครัง้แรกของเขา ทําให้เขาย่ิงแสดงเจตจํานง
อันแรงกล้าที่จะบุกไปช่วงชิงตําบลที่ทอดสมอเรือซึ่งฝ่ายตรงข้ามเพิ่งเดินทางออกไปจาก
ที่แห่งนัน้ และพยายามที่จะเสริมกําลงัฝ่ายตนให้เหนียวแน่นย่ิงขึน้ ฮู้ดประสบผลสําเร็จใน
การปฏิบัติการดังกล่าวนีอ้ย่างที่เราจะได้อธิบายในตอนต่อไป   แต่ในอันที่จะเข้าใจถึง
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เหตุผลของฮู้ ดในการปฏิบัติการที่ เสี่ยงอันตรายเช่นนี  ้ เป็นสิ่งจําเป็นอย่างย่ิงที่จะต้องชี ้
ให้เห็นว่าจากการกระทําดังกล่าวฮู้ ดทําให้เขาต้องตกอยู่ท่ามกลางฝ่ายที่กําลังโอบล้อม
บริมสโตน ฮิลล์และกองเรือของฝ่ายนัน้ หรือหากว่าฝ่ายที่โอบล้อมได้จอดทอดสมออยู่ใกล้
กับบริมสโตน ฮิลล์แล้ว  กองเรือของอังกฤษก็จะอยู่ระหว่างบริมสโตนกับศูนย์บญัชาการ
ในมาร์ตินิค พร้อมที่จะคอยสกัดกัน้การขนส่งเสบียงและกองกําลงัเสริมที่เดินทางมาจาก
ทิศใต้นั่นเอง กล่าวโดยย่อก็คือ ตําแหน่งที่ฮู้ดหวังจะตัง้หลกัปักฐานก็คือตําแหน่งปีกซ้าย
และปีกขวาที่ศัตรูใช้เป็นเส้นทางในการติดต่อซึ่งนับว่าเป็นตําแหน่งที่ได้เปรียบมากกว่า
เนื่องจากเกาะเนวิสเพียงที่ เดียวมิอาจให้ความช่วยเหลือกองกําลังขนาดใหญ่ที่ยกพล
ขึน้บกมาพร้อม ๆ กนัในทนัที ย่ิงไปกว่านี ้ กองเรือของทัง้สองฝ่ายต่างก็ตัง้ตารอคอยกําลงั
เสริม รอดนีย์ออกเดินทางมาแล้วและน่าจะเป็นฝ่ายมาถึงก่อนซึ่งก็เป็นที่คาดเอาไว้จริง ๆ
อีกทัง้ฮู้ดยงัคาดการณ์ว่ารอดนีย์จะมาถึงทนัเวลาที่จะให้ความช่วยเซนต์ คิตต์ได้ แตส่ําหรับ
กรณีนีเ้หตุการณ์กลบัไม่เป็นไปตามที่คาด นับเป็นเวลาเพียงแค่ 4 เดือนเท่านัน้หลงัจาก
เหตุการณ์ที่ยอร์คทาว์น สภาวะการณ์ต่าง ๆ ขององักฤษกําลงัอยู่ในขัน้วิกฤติ ฮู้ดจําเป็น
จะต้องจัดการอย่างใดอย่างหนึ่งให้เด็ดขาดลงไป เขามิอาจคาดหวังสิ่งใดได้อีกนอกจาก
ขอให้โชคชะตาเข้าข้าง ประกอบกับฮู้ดรู้จกัตนเองและบรรดานายทหารของเขาเป็นอย่างดี
เรายังอาจจะกล่าวได้ว่าฮู้ดยังรู้จักคู่ ต่อสู้ ดีด้วยเช่นกัน

เวลาประมาณเที่ยง ขณะที่บริเวณไหล่เขาของเกาะเนวิสเต็มไปด้วยกองกําลงัของ
ฝ่ายตรงข้าม กองเรือของอังกฤษรีบจัดกระบวนเรือทางกราบขวาอย่างรวดเร็วพร้อมกับ
แลน่มุ่งหน้าไปทางทิศเหนือเพื่อไปยงับาส แตร์  ขณะเดียวกนัฝร่ังเศสรีบจดักระบวนเรือเรียง
ตามกันเป็นแนวยาวมุ่งหน้าไปยังทิศใต้ และหันเรือไปยังด้านที่ศัตรูกําลังแล่นเข้ามา
เวลาประมาณบ่ายสองโมง องักฤษแลน่เรือไปไกลพอที่ฮู้ดจะให้สญัญาณเข้าจอดทอดสมอ
ได้ เวลาประมาณ 14.20 น. กองหน้าของฝร่ังเศสเคลื่อนที่มาอยู่ในวิถีกระสุนของกอง
กลางอังกฤษ  และต่อมาไม่นานก็ได้เปิดฉากระดมยิงตอบโต้กันขึน้  ฝ่ายโจมตีพยายาม
ทุม่เทกําลงัทัง้หมดเพื่อจดัการกบัเรือในกองหลงัขององักฤษ  ซึง่เป็นเร่ืองปกติสําหรับการจดั
กระบวนเรือแบบเรียงตามกนัเป็นแนวยาวที่อาจจะทําให้เกิดช่องว่างระหว่างเรือรบแต่ละลํา
ได้ และในกรณีดงักล่าวนีเ้กิดขึน้จากความเช่ืองช้าของเรือลําที่ 4 จากทางด้านหลงั ซึ่งก็
คือเรือ “พรูเดนท์” เรือ “วิลล์ เดอ ปารีส” เรือธงของฝร่ังเศสซึ่งมีปืน 120 กระบอกรีบรุดหน้า
มาเพื่อปิดช่องว่างที่ เกิดขึน้ แต่ทว่าถูกขัดขวางจากเรือ “แคนาดา” ซึ่ งเป็นเรือที่ มีปืน
74 กระบอก และมีคอร์นวอลลิสผู้ เป็นน้องชายของขนุนางคอร์นวอลลิสเป็นกปัตนัเรือ โดย
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กัปตันเรือผู้ นี ไ้ด้บังคับเรือให้เคลื่อนที่ไปข้างหลังอย่างรวดเร็ว และไปหยุดอยู่ท่ามกลาง
วงล้อมของฝ่ายศัตรูเพื่อที่เขาจะสามารถให้ความช่วยเหลือกองหลงัได้ เรือ “เรสโซลูชั่น”
(RESOLUTION) กับ “เบดฟอร์ด” (BEDFORD) ที่แล่นอยู่ข้างหน้าเรือ “แคนาดา” รีบ
ปฏิบัติการตามเรือลํานี ด้้วยเช่นกัน ฉากการสู้ รบในขณะนีต้่างเปลี่ยนแปลงไปมาและมี
หลากหลายรูปแบบ กองหน้าของอังกฤษที่ ได้หลบหนีการถูกโจมตีรีบเข้าทอดสมอเรือ
ในตําแหน่งที่ กําหนดเอาไว้อย่างรวดเร็ว ผู้ บัญชาการรบของกองกลางไว้วางใจในฝีมือ
และความชํานาญ การรบของบรรดากัปตันเรือจึงส่งสัญญาณให้เรือที่อยู่ข้างหน้าแล่น
ต่อไปเพื่อไปให้ถึงยังตําแหน่งเป้าหมายโดยไม่คํานึงถึงว่ากองหลังกําลังถูกฝ่ายตรงข้าม
คุกคามอยู่ในขณะนัน้ เรือรบในกองหลังยังคงเคลื่อนที่ต่อไปแม้ว่าจะมีกําลังน้อยกว่า
ศัตรูอยู่มาก และในที่สุดเรือแต่ละลําก็ลดใบเรือลงพร้อมกับทยอยเข้ามาจอดทอดสมอ
ท่ามกลางการระดมยิงจากฝ่ายตรงข้ามที่ เต็มไปด้วยความงงงัน ศัตรูยังคงเคลื่ อน
กระบวนเรือเรียงตามกันเป็นแถวตรง ยิงเข้าใส่คู่ต่อสู้  จากนัน้ก็ถอยห่างออกไปยังทิศใต้
ปลอ่ยให้เรือทีแ่ลน่นําหน้าตกอยูท่า่มกลางวงล้อมของฝ่ายตรงข้ามทีแ่ม้วา่จะมีกําลงัน้อยกวา่
หากแต่มีความชาญฉลาดเป็นอย่างยิ่ง

ตําบลที่ฮู้ดจอดทอดสมอต่างจากตําบลที่ที่ เดอ กราส เคยจอดทอดสมอในวนัก่อน
หน้านัน้ เนื่องจากเป็นจุดที่ฮู้ดจะสามารถควบคมุการนําเรือเข้า - ออกได้เป็นอย่างดี ทําให้
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ข้อกล่าวอ้างของเขาที่ว่าเขาสามารถยึดครองตําบลที่ที่อีกฝ่ายได้ละทิ ง้ไปนัน้เป็นความ
จริงอยู่มาก ค่ําคืนของวันเดียวกันและเช้าวันต่อมาฮู้ ดใช้เวลาในการสลับสบัเปลี่ยนและ
เสริมความแข็งแกร่งให้กับตําแหน่งการจอดของเรือแต่ละลําดังจะเห็นได้จากรูปภาพที่
ปรากฎ เรือในกองหน้าจอดทอดสมอห่างจากบาส แตร์ไป 4 ไมล์ทางทิศตะวนัออกเฉียงใต้
ใกล้กับชายฝ่ังมากจนไม่มีเรือลําใดจะสามารถแล่นผ่านเข้าไปข้างในได้ สืบเนื่องจาก
ชายฝ่ังบริเวณนัน้เต็มไปด้วยแนวปะการัง จากประเด็นดังกล่าวนี เ้อง แนวเรือรบจึง
ครอบคลมุอาณาเขตทางด้านตะวนัตกและตะวนัตกเฉียงเหนือไปจนถึงเรือลําที่ 12 หรือ 13
(หรือเทียบเท่ากับระยะทาง 1.25 ถึง 1.50 ไมล์) และจากจุดนัน้แนวเรือรบจะหนักระบวน
ไปทางทิศเหนือทําให้เรือรบ 6 ลําสุดท้ายอยู่ในแนวเรือที่หันไปยังทิศเหนือและทิศใต้
ในเวลาเดียวกันเรือ “บาร์เฟลอร์” (BARFLEUR) ซึ่งเป็นเรือธงของฮู้ ดและมีปืนใหญ่อยู่
90 กระบอกอยู่ในตําแหน่งปลายสุดของมุมหกัเหดงักลา่วนัน้พอดี

สําหรับกองเรือของฝร่ังเศสแล้ว  ไม่ใช่จะเป็นไปไม่ได้ที่พวกเขาจะทอดสมอเรืออยูใ่น
ตําแหน่งที่ยึดครองมาก่อนหน้านัน้   แต่ฝร่ังเศสไม่อาจจอดเรือในตําแหน่งดงักล่าวรวมถึง
ตําแหน่งอื่น ๆ ที่อยู่ในทิศใต้ลมด้วยเหตุผลตามที่ได้กลา่วมาก่อนหน้านีต้ราบใดที่ฮู้ดยงัคง
ปักหลักอยู่ที่ เดิม ด้วยเหตุนี เ้อง ฝร่ังเศสจําเป็นที่จะต้องหาทางทําให้ฮู้ ดย้ายออกจาก
ตําแหน่งเดิมให้จงได้ แต่การจะทําเช่นนัน้ได้เป็นเร่ืองยากอย่างย่ิง เรือรบในปีกซ้าย
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ของฮู้ ดอยู่ติดกับชายฝ่ัง ความพยายามใด ๆ ในอันที่จะระดมยิงใส่เรือรบที่อยู่ข้างหน้า
โดยการเคลือ่นกําลงัมาทางปีกขวายอ่มต้องพบกบัเรือ 6 - 8 ลํา ในกองหลงัที่พร้อมจะระดม
ยิงปืนใหญ่มาจากด้านข้างของเรืออย่างไม่ต้องสงสัย เรือในกองหน้าคอยควบคุมให้เรือ
ที่แล่นมาใกล้จําเป็นต้องมุ่งหน้าไปยังบาส แตร์ หากจะลอบโจมตีเรือของกองหน้าที่อยู่
ข้างหลังจากทิศตะวันตกเฉียงเหนือก็มิอาจกระทําได้เนื่องมาจากลมสินค้า นอกเหนือ
ไปจากอุปสรรคนานัปการนี ย้ ังมีอีกปัญหาหนึ่งก็คือการโจมตีจะต้องเกิดขึ น้ในขณะที่
กางใบเรือและแล่นมาอย่างเต็มที่ โดยที่ เรือของฝ่ายตรงข้ามจอดทอดสมออยู่  ซึ่งหาก
เสากระโดงเรือของฝ่ ายนี ้มี อันต้องเสียหายก็คงจะไม่ใช่ ปัญหาเร่งด่วนแต่อย่างใด
แต่ถ้าหากถอดลวดสปริงออกก็จะสามารถใช้ปืนใหญ่ที่อยู่ข้างลําเรือยิงกระหน่ําใส่ฝ่าย
ตรงข้ามเป็นวงกว้างได้อย่างง่ายดาย

แม้กระนัน้ก็ตาม นโยบายที่สมเหตสุมผลและความอบัอายทําให้เดอ กราส จําเป็น
ต้องต่อสู้ซึ่งเขาได้ทําในวันต่อมา (26 มกราคม) วิธีการโจมตีที่ให้เรือทัง้ 29 ลําเรียงเป็น
แถวยาวต่อสู้กับแนวเรือรบของฝ่ายตรงข้ามที่จัดเป็นระเบียบนัน้ถือว่าผิดมหันต์ แต่ก็น่า
สงสัยว่าจะมีผู้ บัญชาการรรบคนใดในสมัยนัน้ที่กล้าฝ่าฝืนระเบียบแบบแผนในการรบ
ที่มีมาแต่ดัง้เดิมหรือไม่ ฮู้ดตัง้ใจที่จะทําแบบนัน้เช่นกัน แต่เขาหวงัว่าตนจะสามารถสร้าง
ความประหลาดใจให้กับกองเรือของศตัรูที่ไร้ระเบียบได้ และด้วยตําบลที่ที่ฝร่ังเศสทอดสมอ
เรืออยูต่ ัง้แตแ่รกนัน้ทําให้เป็นไปได้ทีฮู่้ดจะสามารถทําลายเรือของฝ่ายนีท้ีอ่ยูท่างฝ่ังตะวนัออก
โดยที่ตนจะไม่ถูกระดมยิง แต่ความมุ่งหวังของฮู้ ดที่จะกระทําการดงักล่าวยงัมิอาจกระทํา
ได้ในขณะนี ้ ฝร่ังเศสจัดกระบวนเรือไปทางทิศใต้พร้อมกับเคลื่อนทัพมุ่งหน้ามายังปีกขวา
ของแนวเรือรบของฮู้ ด ในขณะที่ เ รือกองหน้าเคลื่ อนที่ เข้ามาใกล้กับตําแหน่งที่ ได้
กล่าวถึงไปแล้ว โดยมีกระแสลมพัดอยู่เบือ้งหน้าทําให้เรือลําดังกล่าว สามารถเคลื่อนไป
ใกล้ได้แค่เพียงเรือลําที่  3 ของอังกฤษ เรืออังกฤษ 4 ลําแรกจึงระดมยิงใส่เรือลํานี ้
องักฤษคาดการณ์ว่าเรือลําดังกลา่วคือเรือ “พลตูอน” (PLUTON) และหากเป็นเช่นนัน้จริง
กัปตันเรือลํานีก็้คือ อัลเบิร์ต เดอ ริยองส์ (D’ ALBERT DE RIONS) ซึ่งซุฟเฟรนเห็นว่า
กัปตันเรือผู้ นี เ้ป็นนายทหารที่มีฝีมือเยี่ยมที่สุดผู้ หนึ่งแห่งกองทัพเรือฝร่ังเศส นายทหาร
อังกฤษซึ่งร่วมรบอยู่ในเวลานัน้บันทึกไว้ว่า “การระดมยิงจากเรือทัง้ 4 ลํานัน้รุนแรงจน
กระทั่งแผ่นไม้กระดานแตกกระจายเป็นชิน้เล็กชิน้น้อยและปลิวว่อนไปในอากาศก่อนที่
เรือพลตูอนจะสามารถหลบหลกีปืนใหญ่ของคูต่่อสู้มาได้ ในขณะที่เรือ “พลตูอน” แลน่ต่อไป
ตามแนวเรือขององักฤษ เรือลํานีก็้ยงัถกูเรือลําที่แลน่ผ่านระดมยิงเข้าใส่อย่างไม่ลดละเรือ
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“พลตูอน” เสียหายยบัเยินจนกระทัง่ต้องลา่ถอยออกไปตัง้หลกัอยู่ที่เกาะเซนต์ อสุเตเชียส”
หลังจากนัน้ เรือรบลําแล้วลําเล่า  ได้พยายามจะแล่นผ่านแนวเรือรบของอังกฤษ และ
พยายามจะระดมยิงเข้าใส่เรือรบของอังกฤษแต่มิอาจทําอันตรายให้กับอังกฤษได้เลย
แม้แต่นิดเดียว ในวันเดียวกันนัน้เอง เดอ กราส พยายามที่จะบุกเข้าโจมตีด้วยวิธีการ
เดียวกนัอีกครัง้หนึ่ง แต่ครัง้นี ้ เดอ กราส ไม่สนใจที่จะต่อสู้กบักองหน้าขององักฤษอีกต่อไป
และพยายามทุ่มเทพละกําลังทั ง้หมดไปที่กองกลางและกองหลังแทน การปฏิบัติการ
ครัง้นีข้องเดอ กราสไม่สมัฤทธ์ิผลเช่นเดียวกบัครัง้แรก ทัง้ยงัดเูหมือนว่าเดอ กราส สญูเสีย
กําลงัใจที่จะสู้รบต่อไปเกือบหมดสิน้

นบัจากวนันัน้จนถึงวนัที่ 14 กุมภาพนัธ์ ฮู้ดยงัคงรักษาตําบลที่เขาสามารถสงัเกต
ความเคลื่อนไหวของกองเรือของฝร่ังเศสเอาไว้ได้ โดยที่ฝ่ายหลังยังคงแล่นเรือไปมาอยู่
ในทะเลท่ีไกลออกไป ในวนัที่ 1 มีนาคม เรือนําสารจาก เค็มเพน็เฟลด์ท ได้เดินทางมาถึง
เพื่อแจ้งข่าวให้ ฮู้ด ทราบว่าฝรั่งเศสได้ส่งกําลงัเสริมมาเพิ่มให้กับหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก
ซึ่งข่าวนีน้่าจะทําให้ ฮู้ด มีความหวงัขึน้มาใหม่ว่าการปฏิบติัการอนัห้าวหาญของเขานัน้จะ
สมัฤทธ์ิผลได้ก็ด้วยการเดินทางมาถึงของ รอดนีย์ อย่างไรก็ดี เหตกุารณ์กลบัไม่เป็นเช่นนัน้
บริมสโตนยอมจํานนในวนัที่ 12 หลงัจากพยายามต่อสู้จนสดุความสามารถ เดอ กราส นํา
กองเรือออกเดินทางต่อไปยงัเนวิสในวนัที่ 13 และในเวลานีเ้ขามีเรือรบขนาดใหญ่ถึง 33 ลํา
ในคืนวนัที่ 14 ฮู้ด เรียกประชุมบรรดากปัตนัเรือ สัง่ให้พวกเขาตัง้นาฬิกาให้ตรงกบัของตน
จากนัน้ได้สั่งการให้กัปตันเรือทุกนายตัดสายโซ่สมอเรือออกและรีบนําเรือออกเดินทาง
มุ่ งหน้าไปทางทิศเหนือ แล่นอ้อมเกาะแห่งนั น้ไปโดยที่ฝรั่ งเศสไม่ทันสังเกตเห็นหรือ
อย่างน้อยก็แล่นผ่านไปโดยปราศจากการก่อกวน

หากจะพิจารณาทัง้ในแง่ยุทธศาสตร์และยุทธวิธีแล้ว แนวคิดและแผนการต่าง ๆ
ของ ฮู้ ด นัน้ยอดเย่ียมมาก อีกทัง้การปฏิบัติการของเขายังได้รับการยกย่องมากที่สุดใน
ด้านความชํานาญและความมั่นคงเด็ดเดี่ยวทัง้ของตัวเขาเองและบรรดากัปตันเรือ หาก
เราพิจารณาว่าการปฏิบตัิการของฮู้ ดในครัง้นีเ้ป็นการปฏิบตัิการทางทหารเพียงอย่างเดียว
ก็อาจจะเรียกได้ ว่ามันประสบความสําเร็จมาด้วยดีโดยตลอด แต่หากเราพิจารณา
การปฏิบติัการครัง้นีโ้ดยคํานึงถึงสภาวะการณ์โดยทัว่ ๆ ไปขององักฤษในขณะนัน้ เราก็น่า
จะคาดหวงัคุณสมบติัของนายพลผู้ทําหน้าที่บัญชาการรบได้สงูกว่าที่เป็นอยู่ เซนต์ คิตต์
อาจจะไม่มีคุณค่าเพียงพอที่ ฮู้ ด จะทําการใด ๆ อันนํามาซึ่งความเสี่ยงมากถึงเพียงนัน้
หากแต่สิ่งสําคัญประการแรกก็คือพละกําลงัและความกล้าหาญทัง้มวลที่อังกฤษมีอยู่นัน้
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ควรที่จะนําไปทุ่มเทให้กับการสู้รบทางเรือเพียงอย่างดียว อีกทัง้ชยัชนะที่ย่ิงใหญ่ควรจะตก
เป็นของฝ่ายอังกฤษ ในการสู้ รบครัง้นี  ้ อังกฤษหาได้รับชัยชนะที่สําคัญแต่อย่างใดไม่
โอกาสอันงามที่  ฮู้ ด ควรจะใช้ให้ เป็นประโยชน์นัน้หันกลับมาเล่นงานตัวเขาเสียเอง
แต่บรรดานายทหารที่อยู่ภายใต้บงัคับบญัชาของฮู้ ดกลบัรู้สึกเช่นเดียวกันว่า ฮู้ด ประสบ
ความสําเร็จในการปฏิบัติภารกิจที่แสดงถึงความกล้าหาญยิ่งนกั ความรู้สกึของผู้ใต้บงัคบั
บัญชาเช่นนี เ้องทําให้  ฮู้ ด ย่ิงรู้สึกมั่นใจและภาคภูมิใจว่าตนได้กระทําการที่ ย่ิ งใหญ่
อย่างสมศักดิ์ ศรี   หากชายผู้ นี ้ต้องมาบัญชาการรบในยามที่ อังกฤษต้องเผชิญกับ
สถานการณ์ที่คับขันมากกว่านี  ้ และหากเขาเดินทางไปถึงเชสซาพีคเป็นคนแรกแทนที่
จะไปถึงเป็นคนที่สองแล้ว คอร์นวอลลิส ก็อาจจะรอดพ้นจากภยัพิบติัมาได้การปฏิบตัิการ
ของฮู้ ดซึ่งก็คือการช่วงชิงที่จอดเรือที่ ฝ่ายตรงข้ามละทิง้ไปแล้วนัน้ก็คงจะมีความคล้าย
คลึงกัน อีกทัง้สถานการณ์ทั ง้สองนี อ้าจจะนํามาเปรียบเทียบกับเหตุการณ์ในคราวที่
ซุฟเฟรน เดินทางไปให้ความช่วยเหลือกัดดาลอร์ได้

ในทํานองเดียวกัน เราไม่ควรพิจารณาการปฏิบัติการของ เดอ กราส ในคราวนี ้
แต่เพียงอย่างเดียว  แต่เราควรที่จะคํานึงถึงสถานการณ์โดยทัว่ไปในการทําสงครามครัง้นี ้
ด้วยเช่นกัน  และเมื่อนํามาหักล้างกันพร้อมทัง้เปรียบเทียบกับโอกาสอันงามแบบเดียว
กันนีท้ี่ เดอ กราส ละเลยที่จะฉกฉวยและใช้มนัให้เกิดประโยชน์แล้วนัน้ เราจึงจะสามารถ
ประเมินความสามารถในการเป็นทหารของชายผู้ นีไ้ด้ แม้กระนัน้ก็ตาม การเปรียบเทียบ
ดงักลา่วนีส้มควรที่จะกระทําในตอนนี ้ ไม่ใช่ในเวลาที่จุดสิน้สดุของสงครามยงัคงอยู่อีกไกล
ข้อเสนอแนะที่ดีที่สดุที่ควรจะยกมากล่าวอ้างในขณะนีก็้คือ ความล้มเหลวของ เดอ กราส
ที่ไม่สามารถบุกไปทําลายกองเรือของ ฮู้ด ที่กําลงัจอดทอดสมออยู่เฉย ๆ ทัง้ ๆ ที่ตัวเขา
เองมีกําลังมากกว่าศัตรูเกือบเท่าตัวสอดคล้องกับหลักการโดยทั่วไปของฝรั่ งเศสที่ ไม่
ตระหนักถึงความสําคัญของการปฏิบัติการของกองเรือ ทัง้นี เ้ป็นเพราะไม่มีสิ่งใดที่จะ
เป็นบทเรียนอนัน่าจดจํามากเท่ากับการที่เราได้เห็นว่าหลกัการอนัปราศจากเหตผุลที่ดีนัน้
ย่อมนํามาซึ่งความหายนะในท้ายที่สดุ การที่ ฮู้ด มีกําลงัเป็นรองนัน้น่าจะทําให้ เดอ กราส
คิดที่จะบกุไปทําลายกองบญัชาการของฝ่ายนัน้เสีย ตราบเท่าที่ เดอ กราส ยงัคงเป็นฝ่าย
ได้เปรียบในทิศทางลม เขาก็จะสามารถรักษาการติดต่อกบั มาร์ตินิค เอาไว้ได้ อีกทัง้ เดอ
กราส ยังมีกําลังแข็งแกร่งพอที่จะขัดขวางการติดต่อของไพร่พลก่อนที่พวกเขาจะเดิน
ทางไปถึงบริมสโตน ฮิลล์ และจากเหตุการณ์ที่ปรากฎก็อาจเป็นไปได้ว่าการปฏิบัติการ
บางอย่าง การเข้าครอบครองเซนต์ คิตต์ ก็อาจจะประสบผลสําเร็จได้แม้ว่ากองเรือองักฤษ
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จะปรากฎตวัอยู ่ณ ที่แห่งนัน้ก็ตาม กองทพัเรือของฝร่ังเศส “ช่ืนชอบและรู้สกึภาคภมิูใจที่ตน
สามารถยึดเรือของศัตรูมาได้เพียงไม่ก่ีลํา ที่ถึงแม้จะเป็นชัยชนะที่ สง่างามแต่ก็หาใช่
ชัยชนะที่แท้จริงไม่”

เดอ กราส อาจจะถกูตดัสินให้พ้นจากความผิดใด ๆ นอกเหนือไปจากการที่เขาไม่
พยายามปฏิบัติหน้าที่อย่างเต็มกําลังความสามารถโดยไม่ยึดติดอยู่กับความเชื่อแบบ
เดิม ๆ อย่างไรก็ดี เพียงไม่ก่ีวันก่อนที่เซนต์ คิตต์ จะยอมจํานนและกองเรืออังกฤษจะ
ออกเดินทางนัน้ ได้มีเรือรบขนาดใหญ่ 2 ลําได้มาสมทบกบักองเรือรบของ เดอ กราส พร้อม
กับแจ้งข่าวให้เขาทราบถึงการออกเดินทางมาของเรือคุ้ มกันและกองกําลงัเสริมจากยุโรป
เดอ กราส ตระหนกัดีว่ากองเรือของตนคงไม่แข็งแกร่งพอในยามที่ รอดนีย์ เดินทางมาถึง
และหาก รอดนีย์ มาถึงเม่ือใด องักฤษย่อมเป็นฝ่ายมีกําลงัเหนือกว่าฝร่ังเศสอย่างแน่นอน
ในความเป็นจริงแล้ว เดอ กราส มีเรือรบขนาดใหญ่อยู่ถึง 33 ลํา และห่างออกไปเพียงไม่
ก่ีไมล์ เรือรบ 22 ลําของอังกฤษจอดอยู่ในตําแหน่งที่ เดอ กราส รู้ดีว่ากําลงัรอคอยการ
โจมตีของตนอยู่ แต่ เดอ กราส กลบัปล่อยให้เรือรบเหล่านัน้หลบหนีไปได้อย่างง่ายดาย
คําอธิบายของ    เดอ กราส แสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่าเขาไม่ประสงค์ที่จะเข้าโจมตีกองเรือ
ขององักฤษที่กําลงัจอดทอดสมออยู่ โดย เดอ กราส ได้ชีแ้จงไว้ดงัต่อไปนี ้ :

“หนึ่งวนัหลงัจากการยอมจํานนของบริมสโตน ฮิลล์ เป็นช่วงเวลาที่เราจกัต้องเฝ้าดู
ฮู้ด อยู่ไม่ห่าง และต้องต่อสู้ทนัทีที่เขาออกเดินทางจากเกาะแห่งนัน้มาแล้ว แต่ทว่าเสบียง
อาหารของเราเร่ิมร่อยหรอ เรามีเสบียงเหลืออีกแค่ 36 ชั่วโมงเท่านัน้ เรือขนส่งเสบียง
บางลําได้เดินทางมาถึงเนวิสแล้ว   และท่านคงจะต้องยอมรับความจริงที่ว่าเราจักต้องมี
ชีวิตอยู่รอดให้ได้ก่อนที่จะคิดไปต่อสู้กับศัตรู ข้าพเจ้าเดินทางไปที่เนวิส โดยพยายามอยู่
ในด้านเหนือลมและคอยระวังให้ศัตรูอยู่ในสายตามิให้ห่าง โดยพยายามอยู่ห่างจากฝ่าย
นัน้ประมาณ 3 ไมล์คร่ึง เพื่อที่ว่าจะสามารถลําเลียงเสบียงอาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์
ที่ จําเป็นให้เร็วที่ส ุดเท่าที่จะทําได้ ฮู้ ด เดินทางออกจากค่ายในตอนค่ํา โดยปราศจาก
สญัญาณลว่งหน้าแต่อย่างใด และในเช้าวันต่อมาข้าพเจ้าจึงพบแต่บรรดาทหารที่เจ็บป่วย
และได้รับบาดเจ็บที่เขาทิง้เอาไว้ยังที่แห่งนัน้”

หากจะกล่าวอีกนยัหนึ่งก็คือ ฮู้ ด ได้ครอบครองตําแหน่งที่มั่นของตนไว้ด้วยความ
กล้าหาญและความสามารถอย่างครบถ้วนสมบูรณ์แบบเม่ือเขามีโอกาสที่จะต้านทาน
ศัตรูเอาไว้ได้ อีกทัง้ ฮู้ ด ยังปฏิเสธที่จะรอคอยให้ฝ่ายตรงข้ามบุกมาโจมตีตนเองภายใต้
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สถานการณ์ที่ตนตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบเป็นอย่างย่ิง เราจะเข้าใจถึงคําชีแ้จงของ เดอ กราส
เก่ียวกบัเร่ืองเสบียงอาหารนีไ้ด้อย่างไร เดอ กราส จะไม่รู้มาก่อนหน้านัน้เกือบเดือนเลยหรือ
ว่าเสบียงอาหารที่เขามีอยู่นัน้จะใช้ไปได้นานสกัเท่าใด และ 4 วนัก่อนหน้าที่ ฮู้ด จะออกเดิน
ทางว่าตนเองมีเรือรบอยู่พร้อมที่เขาจะวางใจได้สําหรับการสู้รบที่กําลงัใกล้เข้ามาทุกขณะ
ในขณะที่อังกฤษจะมีกําลังเสริมมาเพิ่มอย่างไม่ต้องสงสัย และหากตําแหน่งที่มั่นของ
องักฤษมีความแข็งแกร่งเท่า ๆ กับที่พวกเขามีการตดัสินใจที่ชาญฉลาด ความเช่ียวชาญ
ในการรบ และจิตใจอันห้าวหาญแล้ว พวกเขาจะไม่มีจุดอ่อนเลยสักอย่างเชียวหรือ
เรือรบที่ อยู่ ทางทิศใต้ไม่ ได้อยู่ ใต้ลมหรอกหรือ หากอังกฤษพยายามที่ จะนํากองเรือ
ไปอยูใ่นด้านเหนือลม เดอ กราส ไมไ่ด้มีเรือรบที่จะสามารถ “สกัดกัน้” เรือเหลา่นัน้หรอกหรือ
หาก เดอ กราส ไม่อาจเข้าถึงเรือลําหน้าสองลําได้ เขาไม่มีกําลงัเพียงพอที่จะใช้เรือรบสอง
หรือสามลําเข้าประชิดเรือลําที่  3 และลําถัดมาของศัตรูได้เลยเชียวหรือจดหมายของ
ซุฟเฟรน ที่กล่าวถึงสถานการณ์ที่ซานตา ลูเซีย ที่คล้ายคลึงกับสถานการณ์ที่ เดอ กราส
กําลงัประสบอยู่ในขณะนัน้ หากแต่ ซุฟเฟรน ได้เขียนไว้ 3 ปีก่อนที่เหตุการณ์เหล่านีจ้ะ
บงัเกิดขึน้ดูราวกับว่าจะเป็นการทํานายเร่ืองราวในอนาคตได้อย่างแม่นยําเลยทีเดียว :

“ถึงแม้ว่าการยิงปืนใหญ่ 2 ครัง้ ในวนัที่ 15 ธันวาคม (ค.ศ.1778) จะสง่ผลกระทบ
เพียงเล็กน้อย แต่เราก็ยงัคาดหวงัถึงความสําเร็จได้บ้าง แต่วิธีเดียวที่จะบรรลผุลสําเร็จได้
ก็ด้วยการบุกเข้าโจมตีกองเรืออย่างรุนแรง และด้วยการที่เรามีกําลงัเหนือกว่า ย่อมทําให้
ศัตรูมิอาจแข็งขืนได้อีกต่อไป ถึงแม้ว่าศัตรูจะสร้างป้อมปราการหรือกําแพงอันหนา
แน่นบนภาคพืน้ดิน แต่มนัก็จะไร้ประโยชน์หากเราทําลายมนัเสียในขณะที่เรายงัอยู่บนเรือ
หรือมิฉะนัน้เราก็ควรจะทอดสมอเรือที่ทุ่นลอยนํา้ของพวกเขา หากเรายังคงล่าช้าต่อไป
สถานการณ์อื่น ๆ อีกเป็นร้อยเป็นพันอาจจะช่วยให้พวกเขารอดพ้นภัยได้ ศัตรูอาจจะใช้
ประโยชน์จากเวลาเพียงแค่คํ่าคืนเดียวที่จะหลบหนีไป”

ไม่ต้องสงสยัเลยวา่อังกฤษทําให้ฝรั่งเศสได้รับบทเรียนราคาแพงในการปราชยัครัง้นี ้
หากแต่ผลจากการทําสงครามย่อมได้รับการชดใช้ และการชดใช้ที่ดีที่สุดนัน้คงจะเป็นสิ่งที่
ได้มาอย่างง่ายดายโดยที่ เราไม่ต้องเสียสิ่งใดเป็นการตอบแทน ความเข้าใจในหลักการ
ง่าย ๆ บางประการ ซึ่งก็คือ กองเรือของศัตรูเป็นปัจจัยสําคัญที่นํามาซึ่งการสู้ รบที่กําลงั
จะมาถึง ฉะนัน้ มันจึงควรจะเป็นจุดมุ่งหมายที่แท้จริงของเขา เป็นสิ่งสําคัญย่ิงที่จะต้อง
ทําลายเรือรบที่ เหลืออยู่เพียงบางส่วนโดยไม่รอช้าหากเราสามารถจับกุมเรือเหล่านัน้มา
ได้เพื่อป้องกันมิให้พวกเขามีโอกาสกลับไปรวมกําลงักันได้อีก การกระทําเช่นนีจ้ะช่วยให้
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เดอ กราส รอดพ้นจากความผิดอย่างมหันต์ไปได้ แต่คงจะเป็นการยุติธรรมบ้างที่จะตัง้
ข้อสังเกตว่าการปฏิบัติการของ เดอ กราส ในครัง้นีท้ําให้เขาได้รับการยกเว้นเป็นกรณี
พิเศษในประเด็นที่ว่าด้วยแนวทางปฏิบัติของกองทพัเรือฝรั่งเศส”

เวลาได้เคลื่อนเข้ามาใกล้ทุกขณะที่นายพลฝรั่งเศสผู้ นี ค้วรจะรู้ซึ ง้ถึงผลจากการ
กระทําอันผิดพลาดของตนที่ มีชัยชนะเหนือเกาะเล็ก ๆ ที่ปราศจากความสําคัญและ
สูญเสียโอกาสอันงามในการทําลายล้างกองเรือของอังกฤษ แม้ว่าเขาจะไม่ยอมรับความ
ผิดพลาดดงักลา่วนีก็้ตาม รอดนีย์ นําเรือรบขนาดใหญ่ 15 ลําออกเดินทางจากยโุรปในวนัที่
15 มกราคม จอดทอดสมอที่บาร์บาโดสในวนัที่ 19 กุมภาพนัธ์ และในวนัเดียวกนันัน้เอง
ฮู้ด ซึ่งออกเดินทางมาจากเซนต์ คิตต์และมาถึงแอนติกวั ในวนัที่ 25  กองเรือของ รอดนีย์
และ ฮู้ ด ได้มาพบกันทางด้านเหนือลมของแอนติกัว ทําให้มีเรือรบขนาดใหญ่รวมกันถึง
34 ลํา ในวนัต่อมา เดอ กราส นําเรือเข้าจอดทอดสมอที่พอร์ต รอยลั จึงสามารถหลีกหนี
การตามไลล่า่ของรอดนีย์ได้ รอดนีย์ ตดัสินใจเดินทางกลบัมายงัสตา ลเูซีย และ ณ ที่นัน้เอง
เรือรบ 3 ลําจากองักฤษได้มาสมทบกบักองเรือของเขา ทําให้ในขณะนีอ้งักฤษมีเรือรบทัง้สิน้
37 ลํา รอดนีย์ ตระหนกัดีว่ากระบวนเรือคุ้มกันขนาดใหญ่จากฝร่ังเศสกําลงัเดินทางใกล้
เข้ามา ก่อนที่เรือเหล่านีม้าถึงและ รอดนีย์ จะไม่สามารถกระทําการอื่นใดได้อีก เขาจึง
ได้ส่งเรือรบบางส่วนออกไปลาดตระเวนอยู่ ทางด้านเหนือลม และในทิศเหนือลมเกือบ
จะถึงเมืองกัวเดอลูป แต่ทว่านายทหารฝร่ังเศสผู้ หนึ่ งที่ ประจําการอยู่ บนเรือคุ้ มกัน
สังเกตเห็นการปฏิบัติการดังกล่าวนี เ้สียก่อน นายทหารผู้ นี จึ้งพยายามให้เรือคุ้ มกันของ
ตนอยู่ยงัด้านเหนือของเกาะแห่งนัน้ และเดินทางไปถึงพอร์ต รอยลั มาร์ตินิค ในวนัที่ 20
มีนาคม เรือคุ้มกนัที่ตามมาสมทบทําให้ เดอ กราส มีเรือใบขนาดใหญ่ 33 ลํา และเรือรบ 2
ลํา ซึ่งแต่ละลํามีปืน 50 กระบอก

เป้าหมายของการรวมกําลงัระหว่างฝร่ังศสกับสเปนในปีนี ก็้คือการมีชัยชนะเหนือ
จาไมก้า กองเรือทัง้สองคาดว่าจะมารวมพลกันที่แหลมฝรั่ งเศส (CAP FRANÇAIS)
(ปัจจุบันเรียกกันว่าแหลมเฮย์เตียน CAP HAITIEN) ในหมู่ เกาะเฮย์ติ โดยมีเรือรบ
ขนาดใหญ่รวมกนัถึง 55 ลํา พร้อมด้วยไพร่พลอีก 20,000 นาย ไพร่พลบางสว่นได้เดินทาง
ไปถึงจุดนดัพบก่อนหน้านัน้แล้ว เดอ กราส ซึ่งได้รับแต่งตัง้ให้เป็นผู้บญัชาการของกองเรือ
ทั ง้สองจะต้องเดินทางมายังมาร์ตินิคเพื่อรับไพร่พลที่ มีอยู่ทั ง้หมด พร้อมด้วยเสบียง
อาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์ที่อยู่ตามเกาะต่าง ๆ ของฝร่ังเศส จากนัน้จะต้องคุ้ มกัน
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ไพร่พลและเสบียงดงักล่าวไปยงัจุดนัดพบโดยสวัสดิภาพ จุดเช่ือมต่อแห่งนีเ้องที่ รอดนีย์
ได้รับคําสั่งมาให้เข้าสกัดกัน้

ภมิูภาคที่การปฏิบติัการครัง้สําคญัจะบงัเกิดขึน้ในอีกสองสามวนัข้างหน้าครอบคลมุ
อาณาบริเวณประมาณ 150 ไมล์ นับจากทิศใต้จนจรดทิศเหนือ รวมไปถึงสตา ลูเซีย
มาร์ตินิค โดมินิก้า และกัวเดอลปูตามลําดับ ในช่วงเวลาดังกล่าว สตา ลูเซีย อยู่ภายใต้
การครอบครองขององักฤษ ส่วนเกาะอื่น ๆ ที่เหลือยังคงเป็นของฝร่ังเศส การเผชิญหน้า
ครั ง้สุดท้ายหรืออาจจะเรียกได้ว่าครั ง้ชี ข้าดนัน้เกิดขึน้ระหว่างโดมินิก้าฝ่ังตะวันตกกับ
กวัเดอลปู เกาะทัง้สองนีอ้ยู่ห่างกนัราว 23 ไมล์ แต่ช่องแคบที่อยู่ระหว่างเกาะทัง้สองนัน้ ย่ิง
แคบมากขึน้เนื่องจากเต็มไปด้วยเกาะเล็ก ๆ มากมายที่เรียกกันว่า “เดอะ เซนต์ส” (THE
SAINTS) ซึ่งกินอาณาเขตประมาณ 10 ไมล์ทางทิศใต้ของกวัเดอลปู มีผู้กลา่วว่าเป็นความ
ประสงค์ของ เดอ กราส เองที่จะแลน่วนอยู่ใกล้ ๆ กบัเกาะเหลา่นัน้ แทนที่จะแลน่ตรงไปยงั
แหลมฝร่ังเศส เนื่องจาก เดอ กราส เห็นว่าไม่ว่าเกาะเหล่านัน้จะเป็นพนัธมิตรหรือวางตน
เป็นกลางก็ตาม ก็คงจะยอมให้กระบวนเรือคุ้มกนัของเขาเข้าจอดหลบภัยหากถูกบีบบงัคับ
การที่อังกฤษตามไล่ล่ามาอย่างกระชัน้ชิดนับจากโดมินิก้าเป็นต้นมาทําให้ เดอ กราส
จําเป็นต้องเลิกล้มแผนการดังกล่าว และส่งเรือคุ้ มกันกลบัไปยังบาส แตร์ ซึ่งอยู่บริเวณ
ด้านใต้สดุของเกาะกวัเดอลปู และด้วยเรือรบที่ยงัเหลอือยู ่   เดอ  กราส พยายามฝ่าช่องแคบ
เข้าไปยังฝ่ังตะวันออกของเกาะ เพื่อที่จะป้องกันไม่ให้อังกฤษมีโอกาสเข้าใกล้เรือขนส่ง
เสบียง และเพื่อลบล้างความอับอายของตัวเขาเองอันเนื่องมาจากการปรากฎตัวของ
ฝ่ายนัน้ อบุติัเหตนุานปัการที่เกิดขึน้กบัเรือหลายต่อหลายลําทําให้ เดอ กราส ต้องเปลี่ยน
ความตัง้ใจเสียใหม่ อันก่อให้เกิดการสู้ รบซึ่งนําหายนะมาสู้ตัวเขา ทัง้ยงัเป็นภัยพิบัติครัง้
ร้ายแรงยิ่งสําหรับความพยายามร่วมกันของฝรั่งเศสและสเปน

มาร์ตินิคและสตา ลเูซีย อนัเป็นที่ซึ่งกองเรือทัง้สองจอดทอดสมออยู่นัน้อยู่ห่างกัน
ประมาณ 30 ไมล์ ลมที่พดัมาจากทิศตะวนัออกช่วยให้เรือแล่นผ่านจากเกาะหนึ่งไปยงัอีก
เกาะหนึ่งได้ หากแต่กระแสนํา้จากทิศตะวนัตกที่เช่ียวกรากประกอบกบัอากาศที่เงียบสงบ
และลมที่พัดมาอ่อน ๆ มักจะทําให้เรือที่แล่นมาจากสตา ลูเซียเพื่อไปยังหมู่ เกาะทาง
ตอนเหนือมีโอกาสตกไปอยู่ในทิศใต้ลมอยู่บ่อยครั ้ง กระบวนเรือกลไฟได้มารวมกําลัง
กบัเรือลาดตระเวนขององักฤษเหนือมาร์ตินิค โดยมีเรือธงของ รอดนีย์ คอยสง่สญัญาณอยู่
ที่กรอส ไอลอต เบย์ ฐานที่มั่นทัง้สองแห่งมีความเคลื่อนไหวอยู่ตลอดเวลา ฝร่ังเศสกําลงั
วุ่นอยู่กับการเตรียมการครัง้สําคัญที่ จําเป็นหากมีการสู้ รบเกิดขึน้ อังกฤษไม่มีสิ่งใดจะ
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เตรียมการได้ดีไปกว่าคอยระแวดระวงัศตัรูและเตรียมพร้อมสําหรับการปฏิบติัการแบบเร่งด่วน
อนัมีส่วนทําให้นายทหารของอังกฤษมีความต่ืนตวัและพร้อมที่จะทําศึกอยู่เสมอ

ในวนัที่ 5 เมษายน รอดนีย์ ได้รับแจ้งว่าไพร่พลถกูลําเลียงลงเรือเป็นที่เรียบร้อยแล้ว
และในตอนเช้ามืดของวนัที่ 8 เรือกลไฟได้ส่งสญัญาณบอกให้ รอดนีย์ ทราบว่าศตัรูกําลงั
เดินทางออกจากท่าเรือ กองเรือของอังกฤษจึงเร่ิมเคลื่อนกําลังในทันที และก่อนเที่ยงวัน
เรือรบขนาดใหญ่ทัง้ 36 ลํา   ก็สามารถเดินทางไปถึงท่าเรือแห่งนัน้ เวลา 14.30 น. เรือกลไฟ
ที่แลน่ลว่งหน้าไปก่อนสงัเกตเห็นเสากระโดงของเรือรบฝรั่งเศสก่อนที่พระอาทิตย์จะตกดิน
อังกฤษเป็นฝ่ายอยู่ทางด้านเหนือตลอดค่ําคืนนัน้ และในตอนเช้าตรู่ของวันที่ 9 อังกฤษ
อยู่ไม่ห่างจากโดมินิก้าสกัเท่าใดนกั หากแต่ยงัไม่ลงมือทําสิ่งใด องักฤษสงัเกตเห็นเรือรบ
และเรือคุ้ มกันของฝ่ายตรงข้ามกําลังแล่นเลียบมาตามชายฝ่ังจากทางด้านเหนือและ
ตะวันออก โดยฝร่ังเศสมีเรือรบขนาดใหญ่ 33 ลํา ไม่นับรวมเรือรบขนาดเล็กอีกเป็น
จํานวนมาก นอกจากนีย้งัมีเรือใบอีก 150 ลํา ภายใต้การคุ้มกนัของเรือรบ 2 ลําที่แต่ละลํา
มีปืนใหญ่  50 กระบอก ลมที่ แปรปรวนอันเป็นเร่ื องปกติในตอนค่ําและตอนเช้าตรู่
ของอากาศที่อยู่ใกล้ชายฝ่ังทําให้กองเรือขนาดใหญ่โตนีอ้ยู่กระจายกันออกไป เรือ 15 ลํา
อยู่ในช่องแคบระหว่าง โดมินิก้ากบัเดอะ เซนต์ส โดยมีลมสินค้าพดัมาอย่างต่อเนื่อง เห็น
ได้ชัดว่าเรือกลุ่มนี กํ้าลังพยายามจะแล่นไปอยู่ยังด้านเหนือลม เรือรบลําที่ เหลือและ
เรือคุ้ มกันส่วนใหญ่ยังคงไม่ขยับเขยือ้นและอยู่ใกล้กับโดมินิก้า แม้กระนัน้ก็ตาม เรือรบ
ของฝร่ังเศสแต่ละลําอาศยัลมที่พดัมาอ่อน ๆ ค่อย ๆ เคลื่อนเข้ามาใกล้กบัชายฝ่ังทีละเล็ก
ทีละน้อย แต่ก็มิอาจเข้ามาใกล้ได้เท่ากับฝ่ายอังกฤษที่อยู่ในทะเลอันไกลลิบ ซึ่งสามารถ
แล่นเข้ามาใกล้เกาะโดยอาศัยกระแสลมที่พัดมาจากช่องแคบอย่างต่อเนื่อง อังกฤษจึง
สามารถนําเรือไปรวมกําลังกันและด้วยเหตุนีจ้ึงทําให้อังกฤษมีอํานาจในการขับเคลื่อน
อันเป็นองค์ประกอบสําคัญของสมุททานุภาพ ในขณะเดียวกันนัน้เอง ลมที่พดัมาอ่อน ๆ
จากทิศตะวันออกเฉียงใต้ คืบคลานเข้ามาใกล้กองหน้าขององักฤษซึ่งมีฮู้ดเป็นผู้บญัชาการ
จากนัน้ได้พัดผ่านไปยังทางเหนือนับจากเรือรบส่วนใหญ่ในกองเรือมุ่ งหน้าไปยังเรือ
สองลําของฝร่ังเศสที่อยู่ เพียงลําพังในเวลานัน้ จากการที่ เรือทัง้สองลํานี ต้กไปอยู่ยัง
ด้านใต้ลมในยามคํ่าคืน จึงทําให้เรือดังกล่าวอยู่ในเขตที่ลมสงบเงียบเช่นเดียวกับฝ่าย
อังกฤษ เรือสองลํานีแ้ล่นเข้ามาใกล้วิถีกระสุนมากในเวลาเดียวกับที่ลมกรรโชกจากทิศ
ตะวันตกเฉียงเหนือช่วยให้ฝร่ังเศสถอยห่างออกไปและแล่นไปใกล้กับกองเรือของตน
ที่อยู่ในช่องแคบก่อนหน้านัน้แล้วได้เป็นผลสําเร็จ
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เรือในกองหน้าขององักฤษเร่ิมเคลื่อนตวัไปข้างหน้ามากเท่าใด ลมที่พดัมาก็ค่อย ๆ
แรงมากย่ิงขึน้ ตราบจนกระทัง่อังกฤษแลน่มาถึงปากทางเข้าช่องแคบบริเวณเดอะ เซนต์ส
ลมสินค้าจึงพัดเข้ามาแทนที่ เดอ กราส ส่งสญัญาณให้เรือคุ้มกันมุ่งหน้าไปยงักัวเดอลูป
ซึง่เรือเหลา่นีไ้ด้ปฏิบติัตามคําสัง่ของเขาเป็นอย่างดีจนกระทัง่ในตอนบา่ยสองโมง เรือคุ้มกนั
ทัง้หมดได้หายไปยังทิศเหนือและไม่ปรากฎให้เห็นอีกเลยไปจนถึงการสู้ รบที่ตามติดมา
ในภายหลังด้วย เรือ 2 ลําของฝร่ังเศสที่ ได้กล่าวถึงไปแล้วว่าตกไปอยู่ยังด้านใต้ลม
ยังไม่อาจหลุดรอดจากการโจมตีของกองหน้าอังกฤษได้จนแล้วจนรอด โดยในตอนนี ้
อังกฤษเป็นฝ่ายได้เปรียบในกระแสลม และกองกลางกับกองหลงัถูกแยกให้ห่างออกจาก
กันไปมาก เดอ กราส สัง่ให้กองหน้าของตนเคลื่อนเข้าไปใกล้และเร่ิมโจมตีได้ เรือที่ได้รับ
สญัญาณดงักล่าวรวมถึงเรือลําอื่นอีก 3 ลํา ปฏิบติัตามด้วยความพร้อมเพรียง รวมแล้วมี
เรือทัง้หมด 14-15 ลําที่ปฏิบติัตามคําสัง่ของ เดอ กราส การปฏิบติัการได้เร่ิมต้นขึน้เม่ื เวลา
9.30 น. ระหว่างนัน้การต่อสู้ได้หยดุเป็นระยะ ๆ และไปสิน้สดุลงเวลา 13.15 น. เวลาต่อมา
ฮู้ด จําเป็นที่จะต้องยติุการรบ เพื่อที่ว่าเรือของเขาจะได้ไม่อยูห่่างจากเรือลําอื่น ๆ ไปมากนกั
ฝรั่ งเศสยังคงแล่นเรือต่อไป และพยายามปิดระยะเข้าใกล้อังกฤษจากทางกองหลัง
จากนัน้เรือแต่ละลําก็ทยอยกันเคลื่อนเข้ามาใกล้จนห่างจากวิถีกระสุนเพียงเล็กน้อย
ในขณะเดียวกับที่เรือแต่ละลําแล่นมาอยู่หน้ากองเรืออังกฤษเรือของฝรั่งเศส จึงเคลื่อนที่
เป็นรูปตัว “Z” ถอยไปอยู่ยังทิศใต้จนกระทั่งสามารถเคลื่อนไปอยู่ยังตําแหน่งที่จะบุกมา
โจมตีได้ทําให้รูปกระบวนเคลื่อนตัวเป็นรูปวงรีต่อเนื่องกันไปและยังอยู่ ด้านเหนือลม
ของฝ่ายตรงข้าม จุดที่ถูกโจมตีอย่างรุนแรงที่สุดอยู่ที่ เรือลํา 8-9 ลําของอังกฤษ และ
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ค่อย ๆ เพิ่มจํานวนขึน้เร่ือย ๆ ในขณะเดียวกับที่ลมเร่ิมเปลี่ยนทิศเป็นพัดมาจากด้าน
โดมินิก้า แต่ฝร่ังเศสก็เป็นฝ่ายได้ประโยชน์จากทิศทางลมที่พัดมา ขณะที่การสู้ รบยังคง
ดําเนินต่อไป เรือรบบางลําในกองกลางขององักฤษ ซึ่งมีเรือธงของ รอดนีย์ รวมอยู่ด้วยรวม
8 ลํา ได้เฝ้าสังเกตลมที่พัดมาเป็นระยะ ๆ อยู่ ด้วยความระมัดระวัง ได้พยายามแล่น
แทรกเข้าไปใกล้กับชายฝ่ังเพื่อเป็นฝ่ายได้รับลมทะเล ซึ่งจะพัดมาบนบกก่อนที่จะพัด
ออกสู่ทะเลด้านนอกอีกครัง้หนึ่ง ทันทีที่อังกฤษเป็นฝ่ายได้เปรียบในกระแสลมในเวลา
ประมาณ 11 โมงเช้า พวกเขาจึงหนัหวัเรือออกไปยงัทิศเหนือ และในขณะนีท้ัง้กองหน้าของ
อังกฤษและฝ่ายตรงข้ามต่างก็อยู่ ในด้านเหนือลมทัง้คู่ เมื่อฝร่ังเศสเห็นเช่นนัน้จึงลด
ใบเรือลงและหยุดการต่อสู้ ไว้ชั่วขณะ จากนัน้ได้แล่นเรือลงมาทางใต้เพื่อเข้ารวมกําลัง
กับกองกลางด้วยเกรงว่าเรือ 8 ลําของรอดนีย์จะถือโอกาสแทรกเข้ามาระหว่างเรือรบของ
พวกตนได้ เวลาประมาณ 11.30 น. ฝร่ังเศสจัดกระบวนเรือทางกราบขวาอีกครัง้หนึ่ง เรือ
ส่วนใหญ่อยู่ห่างจากชายฝ่ังออกมามากพอสมควร ขณะที่อังกฤษยังคงรอดดูท่าทีอยู่
อย่างเงียบ ๆ  เรือรบที่ฝรั่งเศสมีอยู่มากมายนัน้ทําให้แนวเรือของพวกเขาทอดตวัยาวจาก
ทิศเหนือไปจนจรดทิศใต้ของแนวเรือรบองักฤษ  ในขณะที่แนวเรือรบขององักฤษขยายระยะ
เกิดมีช่องว่างระหว่างกองหน้าเป็นกองกลาง ด้วยเหตุนีฝ้ร่ังเศสจึงถือโอกาสบุกเข้าโจมตี
เรือรบของฮู้ ดอีกครัง้อย่างรุนแรง เวลา 13.15 น. ฝร่ังเศสเห็นว่าแนวเรือรบทัง้หมดของ
องักฤษค่อย ๆ เคลื่อนตวัปิดระยะใกล้เข้ามา พวกเขาจึงหยดุยิงชัว่ครู่ และเวลาบ่ายสองโมง
รอดนีย์ได้ให้สญัญาณเร่ิมต่อสู้ใหม่อีกครัง้หนึ่ง ฝร่ังเศสจึงจําเป็นต้องล่าถอยออกไป

การปฏิบัติการในวันที่ 9 เมษายนนีอ้าจจะเรียกได้ว่าเป็นเพียงแค่ “การประลอง
ยทุธ์” เรือ  “เคตัน” (CATON) ของฝร่ังเศสที่มีปืน 64 กระบอกได้รับความเสียหายจนต้อง
ส่งกลบัไปยงักัวเดอลูป เรือ 2 ลําขององักฤษได้รับความเสียหาย แต่สามารถซ่อมแซมให้
ดีดงัเดิมได้โดยไม่ต้องแยกตวัออกจากกองเรือลําอื่นๆ  ฉะนัน้อาจจะกลา่วได้ว่าอังกฤษเป็น
ฝ่ายได้เปรียบมากกว่า ความคิดเห็นเก่ียวกับความเป็นแม่ทัพที่ดีของ เดอ กราส ในการ
ปฏิบัติการในวันดังกล่าวนัน้แตกต่างกันออกไป หากแต่ความคิดเห็นที่ต่างกันนัน้ล้วนตัง้
อยู่บนพืน้ฐานของหลกัการที่ว่าการปฏิบัติภารกิจเป็นสําคญัที่สดุ หรือกลา่วอีกนยัหนึ่งก็คือ
โอกาสในอันที่จะทําลายกองเรือของศัตรูเป็นตัวกําหนดการกระทํา ข้อเท็จจริงจากกรณี
การสู้รบในวนัดงักลา่วมีดงัต่อไปนี ้: เรือรบ 16 ลําขององักฤษ ซึ่งก็คือเรือในกองหลงัและเรือ
อีก 4 ลําในกองกลางไม่มีโอกาสที่ จะยิงปืนใหญ่ได้เลย ทั ง้นี เ้นื่ องจากเรือรบทุกลํา
ของฝรั่งเศสนับจากลําแรกไปจนถึงลําสุดท้ายที่มีส่วนร่วมในการรบครัง้นี ้ ในตอนเร่ิมแรก
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เรือองักฤษ 8-9 ลํา ต้องรับมือกบัเรือของฝร่ังเศสถึง 15 ลํา ในตอนท้าย เรือรบองักฤษ 20
ลําต่อสู้กับเรือของฝร่ังเศส 33 ลํา สดัส่วนของเรือรบในแต่ละฝ่ายยงัคงดําเนินสืบไปเช่นนี ้
ตลอด 4 ชัว่โมง ด้วยเหตนุี ้ เดอ กราส รู้ดีว่าตนเป็นฝ่ายมีกําลงัเหนือกว่าคู่ต่อสู้อย่างน้อย
ก็ในแง่ของจํานวนเรือ อีกทัง้ เดอ กราส ยงัเป็นฝ่ายที่โชคเข้าข้างเนื่องจากกองเรือของศตัรู
อยู่แยกจากกนัทําให้เรือรบคร่ึงหนึ่งของฝ่ายนัน้มิอาจปฏิบติัการใด ๆ ได้ เดอ กราส เป็นฝ่าย
ได้เปรียบในทิศทางลม ทัง้ยังมีกัปตันเรือที่มีความสามารถหลายคน แล้วสิ่งใดกันเล่าที่
จะมาขดัขวางมิให้เขาบกุไปโจมตีเรือรบ 9 ลําของฮู้ดด้วยเรือ 15 ลําที่เขามีอยู่ หากเรือทัง้
9 ลํานัน้ถูกโจมตีจนแตกพ่ายไป ความหวังของรอดนีย์ที่จะดําเนินการใด ๆ ต่อไปย่อมมี
อนัจบสิน้ลง ฝร่ังเศสสญูเสียเรือรบไปเพียง 5 ลํา ในอีก 3 วนัต่อมา แม้กระนัน้ก็ตาม ฝ่าย
ฝร่ังเศสยังคงกําหนดระเบียบปฏิบัติในการรบเอาไว้ดังนี  ้ : “การตัดสินใจยืนหยัดสู้ รบอยู่
โดยเหลือเพียงเรือรบบางส่วนอาจจะเรียกได้ว่าเป็นการกระทําที่รอบคอบของท่านนายพล
ซึ่งปฏิบติัการทัง้มวลลงไปโดยยึดถือหลกัการสําคญัของการทําสงครามในครัง้นี”้ นกัเขียน
ชาวฝร่ังเศสมักจะตั ง้ข้อสังเกตเก่ียวกับประเด็นดังกล่าวนี ว้ ่าหากมีการโจมตีเกิดขึ น้
อย่างแท้จริงแล้ว คงจะเป็นการกระทําที่รอบคอบย่ิงกว่าหากจะใช้พละกําลงัทัง้หมดที่มี
อยู่ทุ่มลงไปให้กับการโจมตีฝ่ายตรงข้าม เรือรบแต่ละลําอาจจะได้รับความเสียหายน้อย
กว่าในขณะที่ในท้ายที่ส ุดแล้ว กองเรือทัง้กองย่อมมิอาจหลีกเลี่ยงที่จะเข้ามาให้ความ
ช่วยเหลือเรือที่สูญเสียเสากระโดงไปจนทําให้ไม่อาจแล่นกลบัไปอยู่ในด้านเหนือลมได้อีก

ภายในเวลาเพียงแค่หนึ่งปีที่ เดอ กราส พบว่าตนมีโอกาสอนังามถึงสามครัง้ที่จะ
โจมตีกองเรือขององักฤษอยา่งที่แนใ่จได้วา่ฝ่ายตนต้องได้รับชยัชนะอย่างแน่นอน เดอ กราส
หาได้มีโอกาสอันงามเช่นนัน้ต่อไปไม่ เป็นเวลาอีก 3 วันที่ได้แสดงให้เห็นว่าจุดมุ่งหมาย
ที่แท้จริงของการสู้รบในครัง้นีอ้าจจะได้รับผลกระทบจากการต่อสู้และการสญูเสียเรือรบไป
เพียงไม่ก่ีลํา นบัตัง้แต่วนัที่ 9 องักฤษจอดเรือเพื่อซ่อมแซมสว่นที่เสียหาย ในวนัตอ่มาทัง้สอง
ฝ่ายพยายามแย่งชิงกนัอีกครัง้เพื่อไปอยู่ยงัด้านเหนือลม แต่ทว่าในครัง้นี ้ ฝร่ังเศสเป็นฝ่าย
ได้เปรียบเหนือศตัรูที่กําลงัไลต่ามมาติด ๆ เม่ือถึงคืนวนัที่ 10 เรือ “เจสนั” (JASON) และ
“เซเล่” (ZÉLÉ) ได้แล่นมาชนกัน  เรือ “เซเล่” เปรียบเสมือนหายนะของฝรั่งเศสในช่วง
หลายวันที่ผ่านมา เรือลํานีเ้ป็นหนึ่งในบรรดาเรือที่เกือบจะถูกฝ่ายตรงข้ามจับกุมได้เมื่อ
วนัที ่9  ทัง้ยงัเป็นต้นเหตแุหง่ภยัพิบติัในท้ายที่สดุอีกด้วย  ความเสยีหายที่เกิดกบัเรือ “เจสนั”
ทําให้เรือลํานี ต้้องถอนตัวกลับไปยังกัวเดอลูป ในวันที่ 11 เรือรบส่วนใหญ่แล่นอยู่ทาง
ทิศเหนือของเดอะ เซนต์ส แต่ปรากฎว่าเรือ “เซเล่” กับเรืออีกลําหนึ่ งพลัดหลงไป



523

อยู่ยงัด้านใต้ลมมากเกินไปจนเดอ กราสต้องรีบแล่นเข้าไปประชิดเพื่อให้ความช่วยเหลือ
ทําให้เขาสญูเสียความได้เปรียบไปเป็นอย่างมาก ในคืนต่อมา เรือ “เซเล”่ แลน่ไปชนกบัเรือ
ลําอื่นเป็นครัง้ที่สอง โดยในคราวนีช้นกับเรือธงของ เดอ กราส เป็นเหตุให้ใบเรือบางส่วน
ได้รับความเสียหาย แต่ทว่าเรืออีกลําหนึ่งซึ่งไม่ควรจะอยู่ ในตําแหน่งดังกล่าวและได้
กระทําผิดมหนัต์ต้องสญูเสียเสากระโดงและเสาหน้าของเรือไป เดอ กราส ได้สัง่การให้เรือ
กลไฟ “แอสเตร้” (ASTRÉE) ลากเรือ “เซเล่” ไป ณ จุดนี เ้องที่ประวัติศาสตร์หน้าหนึ่ง
ได้บันทึกเร่ืองราวของชายผู้หนึ่งซึ่งเป็นที่รู้จักกันดีและจบชีวิตลงอย่างน่าเศร้า เนื่องจาก
กัปตันเรือ “แอสเตร้” ซึ่งมีช่ือว่า ลาเปรูส (LA PÉROUSE) นับเป็นนักสํารวจที่ โชคร้าย
อย่างยิ่ ง เขาเป็นต้นเหตุของปริศนาในการหายไปอย่างลึกลับของเรือรบสองลําพร้อม
กับลูกเรือทัง้หมด ซึ่งไม่มีผู้ ใดสามารถล่วงรู้ความจริงได้ตราบจนทุกวันนี  ้ เรือ “แอสเตร้”
ใช้เวลากว่า 2 ชั่วโมงในอนัที่จะลากเรือ “เซเล่” กลบัไปซึ่งนับว่าเป็นการกระทําที่เสี่ยงอยู่
มิใช่น้อยภายใต้สภาพอากาศและสถานการณ์เร่งด่วนเช่นนัน้ แต่ก่อน 5 โมงเย็นเพียง
เล็กน้อย เรือทัง้สองลําได้มุ่งหน้าไปยังบาส แตร์ ซึ่งเรือ “เคตัน” กับ “เจสนั” พร้อมด้วย
กระบวนเรือคุ้มกันได้เดินทางไปถึงก่อนหน้านัน้แล้ว ฝร่ังเศสเสียเรือรบไป 3 ลํา นบัตัง้แต่
พวกเขาออกเดินทางจากมาร์ตินิค

ยังไม่ทันเรือที่ เสียหายลํานี จ้ะเดินทางไปถึงบาส แตร์ เวลารุ่งสางของเช้าวันที่
12 เมษายน อนัเป็นวนัสําคญัที่ประวติัศาสตร์ของกองทพัเรือได้บนัทึกเอาไว้ได้เคลื่อนเข้า
มาใกล้ทกุขณะ และอาทิตย์ยงัไม่ทนัจะขึน้เหนือกองเรือของ ซุฟเฟรน และ ฮิวจ์ ที่เพิ่งจะ
นําเรือมาจอดทอดสมอที่ซีลอนภายหลังการต่อสู้ ที่ดุเดือดเพิ่ งจะผ่านพ้นไป การสู้ รบ
ระหว่าง รอดนีย์ และ เดอ กราส ก็ได้เร่ิมต้นขึน้ การสู้ รบระหว่างนายพลทัง้สองนี เ้ป็น
การปฏิบัติการทางเรือครั ง้สําคัญที่สุดในแง่ของผลลัพธ์ที่ได้ต่อสู้ กันมานานนับศตวรรษ
ผลกระทบที่มีต่อเหตุการณ์ที่ตามติดมาในภายหลงันัน้ย่ิงใหญ่มาก แม้ว่าจะไม่รู้ผลชีข้าด
อย่างที่ควรจะเป็นก็ตาม  แต่การต่อสู้ในครัง้นีด้ําเนินไปด้วยความชาญฉลาดและสง่างาม
แม้ว่าจะเต็มไปด้วยสถานการณ์ที่แปลกไปจากสถานการณ์อื่น แต่ก็ยังมีความน่าสนใจ
ในประเด็นที่ ว่าเป็นการต่อสู้ ที่ เต็มไปด้วยความกล้าหาญและเด็ดเดี่ยวอย่างที่ ไม่เคย
ปรากฎมาก่อนในการสู้ รบใด ๆ ย่ิงไปกว่านี  ้ การรบครัง้ดังกล่าวยังก่อให้เกิดข้อถกเถียง
มากมายประกอบกับรายละเอียดสําคัญต่าง ๆ ที่มาจากผู้ เห็นเหตุการณ์นัน้ยังคงสับสน
และขดัแย้งกนัเป็นอนัมาก สืบเนื่องจากความผนัแปรของกระแสลม ทําให้เป็นไปไม่ได้เลย
ที่จะทําสิ่งใดได้ดีไปกว่าพยายามปะติดปะต่อเร่ืองราวทัง้หมดเข้าไว้ด้วยกัน
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ในตอนเช้าตรู่ (ประมาณตีห้าคร่ึง) กองเรือของอังกฤษซึ่งเร่ิมออกเดินทางตัง้แต่
ตีสองได้หนัหวัเรือไปยงักราบขวา มีลมพดัมาจากทิศตะวนัออกเฉียงใต้และเร่ิมพัดแรงกว่า
ที่ควรจะเป็นในช่วงเวลาเดียวกนั ลมพดัอยู่ห่างจากเดอะ เซนต์ ประมาณ 15 ไมล์ ไปทาง
ทิศเหนือ – ทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ และห่างจากกองเรือของฝร่ังเศส 10 ไมล์ไปทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ จากเหตุการณ์ในค่ํา คืนที่ ผ่านมาทํา ให้กองเรือของฝ่ายนี อ้ยู่
กระจดักระจายกนัออกไปค่อนข้างมาก โดยที่เรือที่อยู่ทางด้านตะวนัออกสุดอยู่ห่างไปจาก
เรือทางด้านใต้ซึ่งก็คือเรือธง “วิลล์ เดอ ปารีส” (Ville De PARIS) เป็นระยะทางประมาณ
8-10 ไมล์ ด้วยเหตุที่ เดอ กราส รู้สึกเป็นกังวลกับเรือ “เซเล่” ทําให้เขารีบส่งการให้เรือ
ของตนเองกับเรือติดตามหันหัวเรือไปยังกราบซ้าย มุ่ งหน้าไปยังทิศใต้ อังกฤษอยู่ทาง
กราบขวา โดยมีกระแสลมพัดไปยังทิศตะวันออก – ตะวันออกเฉียงเหนือ และทันทีที่มี
แสงสว่างเพียงพอ ฝ่ายอังกฤษจึงพบว่า “ท้ายกระบวนของฝร่ังเศสเปิดโล่ง และเรือของ
เดอ กราส ลําหนึ่ง (“เซเล่”) ถูกเรือกลไฟลากจูงมาอยู่ในแนวตัง้ฉากกับท้ายเรือพอดี
โดยที่เสากระโดงหน้ายื่นออกมาจนเลยหัวเรือ” เพื่อที่จะล่อให้ฝร่ังเศสแล่นออกไปยังด้าน
ใต้ลมมากย่ิงขึน้ รอดนีย์ สัง่ให้เรือ 4 ลําไลต่าม “เซเล”่ ไปทนัที เดอ กราส เห็นเหตกุารณ์เช่นนี ้
ได้รีบส่งสญัญาณให้กองเรือรีบเคลื่อนห่างออกไป ซึ่งเป็นไปตามที่ รอดนีย์ ได้คาดการณ์
เอาไว้ และในขณะเดียวกัน เดอ กราส ยังสั่งการให้กองเรือจัดกระบวนเรือและเดินทาง
มุ่งหน้าไปยังทิศเหนือลม อังกฤษจัดกระบวนเรืออย่างรวดเร็วเช่นเดียวกัน และเรือที่
ถกูสง่ไปให้ไลต่ามเรือ “เซเล”่ ถกูเรียกกลบัมาในเวลา 7 โมงเช้า เดอ กราส เห็นว่าหากตน
ยังคงดึงดันต่อไป เขาย่อมเป็นฝ่ายเสียเปรียบในทิศทางลมอย่างแน่นอน เดอ กราส จึง
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เบนหวัเรือไปทางกราบซ้าย ลมเปลี่ยนทิศทางไปยงัทิศตะวนัออก – ตะวันออกเฉียงเหนือ
ทําให้ เดอ กราสเป็นฝ่ายได้เปรียบและขับไล่เรือของอังกฤษให้ออกไปพ้นเส้นทางได้
การประลองกําลงัระหว่างกองเรือทัง้สองที่อยู่ทางกราบเรือด้านตรงข้ามกนันัน้เกือบจะเรียก
ได้ว่าเสมอภาคกัน อย่างไรก็ดี ฝร่ังเศสเป็นฝ่ายชนะเนื่องมาจากความสามารถในการ
แล่นเรือที่มีชัน้เชิงเหนือกว่าคู่ต่อสู้ ทําให้พวกเขาสามารถไปอยู่ในทิศเหนือลมของกองเรือ
อังกฤษได้มาตั ง้แต่หลายวันก่อนหน้านั น้ อีกทั ง้เรือ “เซเล่” ที่ ถูกเรือกลไฟลากนั น้
ดําเนินไปอย่างเช่ืองช้า  จึงอาจจะมีสว่นช่วยกําจดักองเรือขององักฤษให้พ้นเส้นทางไปได้
เรือของฝร่ังเศสที่ แล่นนําหน้าได้เคลื่ อนไปถึงและแล่นผ่านจุดที่ เส้นทางของกองเรือ
ทั ง้สองจะมาบรรจบกันได้ก่อนในเวลาเดียวกับที่ เรือลําหน้าของอังกฤษ “มาร์ลโบโร”
(MARLBOROUGH) บุกเข้าโจมตีแนวเรือรบของศตัรูระหว่างเรือลําที่ 6 และ 10 แน่นอน
ว่าในขณะนีก้ารสู้รบได้เร่ิมต้นขึน้แล้ว เรือ “เบรฟ” (BRAVE) ซึ่งอยู่เป็นอนัดบัที่ 9 ในแนว
เรือรบฝร่ังเศสเปิดฉากระดมใสเ่รือ “มาร์ลโบโร” ก่อนเวลา 8 โมงเพียงเล็กน้อย เนื่องจากเรือ
“มาร์ลโบโร” ของอังกฤษไม่ต้องการที่จะแตกแถวออกมาจากกระบวนเรือ   จึงพยายาม
หลบฉากเพื่อรอฟังสัญญาณจากรอดนีย์ และได้แล่นเข้ามาใกล้กับเรือกองหลังของศัตรู
ตามติดมาด้วยเรือลําอื่นทั ง้หมดที่ เคลื่อนไปถึงทางที่มาบรรจบกันนี พ้อดี ด้วยเหตุนี ้
การต่อสู้ จึงเร่ิ มต้นขึ น้อีกครั ้งด้วยการที่ กองเรือทั ง้สองแล่นสวนทางกันต่างฝ่ายต่าง
มิอาจทําอะไรกันได้ ลมกําลังพัดมาอ่อน ๆ ทําให้ทัง้สองฝ่ายสามารถบุกไปปะทะกัน
อย่างหนักได้กว่าในยามปกติ แต่ปรากฎว่าเรือกลับ “ค่อย ๆ เคลื่อนผ่านไป” ในอัตรา
ความเร็วเพียง   3-4  น็อต ด้วยเหตทุี่เส้นทางที่มาบรรจบกนันัน้จะแยกจากกนัอีกครัง้หนึ่ง
ในตอนใต้ของตําแหน่งที่สองฝ่ายโคจรมาพบกัน เดอ กราส จึงส่งสญัญาณให้เรือของตน
แลน่ไปทางทิศใต้ – ตะวันตกเฉียงใต้ เป็นผลให้กองหน้าของ เดอ กราส ปะทะเข้ากบักอง
หลังอังกฤษ และไม่ปล่อยให้ฝ่ายนี ท้ําอันตรายกองหลังของตนเองได้ อย่างไรก็ตาม
หากฝร่ังเศสยังคงเดินหน้าไปตามเส้นทางดังกล่าวนี ต้่อไป พวกเขาอาจได้รับอันตราย
จากทัง้สองเส้นทาง ไม่ว่าจะมุ่งหน้าไปทางทิศใต้หรือตะวันตกเฉียงใต้  โดยจะนําพา
พวกเขาไปยังเขตลมสงบซึ่ งอยู่บริเวณตอนเหนือของโดมินิก้า อีกทั ง้ความปรวนแปร
ของกระแสลมอาจจะทําให้เป็นไปได้ว่าเม่ือลมพัดไปยังทิศใต้เม่ือใด  ฝ่ายตรงข้ามก็จะ
สามารถแล่นผ่านเข้ามาในแนวเรือและเป็นฝ่ายได้เปรียบในทิศทางลมแทน และด้วยเหตุ
ดังกล่าวย่อมนํามาซึ่งโอกาสในการทําสงครามเพื่อชี เ้ป็นชีต้ายอันเป็นนโยบายที่ฝร่ังเศส
พยายามหลีกเลี่ยงมาโดยตลอด และนี่ ก็คือสิ่งที่ เกิดขึน้จริงในช่วงเวลาดังกล่าว เวลา
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ประมาณ 8.30 น. เดอ กราส จึงได้ส่งสญัญาณให้เรือรบทุกลําหนัหัวเรือมาทางเดียวกับ
เรือขององักฤษ แต่คําสัง่เช่นนีก้ลบัมิอาจเป็นไปได้ เนื่องด้วยกองเรือทัง้สองอยู่ใกล้กนัมาก
ในเวลาต่อมา  เดอ กราส จงึส่งสญัญาณให้กางใบเรือและให้เรือแต่ละลํานําเรือแล่นเข้า
หากระแสลมตามลําดับ ซึ่งเรือรบไม่อาจปฏิบัติตามคําสั่งนี ไ้ด้ เม่ือถึงเวลา 9.05 น.
เหตบุงัเอิญอนัน่าสะพรึงกลวัได้บงัเกิดขึน้  ลมเปลี่ยนทิศไปทางใต้เป็นผลให้เรือของฝร่ังเศส
ที่อยู่ไม่ห่างจากบริเวณนัน้แตกกระจัดกระจาย ซึ่งเรือดังกล่าวก็คือเรือที่อยู่ด้านท้ายใกล้
กับเรือรบอังกฤษ ในช่วงเวลานี  ้ รอดนีย์กําลังบัญชาการรบอยู่บนเรือ “ฟอร์มิเดเบิ ล้”
(FORMIDABLE) ได้มาหยดุอยู่ที่เรือลําที่ 4 หลงัเรือธงของ เดอ กราส กระแสลมที่เปลี่ยน
ทิศทางทําให้รอดนีย์และเรืออีก 5 ลํา ที่อยู่ด้านหลงัเรือของเขาสามารถแลน่ผ่านแนวเรือรบ
ของศตัรูไปได้ ในเวลาเดียวกันนัน้เอง เรือที่อยู่ข้างหลงัรอดนีย์เป็นลําที่ 6 พยายามจะทํา
ตาม รอดนีย์ จึงได้นําเรือในกองหลงัทัง้หมดแล่นเข้าไปยงัช่องว่างที่ใกล้กบัเรือของ รอดนีย์
ทําให้แนวเรือรบของฝรั่งเศสถกูแยกออกเป็นสองสว่นโดยมีเรือของอังกฤษเรียงเป็นแนวยาว
อยู่ ในระยะประชิด หลักการทั ง้มวลในการจัดระเบียบกระบวนเรือเพื่ อคอยเกื อ้หนุน
ซึ่งกันและกัน  และเพื่อให้เรือแต่ละลําสามารถยิงปืนใหญ่ได้สะดวกนัน้หาใช่สิ่งที่ฝร่ังเศส
ให้ความสําคัญต่อไปไม่ ในขณะที่ อังกฤษยังคงยึดถือหลักการเดียวกันนี ไ้ว้ได้อย่าง
เหนียวแน่น ฝร่ังเศสถูกบีบให้ถอยร่นไปยังด้านใต้ลมด้วยเหตุที่เรือรบของฝ่ายตรงข้ามได้
เข้ามากัน้กลางอยู่ระหว่างแนวเรือรบของตน ฝร่ังเศสจําเป็นต้องสละแนวเรือรบทิง้เพื่อ
จะจัดกระบวนเรือใหม่ โดยพยายามให้กองเรือที่แตกออกเป็น 3 กลุ่มกลบัมารวมกันอีก
ครัง้ให้จงได้ ยุทธวิธีดังกล่าวนับว่ายากย่ิงนักที่จะปฏิบัติภายใต้สถานการณ์เช่นนี  ้ และ
ย่ิงกระทําได้ยากขึน้ไปอีกหลายเท่าเมื่อพิจารณาว่าในเวลานัน้ ฝร่ังเศสกําลังเสียขวัญ
และเสียกําลังใจต่อหายนะที่ กําลังจะเกิดขึน้ อีกทัง้ยังเห็นได้ชัดว่ากองเรือของศัตรูที่ มี
แสนยานุภาพเหนือกว่ากําลงัจะได้รับชัยชนะ

ไม่ปรากฎว่าฝร่ังเศสพยายามที่จะจัดกระบวนเรือใหม่แต่อย่างใด พวกเขาอาจจะ
พยายามนํากองเรือที่กระจดักระจายมารวมกันให้ได้อีกครัง้ แต่ก็เต็มไปด้วยความยุ่งเหยิง
และไร้ระเบียบ กระแสลมที่ปรวนแปรประกอบกับกองเรือที่เคลื่อนที่ในรูปแบบแตกต่าง
กันออกไปนัน้ทําให้ เม่ือถึงเวลากลางวัน กองกลางของฝร่ั งเศสอยู่ห่างออกไปทางทิศ
ตะวันตกเฉียงเหนือถึง 2 ไมล์ ทัง้ยังอยู่ในด้านใต้ลมของกองหน้า ส่วนกองหลังนัน้ย่ิง
อยู่ห่างจากกองกลางออกไปอีกมาก บรรยากาศที่ เงียบสงบโดยมีลมพัดมาเป็นระลอก
ปกคลมุอยู่ทั่วอาณาบริเวณที่กองเรือทัง้สองอยู่ เวลา 13.30 น. ลมพดัมาเบา ๆ จากทิศ
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ตะวนัออก เดอ กราส จึงส่งสญัญาณให้จัดกระบวนเรือใหม่อีกครัง้ทางกราบซ้ายระหว่าง
บ่ายสามจนถึงสี่โมงเย็น ฝร่ังเศสก็ยงัจัดกระบวนเรือไม่เสร็จ เดอ กราส จึงสัง่ให้เรือทกุลํา
หนัหวัเรือไปทางกราบขวาแทน  การสง่สญัญาณทัง้สองครัง้แสดงให้เห็นว่าฝรั่งเศสไม่ได้คิด
ทีจ่ะจดักระบวนเรือใหมแ่ตอ่ย่างใดภายหลงัจากทีแ่นวเรือรบของพวกเขาถกูแยกออกจากกนั
และการปฏิบตัิการทัง้มวลของพวกเขาดูเหมือนจะเป็นไปด้วยการนํากองเรือทัง้หมดลงไป
ยังด้านใต้ลมให้มากที่สุดเท่าที่จะทําได้ ทัง้ ๆ ที่ฝร่ั งเศสไม่มีความจําเป็นที่จะต้องทํา
เช่นนัน้เลย  การปฏิบติัการเช่นนีท้ําให้เรือที่ได้รับความเสียหายมากที่สดุถกูทิง้ไว้ตามลําดบั
และในที่สดุองักฤษก็สามารถบกุมาทําลายเรือแต่ละลํานีไ้ด้จนสิน้ซาก แม้ว่าองักฤษจะเป็น
ฝ่ายไล่ตามศัตรูมาโดยปราศจากกระบวนเรือที่เป็นระเบียบ แต่อังกฤษสามารถทําการนี ้
สําเร็จได้ก็เพราะเรือแต่ละลําคอยเกือ้หนุนซึ่งกันและกันอยู่ไม่ห่าง หลงัจาก 6 โมงเย็นไป
เพียงเล็กน้อย “วิลล์ เดอ ปารีส” ซึ่ งเป็นเรือธงของ เดอ กราส ยอมยกธงขาวให้กับ
“บาร์เฟลอร์” (BARFLEUR) เรือธงของเซอร์ แซมมวล ฮู้ด จากคําบอกเล่าของนายทหาร
ฝร่ังเศสกลา่วว่ามีเรือรบของศตัรูถึง 9 ลํา กําลงัห้อมล้อมเรือ “วิลล์ เดอ ปารีส” และไม่ต้อง
สงสยัเลยว่าเรือลํานีย้่อมต่อสู้จนพบกับจุดจบในท้ายที่สดุ ช่ือของเรือลํานีถู้กตัง้ขึน้ตามช่ือ
เมืองที่ ยิ่ งใหญ่เมืองหนึ่ งอันเปรียบเสมือนของขวัญลํา้ค่าของกษัตริย์ขนาดที่ ใหญ่โต
มโหฬารของเรือรบลํานี  ้ ประกอบกับข้อเท็จจริงที่ว่าไม่เคยมีผู้ บัญชาการรบทางเรือของ
ฝร่ังเศสผู้ใดที่ถกูจบัเป็นเชลยสงครามมาก่อน ทําให้ชยัชนะของ รอดนีย์ ครัง้นีเ้ต็มไปด้วย
ความสง่างามมากย่ิงขึน้ เรือรบขนาดใหญ่อีก 4 ลําถูกอังกฤษยึดไปด้วยเช่นกัน และ
ต่อมาภายหลัง เราได้พบว่าในเรือรบที่ยึดมาแต่ละลํานัน้ล้วนแล้วแต่เต็มไปด้วยอาวุธ
ยุทโธปกรณ์ที่ฝรั่งเศสตัง้ใจจะนําไปโจมตีจาไมก้า

เหล่านีก็้คือเหตุการณ์สําคัญของการยุทธ์ที่เดอะ เซนต์ส หรือการสู้ รบในวันที่ 12
เมษายน ซึ่งฝร่ังเศสรู้จักกันในชื่อว่า “การยุทธ์ที่โดมินิก้า” (BATTLE OF DOMINICA)
ประเด็นที่ น่าสนใจบางอย่ างที่ ได้กล่าวข้ามมาในตอนต้น แต่ทว่าส่งผลกระทบต่อ
การรบในครั ้งนี จ้ะได้นํามาอธิบายดังต่อไปนี  ้ เม่ือการสู้ รบในวันดังกล่าวเปิดฉากขึ น้
กองเรือของฝร่ังเศสปราศจากระเบียบและอยู่กระจัดกระจายกันออกไปมาก ด้วยความที่
เดอ กราส รู้สกึเป็นกงัวลเก่ียวกบัเรือ “เซเล”่ ทําให้เขารีบร้อนที่จะเคลื่อนทพัโดยยงัไม่ทนั
ได้จดักระบวนเรือให้เสร็จเรียบร้อย เม่ือถึงเวลาเผชิญหน้ากับฝ่ายตรงข้าม เรือในกองหน้า
ยงัไม่ทนัเคลื่อนเข้าประจําตําแหน่ง อีกทัง้เรือลําอื่นที่เหลือยงัอยู่ห่างออกไปจากตําแหน่งที่
ควรจะเป็นทําให้ เดอ โวเดรย ซึ่งเป็นผู้บญัชาการกองหลงัและเข้าปฏิบติัการเป็นคนสดุท้าย
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กล่าวว่ากระบวนเรือถูกจัดขึน้ท่ามกลางการระดมยิงของปืนใหญ่  ในทางตรงกันข้าม
กองเรืออังกฤษเป็นระเบียบมากกว่า การเปลี่ยนแปลงเพียงประการเดียวที่พวกเขาได้
ทําลงไปคือ  การเก็บระยะห่างระหว่างลําให้ลดลงมาเหลือเพียงแค่ 700 ฟุต ขณะนีก้ารเข้า
โจมตีแนวเรือรบของฝร่ังเศสได้มาถึงแล้ว มิใช่จากความมุ่งหมายที่มีมาแต่เดิม แต่เป็น
เพราะกระแสลมที่ เปลี่ ยนทิศทางทําให้กองเรือของอังกฤษไร้ระเบียบ และช่องว่าง
ระหว่างลําเพิ่มมากขึน้ ในขณะเดียวกับที่ช่องว่างที่เรือของรอดนีย์พร้อมด้วยเรือติดตาม
พยายามจะแล่นฝ่าเข้าไปนัน้ถูกทําให้กว้างมากย่ิงขึน้ไปอีก ด้วยเหตุที่เรือ “ไดอะแดม”
(DIADÉME) อยู่ ด้านเหนือของแนวเรือเกิดหวาดกลวัการโจมตีของศัตรู จึงได้เบนหัวเรือ
ออกไปอีกทางหนึ่ง เซอร์ ชาร์ลส ดักลาส กล่าวว่าผลที่ เกิดขึน้ในทันทีทันใดจากการที่
เรือธงแล่นฝ่าเข้าไปทําให้ “เรือรบของศัตรู 4 ลํา ที่อยู่ใกล้กันมากที่สุด (ทางทิศเหนือ)
เคลื่อนเข้ามาประชิดกัน ณ ตําแหน่งที่ได้พูดถึงไปแล้ว และจากนัน้ได้แล่น เรียงเข้ามา
ตามลําดบั เรือที่โชคร้ายทัง้ 4 ลํานีมี้เพียงเป้าหมายเดียวที่จะยิงเข้าใสก่ลบัถกูโจมตีโดยเรือ
“ดุ๊ค” (DUKE) “นา เมอร์” (NAMUR) และ “ฟอร์มิดาเบิล้” (FORMIDABLE) (เรือที่มีปืนใหญ่ถงึ
90 กระบอก) พร้อมกนัในคราวเดียว จึงถกูปืนใหญ่จากด้านข้างของเรือแต่ละลํากระหน่ํายิง
ไม่พลาดแม้แต่สกันิดเดียว ทําให้ไพร่พลบนเรือดังกล่าวล้มตายเป็นจํานวนมาก” เรือ“ดุ๊ค”
ที่อยู่ ข้างหน้าเรือธงได้แล่นตามเรือลําหน้าไปภายใต้กองหลังของฝรั่ งเศส แต่ทันทีที่
กัปตันเรือลํานี เ้ห็นว่าเรือ “ฟอร์ มิเดเบิ ล้” ได้แล่นไปขวางแนวเรือรบของศัตรู  เขาจึง
ปฏิบัติตามโดยไม่รอช้า  โดยรีบนําเรือแล่นผ่านไปทางเหนือของกลุ่มเรือที่ เต็มไปด้วย
ความสบัสนวุ่นวายกลุ่มนี ้ เป็นเหตุให้เรือกลุ่มนีถู้กกระหนํ่ายิงจากทัง้สองด้าน

ทนัทีที่แนวเรือรบของศตัรูแยกออกจากกนั รอดนีย์จึงยกเลิกคําสัง่เดิม และในขณะ
เดียวกนัเขาได้สัง่ให้กองหน้ามารวมกองกบักองกลางซึ่งในเวลานัน้กองหน้าของ รอดนีย์ ได้
แล่นเลยขึน้ไปทางเหนือของกองหลังศัตรูไปมากแล้ว อย่างไรก็ตาม กองหน้าของเขา
ปฏิบัติการนี ้ได้อย่างล่าช้ามากเนื่ องจากเสากระโดงและใบเรือได้ รับความเสียหาย
จากการแล่นฝ่าแนวยิงของศัตรู เรือธงของ รอดนีย์ พร้อมกับเรือติดตามแล่นไปด้วยกัน
เรือกองหลังภายใต้การบัญชาการของ ฮู้ ด ยังคงแล่นเรือไปยังทิศเหนือลมอีกระยะหนึ่ง
แทนที่จะพยายามแล่นไปยังทางเหนือเพื่อไปรวมกําลังกับกองกลาง และในเวลาต่อมา
กองหลงัของ ฮู้ ด ไม่ได้เคลื่อนไหวแต่อย่างใดอีกเลยเมื่ออยู่ห่างออกไปจากกองเรือได้สกั
ระยะหนึ่ง
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ในสมยัต่อมา ได้มีข้อถกเถียงมากมายเก่ียวกบัการตดัสินใจปฏิบติัการของ รอดนีย์
ในการนําเรือแล่นฝ่าเข้าไปในแนวเรือรบของศัตรู และความดีความชอบจากการกระทํา
ดงักล่าวนัน้ควรเป็นของผู้ใด ประเด็นหลงันีไ้ม่สลกัสําคญัเท่าใดนัก แต่อาจจะกล่าวได้ว่า
ลูกชายของเซอร์ ชารล์ส ดักลาส ซึ่งเป็นเสนาธิการของ รอดนีย์ เป็นผู้ เปิดเผยหลกัฐาน
ที่น่าเช่ือถือ อันเป็นหลักฐานที่ทําให้คุณงามความดีของบุคคลที่มีส่วนรับผิดชอบต่อ
ผลของการสู้รบครัง้นีล้ดน้อยลง ทัง้ยงัพิสจูน์ได้ว่าคําแนะนําดงักลา่วมาจาก ดกัลาส โดยที่
รอดนี ย์  ไม่เห็นชอบด้วยสักเท่าใดนัก แผนการสู้ รบมีความสําคัญมากกว่าช่ื อเสียง
ส่วนบุคคล มีผู้ โต้แย้งว่านอกจากการรบครัง้นีจ้ะเป็นการกระทําที่น่ายกย่องสรรเสริญแล้ว
ยงัเป็นการรบที่ต้องเผชิญกับเคราะห์ร้ายนานปัการ ด้วยเหตุนีเ้อง ความดีความชอบของ
รอดนีย์ น่าจะเป็นผลมาจากสถานการณ์ที่บีบบังคับในขณะนัน้มากกว่าจะเป็นความ
สมัครใจของเขาเอง ย่อมเป็นการกระทําที่ ชาญฉลาดกว่าหากอังกฤษจะยังคงแล่น
ตามกองหลังฝรั่งเศส เพื่อที่ว่าแนวเรือรบทัง้หมดของอังกฤษจะสามารถกระหนํ่ายิงใส่
ฝ่ายตรงข้ามได้ และอังกฤษควรที่จะเคลื่อนไปประกบกองหลังของฝรั่ งเศส ข้อโต้แย้ง
ดังกล่าวนี ค้งจะมองข้ามประเด็นที่ ว่าในยามที่ เรือจําเป็นต้องเปลี่ยนทิศทางหรือหัน
หัวเรือไปอีกทางหนึ่ งนัน้สามารถกระทําได้กับเรือที่ กําลังสู้ รบอยู่ เพียงบางลําเท่านั น้
และการกระทําเช่นนีจ้ะยากลําบากมากในอันที่จะนําเรือแซงขึน้ไปอยู่หน้าศัตรู นอกเสีย
จากว่าเรือของฝ่ายนีจ้ะเสียหายอย่างหนักเท่านัน้ ฉะนัน้ การบุกโจมตีที่เซอร์ เอ็ดเวิร์ด
ดักลาส แนะนํามานี จึ้งเหมือนกับเหตุการณ์ในสงครามที่ยูแชนท์นัน้จึงกลายเป็นเพียง
แค่กองเรือของทัง้สองฝ่ายแล่นสวนกัน ต่างฝ่ายต่างพยายามระดมยิงเข้าใส่แนวเรือรบ
ของศตัรูโดยไม่พยายามที่จะรวมกําลงักนัแต่อย่างใด เราคงจะต้องยอมรับว่าการที่ รอดนีย์
เปลี่ยนแผนเป็นผลให้เรือกองหลงัของฝร่ังเศส 11 ลํา หลบหนีไปทางด้านใต้ลม หลงัจาก
ถูกเรืออังกฤษเพียงบางลําระดมยิงใส่ ในขณะเดียวกับที่กองหน้าอังกฤษถูกเรือรบของ
ฝร่ังเศสเกือบทุกลํากระหนํ่ายิงเข้าใส่  แม้กระนัน้ก็ตาม  เรือกลุ่มนีอ้าจจะต้องออกจาก
การสู้ รบไปเป็นเวลานานด้วยการถูกขับให้กลับไปอยู่ด้านใต้ลม และก็คงไม่อาจกลับมา
ประจําตําแหน่งเดิมเพื่อให้ความช่วยเหลอืเรือลําอื่น ๆ ได้ หากว่า เดอ กราส ไมไ่ด้ถกูกองเรือ
ของฮู้ ดขับไล่ให้ไปอยู่ยังด้านใต้ลมด้วยการแทรกเข้าไปในแนวเรือรบที่ มีเรือ 3 ลําของ
ศตัรูอยู่ข้างหน้าเขา เรือรบฝร่ังเศส 13 ลําที่แลน่นําหน้าปฏิบติัการตามสญัญาณที่พวกเขา
เห็นเป็นครัง้สดุท้ายจึงแลน่อยู่ด้านเหนือลมตามเดิม เรือ 6 ลําที่ติดตาม เดอ กราส น่าจะ
ปฏิบัติตามนัน้ด้วยหากกองเรือของ ฮู้ ด ไม่ได้เข้าไปแทรกกลางระหว่างเรือกลุ่มนัน้
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ด้วยเหตุนี  ้ ผลจากการปฏิบัติการของ รอดนีย์ น่าจะทําให้กองเรือของฝร่ังเศสแยกออก
เป็นสองส่วนอยู่ห่างกันออกไปถึง 6 ไมล์ โดยที่กลุ่มหนึ่งจะถูกขับออกไปอยู่ในทิศใต้ลม
และไม่อาจกลับมาช่วยเรืออีกกลุ่มหนึ่ งได้อีกต่อไป อังกฤษซึ่ งเป็นฝ่ายได้เปรียบใน
ทิศทางลมน่าจะอยู่ในตําแหน่งที่สามารถ “สกัดกัน้” เรือกองหลงัของศตัรูทัง้ 11 ลํา ในขณะ
เดียวกับที่คอยโอบล้อมเรือ 19 ลํา ที่ กําลังแล่นอยู่ด้านใต้ลมอยู่โดยอาศัยพละกําลังที่
เหนือกว่า เรือสองลําที่ถูกแยกออกมาจากแนวเรือรบอ้างว่าสถานการณ์ที่ เกิดขึน้จริง
นัน้แตกต่างไปจากนีเ้ล็กน้อย เรือ 6 ลําที่ติดตาม เดอ กราส ถูกแยกออกไปอยู่ระหว่าง
กองเรือที่ กําลังแล่นด้านใต้ลมกับกองหลัง โดยห่างจากฝ่ายแรก 2 ไมล์  และห่าง
จากฝ่ายหลังออกไป 4 ไมล์  คงไม่ จําเป็นนักที่ จะยํา้ ให้ เห็นถึงความได้เปรียบจาก
สถานการณ์เช่นนัน้ที่ ฝ่ายอังกฤษควรจะฉกฉวยเอาไว้ แม้ว่าในช่วงเวลานัน้อังกฤษ
กําลังขวญัเสียจากการที่ฝร่ังเศสได้สร้างความป่ันปวนให้กับแนวเรือรบของตน ยิ่งไปกว่านี ้
ยังมีบทเรียนอันน่าจดจําที่ เป็นผลกระทบอย่างทันทีทันใดจากปืนใหญ่ของอังกฤษที่ยิง
ผ่านแนวเรือรบของศัตรู ในบรรดาเรือ 5 ลําที่ยึดมาได้ มีเรือ 3 ลําที่อังกฤษสามารถ
กระหนํ่า ยิงใส่ท้ายเรือได้ แทนที่ ทั ง้สองฝ่ายจะยิงโต้ตอบกัน เนื่ องจากต่างฝ่ายต่าง
แล่นขนานกันไป และเรือแต่ละลําต่างก็ได้รับความช่วยเหลือจากเรือที่อยู่ ข้างหน้าและ
ข้างหลงัเรือของฝรั่งเศสที่อยู่ใกล้กับเรืออังกฤษที่กําลงัแล่นผ่านไปนัน้ถูกเรือศัตรูแต่ละลํา
ระดมยิงติดต่อกนัอย่างไม่หยดุหย่อน ด้วยเหตนุีเ้อง เรือรบ 13 ลําของ ฮู้ด ที่แลน่ผ่านเรือ
สองลําหลงัในกองหน้าฝร่ังเศส ซึ่งก็คือ เรือ“ซีซาร์” และ “เฮ็คเตอร์” มีโอกาสที่จะระดม
ยิงใส่เรือทัง้สองนี  ้ เช่นเดียวกับเรือรบทัง้ 6 ลําของรอดนีย์ที่แล่นผ่านเรือ “กลอริเยอร์”
(GLORIEUX) “การรวมกําลงัด้วยการเคลื่อนกระบวนเป็นแถว” (CONCENTRATION BY
DEFILING) ผ่านแถวเรือรบแถวสุดท้ายเหมาะที่ จะใช้ควบคู่ ไปกับการรวมกําลังที่
ปีกซ้ายขวาของแนวเรือรบ เพราะหากสามารถกระทําการเช่นนีไ้ด้เป็นผลสําเร็จ การโจมตี
ย่อมนํามาซึ่งแสนยานุภาพอันทรงพลัง หากอังกฤษสามารถฉกฉวยความได้เปรียบนี ้
ได้อย่างทนัท่วงที พวกเขาก็อาจจะยิงใสเ่รือรบที่อยู่ทัง้สองด้านของช่องว่างที่พวกเขากําลงั
แล่นผ่านเช่นเดียวกับที่เรือ “พอร์มิเดเบิล้” ได้กระทําเอาไว้แต่ทว่าองักฤษกลบัยิงปืนใหญ่
จากด้านข้างลําเรือ อีกทัง้นายทหารหลายต่อหลายนายยงัไม่ประจักษ์ถึงโอกาสที่พวกตน
กําลงัเป็นต่อจนกระทั่งสายเกินแก้ ผลลพัธ์จากการปฏิบติัการของรอดนีย์จึงมีดงัต่อไปนี ้ :

1) ความได้เปรียบในทิศทางลมช่วยให้อังกฤษเป็นฝ่ายบุกเข้าโจมตีได้
2) การระดมยิงปืนใหญ่ใส่แนวเรือรบบางส่วนของศัตรู
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3) การเร่ิมต้นสร้างความป่ันป่วนและความแตกแยกให้กบัฝ่ายตรงข้าม ซึ่งอาจจะ
นํามาซึ่งโอกาสอันงามในการใช้ยุทธวิธีเพื่อสร้างความได้เปรียบในเวลาต่อมา

 คงจะไม่เป็นการตอบโต้ที่เช่ือถือได้สกัเท่าใดนักหากจะกล่าวว่าถ้าฝร่ังเศสมีความ
เช่ียวชาญในการรบมากกว่านี  ้ พวกเขาก็คงจะกลบัมารวมกองได้ใหม่ในไม่ช้าแผนการที่
ทําให้เราเป็นฝ่ายได้เปรียบไม่ได้ถูกทําลายลงไปเพราะฝ่ายตรงข้ามได้ทําการตอบโต้
กลบัมาอย่างทันควัน เปรียบเสมือนการแทงดาบลงไปย่อมทําให้อีกฝ่ายพยายามปัดป้อง
อย่างสดุความสามารถ โอกาสที่ว่านัน้ก็อาจกระทําได้ด้วยการแลน่ตัดหน้าเรือที่อยู่ข้างหลงั
ในขณะที่กองหน้ายงัคงอยู่ที่ตําแหน่งเดิม กองเรือของฝรั่งเศสย่อมถูกตดัขาดออกจากกัน
อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ และการเคลื่อนไหวต่อจากนัน้จะต้องอาศยัไหวพริบและความฉลาด
หลกัแหลม เพราะกองเรือที่ถูกแยกออกจากกนัอาจจะกลบัมารวมกันได้ไหม่เร็วกว่าที่คาด
เอาไว้  หากพวกเขามีการจัดกระบวนเรือที่ ดี ทางเลือกในการปฏิบัติการอีกทางหนึ่ ง
ที่ได้เสนอแนะไปนัน้ ซึ่งก็คือการหันหัวเรือไปอีกทิศหนึ่ง หลังจากแล่นผ่านกองหลังของ
ศัตรูไปแล้ว จะทําให้การไล่ติดตามกลายมาเป็นการไล่กวดกัน โดยที่ทัง้สองฝ่ายต่าง
ฟาดฟันอยู่กับการสู้รบซึ่งอาจจะทําให้เรือของแต่ละฝ่ายมีโอกาสได้รับความเสียหายเท่า ๆ
กัน ในความเป็นจริงแล้ว สัญญาณที่แสดงให้เห็นว่าเรือทัง้สองฝ่ายต่างก็ได้รับความ
เสียหายนัน้มีมากพอ ๆ กนั

นอกเหนือไปจากยุทธวิธีที่ทัง้สองฝ่ายนํามาใช้แล้ว ยังมีข้อแตกต่างในด้านอาวุธ
ยุทโธปกรณ์ที่มีส่วนสร้างความได้เปรียบและสมควรที่ จะนํามากล่าวถึงไว้ในที่นี ด้้วย
ฝรั่งเศสดูเหมือนจะมีเรือรบที่มีประสิทธิภาพดีกว่า มีอาวุธยุทโธปกรณ์ที่มีแสนยานุภาพ
เหนือกว่า เซอร์ ชาร์ลส ดกัลาสประมาณการว่าอํานาจการยิงของปืนเรือของเรืบทัง้ 33 ลํา
ของฝร่ังเศสนัน้มากกว่าเรือ 36 ลําขององักฤษ ทัง้นีเ้พราะเรือ 4 ลําของฝร่ังเศสแต่ละลํา
นัน้มีปืนถึง 84 กระบอก และภายหลงัการสญูเสียเรือ “เซเล”่    “เจสนั” และ “เคตัน” ไปแล้ว
ฝร่ังเศสก็ยังคงได้เปรียบอยู่ดีเพราะยังมีเรือรบอีก 2 ลําที่มีปืน 74 กระบอก พลเรือเอก
กราวิแยร์ (GRAVIÉRE) ของฝร่ังเศสยอมรับว่าโดยทั่วไปแล้วปืนใหญ่ของฝรั่ งเศสใน
ยุคสมัยดังกล่าวมีประสิทธิภาพเหนือกว่าของอังกฤษหลายเท่านัก โครงสร้างเรือรบที่
เหนือชัน้กว่ารวมไปถึงอัตราความเร็วในการแล่นที่สูงกว่าเรือรบขององักฤษทําให้ฝร่ังเศส
สามารถแล่นเรือและเร่งความเร็วได้ดีกว่า ดังจะเห็นได้จากความสําเร็จของ เดอ กราส
ที่นําเรือแลน่ขึน้ไปด้านเหนือลมได้อย่างรวดเร็ว เนื่องจากในตอนบ่ายของวนัที่ 11 มีเพียง
เรือ 3-4 ลําของเขาเท่านัน้ที่เรือธงองักฤษสามารถมองเห็นเสากระโดงเรือได้ ทัง้ ๆ ที่เม่ือ
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วันที่ 9 เรือของเดอกราสกลุ่มนีย้ ังอยู่ในรัศมีการยิงของฝ่ายอังกฤษอยู่ น่าจะเป็นผลมา
จากเรือ “เซเล่” “แมคนาไนม์” (MAGNANIME) ที่เคราะห์ร้ายทําให้ เดอ กราส มีอนัต้อง
สูญเสียความได้เปรียบไป และช่วยให้ความดึงดันของ รอดนีย์ ที่ยังคงคิดหวังให้ฝ่าย
ตรงข้ามประสบเหตุร้ายเพื่อที่ตนจะสามารถกระทําการได้สําเร็จ อัตราความเร็วที่ส ูงกว่า
ของเรือรบฝร่ั งเศสนั น้เป็นเร่ื องที่ ยากจะอธิบายได้  เพราะแม้ว่าพวกเขาจะใช้ โลหะ
ที่มีคุณภาพดีกว่ามาทําเรือรบ แต่วิธีปฏิบัติในการหุ้ มท้องเรือด้วยทองแดงนัน้ยังคง
ไม่แพร่หลายในฝรั่ งเศสมากเท่ากับในอังกฤษ และยังมีเรือรบของฝรั่ งเศสบางลําที่
สามารถแล่นได้เร็วกว่าเรือของพวกตน แม้ว่าความได้เปรียบเป็นอันมากที่ กล่าวมา
แล้ วข้างต้นนั ้นส่วนหนึ่ งอาจจะเป็นผลมาจากการที่ รอดนี ย์หยุดรบหลังสิ น้สุดการ
ปฏิบัติการในวันที่ 9 เพื่อที่จะซ่อมแซมเรือเนื่องจากเรือรบขนาดเล็กหลายต่อหลายลํา
ของเขาที่เข้าปะทะอย่างดเุดือดกับฝ่ายตรงข้ามที่มีกําลงัเหนือกว่าได้รับความเสียหายมาก
มีข้อมูลระบุว่าฝร่ั งเศสพยายามให้ เรือของตนอยู่ ห่างจากวิถีกระสุนออกไปก่ึ งหนึ่ ง
เพื่อที่จะชดเชยความได้เปรียบของฝ่ายอังกฤษที่มีกระสุนดินปืนและปืนใหญ่ที่มีนํา้หนัก
เบาแต่เป่ียมไปด้วยประสิทธิภาพอยู่ เป็นจํานวนมาก ซึ่งอาวุธเหล่านีจ้ะช่วยให้อังกฤษ
ได้เปรียบเหนือคู่ ต่อสู้ เป็นอย่างมากหากเข้าโจมตีในระยะประชิด แต่มิอาจใช้การได้ดี
ในระยะไกล เดอ เวอเดรย รองผู้ บัญชาการรบ ซึ่งได้รับมอบหมายให้มาโจมตีศัตรูใน
ครั ้งนี ก้ล่าวอย่างเปิดเผยว่าหากเขานําเรือเข้ามาใกล้กับวิถีกระสุนของอังกฤษแล้ว
เรือของเขาย่อมพังยับเยินอย่างรวดเร็วเป็นแน่ ไม่ว่าการตัดสินใจที่จะไม่ตามไปบดขยี ้
ศตัรูซึ่งอยู่ในตําแหนง่อย่างเช่นที่กองเรือองักฤษอยูใ่นขณะนัน้จะเป็นเช่นไรก็ตาม คงไม่ต้อง
สงสัยเลยว่าหากจุดประสงค์คือการพยายามหลบเลี่ยงการไล่ล่าของศัตรูแล้ว ยุทธวิธีที่
เดอ เวอเดรย นํามาใช้ในการสู้รบวนัที่ 9 นัน้นบัว่ายอดเย่ียมอย่างมิต้องสงสยั เดอ เวอเดรย
ทําให้ฝ่ายตรงข้ามได้รับความเสียหายอย่างหนกัโดยใช้กําลงัของตนให้น้อยที่สดุ ในวนัที่ 12
เดอ กราส ละทิ ้งความได้เปรียบนี ล้งด้วยการนํา เรือเข้าไปใกล้วิ ถีกระสุนของศัตรู
นอกเหนือไปจากที่ เขายอมสละนโยบายและยุทธศาสตร์ที่ใช้มาก่อนหน้านัน้เพื่อแลกกับ
อารมณ์เพียงชั่ววูบของตน ปืนของอังกฤษมีประสิทธิภาพร้ายแรงมากหากเข้าปฏิบัติ
การในระยะประชิดแต่จะไม่ได้รับอนัตรายหากยิงมาจากระยะไกล เดอ เวอเดรย กล่าวใน
เวลาต่อมาว่า : “ผลกระทบของอาวุธชนิดใหม่นีร้้ายแรงมากหากเข้าไปอยู่ในระยะ
ยิงของมัน และอาวุธเหล่านีท่ี้ทําให้เรือรบของเราได้รับความเสียหายอย่างหนักใน
การรบวันท่ี 12 เมษายน” นอกจากนี  ้ อังกฤษยังติดตัง้สิ่งประดิษฐ์ใหม่ ๆ ที่เก่ียวกับ
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ปืนไว้บนเรือรบบางลํา  และด้วยวิวัฒนาการใหม่ ๆ เหล่านี ช่้วยทําให้ความแม่นยํา
ความเร็วในการยิงเพิ่มมากขึน้ทัง้ยังครอบคลุมพืน้ที่ในการยิงได้กว้างขวางย่ิงขึน้ จึงช่วย
เพิ่มพูนอํานาจการยิงปืนเรือให้เพิ่มขึ น้ด้วย เหล่านี คื้อการพัฒนาปืนด้วยการนําล็อค
(LOCKS) มาใช้ โดยผู้ เล็งยิงเป็นคนยิง ประกอบกับการปรับเปลี่ยนฐานที่ตัง้ปืนช่วย
ให้การยิงของปืนไปได้ไกลทัง้ทางข้างหน้าและข้างหลงัมากย่ิงขึน้ นัน่ก็คือ การพฒันาความ
สามารถการยิงปืนในสมรภูมิ รบให้กว้างมากขึ ้นกว่าเดิมทําให้การต่อสู้ ระหว่างลํา
โดยการเคลื่อนที่ไม่ถูกควบคุมโดยความสมัพันธ์ของตําบลที่เรือลําดังกล่าวมีต่อลําอื่น ๆ
วิว ัฒนาการเช่นนี ใ้นบางคราวจะช่วยให้เรือลํานี อ้ยู่ในตําบลที่สามารถจัดการกับฝ่าย
ตรงข้ามโดยที่ฝ่ายหลงันีม้ิอาจโต้ตอบได้ และเราได้ชีใ้ห้เห็นถึงตวัอย่างของความได้เปรียบ
ในเชิงยุทธวิธีเช่นนี ไ้ปแล้ว ในการสู้ รบระหว่างกองเรือสองฝ่ายอย่างที่ เรากําลังศึกษา
กันอยู่นี ้ ข้อดีก็คือเราสามารถเคลื่อนย้ายปืนไปไว้หวัเรือได้มากขึน้ หรือยงัใช้เล็งตามศตัรู
ที่อยู่ท้ายเรือได้ในระยะไกลทําให้โชคการยิงถูกเป้าเพิ่มมากขึน้เป็นสองเท่าหรือมากกว่านัน้
ทัง้ยังลดช่องว่างที่เปิดโอกาสให้ศัตรูสามารถหนีรอดไปได้ในยามที่พวกเขาถูกระดมยิง
จากฝ่ายตรงข้ามถึงสองทางในเวลาเดียวกัน รายละเอียดต่าง ๆ ที่ ฟังดูล้าสมัยใน
ปัจจุบันนี ้ยังคงให้ บทเรียนที่ ไม่ มี วันล้าสมัย วิ ธี การเหล่านี ้ไม่ ได้แตกต่างไปจาก
การใช้ตอร์ปิโดในยุคสมัยใหม่สกัเท่าใดนกั

ความจริงแล้ว การปฏิบัติการในวันที่ 12 เมษายน ค.ศ.1782 ยังให้ข้อคิดดี ๆ
มากมายท่ีเกี่ยวกับการรบ การไล่ติดตามฝ่ายตรงข้ามอย่างไม่ลดละ การสร้างความ
ได้เปรียบในตําบลท่ีทางยุทธศาสตร์ การรวมกําลังของฝ่ายตน การกระจายกําลัง
ของศัตรู การนําอาวุธสมัยใหม่ ๆ ท่ีมีขนาดเล็กลงแต่มีประสิทธิภาพสูงนั้นล้วน
เป็นบทเรียนท่ีมีคุณค่าเป็นอย่างยิ่ง หากจะยงัคงตอกยํา้ให้เห็นถึงความสําคญัในอนัที่
จะไม่ปล่อยโอกาสดี ๆ ในการโจมตีศตัรูให้หลดุลอยไปนัน้ก็คงจะไม่ได้รับความสนใจจาก
ผู้ ที่ไม่ตระหนักว่าการสู้ รบในวันที่ 9 มีผลต่อการรบในวันที่ 12 อย่างไรบ้าง การยกเลิก
แผนการที่จะบุกไปตีจาไมก้าหลังความพ่ายแพ้ของกองเรือฝร่ังเศสชีใ้ห้เห็นว่าวิธีที่
ถูกต้องท่ีจะบรรลุเป้าหมายสูงสุดได้ก็คือการทําลายกําลังทางเรือของศัตรูให้พัง
พินาศ นอกเหนือไปจากบทเรียนที่ได้จากการรบครัง้นี  ้ ยังมีข้อวิพากษ์วิจารณ์อย่างน้อย
หนึ่ งอย่างที่ มีความละเอียดอ่อน ทัง้ยังมีความสําคัญกับชัยชนะที่ เกิดขึ น้ในภายหลัง
และผลกระทบที่มีต่อสงครามโดยทัว่ ๆ ไป



534

ข้อเสียเปรียบของเรือใบเมื่อเกิดซึ่งความเสียหายขึ น้กับเสากระโดงหรือใบเรือ
หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือการเสียอํานาจในการขับเคลื่อนซึ่งเป็นคุณลักษณะสําคัญของ
เรือรบนัน้ทําให้ยากที่จะกล่าวว่าสิ่งใดควรกระทําหรือไม่สามารถกระทําได้บ้าง มันไม่ใช่
เพียงแค่ประเด็นของความเสียหายที่ เกิดขึ น้ แต่ยังหมายรวมถึงวิ ธีในการซ่อมแซม
พละกําลังและความเช่ียวชาญของบรรดานายทหารและนักเดินเรือซึ่งแตกต่างกันไปใน
เรือแต่ละลํา แม้กระนั น้ก็ตามประสิทธิภาพของกองเรืออังกฤษที่สามารถใช้ความได้
เปรียบของตนด้วยการไลต่ามศตัรูไปอย่างกระชัน้ชิดในวนัที่ 12 เมษายนนัน้ อาจจะเห็นได้
จากตวัอย่างของนายทหารที่มีช่ือเสียง 2 นายด้วยกนั นายทหารทัง้สองคือ เซอร์ แซมมวล
ฮู้ด รองผู้บญัชาการรบ และเซอร์ ชาร์ลส ดักลาส กัปตันของกองเรือหรือเสนาธิการทหาร
ของพลเรือเอกนัน่เอง ฮู้ด ให้ความเห็นวา่เรือรบ 20 ลํา อาจถกูศตัรูยึดไปได้ และเขาได้กลา่ว
เช่นเดียวกันนีก้ับ รอดนีย์ ในวันต่อมา ในขณะที่เสนาธิการกลบัรู้สึกอบัอายอย่างมากกับ
การปฏิบัติการที่ ล้มเหลวของตน และจากวิธีการที่ นายพลรับฟังข้อเสนอแนะของเขา
จนกระทั่งเขาคิดจะลาออกจากตําแหน่งเลยทีเดียว

คําแนะนําและคําวิพากษ์วิจารณ์นัน้ทําได้ง่ายไม่เหมือนกบัความรับผิดชอบที่คน ๆ
หนึ่งต้องแบกรับ แต่ทว่าในการทําสงครามแล้ว เรามิอาจบรรลุถึงผลลัพธ์อันย่ิ งใหญ่
ได้หากปราศจากความเสี่ ยงและความพยายามใด ๆ อย่างไรก็ดีความน่าเชื่ อถือใน
การตัดสินใจของนายทหารทัง้สองนายนี  ้ ได้ รับการยืนยันโดยอ้างอิงจากเอกสารทาง
ราชการของฝรั่งเศส รอดนีย์ ให้เหตุผลที่ เขาไม่อาจไล่ตามศัตรูไป ได้โดยอ้างว่าเรือรบ
หลายลําได้รับความเสียหาย จากนัน้ รอดนีย์ ยงัเสนอแนะถึงสิ่งที่ควรจะ ทําในค่ําคืนนัน้
หากเขาไลต่ามกองเรือฝร่ังเศสซึ่ง “ประกอบไปด้วยเรือรบขนาดใหญ่ 26 ลํา” ความเป็นไป
เหล่านี อ้าจจะฟังดูน่าเช่ื อถือในความคิดของ รอดนีย์ เม่ือพิจารณาว่าเรือรบฝร่ั งเศส
ได้กระทําการอย่างใดมาบ้างในช่วงกลางวนั แตใ่นประเด็นที่เก่ียวกบัเรือรบ 26 ลํา หลงัจาก
เดอ กราส ยอมจํานนแล้ว เดอ เวอเดรยได้ส่งสัญญาณให้เรือแล่นวนเวียนอยู่ รอบ ๆ
เรือธงของตน โดยในตอนเช้าวันต่อมา พบว่าเขามีเรือรบติดตามเหลืออยู่เพียง 10 ลํา
อีกทัง้ยงัไม่มีเรืออื่นตามมาสมทบอีกเลยจนกระทัง่วนัที่ 14 ในระหว่าง 2-3  วนัต่อมาเรือรบ
5 ลําได้มารวมกําลังกับเขา เดอ เวอเดรย พร้อมกับเรือเหล่านี เ้ดินทางไปยังจุดนัดพบ
ที่แหลมฝร่ังเศส ณ ที่นัน้ เขาได้พบกบัเรือรบลําอื่นทําให้มีจํานวนเรือ 20 ลํา เรือรบ 5 ลํา
ที่เข้าปฏิบตัิการในวันดงักลา่วหลบหนีไปยงัครูาเซา (CURAÇAO) ซึ่งห่างออกไปประมาณ
600 ไมล์ และไม่ได้กลับมารวมกองเรืออีกเลยจนถึงเดือนพฤษภาคม ด้วยเหตุนี เ้อง
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“กองเรือรบ 26 ลํา” จึงไม่ได้มีตัวตนอยู่จริง ในทางตรงกันข้าม กองเรือของฝร่ังเศสถูกตี
พ่ายแพ้หนีไปคนละทิศละทาง และเรือหลายลําแยกออกไปอยู่ตามลําพงั หากพิจารณาถงึ
สภาพของเรือรบที่ ได้รับความเสียหายแล้ว ดูเหมือนจะไม่มีเหตุผลอื่ นใดเลยที่จะคิด
ไปว่าอังกฤษเป็นฝ่ายสูญเสียมากกว่าศัตรู ย่ิงไปกว่านัน้ ยังมีคําพูดที่น่าสนใจเกี่ยวกับ
ประเด็นนีซ้ึ่งปรากฎอยู่ในจดหมายของเซอร์ กิลเบิร์ต เบลน (SIR GILBERT BLANE)
มีใจความดงัต่อไปนี ้:

“เป็นเร่ืองยากมากที่จะทําให้นายทหารฝร่ังเศสเช่ือว่าจํานวนผู้ ได้รับบาดเจ็บและ
เสียชีวิตจากการปฏิบัติการของเรานัน้เป็นเร่ืองจริง นายทหารผู้ หนึ่งยังได้โต้แย้งข้าพเจ้า
อย่างตรงไปตรงมา โดยกล่าวว่าพวกเรามกัจะทําให้ผู้อื่นมีความเช่ือผิด ๆ เก่ียวกับความ
สูญเสียของเรา ข้าพเจ้าเลยต้องพานายทหารผู้ นี เ้ดินไปตามดาดฟ้าเรือ “ฟอร์มิเดเบิล้”
และท้าให้เขานบัว่ามีรอยกระสนุอยู่ก่ีรอย และชีใ้ห้เขาเห็นว่าเสากระโดงและใบเรือของเรือ
“ฟอร์มิเดเบิล้” เสียหายน้อยเพียงใด จากนัน้ข้าพเจ้าจึงถามนายทหารผู้ นีต้่อไปว่าระดับ
ความเสียหายเช่นนี มี้ส่วนเก่ียวข้องกับการสูญเสียไพร่พลไป 14 นาย ซึ่งเป็นจํานวน
ไพร่พลของเราที่ เสียชีวิต และยังเป็นจํานวนผู้ เสียชีวิตที่สูงที่สุดในบรรดาเรือรบของเรา
ยกเว้นจากเรือ “รอยัล โอ๊ค” (ROYAL OAK) และเรือ “โมนาร์ค” (MONARCH)

ดังนัน้ จึงไม่น่าแปลกใจที่ความได้เปรียบเหนือคู่ต่อสู้ นัน้ไม่ได้ถูกนํามาใช้อย่าง
กระตือรือร้นเท่าใดนกั เป็นเวลาอีกกว่า 5 วนัหลงัการรบที่กองเรือของ ฮู้ด ได้รับคําสัง่ให้
เดินทางไปยงัซาน โดมินโก้ (SAN DOMINGO) และระหว่างทางกองเรือของ ฮู้ด ได้แวะรับเรือ
“เจสัน” กับ “เคตัน” ที่โมนา พาสเสจ (MONA PASSAGE) ซึ่งเรือสองลํานี ไ้ด้แยกตัว
ออกไปก่อนสงครามจะเกิดขึน้และกําลังจะเดินทางไปที่แหลมฝรั่งเศสอยู่ในช่วงเวลานัน้
เรือรบเหล่านีพ้ร้อมด้วยเรือติดตามอีก 2 ลําเป็นเพียงสิ่งที่หลงเหลือจากชัยชนะในครัง้นี ้
ภายใต้สถานการณ์สงครามของอังกฤษ ความผิดพลาดเช่นนีไ้ด้สร้างมลทินครัง้ร้ายแรง
ที่ สุดให้กับช่ื อเสียงของรอดนีย์ ในฐานะนายทหาร และทําให้ เขามิอาจเป็นนายพล
ผู้ ประสบความสําเร็จได้อย่างเต็มภาคภูมิ ครั ง้หนึ่ง รอดนีย์ อาจจะเคยช่วยจาไมก้าให้
รอดพ้นมาได้ แต่ในยามที่ เขามีโอกาสบดขยีก้องเรือฝรั่งเศส เขากลับปล่อยโอกาสนัน้
ให้หลุดมือไปอย่างน่าเสียดาย รอดนีย์ ก็เหมือนกับ เดอ กราส ที่ปล่อยให้เป้าหมาย
เฉพาะหน้ามาบดบังเป้าหมายที่สําคัญกว่าได้
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ในอันที่ จะให้ เข้าใจอย่างถ่องแท้ ถึงผลจากการละเลยต่อหน้าที่ ที่ พึ งปฏิบัติ
และการที่ ไม่อาจชี ข้าดลงไปได้ว่าฝ่ายใดแพ้หรือชนะในการยุทธ์ครั ้งนี  ้ เราควรจะฟัง
การโต้แย้งในรัฐสภาในประเด็นที่ว่าด้วยสนัติภาพซึ่งมีขึน้ในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ.1783
ความเห็นชอบหรือไม่ เห็นชอบต่อเง่ื อนไขที่ มีการตกลงกันโดยคณะรัฐมนตรีในสมัย
นัน้เกี่ยวเนื่องกับข้อควรพิจารณาหลายประการด้วยกัน  แต่สาระสําคญัของข้อโต้แย้งอยู่
ที่ สถานการณ์ของประเทศทั ้งสองที่ สู้ รบกันไม่ว่าจะเป็นด้านการเงินหรือด้านทหาร
หรือน่าจะเป็นการดีกว่าหากอังกฤษจะยังคงทําสงครามต่อไปมากกว่าจะยอมสละ
สิ่งที่พวกเขาสู้ รบเพื่อให้ได้มา ในประเด็นที่ว่าด้วยสถานการณ์ด้านการเงิน แม้ว่าฝ่ายที่
สนับสนุนให้ เ กิ ดสันติภาพระหว่ างประเทศทั ้งสองจะให้ ข้ อมู ลในเชิ งลบเพี ยงใด
ก็คงไม่ต้องสงสยัเลยว่าแต่ละประเทศย่อมมีทรัพยากรที่แตกต่างกันออกไป ไม่ว่าจะเป็น
ในยุคสมัยนั น้หรือในสมัยปัจจุบันก็ตาม ประเด็นที่ ว่าด้วยความแข็งแกร่งทางทหาร
นั ้นแท้จริงแล้วเป็นประเด็นที่ เก่ี ยวกับแสนยานุภาพของกองทัพเรือ คณะรัฐมนตรี
โต้แย้งว่าเรือรบทัง้หมดที่อังกฤษมีอยู่ไม่น่าจะถึง 100 ลําในขณะที่ฝร่ังเศสและสเปน
มีเรือรบรวมกนัทัง้สิน้ 140 ลํา หากยงัไม่นบัรวมของฮอลแลนด์ด้วยอีกประเทศหนึ่ง

“ด้วยจํานวนเรือรบที่อังกฤษมีน้อยกว่าเช่นนี  ้ เราจะคาดหวังความสําเร็จได้จาก
สิ่งใด ไม่ว่าจะจากประสบการณ์ของการทําสงครามครัง้ก่อน หรือจากการกระจายกําลงั
ครัง้ใหม่ของเราที่จะเกิดตามมาในอนาคต ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก เราไม่สามารถจะ
มีเรือรบถึง 46 ลํา  เพื่ อที่ จะไปรบกับเรือ 40 ลําของศัตรู  โดยในวันที่ มีการลงนาม
สนธิสญัญาสนัติภาพที่อา่วคาดิซนัน้ เรือรบทัง้ 40 ลํานีพ้ร้อมกบัไพร่พลอีกกวา่ 16,000 นาย
พร้อมที่จะออกเดินทางไปยังซีกโลกนัน้ และ ณ ที่นัน้ยังจะมีเรือรบขนาดใหญ่ 12 ลํา
จากฮาวานาและอีก 10 ลําจากซาน โดมินโก้มารวมกองเรือ... ยงัไม่มีเหตผุลเพียงพอที่จะ
ทําให้เราเข้าใจว่าการทําสงครามในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกอาจจะจบลงด้วยการสญูเสีย
จาไมก้า อันเป็นจุดมุ่ งหมายของการสู้ รบครั ้งสําคัญที่พวกเราได้ให้คําสัตย์ปฏิญาณ
ไว้ในครัง้นี”้

เหล่านี คื้อการให้เหตุผลของฝ่ายที่ไม่เห็นด้วยกับการทําสงคราม ซึ่งเป็นผู้ อนุม ัติ
เงินก้อนใหญ่หากสงครามเกิดขึน้จริง ลอร์ด เค็ปเปิล สมาชิกคนหนึ่งของพรรคและต่อมา
ภายหลงัได้เลื่อนตําแหน่งขึน้เป็นผู้บัญชาการกองทัพเรือขององักฤษไม่เห็นด้วยกับตวัเลข
ดังกล่าวที่ฝ่ายคัดค้านการทําสงครามได้ชีแ้จงเอาไว้ ซึ่งต่อมาภายหลัง ลอร์ด เค็ปเปิล
ได้ลาออกจากตําแหน่งผู้ บัญชาการกองทัพเรือเนื่องจากเขาไม่เห็นชอบกับสนธิสัญญา
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ฉบับดงักล่าว นกัการเมืองและนักเดินเรือชาวองักฤษควรจะได้ตระหนกัถึงแสนยานภุาพที่
แท้จริงของกองทัพเรืออื่น ๆ ได้ด้วย อย่างไรก็ตาม การตระหนักถึงความสําคัญของ
การสู้รบไม่ว่าจะเป็นทางด้านจิตใจหรือวัตถุหากรอดนีย์ได้ตักตวงผลประโยชน์จากชัยชนะ
ที่มาจากโอกาสอันงามมากกว่าจะมาจากคุณความดีของเขานัน้จะแตกต่างกันอย่างใด

จดหมายที่ไม่ปรากฎนามผู้ เขียนและถูกตีพิมพ์ขึน้ในปี ค.ศ.1809 จากหลักฐาน
บางอย่างแสดงให้เห็นว่าจดหมายฉบับนีถู้กเขียนขึน้โดยเซอร์ กิลเบิร์ต เบลน นายแพทย์
ประจํากองทัพเรืออังกฤษและเป็นบุคคลที่มีความสนิทสนมกับรอดนีย์ระบุไว้ว่านายพล
“ไม่ให้ความสําคญักับชัยชนะในวนัที่ 12 เมษายน ค.ศ.1782 แต่อย่างใด” รอดนีย์ คงจะ
ชอบใจมากกวา่นี ้หากช่ือเสยีงของเขาได้มาจากการสู้รบกบัเดอ กิเช็น เม่ือวนัที่ 17 เมษายน
ค.ศ.1780 และ รอดนีย์ ยัง “รอคอยโอกาสที่จะโจมตีนายทหารผู้ นัน้ ด้วยกําลังที่ตนมี
อยู่ น้อยกว่า เพราะเขาคิดว่านายทหารผู้ นี เ้ป็นนายทหารชาวฝร่ังเศสที่ เก่งฉกาจที่สุด
ซึ่งหาก รอดนีย์ สามารถเอาชนะคน ๆ นีไ้ด้ ช่ือเสียงของเขาคงจะอยู่ตราบนานเท่านาน”
คงจะมีนกัศึกษาเพียงไม่ก่ีคนที่สงสยัเก่ียวกบัความดีความชอบของ รอดนีย์ ที่เขามีโอกาส
ถึงสองครัง้ในอนัที่จะทําลายกองเรือของศตัรู แม้กระนัน้ก็ตาม โชคชะตาได้ลิขิตให้ช่ือเสียง
และเกียรติยศของ รอดนีย์ ขึน้อยู่กับการทําสงครามที่มีความสง่างามในตัวของมันเอง
โดยที่  รอดนีย์ ไม่ได้แสดงคุณสมบัติอันยอดเย่ียมที่ เขามีอยู่ให้เป็นที่ประจักษ์ ทัง้ยัง
ปิดกัน้มิให้รอดนีย์มีโอกาสได้รับชัยชนะในยามที่ เขาควรจะได้รับมากที่สุด ปฏิบัติการ
ครัง้สําคัญเพียงครัง้เดียวตลอดเวลาที่รอดนีย์เป็นทหาร ซึ่งเขาประสบชัยชนะพร้อม ๆ
กบัที่แสดงคณุความดีให้ปรากฎนัน้ก็คือ เหตกุารณ์ในคราวที่ รอดนีย์ บกุไปทําลายเรือของ
แลงการ่า ที่แหลมเซนต์ วินเซนต์ แต่เหตุการณ์ครัง้สําคัญในชีวิตของ รอดนีย์ ในครานี ้
กลบัสญูหายไปจากความทรงจําของผู้คน อย่างไรก็ดี การปฏิบติัการที่แหลมเซนต์ วินเซนต์
แสดงให้เห็นคุณสมบัติที่ยอดเยี่ยมที่สุดของรอดนีย์ในฐานะนักเดินเรือไม่ยิ่งหย่อนไป
กว่าการไล่ล่าพวกคอนแฟลนส์ของฮอว์คเลย

ภายในสองปีคร่ึงนบัตัง้แต่รอดนีย์ดํารงตําแหน่งเป็นผู้บญัชาการรบ  ประสบความ
สําเร็จครัง้สําคญั ๆ อยู่หลายครัง้ และตามที่ได้กลา่วไปแล้วในตอนต้นว่า รอดนีย์  มีชยัชนะ
เหนือนายพลของฝร่ังเศส สเปนและดทัช์ “ในช่วงเวลาดังกล่าว รอดนีย์สามารถยึดเรือรบ
ของศตัรูได้อีก 12 ลํามาให้กับกองทพัเรือองักฤษ ทัง้ยงัได้ทําลายเรือรบไปอีก 5 ลํา จาก
เหตุการณ์ที่น่าจดจํามากที่สุดก็คือเป็นครัง้แรกที่เรือรบขนาดใหญ่ที่มีประสิทธิภาพสูงสุด
อย่างเช่น เรือ “วิลล์ เดอ ปารีส”  ถกูยึดและนํามายังท่าเรือ โดยผู้บญัชาการรบขององักฤษ”
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แม้ว่ารอดนีย์จะสร้างความดีความชอบให้กับกองทัพเรือมากเพียงใดก็มิอาจหลีกเลี่ยงที่
จะถูกแทรกแซงจากพรรคการเมืองที่เข้าไปยุ่งเก่ียวกับทุก ๆ เร่ือง รวมถึงกองทัพบกและ
กองทัพเรือ เป็นเหตุให้รอดนีย์ถูกปลดออกจากตําแหน่งภายหลังสิน้สุดการปกครองโดย
คณะรัฐบาลของ ลอร์ด นอร์ธ (LORD NORTH) และผู้ที่มารับตําแหน่งต่อจาก รอดนีย์
เป็นนายทหารท่ีไมมี่ช่ือเสยีงได้นําเรือออกเดินทางไปแล้วเมือ่ขา่วชยัชนะขององักฤษเดินทาง
มาถึงเป็นช่วงเวลาที่อังกฤษกําลงัเผชิญกบัภาวะถดถอยและหมดสิน้ความหวงันัน้ ชยัชนะ
ของ รอดนีย์ ทําให้ชาวอังกฤษดีใจเป็นล้นพ้น ทัง้ยังทําให้ผู้ คนเลิกตําหนิความล้มเหลว
จากการปฏิบัติการครัง้ก่อนของ รอดนีย์ พลเมืององักฤษไม่มีอารมณ์ที่จะวิพากษ์วิจารณ์
สิ่งใดทัง้สิน้ พวกเขาไม่ได้คิดว่าความผิดพลาดดังกล่าวจะนํามาซึ่งความสูญเสียอย่าง
ใหญ่หลวงของอังกฤษได้เช่นใด ความรู้สึกนึกคิดเช่นนี ย้ ังคงอยู่ต่อไปอีกเป็นเวลานาน
ตราบจนกระทัง่ปลายปี ค.ศ.1830 อนัเป็นปีที่ “ชีวประวัติของรอดนีย์” (RODNEY’S LIFE)
ได้ถูกตีพิมพ์ขึน้เป็นครัง้แรก จึงมีการยืนยันว่า “กองทัพเรือของฝร่ังเศสได้รับความ
เสียหายเป็นอันมากสืบเน่ืองจากชัยชนะในวันท่ี 12 เมษายน จนกระทั่ งฝร่ังเศส
ไม่อยู่ในสถานภาพท่ีจะชิงความเป็นใหญ่จากสหราชอาณาจักรผู้ เป็นเจ้าแห่งท้อง
ทะเลได้อีกต่อไป” ในปี ค.ศ.1782 คําพดูเหลา่นีอ้าจจะฟังดไูร้สาระและเป็นเพียงข้อแก้ตวั
แต่ผู้คนกลบัมิได้คิดเช่นนัน้ในยุคสมัยต่อมาที่พวกเขาต่างต้องการแสวงหาความสงบสุข
เงื่อนไขที่ เอื อ้ประโยชน์ให้กับฝร่ังเศสนัน้เป็นผลมาจากสถานะทางการเงินที่ตกต่ําของ
ฝร่ังเศส หาใช่มาจากการที่กองทัพเรือต้องเผชิญกับการดูหม่ินเหยียดหยามไม่ และหาก
มีคําพูดเกินจริงใด ๆ ที่ ฝ่ายสนับสนุนสันติภาพนํามาเป็นข้อโต้แย้งว่าอังกฤษไม่อาจกู้
จาไมก้ากลับคืนมาได้ ก็อาจจะเป็นไปได้ว่าอังกฤษไม่อาจใช้กําลังในการบุกไปยึดเกาะ
อื่น ๆ  กลบัมาเป็นขององักฤษภายใต้เง่ือนไขของสนธิสญัญาได้

ความทรงจําเก่ียวกบั เดอ กราส มกัจะมาจากการกระทําอนัย่ิงใหญ่ของเขาที่มีต่อ
สหรัฐอเมริกา นอกจากโรแซมโบแล้ว ช่ือของ เดอ กราส เปรียบเสมือนผู้ คํา้จุนคนสําคญัของ
ประเทศที่ฝร่ังเศสพยายามต่อสู้ ดิน้รนมานับตัง้แต่ประเทศยังเป็นเพียงสาธารณรัฐเล็ก ๆ
เท่านัน้ เหตกุารณ์ต่าง ๆ ที่เกิดกบัเดอกราสในเวลาต่อมา ทัง้ยงันํามาซึ่งหายนะและจุดจบ
ในอาชีพการงานของเขานัน้ไมอ่าจรอดพ้นจากความสนใจของชาวอเมริกนัผู้รักการอา่นไปได้

ภายหลงัการยอมพ่ายแพ้ของเรือ “วิลล์ เดอ ปารีส” เดอ กราส ได้ติดตามกองเรือ
องักฤษพร้อมกับเรือที่ยึดมาได้ไปยังจาไมก้า ซึ่งรอดนีย์ได้นําเรือรบไปซ่อมแซม ด้วยเหตุนี ้
เดอ กราส จึงเสมือนหนึง่เป็นเชลยศึกขององักฤษ ในวนัที ่19 พฤษภาคม เดอ กราส  ออกเดิน
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ทางจากจาไมก้าไปยงัองักฤษในฐานะนกัโทษ  ทัง้นายทหารเรือและประชาชนชาวองักฤษ
ต่างสรรเสริญเยินยอและให้ความสนใจบุคคลที่ประเทศของตนพิชิตชัยชนะมาได้ เพราะ
อย่างน้อยความกล้าหาญของ เดอ กราส นัน้นบัว่าทรงคุณค่าย่ิง มีผู้กลา่วว่า ในหลาย ๆ
โอกาส เดอ กราส มิอาจปฏิ เสธที่ จะออกมาปรากฎตัวที่ ระเบียงห้องพักของเขาใน
กรุงลอนดอนเนื่ องจากมีผู้ คนมากมายพากันโห่ ร้องด้วยความปรารถนาจะเห็นหน้า
นายทหารผู้กล้าหาญตนนี ้ การที่เดอ กราสมิอาจตระหนกัถึงสถานภาพที่แท้จริงของตนนัน้
สร้างความไม่พอใจให้กับชาวฝร่ังเศสเป็นอนัมาก  และ เดอ กราส ยงัทําให้ตนเองเป็นที่
เกลียดชังย่ิงขึน้ไปอีกด้วยการประนามการกระทําของผู้ ใต้บังคับบัญชาอย่างรุนแรงใน
การสู้รบ เม่ือวนัที่ 12 เมษายน

เซอร์ กิลเบิร์ต เบลน ได้เขียนไว้ว่า “เดอ กราส จําต้องยอมรับชะตากรรมของเขา
อย่างสุขุมและมีสติสัมปชัญญะ เพราะเขากล่าวว่าได้พยายามปฏิบัติภารกิจอย่างสุด
ความสามารถแล้ว... เดอ กราส ให้เหตุผลว่าความโชคร้ายของเขานัน้หาได้มาจากกําลงั
ที่เป็นรองศตัรูไม่ หากแต่มาจากนายทหารในเรือลําอื่นที่พากันละทิง้หน้าที่ ซึ่ง เดอ กราส
ได้ส่งสญัญาณให้นายทหารเหล่านัน้พยายามรวมกําลงักัน เดอ กราส ยงัถึงกับตะโกนสัง่
ให้นายทหารพวกนัน้ปฏิบตัิตามคําสัง่ของตน แต่พวกเขากลบัไม่ใส่ใจที่จะทําตาม”

และนี่ก็คือใจความสําคญัของคําพูดทัง้หมดของ เดอ กราส ภายหลงัการสู้รบ เดอ
กราส ได้เขียนจดหมายขึ ้นมาฉบับหนึ่ งในขณะที่ อยู่ บนเรือธงของอังกฤษโดยเขาได้
“โยนความผิดพลาดและความโชคร้ายทัง้หมดที่เกิดขึน้ในวนันัน้ให้กบักปัตนัเรือ นายทหาร
บางคนไม่ปฏิบัติตามคําสั่งของเขา แต่กัปตันเรือ “แลงเกอด็อค” กับ “คูรอน” ที่แล่นเรือ
อยู่ข้างหน้าและข้างหลงัถดัจากเรือของ เดอ กราส ถึงกบัทิง้เขาไว้แต่เพียงลําพงั อย่างไรก็ดี
เดอ กราส ไม่ยอมล้อมกรอบตนเองอยู่แต่เพียงรายงานที่เป็นทางการ แต่ในขณะที่อยู่ ณ
กรุงลอนดอน เดอ กราส ได้ตีพิมพ์วารสารออกมาหลายฉบับ ทัง้ยังได้พิมพ์แจกจ่าย
ไปทั่วยุโรปเลยทีเดียว รัฐบาลฝรั่ งเศสคิดว่านายทหารผู้ หนึ่งคงไม่ปรารถนาที่จะทําให้
ช่ือเสียงของผู้ใต้บงัคบับญัชาต้องมวัหมองหากปราศจากเหตผุลที่ดีพอ ด้วยเหตนุีก้ปัตันเรือ
“แลงเคอด็อค” และ “คูรอน” จึงถูกจับกุมทันทีที่พวกเขาเดินทางมาถึงฝรั่งเศส พร้อมทัง้
มีการรวบรวมเอกสารและพยานหลักฐานต่าง ๆ  เข้าไว้ ด้วยกันภายใต้สถานการณ์
ทัง้หมดนี ้ คงไม่ต้องแปลกใจว่าในยามที่ เดอ กราส กลบัไปถึงฝร่ังเศส และได้พบว่า “ไม่มี
ผู้ ใดเลยที่อยากเป็นมิตรกบัเขา” ตราบจนกระทัง่ต้นปี ค.ศ.1784 ที่ผู้ถกูกลา่วหาและพยาน
ทุกคนพร้อมที่ จะขึ น้ให้การต่อศาลทหาร แต่ผลการตัดสินของทหารกลับเป็นการแก้
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ข้อกลา่วหาทัง้หมดให้กบันายทหารทุกคนที่ถกู เดอ กราส โจมตี ในขณะที่ความผิดพลาด
ถูกลงความเห็นว่ามาจากการปฏิบัติการตามอําเภอใจและได้รับบทลงโทษเพียงเล็กน้อย
เท่านัน้ นกัเขียนฝร่ังเศสผู้หนึ่งตัง้ข้อสงัเกตว่า “อย่างไรก็ตาม เรามิอาจกล่าวอื่นใดได้อีก
นอกเสียจากการจับกุมตัวนายพลผู้ ทําหน้าที่เป็นผู้ บัญชาการเรือรบ 30 ลํา นัน้ถือเป็น
เหตุการณ์ครัง้สําคัญในประวัติศาสตร์ซึ่งสร้างความเศร้าโศกเสียใจให้กับทุกคนในชาติ”
ในประเด็นที่เก่ียวกับการปฏิบัติการรบของนายพลผู้ นี  ้ ศาลทหารมีความเห็นว่าอันตราย
ที่เรือ “เซเล่” ได้เผชิญในตอนเช้าของวนัที่ 12 นัน้ไม่มีเหตุผลอนัควรที่จะทําให้นายพลผู้นี ้
ยังคงยืนหยัดที่จะเอาชนะศัตรูให้จงได้ อีกทัง้เรือที่เสียหายยังคงอยู่ในทิศด้านเหนือลม
ในเวลาที่อังกฤษซึ่งอยู่ห่างออกไป 5 ไมล์ทางตอนใต้ยังไม่อาจแล่นตามมาได้ทัน และ
กระแสลมยงัช่วยให้องักฤษไปถึงบาสแตร์ในเวลา 10 โมงเช้า อีกทัง้การสู้รบยงัไม่ควรเร่ิมต้น
ขึน้ก่อนที่เรือรบทุกลําจะจัดกระบวนทัพเสร็จ และท้ายที่สุด กองเรือของฝร่ังเศสควรหัน
หัวเรือไปยังทิศเดียวกันกับฝ่ายอังกฤษ เพราะหากฝรั่ งเศสยังคงมุ่ งหน้าไปยังทิศใต้
เรือรบของพวกเขาก็จะแล่นเข้ามาในเขตลมสงบซึ่งเป็นอาณาบริเวณตอนเหนือสุดของ
โดมินิก้า

เดอ กราส ไม่พอใจกับคําตัดสินของศาลทหารเป็นอย่างมาก เขายังแสดงความ
ไม่รอบคอบออกมาด้วยการทําจดหมายไปถึงรัฐมนตรีที่รับผิดชอบกองทัพเรือ  เพื่อประท้วง
คําตดัสินและเรียกร้องให้พิจารณาคดีใหม่อีกครัง้ รัฐมนตรีผู้นีจึ้งได้ตอบโต้การประท้วงของ
เดอ กราส โดยยกพระนามของกษัตริย์มาอ้าง หลังจากที่ รัฐมนตรีได้อ่านบทความที่
เดอ กราส ตีพิมพ์และแจกจ่ายไปทั่วอย่างละเอียดถ่ีถ้วน รวมถึงข้อโต้แย้งของข้อความ
เหล่านัน้ซึ่งได้มาจากคําให้การต่อหน้าศาลทหารแล้ว รัฐมนตรีผู้นีไ้ด้กล่าวสรุปด้วยถ้อยคํา
ที่หนกัแน่นดงัต่อไปนี ้:

“ความสญูเสยีจากการสู้รบนัน้มิอาจอ้างได้วา่มาจากความผิดพลาดของผู้บงัคบัการ
เรือของเรือแต่ละลํา จากพยานหลกัฐานชีใ้ห้เห็นว่ามลูเหตขุองความพ่ายแพ้นัน้มาจากการ
ทีท่า่นกลา่วร้ายป้ายสนีายทหารหลายตอ่หลายคนโดยปราศจากมลูความจริงเพือ่ทีว่า่ทา่นจะ
กลายเป็นผู้บริสทุธ์ิในสายตาของทกุ ๆ คน ซึ่งนบัว่าเป็นข้อแก้ตวัที่ท่านอ้างวา่มาจากกําลงั
ที่ เป็นรองฝ่ายตรงข้าม โชคชะตาที่พลิกผันและสถานการณ์ของสงครามที่ท่าน มิอาจ
ควบคุมได้ พระองค์ทรงเต็มพระทัยที่จะคิดว่าท่านได้พยายามอย่างถึงที่สดุแล้วที่จะหลีก
เลี่ยงเคราะห์กรรมที่บังเกิดขึน้ในวันนัน้ หากแต่พระองค์ไม่ทรงยอมให้ท่านกล่าวโทษ
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นายทหารแห่งกองทัพเรือของพระองค์โดยปราศจากความชอบธรรม ฉะนัน้พระองค์
จึงไม่ประสงค์ที่จะรับฟังคําชี แ้จงของท่านอีกต่อไป ข้าพเจ้าจําต้องถ่ายทอดพระบรม
ราชโองการของพระองค์มาด้วยความเศร้าใจย่ิ งนัก ภายใต้สถานการณ์ที่ คุกรุ่นเช่นนี ้
ข้าพเจ้าจึงขอเสนอแนะให้ท่านย้ายกลบัไปอยู่ยงัถ่ินฐานของท่าน”

เดอ กราส เสียชีวิตในเดือนมกราคม ปี ค.ศ.1788 สว่น รอดนีย์ ผู้ เป็นปฏิปักษ์ของ
เขานัน้ได้รับปูนบําเหน็จความดีความชอบ และมีชีวิตอยู่ต่อมาจนกระทัง่ปี ค.ศ.1792 ฮู้ด
ได้กลายมาเป็นขุนนางที่มีชื่อเสียง ทัง้ยงัได้ก้าวขึน้มาเป็นผู้บญัชาการรบในยุคต้น ๆ ของ
สงครามแห่งการปฏิรูปในประเทศฝร่ังเศส ได้รับความนิยมชมชอบจาก เนลสัน ซึ่งเป็น
ผู้ ใต้บังคับบัญชาของเขา หากแต่ความแตกต่างอย่างสิ น้เชิ งในฐานะผู้ บัญชาการ
กองทพัเรือเป็นสาเหตใุห้ ฮู้ด เกษียณอายกุ่อนที่จะมีโอกาสสร้างช่ือเสยีงได้มากไปกว่านี ้ฮู้ด
ถึงแก่กรรมในปี ค.ศ.1816 เม่ือเขามีอายถึุง 92 ปี
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งครามในปี ค.ศ.1778 ระหว่างสหราชอาณาจักรกับราชวงศ์เบอร์บอนซึ่งมี

บทท่ี 14

ความเก่ียวพันกับการปฏิรูปของสหรัฐอเมริกาอย่างมิอาจแยกออกได้นัน้มีความเป็น
เอกลักษณ์ในแง่มุมสําคัญแง่มุมหนึ่ง กล่าวคือ สงครามในปี ค.ศ.1778 นัน้เป็นการ
สู้ รบทางเรือโดยแท้จริง ประเทศพันธมิตรไม่เพียงแต่ต้องระมัดระวังที่จะไม่เข้าไปพัวพัน
กับการสู้ รบบนภาคพืน้ทวีป ซึ่งอังกฤษพยายามดําเนินการตามนโยบายดัง้เดิมของตน
ด้วยการปลุกป่ันให้เกิดมีขึน้ หากแต่สงครามในครัง้นี ย้ ังเป็นสงครามที่ ประเทศคู่แข่ง
สองประเทศพยายามกระทําทุกวิถีทางในอันที่จะสร้างความเสมอภาคในสมุททานุภาพ
ซึ่งไม่เคยมีผู้ ใดตระหนักถึงประเด็นนี ม้าก่อนเลยนับจากยุคสมัยของตูร์วิลล์ ประเด็น
ที่นํามาซึ่งการโต้แย้ง อันก่อให้เกิดสงครามหรืออย่างน้อยก็เป็นเป้าหมายของการทํา
สงครามในครั ้งนี ้ส่วนใหญ่แล้วอยู่ ห่างไกลจากทวีปยุโรปไปมาก  อีกทั ้งเป้ าหมาย
ดังกล่าวไม่ได้อยู่บนภาคพืน้ทวีปยกเว้นกรณีของยิบรอลต้าเพียงกรณีเดียว ซึ่งนับเป็น
ภาวะของความทุกข์ยากที่เกิดขึน้ ณ ดินแดนที่อยู่ห่างไกล โดยมีฝร่ังเศสและสเปนเป็น
ประเทศที่ มีส่วนเกี่ ยวข้องกับการทําสงครามในครั ้งนี  ้ โดยประเทศที่ วางตนเป็นกลาง
ประเทศอื่นที่ไม่มีผลประโยชน์เกี่ยวข้องมิได้ถูกดึงให้มาร่วมรบด้วยแต่อย่างใด

เงื่อนไขเช่นนี ไ้ม่เคยปรากฎในสงครามครัง้ใดมาก่อนระหว่างยุคสมัยที่พระเจ้า
หลยุส์ที่ 14 ขึน้ครองราชย์และยุคตกต่ําของนโปเลียน ในรัชสมยัของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14
มีชว่งระยะเวลาหนึง่ทีก่องทพัเรือของฝร่ังเศสเป็นฝ่ายมกํีาลงัและอาวธุยทุโธปกรณ์เหนือกวา่
อังกฤษและดัทช์ แต่นโยบายและความทะเยอทะยานของพระเจ้าหลุยส์ที่  14 ทําให้
พระองค์ทรงมุ่งที่จะขยายอาณาเขตทางภาคพืน้ทวีปออกไปแต่เพียงอย่างเดียว เป็นผลให้
สมุททานุภาพของฝร่ังเศสซึ่งตัง้อยู่บนรากฐานที่ไม่แข็งแกร่งเพียงพอปราศจากความคงทน
ถาวร เป็นเวลากว่า 75 ปีในสมยัศตวรรษที่ 18 ที่เราพบว่าไม่มีประเทศใดกล้าหาญพอที่
จะท้าทายสมุททานุภาพของอังกฤษ  แม้ว่าสมุททานุภาพของอังกฤษจะส่งผลกระทบ
อยา่งใหญ่หลวงตอ่ประเด็นต่าง ๆ ที่เป็นข้อขดัแย้งอยู่ในช่วงเวลาดงักลา่ว  แตก่ารปราศจาก

ส
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ซึ่งคู่แข่งที่มีแสนยานุภาพทัดเทียมกันทําให้การปฏิบัติการทางเรือของอังกฤษไม่น่าสนใจ
ในเชิงทหารเท่าใดนัก ในสงครามยุคหลัง ๆ ระหว่างสาธารณรัฐฝร่ังเศสกับจักรวรรดิ
ความเสมอภาคกันในจํานวนเรือรบและนํา้ หนักของชุดปืนเรือนั ้นไม่ เป็นความจริง
สืบเนื่องจากการขาดซึ่ งคุณธรรมในหมู่นายทหารและนักเดินเรือของชาวฝรั่ งเศส ซึ่ ง
เราไม่จําเป็นที่จะต้องอธิบายถึงสาเหตุไว้ ณ ที่นี ้ หลงัจากการต่อสู้อย่างอาจหาญ แต่ทว่า
ไร้ประสิทธิผลเป็นเวลากว่าหลายปี หายนะครัง้สําคัญของทราฟัลการ์ประกาศให้โลกได้
ร่วมรับรู้ ถึงความไร้ประสิทธิภาพของกองทัพเรือสเปนและฝร่ังเศส โดยที่ สิ่ งนี มิ้อาจ
รอดพ้นจากสายตาอันเฉียบคมของเนลสันและนายทหารในยุคสมัยเดียวกันกับเขาไปได้
ทั ง้ยังสร้างความมั่นใจให้กับเนลสันมากยิ่ งขึ น้ในอันที่ จะกําหนดยุทธวิธีในการรบที่
ตอกยํา้ให้เห็นถึงความอ่อนแอของกองทัพเรือของทัง้สองประเทศได้ชัดเจนมากย่ิงขึ น้
นับจากนัน้เป็นต้นมา พระเจ้าหลุยส์ที่ 14 “ทรงหันความสนใจออกจากสมรภูมิรบ ซึ่ง
โชคชะตาดูเหมือนจะคอยกลัน่แกล้งพระองค์และตดัสินพระทยัที่จะไล่ล่าองักฤษ ณ แห่ง
หนอื่นที่ มิใช่ท้องทะเล ทรงเร่ิมต้นฟื้นฟูกองทัพเรือแต่พระองค์กลับไม่ให้กองทัพเรือมี
ส่วนร่วมในการทําสงครามแต่อย่างใด... ตราบจนกระทั่งวาระสุดท้ายของจักรวรรดิ
พระองค์ยังคงปฏิเสธที่จะส่งเสริมความห้าวหาญและความแข็งแกร่งให้กับกองทัพเรือ
ที่ทรงฟื้นฟูขึน้มาด้วยพระองค์เอง ทําให้กองทัพเรือไม่มีโอกาสได้ประลองฝีมือกับศัตรู”
สหราชอาณาจักรจึงยังคงรักษาตําแหน่งจ้าวแห่งท้องทะเลไว้ได้ตราบนานเท่านาน

นักศึกษาที่สนใจการสู้ รบทางเรือย่อมคาดหวังที่จะพบประเด็นสําคัญในแผนการ
และวิธีปฏิบติัต่าง ๆ ของประเทศที่ทําสงครามครัง้ย่ิงใหญ่นี ้   โดยเฉพาะอย่างย่ิงเม่ือแนว
ทางปฏิบัติเหล่านัน้มีผลกระทบต่อสงครามโดยรวมหรือเพียงเศษเสีย้วก็ตาม นอกจากนี ้
นักศึกษายังอาจจะสนใจที่ จะศึกษาเกี่ ยวกับเป้าหมายในเชิงยุทธศาสตร์อันนํามาซึ่ ง
การปฏิบัติการที่ต่อเนื่ องนับจากจุดเร่ิมต้นไปจนถึงจุดสิ น้สุด และอาจจะยังต้องการ
ศึกษาถึงการปรับเปลี่ยน่ยุทธวิธีในการรบอันจะส่งผลกระทบต่อเหตุการณ์ในอนาคต
ของประเทศเหลา่นัน้  เหลา่นีร้วมเรียกกนัว่าการปฏิบติัการรบทางเรือ  แม้วา่การสู้รบทางเรือ
ในบางครัง้จะปราศจากบทเรียนในด้านยทุธวิธีแตก็่ไมต้่องสงสยัวา่จะเป็นในยคุสมยัใดก็ตาม
การสู้รบทางเรือยงัคงมีประโยชน์สําหรับนกัศกึษาเป็นอนัมากในแง่ทีช่่วยให้พวกเขาได้ฝึกฝน
ทางความคิด และสร้างเสริมกระบวนการคิดที่ถูกวิธีมากกว่าจะเป็นเพียงต้นแบบที่ให้
นักศึกษาลอกเลียนแบบ ในทางกลบักัน การเตรียมความพร้อมก่อนการรบครัง้สําคัญ ๆ
ยังขึน้อยู่กับปัจจัยนานัปการที่ยังคงไม่เปลี่ยนแปลงตราบจนทุกวันนีม้ากกว่าที่จะขึน้อยู่
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กับอาวุธยุทโธปกรณ์ในสมัยก่อน และด้วยเหตุนีเ้อง การสู้ รบทางเรือจึงให้แง่คิดเก่ียวกับ
หลกัการต่าง ๆ ที่ยงัทรงคุณค่าตราบนานเท่านาน

ในการทําสงครามไม่ว่าจะด้วยจุดมุ่งหมายใด ๆ หรือแม้ว่าจุดมุ่งหมายดังกลา่วคือ
การครอบครองดินแดนหรือจุดยุทธศาสตร์  หากพิจารณาในมุมมองของทหารแล้ว
การโจมตีพืน้ที่ดงักลา่วโดยตรงอาจจะไมใ่ช่วิธีที่ดีที่สดุที่จะให้ได้พืน้ทีน่ัน้มาอยูใ่นครอบครอง
แต่จุดจบของการปฏิบติัการทางทหารอาจจะอยู่ที่สิ่งอื่นที่มิใช่สิ่งเดียวกบัที่รัฐบาลปรารถนา
เอาไว้ในตอนต้น และพวกเขาเรียกสิ่งเหล่านัน้ว่า “เป้าหมาย” ในอันที่จะศึกษาการทํา
สงครามครัง้ใด จึงเป็นสิ่งสําคัญประการแรกที่จะต้องให้นักศึกษาได้ตระหนักถึงสิ่ งที่
ประเทศที่สู้ รบกันนัน้ต่างก็มุ่งมาดปรารถนา จากนัน้จึงพิจารณาว่าเป้าหมายที่วางไว้
นัน้สามารถนํามาปฏิบัติเพื่อให้ได้มาซึ่งสิ่งที่ปรารถนาหรือไม่ และท้ายที่สุดก็คือจะต้อง
ศึกษาข้อดีหรือข้อผิดพลาดของการปฏิบัติการต่าง ๆ เพื่อนําไปสู่ เป้าหมายดังกล่าว
รายละเอียดปลีกย่อยของการศึกษาเช่นนัน้จะกระทําได้ต้องขึน้อยู่กับขอบเขตผลงานที่
ศึกษาสนใจใคร่รู้   แต่ทว่าการศึกษาผลงานนัน้จะมีความกระจ่างชัดได้ก็ต่อเม่ือเราให้
ความสําคัญกับโครงร่างหลัก ๆ มากกว่ารายละเอียดเล็ก ๆ น้อย ๆ เม่ือเราสามารถ
เข้าใจประเด็นหลกั ๆ ได้อย่างถ่องแท้แล้ว เราก็จะเข้าใจถึงรายละเอียดปลีกย่อยได้ง่าย
ย่ิงขึน้ การบรรยายในบทนีจ้ะกลา่วถึงเฉพาะโครงร่างสําคญั ๆ ที่มีความสมัพนัธ์กบัขอบเขต
ของหนงัสือเล่มนีเ้ท่านัน้

ฝ่ายสําคัญ ๆ ที่ เป็นชนวนเหตุของการทําสงครามในปี ค.ศ.1778 ก็คือสหราช
อาณาจักรและราชวงศ์เบอร์บอน ซึ่ งปกครองอาณาจักรอันยิ่ งใหญ่ของฝร่ังเศสและ
สเปนในขณะนั น้ อาณานิคมของสหรัฐอเมริกาที่ กําลังพยายามต่อสู้ เรียกร้องความ
ชอบธรรมจากประเทศแม่ได้ให้การสนับสนุนเหตุการณ์อันจะนํามาซึ่งการเปลี่ยนแปลง
ภายในประเทศของตนด้วยความเต็มใจเป็นอย่างย่ิง ขณะที่ในปี ค.ศ.1780 ฮอลแลนด์ถกู
อังกฤษบีบบังคับให้เข้าร่วมสงครามหาได้นํามาซึ่งผลดีต่อประเทศของตนแต่อย่างใดไม่
ทัง้ยงัทําให้ฮอลแลนด์ต้องสญูสิน้ทกุสิ่งทุกอย่างอีกด้วย เป้าหมายที่ชาวอเมริกนัปรารถนา
นัน้มีเพียงประการเดียวก็คือป้องกันประเทศของตนให้รอดพ้นจากเงื อ้มมือของอังกฤษ
ความยากจนและการปราศจากสมุททานุภาพโดยมีเพียงเรือเดินสมุทรไม่ก่ีลําคอยสกดักัน้
การค้าของฝ่ายตรงข้ามทําให้พวกเขาถูกจํากัดอยู่เฉพาะการสู้ รบอยู่บนภาคพืน้ดินเท่านัน้
ซึ่งมีส่วนเบี่ยงเบนอํานาจของฝ่ายพันธมิตร ทัง้ยังทําให้สหราชอาณาจักรต้องสิน้เปลือง
ทรัพยากรเป็นอันมาก  แต่อํานาจยังคงอยู่ในกํามือของอังกฤษที่จะยุติการต่อสู้ อย่าง
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ฉับพลันทันใด ในทางกลับกัน ด้วยเหตุที่ ฮอลแลนด์ปลอดภัยจากการถูกโจมตี
ทางภาคพืน้ดิน ฮอลแลนด์จึงไม่ปรารถนาสิ่งใดนอกจากพยายามหลีกเลี่ยงความสูญเสีย
ให้มากที่สุดเท่าที่จะทําได้โดยอาศัยความช่วยเหลือจากกองทัพเรือของฝ่ายพันธมิตร
ฉะนัน้เป้าหมายของประเทศทัง้สองที่ไม่สลกัสําคัญเท่าใดนกัก็คือการยุติสงครามในขณะ
ที่ประเทศหลัก ๆ คาดหวังว่าการทําสงครามต่อไปจะช่วยเปลี่ยนแปลงสถานการณ์ใน
ประเทศของตนได้

เป้าหมายในการทําสงครามของสหราชอาณาจักรปราศจากความสลับซับซ้อน
เช่นเดียวกัน อังกฤษถูกชักนําให้เข้าสู่สงครามจากความขัดแย้งกับบรรดาอาณานิคม
อย่างที่ไม่น่าจะเกิดขึน้เลย และการทะเลาะวิวาทดังกล่าวได้ทวีความรุนแรงขึน้เร่ือย ๆ
จนกระทั่งอาจจะทําให้อังกฤษต้องสูญเสียอาณานิคมเหล่านัน้ไป ในอันที่จะรักษาดุลย์
อํานาจและปกครองอาณานิคมของตนเองเอาไว้ให้ได้ในยามที่อาณานิคมต่างพากันตีตน
ออกห่างนัน้ อังกฤษตัดสินใจใช้อาวุธยุติปัญหา อีกทัง้เป้าหมายในการกระทําเช่นนัน้
ของอังกฤษก็ เพื่ อป้ องกันการแตกแยกในอาณานิคมที่ อยู่ ห่ างไกลออกไป ซึ่ งใน
มุมมองของชาวอังกฤษในยุคนัน้เล็งเห็นว่าอังกฤษจะสามารถรักษาอํานาจ อันยิ่งใหญ่
เอาไว้ได้ก็ด้วยการคงสัมพันธภาพอันดีกับอาณานิคมเอาไว้ การแสดงตัวของฝรั่ งเศส
และสเปนในฐานะผู้ สนับสนุนจุดมุ่ งหมายของประเทศอาณานิคมหาได้ทําให้อังกฤษ
เปลี่ยนแปลงความตัง้ใจของตนเองแต่อย่างใดไม่ แม้ว่ายุทธศาสตร์การรบจะเปลี่ยน
ไปก็ตาม ความเสี่ยงที่จะต้องสญูเสียอาณานิคมบนภาคพืน้ทวีปรุนแรงมากยิ่งขึน้ทุกขณะ
จากการที่ศัตรูของอังกฤษมีอิทธิพลเพิ่มมากขึน้ กล่าวโดยสรุปก็คือ เป้าหมายในการทํา
สงครามของอังกฤษจํากัดอยู่ เพียงแค่การเป็นฝ่ายตัง้รับ  อังกฤษหวาดเกรงว่าตนจะ
สูญเสียดินแดนในครอบครองเป็นอันมาก และอย่างน้อยที่ สุดอังกฤษก็หวังว่าตนจะ
สามารถรักษาดินแดนที่ตนมีอยูแ่ตเ่ดิมเอาไว้ได้ อยา่งไรก็ตาม การบีบบังคับให้ฮอลแลนด์
ทําสงครามช่วยให้อังกฤษเป็นฝ่ายได้เปรียบในแง่ของทหาร เน่ืองจากตําแหน่ง
ยทุธศาสตร์และการค้าท่ีสําคัญแต่ปราศจากการตัง้รับท่ีแข็งแกร่งพร้อมที่จะถกูอังกฤษ
โจมตไีด้ทุกเมื่อโดยไม่เปิดโอกาสให้ฝ่ายตรงข้ามสร้างความแข็งแกร่งให้มากขึน้ได้เลย

มุมมองและเป้าหมายของฝร่ังเศสกับสเปนซับซ้อนมากกว่าของอังกฤษ แรงยั่วยุ
จากความเป็นปฏิปักษ์มาช้านานและความต้องการที่จะล้างแค้นจากเหตุการณ์ในอดีต
มีนํา้หนักมากกว่าอย่างไม่ต้องสงสัย ย่ิงไปกว่านี  ้ บรรดาผู้ มีชื่อเสียงและนักวิชาการใน
ฝร่ังเศสยงัรู้สึกเห็นอกเห็นใจประเทศอาณานิคมที่ปรารถนาจะต่อสู้ เพื่ออิสรภาพ แต่แม้ว่า
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อารมณ์และความรู้สึกจะมีอํานาจสําหรับคนในชาติเพียงใด วิธีการที่สามารถนํามาปฏิบติั
ให้บงัเกิดผลอย่างแท้จริงกลบัเป็นเพียงสิ่งเดียวที่พวกเขาคาดหวงั ฝร่ังเศสอาจจะต้องการ
ได้อาณานิคมในทวีปอเมริกาเหนือกลับมาเป็นของตนอีกครัง้ หากแต่ชาวอาณานิคม
ที่ มีชีวิตอยู่ในยุคสมัยนัน้อย่างเช่น ในแคนาดายังคงรู้ สึกเจ็บแค้นกับการต่อสู้ แข่งขัน
แต่หนหลังได้ เป็นอย่างดีเกินกว่าที่ จะยอมรับความปรารถนาเช่นนั น้ของฝร่ั งเศสได้
ความเกลียดชังที่ ชาวอเมริกันในสมัยแห่งการปฏิ รูปมีต่อฝร่ั งเศสได้ถูกมองข้ามไป
ด้วยความรู้สึกเห็นอกเห็นใจและความช่วยเหลือที่ฝร่ังเศสมีให้ในตอนนัน้ทําให้ความรู้สึก
เช่นนีเ้ป็นที่เข้าใจและยอมรับได้ อีกทัง้ฝร่ังเศสตระหนกัดีว่าการที่จะรือ้ฟืน้สิทธิเหลา่นัน้ขึน้
มาใหม่อาจจะทําให้ผู้ คนที่สืบเชื อ้สายเดียวกันแต่เกิดความบาดหมางขึน้มาไม่นานนี ้
หนักลบัมาปรองดองกันอีกครัง้หนึ่ง อันเป็นสิ่งที่กลุ่มคนองักฤษที่แข็งแกร่งและมีจิตใจสงู
ไม่เคยเลิกสนับสนุนการกระทําเช่นนี เ้ลย ด้วยเหตุด ังกล่าว ฝร่ังเศสไม่อาจยอมรับหรือ
ให้การสนบัสนุนเป้าหมายเช่นนีไ้ด้ ในทางตรงกันข้าม ฝร่ังเศสประกาศยกเลิกข้อเรียกร้อง
ทั ง้มวลที่ตนมีต่อดินแดนใด ๆ ก็ตามที่ เคยเป็นหรือเพิ่ งตกมาอยู่ภายใต้การปกครอง
ของอังกฤษ แต่ฝร่ังเศสกลับให้การรับรองการปฏิบัติการในอันที่จะพิชิตและรักษาไว้ซึ่ง
อาณานิคมที่อยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก ในขณะเดียวกบัที่อาณานิคมอื่น ๆ ของสหราช
อาณาจกัรพร้อมที่จะถกูฝร่ังเศสโจมตีได้ทุกเมื่อ เป้าหมายหลักท่ีฝร่ังเศสปรารถนาก็คือ
อาณานิคมขององักฤษในหมู่เกาะอินดส์ีตะวนัตกและอํานาจปกครองอินเดยีท่ีตกมา
อยู่ในกํามือของอังกฤษ นอกจากนีฝ้รั่งเศสยงัต้องการจะเห็นอิสรภาพของสหรัฐอเมริกา
ในเวลาอันควรเช่นนี  ้ หลังจากที่ สหรัฐฯ มีท่าทีว่าจะตีตนออกห่างจากฝรั่ งเศส โดย
คาดหวังว่านโยบายการค้าแบบผูกขาดจะช่วยให้การสูญเสียดินแดนอันมีค่าเหล่านัน้
ส่งผลกระทบต่อการค้าขายของอังกฤษซึ่ งเปรียบเสมือนแหล่งสําคัญของความมั่งคั่ง
ภายในประเทศ นั่นก็คือ ทําให้การค้าของอังกฤษอ่อนแอลงในขณะที่การค้าของฝรั่งเศส
แข็งแกร่งมากยิ่ งขึน้ ในความเป็นจริงแล้วอาจจะกล่าวได้ว่าความต้องการแข่งขันกับ
อังกฤษคือแรงจูงใจในการทําสงครามของฝร่ังเศส เป้าหมายทุกอย่างถูกรวมเข้าไว้ที่
บทลงเอยที่สําคัญย่ิงเพียงประการเดียว ซึ่ งก็คือความยิ่งใหญ่ในน่านนํา้และการเมือง
ที่เหนือกว่าองักฤษนั่นเอง

การมีอิทธิพลเหนืออังกฤษโดยการให้ความร่วมมือกับฝร่ังเศสยังเป็น
เป้าหมายของสเปนด้วยเช่นกัน แต่ทว่าสเปนมีความมุ่งม่ันมากกว่าฝร่ังเศสในอันท่ี
จะแก้แค้นความหายนะท่ีตนเคยประสบมา สเปนยังพยายามแสวงหาวิธีการ
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ทุกอย่างเพ่ือดําเนินไปสู่เป้าหมายท่ีวางไว้ แม้ว่าชาวสเปนท่ีมีชีวิตอยู่ในช่วงเวลานัน้
ไม่อาจจําได้ว่าธงชาติของตนเคยโบกสะบัดอยู่ ท่ีมินอร์ก้า ยิบรอลต้า หรือจาไมก้า
ครั้งสุดท้ายเม่ือใด  แต่ช่วงเวลาที่ล่วงเลยไปมิอาจทําให้ความภาคภูมิใจในชาติและ
ความดือ้ดึงที่จะเรียกร้องความสูญเสียกลับคืนมานัน้ลดน้อยลงไปได้เลย เช่นเดียวกับ
ชาวอเมริกันที่ ไม่เคยเลิกล้มความรู้สึกต่อต้านการเรืองอํานาจของจักรวรรดิสเปนที่ มี
ต่อมลรัฐฟลอริด้าทัง้สองอันเป็นสิ่งที่โยงใยแคนาดาให้เข้ามาเกี่ยวพนักับประเด็นนีด้้วย

ที่กล่าวมาทัง้หมดนีคื้อเป้าหมายที่ประเทศทัง้สองแสวงหา โดยการแทรกแซงของ
สองประเทศนี ไ้ด้เปลี่ยนลักษณะของการทําสงครามเพื่อการปฏิรูปในสหรัฐอเมริกาจาก
หน้ามือเป็นหลังมือเลยทีเดียว คงไม่จําเป็นที่จะต้องกล่าวว่าสเปนและฝรั่งเศสดูเหมือน
จะไม่ได้ ดํา เนินการตามเป้าหมายที่ พวกเขาได้ให้สัตย์ปฏิญาณไว้ในอันที่ จะกระทํา
การต่อต้านอังกฤษในครั ง้นี  ้ หากแต่อังกฤษฉลาดหลักแหลมพอที่จะหยั่งรู้ว่าเบือ้งหลัง
ที่แท้จริงของความร่วมมือระหว่างราชวงศ์เบอร์บอนทัง้สองนัน้คือสิ่งใดดังจะเห็นได้จาก
คําแถลงการณ์ของฝร่ังเศสดังต่อไปนี  ้ : “เพื่อแก้แค้นความสูญเสียที่เราได้ประสบมาเพื่อ
ล้มล้างการปกครองแบบทรราชย์ที่อังกฤษพยายามช่วงชิงมาโดยตลอด และเพื่อต่อต้าน
ข้อเรียกร้องของอังกฤษที่ ต้องการให้ประเทศของตนมีอิทธิพลเหนือน่านนํา้ แต่เพียง
ประเทศเดียว” โดยสรุปก็คือ ในประเด็นที่ เก่ี ยวกับ “เป้าหมาย” ในการทําสงคราม
ฝ่ายพันธมิตรเป็นฝ่ายโจมตีในขณะที่อังกฤษจําต้องกลายมาเป็นฝ่ายตัง้รับอย่างมิอาจ
หลีกเลี่ยงได้

การที่อังกฤษถูกกล่าวหาว่าเป็นประเทศที่ใช้อํานาจในการปกครองน่านนํา้อย่าง
กดขี่ข่มเหงและปราศจากความชอบธรรมนัน้เป็นเพราะสมุททานุภาพอันย่ิงใหญ่ที่องักฤษ
มีอยู่ไม่ว่าจะเป็นอํานาจที่แท้จริงหรืออํานาจแฝง นอกจากนี ย้ ังเป็นเพราะการค้าและ
การขนส่งทางทะเลโดยเรือติดอาวุธ การวางรากฐานทางการค้า อาณานิคม รวมไปถึง
ฐานทัพเรือในดินแดนต่ าง ๆ ทั่ วโลกจวบจนเวลานี ้ อาณานิคมของอั งกฤษท่ี
กระจัดกระจายอยู่ตามท่ีต่าง ๆ ยังคงมีสัมพันธภาพอันดีกับอังกฤษ ประกอบกับ
ประเทศเหล่านี ้ต่างก็มุ่ งหวังถึงผลประโยชน์ของประเทศเป็นสําคัญ โดยอาศัย
ความสัมพันธ์ทางการค้าอย่างใกล้ชิดกับประเทศแม่รวมถงึการได้รับความคุ้มครอง
จากกองทัพเรือของอังกฤษที่ มีแสนยานุภาพเหนือกว่าประเทศอ่ืน ในขณะนี ไ้ด้
มีความแตกแยกเกิดขึ ้นตามท่าเรือสําคัญ ๆ อันเป็นฐานที่ มั่ นทางเรือของอังกฤษ
จากการปฏิวัติของบรรดาอาณานิคมที่อยู่ในภาคพืน้ทวีปในเวลาเดียวกับที่ผลประโยชน์
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มหาศาลจากการค้าระหว่างอาณานิคมเหล่านี ก้ับหมู่ เกาะอินดี ส์ตะวันตกซึ่ งได้รับ
ผลกระทบสืบเนื่ องจากการเป็นปฏิปักษ์นัน้ทําให้ความรู้ ของชาวอาณานิคมแตกออก
เป็นสองฝ่าย การต่อสู้ ดิน้รนมิใช่เพื่อประเด็นทางการเมืองและการค้าเพียงอย่างเดียว
แต่ยังเกี่ยวกับประเด็นทางด้านทหารอันนับเป็นประเด็นที่สําคัญมากที่สุดว่าท่าเทียบ
เรือที่ครอบคลุมนับจากชายฝ่ังมหาสมุทรแอตแลนติคซึ่งเชื่อมต่อแคนาดากับฮาลิแฟกซ์
เข้ากับหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก ทัง้ย ังได้รับการสนับสนุนจากพลเมืองที่ มีอาชีพเดินเรือ
ควรอยู่ภายใต้การปกครองของประเทศที่ใช้สมุททานุภาพที่มีอยู่รุกรานผู้อื่นซํา้ยังประสบ
ความสําเร็จในการทําเช่นนัน้ตลอดมาอีกด้วย

ในช่วงเวลาที่อ ังกฤษประสบความยากลําบากในอันที่จะรักษาท่าเทียบเรือของ
ตนเอาไว้ให้มั่นอันเป็นองค์ประกอบสําคัญที่คอยคุ้มครองความแข็งแกร่งทางทะเลให้กับ
ตนนัน้ สมุททานุภาพและกองเรือรบของอังกฤษกลับถูกคุกคามจากความเจริญรุ่งเรือง
ของการเดินเรือของฝรั่งเศสและสเปน ซึ่งในขณะนี เ้ร่ิมเข้ามาท้าทายอํานาจของอังกฤษ
ณ ดินแดนที่อังกฤษอ้างว่าเป็นของตน โดยที่ประเทศทัง้สองต่างก็มีกําลังทหารและ
อาวุธยุทโธปกรณ์ที่ทัดเทียมหรือแม้แต่แข็งแกร่งกว่าของอังกฤษเสียด้วยซํา้ ด้วยเหตุ
ดังกล่าว ช่วงเวลาที่เหมาะสมจึงดําเนินมาถึงในอันที่จะโจมตีประเทศที่ย่ิงใหญ่ประเทศ
นี ซ้ ึ่งความมั่งคั่งจากท้องทะเลได้เป็นปัจจัยชี ข้าดในการทําสงครามภายในทวีปยุโรป
ในช่วงศตวรรษที่ ผ่านมา คําถามต่อมาก็คือตําแหน่งที่ จะเข้าโจมตีซึ่ งเป็นเป้าหมาย
หลักที่ ฝ่ายโจมตีจะต้องทุ่มเทพละกําลังทัง้มวลไปยังที่แห่งนัน้ และเป้าหมายรองลงมา
ก็คือตําแหน่งที่การป้องกันเป็นไปได้ยากและความแข็งแกร่งอยู่กระจัดกระจายออกไป

เทอร์โกต์ (TURGOT) นักการเมืองชาวฝรั่งเศสผู้ ชาญฉลาดมากที่สุดในสมัยนัน้
ให้ความเห็นว่าฝรั่ งเศสจะเป็นฝ่ายได้ผลประโยชน์หากอาณานิคมไม่ได้ รับอิสรภาพ
หากอาณานิคมลุกขึน้มาต่อสู้และจําต้องยอมแพ้ ความแข็งแกร่งของอาณานิคมเหล่านี ้
ย่อมเสียไปให้กับอังกฤษ แต่หากลดทอนกําลังด้วยการใช้ กําลังทหารบุกไปยึดครอง
ยงัจุดสําคญั ๆ โดยปราศจากการนองเลือด ความจําเป็นที่จะต้องคอยควบคุมอาณานิคม
แห่งนัน้ย่อมเป็นจุดอ่อนของประเทศแม่อย่างไม่รู้จักจบสิน้ แม้ว่าความเห็นของเทอร์โกต์
จะไม่ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลฝรั่งเศสซึ่งปรารถนาให้สหรัฐอเมริกาได้รับเสรีภาพ
อย่างสมบูรณ์แบบ  แต่ความคิดเป็นของเขายังแฝงไปด้วยข้อเท็จจริงหลายประการซึ่ง
ท้ายที่สดุแล้วได้มีส่วนหล่อหลอมนโยบายในการทําสงครามของฝร่ังเศส หากผลประโยชน์
ที่สหรัฐอเมริกาจะได้รับจากการมีอิสระเสรีภาพเป็นเป้าหมายหลักแล้ว แผ่นดินใหญ่
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จะเป็นเพียงฉากธรรมดา ๆ ฉากหนึ่ ง แต่จุดยุทธศาสตร์ที่ สําคัญจะกลายมาเป็น
เป้าหมายหลกัในการปฏิบัติการ  แต่เนื่องจากเป้าหมายแรกของฝรั่งเศสหาใช่ผลประโยชน์
ของสหรัฐอเมริกา แต่เป็นการสร้างความเสียหายให้กับอังกฤษ การตัดสินใจในประเด็น
ที่ เก่ี ยวกับการรบ จึงได้ข้อยุติว่าการต่อสู้ ภายบนภาคพื น้ทวีปที่ ในความเป็นจริงแล้ว
ไม่ได้มีส่วนช่วยอย่างใดเลยควรที่จะดําเนินต่อไปด้วยความรุนแรงเหมือนที่ เคยเป็นมา
นี่คือการเบี่ยงเบนที่พร้อมจะเป็นของฝร่ังเศสอย่างง่ายดายและนํามา ซึ่งความเหนื่อย
ยากให้กับอังกฤษในอันที่จะยืนหยัดต่อสู้ กับการต่อต้านจากฝ่ายที่กําลังหมดทางเลือก
และสิน้หวงัอย่างถึงขีดสดุ ดงันัน้ อาณานิคมทัง้ 13 แห่งจึงไม่ควรที่จะเป็นเป้าหมายหลกั
ของฝร่ังเศสและสเปนด้วยสาเหตุดังที่ได้กล่าวมาแล้วในตอนต้น

ผลประโยชน์มหาศาลทางการค้าของอังกฤษในหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกเป็นสิ่งที่
ฝรั่ งเศสปรารถนาเป็นอย่างยิ่ ง ชาวฝรั่ งเศสสามารถปรับตัวให้เข้ากับสภาพสังคมของ
ภูมิภาคนัน้ได้เป็นอย่างดีเนื่องจากฝรั่ งเศสมีดินแดนภายใต้การปกครองตามที่ต่าง ๆ
อยู่เป็นจํานวนมาก นอกเหนือจากกวัเดอลปูและมาร์ตินิค ฝร่ังเศสยงัครอบครองสตา ลเูซีย
และฝ่ั งตะวันตกของเฮย์ติอยู่ ในเวลาดังกล่าวอีกด้วย หากทําสงครามเป็นผลสําเร็จ
ฝร่ังเศสอาจจะได้อาณานิคมของอังกฤษในแถบแอนติลิสไว้ในครอบครอง แม้ว่าฝร่ังเศส
จะยังไม่สามารถยึดจาไมก้ามาเป็นของตนด้วยเกรงว่าจะส่งผลกระทบต่อสัมพันธภาพ
กับสเปน แต่ฝร่ังเศสก็ยังหวังที่จะแย่งชิงเกาะดังกล่าวนีม้ามอบให้กับประเทศพันธมิตร
ที่อ่อนแอกว่าตนได้ แม้ว่าหมู่เกาะแอนติลิสจะเป็นดินแดนที่ฝร่ังเศสปรารถนาอีก ทัง้ยัง
เป็นเป้าหมายในการทําสงคราม แต่ความมั่นคงของเกาะเหล่านี ล้้วนขึ น้อยู่กับการมี
อํานาจเหนือน่านนํา้ในแถบนัน้โดยสมบูรณ์เพื่อให้มันกลายเป็นเป้าหมายที่ควรค่าแก่
การได้ไว้ในครอบครอง ด้วยเหตุนีเ้อง รัฐบาลฝร่ังเศสจึงห้ามมิให้ผู้ บัญชาการรบทางเรือ
ผู้ ใดบุกไปช่วงชิงเกาะเหล่านัน้ พวกเขาทําได้เพียงจับกุมกองทหารที่ ประจําอยู่ ตาม
ป้อมปราการมาเป็นนกัโทษ ทําลายฐานท่ีมัน่    จากนัน้จึงถอยทพักลบักองเรือของฝร่ังเศส
พบว่าฐานทัพเรือที่พอร์ต รอยัล มาร์ตินิค แหลมฝร่ังเศสและที่ฮาวานาสามารถเป็น
ฐานบญัชาการที่แข็งแกร่งและมัน่คง ในขณะที่การสญูเสียสตา ลเูซีย ในระยะเร่ิมแรกเป็น
ผลมาจากการปฏิบัติงานที่ผิดพลาดของกองเรือรวมถึงความสามารถของนายพลอังกฤษ
ประเทศมหาอํานาจที่ต่อสู้กันจึงพบว่าความช่วยเหลือที่ตนอาจได้รับจากหมู่เกาะอินดีส์
ตะวันตกถกูแบ่งออกเป็นสว่น ๆ   การครอบครองเกาะเพียงบางเกาะมิอาจเสริมสร้างความ
แข็งแกร่งให้กบักองเรือ   ได้ด้วยเหตนุี ้   ประเทศมหาอํานาจจําเป็นต้องอาศยัจํานวนและ
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ประสิทธิภาพของเรือรบที่สงูกว่าฝ่ายตรงข้าม เพื่อจะขยายอาณาเขตของตนออกไปอย่าง
ปลอดภยันัน้   สิง่สําคญัประการแรกก็คือ      สมทุทานภุาพไม่เพียงเฉพาะในดินแดนแถบนัน้
หากแต่รวมถึงสมรภูมิรบที่อื่น ๆ อีกด้วย การเข้าครอบครองดินแดนจะเสี่ยงกับอันตราย
หากไม่ใช้กําลังทหารจํานวนมากอันอาจจะนํามาซึ่งค่าใช้จ่ายที่ มีมูลค่าสูงกว่าดินแดนที่
ต้องการ ฉะนัน้ หัวใจสําคัญของสถานการณ์ที่เกิดขึน้ที่หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก จึงอยู่ที่
กองเรือ ซึ่งต่อมาได้กลายมาเป็นเป้าหมายที่แท้จริงของการปฏิบัติการรบในครัง้นี  ้ และ
ย่ิงไปกว่านัน้เป็นเพราะประโยชน์ทางด้านยทุธศาสตร์ที่แท้จริงของท่าเรือในหมู่เกาะอินดีส์
ตะวันตกอยู่ตรงแง่ที่ว่ามันเป็นฐานทัพที่เช่ือมต่อระหว่างทวีปยุโรปกับทวีปอเมริกาเหนือ
อนัเป็นที่ซึ่งกองเรือถอนกําลงัเม่ือย่างเข้าสู่ฤดูหนาว ไม่มีการปฏิบติัการตามแนวชายฝ่ังที่
หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกครัง้ใดเลยที่มีการใช้ยุทธศาสตร์อันชาญฉลาด ยกเว้นก็แต่เพียง
การบุกยึดสตา ลูเซียของอังกฤษ รวมถึงแผนการโจมตีจาไมก้าที่ ไม่สัมฤทธ์ิ ผลใน
ปี ค.ศ.1782 ทัง้ยงัไม่ปรากฎว่ามีความพยายามอย่างจริงจงัที่จะเข้าครอบครองฐานทพัเรือ
ที่บาร์บาโดสและฟอร์ด รอยลัที่ดูเหมือนจะเป็นไปได้จนกว่าอิทธิพลเหนือน่านนํา้แถบนัน้
จะบังเกิดขึ น้ได้ด้วยการทําสงครามหรือไม่ก็ด้วยการรวมกําลังด้วยความสมัครใจของ
ทัง้สองฝ่าย ดังนัน้ จึงเป็นสิ่งสําคัญที่จะกล่าวยํา้อีกครัง้ว่าหัวใจของสถานการณ์ในช่วง
เวลานัน้จึงอยู่ที่กําลังทางเรือแต่เพียงประการเดียว

อิทธิพลของสมุททานุภาพที่มีต่อสงครามในทวีปอเมริกาเหนือได้ แสดงให้เห็นเป็น
ประจกัษ์ชดัตามความเห็นของวอชิงตนัและเซอร์ เฮนร่ี คลินตนั สว่นเหตกุารณ์ในหมู่เกาะ
อินดีส์ตะวันออกที่ เป็นสมรภูมิรบนัน้ทําให้เกิดการถกเถียงกันเป็นอันมากภายใต้การ
บัญชาการรบของซุฟเฟรน ซึ่งเราจําเป็นจะต้องตอกยํา้อีกครัง้ว่าทุกสิ่งทุกอย่างที่เกิดขึน้
ณ ที่แห่งนัน้ล้วนขึน้อยู่กบัอํานาจเหนือน่านนํา้โดยกําลงัทางเรือที่มีแสนยานภุาพเหนือกว่า
การยึดครองทรินโคมาลีที่ มีความสําคัญต่อกองเรือของฝร่ังเศสซึ่งไม่มีฐานทัพเรือที่อื่น
อีกแล้วสร้างความประหลาดใจเป็นอย่างมาก และการกระทําเช่นนีจ้ะเกิดขึน้ได้เม่ือเป็น
ฝ่ายปราชยัหรือจากเหตกุารณ์ที่เกิดขึน้จริง ก็คือ ด้วยการปราศจากกองเรือของศตัรูปรากฎ
กายอยู่ ณ ที่นัน้ ในทวีปอเมริกาเหนือและประเทศอินเดีย นโยบายทางทหารที่สมเหตุ
สมผลชีใ้ห้เห็นว่ากองเรือของศตัรูคือเป้าหมายที่แท้จริงด้วยเหตุที่กองเรือจําเป็นต้องอาศยั
การติดต่อกบัประเทศแม่เป็นสําคญั นอกจากนีก็้ยงัมีทวีปยโุรปซึ่งคงจะเป็นเร่ืองที่ดีหากเรา
จะศึกษาทวีปนี โ้ดยละเอียดในฐานะที่ เป็นสมรภูมิรบอีกสมรภูมิหนึ่ ง เนื่องจากความ
เกี่ยวเนื่องที่ทวีปยุโรปมีต่อการทําสงครามในระดับโลกนัน้มีความสําคัญมากกว่านัก
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สถานที่สองแห่งในทวีปยโุรปที่มีการถ่ายโอนอํานาจการครอบครองเป็นเป้าหมายในการรบ
นัน้ก็คือยิบรอลต้าและมินอร์ก้า โดยที่ยิบรอลต้านัน้เป็นเป้าหมายสําคญัของฝ่ายพนัธมิตร
มาโดยตลอดสืบเนื่ องจากภาวะเร่ งด่วนของสเปน เห็นได้ ชัดว่าการครอบครอง
ยิบรอลต้าและมินอร์ก้าจึงขึน้อยู่กับ สมุททานุภาพอย่างแท้จริง

เช่นเดียวกบัการรบอื่น ๆ การทําสงครามทางเรือนัน้มีสองสิ่งที่สําคัญมากที่สุด
ประการแรกก็คือฐานทัพท่ี เหมาะสมตามแนวพรมแดน ซ่ึ งในกรณีนี ้หมายถึง
แนวชายฝ่ังทะเลท่ีเร่ิมต้นการปฏิบัติการ สิ่ งสําคัญประการที่ สองก็คือกองทัพเรือ
จะต้องมีขนาดและแสนยานุภาพเพียงพอสําหรับการสู้ รบท่ีกําลังจะมีขึ ้น หาก
สงครามขยายอาณาเขตไปยังดินแดนอื่น ๆ ท่ีอยู่ห่างไกลออกไปอย่างเช่นท่ีเป็นอยู่
ในขณะนี ้ ดินแดนห่างไกลเหล่านั ้นก็ควรจะมีท่าเรือท่ีปลอดภัยสําหรับการขนส่ง
สินค้าเพ่ือท่ีจะใช้เป็นฐานทัพสํารองหรืออยู่ ไม่ห่างไปจากการทําสงครามภายใน
ท้องถิ่นนั้น ๆ นอกจากนี  ้ ยังจะต้องมีเส้นทางติดต่อที่ปลอดภัยพอสมควรระหว่างฐาน
ที่มั่นสํารองกับฐานทัพหลัก ซึ่งสิ่งนีจ้ะขึน้อยู่กับอํานาจการควบคุมเหนือน่านนํา้ระหว่าง
ฐานทัพทัง้สองแห่ง กองทัพเรือจะต้องเป็นผู้ ควบคุมอํานาจดังกล่าวนี  ้ โดยจะต้องคอย
สกัดกัน้เรือรบของฝ่ายตรงข้ามไม่ว่าจะเดินทางมาจากทิศใดก็ตาม เพื่อจะแน่ใจได้ว่า
กองเรือของประเทศตนจะแล่นผ่านน่านนํา้ไปได้โดยสวัสดิภาพ  หรือมิฉะนัน้กองทัพเรือ
จะต้องจัดกําลังคุ้ มกันให้กับเรือขนส่งที่คอยส่งเสบียงอาหารและอาวุธเพื่อไปสนับสนุน
การสู้ รบที่อยู่ห่างไกลออกไป วิธีการแรกมีเป้าหมายที่จะให้ประเทศมหาอํานาจกระจาย
กําลังที่ตนมีอยู่ออกไปในวงกว้าง ในขณะที่ วิธีการที่สองมีเป้าหมายอยู่ที่การรวมกําลัง
บริเวณน่านนํา้ที่เรือคุ้ มกันอยู่ในขณะนัน้ ไม่ว่าจะใช้วิธีการใดก็ตาม การเดินทางติดต่อ
สามารถจะดําเนินการได้อย่างปลอดภัย หากกองทัพสามารถยึดครองท่าเทียบเรือที่อยู่
ระหว่างเส้นทางซึ่งท่าเรือดงักล่าวควรจะอยู่ในตําแหน่งที่เหมาะสม แต่ไม่มีมากจนเกินไป
ตัวอย่างเช่น แหลมกู้ ดโฮ้ป และมอริเชียส ท่าเทียบเรือเช่นนี มี้ความสําคัญย่ิง และใน
ปัจจุบันยิ่ งสําคัญมากขึ น้ไปอีกเนื่ องจากเรือรบต้องและเติมนํา้ มันบ่อยครั ้งมากกว่า
ความจําเป็นที่จะรับเสบียงอาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์มาเพิ่มเติมเหมือนเช่นในอดีต
การมีท่าเทียบเรือที่แข็งแกร่งภายในประเทศและในดินแดนอื่นอาจจะเรียกได้ว่าเป็น
ยุทธศาสตร์ที่สําคัญประการหนึ่ งในการรบ ซึ่งเม่ือพิจารณาควบคู่กับกองกําลังที่ ฝ่าย
ตรงข้ามมีอยู่ แล้วจะเป็นตัวกําหนดรูปแบบในการรบ ในสมรภูมิรบแต่ละแห่งไม่ ว่า
จะเป็นที่ ยุ โรป อเมริกา หรืออินเดีย ได้ มีการตอกยํา้ ให้ เห็นถึงความสําคัญของ
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สมุททานุภาพในฐานะที่ เป็นปัจจัยชี ข้าด และกองเรือของศัตรูเป็นเป้าหมายที่แท้จริง
ลองสมมุติว่าข้อกําหนดเหล่านีถู้กนํามาปรับใช้กับการทําสงครามในสมรภูมิรบทัง้ 3 แห่ง
จากนั น้จึงพิจารณาว่าบทสรุปในแต่ละสมรภูมินัน้ส่งผลกระทบอย่างไร และหากเป็น
เช่นนัน้แล้ว รูปแบบในการรบของแต่ละฝ่ายควรจะเป็นเช่นใด

ในทวีปยุโรป ฐานทพัหลกัของสหราชอาณาจักรอยู่ที่ช่องแคบอังกฤษ โดยมีคลงั
อาวุธสําคัญอยู่ ที่ พลีมัธ และพอร์ตสมิธ ฐานทัพของฝ่ายพันธมิตรอยู่ ในมหาสมุทร
แอตแลนติก โดยฐานทัพเรือหลัก ๆ จะอยู่ที่ เบรสต์ เพอร์โรล และคาดิซ ถัดจากเมือง
เหล่านี ้ออกไปแต่ยังอยู่ ภายในบริ เวณทะเลเมดิ เตอร์ เรเนี ยนคือท่ าเทียบเรือเมือง
ตูลองและคาร์ทาจีนา โดยมีพอร์ต มาฮอนซึ่งเป็นฐานทพัขององักฤษอยู่ในฝ่ังตรงกันข้าม
อย่างไรก็ตาม พอร์ต มาฮอนไม่มีความสําคัญกับเร่ืองที่จะกล่าวถึงต่อไปนี  ้ เนื่องจาก
เมืองนี มี้บทบาทแค่เพียงเป็นฝ่ายตัง้รับระหว่างการทําสงครามด้วยเหตุที่ กองเรือของ
อังกฤษไม่อาจปล่อยให้กองเรือใด ๆ เล็ ดลอดออกจากทะเลเมดิ เตอร์ เรเนี ยนได้
ในทางตรงกันข้ามตําแหน่งที่ตัง้ของยิบรอลต้าทําให้มันกลายเป็นที่ ๆ ใช้ในการตรวจ
การณ์กองเรือหรือกําลงัเสริมที่จะผ่านออกไปยงัช่องแคบองักฤษอีกด้วย ในกรณียิบรอลต้า
ยังถูกนํามาใช้เป็นฐานทัพให้กับเรือจํานวนมาก และยังไม่หมดแต่เพียงเท่านี ก้องเรือ
อังกฤษในทวีปยุโรปยังได้ รับคําสั่งให้ประจําการอยู่ ในบริเวณช่องแคบ ซึ่ งก็ คือคอย
ปกป้องประเทศของตนและยังต้องเดินทางไปยังเดอะร๊อคเป็นครั ้งคราวเพื่ อคุ้ มกัน
เสบียงอาหารและอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ส่งมาให้กองทหารราบที่คอยคุ้ มกันป้อมปราการ
อีกด้วย แม้กระนั ้นก็ตาม บทบาทของพอร์ต มาฮอนและยิบรอลต้านั ้นยังมีความ
แตกต่างกันออกไป พอร์ต มาฮอนที่ปราศจากความสําคญัใด ๆ ในสมัยสงครามไม่ได้รับ
ความสนใจจากฝ่ายพันธมิตรเลยตราบจนกระทั่งช่วงหลังของสงครามในขณะที่ เมืองนี ้
ล่มสลายลงหลังถูกโอบล้อมนานกว่า 6 เดือน ในขณะที่ ยิบรอลต้าที่ทุกฝ่ายต่างเห็น
พ้องกันว่ามีความสําคัญเป็นอันดับแรกนัน้ ได้ถูกฝ่ายพันธมิตรโจมตีอย่างหนักหน่วง
ตั ง้แต่ช่วงแรกของสงครามเป็นผลให้เกิดการเบี่ยงเบนในทางที่ เอื อ้อํานวยต่อสหราช
อาณาจักรเป็นอย่ างย่ิ ง นอกเหนือไปจากคุณลักษณะสําคัญของจุดยุทธศาสตร์
ในทวีปยโุรปแล้ว เรายงัอาจตัง้ข้อสงัเกตต่อไปว่าความช่วยเหลือที่ฮอลแลนด์จะมอบให้กบั
กองเรือฝ่ายพันธมิตรนัน้อาจจะไม่ปลอดภัยเป็นอย่างย่ิง  เนื่องจากความช่วยเหลือที่ส่ง
มานัน้ถูกบีบให้ เดินทางผ่านฐานทัพของอังกฤษบริเวณช่องแคบ อันที่จริงแล้วความ
ช่วยเหลือเช่นนัน้มิเคยถูกส่งมาเลย
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ในทวีปอเมริกาเหนือ ฐานทัพสําคัญในยามที่สงครามเกิดขึน้อยู่ที่นิวยอร์ค
อ่าวนาร์ รากันเซ็ ตและบอสตัน ในช่วงเวลาดั งกล่าวนิ วยอร์คและอ่าวนาร์ รากัน
เซ็ตเป็นของอังกฤษ ทัง้ยังเป็นฐานที่มั่นที่สําคัญที่สุดในภาคพืน้ทวีปเนื่องจากตําแหน่งที่
ตั ้งเอื ้ออํานวยต่อการเป็นฝ่ายตั ง้ รับ และอุดมสมบูรณ์ไปด้วยทรัพยากรนานัปการ
บอสตันอยู่ภายใต้กํามือของสหรัฐฯ จึงกลายมาเป็นฐานที่มั่นให้กับฝ่ายพันธมิตร จาก
ทิศทางที่สงครามบังเกิดขึน้ด้วยการเบี่ยงเบนการปฏิบัติการของอังกฤษไปยังมลรัฐทาง
ตอนใต้ในปี ค.ศ.1779 บอสตันจึงไม่ได้เป็นสมรภูมิหลักของการสู้ รบและปราศจาก
ความสําคัญในแง่ทหาร แต่หากแผนการในอันที่จะแยกนิวอิงแลนด์ออกมาด้วยการนํา
กําลังทหารออกจากบริเวณแม่นํา้ ฮัดสันกับทะเลสาบแชมเปลน แล้วทุ่ มเทกําลังพล
ทัง้หมดไปยังทิศตะวันออกแทน ท่าเรือทัง้สามแห่งนี ก็้จะมีบทบาทสําคัญเป็นอย่างยิ่ง
ในการทําสงคราม ไม่ต้องสงสยัเลยว่านิวยอร์คตอนใต้ อ่าวเดลาแวร์ และอ่าวเชสซาพีค
น่าจะเป็นจุดยุทธศาสตร์ที่ เหมาะสมสําหรับการปฏิบัติการทางเรือ หากแต่ความกว้าง
ของปากอ่าว ความต้องการท่าเรือที่อยู่ติดทะเลเพื่อง่ายต่อการตัง้รับ การกระจายกําลัง
ทางภาคพืน้ดินในวงกว้างเพื่อที่จะยึดครองตําแหน่งสําคัญ ๆ ได้หลายตําแหน่งประกอบ
กับโรคระบาดจากพลเมืองท้องถิ่ นในสมัยที่ การสู้ รบเกิ ดขึ ้นทํา ให้สถานที่ ทั ้งสาม
ไม่มีบทบาทเท่าที่ ควรในแผนการสู้ รบในระยะเร่ิ มแรก  เราจึงไม่ จํา เป็นที่ จะนับว่า
ที่ทั ง้สามแห่งนี เ้ป็นฐานที่ม ั่นในประเทศ อังกฤษหลงเชื่ อว่าตนจะได้รับความร่วมมือ
จากพลเมืองที่อยู่ตอนใต้สุด โดยลืมนึกไปว่าถึงแม้พลเมืองส่วนใหญ่ในบริเวณดังกล่าว
จะปรารถนาความสงบสุขมากกว่าอิสรภาพ และความรู้สึกเช่นนัน้ย่อมทําให้พวกเขา
ไม่ต้องการลุกฮือขึน้ต่อต้านรัฐบาลที่นํามาซึ่งความเปลี่ยนแปลงอย่างสิน้เชิง ซึ่งตาม
ทฤษฎีของอังกฤษแล้ว ประชาชนเหล่านัน้ต่างถูกกดขี่ข่มเหงเป็นอันมาก อย่างไรก็ตาม
เมื่อมีการลุกฮือขึน้ความสําเร็จทัง้มวลของการสู้ รบในดินแดนห่างไกลและพบกับจุดจบที่
โชคร้ายเช่นนัน้จึงตกอยู่ในภาวะเสี่ยงเป็นอย่างมาก ฐานทัพท้องถิ่นในการทําสงคราม
ครัง้นี อ้ีกที่หนึ่งก็คือชาร์ลสตันซึ่งตกเป็นของอังกฤษในเดือนพฤษภาคม ปี ค.ศ.1780
สิบแปดเดือนหลงัการเดินทางครัง้แรกมาถึงจอร์เจีย

ฐานทัพท้องถิ่ นที่ สําคัญในการทําสงครามที่ หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกได้มีการ
กล่าวถึงมาก่อนหน้านีแ้ล้ว อังกฤษมีฐานทัพอยู่ที่บาร์บาโดส สตา ลูเซีย และแอนติกัว
ห่างไปทางตอนใต้ประมาณ 1,000 ไมล์คือจาไมก้าซึ่งมีท่าเทียบเรือที่อดุมไปด้วยทรัพยากร
มากมายอยู่ที่ คิงสตัน ฝ่ายพันธมิตรยึดครองพอร์ต รอยัลในมาร์ตินิคกับฮาวานาเป็น
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ฐานทัพที่ สํา คัญเป็นอันดับแรก และรองลงมาก็ คือที่ กัวเดอลูปและแหลมฝร่ั งเศส
ปัจจัยหลักของจุดยุทธศาสตร์ในสมัยก่อนซึ่งเรามิอาจมองข้ามไปได้ในยุคสมัยนี ด้้วย
เช่นกันก็คือลมสินค้าที่มาพร้อมกับกระแสนํา้  เส้นทางเหนือลมในอันที่จะฝ่าอุปสรรค
เหล่านี ไ้ปได้นัน้เป็นเส้นทางที่ยาวและอันตรายมากแม้แต่เรือลําเล็กและย่ิงยากมากขึน้
ไปอีกสําหรับกองเรือขนาดใหญ่  เป็นเหตใุห้เรือจําเป็นต้องแลน่ไปยงัหมู่เกาะในฝ่ังตะวนัตก
แม้จะไม่อยากทําเช่นนัน้ก็ตาม หรือไม่เช่นนัน้ก็ในยามที่กองเรือรบมัน่ใจว่าศตัรูมุ่งหน้าไป
ยังเส้นทางเดียวกันอย่างเช่นในตอนที่ รอดนีย์ เดินทางไปจาไมก้าหลังสงครามแห่ง
เดอะ เซนต์ส สิน้สุดลงเพราะทราบข่าวว่ากองเรือของฝร่ังเศสได้ออกเดินทางไปยังแหลม
ฝร่ังเศสแล้ว สภาพอากาศเช่นนีท้ําให้เกาะที่อยู่ทางฝ่ังตะวันออกหรืออยู่ทางด้านเหนือลม
กลายเป็นตําแหน่งสําคัญในการเดินทางติดต่อระหว่างทวีปยุโรปกับทวีปอเมริกาเหนือ
รวมทัง้เป็นฐานทพัหลกัในการสู้รบทางเรืออีกด้วย  ด้วยเหตนุีเ้องจึงมีภมิูภาคขนาดใหญ่ใน
ตอนกลางที่กั น้กลางระหว่างสมรภูมิรบทัง้สองแห่ง  ระหว่างภาคพื น้ทวีปกับเลสเซอร์
แอนติลิส โดยที่การสู้รบในวงกว้างมิอาจกระทําได้อย่างปลอดภยัยกเว้นแต่ละประเทศนัน้
จะมีความกระหายสงครามและมีกองเรือที่ มีแสนยานุภาพเหนือประเทศอื่ น หรือ
มิฉะนัน้ประเทศดังกล่าวสามารถสร้างความได้เปรียบเหนือคู่ต่อสู้ ได้ที่ ปีกใดปีกหนึ่ ง
ในปี ค.ศ.1762 ซึง่เป็นช่วงเวลาที่องักฤษครอบครองหมูเ่กาะวินวาร์ดทัง้หมด (WINDWARD
ISLANDS คือ ช่ือหมู่เกาะในด้านตะวนัออกเฉียงใต้ของหมู่เกาะอินดีสตะวนัตก) และไม่มี
ประเทศใดอาจหาญมาท้าทายสมุททานุภาพนั ้น อังกฤษได้บุกไปโจมตีและบังคับ
ให้ฮาวานายอมจํานนโดยปราศจากการนองเลือด แต่ทว่าระหว่างปี ค.ศ.1779-1782
อํานาจของฝร่ั งเศสเหนือน่านนํา้ ในทวีปอเมริกาเหนือ รวมถึงการเข้ าครอบครอง
หมู่เกาะวินวาร์ดช่วยถ่วงดุลย์อํานาจของอังกฤษ ทําให้ชาวสเปนที่อาศัยอยู่ในฮาวานามี
อิสระพอที่จะดําเนินการต่อต้านเพนซาโคลาและบาฮามาส์ที่อยู่ ในดินแดนตอนกลาง
ตามที่ได้กล่าวไว้แล้วข้างต้น

ฐานทัพอย่างเช่นมาร์ตินิคและสตา ลูเซีย มีความได้เปรียบในด้านยุทธศาสตร์
สําหรับการทําสงครามครัง้นีม้ากกว่าจาไมก้า ฮาวานาหรือเกาะอื่น ๆ ที่อยู่ไปทางใต้ ด้วย
ตําแหน่งที่ตั ง้ของฐานทัพทัง้สองนีท้ําให้จาไมก้าและฮาวานาตกอยู่ภายใต้การควบคุม
โดยที่ เส้นทางในฝ่ังตะวันตกช่วยให้การเดินทางขาไปง่ายมากกว่าขากลับหลายเท่านัก
ในขณะที่ ในทางปฏิบัติแล้วจุดยุทธศาสตร์ของการสู้ รบทางภาคพื น้ทวีปอยู่ห่างจาก
มาร์ตินิคและสตา ลูเซียมากกว่าจาไมก้าและฮาวานาไปเพียงเล็กน้อย ความได้เปรียบ
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เช่นนีเ้ป็นสิ่งที่เกาะใหญ่น้อยในเลสเซอร์ แอนติลิสมีร่วมกนั    แต่ทว่าเกาะเล็ก ๆ อย่างเช่น
บาร์บาโดสที่อยู่ทางด้านเหนือลมมากกว่าเกาะอื่ น ๆ จะได้เปรียบมากเป็นพิ เศษไม่
เพียงแต่ เฉพาะในยามโจมตีเท่านั ้น แต่ ตําแหน่งเช่นนี ้ยัง เอื ้ออํานวยต่อการตั ้งรับ
เพราะกองเรือขนาดใหญ่ไม่อาจแล่นเข้ามาใกล้ได้โดยง่าย แม้ว่ากองเรือนัน้จะอยู่ใน
ท่าเรือที่ไม่ห่างไปมากอย่างเช่นที่พอร์ต รอยัลก็ตาม เราควรระลึกไว้เสมอว่าการเดินทาง
ที่ ส ุดท้ายแล้ วจะไปจบลงที่ เซนต์  คิตต์นั ้นในตอนแรกมี เป้าหมายอยู่ ที่ บาร์บาโดส
แต่กองเรือไม่อาจเดินทางต่อไปได้เนื่องจากลมสินค้าที่พัดกระหนํ่ามาอย่างแรงนั่นเอง
ด้วยเหตุดังกล่าว บาร์บาโดสจึงเหมาะสมที่จะเป็นฐานทัพและคลังอาวุธของอังกฤษ
ทัง้ยังเหมาะที่ จะเป็นท่าเรือหลบภัยที่สามารถจะเดินทางต่อไปยังจาไมก้า ฟลอริด้า
หรือแม้แต่ทวีปอเมริกาเหนือได้ ในขณะที่สตา ลูเซียซึ่งอยู่ห่างออกไปกว่า 100 ไมล์
ทางทิศใต้มีทหารคอยตรึงกําลังอยู่บริเวณพืน้ที่ดงักล่าวเพื่อคอยสอดส่องความเคลื่อนไหว
ของศตัรูที่พอร์ต รอยลั

สําหรับประเทศอินเดียแล้ว สถานการณ์ทางการเมืองบริเวณคาบสมุทรมักจะ
เป็ นตัวกําหนดให้ ชายฝ่ั งด้ านตะวันออกหรื อโคโรมานเดลเป็ นฉากแห่ งการสู้ รบ
ทรินโคมาลีซึ่งเป็นเกาะที่เชื่อมต่อกับซีลอนเหมาะสมอย่างย่ิงที่จะเป็นท่าเรือในการตัง้รับ
แม้ว่าพื น้ที่ แถบนัน้จะไม่ค่อยอุดมสมบูรณ์เท่าไรก็ตาม ด้วยเหตุนี  ้ ทรินโคมาลีจึงมี
ความสําคญัเป็นอนัดบัแรกในเชิงยทุธศาสตร์ ในขณะที่ท่าเทียบเรืออื่น ๆ เป็นเพียงเส้นทาง
ที่ เปิดโล่งเท่านัน้ ด้วยสภาวการณ์ดังกล่าว ลมสินค้าหรือลมมรสุมในแถบภูมิภาคนี ้
จึงมีบทบาทในการกําหนดยุทธศาสตร์ในการรบด้วยเช่นกัน นับจากฤดูใบไม้ร่วงไปจนถึง
ฤดูใบไม้ผลิที่มีเวลากลางวันเท่ากับกลางคืน (EQUINOX คือเวลาที่ดวงอาทิตย์โคจรรอบ
เส้นศนูย์สตูรพอดี ทําให้มีกลางวนัเท่ากบักลางคืน เกิดขึน้ในราววนัที่ 21 มีนาคม กับ 22
กันยายน) ลมพัดมาจากทิศตะวันออกเฉียงเหนืออย่างสม่ําเสมอและอาจพัดกระหนํ่า
ในบางคราว ทํา ให้ เกิดคลื่ นยักษ์ถาโถมเข้าหาชายฝ่ั งจนทําให้ไม่อาจนําเรือเข้ าไป
จอดเทียบท่าได้ แต่ระหว่างช่วงฤดูร้อนลมมักจะพัดมาจากทิศตะวันตกเฉียงใต้ ทําให้
คลื่นลมสงบและอากาศแจ่มใส “การเปลี่ยนแปลงของลมมรสุม” ในเดือนกันยายนและ
ตุลาคมมักจะก่อให้เกิดพายุเฮอร์ริเคนที่ รุนแรง ทําให้การปฏิบัติการใด ๆ หรือแม้แต่
การจอดเรือตามแนวชายฝ่ังอยู่เฉย ๆ ก็มิอาจทําได้ในช่วงเวลานีจ้นกว่าลมมรสุมที่พัด
มาจากทิศตะวนัออกเฉียงเหนือจะสิน้สดุลง  ประเด็นที่เก่ียวกบัทา่เรือที่จะใช้ในเวลาถอนทพั
จึงเป็นเร่ื องที่ ต้องตัดสินใจอย่างเร่ งด่วน ทรินโคมาลีเป็นเพียงคําตอบเดียวเท่านั น้
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ความสําคญัในแง่ยุทธศาสตร์ที่ไม่เหมือนท่าเรืออื่นก็คือในช่วงที่อากาศดีนัน้ ทรินโคมาลี
จะอยู่ทางด้านเหนือลมของสมรภูมิรบ ท่าเรือของอังกฤษที่บอมเบย์ตามแนวชายฝ่ั ง
ตะวันตกไกลเกินกว่าที่จะเป็นฐานทัพประจําภูมิภาค และมักจะถูกจัดให้เป็นสถานีรอง
ที่จะใช้เดินทางติดต่อกับประเทศแม่เช่นเดียวกบัมอริเชียสและเบอร์บอน

ที่กล่าวมาข้างต้นนี คื้อตําแหน่งสําคัญ ๆ ในการให้ความช่วยเหลือหรือฐานทัพ
ของประเทศที่ทําสงคราม ทัง้ที่อยู่ภายในประเทศของตนและในภูมิภาคอื่น เราอาจกล่าว
ได้ว่าบรรดาฐานทัพที่อยู่ในภูมิภาคอื่นนัน้มักจะขาดแคลนทรัพยากรที่จําเป็นต่อการรบ
อนัเป็นองค์ประกอบของยุทธศาสตร์ในการทําสงครามที่สําคญัย่ิง เสบียงอาหารและอาวุธ
ยุทโธปกรณ์จําเป็นจะต้องถูกส่งมาจากประเทศแม่ บอสตันซึ่งเป็นเมืองที่แวดล้อมไปด้วย
พลเมืองที่เป็นมิตรและมีความเป็นอยู่อุดมสมบูรณ์อาจจะเป็นข้อยกเว้นสําหรับคํากล่าวนี ้
เช่นเดียวกับฮาวานาซึ่ งในช่วงเวลาดังกล่าวเป็นคลังสรรพาวุธที่สําคัญของกองทัพเรือ
ทัง้ยงัมีการต่อเรือเป็นจํานวนมากอีกด้วย แต่บอสตันและฮาวานากลบัอยู่ห่างไกลออกไป
มากจากสมรภูมิรบที่สําคัญ ๆ ชาวอเมริกันที่อยู่ในแถบนิวยอร์คและอ่าวนาร์รากันเช็ต
ต่างเร่งเร้าให้ประเทศที่อยู่ใกล้เคียงส่งเสบียงจํานวนมากมาให้เป็นการด่วน ในขณะ
ที่ ท่าเรือที่ อยู่ ห่างไกลออกไปของหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกและตะวันออกจํา เป็นต้อง
อาศัยเสบียงอาหารและอาวุธที่ ส่งมาจากประเทศแม่แต่เพียงแห่งเดียว ด้วยเหตุนี ้
ประเด็นที่เกี่ยวกับการเดินทางติดต่อจึงเป็นประเด็นที่มีความสําคญัไม่ย่ิงหย่อนไปกว่ากัน
ส่วนการสกัดกั น้เ รือขนส่งเสบียงเป็นเพียงการปฏิบัติการที่ มีความสําคัญรองลงมา
จากการทําลายกองเรือของฝ่ายตรงข้าม ในอันที่จะป้องกันเหตุการณ์ดังกล่าวไม่ ให้
เกิดขึน้ด้วยการใช้กําลังหรือด้วยการหลบเลี่ยงการค้นหาของศัตรู ความเช่ียวชาญของ
คณะรัฐบาลและผู้บัญชาการรบทางเรือในการสัง่กระจายกองเรือขนาดใหญ่ และกองเรือ
นัน้จึงเป็นประเด็นที่ควรได้รับความสนใจเป็นอย่างย่ิง คําพูดของเคมเพ็นเฟลดท์ และ
การปฏิบัติงานที่ ไร้ประสิทธิภาพของเดอ กิเช็น ในมหาสมุทรแอตแลนติคตอนเหนือ
ที่ รอดพ้นหายนะมาได้ เนื่ องจากเกิดลมพายุพัดมาอย่างแรงนัน้สร้างความเสียหาย
อย่างใหญ่หลวงให้กับเดอ กราสที่กําลงัปฏิบติัการอยู่ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตก การสร้าง
ความเสียหายในทํานองเดียวกันนีด้้วยการขัดขวางเรือคุ้มกันหมู่เรือเล็ก ๆ ในมหาสมุทร
แอตแลนติกทําให้ซุฟเฟรนได้รับผลกระทบในขณะที่ เขาปฏิบัติภารกิจอยู่ ในมหาสมุทร
อินเดียด้วยเช่นกัน แต่ซุฟเฟรนสามารถใช้ความสูญเสียให้เป็นประโยชน์ได้ ทัง้ยงัก่อกวน
ศัตรูด้วยการให้เรือรบของตนซุ่มโจมตีเรือขนส่งเสบียงของอังกฤษได้เป็นผลสําเร็จ
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ดงันัน้ กองทพัเรือจึงมีความสําคญักับการทําสงครามในประเด็นทัง้หมดที่ได้กล่าว
มาข้างต้น กองทพัเรือเป็นเสมือนตัวเช่ือมต่อที่โยงใยทุก ๆ อย่างให้รวมกันเป็นหนึ่งเดียว
และด้วยเหตุนีเ้อง กองทพัเรือจึงสมควรที่จะเป็นเป้าหมายหลกัของประเทศคู่สงคราม

ระยะทางจากทวีปยุโรปไปยังทวีปอเมริกาเหนือนัน้ ไม่ทําให้ท่าเรือที่อยู่ ก่ึงกลาง
ระหว่างทวีปทัง้สองเป็นสิ่งที่ จําเป็นมากเท่าใดนัก หากมีความยุ่งยากใดเกิดขึน้โดยไม่
คาดคิดก็ยอ่มเป็นไปได้ที่จะหลกีเลีย่งการเผชิญหน้ากบัศัตรูไมว่า่จะด้วยการเดินทางกลบัไป
ยังยุโรปหรือไม่ก็แวะจอดเรือที่ ท่าเรือของประเทศพันธมิตรในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก
สภาพการณ์จะต่างกนัออกไปหากอาศยัเส้นทางของแหลมกู้ดโฮ้ปเพื่อเดินทางไปยังอินเดีย
พิคเคอร์ตันซึ่งออกเดินทางจากอังกฤษพร้อมกับกระบวนเรือคุ้ มกันในเดือนกุมภาพันธ์
คิดเข้าข้างตนเองว่าจะไปถึงบอมเบย์ได้ในเดือนกันยายน ในเวลาเดียวกับที่ ซุฟเฟรน
ที่ออกเดินทางในเดือนมีนาคมใช้เวลาเท่ากันไปถึงมอริเชียส  และจากที่แห่งนัน้ไปยัง
มาดราส  ต้องใช้เวลาอีก 2 เดือน การเดินทางที่มีระยะเวลายาวนานเช่นนีมิ้อาจกระทํา
ได้โดยไม่หยุดแวะเพื่อจัดหานํา้ ด่ืม เสบียงอาหารหรือเพื่อซ่อมแซมเรือในยามที่ท่าเรือ
ปราศจากคลื่นลมรบกวน แม้ว่าในยามนัน้ เสบียงอาหารบนเรือจะยังมีอยู่เพียงพอก็ตาม
ฉะนัน้ เส้นทางเดินเรือท่ีสมบูรณ์แบบท่ีสุดจะต้องประกอบไปด้วยปัจจัยต่าง ๆ ตาม
ท่ีได้กล่าวมาแล้ว ซ่ึงก็คือ ท่าเทียบเรือสองถึงสามแห่งท่ีอยู่ในตําแหน่งท่ีเหมาะสม
เป็นจุดตัง้รับท่ีดีและมีเสบียงอาหารอุดมสมบูรณ์อย่างเช่นที่อังกฤษมีอยู่ในระหว่าง
เส้นทางการค้าสายสําคัญ ๆ ซ่ึงอังกฤษได้มาจากการรบทางเรือในอดีต ในการทํา
สงครามแห่งปี ค.ศ.1778 ไม่มีประเทศที่ทําสงครามประเทศใดเลยจะมีท่าเรือเช่นนีอ้ยู่
ระหว่างทางตราบจนกระทั่งฮอลแลนด์เรืองอํานาจ แหลมกู้ ดโฮ้ปจึงตกมาอยู่ภายใต้
การครอบครองของฝรั่ งเศสและซุฟเฟรนมีบทบาทสําคัญในการทําให้ท่าเรือเหล่านี ้
มีความแข็งแกร่งมากย่ิงขึน้ การเดินทางติดต่อระหว่างฝ่ายพันธมิตรกับฝร่ังเศสจึงได้รับ
การคุ้ มกันอย่างแน่นหนาด้วยเหตุที่ มีทั ง้แหลมกู้ ดโฮ้ปและมอริเชียสอยู่ ระหว่างทาง
อีกทัง้ยังมีทรินโคมาลีอยู่ที่ปลายทาง ส่วนอังกฤษนัน้แม้ว่าจะครอบครองเซนต์ เฮเลนา
แตก่็ยงัต้องพึง่พาอาศยัความช่วยเหลอืจากประเทศที่เป็นกลางอยา่งโปรตเุกสในด้านเสบียง
อาหารและการซ่อมแซมกองเรือที่ มีจุดหมายปลายทางอยู่ที่ อินเดีย รวมถึงเรือคุ้ มกัน
ที่อยู่ในมหาสมทุรแอตแลนติก เนื่องจากโปรตเุกสมีอาณาเขตครอบคลมุถึงหมู่เกาะมาเดรา
(MADEIRA) แหลมเวิร์ด และท่าเรือบางแห่งในประเทศบราซิล ในความเป็นจริงแล้ว
ประเทศที่ ไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดเช่นนี มิ้อาจให้ความช่วยเหลือในการตั ง้รับได้อย่างแท้จริง
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ดังจะเห็นได้ ในกรณีของจอห์นสโตนกับซุฟเฟรนที่ แหลมเวิ ร์ด แต่เนื่ องจากที่ แห่งนี ้
มีที่ให้แวะจอดหลายต่อหลายที่ ด้วยกัน ศัตรูจึงไม่สามารถคาดเดาว่าเป็นตําแหน่งใด
กันแน่  และการไม่อาจหยั่งรู้ได้เช่นนีอ้าจทําให้เกิดอันตรายไม่น้อยเลยหากผู้ บัญชาการ
ทหารเรือส่งกองกําลงัที่ตนมีอยู่ไปยงัตําแหน่งที่ไม่ปลอดภยันี  ้  ดังเช่นเหตุการณ์ที่เกิดขึน้
กับจอห์น สโตนที่ปอร์โต ปรายา อันที่จริงแล้ว ด้วยความล่าช้าและความไม่แน่นอนอัน
เป็นคุณลกัษณะของการรบในสมัยก่อน ความไม่แน่ใจว่าจะพบศัตรู ณ ที่แห่งใดนัน้เป็น
อุปสรรคต่อการบุกโจมตีมากกว่าการรอเป็นฝ่ายตัง้รับยังท่าเรือของประเทศอาณานิคม
เสียด้วยซํา้ไป

การผสมผสานระหว่างท่าเทียบเรือที่ เหมาะสมกับสภาพการณ์ของการเดิน
ทางติดต่อระหวา่งท่าเทียบเรือเหล่านัน้ประกอบกนัขึน้เป็นโครงสร้างหลกัในเชิงยทุธศาสตร์
กองทัพเรือในฐ่านะที่ เป็นกองกําลังที่ เชื่ อมต่อทุกสิ่งทุกอย่างเข้าด้วยกันจึงถูกกําหนด
ให้เป็นเป้าหมายหลักของการปฏิบัติการทัง้มวล วิธีการที่จะนํามาใช้เพื่อบรรลุเป้าหมาย
ยังคงเป็นสิ่งที่เราจะได้พิจารณากันต่อไป

ก่อนที่เราจะกล่าวถึงวิธีปฏิบัติในการทําสงครามเง่ือนไข ๆ หนึ่งที่มักจะเกิดขึน้ใน
ท้องทะเล ทัง้ยังส่งผลกระทบต่อการอภิปรายต่อไปนี ส้มควรที่จะนํามากล่าวถึงอย่าง
คร่าว ๆ นั่นก็คือ ความยากลําบากในการรับส่งข้อมูล กองทัพเดินทางผ่านภูมิประเทศที่
พลเมืองมักจะอยู่ ติดที่   ทํา ให้กองทัพทิ ้งร่ องรอยการเดินทางของพวกเขาเอาไว้
กองเรือรบแล่นผ่านไปในทะเลทราย นักเดินทางเร่ร่อนที่ เดินทางผ่านไปอย่างรวดเร็ว
จะไมท่ิง้ร่องรอยไว้ให้เห็น แตส่ําหรับกองเรือทีเ่พิง่เดินทาง  จะมีแนวผา่น อยูใ่นนํา้ เป็นทางลง
หรือสิ่งของที่ทิ ง้จากเรืออาจจะเป็นตัวบ่งชี ว้่าพวกเขาได้เดินทางมายังที่แห่งนีแ้ม้จะไม่
ระบุว่าพวกเขาไปในทิศทางใดก็ตาม การแล่นเรือของผู้ ที่ ถูกไล่ล่าอาจไม่บอกสิ่ งใด
กับผู้ ไล่ล่าได้เลย แม้ว่าจะเพิ่ งมีการเจรจาสงบศึกกันเม่ือไม่ก่ี ชั่ วโมงที่ ผ่านมาก็ตาม
ในการศึกษาอย่างละเอียดในประเด็นที่ ว่าด้วยทิศทางลมและกระแสนํา้ ในมหาสมุทร
ทําให้เราได้ข้อสรุปเก่ียวกับเส้นทางที่ช่วยสร้างความได้เปรียบซึ่ งนักเดินเรือที่มีความ
รอบคอบมกัจะใช้เส้นทางดงักล่าวนี ้ ทัง้ยงัช่วยให้เราได้สมมติฐานเกี่ยวกับการเคลื่อนไหว
ของพวกเขาอีกด้วย หากแต่ในปี ค.ศ.1778 ข้อมูลที่เที่ยงตรงเช่นนัน้ไม่ได้ถูกรวบรวมไว้
หรือจะมีการรวบรวมไว้ก็ตาม เส้นทางที่รวดเร็วที่สดุมกัจะถูกละทิง้ไปใช้เส้นทางที่อาจเป็น
ไปได้เส้นอื่นแทนเพื่อหลบหนีการไล่ล่าหรือเพื่อซุ่มโจมตีฝ่ายตรงข้าม ในเกมไล่ล่าเช่นนี ้
ฝ่ายได้เปรียบคือฝ่ายที่ถูกตามหา และความสําคัญในการเฝ้าดูทางหนีที่ ไล่ในดินแดน
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ของศัตรู  การไล่ล่าก่อนที่ ศัตรูจะหนีออกทะเลอันเวิ ง้ว้างนัน้เป็นเร่ืองที่ ชัดเจนมาก
ขึน้มาในบัดดล  หากไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดก็ตามที่ทําให้การลอบสังเกตการณ์มิอาจ
กระทําได้ ณ ที่นั่น แต่การจะทําเช่นนีไ้ด้เราจะต้องล่วงรู้จุดมุ่งหมายของฝ่ายนัน้ ซึ่งไม่ใช่
เร่ืองง่ายที่จะได้สิ่งนีม้า การปฏิบัติการของซุฟเฟรนในยามที่เขาต้องต่อสู้กับจอห์นสโตน
นัน้ฟังดสูมเหตสุมผลในเชิงกลยุทธ์มาโดยตลอด ไม่ว่าจะเป็นการบกุโจมตีที่ปอร์โต ปรายา
และความเร่งรีบที่ ทําให้ เขาเดินทางไปยังจุดหมายปลายทางที่ ทั ง้สองฝ่ายมี ร่วมกัน
ในขณะที่ความล้มเหลวถึงสองครัง้ของรอดนีย์ในอนัที่จะสกัดกัน้เรือคุ้มกันที่เดินทางไปยงั
มาร์ตินิคในปี ค.ศ.1780 และ ค.ศ.1782 แสดงให้เห็นถึงอุปสรรคที่อาจจะเกิดขึน้จาก
การซุ่มโจมตีแม้ว่ารอดนีย์จะรู้ล่วงหน้าว่าฝ่ายตรงข้ามกําลงัจะเดินทางมาถึงยังที่แห่งนัน้
ก็ตาม

ในการเดินทางทางทะเลนัน้มีประเด็นสําคัญ 2 ประการที่สําคัญเป็นอย่างย่ิง
นั่นก็ คือ ตําแหน่งที่ ออกเดินทางและตําแหน่งที่ เดินทางไปถึง ฝ่ายตรงข้ามอาจจะ
ไม่ล่วงรู้ตําแหน่งที่จะเดินทางไปถึง แต่เม่ือถึงเวลาที่จะออกเรือ การปรากฎตัวของกอง
กําลังที่ ท่าเรือรวมถึงข้อบ่งชี บ้างประการที่แสดงว่ากองกําลังเหล่านัน้กําลังจะเคลื่อน
กองเรือในไม่ช้าอาจจะเป็นประเด็นที่อาจล่วงรู้ได้ อาจจะเป็นช่วงเวลาที่ผู้ ก่อสงคราม
จะเข้าขัดขวางการเคลื่อนไหวดังกล่าวนี  ้ แต่ทว่าเป็นเร่ืองสําคัญเป็นอย่างย่ิงสําหรับ
ฝ่ายตัง้รับ เนื่องจากในบรรดาหลาย ๆ ตําแหน่งที่ผู้ ตั ง้รับอาจจะถูกโจมตีนัน้เป็นไป
ไม่ได้เลยที่ เขาจะรู้ ว่าตําแหน่งใดเป็นตําแหน่งอันตรายและกําลังจะถูกคุกคามอยู่ ใน
ขณะนั ้น ในทางกลับกัน ฝ่ ายโจมตีมุ่ งหน้าตรงไปยังเป้ าหมาย หากเขาสามารถ
ทําให้ศัตรูหลงกลได้ การขัดขวางการเดินทางเช่นนัน้จะกลายเป็นเร่ืองสําคัญอย่างเห็น
ได้ชัดก็ต่อเม่ือมันถูกแบ่งแยกออกไปยังท่าเรือสองแห่งหรือมากกว่านัน้ ซึ่งสถานการณ์
เช่นนี อ้าจจะเกิดขึ ้นได้โดยง่ายเมื่ ออุปกรณ์ต่าง ๆ  ของท่าเรือเพียงแห่งเดียวนั น้ไม่
เพียงพอที่ จะใช้ซ่อมแซมเรือจํานวนมากในเวลาอันจํากัด หรือในยามที่ประเทศฝ่าย
พันธมิตรเกิดส่งกองกําลังมาพร้อม ๆ กัน การหลีกเลี่ยงไม่ให้เหตุบังเอิญเช่นนี เ้กิดขึน้
เป็นสิ่ งที่สําคัญอย่างย่ิงยวด และไม่มีที่ แห่งใดที่ จะกระทําการนี ไ้ด้ดีเท่ากับที่ ท่าเรือ
ที่ กองกําลังหนึ่ งหรือสองกองจะใช้เป็นสถานที่ ออกเดินทาง ฝ่ายตัง้รับย่อมเป็นฝ่าย
ที่อ่อนแอกว่า ด้วยเหตุนีเ้อง ฝ่ายตัง้รับจึงจําเป็นต้องฉกฉวยความได้เปรียบจากจุดอ่อนของ
ฝ่ายตรงข้ามที่กล่าวมานี ใ้ห้จงได้ ในปี ค.ศ.1782 รอดนีย์ซึ่งปฏิบัติการอยู่ที่สตา ลูเซีย
เฝ้าสังเกตความเคลื่อนไหวของกองกําลังพิเศษของฝรั่ งเศสอยู่ที่มาร์ตินิคเพื่อป้องกัน
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ไม่ ให้ กองกําลังนี ้รวมกองกับกองกําลังของสเปนที่ แหลมฝร่ั งเศสได้  และนี่ ก็ คือ
ตําแหน่งทางยุทธศาสตร์ที่ถูกต้องเป็นอย่างย่ิง  และหากมาร์ตินิคอยู่ในตําแหน่งที่จะ
ทําให้รอดนีย์เป็นฝ่ายที่อยู่ระหว่างฝรั่งเศสกับจุดหมายปลายทางของพวกเขาแทนที่จะ
ไปอยู่ทางด้านหลงัแล้ว ก็คงจะไม่มีแผนการใดที่รอดนีย์จะสามารถทําได้ดีไปกว่านีอ้ีกแล้ว
จากเหตุการณ์ที่ ปรากฎก็คือรอดนีย์ได้พยายามปฏิบัติการอย่างชาญฉลาดที่ส ุดเท่าที่
สถานการณ์ในขณะนัน้จะเอือ้อํานวย

ด้วยเหตุที่ฝ่ายตัง้รับมักจะมีกําลังน้อยกว่าจึงไม่สามารถปิดกัน้ท่าเรือทุก ๆ แห่ง
ที่ กองเรือเล็ก ๆ แต่ละกองของศัตรู ไปอยู่ ได้โดยไม่ทําลายเป้าหมายของฝ่ายนี ด้้วย
การใช้กองกําลังที่ เป็นรองต่อสู้ กับกองเรือแต่ละกองของฝ่ายตรงข้าม การจะทําเช่นนี ้
ได้ต้องไม่ยึดติดอยู่กับหลักการพื น้ฐานของการทําสงคราม  หากฝ่ายตั ง้รับตัดสินใจ
ที่จะไม่ทําการเช่นนี  ้ แต่ต้องการจะรวบรวมกําลังให้ได้มากกว่าเพื่อรอศัตรูอยู่ที่ตําแหน่ง
สําคัญ ๆ 1-2 ตําแหน่ง ฝ่ายตัง้รับจําเป็นต้องตัดสินใจว่าตําแหน่งใดที่ตนจะต้องคุ้ มกัน
และตําแหน่งใดที่ไม่ต้องใช้กําลังตัง้รับมากนัก คําถามเช่นนี เ้ป็นคําถามที่ เก่ียวพันกับ
นโยบายโดยรวมในการสู้ รบหลังจากที่ มีความเข้าใจอย่างถ่องแท้เก่ียวกับสถานการณ์
สําคัญ ๆ ไม่ว่าจะเป็นด้านทหารขวัญและกําลังใจของนายทหารรวมไปถึงด้านการเงิน
อีกด้วย

ในปี  ค.ศ .1778 อังกฤษจํา ต้ องยอมรับสภาพเป็ นฝ่ายตั ้งรับอย่ างมิอาจ
หลีกเลี่ยงได้ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกองทัพเรือของอังกฤษในยุคก่อนหน้านัน้รวมถึง
ฮอว์คและนายทหารเรือคนอื่ น ๆ ในยุคสมัยเดียวกับเขามีหลักปฏิบัติที่ยึดถือร่วมกัน
ว่ากองทัพเรืออังกฤษจะต้องมีจํานวนเรือรบเท่าเทียมกับกองเรือทัง้หมดของประเทศที่
ปกครองโดยราชวงศ์เบอร์บอน อันเป็นเง่ือนไขที่หากอังกฤษมีบุคลากรที่มีคุณภาพดีกว่า
และยังมีนักเดินเรือเป็นจํานวนมากที่สามารถเรียกมาปฏิบัติการได้จะนําความย่ิงใหญ่
มาสู่กองทัพเรือได้อย่างสมบูรณ์แบบ แม้กระนัน้ก็ตาม ข้อควรระวังดังกล่าวนี ไ้ม่ได้รับ
ความใส่ใจเท่าที่ควรเม่ือไม่ก่ี ปีที่ผ่านมา ไม่ใช่ประเด็นสําคัญที่ เราจะต้องอธิบายว่า
ความล้มเหลวนี เ้ป็นผลมาจากการขาดประสิทธิภาพของรัฐบาลตามที่ ฝ่ายตรงข้าม
กล่าวหาหรือมาจากนโยบายผิด ๆ ด้านเศรษฐกิจที่ รัฐบาลมักจะนํามาใช้ในยามที่
บ้านเมืองสงบสุข ข้อเท็จจริงมีอยู่ว่าถึงแม้จะเป็นไปได้ว่าฝร่ังเศสและสเปนจะร่วมมือกัน
ทําสงคราม แต่กองทัพเรืออังกฤษยังคงมีกําลังเป็นรองฝ่ายพันธมิตรอยู่ดี ในประเด็นที่
เก่ี ยวกับลักษณะกลยุทธ์ของสถานการณ์ ฐานที่ มั่นในประเทศและฐานทัพสํารองใน
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ภูมิภาคอื่ น ความได้เปรียบทั ้งมวลล้วนขึ ้นอยู่ กับอังกฤษ หากตําแหน่งฐานที่ มั่ น
ของอังกฤษปราศจากความแข็งแกร่งในตัวมันเองแล้ว อย่างน้อยก็คงจะอยู่ ในที่ ตั ง้
ทางภูมิศาสตร์ที่ ดีพอสําหรับการวางกลยุทธ์ใด ๆ แต่สําหรับปัจจัยในการทําสงคราม
ที่สําคญัรองลงมาซึ่งก็คือกองกําลงัหรือกองเรือที่เพียงพอสําหรับการบุกโจมตีนัน้ องักฤษ
จะเป็นรองฝ่ายตรงข้าม ด้วยเหตุนี ้ จึงเหลือเพียงแค่การหาวิธีอันชาญฉลาดท่ีจะใช้
กองกําลังท่ี เป็นรองนี ้ทําลายแผนการของศัตรูด้วยการเป็นฝ่ายออกทะเลก่อน
ยึดครองตําแหน่งท่ีเหมาะสม รอคอยศัตรูและเคลื่ อนไหวอย่างรวดเร็ว ก่อกวน
เป้าหมายของพวกเขา และนํากองกําลังท่ีเหนือกว่าบุกไปเผชิญหน้ากับกองกําลัง
หลักของฝ่ายตรงข้าม

เป็นที่ ชัดเจนว่าสงครามที่ เกิดขึ น้ทุกแห่งหนยกเว้นทวีปอเมริกาเหนือนั น้จะ
ดํา เนิ นต่ อไปได้ จั กต้ องอาศัยประเทศแม่ ในทวี ปยุ โรปและการเดิ นทางติดต่อได้
อย่างอิสระกับประเทศเหล่านี  ้ การบดขยี ช้าวอเมริกันให้สิ น้ซากลงไปด้วยการทําให้
พวกเขาอ่อนกําลังจนถึ งที่ สุดนั ้นเป็ นไปได้หากอังกฤษใช้แสนยานุภาพทางทะเล
ที่ ตนมีอยู่ อย่างท่วมท้นบีบคั ้นด้านการค้าและการประกอบอุตสาหกรรมของสหรัฐฯ
อังกฤษสามารถใช้ความแข็ งแกร่งนี ้โจมตีสหรั ฐฯ ได้หากเป็นอิสระจากการกดดัน
ของกองทัพเรือพันธมิตร  และอังกฤษจะพ้นจากสภาพกดดันนีไ้ด้ถ้าหากมีอิทธิพลเหนือ
ฝ่ายพันธมิตรได้อย่างเด็ดขาด ไม่เพียงแต่ด้านวัตถุหากแต่รวมถึงด้านจิตใจอย่างเช่น
ที่อังกฤษทําได้ในอีก 20 ปีต่อมา ในกรณีเช่นนัน้ศาลทหารของกองทัพฝ่ายพันธมิตร
ซึ่ งกําลังประสบปัญหาด้านการเงินย่อมถอนตัวออกจากการแข่งขันซึ่ งเป้าหมายหลัก
ที่จะลดทอนอํานาจของอังกฤษนัน้ได้ ไม่อาจมีวันเป็นไปได้อีกต่อไปแล้ว อย่างไรก็ดี
อิทธิพลที่อังกฤษจะมีเหนือกว่าได้นัน้ต้องมาจากการสู้ รบเพียงสถานเดียว โดยแสดงให้
ฝ่ายพันธมิตรเห็นว่าแม้ตนจะมีกําลังเป็นรอง แต่ความเชี่ยวชาญของบรรดานักเดินเรือ
และทรัพยากรที่ อุดมสมบูรณ์จะช่วยให้ รัฐบาลใช้อํานาจที่ มีอยู่สร้างความได้เปรียบ
ณ จุดยุทธศาสตร์ได้อย่างแท้จริง อังกฤษไม่จําเป็นที่จะต้องกระจายเรือรบขนาดใหญ่ไป
ยังภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วโลก เพื่อให้เรือรบเหล่านัน้ถูกโจมตีจนย่อยยับในเวลาเดียวกับที่
ต้องพยายามคุ้ มกันตําแหน่งที่อาจตกเป็นเป้าการโจมตีจากฝ่ายตรงข้าม ซึ่ งอังกฤษ
มีตําแหน่งเช่นนีอ้ยู่กระจัดกระจายไปทุกหนแห่ง

สถานการณ์สําคัญ ๆ เกิดขึ ้นในทวีปยุ โรป ซึ่ งก็หมายถึงตามท่าเที ยบเรือ
ในยโุรปนั่นเอง หากองักฤษไม่สามารถปลุกระดมให้มีการทําสงครามในภาคพืน้ทวีปเพื่อ
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ต่อต้านฝร่ังเศสอย่างที่พิสูจน์ให้เห็นมาก่อนแล้ว ความหวังเพียงอย่างดียวที่อังกฤษ
พอจะทําได้ก็คือต้องค้นหากองเรือของศัตรูให้พบและทําลายมันให้พินาศย่อยยับ ไม่มี
ที่ ใดที่ จะพบกองเรือของศัตรู ได้อีกแล้ วหากมิใช่ที่ ท่าเรือภายในประเทศ และไม่ มี
ที่ใดที่อ ังกฤษจะพบเรือรบของฝ่ายนี ไ้ด้ง่ายเท่ากับในทันทีทันใดที่ออกเดินทางจากท่าเรือ
สิ่ ง เหล่ านี ้ มี ส่ วนกํา หนดแนวนโยบายของอั งกฤษในสมัยสงครามกั บนโปเลี ยน
ในยามที่กองทัพเรือของอังกฤษมีขวัญและกําลังใจมากจนอังกฤษกล้าใช้กองกําลังที่มี
อยู่ น้อยกว่าต่อต้านกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรที่ มีจํานวนมากมายมหาศาลและมีอาวุธ
ครบครันซึ่งเคลื่อนกําลังมาประชิดท่าเรือของอังกฤษอย่างเงียบสงบ ในการเผชิญหน้า
กับความเสี่ยงถึงสองต่อเช่นนี  ้ อังกฤษเหมือนกับได้เปรียบถึงสองต่อเช่นกันด้วยการเฝ้า
สังเกตความเคลื่อนไหวของศัตรูอยู่ ไม่ให้คลาดสายตา และยังค่อย ๆ ตัดกําลังและ
บั่นทอนประสิทธิภาพของฝ่ายนั น้อันเป็นผลมาจากการมีชีวิตที่สะดวกสบายที่ ท่าเรือ
ในขณะเดียวกับที่นายทหารและนักเดินเรือของอังกฤษยังคงทํางานอย่างขยันขันแข็ง
เพื่อเตรียมตัวให้พร้อมที่สุดสําหรับการทําสงคราม ในปี ค.ศ.1805 พลเรือเอกวิลล์เนิฟ
หยิบยกคําพูดของจักรพรรดิมาประกาศก้องว่า “ฝร่ังเศสไม่มีเหตุผลใดที่จะต้องเกรงกลวั
กองเรือขององักฤษ เรือรบทัง้ 74 ลําของพวกเขาหามีไพร่พล 500 คนประจําการอยูบ่นเรือไม่
พวกเขาต่างเหนื่อยล้ากับการแล่นเรือลาดตระเวนยาวนานกว่า 2 ปี” อีก 1 เดือนต่อมา
พลเรือเอกวิลล์เนิฟเขียนไว้ว่า : “กองเรือจากตูลองของเรานัน้อยู่ในสภาพท่ีดีมาก
ลูกเรือมีเสือ้ผ้าดี ๆ สวมใส่และมีการซ้อมรบอยู่ เป็นประจํา แต่ทันทีท่ีพายุพัด
กระหน่ํา ทุกสิ่งทุกอย่างจึงเปลี่ยนแปลงไปอย่างสิน้เชิง เพราะพวกเขาไม่เคยซ้อมรบ
ท่ามกลางพายุฝน” เนลสนักล่าวเสริมว่า : “จักรพรรดิทรงค้นพบว่ากองเรือของพระองค์
ประสบทุกข์ภยัภายในเวลาแค่ชั่วข้ามคืนมากกว่าที่เราได้เผชิญมาเกือบทัง้ปีเสียด้วยซํา้...
นายทหารฝร่ังเศสไม่คุ้ นเคยกับพายุเฮอร์ริเคนซึ่งพวกเราอดทนต่อสู้ กับพายุนี ม้าตลอด
21 เดือน โดยไม่สญูเสียเสากระโดงหรือใบเรือไปแม้แต่อนัเดียว” อย่างไรก็ดี คงต้องยอมรับ
ว่าทัง้ไพร่พลและเรือรบต้องเผชิญกับความตึงเครียดอย่างใหญ่หลวง อีกทัง้นายทหาร
อังกฤษยังพบว่าทหารฝ่ายตรงข้ามต่างโต้เถียงว่าควรจะนําเรือออกทะเลและอยู่ ให้
ห่างชายฝ่ังของอังกฤษดีหรือไม่ คอลลิงวู้ ดบันทึกไว้ว่า “การถูกกระหนํ่ายิงด้วยปืนใหญ่
แต่ละครั ้งที่ เราจําต้องทนอยู่ นั น้มีแต่จะทําให้ความมั่นคงของประเทศเราสั่นคลอน
มากขึ น้ทุกขณะ การลาดตระเวนครั ้งสุดท้ายทําให้เรือรบ 5 ลํา ได้รับความเสียหาย
และเรืออีก 2 ลําก็ถกูทําลายในเวลาต่อมาอีกไม่นาน เรือรบหลายต่อหลายลําจะต้องถกูนํา
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ไปซ่อม” ต่อมาภายหลงั คอลลิงวู้ดเขียนไว้ว่า “ตลอดเวลาสองเดือนที่ผ่านมานี  ้ ข้าพเจ้า
แทบจะไม่ รู้ เลยว่าการพักผ่อนในยามคํ่า คืนนั น้เป็นเช่นไร การแล่นเรือลาดตระเวน
อย่างไม่หยุดหย่อนดูเหมือนจะอยู่นอกเหนืออํานาจของมนุษยชาติ คาลเดอร์ (CALDER)
ซูบผอมลงจนจําแทบไม่ได้ เขาดอู่อนล้ามาก และข้าพเจ้ายังทราบมาว่าเกรฟส์ (GRAVES)
ก็ไม่ได้อยู่ในสภาพที่ดีไปกว่ากันสักเท่าไร” ความคิดเห็นจากผู้ ชํานาญการศึกอย่างเช่น
ลอร์ด โฮว่ี ยงัเป็นผลเสียต่อแนวปฏิบติัเช่นนีด้้วย

นอกเหนือจากความเหนื่ อยล้าของไพร่พลและเรือรบแล้ว ยังคงต้องยอมรับ
ความจริงว่าเรามิอาจวางใจได้แน่นอนว่าการสกัดกัน้จะสามารถตรวจสอบการเดินทาง
ออกจากท่าเรือของกองเรือศัตรูได้ วิลล์เนิฟหลบหนีออกจากตลูอง มิสซีสซี (MESSIESSY)
หนีจากร๊อคเคอฟอร์ต คอลลิงวู้ ดเขียนต่อไปว่า “ข้าพเจ้ากําลงัเฝ้าดูกองเรือของฝร่ังเศส
อยู่ที่ ร๊อคเคอฟอร์ต แต่ข้าพเจ้ารู้สึกว่าคงเป็นไปไม่ได้ที่จะป้องกันมิให้พวกเขาแล่นเรือ
ออกไป อย่างไรก็ตาม หากพวกเขาเคลื่อนกําลังเข้ามาใกล้ข้าพเจ้าเม่ือใด ข้าพเจ้า
คงรู้สกึอบัอายย่ิงนกั... สิ่งเดียวที่อาจจะยบัยัง้มิให้พวกเขาแลน่เรือได้ก็คือความหวาดกลวั
ว่าอาจจะมาอยู่ท่ามกลางเรือรบของพวกเราเนื่องจากพวกเขามิอาจแน่นอนใจได้ว่าเราอยู่
ณ ที่แห่งใดกนัแน่”

แม้กระนั น้ก็ตาม ความตึงเครียดยังคงดําเนินต่อไป กองเรืออังกฤษแล่นอยู่
รอบชายฝ่ังของฝรั่งเศสและสเปน ความเสียหายได้รับการแก้ไขและเรือรบถูกซ่อมแซม
จนอยู่ในสภาพดี ในขณะที่นายทหารคนหนึ่งล้มป่วยหรือหมดเร่ียวแรง ณ ฐานทัพของ
พวกเขาก็จะมีนายทหารคนใหม่เข้ามาแทนที่  การคุ้ มกันเบรสต์อย่างแน่นหนาทําลาย
พันธมิตรขององค์จักรพรรดิ  แม้ว่าจะมีอุปสรรคนานัปการเกิดขึ ้นครั ้งแล้วครั ้งเล่า
เนลสันก็ยังคงเฝ้าสังเกตการณ์ความเคลื่อนไหวของกองเรือจากตูลองนับจากเร่ิมออก
เดินทางข้ามมหาสมุทรแอตแลนติคและกลับมายังชายฝ่ังของยุโรปอีกครัง้หนึ่ง นับเป็น
เวลานานที เดียวก่อนที่ พวกเขาจะลงมือต่อสู้ กัน ก่อนที่ กลยุทธ์ใด ๆ จะปราศจาก
ความสําคัญและยุทธวิธีได้ทําให้ภารกิจที่ทราฟัลการ์ยุติลงอย่างสมบูรณ์แบบ แต่ทว่า
นกัเดินเรือที่ห้าวหาญแต่มีวินยั เรือที่เก่าคร่ําคร่าแต่ได้รับการดูแลเป็นอย่างดี จะสามารถ
ขัดขวางการเคลื่อนไหวทุกฝีก้าวของฝ่ายตรงข้ามได้เป็นผลสําเร็จ กองกําลังของอังกฤษ
ถูกกระจายออกไปยังคลังอาวุธแต่ละแห่งของศัตรู เช่ือมต่อการปฏิบัติการโดยกระบวน
เรือรบขนาดเล็ก อังกฤษอาจจะล้มเหลวในการต่อต้านการโจมตีอย่างรุนแรงจากฝ่าย
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ตรงข้าม แต่พวกเขาสามารถหยุดยัง้การรวมกําลังอันยิ่งใหญ่ของกองเรือฝ่ายพันธมิตร
ได้ในท้ายที่สุด

โดยรวมแล้วเรือรบในปี ค.ศ.1805 คล้ายคลึงกับเรือรบในปี ค.ศ.1780 เรือรบ
ได้ รับการพัฒนาให้ ก้าวหน้าและทันสมัยมากยิ่ งขึ ้นอย่างไม่ต้องสงสัย หากแต่การ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตรงระดับขัน้หาใช่ประเภท ไม่เพียงเฉพาะการเปลี่ยนแปลงในประเภท
เรือเท่านัน้ แต่กองเรือเม่ือ 20 ปีก่อนหน้านัน้ภายใต้การนําของฮอว์คและผู้ ใต้บังคับ
บัญชากล้าฟันฝ่าจนผ่านพ้นฤดูหนาวบริเวณอ่าวบิสเคย์ไปได้ ผู้ เขียนชีวประวัติของ
ฮอว์คบรรยายไว้ ว่า “ไม่ปรากฎเลยสักครั ้งเดียวว่าฮอว์คจะแสดงความไม่ม ั่นใจว่า
การปฏิบัติการของเขาจะเป็นไปไม่ได้ ภารกิจของฮอว์คคือการรักษาน่านนํา้บริเวณ
ดังกล่าวเอาไว้ไม่ว่าอากาศจะหนาวเหน็บเพียงใดก็ตาม เพราะเขาแน่ใจว่าในไม่ช้าเขา
จะสามารถ “ปฏิบัติภารกิจให้สําเร็จลุล่วงลงไปได้” หากมีผู้ ใดกล่าวแย้งว่าสภาพการณ์
ภายในกองทัพเรือของฝร่ังเศสดีกว่า บรรดานายทหารมีคุณสมบัติและได้รับการฝึกฝน
มาดีกว่าในยุคสมยัของฮอว์คและเนลสนั เราก็ควรยอมรับข้อเท็จจริงเช่นนี ้ อย่างไรก็ตาม
กองทัพเรือมิอาจปฏิเสธที่จะต้องยอมรับว่าจํานวนนายทหารดังกล่าวนัน้มีไม่เพียงพอ
ที่จะพัฒนาประสิทธิภาพในการทํางานบนเรือให้ดีขึน้ได้ อีกทัง้การขาดแคลนนักเดินเรือ
ยังมากจนต้องเอานายทหารมาเสริม สําหรับไพร่พลของกองทัพเรือสเปนนั ้น ไม่ มี
เหตุผลใดที่จะเช่ือได้เลยว่าจะดีกว่าในอีก 15 ปีต่อมา ในตอนที่เนลสนัพูดถึงการที่สเปน
ให้เรือรบบางลํากับฝร่ังเศส เขาได้กล่าวไว้ว่า “ข้าพเจ้าเอาเรือรบพวกนัน้มาโดยไม่สนใจ
ว่าจะมีทหารสเปนประจําการอยู่บนเรือเหล่านัน้หรือไม่ เพราะนั่นจะเป็นวิธีที่รวดเร็วที่สดุ
ที่จะเสียพวกเขาไปอีกครัง้หนึ่ง”

อย่างไรก็ดี  ในความเป็นจริงแล้ วประเด็นที่ ไม่ จํา เป็นจะต้องถกเถียงกันไป
ให้มากมาย ก็คือวิธีที่แน่นอนที่สุดสําหรับฝ่ายเป็นรองในอันที่จะต้านทานเรือรบของศัตรู
ก็ คือคนคอยเฝ้าสังเกตเรือรบพวกนั น้ในขณะที่ ยังอยู่ ในท่าเรือ และโจมตีทันทีหาก
ฝ่ายนัน้เร่ิมจอดเรือ ในทวีปยุโรป ปัจจัยเดียวท่ีขัดขวางการกระทําเช่นนีก้็คือสภาพ
อากาศท่ีแปรปรวนตามแนวชายฝ่ังของฝร่ังเศสและสเปน โดยเฉพาะช่วงกลางคืน
ท่ียาวนานในฤดูหนาว ภูมิอากาศเช่นนีไ้ม่เพียงแต่จะทําให้เรือรบเผชิญความเสี่ยง
กับภัยพิบัติอย่างทันทีทันใด ถึงแม้แต่เรือรบที่ แข็งแกร่งก็ยังมิอาจต้านทานได้
หากแต่ยงัก่อให้เกิดภาวะตึงเครียดมากเสียจนความเช่ียวชาญใด ๆ ก็มิอาจช่วยให้ผ่านพ้น
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วิกฤติการณ์อันเลวร้ายนี ไ้ปได้ ด้วยเหตุนี เ้อง จึงจําเป็นที่ จะต้องเรียกเรือรบจํานวน
มากมาแทนที่เรือที่ถกูสง่ไปซ่อมแซม หรือจัดหาลกูเรือชุดใหม่มาประจําการแทนชุดเดิม

ปัญหาดังกล่าวนี จ้ะบรรเทาเบาบางลงถ้าหากกองเรือที่คอยสกัดกัน้สามารถหา
ที่จอดทอดสมอที่เหมาะสมตามเส้นทางที่ศัตรูอาจจะเดินทางผ่านไปได้ ในปี ค.ศ.1804
และ ค.ศ.1805 อย่างเช่นที่เนลสนัได้ใช้อ่าวมาดดาลีนา (MADDALENA BAY) ในซาร์ดีเนีย
เพื่อคอยสงัเกตการณ์กองเรือจากตลูอง อันเป็นขัน้ตอนที่ในเวลาต่อมายงัทําให้เนลสนัต้อง
เผชิญกับสภาพเรือที่ย่ําแย่หลายต่อหลายลํา ในปี ค.ศ.1800 เซอร์ เจมส์ โซมาเรซ (SIR
JAMES SAUMAREZ) ยังใช้อ่าวดวัร์เนเนซ (DOUARNENEZ BAY) ตามแนวชายฝ่ังของ
ฝร่ังเศสซึ่ งห่างจากเบรสต์ไปเพียง 5 ไมล์ เพื่ อนํากองเรือที่ มีหน้าที่สกัดกั น้ศัตรูเข้า
เทียบท่าในยามที่พายุพัดกระหนํ่ามาอย่างหนัก ตําแหน่งที่ตัง้ของพลีมัธและทอร์เบย์
มิอาจใช้เป็นท่าเทียบเรือในยามนี ไ้ด้  เนื่ องจากมันอยู่ ไปทางด้านหลังของเส้นทาง
ที่ ศัตรูจะเดินทางผ่านเช่นเดียวกับในกรณีของสตา ลูเซีย นั่นเอง ถึงอย่างไรก็ตาม
ฮอว์คพิสูจน์ให้เห็นว่าความขยันขันแข็งและเรือที่ ได้ รับการดูแลเป็นอย่างดีสามารถ
เอาชนะความเสียเปรียบเช่นนี ้ได้ เช่นเดียวกับรอดนีย์ที่ ได้ เลือกฐานทัพที่ ปลอดภัย
จากลมพายุ

ในประเด็นที่เก่ียวกับการจัดวางกําลงัทางเรือ เราอาจเห็นได้จากตวัอย่างของการ
ทําสงครามในปี  ค.ศ.1778 รั ฐบาลอังกฤษพยายามรักษาให้กองกําลังทางเรือที่
อยู่ในทวีปอเมริกาเหนือ หมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกและตะวันออกมีจํานวนเทียบเท่ากับฝ่าย
ตรงข้าม ในความเป็นจริงการกระทํา เช่นนี ้ก็ อาจจะไม่ต้องเป็นไปตามนี ้โดยตลอด
แต่ถ้าพูดโดยทั่ว ๆ ไปถึงการจัดวางกําลังทางเรือแล้วประโยคข้างต้นคงเป็นความจริง
อยู่ บ้าง ในทางกลับกัน กองเรือของอังกฤษในทวีปยุโรปมักจะมีจํานวนน้อยกว่าเรือรบ
ของฝรั่งเศสและสเปนที่จอดเทียบท่าอยู่ ด้วยเหตนุี  ้ กองเรือขององักฤษจะต้องถูกนํามาใช้
ในการเข้าโจมตีด้วยความรอบคอบเป็นอย่างย่ิ ง และถึงแม้ว่าชัยชนะที่ ได้มาจะมี
คุณค่ามากเพียงใดก็ตาม แต่ถ้าไม่อาจตัดสินผลแพ้ชนะได้อย่างเด็ดขาดแล้ว ชัยชนะ
ดังกล่าวก็อาจนํามาซึ่งความเสี่ยงในภายหลังที่จะต้องสูญเสียเรือรบไป จึงกลายเป็นว่า
กองเรือของอังกฤษที่อยู่ในประเทศ (หรือบริเวณช่องแคบ)  ต้องอาศัยการติดต่อกับ
ยิบรอลต้าและทะเลเมดิเตอร์เรเนียนที่ไม่ค่อยถูกเรียกมาปฏิบัติการใด ๆ ทัง้ยังไม่ต้อง
เผชิญกับสภาพอากาศที่ เลวร้าย มาทําหน้าที่ คอยปกป้องชายฝ่ั งประเทศของตน
หรือไม่ก็คอยขัดขวางการเดินทางของฝ่ายตรงข้ามเพียงอย่างเดียว
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อินเดียอยู่ห่างไกลเกินกว่าที่ ข้อยกเว้นใด ๆ จะส่งผลกระทบต่อนโยบายของ
ประเทศได้ เรือรบที่ถูกส่งไปยังอินเดียจะจอดอยู่ ณ ท่ีน่ัน ทัง้ยังไม่ได้รับกําลังเสริม
และไม่ถูกเรียกกลับในยามท่ีมีเหตุการณ์ฉุกเฉินใด ๆ เกิดขึน้ กองเรือในอินเดียจะ
ต้องยืนหยัดอยู่ด้วยตัวเอง แต่ทวีปยุโรป อเมริกาเหนือ และหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตก
สมควรท่ีจะถูกพิจารณาว่าเป็นสมรภูมิท่ียิ่ งใหญ่และมีความสําคัญยิ่ ง เน่ืองจาก
เหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกิดขึน้ ณ สมรภูมิทัง้สามต่างมีความเกี่ยวพันกันอย่างหลีกเลี่ยง
ไม่ได้ และจุดยุทธศาสตร์ต่าง ๆ มีความสัมพันธ์กันไม่มากก็น้อย จึงจําเป็นท่ีเรา
ควรจะให้ความสําคัญกับสมรภูมิทัง้สามแห่งนี ้

ลองสมมติดูว่ากองทัพเรือในฐานะที่เป็นฝ่ายคุ้ มกันการเดินทางติดต่อเป็นปัจจัย
สําคัญที่ มีบทบาทในการทําสงคราม และแหล่งที่มาทั ง้ของกองทัพเรือและอุปกรณ์ที่
จําเป็นในการรบที่ เรียกกันว่าการนัน้อยู่ที่ประเทศแม่ โดยมีศูนย์กลางอยู่ที่คลังอาวุธ
สําคัญ ๆ มีสองสิ่ งที่ จะเกิดตามมาดังนี ้ ประการแรกก็ คือ ความพยายามหลัก ๆ
ของประเทศมหาอํานาจในฝ่ายตัง้รับซึ่งก็คืออังกฤษควรที่จะพุ่งเป้าหมายไปที่คลงัอาวุธ
เหล่านัน้  ประการที่สองก็คือในอนัที่จะรวมกําลงัต่อไป เส้นทางในการเดินทางในดินแดน
อื่ นไม่ควรกินอาณาเขตมากจนเกินความจําเป็น เพื่ อที่ ว่าจะได้ไม่ต้องใช้กองกําลัง
พิเศษเพื่ อคอยให้การคุ้ มกันตําแหน่งที่ ไม่ จําเป็นเช่นนัน้มากเกินไป ประการสุดท้าย
ก็คือหน้าที่ในการเสริมสร้างความแข็งแกร่งด้วยการสร้าง ป้อมปราการหรือมิฉะนัน้ก็จะ
ต้องจัดให้มีตําแหน่งสําคัญ ๆ ที่การติดต่อสามารถเข้าถึงได้เพื่ อว่าตําแหน่งดังกล่าว
นั ้นจะได้ ไม่ต้องคอยอาศัยการคุ้ มกันจากกองเรือ โดยจะพึ่ งพาเพียงแต่ด้านเสบียง
อาหารและกําลังเสริมเท่านั น้ ตัวอย่างเช่น ยิบรอลต้าซึ่ งมีรูปการณ์ดังที่ กล่าวมานี ้
เกือบทัง้หมดไม่อาจตีให้แตกได้ ทัง้ยังสะสมเสบียงอาหารไว้เป็นจํานวนมากอีกด้วย

หากเหตุผลที่กล่าวมานัน้ถูกต้องแม่นยํา การกระจายกําลังของอังกฤษในทวีป
อเมริกาเหนือนบัว่าเป็นความผิดมหนัต์ การที่องักฤษถือครองแคนาดา ฮาลิแฟกซ์ นิวยอร์ก
อ่าวนาร์รากันเซ็ต และแม่นํา้ฮัดสันอยู่ในกํามือจึงขึน้อยู่กับอังกฤษที่จะใช้อํานาจที่ มี
อยู่แยกดินแดนขนาดใหญ่ที่ก่อการจลาจลออกจากกันได้ นิวยอร์คและอ่าวนาร์รากันเซ็ต
อาจจะรอดพ้นจากการถูกกองเรือของฝรั่ งเศสในสมัยนั น้ อันจะเป็นการรับประกัน
ความปลอดภยัให้กับกองทหารราบไม่ให้ถูกโจมตีจากทางทะเล พร้อมกับช่วยปลดเปลือ้ง
ภาระให้กับกองทัพเรือด้วย ในขณะที่ กองทัพเรือจะมีที่หลบภัยที่มั่นคงในกรณีที่กอง
กําลังของศัตรูสามารถหลบเลี่ยงการจับตามองของกองเรือของอังกฤษและมาปรากฎตัว
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ขึ น้ที่ ชายฝ่ั งแทนที่ จะทําเช่นนี  ้ ท่าเรือที่ นิวยอร์คและอ่าวนาร์รากันเซ็ตถูกปล่อยให้
อ่อนกําลงัจนหมดทางต่อสู้ และคงจะล่มสลายไปต่อหน้าต่อตาเนลสนัหรือไม่ก็ฟาร์รากัต
ในขณะเดียวกับที่ กองทัพที่ นิวยอร์คถูกแบ่งออกเป็นสองกอง กองแรกออกเดินทาง
ไปยังเชสซาพีคและต่อมาไปยังจอร์เจีย ไม่มีกองกําลังที่แยกจากกันกองใดจะแข็งแกร่ง
พอที่จะรับมือกับภารกิจเบือ้งหน้า ฉะนัน้ สมุททานุภาพจึงถูกนํามาใช้กับทัง้สองกรณีใน
อันที่ จะให้กองทัพตกอยู่ ระหว่างกองกําลังอังกฤษที่ แบ่งออกเป็นสองส่วน ทั ง้ ๆ ที่
ในยามผนึกกําลังร่วมกัน กองทัพอังกฤษก็ยังไม่อาจข้ามผ่านพื น้ที่ ที่ ถูกขวางกั น้อยู่
ในขณะนัน้ได้เลย ด้วยเหตทุี่การติดต่อทัง้มวลระหว่างกองทพัทัง้สองสว่นนัน้ขึน้อยู่กบัทะเล
ภารกิจของกองทพัเรือจึงมีมากย่ิงขึน้ตามระยะทางอนัยาวไกลของการติดต่อความจําเป็น
ในอันที่ จะปกป้องท่ าเที ยบเรื อและเส้นทางของการติดต่อที่ ยาวมากย่ิ งขึ ้นนั ้นมี
ส่วนเพิ่มพูนกองกําลังพิเศษทางทะเลในอเมริกา และทําให้กองกําลังในจุดยุทธศาสตร์
ต่าง ๆ ของทวีปยุโรปน้อยลงไปตามลําดบั ฉะนัน้ ผลโดยตรงของการเดินทางไปยังมลรัฐ
ตอนใต้ก็คือการละทิ ง้อ่าวนาร์รากันเช็ตอย่างรีบร้อนในเวลาที่ เดสแตงปรากฎตัวขึ น้
ที่ ชายฝ่ังในปี  ค.ศ.1779 เนื่องจากคลินตันมีกําลังไม่พอที่จะป้องกันการโจมตีที่อ่าว
แห่งนัน้และที่นิวยอร์คในคราวเดียวกัน

สําหรับหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก ปัญหาเฉพาะหน้าของรัฐบาล อังกฤษไม่ใช่การ
ปราบปรามอาณานิคมที่ก่อการกบฎ หากแต่เป็นการรักษาเกาะเล็ก ๆ น้อย ๆ จํานวน
มากที่ มีความอุดมสมบูรณ์เพื่ อเอาไว้ใช้ประโยชน์ ในวันข้ างหน้าให้จงได้  เพื่ อเก็บ
รักษาผลประโยชน์ที่ ได้จากเกาะเหล่านั น้ไว้ เป็นของตน และเพื่ อคงการค้าแบบเสรี
เอาไว้ให้รอดพ้นจากการปล้นสะดมของศัตรู คงไม่จําเป็นที่จะต้องกล่าวซํา้ ว่าการจะ
ทํา เช่นนี ้ได้อังกฤษจํา เป็นต้องมีอิทธิพลในท้องทะเลเหนือกว่าทั ้งกองเรือของศัตรู
และเรือเดินสมุทรที่ต่อมาภายหลงัเรือจําพวกนีถ้ ูกเรียกใหม่ว่า “เรือท่ีมุ่งทําลายการค้า”
ด้วยเหตุที่ การระมัดระวังเป็นอย่างดี ก็ไม่อาจตีวงกั ้นสิ่ งเหล่านี ใ้ห้มายังท่าเรือของ
พวกเขาได้ น่านนํา้ในเขตหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกจําเป็นจะต้องมีเรือกลไฟของอังกฤษ
และเรือรบขนาดเล็กคอยลาดตระเวนอยู่ เป็นประจํา  และถ้าเป็นไปได้ก็คงจะดีกว่า
ที่ จะกันให้กองเรือของฝรั่ งศสอยู่ ห่างออกไปจากท่าเรือมากกว่าที่ จะเก็บกักเอาไว้
เพื่ อให้ เรือรบอังกฤษคอยเฝ้าสังเกตการณ์อยู่  ณ ที่ นั น้ โดยที่ อังกฤษจะต้องมีกอง
กําลังเท่ากับฝร่ังเศสในทุกขณะ และพบว่าบ่อยครัง้ที่องักฤษมีกําลงัน้อยกว่าอีกฝ่ายหน่ึง
อังกฤษซึ่ งถูกจํากัดให้เป็นแต่ฝ่ายตั ง้รับจึงมักจะตกเป็นฝ่ายสูญเสียเมื่ อมีกองกําลัง
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เป็นรองศัตรู อังกฤษค่อย ๆ เสียเกาะต่าง ๆ ไปทีละเกาะสองเกาะจากการถูกโจมตี
แบบไม่ทันตั ้งตัว  และหลายครั ้งที่ กองเรือของอังกฤษถูกปิ ดตายจากปืนเรือที่ ยิ ง
กระหนํ่าออกมาจากท่าเทียบเรือ ในขณะที่ ฝ่ายตรงข้ามพบว่าอังกฤษมีกําลังน้อยกว่า
จึงสามารถที่จะรอคอยกําลังเสริมที่จะเดินทางมาสมทบได้ เพราะรู้ ดีว่าตนไม่มีอะไร
จะต้องหวาดเกรงในเวลาที่รอคอยอยู่เช่นนัน้

ความอับอายขายหน้าเช่นนี มิ้ได้ถูกจํากัดอยู่แต่ที่หมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตกเพียง
แห่งเดียว การที่หมู่ เกาะนี อ้ยู่ ใกล้กับทวีปอเมริกาทําให้ฝ่ายโจมตีสามารถรวมกําลัง
เรือรบทัง้หมดที่ มีอยู่ก่อนที่ฝ่ายตัง้รับจะแน่ใจว่าพวกเขามีจุดมุ่งหมายจะทําสิ่งใดกันแน่
และถึงแม้วา่การรวมกําลงัดงักลา่วจะถูกควบคุมด้วยสถานการณ์ทีห่ลกีเลีย่งไมไ่ด้บางอยา่ง
เช่น สภาพอากาศและฤดูกาล เหตุการณ์ที่ เกิดขึ น้ในปี  ค.ศ.1780 และ ค.ศ.1781
ชีใ้ห้เห็นถึงความไม่แน่ใจจากมูลเหตุเช่นนีโ้ดยนายพลอังกฤษผู้ เก่งกล้าสามารถมากที่สุด
ซึ่งแม้ว่าการจัดวางกําลังพลของนายพลผู้ นี จ้ะผิดพลาด แต่ก็สะท้อนให้เห็นถึงความ
ยุ่งยากภายในจิตใจของเขาด้วยเช่นกนั ย่ิงไปกวา่นีก็้คือ    ความอบัอายอนัเป็นเร่ืองธรรมดา
สามัญที่มักจะเกิดขึน้กับฝ่ายตัง้รับในทุก ๆ กรณีแล้ว ยังมีประเด็นที่เก่ียวกับการค้าของ
อังกฤษซึ่ งเป็นที่ มาของความมั่ งคั่ งภายในประเทศ เราคงจะต้องยอมรับว่าภารกิจ
ในหมู่เกาะอินดีส์ตะวนัตกที่นายพลองักฤษจําต้องปฏิบติัให้ลลุ่วงไปนัน้ไม่ใช่เร่ืองง่ายเลย

ในทวีปยุโรป ความปลอดภัยในสวัสดิภาพของอังกฤษและยิบรอลต้าตกอยู่ ใน
อันตรายอย่างใหญ่หลวงสืบเนื่ องจากขาดกองกําลังเสริมขนาดใหญ่ที่ จะปกป้ อง
อาณาเขตในด้านตะวันตก อันอาจจะเป็นสาเหตุของการสูญเสียมินอร์ก้าไปก็เป็นได้
ในเวลาที่เรือรบ 66 ลําของฝ่ายพันธมิตรมาเผชิญหน้ากับเรือรบที่อังกฤษสามารถระดม
กําลังมาได้เพียง 35 ลํา  และขับไล่เรือเหล่านี ใ้ห้แล่นกลับไปยังท่าเรือนั น้ จึงมีการ
ตระหนักว่าแท้จริงแล้วผู้ ที่ มีอํานาจยิ่ งใหญ่ เหนือช่องแคบอังกฤษอย่างที่ นโปเลียน
เคยกล่าวอ้างไว้นัน้ จะทําให้เขากลายเป็นผู้ มีอํานาจเหนืออังกฤษได้อย่างไม่ต้องสงสัย
เป็นเวลากว่า 30 วนัที่เรือรบ 30 ลําของฝร่ังเศสได้แล่นลาดตระเวนอยู่รอบ ๆ อ่าวบิสเคย์
รอคอยการมาของเรือรบสเปนที่ เดินทางมาล่าช้ากว่ากําหนด หากแต่เรือทัง้ 30 ลํานี ้
กลบัไม่ถกูกองเรือของอังกฤษก่อกวนแต่อย่างใด ยิบรอลต้าต้องประสบกับภาวะขาดแคลน
อาหารมากกว่าหนึ่งครัง้ เนื่องจากไม่อาจติดต่อกบัประเทศองักฤษได้ ประกอบกบัถึงเวลา
ที่ ยิบรอลต้าควรได้รับการปลดปล่อยแล้ว ไม่ใช่ให้กับอํานาจของกองทัพเรืออังกฤษ
ที่ รัฐบาลเป็นผู้ ส่งมา แต่ให้กับความเชี่ยวชาญการศึกของบรรดานายทหารอังกฤษและ
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ความไร้ประสิทธิภาพของนายทหารจากสเปน ในการบรรเทาทุกข์ครั ้งสุดท้ายให้กับ
ยิบรอลต้านัน้ กองเรือของลอร์ด โฮว่ี มีจํานวนเพียง 34 ลํา ในขณะที่ฝ่ายพันธมิตรมีถึง
49 ลํา

ฉะนัน้ อุปสรรคนานัปการที่อ ังกฤษได้ประสบมานัน้เป็นไปเพื่อหาหนทางที่ดีกว่า
ซึ่ งก็ คือ ยอมให้ศัตรูแล่นเข้าออกท่าเรือของอังกฤษได้อย่างอิสระเสรี และพยายาม
เผชิญหน้ ากับศัตรู โดยใช้ กองกําลังแต่ เพี ยงพอเหมาะพอควรในแต่ละตําแหน่งที่
ทั ้งสองฝ่ายอาจจะโคจรมาพบกันอีก หรือพยายามเฝ้าสังเกตการณ์คลังอาวุธของ
ศัตรูที่ ประเทศของพวกเขาอยู่ มิ ให้คลาดสายตา โดยไม่คาดหวังลมๆ แล้ง ๆ
ว่าตนจะสามารถป้องกันการโจมตีได้ในทุกจุดหรือสกัดกั ้นเรือคุ้ มกันได้ทุกลํา  แต่
เผชิญความยากลําบากต่าง ๆ ด้วยความหวังที่จะขัดขวางการรวมกําลังครั ง้ใหญ่ของ
ฝ่ายตรงข้าม และคอยไล่ติดตามกองเรือใหญ่ที่อาจหลบหนีไปได้ การเฝ้าสังเกตการณ์
เช่นนัน้ไม่ควรนํามาสับสนกับการสกัดกัน้ซึ่งเป็นคําที่มักจะถูกนํามาใช้ในความหมาย
ที่คลาดเคลื่อนอยู่บ่อยครั ง้ เนลสันได้เขียนไว้ว่า “ข้าพเจ้ามีความประสงค์ท่ีจะแจ้ง
ให้ใต้เท้าทราบว่าท่าเรือเมืองตูลองไม่เคยถูกข้าพเจ้าสกัดกัน้เลยแม้แต่ครั้งเดียว
เหตุการณ์ท่ีเกิดขึน้ยังตรงกันข้ามกันอย่างสิ ้นเชิง ศัตรูมีโอกาสท่ีจะนําเรือออก
ทะเลได้ตลอดเวลา เน่ืองจากเราตระหนักเป็นอย่างดีว่าความหวังและการรอคอย
ทัง้มวลของประเทศจะบังเกิดขึน้ ณ ท่ีแห่งนั้น ไม่มีสิ่ งใดที่ จะปิดกัน้มิให้เรือรบ
ท่ี ตูลองหรือท่ี เบรสต์แล่นออกมาได้หากพวกเขาประสงค์จะทํา เช่นนั ้น”  ถึง
แม้ว่าข้อความนีอ้าจจะฟังดูเกินความจริงไปบ้าง แต่ก็เป็นความจริงที่ว่าความพยายาม
ที่ จะปิ ดกั ้นให้พวกเขาอยู่ แต่ ในท่ าเรื อนั ้นคงเป็ นการกระทําที่ มิ อาจคาดหวังได้
สิ่ งที่ เนลสันคาดหวังจากการอยู่ ใกล้  ๆ ท่าเรือ โดยมี เรือลาดตระเวนกระจายกัน
อยู่ในบริเวณนัน้อย่างเหมาะสมก็เพื่อที่จะได้รับทราบว่าเม่ือใดที่พวกเขาจะออกเดินทาง
และจะไปในทิศทางใด ซึ่งเราอาจจะหยิบยกคําพูดของเนลสันที่กล่าวกับเร่ืองนี ไ้ว้ดังนี ้
“เพื่อติดตามพวกเขาไปไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ ณ แห่งหนใด” ข้าพเจ้าถูกชี น้ําให้เช่ือว่า
กองเรือของเฟอร์โรลจะเดินทางออกสู่ทะเลเมดิเตอร์เรเนียน หากกองเรือนี ไ้ปรวมกับ
กองเรือจากตูลอง พวกเขาก็จะมีจํานวนมากกว่าเราหลายเท่านัก แต่ข้าพเจ้าจะไม่มี
วันปล่อยให้พวกเขาคลาดสายตาไปได้ พิวลิว (PELLEW) (ทําหน้าที่ เป็นผู้ บัญชาการ
กองเรือขององักฤษที่เฟอร์โรล) จะไลต่ามพวกเขาไปในอีกไม่ช้านี”้ ระหว่างการทําสงคราม
ที่ยืดเยือ้ในครัง้นัน้ บ่อยครัง้ที่เราพบว่ากองเรือของฝรั่งเศสบางกองสามารถหลบหนีไปได้
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โดยอาศัยช่วงเวลาที่อากาศเลวร้าย เวลาที่ เรือลาดตระเวนไม่อยู่บริเวณนัน้ชั่วคราว
หรือการตัดสินใจผิดพลาดในส่วนของผู้บัญชาการรบ แต่องักฤษสามารถล่วงรู้ถึงความผิด
สังเกตนี ไ้ด้ในเวลาอันรวดเร็ว  เรือกลไฟหลายลําพบเห็นเรือของฝร่ังเศสที่กําลังหลบหนี
จึงแล่นตามไปเพื่อให้รู้จุดหมายปลายทางของเรือเหล่านัน้ ส่งต่อข้อมูลนี จ้ากจุดหนึ่ง
ไปยังอีกจุดหนึ่งและจากเรือรบลําหนึ่งไปยังเรือรบอีกลําหนึ่ง จากนัน้ไม่นาน กองเรือที่มี
กําลงัทดัเทียมกบัจํานวนเรือรบที่หลบหนีจะไล่ตามไป “ไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ ณ แห่งหนใด”
ก็ตาม จากระเบียบปฏิบัติของกองทัพเรือฝร่ังเศส การเดินทางของพวกเขานัน้ไม่ใช่
เพื่อต่อสู้ กับกองเรือของศัตรู แต่เพื่อ “จุดมุ่งหมายซ่อนเร้น” การไล่ล่าอย่างดุเดือดที่
ติดตามมานั น้ไม่เคยอยู่ ในแผนการของกองเรือของฝร่ั งเศสเลยแม้แต่กองเดียว ใน
ขณะที่หากเรือรบเหล่านัน้ได้มารวมกําลังกันเป็นครั ง้ใหญ่ โดยอาศัยการรวมกองเรือ
จากท่าเรือตามที่ต่าง ๆ แล้ว กองเรือเช่นนี จ้ะนํามาซึ่ งหายนะให้กับฝ่ายตรงข้ามได้
อย่างไม่ต้องสงสัย การออกเดินทางจากเบรสต์ของบรู๊ยซ์ (BRUIX) พร้อมกับเรือรบ
ขนาดใหญ่ 25 ลําในปี ค.ศ.1799 การที่ข่าวนีแ้พร่สะพดัไปอย่างรวดเร็ว การปฏิบติัการที่
ผิดพลาดของนายทหารอังกฤษแต่ละคน ความล้มเหลวของแผนการของฝร่ังเศส และ
การไล่ติดตามอย่างกระชัน้ชิด การหลบหนีของมิสเซยย์จากรอคเคอฟอร์ตในปี ค.ศ.1805
รวมถงึการหลบหนีของวิลโลเมซ (WILLAUMEZ) กบัเลสเซ็คส์ (LEISSEGUES) จากเบรสต์
ในปี ค.ศ.1806 เหตุการณ์ที่กล่าวมาทัง้หมดนีผ้นวกกับการยุทธ์ที่ทราฟัลการ์จัดว่าเป็น
กรณีศึกษาในด้านยุทธวิธี การรบทางทะเลดังที่ เราได้กล่าวไปแล้ว ในขณะที่ แม้ว่า
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การสู้ รบในปี ค.ศ.1798 จะจบลงอย่างงดงามที่ลุ่มแม่นํา้ ไนล์อาจจะเป็นตัวอย่างของ
เหตุการณ์ที่ความล้มเหลวเกือบจะติดตามมาสืบเนื่องจากการที่อังกฤษไม่มีกองกําลัง
ที่ ตูลองเหลืออยู่ เลยในเวลาที่ ฝร่ั งเศสออกเดินทาง และจากการที่ เนลสันมีเรือกลไฟ
ไม่มากพอที่จะใช้ปฏิบัติการการเดินทางในปี ค.ศ.1808 ของกันโทม (GANTEAUME)
ในทะเลเมดิเตอร์เรเนียนนานกว่า 9 สปัดาห์ ยงัชีใ้ห้เห็นถึงความยากลําบากในการควบคมุ
กองเรือที่ได้รับอนุญาตให้ออกเดินทางโดยปราศจากการคุ้มกันของกองกําลังที่แข็งแกร่ง
แม้ว่าจะเป็นเพียงการเดินทางบริเวณช่องแคบก็ตาม

ไมป่รากฎวา่มีตวัอยา่งทีค่ล้ายคลงึกนัตวัอยา่งใดทีอ่าจจะหยิบยกมาจากสมยัสงคราม
ในปี ค.ศ.1778 ได้อีก แม้วา่กษัตริย์องค์ทีแ่ล้วจะไมไ่ด้บญัญติัให้ความเคลือ่นไหวของกองเรือ
อยู่ภายใต้การปกครองแบบระบอบเผด็จการของคณะรัฐบาลก็ตาม ในยุคสมัยทัง้สองนี ้
อังกฤษเป็นฝ่ายตั ้งรับ แต่ในสงครามครั ้งที่ ผ่านมาอังกฤษล้มเลิกแนวป้องกันศัตรู
เสียตัง้แต่ในแนวแรก ทัง้ยังพยายามที่จะปกป้องอาณาจักรของตนที่อยู่กระจัดกระจาย
ไปด้วยการแบ่งแยกกองเรือเพื่อให้ไปประจําอยู่ยังตําแหน่งเหล่านัน้ การกระทําเช่นนี ้
พยายามที่จะชี ใ้ห้เห็นถึงจุดอ่อนของนโยบายหนึ่งในเวลาเดียวกันที่ยอมรับถึงความยาก
ลําบากและอนัตรายอนัอาจเกิดจากอีกนโยบายหนึ่ง นโยบายประการหลงันีมี้จุดมุ่งหมาย
อยู่ ที่ การย่นระยะเวลาในการรบและการชี ้ขาดผลแห่งสงครามด้วยการปิดล้อมฝูง
เรือรบของคู่ต่อสู้หรือไม่ก็บีบบังคับให้พวกเขาต้องออกมาสู้ รบในที่สุด โดยตระหนักดีว่า
วิธีการเช่นนีจ้ะเป็นกุญแจสําคญัที่จะช่วยคลี่คลายสถานการณ์ในเวลาดงักล่าว ในเวลาที่
น่านนํา้มีสว่นผนวกและแยกสถานที่ต่าง ๆ ซึ่งเป็นสมรภมิูรบไปพร้อม ๆ กนั การปฏิบติัการ
เช่นนีจํ้าเป็นต้องมีกองกําลงัทางเรือที่เท่าเทียมกันและมีแสนยานุภาพที่เหนือกว่า เพื่อที่
จะให้การสู้ รบเกิดขึ น้ในสมรภูมิที่มีพื น้ที่ จํากัด และจําเป็นต้องอาศัยความช่วยเหลือ
จากกองเรือที่อยู่ในสมรภูมิแห่งนัน้ ด้วยเหตทุี่มีการกระจายกําลงันี่เอง การปฏิบติัการนีจึ้ง
ต้องอาศัยความเช่ี ยวชาญและความระมัดระวังในอันที่ จะสกัดกั ้นกองเรือรบใด  ๆ
ของศัตรูที่พยายามแล่นออกทะเล กองเรือนี จ้ะคอยให้ความคุ้ มครองอาณานิคมและ
การค้าที่อยู่ห่างไกลออกไปด้วยการปฏิบัติการในเชิงรุกต่อเรือรบที่พวกเขาเล็งเห็นว่าเป็น
ศตัรูที่แท้จริงและเป็นเป้าหมายหลกั เนื่องจากเรือเหลา่นีแ้ลน่อยู่ใกล้ ๆ กบัท่าเรือในประเทศ
การจดัหาเรือมาทดแทนลําที่ถกูนําไปซอ่มแซมจึงดําเนินไปได้อย่างรวดเร็ว ในขณะเดียวกบั
ที่ความต้องการทรัพยากรที่ขาดแคลนจากแหล่งอื่นนัน้จะลดน้อยลง สําหรับอีกนโยบาย
หนึ่ งที่ จะมีประสิทธิภาพได้นั น้จําเป็นต้องมี กําลังมากกว่า เนื่ องจากกองเรือแต่ละ
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กองต่างอยู่ ห่างกันมากเกินกว่าที่ จะให้ความช่วยเหลือซึ่ งกันและกันได้  ด้วยเหตุนี ้
กองเรือแต่ละกองจะต้องมีจํานวนเรือรบเทียบเท่ากับฝ่ายตรงข้ามในยามที่พวกเขาอาจ
จะรวมกําลังกัน ซึ่งนั่นก็หมายถึงว่าพวกเขาจะต้องมีกองกําลังที่มากกว่าฝ่ายตรงข้าม
ในทุก ๆ แห่ง เพราะศตัรูอาจจะรวมกัน โดยที่เราไม่คาดคิดมาก่อน กลยุทธ์ในการตัง้รับ
ดงักลา่วนีจ้ะนํามาซึ่งอนัตรายได้อย่างไร หากเรามิได้มีกําลงัเหนือกว่าศตัรู จะเห็นได้จาก
กองกําลงัของอังกฤษในภูมิภาคอื่น เช่นเดียวกับในทวีปยุโรปที่อังกฤษมักจะมีกําลงัน้อย
กว่าคู่ต่อสู้ อยู่บ่อยครัง้ ถึงแม้ว่า อังกฤษจะพยายามที่จะให้ฝ่ายตนมีกําลังทัดเทียมกับ
ศตัรูในทกุ ๆ ที่ก็ตาม เช่น โฮว่ีที่ นิวยอร์คในปี ค.ศ.1778 ไบรอนที่เกรนาด้าในปี ค.ศ.1779
เกรฟส์ที่ เชสซาพีคในปี ค.ศ.1781 ฮู้ ดที่มาร์ตินิคในปี ค.ศ.1781 และที่ เซนต์ คิตต์ใน
ปี ค.ศ.1782 ล้วนแล้วแต่มีกําลงัเป็นรอง ในเวลาเดียวกับที่กองเรือฝ่ายพันธมิตรในทวีป
ยุโรปมีจํานวนเรือรบมากกว่าอังกฤษหลายเท่าตัว ผลที่ติดตามมาก็คือเรือที่ไม่พร้อมจะ
ออกสู่ทะเลถูกเก็บเอาไว้มากกว่าที่จะปลดประจําการด้วยการส่งเรือเหล่านัน้กลับประเทศ
ทัง้นีเ้นื่องจากท่าเรือของประเทศอาณานิคมไม่มีอุปกรณ์เพียงพอที่จะใช้ซ่อมแซมเรือได้
เรือเหล่านีจ้ะต้องเดินทางข้ามมหาสมุทรแอตแลนติค  หากจะเปรียบเทียบในแง่ความ
สิ น้เปลืองของกลยุทธ์ทัง้สองแล้ว ประเด็นไม่ได้อยู่ที่ ว่ากลยุทธ์ใดต้องเสียค่าใช้จ่าย
มากกว่ากัน  หากแต่อยู่ที่ว ่ากลยุทธ์ใดมีแนวโน้มที่จะทําให้สงครามยุติลงได้เร็วที่สดุด้วย
การปฏิบัติการที่เป่ียมไปด้วยประสิทธิภาพ

นโยบายในการรบของฝ่ายพนัธมิตรเปิดโอกาสให้ถกูตําหนิติเตียนมากกว่านโยบายของ
อังกฤษ โดยฝ่ายที่สนับสนุนการโจมตียกข้อเท็จจริงมาอ้างว่าการบุกจะสร้างความได้
เปรียบมากกว่าการเป็นฝ่ายตัง้รับ ในเวลาที่ฝ่ายพนัธมิตรสามารถเอาชนะอปุสรรคขัน้แรก
ของการรวมกําลังไปได้ เราก็จะพบว่าไม่มีแม้แต่ครั ง้เดียวที่อังกฤษจะสามารถขัดขวาง
การรวมกําลงัของพวกพันธมิตรได้ ฝ่ายพันธมิตรมีทางเลือกมากมายว่าพวกเขาจะโจมตี
ศตัรูโดยอาศัยกําลงัที่เหนือกว่าได้ ณ ที่ใด เวลาใดและอย่างไร ฝ่ายพันธมิตรใช้ความได้
เปรียบที่มีอยู่นัน้ให้เป็นประโยชน์อย่างใดบ้าง พวกเขาใช้ความได้เปรียบด้วยการค่อย ๆ
ตอดเล็กตอดน้อยอยู่แต่เพียงบริเวณรอบนอกของจักรวรรดิอังกฤษ พร้อมกับเข้าโจมตี
ยิบรอลต้า การปฏิบติัการทางทหารที่สร้างความเสียหายให้กับฝร่ังเศสมากที่สุดด้วยการ
ส่งกองเรือและไพร่พลจํานวนหนึ่งไปยงัสหรัฐฯ โดยมีเป้าหมายที่จะไปช่วยเพิ่มกําลงัทหาร
ที่เดินทางไป ถึงจุดหมายปลายทางแล้วให้มากขึน้เป็นสองเท่าส่งผลให้อังกฤษได้ประจักษ์
ชดัถึงความเป็นจริงว่าตนคงมิอาจคาดหวังประโยชน์อนัใดได้  หากยังคงสู้รบกบัอาณานิคม
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ต่อไป ทําให้อังกฤษยุติการแบ่งแยกกองกําลังของตนที่ครัง้หนึ่งการกระทําเช่นนี ไ้ด้นํา
ประโยชน์มากมายมหาศาลมาให้กับฝ่ายตรงข้าม ในหมู่ เกาะอินดีส์ตะวันตก เกาะเล็ก
เกาะน้อยต่างถูกลดทอนกําลังจากการหายตัวไปของกองเรืออังกฤษ หากแต่ฝร่ังเศสที่มี
โอกาสอันงามหลายครัง้หลายคราไม่เคยพยายามที่จะคิดหาแผนการใด ๆ ในอันที่จะบุก
โจมตีกองกําลังของอังกฤษที่ ทุกสิ่ งทุกอย่างล้วนแล้วแต่ขึ น้อยู่กับกองกําลังนี  ้ สเปน
ตัดสินใจเดินทางไปฟลอริด้า ใช้กําลงัที่มีอยู่มากมายเอาชนะในสิ่งที่หาคุณค่าทางทหาร
ใด ๆ ไม่ได้ ในทวีปยุโรปแผนการที่รัฐบาลอังกฤษนํามาใช้ด้วยการส่งกองกําลังทางเรือ
เข้าไปปฏิบัติการกบัฝ่ายตรงข้าม  แต่ฝ่ายพนัธมิตรก็ยงัไม่เคยแสดงเจตจํานงที่จะจดัการกบั
กองกําลังเหล่านัน้ให้เด็ดขาดลงไป ดังจะเห็นได้จากในตอนที่กองเรือ 30 ลําของเดอร์บี ้
ถูกเรือรบฝ่ายพนัธมิตรจํานวน 49 ลําปิดล้อมอยู่ที่ทอร์เบย์ สภาขุนนางที่รับผิดชอบด้าน
การทําสงครามกลับมีมติไม่ให้สู้ รบย่ิงตอกยํา้ให้เห็นถึงคุณลักษณะของการปฏิบัติการ
ของกองทัพฝ่ายพันธมิตรได้เด่นชัดมากขึน้ไปอีก สเปนยังสร้างความอับอายให้กับฝ่าย
พนัธมิตรเพิ่มมากขึน้อีกด้วยการดึงดนัที่จะตรึงกําลงักองเรือของตนอยู่ใกล้ ๆ กบัยิบรอลต้า
แต่ไม่มีครัง้ใดที่ฝ่ายพนัธมิตรจะได้ตระหนักถึงข้อเท็จจริงที่ว่าการโจมตีกองทัพเรือองักฤษ
ในช่องแคบหรือในทะเลที่เปิดโล่งจะเป็นหนทางที่แน่นอนที่สดุในอนัที่จะตดัทอนกําลงัของ
องักฤษที่ประจําอยู่ ณ ป้อมปราการได้ ซึ่ง ณ ที่แห่งนีพ้บว่ามีมากกว่าหนึ่งครัง้ที่ประสบกบั
ภาวะขาดแคลนอาหารอย่างถึงที่สุด

ในการทําสงครามเชิงรุก ศาลทหารฝ่ายพันธมิตรต้องประสบกับปัญหาความไม่ลง
รอยกนัของฝ่ายต่าง ๆ รวมไปถึงความอิจฉาริษยาที่เป็นอปุสรรคต่อการปฏิบติัการทางเรือ
ร่วมกันของฝ่ายพันธมิตร สเปนปฏิบัติตนอย่างเห็นแก่ตัวไปจนถึงขัน้ที่อาจเรียกว่าทรยศ
ฝรั่งเศสดจูะมีความจงรักภักดีมากกว่า การปฏิบติัการทางทหารของฝร่ังเศสจึงฟังดูสมเหตุ
สมผลมากกว่า ด้วยเหตุที่หากพันธมิตรทัง้สองได้ร่วมมือกันอย่างแข็งขันและปฏิบัติการ
ใด ๆ ในแนวทางที่สอดคล้องกันเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ที่ทัง้สองประเทศมีร่วมกันนัน้
พวกเขาก็คงจะเข้าใกล้เป้าหมายได้มากย่ิงขึน้ คงจะต้องยอมรับว่าข้อบ่งชีถึ้งการบริหาร
งานที่ไร้ประสิทธิภาพและการขาดการเตรียมพร้อมที่ดีในส่วนของพันธมิตร โดยเฉพาะ
ในกรณีของสเปน รวมไปถึงคุณภาพของนายทหารนัน้เป็นรององักฤษอยู่มากนัก อย่างไร
ก็ดีประเด็นที่เก่ียวกับการเตรียมพร้อมและการบริหารงานนัน้ แม้ว่าจะมีความสําคัญกับ
การทําสงครามเป็นอันมาก แต่ก็แตกต่างไปจากแผนการในเชิงยุทธศาสตร์ที่ศาลทหาร
ยึดปฏิบัติในอันที่จะคัดเลือกและโจมตี วัตถุประสงค์ของพวกเขาซึ่งมีส่วนครอบคลุม
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เป้าหมายของการทําสงคราม การพิจารณาถึงประเด็นดงักล่าวนีค้งจะไม่ใช่เร่ืองสําคญันกั
เพราะมีแต่จะทําให้การอธิบายยืดยาวออกไปโดยใช่เหตุ ทัง้ยังบดบังประเด็นที่เกี่ยวกับ
ด้านยุทธศาสตร์ด้วยการหยิบยกรายละเอียดที่ไม่เก่ียวข้องกับหัวข้อนีม้ากล่าวอ้าง

ในประเด็นที่ ว่าด้วยยุทธศาสตร์นัน้ อาจจะกล่าวได้ว่าข้อความ “จุดมุ่ งหมาย
ซ่อนเร้น” แสดงให้เห็นถึงข้อผิดพลาดของนโยบายของกองทัพเรือ จุดมุ่งหมายซ่อนเร้น
ทําให้ความหวงัทัง้มวลของฝ่ายพนัธมิตรพงัทลายลง เพราะการที่พวกเขาพยายามพุ่งเป้า
ไปที่จุดมุ่งหมายนีเ้พียงอย่างเดียวทําให้พวกเขามองข้ามหนทางอนัจะนําไปสู ่ จุดมุ่งหมาย
ดังกล่าวไปโดยไม่ทนัคาดคิดมาก่อน  ความปรารถนาที่พุ่งเป้าไปยังจุดหมายที่พิจารณา
อย่างรอบคอบ หรือมีเป้าหมายอยู่ที่ความได้เปรียบบางประการซึ่งแม้จะเป็นสิ่งสําคญัอนั
นํามาซึ่งจุดมุ่งหมายได้บดบงัไม่ให้พวกเขามองเห็นถึงวิธีการที่จะนําพาให้บรรลุจุดหมาย
ดงักล่าวนัน้ได้ในท้ายที่สดุ ด้วยเหตุนี ้ ผลจากการทําสงครามก็คือฝ่ายพนัธมิตรล้มเหลวที่
จะไปให้ถึงจุดมุ่ งหมายนัน้ในทุกแห่งหน หากจะหยิบยกบทสรุปที่ ได้กล่าวมาแล้วใน
ตอนต้นจุดหมายของฝ่ายพันธมิตรก็คือ “เพื่อแก้แค้นความเสียหายที่พวกเขาประสบมา
และเพื่อล้มล้างจกัรวรรดิที่ปกครองแบบทรราชย์ซึ่งองักฤษใช้เป็นข้ออ้างในการครอบครอง
น่านนํา้” ผลจากการแก้แค้นที่ พวกเขาได้รับนัน้หาได้นํามาซึ่ งประโยชน์แต่อย่างใดไม่
คนในสมัยนัน้กลับคิดว่าฝ่ายพันธมิตรสร้างความเสียหายให้อังกฤษด้วยการปลดปล่อย
สหรัฐฯให้เป็นอิสระ แตพ่วกเขามิได้แก้ไขความผิดพลาดที่เกิดขึน้กบัยิบรอลต้าและจาไมก้า
กองเรือองักฤษไม่ได้รับการปฏิบติัในทางที่จะช่วยลดความหยิ่งยโสของพวกตนให้น้อยลง
กองกําลงัทีไ่ม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดของประเทศมหาอํานาจในตอนเหนือถกูปลอ่ยให้หมดอํานาจลงไป
และนบัจากนัน้เป็นต้นมาอังกฤษได้กลายมาเป็นจกัรวรรดิที่มีอํานาจเด็ดขาดเหนือน่านนํา้
มากย่ิงกว่าสมยัใด ๆ

หากเราไม่คํานึงถึงประเด็นที่เกี่ยวกับการเตรียมความพร้อมและการบริหารงาน
คุณสมบตัิในการรบของกองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรเม่ือเทียบกับขององักฤษ  โดยพิจารณา
เพียงข้อเท็จจริงเก่ียวกบักําลงัที่เหนือกวา่ฝ่ายตรงข้ามอยู่มาก  เป็นเร่ืองสําคญัที่จะต้องชีใ้ห้
เห็นว่าในขณะที่ประเทศฝ่ายพนัธมิตรเป็นฝ่ายโจมตีขณะที่องักฤษเป็นฝ่ายตัง้รับ ทศันคติ
ของกองเรือของฝ่ายพันธมิตรยามที่อยู่ต่อหน้ากองเรืออังกฤษนัน้มักจะแสดงให้เห็นถึง
การเป็นฝ่ายตัง้รับอยู่บ่อยครั ้ง  ไม่ปรากฎในการสู้ รบครัง้ใดที่ ฝ่ายพันธมิตรจะแสดง
เจตจํานงในอันที่จะใช้กําลังที่ มีอยู่เหนือกว่านัน้บดขยีเ้รือรบบางส่วนของฝ่ายตรงข้าม
ให้พังย่อยยับลงไป  หรือพยายามทําให้ความแตกต่างในจํานวนเรือรบนัน้สร้างความได้
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เปรียบให้ฝ่ายตนมากย่ิงขึน้ หรือแม้แต่จะพยายามยุติอํานาจย่ิงใหญ่ที่อังกฤษอยู่มีเหนือ
น่านนํา้ด้วยการทําลายกองกําลงัที่คอยคุ้มครองป้องกันอํานาจดงักล่าวนัน้ลงเสีย หากไม่
นับการปฏิบัติการที่ยอดเยี่ยมของซุฟเฟรนแล้ว กองทัพเรือฝ่ายพันธมิตรได้แต่เป็นฝ่าย
หลีกเลี่ยงหรือไม่ก็ยอมรับการสู้ รบตามเง่ือนไขของคู่ต่อสู้  พวกเขาไม่เคยเป็นผู้ กําหนด
การรบเลยแม้แต่ครัง้ อย่างไรก็ดี ตราบใดที่กองทัพเรืออังกฤษยังครอบครองน่านนํา้อยู่
ในกํามือได้ มันไม่เพียงแต่จะเป็นอุปสรรคต่อจุดมุ่ งหมายซ่อนเร้นของการสู้ รบ หาก
แต่ยงัเป็นไปได้เมื่อโอกาสอนังามมาถึงด้วยการมีชัยชนะครัง้สําคญั ๆ องักฤษจะสามารถ
กอบกู้ ดุลย์อํานาจของตนขึ น้มาได้อีกครั ง้หนึ่ง การที่อังกฤษมิได้ทําเช่นนัน้นับว่าเป็น
ความบกพร่องของรัฐบาลองักฤษ  แต่ถ้าองักฤษกระทําผิดด้วยการยอมปล่อยให้กองเรือ
ในทวีปยุโรปมีจํานวนน้อยกว่าฝ่ายพันธมิตรอย่างเห็นได้ชัด ฝ่ายพันธมิตรสมควรที่จะ
ถูกประนามมากยิ่งกว่าที่พวกเขามิอาจฉวยโอกาสจากความผิดพลาดเช่นนัน้ได้ ฝ่าย
โ จมตีซึ่งมีกําลงัแข็งแกร่งกว่าไม่อาจแก้ต่างโดยอ้างว่าตนไม่แน่ใจถึงการกระจายกําลังที่
ไม่เหมาะสมของฝ่ายตัง้รับในหลาย ๆ จุด

ความลําเอียงเข้าข้างตนเองของฝร่ังเศสซึ่งเราพบได้บ่อยครัง้จากคําพูดที่ปรากฎ
จากการปฏิ บัติการครั ้งแล้วครั ้ง เล่าของพวกเขานั ้นเป็นความรู้ สึกร่ วมกันทั ้งของ
รัฐบาลและนายทหารฝร่ังเศสในสมัยนัน้ ความรู้สึกเช่นนี เ้ป็นหัวใจสําคัญของแนวทาง
ที่กองทัพเรือนํามาปฏิบัติแต่ในความเห็นของผู้แต่งแล้วมองว่าความรู้สึกดังกล่าวยังเป็น
ต้นเหตขุองความล้มเหลวที่ทําให้ฝรั่งเศสมิอาจได้รับผลดีใด ๆ จากการทําสงครามในครัง้นี ้
มันเป็นบทเรียนที่ ดีซึ่งชี ใ้ห้เห็นว่าการยึดติดอยู่กับธรรมเนียมปฏิบัติแบบเดิม ๆ นัน้ส่ง
ผลต่อความคิดของผู้คนได้อย่างไร ซึ่งบรรดานกัเดินเรือที่กล้าหาญและประสบความสําเร็จ
เป็นอย่างสูงพึงยอมรับโดยดุษฎี ว่าพวกตนนั ้นมี ฝีมือด้อยกว่ าศัตรูมากสักเพียงใด
หากคําวิจารณ์ดงักล่าวถูกต้อง ความลําเอียงเช่นนีย้งัเป็นเสมือนข้อเตือนใจความคิดเห็น
ในช่วงเวลานัน้ ๆ รวมถึงความรู้สึกนึกคิดที่อาจเกิดขึน้ได้ควรที่จะถูกตรวจสอบให้ถ้วนถ่ี
เพราะหากเกิดความเห็นหรือความรู้สึกผิด ๆ ขึน้มาแล้ว การปฏิบัติงานของพวกเขา
ย่อมล้มเหลวอย่างแน่นอน และบางทีอาจจะถึงกับหายนะเลยด้วยซํา้ไป

นายทหารฝร่ั งเศสในยุคนั ้นและอาจจะรวมถึงนายทหารของสหรัฐอเมริกา
ในปัจจุบันนี มี้ความเชื่อว่าการทําลายการค้าเป็นสิ่งเดียวที่พวกเขาอาจพึ่งพาได้ในยาม
สงคราม โดยเฉพาะเม่ือการทําลายการค้าถูกพุ่งเป้าไปยังประเทศที่ทําการค้าเป็นหลัก
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อย่างเช่น สหราชอาณาจักร ลามอตต์ ปิคเกต์ (LAMOTTE – PICQUET) นายทหารผู้ มี
ช่ื อเสียงคนหนึ่ งได้ เขียนไว้ว่า “วิ ธี ท่ี แน่นอนท่ีสุดตามความเห็นของข้าพเจ้าใน
อันท่ีจะพิชิตอังกฤษให้จงได้ก็คือการโจมตีการค้าของพวกเขาน่ันเอง” การก่อกวน
และความยากลําบากที่ประเทศหนึ่ ง ๆ ต้องประสบจากการถูกแทรกแซงทางการค้า
อย่างรุนแรงนัน้ทําให้ประเทศนัน้ ๆ ต้องยอมจํานนต่อทุกอย่าง ไม่ต้องสงสัยเลยว่าการ
ทําลายการค้าเป็นเป้าหมายที่ สําคัญรองลงมาในการสู้ รบทางเรือ และการกระทํา
เช่นนีจ้ะไม่มีว ันยุติตราบใดที่สงครามยังคงดําเนินต่อไป แต่ถ้าเราให้การทําลายการค้า
เป็นมาตรการหลักในการทําลายศัตรูแล้ว บางทีมันอาจจะเป็นเพียงภาพลวงตาก็ได้
ทัง้ยงัเป็นภาพลวงตาที่อันตรายมากที่สุดอีกด้วยเม่ือผู้คนถูกชักนําให้คิดไปว่าการทําลาย
การค้าเป็นวิธีที่สิน้เปลืองน้อยที่สุดในการทําลายฝ่ายตรงข้าม การทําลายการค้ายังเป็น
วิธีที่ไม่เหมาะสมอย่างย่ิงเม่ือประเทศที่ตกเป็นเป้าหมายอย่างสหราชอาณาจักรมีปัจจัย
เบือ้งต้นสองประการของการเป็นสมุททานุภาพนั่นก็คือ  การค้าที่เจริญรุ่งเรืองในดินแดน
ต่าง ๆ และกองทัพเรือที่แข็งแกร่ง หากรายได้และการประกอบอุตสาหกรรมของประเทศ
ถูกจํากัดอยู่แต่เพียงเรือ 2 - 3 ลํา อย่างเช่น เรือสินค้าขนาดใหญ่ของสเปน ขุมกําลัง
ของประเทศนัน้ ๆ ก็อาจถูกทําลายลงได้ในการโจมตีเพียงครัง้เดียว แต่ในกรณีที่ความ
มั่งคั่งของประเทศ ๆ หนึ่งกระจัดกระจายออกไปตามเรือหลายพันลําประกอบกับรากฐาน
ของระบบเศรษฐกิจยงัแผ่ขยายออกไปอย่างไม่มีที่สิน้สดุและหยัง่รากลึกแล้วประเทศนัน้ ๆ
ย่อมต้านทานการโจมตีอันน่าสะพรึงกลัวได้ และอาจจะสูญเสียสิ่งมีค่าไปมากมาย โดย
ไม่รู้สกึกระทบกระเทือนแต่อย่างใด การทําลายการค้าจะเป็นอนัตรายอย่างใหญ่หลวงได้ก็
ต่อเม่ือประเทศที่เป็นฝ่ายโจมตีมีสมุททานุภาพที่แข็งแกร่งและยาวนานพอที่จะควบคุม
ศูนย์กลางการค้าของฝ่ายตรงข้ามเอาไว้ภายในกํามือได้ อํานาจดังกล่าวนัน้จะเกิดขึน้
ได้ย่อมมาจากการต่อสู้และการพยายามเอาชนะอปุสรรคต่าง ๆ ของกองทพัเรือที่แข็งแกร่ง
เพียงอย่างเดียว เป็นเวลากว่า 200 ปีที่อังกฤษยังคงเป็นประเทศที่มีการค้าขายย่ิงใหญ่
มากที่ส ุดประเทศหนึ่งของโลกความมั่งค ั่งของอังกฤษล้วนแล้วได้มาจากท้องทะเลทัง้ใน
ยามสงบและยามสงครามมากกว่าประเทศอื่ นใด แม้กระนัน้ก็ตาม ในบรรดาประเทศ
ต่าง ๆ องักฤษเป็นประเทศที่ไม่ยินยอมพร้อมใจมากที่สดุที่จะยอมยกการค้าของตนกบัสิทธ์ิ
ในการวางตนเป็นกลางให้กับประเทศใด ๆ องักฤษมิได้มองว่าประเด็นนีเ้ป็นเร่ืองของสิทธ์ิ
หาแต่เป็นเร่ืองของนโยบาย ประวัติศาสตร์ชี ใ้ห้เห็นว่าอังกฤษมีเหตุผลอันควรในการ
ไม่ยอมอ่อนข้อเช่นนี ้ และหากอังกฤษสามารถรักษากองทัพเรือของตนให้แข็งแกร่ง
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เต็มที่ไว้ได้ตลอดแล้ว เราคงไม่ต้องสงสัยเลยว่าอนาคตอาจจะเป็นเหมือนเช่นบทเรียน
ในอดีต

ข้ อตกลงเบื ้องต้นของสนธิ สัญญาสันติภาพระหว่ างสหราชอาณาจักรและ
ฝ่ายพันธมิตร อันเป็นจุดสิ น้สุดของการทําสงครามครั ้งย่ิงใหญ่ครั ้งนี ไ้ด้มีการลงนาม
ร่วมกัน ณ กรุงแวร์ซายส์ เม่ือวันที่ 20 มกราคม ค.ศ.1783 โดยสองเดือนก่อนหน้านัน้
คณะกรรมาธิการของสหราชอาณาจักรและสหรัฐอเมริกาได้มีการเจรจา และสรุปให้มี
การยินยอมมอบอิสรภาพให้กับสหรัฐฯ นี่คือผลลัพธ์ที่ ย่ิงใหญ่ที่สุดของการทําสงคราม
ในครัง้นี  ้ สหราชอาณาจักรได้รับหมู่เกาะอินดีส์ตะวันตกทัง้หมดคืนจากฝร่ังเศส ยกเว้น
โทบาโก้และอังกฤษยอมสละสตา ลูเซีย ฐานทัพเรือของฝรั่งเศสในอินเดียได้รับการฟื้นฟู
แต่เนื่องจากทรินโคมาลีตกอยู่ภายใต้การครอบครองของศัตรู อังกฤษจึงไม่อาจทวง
ทรินโคมาลีมามอบคืนให้กับฮอลแลนด์ได้ หากแต่อังกฤษปฏิเสธที่จะยกเนกาปาทัม
ให้กับฝร่ังเศส ในส่วนที่เก่ียวข้องกับสเปน องักฤษยอมยกมลรัฐฟลอริด้าและมินอร์ก้าให้
การสูญเสียมินอร์ก้าไปจะเป็นการสูญเสียที่ร้ายแรงถ้าหากสเปนมีสมุททานุภาพมากพอ
ที่จะรักษาดินแดนแห่งนีใ้ห้อยู่ภายใต้กํามือของตนได้ โดยที่ในการทําสงครามครัง้ต่อมา
มินอร์ก้าได้ตกไปเป็นของอังกฤษในท้ายที่ สุด นอกจากนี ย้ ังมีการแจกกระจายท่าเรือ
ที่อยู่ตามชายฝ่ังตะวันตกของทวีปแอฟริกาเสียใหม่อีกครัง้หนึ่งด้วย

แม้ว่าการเจรจาต่อรองจะเป็นเร่ืองธรรมดาสามัญ แต่มีข้อสังเกตที่สําคัญอยู่
ข้อหนึ่งที่เราควรจะกล่าวถึงในสงครามครัง้ใด ๆ ที่กําลังจะเกิดขึน้ในอนาคตระยะเวลา
ในการทําสงครามจะขึ น้อยู่ กับดุลยภาพของสมุททานุภาพและจักรวรรดิที่ มีอิทธิพล
เหนือน่านนํา้

สนธิสัญญาสันติภาพฉบับสมบูรณ์ได้มีการลงนามร่วมกัน ณ กรุงแวร์ซายส์
เม่ือวนัที่ 3 กนัยายน ปี ค.ศ.1783
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ประวัติ พลเรือเอก สําเภา พลธร

เกิด 28 มิถุนายน 2481 ณ บ้านเลขที่ 107 ถนนนางศรีประจันต์ อ.เมือง
จ.สุพรรณบุรี

การศึกษา
พ.ศ. 2499 โรงเรียนประจําจังหวัดสพุรรณบุรี “กรรณสตูศึกษาลยั” (ที่ 2)
พ.ศ. 2506 โรงเรียนนายเรือ (เกียรตินิยมชัน้โท)
พ.ศ. 2513 โรงเรียนนายทหารพรรคนาวิน (ที่ 1)
พ.ศ. 2518 โรงเรียนปราบเรือดํานํา้ซานติเอโก แคลิฟอร์เนียร์ สหรัฐฯ
พ.ศ. 2519 โรงเรียนเสนาธิการทหารเรือ (ที่ 2)
พ.ศ. 2523 วิทยาลยัการทพัเรือนิวพอร์ท โรด ไอร์แลนด์ สหรัฐฯ
การรับราชการ
พ.ศ. 2512 ผู้บงัคบัการเรือ ปร. 16
พ.ศ. 2515-2518 ราชองครักษ์ประจํากรมราชองครักษ์
พ.ศ. 2519-2521 ผู้บังคัญการเรือหลวงช้าง
พ.ศ. 2528-2531 ผู้ ช่วยทตูทหารเรือ ณ กรุงบอนน์ สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมัน (คนแรก)
พ.ศ. 2532-2533 เสนาธิการ กองเรือปราบเรือดํานํา้
พ.ศ. 2535-2537 ผู้บญัชาการกองเรือฟริเกตที่ 2 (คนแรก)
พ.ศ. 2537-2539 ผู้ บังคับหมู่ เรือฝึกนักเรียนนายเรือในทะเลจีนใต้ , แปซิฟิกตะวันตก

และมหาสมทุรอินเดีย  รวม 4 ครัง้ เป็นเวลา 280 วนั
พ.ศ. 2539-2541 ผู้ บัญชาการโรงเรียนนายเรือ
พ.ศ. 2541 ที่ปรึกษาพิเศษกองทพัเรือ
การกีฬา ได้รับเลอืกเป็นนกักีฬาทีมชาติในกีฬา 3 ประเภท คือ กรีฑา, วา่ยนํา้ และ

รักบีฟุ้ตบอล
พ.ศ. 2502 ชนะเลิศกรีฑาประเภทพุ่งแหลนกีฬาแหลมทองครัง้ที่ 1
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หอเกียรติยศ ได้รับการจารึกช่ือใน “หอเกียรติยศ” ของโรงเรียนนายเรือในฐานะ
นักกีฬาดีเด่นของสถาบัน

งานปัจจุบัน ผู้ดแูลศนูย์ศิลปาชีพสีบวัทอง อําเภอแสวงหา จงัหวัดอ่างทอง
ที่ปรึกษา สํานักงานทรัพย์สินส่วนพระมหากษัตริย์
อาจารย์วิชาประวัติการยุทธ์ทางเรือของโรงเรียนนายเรือ และวิทยาลัย
การทัพเรือ

ครอบครัว ภริยาท่ านผู้ หญิง อินทิ รา พลธร นางสนองพระโอษฐ์  สมเด็จ
พระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ มีบตุรสาว 2 คน และบตุรชาย 1 คน

งานแปลและเรียงหนังสือ
เพื่อใช้ประกอบการศึกษาของนกัเรียนนายเรือ และนายทหารในหลกัสตูรต่าง ๆ

ของสถาบนัวิชาการทหารเรือชัน้สงู ประกอบด้วยหนงัสือ 6 เลม่ ได้แก่
1. ตําราประวัติการยุทธทางเรือ (ฉบบัย่อ)
2. สงครามฟอล์คแลนด์
3. ตําราสงครามซุนวู
4. ตําราสงครามนโปเลียน
5. สงครามกรีก
6. อิทธิพลของสมุททานุภาพ



ประวัติ พลเรือเอก สําเภา พลธร
เกิด 28 มิถนุายน 2481 ณ บ้านเลขที่ 107 ถนนนางศรีประจนัต์ อ.เมือง จ.สพุรรณบรีุ
การศึกษา
พ.ศ. 2499 โรงเรียนประจําจงัหวัดสพุรรณบรีุ “กรรณสตูศึกษาลยั” (ที่ 2)
พ.ศ. 2506 โรงเรียนนายเรือ (เกียรตินิยมชัน้โท)
พ.ศ. 2513 โรงเรียนนายทหารพรรคนาวิน (ที่ 1)
พ.ศ. 2518 โรงเรียนปราบเรือดํานํา้ซานติเอโก แคลิฟอร์เนียร์ สหรัฐฯ
พ.ศ. 2519 โรงเรียนเสนาธิการทหารเรือ (ที่ 2)
พ.ศ. 2523 วิทยาลยัการทพัเรือนิวพอร์ท โรด ไอร์แลนด์ สหรัฐฯ
การรับราชการ
พ.ศ. 2512 ผู้บงัคบัการเรือ ปร. 16
พ.ศ. 2515-2518 ราชองครักษ์ประจํากรมราชองครักษ์
พ.ศ. 2519-2521 ผู้บงัคัญการเรือหลวงช้าง
พ.ศ. 2528-2531 ผู้ ช่วยทตูทหารเรือ ณ กรุงบอนน์ สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมัน (คนแรก)
พ.ศ. 2532-2533 เสนาธิการ กองเรือปราบเรือดํานํา้
พ.ศ. 2535-2537 ผู้บญัชาการกองเรือฟริเกตที่ 2 (คนแรก)
พ.ศ. 2537-2539 ผู้บังคับหมู่เรือฝึกนักเรียนนายเรือในทะเลจีนใต้, แปซิฟิกตะวันตก และมหาสมุทร

อินเดีย  รวม 4 ครัง้ เป็นเวลา 280 วนั
พ.ศ. 2539-2541 ผู้บญัชาการโรงเรียนนายเรือ
พ.ศ. 2541 ที่ปรึกษาพิเศษกองทพัเรือ
การกีฬา ได้รับเลือกเป็นนกักีฬาทีมชาติในกีฬา 3 ประเภท คือ กรีฑา, ว่ายนํา้ และ รักบีฟุ้ตบอล
พ.ศ. 2502 ชนะเลิศกรีฑาประเภทพุ่งแหลนกีฬาแหลมทองครัง้ที่ 1
หอเกียรติยศ ได้รับการจารึกช่ือใน “หอเกียรติยศ” ของโรงเรียนนายเรือในฐานะนกักีฬาดีเด่นของ

สถาบัน
งานปัจจบัุน ผู้ดแูลศนูย์ศิลปาชีพสีบวัทอง อําเภอแสวงหา จงัหวัดอ่างทอง

ที่ปรึกษา สํานกังานทรัพย์สินสว่นพระมหากษัตริย์
อาจารย์วิชาประวัติการยทุธ์ทางเรือของโรงเรียนนายเรือ และวิทยาลยัการทพัเรือ

ครอบครัว ภริยาท่านผู้หญิง อินทิรา พลธร นางสนองพระโอษฐ์ สมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรม
ราชินีนาถ มีบตุรสาว 2 คน และบตุรชาย 1 คน

งานแปลและเรียงหนังสือ
เพื่อใช้ประกอบการศึกษาของนักเรียนนายเรือ และนายทหารในหลกัสูตรต่างๆ ของสถาบัน

วิชาการทหารเรือชัน้สูง ประกอบด้วยหนังสือ 6 เล่ม ได้แก่ ตําราประวัติการยุทธทางเรือ (ฉบับย่อ),
สงครามฟอล์คแลนด์, ตําราสงครามซุนวู, ตําราสงครามนโปเลียน, สงครามกรีก และอิทธิพลของ
สมทุทานภุาพ





รายนามผูมี้อปุการะคณุ

๑. น.อ. กรัณย์ กลิ่นบวัแก้ว
๒. น.อ.หญิง กลัยา เอ่ียมเลก็
๓. น.อ. กิตตนิันท์ งามศิลป์
๔. น.อ. เกียรตกิูล สุวรรณ
๕. น.อ. เกียรติศกัด์ิ จีนอํ่า
๖. นางสาวโกมล เมฆวัฒนา
๗. น.อ. คณบดี ศริิเรือง
๘. น.อ. คมพนัธ์ อปุลานนท์
๙. นาย จกัร ชิโนรกัษ์
๑๐. พ.อ. จารึก ทนงชยั
๑๑. น.อ. จิรศกัด์ิ พู่อนันต์
๑๒. น.อ. ชวาล เวียงวิเศษ
๑๓. น.อ. ชวิน เวียงวิเศษ
๑๔. น.อ. ชยัวัฒน์ แจ่มดวง
๑๕. น.อ. กนกพล พมิพ์ทอง
๑๖. น.อ. ชาตรี ชื่นมนุษย์
๑๗. น.อ. ชํานาญ พวงเพชร
๑๘. น.อ. เชฏฐ์ ศลัยพงษ์
๑๙. น.อ. ณัฐพงค์

ญาโณทัยขจิตต์
๒๐. น.อ. ดนัย ปานแดง
๒๑. น.อ. ตนัย ภู่รอด
๒๒. น.อ. ทรงศกัด์ิ จมุปามญั
๒๓. นาย ธนธรณ์ ธีระพงษ์
๒๔. น.อ. ธนากร แจ้งจิตร
๒๕. น.อ. ธานินทร์ แจ่มผล
๒๖. น.อ. ธานี สวัสดี
๒๗. น.อ. ธีค์ชรัช ศรีสวสัด์ิ
๒๘. น.อ. ธีรพงศ์ หุตายน

กองทุนพลเรือเอกประพัฒน์ – คุณหญิง ศรีศิริ  กฤษณจันทร์
คณะนักศึกษาวิทยาลัยการทพัเรือ รุ่นที่ ๔๔ ประจําปีการศึกษา ๒๕๕๕ ประกอบด้วย

๒๙. น.อ. นเรศ วงศ์ตระกูล
๓๐. นาย นิทศัน์ ครองวานิชยกุล
๓๑. น.อ. บัณฑิต หาเรือนผล
๓๒. น.อ. บํารุง นนทะราช
๓๓. น.อ. ปพน หาญไพบูลย์
๓๔. นาย ประพนธ์ จารุไสลพงษ์
๓๕. น.อ. ประสงค์ สงัข์ทอง
๓๖. น.อ. ปารเมศ ปริวรรตภาษา
๓๗. นาย พงษ์ศกัด์ิ นวลละม้าย
๓๘. น.อ. พิเชฏฐ์ กรยัวิเชียร
๓๙. น.อ. พีรวชัร์ ประทุมเมือง
๔๐. นาย พุธชพล สุวรรณชยั
๔๑. นาย เพิ่มสิน วิชิตนาค
๔๒. น.อ. ภูรินท์ สาระกูล
๔๓. น.อ. มานิต โกสีย์
๔๔. น.อ. ยอดรกั ศลิปดุริยางค์
๔๕. น.อ. ยทุธชยั ลีลาสวสัด์ิ
๔๖. พ.อ. ราชนัย์ สุนทรเมือง
๔๗. นาย รานธีร์ ปาตกั
๔๘. น.อ. เรวตัร กจิณรงค์
๔๙. น.อ.หญิง วรัญญา อดุมศกัด์ิ
๕๐. น.อ. วสิษฐ์พล ยงยทุธ์ิ
๕๑. น.อ. วสุธา ขา่ยแก้ว
๕๒. น.อ. วชัระ พฒันรฐั
๕๓. นาย วนัชยั โชตวิินิจกุล
๕๔. นาย วิทยา ยาม่วง
๕๕. น.อ. วิทวสั สุนทรนันท
๕๖. น.อ. วิรัตน์ สมจิตร
๕๗. น.อ. วิสาร บุญภิรมย์

๕๘. น.อ. วุฒกิรณ์ กมลเพ็ชร
๕๙. น.อ.หญิง ศริิลกัษณ์ ชูธงชยั
๖๐. น.อ. สนิท โมธินา
๖๑. น.อ.ผศ.สบสุข ลีละบุตร
๖๒. น.อ. สมเจตน์ คงรอด
๖๓. พ.อ. สมศกัด์ิ ปักษี
๖๔. น.อ. สรรชยั เลิศวีระศริิกุล
๖๕. น.อ. สาธิต นาคสังข์
๖๖. น.อ. สิทธิศกัด์ิ ศิริวฒัน์
๖๗. น.อ. สิริพงษ์

รังสิพราหมณกุล
๖๘. นาย สุทศัน์ ลีลางาม
๖๙. น.อ. สุนทร คําคล้าย
๗๐. น.อ. สุรพนัธ์ ตนัติเวชกุล
๗๑. น.อ. สุรยุทธ์ นิเวศทองฤกษ์
๗๒. นาย สุรวฒัน์ สมัปัตตะวนิช
๗๓. น.อ. เสนอ เงนิสลุง
๗๔. น.อ. หตัถกรนันท์

ศริธนพรพชัร์
๗๕. พ.ต.อ.องอาจ ชุณหะนันทน์
๗๖. น.อ.หญิง อภิรดี

กุญชร ณ อยุธยา
๗๗. น.อ.หญิง อภิรดี จันทวงค์
๗๘. น.อ. อลงกรณ์ ปลอดดี
๗๙. พ.อ.หญิง อญัญาอร

ไวยโภคี
๘๐. น.อ. อาณัติ ดษิฐสกุล
๘๑. นาย อกุกฤต สตภูมนิทร์



ค ว า ม ย่ิ ง ใ ห ญ่ ข อ ง ช า ติ ห น่ึ  ง ๆ

ต้ อ ง เ ก่ี ย ว พ ัน ก ับ ท ะ เ ล

อ ย่ า ง มิ  อ า จ ห ลี ก เ ลี ่ย ง ไ ด้

เ พ ร า ะ ท ะ เ ล มี ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์

ด้ า น ก า ร ค้ า ข า ย

ใ น ย า ม บ ้า น เ ม ือ ง ส ง บ

แ ล ะ เ ป็ น ขุ ม อ ํา น า จ

ใ น ย า ม ส ง ค ร า ม
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